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M.DCCC.LIII. 





DRJEFATIO. 





PnrioRUM interpretum in Harpocrationem commen- 
tarii quod huie editioni adjuncti sunt propterea factum 
esí, quod harum annotationum, inprimis Valesii, quae 
longe prsesstant ceteris, auctoritate viri docti plurimi et 
olim usi sunt et hodie utuntur, ut ne nunc quidem carere 
iis possimus. Hoc autem consilium quum sequeremur, 
etsi rationi consentaneum erat ut annotationes nec muti- 
latee exhiberentur nec mutate, ne quz citata ex lis essent 
aut non invenirentur aut aliter quam auctores scripsissent 
legerentur, hoe tamen nobis licere putavimus ut non- 
nulla resecaremus nulli amplius usui futura. Ex quo ge- 
nere, praeter leviora quaedam, Gronovii annotationum pars 
maxima est. la enim versantur prope tota in exagi- 
tandis peccatis quz» Nic. Blancardus vel in textu Graeco vel 
in interpretatione Latina commiserat: in quem editorem 
Gronovius tanta invectus est acerbitate tantosque con- 
gessit convitiorum tanquam cumulos ut plane non sensisse 
videatur quam ridieulum sit tantas propter unius ho- 
minis inscitiam excitari tragoedias, presertim ab eo qui 
ipse operi ab se suscepto prorsus imparem se przbuisset. 
Lectiones codicis Medicei ab Gronovio memorato quum 
annotationibus textui hujus editionis subjectis inserto 
sint,non opus erat ut in his commentariis repeterentur, 
nisi ubi aliquid annotationis quod servari posset addidisset 
Gronovius. Nec praefationem Gronovii satis longam, quz 
ipsa quoque contra Blancardum scripta est, dignam babui- 
mus quz repeteretur. 

In Maussaci annotationibus plura qus omitti potuissent 
servanda fuerunt propter Valesii qus ad eas spectant 
observationes, vel propter aliorum virorum doctorum 
opiniones interdum inexplicabiles nisi quis priorum in- 
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terpretum errores, quibus illae nituntur, cognitos habeat ?. 
Idem Maussacus quum in annotationibus ad literam A. 
inulta copiosius quam oportebat admixtisque non raro rebus 
a proposito alienioribus exposuerit, modus disputationibus 
ejus adhibendus fuisset, si pari per totum opus verbosi- 
tati indulsisset: nunc quum ipse in literis reliquis vela 
contraxerit, non est operc pretium visum priori illi anno- 
tationum parti manum admovere. Ipsius Maussaci sup- 
plementa, qu: Pseudo-Plutarchi libello de fluviis 'Tolosse 
a. 1615. ab se edito adjecit, suis locis inserta sunt.  Hen- 
riei Stephani ad glossas Isocrateas annotationes dedimus 
plerasque omnes; Hemsterhusii ad Harpocrationem an- 
notationes ab Geelio editas in Aneedotis Hemsterhusii 
servavimus integras. Omnia autem ita digessimus ut quz 
ad quemque locum annotata ab interpretibus essent con- 
juneta, non quemadmodum in prioribus editionibus magno 
lectorum incommodo factum erat, per plures annotatio- 
num series dispersa exhiberemus. 

Ceterum qui hae annotationum collectione utentur 
sequumque de iis judicium ferre volent non obliviscentur 
iis seriptas esse temporibus qua: horum studiorum adju- 
mentis plurimis, quibus hodie utimur, carerent: ut non . 
mirandum sit veteres illos interpretes plurima vel falsa 
tradidisse vel manca et imperfecta reliquisse, quorum cor- 
rectiones et supplementa e libris qui nune in omnium 
manibus versantur transcribere facile quidem sit, sed 
inutile. 


a Sic Iszei oratio karà MvgewUéov ab Harpocratione s. v. ázopóraros 
citata esse creditur, quze re vera xarà Mrrcaíov fuit, quo nomine offensus 
Maussacus Mvgoi£éov intulit, ad quod quum tacuissent qui postmodum 
codices contulerunt, verc scripture Mvgjsatov memoria obliterata est. 
Simili errore s. v. vavroüik«a. quod Maussacus ex conjectura sua inter- 
polaverat éà» 8é ris uj éÉ dpdoiv Éévow yeyovós dparpi(y pro éàv 8é vus é£ 
apdQoiw—in libris legi creditum est. 





PHI LAC MAUBBSALAI 
DISSERTATIO CRITICA 


DE 


HARPOCRATIONE 3e0u 
EJUSQUE SCRIPTIS, 


in qua de autoribus cognominibus multa non vulgaria deteguntur, infiniti simul 
autorum difficiles loci explicantur et enodantur, hujus operis epigraphe 
illustratur, disputaturque diligentius de Lexicis, Glossis, 
Glossographis, et Lexicographis. 


A NTEQUAM venio ad operis interpretationem, constitui proponere 
in medium dissertationem criticam, qui dividetur in duas partes. 4 
prima tria potissimum tractabo que mihi maxime difficilia videntur, et 
quorum precipue causa instituta videtur hzc dissertatio: tractabo in- 
quam de veteribus quibusdam autoribus, qui eodem quo Harpocration 
'nomine insigniti fuere, eorumque discrimine: de Harpocrationibus a 
Tertullhano, ab Athenzo, et a Capitolino laudatis: de tempore quo hic 
noster autor floruerit, et an Veri Imperatoris praeceptor fuerit. I» se- 
cunda duo tantum attingam, de Grammaticz partibus leviter, de exege- 306 
tica ejus parte, ad quam putamus conscribendorum Lexicorum formas 
et methodos pertinuisse, accurata diligentia: de Lexicis in genere, au- 
toribus et primis eorum inventoribus, tandem de oratorum Lexicis, et 
peculiari hoe decem oratorum Lexico: de Critica, ultima grammatices 
parte, aliud agendo et per transennam. Qus omnia, si quid recte ju- 
dico, dummodo subtiliter et cum ingenii acumine ac solertia tractentur, 
non parum conferent ad probe tenendum hujus operis institutum, alia- 
que permulta non ita trite et pervulgate lectionis, quseque passim 
omnibus non occurrunt, ediscenda. 

Quod attinet ad primam partem, invenio Suidam quatuor insignes 
viros commemorare qui /7arpocrationes dicti fuere. Horum primus est 
Harpocration Argivus, Platonicus Philosophus, Cesaris convictor, (sic 
enim verto evuueris Kaícapos, non tantum coztaneus, sed et familia- 
ris,) qui Commentariorum in Platonem libros vigintiquatuor, et dictio- 


a Numeri paginarum marginibus adscripti sunt editionis Parisiensis a. 1614. 





vi MAUSSACI 


num Platonicarum duos conscripsit. Numeratur hic inter Philosophos, 
e quorum monumentis Joannem Stobzum Eclogas suas dmodeyuá- 
rov vmoÜeróv collegisse et consarcinasse relatum est in bibliotheca 
Photii. Secundus Harpocralion, Gaius nuncupatus, Sophista, qui de 
figuris Antiphontis, de Hyperidis Lysieque orationibus libros edidit, 
aliaque multa composuit. "Tertius Harpocration, /Elius dictus, So- 
307 phista, qui de his qua videntur a rhetoribus ignorata fuisse tractavit, 
(sic enim Suidze illa verba intelligo, mepi ràv Ookovvrev rois püropow 
jyvoro6a,) Hyperidis orationum hypotheses confecit, de eo quod emen- 
tita sit Herodoti historia, de agminum ordinibus qui apud Xenophon- 
tem epi ráfeovbP, de arte Rhetorica, et de ideis volumina contexuit. 
Quartus denique Zarpocration Valerius, Rhetor Alexandreus, qui de- 
cem Gracie oratorum Lexicon posteritati reliquit, collectis in unum 
precipuis eorum loquendi generibus. Nullos alios, quod meminerim, 
laudavit Suidas Harpocrationes.  Harpocram quidem nobis quemdam 
commendavit virum ZEgyptium, Ammonii e&qualem, qui Zenonis impe- 
ratoris tempore vixit, óv dxovcas, ut ille loquitur, ó Ni«ougümps rà audi 
róv 'Aupovwtov émigragÜa. gvAAaBeiw rmetyero. ó Oé€, rà uéANovra àm^ dpxrjs 
eikágas, 1) kal mpormvÓópevos, ebÜ0s adpavrs éyeyóve. — Harpocras vocabatur 
ille, cujus alio loco eundem Suidam mentionem fecisse pro certo obti- 
neo, ut in voce 'QpazóANov, cum ait, Zyràv 0€ ó Nikopuróns TÓv 'Apmokpav 





7v, kal ur?) eopigkev avróv. Marpocre etiam Scholastico lib. 2. et Har- 
pocere Sophiste lib. 3. epist. Isidor. Pelusiota scribit. Harpocram prae- 
terea alium nobis commemorat Suetonius in Claudio, cui certissimum 
est licet liberto jus fuisse tributum lectica per urbem vehendi, specta- 
culaque publice edendi. De hoc nihil certi adhuc prodidere Suetonii 
e&myyrai, unico excepto Beroaldo, qui Callistum etiam Claudii libertum, 
de quo Cornelius Tacitus aliique scriptores, eundem cum hoc Harpocra 
308 esse debere, non temere et futiliter conjecit. Verum ut longe diversi 
inter se sunt Harpocrze illi duo Suidze et Suetonii, sic etiam nihil simile 
habent cum Harpocrationibus, de quibus Jam a nobis actum est, preter 
primas nominis syllabas, ob quam tantum causam illorum nos etiam 
preter spem meminimus. Hi sunt igitur Harpocrationes omnes ópovv- 
pou, de quibus Suidas, quos merito mirari possis licet Graecos nomine, et 


| 


e Gracia oriundos, cognomina habuisse Romana: unus enim illorum 
ZElius, Gaius alius, tertius denique dictus est Valerius, quse omnia érzó- 


b Hyperidis orationum hypotheses con- 
Jfecit, de eo quod. ementita sit. Herodoti 
historia, de agminum ordinibus qui apud 
Xenophontem Tepl TáLewv] Ejus memi- 
nit Sopater in comment. in Hermoge- 
nem p.216, ubi de amplificatione disse- 
rit, que primo a quantitate sumitur, 
postea a relatione secundum Hermoge- 
nem: 'ApmokpaTíev Oe àBidoopov elvai 
Bo)Xerai Tv TdLw. Idem laudatur p. 


367, ubi quid sit émev0/umua disserit. 
Priorem Sopatri locum Meursius notavit 
lib. 6 Att. lect. cap.2. Libanius etiam 
meminit cujusdam Harpocrationis Gram- 
matici viri doctissimi p. 355 ad Aristz- 
netum, et 358 Alexandrinos. Et hic est 
autor hujus Lexici, ut patet ex V. àvaka- 
AvmTípia. Nam Tap uiv, id est, apud 
Alexandrinos. VA. 


DISSERTATIO. vii 


vuua Romana sunt; verum quid prohibet "EAAgvas nomine et gente, Ro- 
manos cognomine factos esse? Presertim cum alter, Argivus scilicet 
ille Harpocration, Platonicus Philosophus, Caesaris Romanorum impera- 
toris quasi contubernalis exstiterit; alter vero, Valerius noster Harpo- 
cration, rhetor Alexandreus, Veri imperatoris (ut verisimile videtur, et 
conamur apertius demonstrare procedente dissertatione) preeceptor fu- 
erit Alius est Harpocration Naucratitesc, vel, ut quidam codices ha- 
bent, Alphocration, /Egyptius episcopus, qui Niceno Concilio primo 
sub Constantino magno habito interfuit, ut patet ex syllabo episcopo- 
rum qui in illo Concilio subscripti sunt, quem locum nobis indicavit 
eruditissimus Vassanus. ii sunt Harpocrationes, de quibus 'ertullia- 
nus, Athenzus, et Capitolinus; et, ne quid dissimulem, mihi satis ardua 
et difficilis res videtur, docere quinam proprie et nominatim sint Har- 
pocrationes, de quibus autores ill. Nam, ne quid temere constitua- 


mus, quid amabo te certi proferri potest quo probetur T'ertullianum et 309 


Capitolinum de hoc vel illo Harpocratione loqui voluisse? Quibusnam 
argumentis et autoritatibus evincere possumus Tertulliani Harpocratio- 
nem eundem esse cum Harpocratione Capitolini, vel inter se differre, 
aliumque esse cognomine, genere et disciplina Capitolini Harpocratio- 
nem, alium Tertulliani? nullis profecto (si quid in istis video) nisi pro- 
babilibus, et veri speciem tantum pre se ferentibus; nec tamen ani- 
mum despondebimus, rerumque anxietate et incertitudine absterriti ista 
deseremus, imo confisi majoribus ire per altum auxiliis, conabimur rem 
omnem explanare, unaque quze de his sentiamus proferre. Cardo diffi- 
cultatis versatur in verbis Tertulliani et Capitolini; nam qua leguntur 
apud Atheneum sic expedimus facile. ra)ra kal ó eodQós mepuparoAóyos 
Xpicaurmos, ait ille 14. p. 648. Dipnosophist. 'Apzokpartov 0€ ó Mevügatos ev 
TÓÀ mepl mAakobvrov, rjv rap. ' ANe£avOpeUat kaXovpévqv mavkapmíav kae. vrpiua 
0 égrl ra)ra cvvreÜpvupéva, à perà uéAuros éyyóueva kai perà Tiv eypow 
c Qawybüóv avvreÜévra mepibeira, BUBAo Xemrij éveka ToU avupévew. | Et paulo 
post: AexÓévrov kal rovrov, ó codós O)Nmiavós éQr, mó0cv opiv, à moXvpa- 
Ócararot ypajguartikoi, kai ék moías u89Niorkns áveiávgsav oi aepvóraro, obrot 
cvyypaQeis Xpoaurmos kai ' Arpokpariev, OuaáXNovres kaXàv óvópara QuXoacó- 


$ov 75 ópevvpuía; post prolixum locum e Chrysippi Tyanei libro de panis 


conficiendi ratione, dprokomikQ, sic inscribebatur ille liber, vel aprozoukà, 


ut testatur idem Athenzeus 3. p. 1 t3. sed'Arrikórepov est aprokomukóv, (àpro- 
Kórovs enim pistores et artoptas dixerunt illi, ut Xenophon et veteres 
comici dprokorzeiv pro dprozotiv) alium adducit ex Harpocrationis Men- 
desi libro de Placentis, ex quo nihil aliud recitatur nisi pancarpiaee 
Alexandrinz confectio. Quidquid autem ex pluribus diversi generis 
rebus componebatur, Greci zavkapmíav vocabant. Ejusmodi Alexandri- 


€ Alius est Harpocration Naucraiites] ^ byteri Meletiani meminit Athanasius p. 
Harpocrationis etiam év Bovdore pres- 789 in apolog. 2. VA. 
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norum zavkapmía, quam conficiebant, teste Harpocratione libro De pla- 
centis, ex itriis contritis et cum melle coctis, quz. ad instar globulorum 
fingebant et formabant postquam coxissent, tenuique deinde papyro 
colligabant et adstringebant, ut cohzrerent nec dissolverentur. De his 
consule Athenzum et Casauboni in eum animadversiones. nam in his 
nos non moramur, quia pergimus ad alia, et ista tangimus tantum, ut 
reliqua diligentius et facilius illustrentur. De Harpocratione Mendesio 
agere instituimus, quia nostrum est cognomines autores inter se con- 
ferre. Itaque non sine ratione Ulpianus ille kecrookevros apud Athenzeum 
loco indicato, postquam dipnosophista roü OaAóyov peréyov kal Oetmvov, 
Chrysippum et Harpocrationem laudasset, fragmentaque ex libris illo- 
rum produxisset, erumpit in hec verba: Unde vobis, o Grammatici 
eruditissimi, libros illos comparastis ? sic enim vertendum per interro- 
gationem, si vulgatam lectionem retineamus : mó0ev jpiv, à moXvga6é- 
cTaro. ypapparikot. quod si verba illa traducamus ad autores ipsos cita- 
tos, non ad reliquos dipnosophistas ab Ulpiano interrogatos, legendum 
erit, vó8ev piv oí moAvpaÜOéorarot ypapuparwkot. non male: Unde vobis eru- 
dissimos illos grammaticos comparastis? et quanam ex bibliotheca pro- 
diere autores illi venerandi Chrysippus et Harpocration OuagdAXovres, 
inquit, kaAàv óvópara QuXocóQov Tij óucovvpuía ; quia Chrysippus alter erat 
Philosophus et Harpocration de quo loquuti sumus. Non igitur Phi- 
losophi erant Chrysippus et Harpocration hoc loco citati, imo potius 
moÀvpaÉécraro, ypauparikoi, qui ante. Athenzeum floruerant, et libros De 
pane et placentis conficiendis conscripserant adinstar ZEgimii, Hege- 
sippl, Metrobii, atque etiam Pheoeti, quorum omnium zAakovvrorotikà 
cvyypáppara recensuerat Callimachus év rà. rà» mavroüazráv avyypaupárov 
mívak. — Quibus ita constitutis, veniamus ad Tertulliani verba, que vi- 
dentur aliqua indigere luce, nec satis adhuc intellecta fuere. Ille libro 
De corona militis, more suo nervose sic loquitur: Liberum eundem apud 
"Egyptios Osirin, Harpocration industria hederatum. argumentatur, quod 
hedere natura sit cerebrum ab heluco defensare. De hedera res est in 
propatulo: cur Baccho sacra sit, et quomodo frigiditate sua turbatum 


312 vino caput sedet, patet lippis ipsis et tonsoribus: nihil magis tritum in 


scholis ipsorum xapaijibackáAev. quare non diutius in istis heerebimus, 
sed te ad Athenai dipnosophistarum librum mittemus, ubi plene de 
coronis hederaceis illarumque ab heluco defensatione agitur. Qusarunt 
vulgo hie docti, de quonam Harpocratione intelligenda sint illa Tertul- 
liani verba, nihilque adhuc super re crepera et toties ventilata certi 
constitutum est. Bonus ille vir qui sua Rhenani scholiis immiscuit, 
et Tertullianum potius obscuravit quam interpretatus est, putavit loqui 
hoc loco Tertullianum de Harpocratione Mendesio, quem eundem facit 
cum autore nostro; sed ns absurda et futilis magistelli sententia, et, 
quod magis stupescas et mireris, in homine qui Rhenanum praevium et 


iat il 
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Aaumaóo)yov habebat, quam puerilis et languida illa interpretatio? co- 
natur adstruere. opinionem suam, et confusis duobus illis autoribus, 
Mendesio et Valerio Harpocrationibus, ut praecipuo donet elogio eum 
de quo verba Tertulliani putat accipienda, ab Aldo excusa fuisse Vene- 
tiis ejus opera, Lexicon scilicet decem rhetorum anno r515. (quod fal- 
sissimum esse, ex his quai disputavimus superiori ad lectorem epistola, 
satis argui potest:) laudarique illum a Pierio lib. 21. cap. De victoria 
perpetua, prsdicat et disertis verbis profitetur. Quasi vero docto- 
rum intersit, laudatum illo loci a Pierio fuisse Harpocrationem, ejusque 
laus et autoritas ex Pieri memoria aliquid incrementi sit acceptura. 
Pudet profecto me ab eo, qui se interpretem profitetur, hec effutita 
fuisse. an non hsc redolent proscholi et subdoctoris cujusdam manum ? 


hoc enim idem est, ac si quis autoritate recentiorum quorundam scrip- 3153 


torum uteretur, ut hodie video plerosque ex his qui libros in vulgus 
edunt, ingentis illos quidem illecebre (ut loqueretur Gellius) sed in 
quibus nihil nisi farragines et covp$eróóg continentur ut plurimum, 
Alexandri ab Alexandro Neapolitani, Natalis Comitis aliorumque ejus- 
dem farinze hominum scripta in medium producere, ut quc vetustiorum 
et prisce antiquitatis autorum testimoniis confirmari opus esset, horum 
recentiorum furtis et ineptiis futilissimis probent ac illustrent. Quo 
quid ineptius et doctrins solide magis'repugnans excogitari possit 
nescio: nam amabo te rívos évexa versamur in antiquorum monumentis 
eorumque evolvimus volumina, nisi ut solida omnis et vera paretur 
doctrina, et corruspemur ex illis quidquid aut voluptati sit legere, aut 
cultui legisse, aut usui meminisse. venit in mentem me in quadam epi- 
stolarum Phoenicis nostri seculi litteratorum Josephi Scaligeri ad Se- 
thum Calvisium legisse, dolere illum quod tam probo et erudito viro, 
cui hodie uni e tam numerosa plebe tantum suboluit vera conficiendee 
perfectissima Chronologiz ratio, exciderit uti in scriptis suis autoritate 
et fide vilissimi apud eruditos rà» uev consarcinatoris: unaque ob- 
testari probitatem, et in mathematicis disciplinis non vulgarem noti- 
tiam Germani hominis, ut in secunda operis sui Chronologici editione, 
curaret vapulandum autorem illum, et si fier1 posset quacumque capitis 
diminutione mulctaret: hac enim sola labe elegans et in perpetuum du- 
raturum opus conspurcari moleste ferebat, nec videre poterat tam pre- 
tiosum temporis thesaurum adulterina illa moneta contaminari. Ita 
plerosque litteratorum et lectee eruditionis viros solitos conqueri probe 
scio de stupiditate quorundam scripturientium ; quos sane dicere queas 
stipites et rupices, vere enim lutei sunt, quia non erubescunt debita 
laude et gloria veteres autores spoliare, ut nescio quos confarraneos 
milites spoliis illorum onerent repleantque.  Recentiorum fidem et la- 
bores laudare non omnino damno, yov(uev dico, non spuriorum et duoo- 
cov» Criticorum ; ubi quid vel ex ingenio et conjectura, in antiquorum 
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monumentis restituerint, vel quzdam incognita et inaudita e sinu vetu- 
statis eruerint, dummodo caute semper autorum, ejusmodi doctrine et 
sapientie parentum, nomina non reticeantur. nam quid insulsius et 
inanius est, velle aliena laude gloriari et vicini veste ornari? sed cum 
opus erit vel de quodam antiquo ritu, et solemnitate tractare, vel ieropi- 
«às aliquid a capite ad calcem referre et deducere, nullius fidem appel- 
landam vel invocandam judico preter antiquorum ; eorum maxime, 
quorum diligentia hujus vel illius ritus et doctrinae memoriam et vesti- 
gia servaverit; non oblito tamen Critici illius nomine, qui hec vel il- 
lustraverit, vel pumice suo expoliverit. Ita ut pro antiquitate et tem- 
pore laudandos omnino censeam autores, et si apud vetustum et pris- 


315 cum autorem vetustioris et antiquioris laudetur autoritas, non laudantis 


sed laudati nomen referendum sit ex memoria et diligentia laudantis : 
ut si verbi gratia apud Herodotum laudetur quidam scriptor priscze 
antiquitatis et fabulose, non Herodoti fides sit appellanda, sed laudati 
autoris apud Herodotum. Quemadmodum si apud Thucydidem Hero- 
doti quaedam referuntur (ut non est dubium multa referri, quod monuit 
sepius enarrator vetus, maxime ipso initio ad verbum AoyoypáQovs) non 
Thucydides, sed Herodotus ipse ex Thucydide esset in testem adducen- 
dus: sic censeo de quibuslibet aliis scriptoribus, quocumque scribendi 
genere floruerint, illos secundum seriem temporis laudandos esse. 
Magna certe et non inutilis movetur qu:stio inter eruditos, quomodo 
in antiquorum scriptis versandum sit, quomodo seribendum, sed hanc 
non est hujus loci nec temporis agitare: requirit enim illa peculiarem 
dissertationem, quam sepius in scriptis suis nobis polliceri legi littera- 
torum qui ad hoc avi floruerunt in hoc genere litterarum principem 
virum Isaacum Casaubonum, cum penes se habere de Critica et Critico 
legitime informando librum profitetur. utinam rovrov keurAiov nos jam- 
diu fecisset participes, non ita grassaretur nec diffusa esset magistellu- 
lorum quorundam supinitas, imo nec pari audacia veterum monumenta 
tractarent indocti, nec sibi de ingenio et scientia, quam nunquam legi- 
time degustarunt, praesumerent, non nascerentur quotidie tot abortivi 


316 chartarum conscribellatores, qui quolibet in genere scientiarum, in jure, 


in humanioribus litteris, in Critica, quze nunquam forte legerunt, tri- 
horio, primo statim oculorum conjectu, ventilant non solum ea se asse- 
quutos, sed impudenter profitentur se primos eorum autores, licet ab 
aliis docti fuerint. Non ita nescio quod oratorum genus Gallo late dif- 
fusum in orbe veterum autorum divina et religiosa verba corrumperet, 
inquinaret, et desertorum verc fidei more truncaret quz apud illos 
lecta sunt: ut cum tempus dicendi venit, omnia negotiis suis accom- 
modet, assuatque: et dum ambitiose ac $wAapyópes clientibus patro- 
cinari studet, famam sibi adstruat aucupeturque ex falso adscriptis ve- 
terum testimoniis, simulque dpxóvrov Oacróv fidei ac mpovoía imponat : 
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et quorundam male feriatorum asininis auribus arrideat, dum inaudita, 
nova, presentia tamen, ideoque spuria et subventanea narrare cogit 
veteres illos. Ejusmodi evocatorum in militia forensi militum subti- 
lem inscitiam ac effrenem loquendi zappgeíav nos peculiari tractatu 
castigamus, et si liceat uti Arcadum dialecto, mposéAouev [mpovoaeXoUpev] 
vereque evincimus ex hac perversa in Antiquorum scriptis versandi libi- 
dine natos tot informes deformesve autorum locos, tot apud illos cor- 
rupta, non intellecta, tot denique ineptias, nugas et affanias meras ma- 
nasse ac defluxisse. Verum quo me sermonis impetus nolentem et 
minus cogitantem rapuit? redeo ad nostra. Dicebamus magistellum 
Tertulliani maculatorem ejus verba de Harpocratione nostro putasse 
intelligenda, neque Athenei Harpocrationem esse dissimilem ab Har- 
pocratione Tertulliani, eoque cujus pre manibus opera terimus quoti- 
die: quod cur non aliqua autoritate stabiliverit, aut quodam probabili 
argumento confirmarit, divinare non possum. . Certe, quod ad nos atti- 
net, in has partes non vergimus, sed plane contrarias, hoc enim si vel 
speciem tantum veritatis prz se ferret, cur locum non nobis indicasset 
bonus ille vir apud Harpocrationem, ex quo probabile sit Tertullianum 
hzc aut similia deprompsisse; atqui nec verbum nec syllabam quidem 
in hoc Lexico legere est, quz' Tertullianum a falsi crimine liberare 
possit, non ipsamet vocula kwrro$ópos, quam aliquando putaveram illi 
magistello imposuisse, quo loco commentatur Harpocration his verbis, 
KvrroQópos. év.o. 0ià Óvo oa "ypácpovat kuoaodQópos" Tàs yàp Aeyouévas klocas 
íepàs eivau €Aeyov ToU Atovócov kai raiv Ocaiv. Sed aliud mihi plane in- 
nuere videntur hzc glossematica verba, cum si lectionem hanc retinea- 
mus, de hedera hie non possit loqui Harpocration. Quamvis, ut verum 
fatear, parum mihi constet de vero hujus intricatissimi, et (ut ego exis- 
timo) obscurissimi loci sensu; quod tamen non omnes odorabuntur, 
non ill saltem qui in lectitando, scribendo, commentando, (ut Gelli 
verba usurpem) nunquam voluptates, nunquam labores ceperunt, nullas 
hoec genus vigilias vigilarunt, neque ullis inter ejusdem muss mulos 
certationibus, dissertationibusque, percontando, scribendo, elimati, sed 
potius intemperiarum negotiorumque pleni sunt. Ad quid enim 7ó xcr- 
roQópos, vel kwocodópos, ut ut velis, derivandum censet Harpocration a 
kícca, id est k(ccas dépev? quasi vero facilior et proximior originatio 
non desumi possit a kírros, kírrov dépov. Preterea, quis unquam audivit 
kíccas Baccho deabusque sacras esse? non video sensum autoris, nec 
possum percipere, cur kerroQópos significet kíccas épovra. Locus est in 
oratione Demosthenis De Corona: ££apxyos (ait ile) kai mpormyeuóv xai 
kvrroQópos kal Auyvooópos. scholion ad illa éereupuévos kírro kal sapà $vXa£ 
ruuÓpevos : more Bacchi caput hedera religatus, x«ecoorépavos enim Bákxyos 
in epigrammatis. Atque hanc interpretationem videtur probare Henri- 
cus Stephanus, dum 7 uev kvrrojópos apud. Demosthenem, 70 0€ kwco- 
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$ópos apud Dionysium De situ orbis reperiri asseverat in hac significa- 
tione. Certe si liceat mihi quid sentiam de his proferre, quia opportune 
incidi in hunc locum, eundem enarrabo integre et illustrabo. Et pri- 
mum, quo loco apud Demosthenem vulgo legitur Auvodópos, corrigen- 
dum esse Aukvojópos aperte demonstro ex Harpocratione, his verbis : 
Aukvodópos, inquit, Ayuoo6évgs év rQ vrép Krrowpóvros. rÓ Aikvov mpós mácav 
reAerrjv kai Óvaíav émvrijüeióv. éarw.. ó ro)ro oiv dépov, Auvodópos Aéyow' dv 
Aíkvov, Tó qr(ov. Vides quam vera sit sententia nostra. Nulla mysteria 
aut orgia sine vanno peragebantur, ideoque mysticam vannum ait Vir- 
gilius r. Georg. 
— et mystica vannus Iacchi. 


Plutarchus in Alexandro, uvorwà Aíkxvad. De hac vanno multa legere 


319 est apud scriptores. Sciendum tamen Juxvojópovs aliquando viros, ali- 


quando mulieres dici. Hoc loco Auwo$ópos vocatur /Eschines, quasi 
vannifer. Apud Athen. 5. p. 198. íepeie kai iépeuat, kai 0pieoreXearat, kai 
Óiaco, mavroOamoi, kai aí rà Aíkva dépovcai. | Ut in sacris Bacchi vanni, 
ita et in sacris Minervae. Vetus Poéta apud Clementem et Plutarchum, 

Bár eis ó00v Or) más ó xewova£ eos 

oi rjv. Aiós yopy&mw épyárw Ócóv 

c'aroigi Aikvots grpoapérmeoÓe.—— 
Aukvodópos igitur recte in verbis Demosthenis vannifer. Secundum quin 
verbum xwro$ópos recte mutari possit in kwecodQópos, non est dubium ; 
hoc enim ex quorundam criticorum opinione Harpocration superioribus 
verbis docet. Sed quid illa sibi volent, ràe yàp Aeyopuévas kíccas iepàs 
elvau €Aeyov ToU Atovocov kai raiv Óeaiv? hszeret hic omnis aqua, omnis 
scrupulus, quem facile removebimus, si verum sit quod eruditorum prze- 
stantissimus Isaacus Casaubonus nos docuit lib. 7. animadvers. ad Athe- 
neum cap. 21. Cita, inquit, aut Cissa kírra 3) kíaca piscis est quem probe 
novere veteres. Hesychius : kíoca, éniÜvyuía, Ópveov kal ixO)s moi)s, kai TÓ 
yvvauwketov zá0os. alio loco, kíppa, ix0)s mois. conjicio legendum xícca, 
vel kirra, Citta enim piscis, qui, quod commune nomen haberet cum hedera, 
Baccho dicatus et sacer fuit: kvrós hedera apud Grecos. | Grammatici 
veteres, àvákevrat Auovóco KkuggÓós" KuggtrÓs yàp ó otvos, o9 Oorrp ó Auóvvaos. 
Unde legendum apud Athen. 7. p. 287. loco ventilato, oikewotow * AmóA- 
Acvt pev kiÜapov, "Epuij 0€ Bóaka, Avovóac 0€ k(rrav vel kírrov, non kórrov, si 


tamen kirros dici queat pro kírra: quomodo verisimile est loquutum 


320esse Athenzeum: hec, inquam, si vera sint, nihil prohibebit quin illo 


loco Demosthenis contra vulgarem interpretationem, rà krrroQópos dica- 
mus significare non picas ferentem, sed pisces illos qui ex Athenzo, 
Baccho sacri sunt, Cittas scilicet vel Cissas. Atque huic sententize non 


d Plutarchus in Alevandro pwvoTwà — uvaTucQv Alkvov mapaBvouévovs, ubi kír- 
Alva ] Ubi mepl*OAxvjumidBos Opyia(obons: Tov hederam cum vanno jungit. VA. 
O$eis jeydAovs ék ToU kírTOv kal TÓV 
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adversari videtur eruditissima Harpocrationis ad Demosthenis verbum 
xwrrodópos nota: quamvis si Suidz credimus, textus Harpocrationis no- 
stri interpolandus sit, ut et verba aliter intelligenda. videtur ille post 
verbum ypádQovet interpunxisse, et deinde a capite novo plane sensu le- 


| 

gisse*, x«ugroópos. Tüs yàp Aeyopévas kíaras iepàs eivau €Aeyov ToU Auovi- 
cov kal atv Ócaiv. Vides alio detorta Harpocrationis verba, vides etiam 
novam omnino sententiam, et diversam longe ab illa quam retulimus 
verborum Demosthenicorum enarrationem ; quam tamen misi lubens 
amplectaris, nunquam percipies cur ex hoc loco Tertullianus colligere 
potuisset, autorem nostrum argumentari Bacchum hedera coronatum, 
quod hederz natura sit ab heluco defensare cerebrum. Sed nec, quam- 
vis hunc locum ita restituas apud Harpocrationem, et kwrro$ópos hedera 
redimitum significet, bonus ille vir adhuc ex illis verbis probare poterit 
Bacchum ideo corona hederacea caput fuisse cinctum, quod maximum 
hedere sit beneficium : cum utrovis modo legas, nulla alia sit autoris 
nostri hoc loci mens, nihilque aliud velit quam docere xwrro$ópos illud 
Demosthenicum scribi etiam posse per duplex ec xweodópos, quod idem 
est ac ktrros et kiacos, kírra et kícca. quibus ita constitutis satis apparet 
T'ertulliano nunquam hoc in mentem venisse, nec Harpocrationis nostri 321 
testimonio usum esse. | 

Videamus nunc, an fieri possit, ut idem ille Harpocration, qui apud 
Athenseum de Placentis librum reliquit, Lexicon istud decem rhetorum 
confecerit, quae est etiam preclari illius interpretis animadversio et sen- 
tentia. Qui laudatur ab Athenzo Harpocration, ante ipsum floruit, 
ergo nullo affinitatis aut necessitudinis vinculo cum nostro conjungitur; 
hunc enim nos post Athenaeum viguisse tam certo scimus esse verum, 
quam vera est ipsa veritas. infinitis in locis notarum hoc a nobis jam 
probatum est solidissimis argumentis, quz teedet repetere. Unum tan- 
tum, quod instar omnium esse poterit, jam exempli causa afferemus. 
Utitur Harpocration autoritate Athenai, ergo Athenaeo posterior. quo- 
modo enim inferiorem se vocasset in testem ? cum nec «qualem ferme 
et coztaneum posset, nisi caute et difficulter. Atqui integras periodos, 
integra cola orationis Athenzi, ab Harpocratione descripta sunt: quo- 
modo vis igitur ipso Athenzo superstite plagia hac sive evveurróces ab 
Harpocratione factas esse? adi ad verbum Nais, et leges ipsamet Athe- 
nasi verba e libro decimotertio Dipnosophistarum deprompta. Verum 


€ F'idetur ille post verbum *ypá$ovat in- — si cistz:e sunt kava, non potest congruere 

terpuncisse, et deinde a, capite novo plane — /Eschini. nam canephori in Bacchanali- 
sensu legisse] Ita malo. Catullus: Pars bus erant feminz, teste Aristophane. 
occulta cavis celebrabant orgia cistis. Va- — kvrrooópos dicitur /Eschines a Libanio in 
lerius Fl. 2. /Eraque circum Tympana-  vituperatione /Eschinis. Nonnus 9, 125. 
que el plenas tacita formidine cistas. Sed | de Mystide Bacchi gerula et custode : 

Kal $idAas "yvuvoiciv érl a Tépvowt: ka8ciot 

XaAkeías évónoe xol i£?) Óépuara veBpav 

Kal reAerT/js (a0éns éykbpova uiaTiba kiaTay. VA. 
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quid diutius de hoc probando laboramus? omnia scortorum Athenien- 
sium nomina, omnia poculorum genera, quorum fit mentio apud illum, 
322ab Athenzi fontibus repetita sunt. Hoc non credent tantum illi, qui- 
bus nulla intercedit familiaritas cum his autoribus. vide verba Avktovp- 
yeis, Küpftov, 'Avríkvpa, ' Ada, Návwov, Xwemr, $avoorpáry, Nepueás, ut tibi 
liceat esse tam docte monito quam moAvmpáyuow. Nec est quod quis 
objiciat pro interprete illo adduci posse tanquam zequalem ab Harpo- 
cratione Athenzum, et ab Athenz:o Harpocrationem vicissim : ideoque 
non mirum esse, si dicatur eundem Harpocrationem et librum De pla- 
centis et Lexicon decem rhetorum composuisse : nam hoc plane est suo 
se telo interficere. cur enim primo Mendesium vocasset Athenzus Har- 
pocrationem illum, quem placuit doctis Alexandria oriundum esse? 
(Mendesium siquidem rozix«és hic ego accipio, non, ut potest accipi, 
zapayoyiuós, dmó ToU jévOns in patrio uévOpros, et mutato deinde r in e 
pevóratos, id est tragosus, hircosus, uévógs enim apud ZEgvptios hircum 
significat) Et optime Theodoreti interpres sermone 3. vic Apim bo- 
vem ita dictum ZEgyptii nutriunt, Soli vero Hircum, quem vocant Men- 
dem. Nec torquenda est vetus lectio, Még» enim recte legitur, non 
Mvevew, ex Manuscripto Cod. quam lectionem temere et inconsulto tu- 
tare visus est egregius ile vir qui mense [siace expositionem ante 
paucos annos nobis dedit. Cur, inquam, Mendesium fecisset illum, 
quem sciunt omnes et Alexandreum esse, et Valerii cognomine insigni- 
tum? Preterea cur quibusdam in locis ipsius Lexicon decem rheto- 
rum, ut librum de Placentis non laudasset, si unus et idem Harpocra- 
tion esset horum librorum parens? herbam libens porrigam, si quid ad 
illa responsi daturus sis, et in me tela retorqueas lacessitus hoc modo. 
Vis adhuc majus argumentorum acumen et magis vibrans? erravit Har- 
pocration in describendis ipsis Athenaei verbis, ergo non ab illo Athe- 
naus, sed ille ab Athenaeo sua mutuatus est. Vide quae notamus ad 
scorti nomen proprium Ndvwov, Aetyet pe yàp 7) uépa karà rÓ Xeyópevov, si 
ulterius progrediar, et argumenta hec confirmare ac stabilire validissi- 
323 mis aliis rationibus coner. Quare hzc sufficiant ad refutationem note 
obscuri interpretis, que ne quidem nota esse debuisset, nec titivillitio 
emi. Quaramus num quis alius in Tertulliani verbis sudaverit. Jaco- 
bus Pamelius, novissimus operis Tertullianici enarrator, aliam et novam 
plane sequutus est viam ; Harpocrationem enim, de quo Tertullianus, 
eundem esse putat cum illo cujus manuscriptus codex, mepi $woukàv 
Ovrápeov, servatur in Vaticano. Cujus fidei si fidimus, non inepte autori 
illi qui de naturalibus facultatibus scripsit, verba Tertulliani accommo- 
dari possunt, cum ad physicam rationem spectet docere hederam Bac- 
cho esse sacram, quod defenset ab heluco cerebrum. Sed vereor ne 
sublesta fidei sint illa, et potius ut auritus testis in his loquatur Pame- 
lius, quam ut oculatus. Nam evolvisse nos meminimus Auguste Vin- 
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delicorum satis dibgenter syllabum librorum qui exstant in Vaticana 
bibliotheca, a Davide Hoeschelio commodatum, cum aliis Bibliotheca- 
rum Augustanz, Bavarice, Viennensis, Cwsaree, Venete Divi Marci, 

et Florentine sancti Laurentii judicibus, nec de alio Harpocratione 
quam de nostro quicquam legisse, imo nec per indicem monitos cum 
postea versaremur in Vaticano Rome, ut conferremus excusos codices 
Harpocrationis cum manuscripto qui illic exstabat, de illo quicquam 
ediscere potuisse, ne quidem ab ipsis Greculis patre et filio qui curam 
habent describendorum manu exaratorum codicum, et indicem illius 
Bibliothecee memoriter tenent. Non ob id autem temere condemnan- 324 
dum Pamelium judico, et ab ejus sententia recedendum, quia forsan non 

ita inconsulto et suo marte codicem illum manuscriptum Harpocrationis 
mepi $vowàv Óvrápyeov in Vaticano latere asseveravit, sed monitus ab ali- 

quo cujus hic memoriam et fidem implorare debemus, ut a Simlero, qui 
primus Cyrani et Harpocrationis librum sepi $vowàv Ovváueovf Rome 

in Vaticano reperiri monuit in epitome Bibliotheces Gesnerianz. Imo 

sic statuo, donec certius firmiusque sciant omnes alicubi exstare Har- 
pocrationis zepi $voikóv Ovráueov codicem, et exploratum sit an in illo 
referantur que apud Tertullianum leguntur, rem totam in anxio manere 
debere, et diffindendum esse (ut loquerentur Jurisconsulti) judicii diem. ! 
Nam aliquid veri vel certi de hujus loci interpretatione zapaxprjua velle 
pronuntiare, hominis certe sit qui non meminerit se esse hominem, 

duovcía rÓ mAéov uépos év fjporoicw scite aiebat olim sapiens, quod cum | 
alias sepius veritati consentaneum esse experimur, tum vel maxime, | 
quoties controversos, et parum notos ex antiquorum monumentis locos 
suscipimus enodandos et interpretandos. Monuerunt me autem doctis- | 
simi Puteani, dum hac sub przlo haberem, legisse se in indice, quem 
pater ó uakapírgs absolutissimum habebat omnium Bibliothecarum quze 

in Italia exstant, Harpocrationis zepi $vo«kàv 0vváueov librum per alpha- 
betum compositum latere in Bibliotheca Cardinalis a sancto Angelo, 325 
qua nunc pervenit ad Cardinalem Farnesium fratrem. — Que res quan- 
tum mihi persuaserit illum autorem a nostro non valde distare, non 
opus est ut explicem : ordo enim alphabeticus, quem servatum esse 
videmus in illo, quid aliud nobis indicat, quam Lexicographum eum 
fuisse, a nostro non valde dissimilem scribendi genere saltem, si in 
tractatione differat? Utinam thesaurum illum nobis comparare posse- 
mus, et publico offerre una cum nostro: de Tertulliani loco controverso | 
enucleando non tam solliciti essemus, ut conjicio, nec in Cimmeriis 
tenebris versaremur, imo appareret statim utrum unus et idem auctor 
Aefwüv mepi $vawàv Óvvápeov, et Aefuüv rdv Üéka Dyrópov composuerit ; 
quod adhuc sollicite quaerimus. Sed ad alia transeamus, et de Capito- 





f Harpocrationis mepl Qvaucàv Bvváuewv librum] Citatur hic autor a Salmasio in 
Solinum. VA. 
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lini verbis explicandis cogitemus. Ait ille in Vero imperatore: Zudivit 
Scaurum grammaticum Latinum, Scauri. filium, qui grammaticus Adriani 
fuit: Grecos, Telephum, Hephestionem, Harpocrationem : rhetores, Apol 
lonium, Celerem Caninium, Herodem Atticum: Latinum, Cornelium Fron- 
tonem : philosophos, Apollonium et Sextum. —Diffhicultatem tantum mo- 
vent ila verba Hephestionem, Harpocrationem. Nam de Scauro sic 
Gellius lib. r1. cap. 15. Terentius Scaurus, Divi Hadriani temporibus 
grammaticus vel nobilissimus: de Scauri Veri praeceptoris patre verba 
faciens.  Heliqui praeceptores, ut Herodes Atticus, Apollonius, Celer 
Caninius, Cornelius Fronto, rhetores: et Apollonius ac Sextus, philo- 
326 sophi, Marcum Antoninum etiam erudiverunt. Idem Capitolinus in 
Marco Antonino: Oratoribus usus est, Grecis, Annio Marco, Caninio 
Celere, et Herode Attico : Latino, Frontone Cornelio. et paulo post: Usus 
est et Apollonio Calcideno (sic legendum ex notatione Casauboni) Stoico 
Philosopho. rursus: Audivit et Sevtum Cheronensem, Plutarchi nepotem. 
De Sexto Charonensi idem scrupulus remanet apud doctos, qui de 
Hephsestione et Harpocratione. Quamvis jam enunciaverit Criticorum 
princeps Isaacus Casaubonus, nunquam sine laude nominandus, non 
eundem hunc esse qui Sextus Empiricus, cujus opera etiamnum exstant 
9oyparópaxa, et in illos qui profitentur disciplinas, a Gentiano Herveto 
Latinitate donata, cum Sexti Empirici libris hypotyposeon Pyrrhoniarum 
tribus, ab Henrico Stephano in lucem emissis. Adi ad notas principis 
viri, et simul expende ad trutinam verba Lucii Apuleii libro primo Me- 
tamorphoseon: Thessaliam (nam et illic originis materne nostre funda- 
menta Plutarcho illo inclito ac mox Sexto Philosopho nepote ejus prodita 
gloriam nobis faciunt) eam Thessaliam ex negotio petebam. De Harpo- 
cratione et Hephsestione audi quid sentiat idem ille heros. Zephestion, 
inquit, Aic videtur ille esse Alexandrinus grammaticus, cujus exstat ho- 
dieque de re metrica elegans libellus. authorem certe illum antiquissimum 
esse nullus dubito. Harpocrationem quendam Suidas commemorat sophistam 
Alexandrinum, qui ZElius fuit dictus. est hic fortasse Veri preceptor : 
aut alter ille Valerius Harpocration, qui eruditum illum de dictionibus 
327 decem oratorum Atheniensium librum composuit. Lilium vero Gregorium 
Gyraldum, dialogo 5. de Poétarum historia, ante illum eundem Capito- 
lini locum sic enarrasse memini. Optimos, inquit, Aic magistros ha- 
buit, de Vero imperatore agens, Scaurum grammaticum Latinum, Scauri 
filium, cujus quedam in Grammatica feruntur, et Valerium Harpocratio- 
nem, Grecum rhetorem, cujus Grecum Lexicon legitur in decem Greco- 
rum rhetores, ev quo nonnulla in his ezponendis imaginibus decerpsi. Har- 
pocrationem Capitolinus celebrat et Suidas: ejus tamen nominis et alios 
legimus. Ex quibus vides quam parum constet inter doctos, quisnam 
sit ille Harpocration ex omnibus quos recensuimus, qui Veri Imperato- 
ris praeceptor fuerit. Ns luteus ego plane sim et imprudens, si post 
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tales heroas, quorum quotidie magis ac magis doctrinam et profundam 
eruditionem mirari soleo, aliquid certi in hac re constituere audeam. 
Itaque probabilia tantum me dicturum profiteor, et quae nihil nisi z:6a- 
vórjra prz se ferre possunt. Si quem igitur ex illis Harpocrationibus, 
de quibus egimus in hac dissertatione, Veri preceptorem facere debe- 
amus, eumque tanto honore dignari, assero ego nulli potius competere 
hanc laudem vel adoream quam nostro, quem tam pro certo habemus 
fuisse Grammaticum quam alterum ilm Z/EÉlium Sophistam. Atqui 
Capitolinus de Grammaticis praeceptoribus loqui videtur, cum ait: Z- 
divit Scaurum grammaticum Latinum : Grecos, Telephum, Hephestionem, 
Harpocrationem. | Grammaticos dzó kowo) repetendum. $1 de Gram- 
matico Harpocratione loquatur Romanus ille evyypa$e?s, nemo negabit 328 
ad nostrum traducenda esse qua dixit: nisi qui ignorabit hoc scribendi 
genus, Lexicorum scilicet hoc pacto conficiendorum methodum, ad 
Grammatiez partem exegeticam pertinere, solosque Grammaticos anti- 
quitus hoc fuisse professos. Nos ista excutiemus accurate, et cum in- 





genii contentione, in secunda, ad quam statim accedimus, parte, si prius 
scrupulum quemdam, qui inter scribendum nobis subortus est, exe- 
merimus. Absurdum enim et absonum omnino videtur Harpocrationem 
nostrum sub Lucio Vero floruisse, ejusque in Grecis fuisse 0i0áokaAov 
probabilibus quibusdam rationibus persuadere velle: cum Atheneus 
Marci Ántonini tempore, circa annum a Christo centesimum sexagesi- 
mum secundum vixerit, post quem tamen Harpocrationem viguisse, ut 
qui multa ex ejus dipnosophistarum libris suffuratus sit, verissimis argu- 
mentis a nobis demonstratum fuerit. Sed nihil prohibet quin Harpo- 
cration hic noster Luci Veri preceptor exstiterit, et post ipsum Athe- 
neum vitam produxerit. Quamvis enim costaneos illos faceremus, 
quis mirabitur alterum altero diutius egisse cum vivis? Et certe Athe- 
nzeo fato functo, Harpocrationem ex ejus scriptis hausisse multa, eorum- 
que authoritate usum esse, non ita novum videri debet ac inauditum, 


cum solerent aliquando veteres superstitum adhuc autorum testimoniis 

uti in scriptis et dissertationibus suis, ut pluribus ostendere et probare 

conaremur, ni tempus vellemus compendifacere, et jam ad secundam 

partem nos accingere. Alias erit diligentius hoc tractandi locus op- 329 

portunior. Memineris tantum, et ab Harpocratione Athenzeum multa 

eorum qua ad Atheniensium ritus pertinent, addiscere potuisse, et ab 

Athenaeo Harpocrationem vicissim alia ejusdem generis. Atque hec in | 

modum diludii et dissertationis dicta sint. nihil enim nos hic certi et 

veri constituimus, qui meminerimus apprime a vate dictum: anam 

mortalitatem, et ad circumscribendam seipsam ingeniosam. 
Accedo ad hujus dissertationis partem secundam, in qua de Lexicis, 

eorum autoribus et imventoribus, de Lexicis oratorum, collectoribus il- 

lorum, deque hoc decem oratorum peculiari Lexico, nos pauca dicturos 
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polliciti sumus. Et ut rem paulo altius repetamus, sciendum est, ad 
Grammaticos olim id genus componendorum librorum pertinuisse. 
Quod ut evidenter probemus, et una rem ab ipsa origine repetamus, 
summa rerum tantum vestigia sequentes, asserimus apud antiquos ypag- 
parui» in varias partes fuisse divisam pro libidine illorum, qui ejus officia 
et subjectum circa quod versari debebat, describebant. ^ Varro apud 
Diomedem libro 2, Grammaticz quatuor constituisse partes videtur his 
verbis: Grammatici officia constant in partibus quatuor, lectione, enarra- 
tione, emendatione, et judicio. Lectio est artificialis interpretatio, vel 
varia cujusque scripti enunciatio, serviens dignitati personarum, eacpri- 
mensque animi habitum cujusque. | Enarratio est obscurorum sensuum 
questionumve explanatio vel ezquisitio, per quam uniuscujusque rei quali- 


330 tatem poeticis glossulis evsolvimus. | Emendatio est, qua singula prout ipsa 


res postulat dirigimus, estimantes universorum scriptorum sententiam di- 
versam. : vel correctio errorum, qui per scripturam dictionemve fiunt. Judi- 
cium est, quo omnem orationem recte vel minus recte pronunciatam, spe- 
cialiter judicamus : vel, existimatio qua poema ceteraque scripta perpen- 
dimus.  Enarrationem et judicium existimamus nos ad reAeorépav ypag-- 
paru» pertinere, contra quam alii putavere, emendationem vero et lec- 
tionem ad dreAecréparv. valde enim mihi probatur Philonis Judzi Gram- 
matice in duas partes divisio, in dreAeoTépav kai reAewrépav: ad dreAe- 
crépav ex ilo in tractatu de congressu querende eruditionis gratia, 


ypádew kal dvaywóokew spectat, ad reXecorépav. dvámrrvfis rv mapà mroujrais 


«ai gvyypaoe)sw. | Quidam dreAecrépav, saparpémovres pap arua Ttkrv no- 


minant (ut idem Philo loquitur:) hec rudem tantum et levem quandam 
litterarum cognitionem, quz recta lectionis et scriptionis normam non 
egreditur, praebet. Altera reAewrépa ypapparuw), ioropías ràs mapà ou]- 
rais kai gvyypade)Ugw avaüi0á£aca, vóngw kai moXvuáÜeuav épyácerat, kal 
xaradpovryrwkàs éxew àdvaüu0dÉeu ràv 0ca ai kevai 0ófat rvXomAaooUct, Óià ràs 
kakozpa'yías, ats rovs dOopérovs map abTois ypcods Te kai mpuÓéovs Aóyos €xet 
xpgcacOa. De ila enim intelligenda haec Philonis, ex eodem tractatu 
desumpta verba existimo. Audi illum in tractatu zepi óvetpov : XaBàv yàp 
dmó puév re maius ypapparus Óvo rà mpóra, Tó Te ypádew kai rÓó dvayt- 


^ , , ^ ^ : ] , 
vóckew' ámó 0e rijs reAevorépas Tv e mrapà rois mrou]rais eumeiptav kai rv dp- 


331 xaías iaropías ávdyyrw.  Grammaticem dreeorépav, maibucj» merito vocat, 


quod versetur tantum circa duo puerilia, lectionem et scripturam : al- 
teram perfectiorem perpetuo TeAewrépav, quod tota sit in poetarum 
cnigmatis explicandis, et evolvendis antiquorum monumentis, de qua 
sunt accipienda verba illa in tractatu de Cherubim, ypapparuk!) uev mrouj- 


TiKI]» épevvóga, kai zraXauàv zpá£eav ioropías ueraüiokovca, Aliquando haec 


& Philo -ypaueriK3) ioropías Tàs Tapà kal TaAaiQv TpóLewv iaToplas ueraDid- 
mow]rais| ldem Philo in lib. de Cheru- «ova. VA. 
bim, ypoapuaTuc) uiv movyruc)v épevvaca 
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omnia simpliciter Grammatice tribuuntur: ut in tractatu De congressu 
quarende eruditionis gratia. in quo Philo Grammaticam philosophie 
pedisequam facit, éyó oiv, inquit, 2víka cpórov kévrpows duXocodías mpós 
róv móÜov ajrijs ávgpeOicÓmv, epica kopa4ün véos àv, uà TOv ÜeparauwiBov 
avris ypappartkj' Kai óga éyévvaa e£ avrijs, T0 ypádew, kal ávaywóoakew T7]v 
icropíav rjv Tapà roujrais, avéOnka 77 Oeamoivy. De utraque grammatica 
hic loquitur, et m«aiduej et reAeworépa, quas generali nomine grammatices 
comprehendit: quod utraque a litteris desumpserit denominationem, 
et zai!k), seu ypappartioTue) quidem ab elementis, reAevorépa vero ab 
scriptis circa quz versatur: scripta enim illa litterze quoque appellantur, 
quod animadvertendum est: quomodo publiez vocantur litterze, et cum 
aliquem doctum volumus przedicare, multarum litterarum dicimus esse 
peritum : id est non elementorum que ad grammatisticam, sed scrip- 
torum quz ad perfectiorem grammaticam pertinent. Et Callimachus 
ipse poema aliquando ypáupa vocat, id est litteram seu scriptum: al- 
quando etiam orationem solutam, et (ut ait Cicero) liberam, nullisque 332 
numeris adstrictam : quam vocant prosam, ut in epigrammate in Cleom- 
brotum, 
—-—— àAÀAà IIAdrovos 
&v rÓ mepl Yrvxris ypágup!. àvaXe&dpevos. 
ibi enim ypáppa litteram seu scriptum, non elementum significat, et qui- 
dem scriptum oratione soluta. Ammonius in libello de similibus et 
differentibus vocabulis, ypáupa ocrTotxeiov Ouadpépet. a'Toixetov ev. *yáp éavw 
air!) 7) ékbóvgots, kai ó $0óyyos: o9 7Ó ypáppa ornpuetov ?) rUmos, axnpa. &s ev 
TÓ, Tpiyovov uev 'yáp éart T0. A, orpoyyoXov 0€ ró O, rémos. T0 0€ orouxetov TÓ 
óAókNnpov, otov, A, B, kai rà Xowrà aTotxeia karaxpraTikGs "ypáppara. kal rà 
ypáppara. ékáXovv oi zaXatol, ypáppara. | KaXMpgaxós zov doi, 
ypáppara 9 oik e(ÀAgocav ánókpvQa. 
Tovréor. rà ypáppara. kai ráw, 
—-—— IIAárovos 
&v TO mepi Nyvxrjs ypáup! avaXe£ápevos. 
xai ev 7j cvwvuÜeia Toà dapév eiüévav ypáppara róv0e, o) yàp rà elkoocu réa- 
capa, aXÀà rÓ rYv moXAGv éumetpov ypappárov. 

Grammaticam igitur recte dividemus in minus perfectam et perfec- 
tiorem: minus perfectam grammaticam communiter et late vocamus, 
quarumlibet litterarum, id est elementorum, sive Graecorum, sive Dar- 
barorum cognitionem ; perfectiorem vero grammaticam proprie dicimus 
eam quz est perfecta et absoluta, quaque studio et diligentia Cratetis 
Mallotze, Aristophanis, et Aristarchi elaborata fuit. Utraque tamen, 
et qua& communiter, et qus proprie grammatica dicitur, érvuoAoyuós 
hoc nomine fuit insignita. Rudis illa ypauparioruw], quam primam pos- 333 
sumus appellare, quod ab infantia et ab ipsis incunabulis huic tradantur 
omnes, ab elementis quibus voces articulatas signamus dicta fuit: per- 
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fectior altera ypapparuc), quse grammatica io(es dici potest, a minus 
perfecta ut existimavere quidam grammatica. Quomodo prima me- 
dendi ars /arpue) antiquitus fuit appellata a venenosis succis, qui ioi 
dicuntur, nunc quoque idem nomen retinet, quamvis circa alia longe 
diversa versetur, ut circa affectiones, et morborum quorumlibet propul- 
sationes, longeque sit artificiosior. vel quomodo Geometria a terrz 
dimensione suam appellationem traxit, et yecoperpía dicta fuit, eodem 
etiam nunc appellatur nomine, licet versetur in contemplatione rerum 
magis naturalium. ta grammatica quse prius ázó rv ypappárev 7) pó- 
TOv GTOXc(ov, Circa quae versabatur, dicta fuit, nunc quoque recte gram- 
matica vocatur, etiamsi non tantum circa rectam scribendi et legendi 
rationem immoretur, sed circa poetarum et historicorum difficiliorum 
explicationem. | Hanc puto ego cum Sexto Empirico veram esse no- 
minis etymologiam. De divisione diligentius et attentius inquiramus, 
et consideremus an perfecte a nobis in duas tantum partes secata fuerit, 
minus perfectam sive puerilem et litteratoriam, et perfectiorem, sive 
grammaticam proprie dictam: quia si semel ex his principiis nos expe- 
diverimus, facilius deinde ad reliqua veniemus, et quam polliciti sumus 
334 de Lexicorum authoribus, et eorum origine, tractationem absolvemus. 
Igitur dum de divisione grammatices pauca dicere instituimus, sciendum 
late tantum et generaliter hanc a nobis fuisse superius divisam in duas 
partes, que quidem omnia ejus munia possunt attingere et coarctare. 
sed quia quo plura sub unius divisionis membris complectimur, eo bre- 
viores et obscuriores fimus, malumus in hoc inhaerere vestigis Sexti 
Empirici, scriptoris longe doctissimi et acutissimi, quam divisam rem 
iterum dividere, et subdivisionibus uti, (ut accidere necesse est his qui 
leviter et generaliter tantum aliquid dividunt in suas partes) et recen- 
tiorum quorundam judicia sequi. De authore Polymathiz hie loquor, 
quem scio grammaticam in tres partes divisisse, adinstar Sexti Empi- 
rici, mutato tamen membri unius ad libitum nomine. Audi Sextum 
Empiricum libro primo contra Mathematicos, cap. 8. ámapkése« Aéyew 
(inquit) dcvkodiavrzrórepov, os ápa 77s ypagparucrjs TÓ uév éavw ioropikóv, TÓ 
0€ reyvikóv, ó 0€ iDua(repov, 0 o0 rà karà ro)s mou]jrás kai avyypadeis peOo- 
Oeóerai. Gv Teywküv név éaTw, €v à mepi ràv aToixyelov kai TOv ToU Aóyov 
pepàv OópÜoypadías re kal ToU éAAgwpoU kai rOv dákoXovÓcv Oarárrovrat. 
Grammatica ergo vel historica, vel artificiosa, vel magis propria. Arti- 
ficiosa que cexw, vel ue000u), historica quae íoropue), vel é£wynrue), 
licet é£yygrw) latius. pateat secundum quorundam opinionem: magis 
propria quze judiciaria, sive kpvru]. Quse tripartita divisio omnes, quas 
constituit Dionvsius Thrax, grammatice partes comprehendit. Ille 
3352pud Sextum Empiricum, cap. 16. lib. primi, circa sex maxime putat 
versari grammaticam, dváyvocw primum év vpi97; karà mpoa«0tav, é&ynow 


, ^ ^ » » 
karà roUs évvmápxovras mrou]rikoUs rpórovs, Aé£eov kai iaropuàv. ámóOogur, érv- 





DISSERTATIO. xxi 


goXoyías eUpegiw, dvaNoyías ékMoywpóv, kpícw mowárov. Verum, ut op- 
time Sextus Empiricus, non partes ille, sed particule : nam exercitata 
lectio, expositio, et judicium poetarum, ad xprruj» pertinent, etymologia 
autem et analogia ad reywjv: dictionum et historiarum explanatio ad 
icropwyv, quae przecedentibus tanquam ex adverso opponitur; quseque ab 
Asclepiade in opere suo de grammatica trifariam subdividebatur, in 
veram, falsam, et veri aliquid referentem. Vera, quie versatur in rebus 
qua geruntur; falsa, que circa fabulas et figmenta moratur; veri ali- 
quid referens, quee in Comeediis et mimis. — Vera et falsa adhuc subdi- 
viduntur, et vere quidem sunt tres partes, alia quae versatur in descri- 
bendis Deorum personis, et heroum virorumque illustrium : alia qua in 
locis et temporibus, alia denique quas in actionibus. False vero unica 
est tantum species, nempe genealogia, quam proprie rhetores attingere 
docuit Isocrates in Busiridis laudatione; quo loco Palamedem rhetorem, 
qui Busiridis laudationem, et Socratis accusationem pro Anyto et Melito 
composuerat, monet, non recte illum quamvis sepi ràs yeveaXoyí(as éoa7ov- 
Oakóra tanquam rhetorem, Busiridem heroibus comparasse, quorum ejus 
tempore nondum erant nati parentis. Atque hec est Asclepiadis partis 
historice,, quze ad grammaticam refertur, subdivisio.  Persequamur nos 
de ea adhuc plura dicere, quia hzc illa est, de qua maxime in hac dis- 
sertatione tractabimus, et ad quam Lexicorum conscribendorum modus 
pertinet, ut et obscurarum intricatarumque rerum, quz apud quoslibet 
autores leguntur, enodatio et enarratio. Scio autorem Polymathize 
partem hanc éémygruwv potius quam íoropuc]v vocasse, quod non histo- 
rias tantum, imo et verba interpretetur. Sed ne stupidi nos simus, si 
non videamus apud Sextum Empiricum nominatim huic parti historic 
explicationem historiarum et dictionum simul tribui, et quod magis est, 
Asclepiadem adinstar Dionysii omne quod pertinet ad linguas illi as- 
signasse, utpote quee exponat xpyyvov verbi gratia, verum vel bonum 
significare, proverbia et definitiones expendat. De historica igitur, sive 
exegetica grammatice parte dicturi, monemus primum, ejus subjectum 
esse obscuritatem verborum et rerum. De rerum obscuritate hic nihil 
dicemus, nisi quatenus in Lexicis demonstrabimus non solum difficiliora 
verba, sed et res intricatiores obscurioresve exponi debere. Agemus ex 
professo de obscuritate verborum, circa quam glosse, glossaria, Lexica, 
aliaque ejusdem nominis et subjecti volumina versantur. Verba vel 
ibíes, et proprie: vel rpomiós, et figurate a grammatico considerantur. 
Proprie, cum illorum usum ostendit, et nudam originem profert; quo 
spectat érvuoAoyía, quam Aristoteles avuoAov, Cicero notationem, Quin- 
tilianus lib. 1. cap. 3. originationem vocant karaxypgorikàs, proprie enim 
illa rapayeyr est. Hec verborum vim et naturam plenissime docet, et 
ex eorum vi plerumque res patefacit, ut non male Isidorus Originum 
lib. 1. cap. 28. dixerit etymologiam vocabulorum originem esse, cum vis 
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verbi vel nominis per interpretationem colligitur: inde veriloquium, 
quod in etymologiis ratione nominis, et litterarum similitudine veritas 
inquiratur: ut Aristoteles docuit in deducenda 76s dperzs etymologia, 
Magnorum Moralium lib. t. cap. 6. ubi zapà ypáppa 7r)» àAfeuav akomeéiv, 
est etymologice nominis, et verbi veritatem venari. Graeci, cum nota- 
tiones et origines verborum inquirunt, etyma rimari dicuntur. Latini, 
proprium et proprietates verborum attendere, id est etymologias. Unde 
Grammatici illi qui de proprietate Sermonum scripserunt, ut Nonius 
Marcellus et alii, nihil aliud voluerunt quam etymologias verborum et 
veritates ac origines considerare. Apud illos hzc omnia eadem sunt 
origo, proprietas, intellectus, significantia, significatio, proprium, pro- 
prietas, qua. uno verbo a Grecis 'ErwuoAoyía. dicuntur.  Phavorinus 
Varie Historiz libro 8. apud Diogenem Laertium refert, Platonem pri- 
mum grammatice vim inspexisse, Óeoprsat mp&rov Tis ypapparikis Óvva- 
pw, vel (ut ipse Diogenes Laertius per glossam interpretari videtur) 
Oa exÜnva. mept óvouárov ópÜórgros. Sane hoc idem testatur Dionysius 
Halicarnasseus, criticorum sine controversia princeps, libro zepi ewv6é- 
ceos óvogáraov, his verbis, rà kpárigra Ó€ véuo os mporo TOv vmép érvpo- 
Aoytas eim&yovrt Aóyov IINárov. T9 Zokparikà, roXAax] £v kai dAXoOt, páoara 
9 év r9 KparuÀg. Adi ad Cratylum ejus, et statim nosces non temere a 
Dionysio dictum, Platonem deducendarum etymologiarum, recteeque 
nominum compositionis primum autorem fuisse. [llic de nominum na- 
tura et ratione accuratissime disputatur, et ex eorum originatione rei 
ipsius proprietas ac natura indagatur. Hujus autem grammaticsx par- 
tis summopere studiosos fuisse Stoicos, testatur aperte Diogenes Laer- 
tius, et Plutarchus contra illos, quos deinde sequuti sunt Jurisconsulti, 
3398 utpote qui ab Stoicis ferme omnes imbuti fuerint. Nulli Philosophi 
nominum origines Oewuibaiuoveorépos et amovóeorépos inquisiverunt quam 
Stoici, qui dialectici apud Ciceronem et alios vocantur, ut discipuli 
Socratis dialectici, sic primum a Dionysio Carthaginiensi vocati, apud 
Diogenem Laertium. et ipse Socrates dialecticus, apud Theonem So- 
phistam in Progymnasmatis. lta in l. qui quadringenta D. ad legem 
Falcid. apud dialecticos nihil aliud est quam apud Stoicos; apud quos 
vulgo circumferabatur, definitionem nominis debere praecedere defini- 
tionem rei. Quod imitati sunt Jurisconsulti szepissime. — Ulpianus l. 2. 
D. de justitia et jure, in qua ait eum qui juri operam daturus est, scire 
prius debere unde nomen juris descendat. "Theophilus in principio tit, 
de Testamentis Ordinandis, in Institutionibus, spó rà» dAÀcov ávaykatov ei - 
zeiv TOv 1s OuaÜrkgs Ópov ijrou érvpoXoyíav. | Adeo autem religiose obser- 
vabant hunc morem Stoici, sive Dialectici, ut nunquam alicujus rei 
definitionem traderent, quin prius nominis definitio przecessisset. Altera 
erat ovcic05s, altera óvouaro0gs. óvouare0ns semper ovs:0y praecedebat, 
quia per illam veritas inquirebatur, ut supra monuimus ex Aristotele ; 
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quod tanti fecere juris autores, ut sepe ex eo argumenta duxerint. l. 
pri. $. cum servis, de his qui dejecerunt vel effud. D. si servus, ait, 
nihil nocuit, ergo non recte dicitur- servi nova, a definitione et etymologia 
nominis. et in l. si legatarius, D. de legat. 3. s? /egatarüi culpa a quo 
fideicommissum relictum est, non periit lis, ergo iniquum est litis peri- 


culum ad eum pertinere, quia cui nihil periit, non potest esse ejus peri- 339 


culo quidquam : a pereundo enim potissimum periculum dicitur. Eadem 
ratione in l. 12. in principio, De furtis, Si quis non habet quod perdat, 
ergo ejus periculo nihil est. et in l. i» /ege, De contrahenda emptione, 
D. si lapis non ceditur eo loci, nulle igitur illic sunt lapidicine, lapidicina 


enim a lapidibus czedendis; quos omnes locos acceptos refero Jacobo - 


Cujacio, qui solus in jure consul sine collega vere dici potest. Adi ad 
cap. 40. libri 26. observationum. — Prater magnos autem illos viros, 
quamplurimos etiam alios venerande antiquitatis operam navasse huic 
discipline etymologice, cum testentur nobis scriptorum omnium monu- 
menta, tum vel maxime qua passim leguntur apud principes poetarum 
Homerum et Hesiodum.  Tragicos ipsos, comicos, lyricos, aliosque id 
genus poetas, de deducendis nominum etymologiis valde sollicitos fuisse 
nemo negabit, nisi qui omnis humanitatis expers erit. Fidem facit vel 
unus ille Euripidis tragici locus luculentissimus, in quo nos docet unde 
putet nomen Amphionis derivatum, cum illum ait, vapà ró dud" ó0ó0v 
yevvnÓva,, ex eo quod circa viam natus sit, Amphiona dictum fuisse. Pro 
Comicis venit, ut testium expleat numerum, kejukós kar' é£oxrjv, Aristo- 
phanes, qui quam Euripides Amphionis nominis proprii originationem 
dedit, gustare videtur, o)koóv dpdo8os (inquit) dQeev. kAOrva, id est, 
annon Amphion Zoos dici debuit, quasi natus in via? Choeroboscus 
refert in orthographia sua, Ixiona et Doliona (nisi nomen apud etymo- 


logum corruptum sit, et pro AoMov, 'Opioev legere debeamus) putasse ex 340 


libris quos de etymologiis scripserant, Amphionem non dzó rs dpdi kai 
iàv, sed dà r5js áuQi mpo0éccos, karà zapayoryrv producto ; licentia poetica, 
dictum fuisse. Audi Varronem de Euripide, libro 6, de Lingua Latina: 
Imitari dum voluit Euripidem, et ponere etymon, est lapsus. Nam Euri- 
pides, quod Greca posuit, etyma sunt aperta. llle ait, ideo nomen addi- 
tum Andromache quod ávüpi páygra.. Nimium quantum tragicum istum 
in tradendis nominum propriorum etymologiis pronum fuisse fidem fa- 
ciunt innumera, quae in ejus tragoeediis leguntur; qualia de Polynice 
quod sit veuécov émóvvpos, de Pentheo ur sévOos écoíog 9ópois, de Thyeste 
émóvupa Oeimva Ovéorov, de Apolline, citante Macrobio, in Phaéthonte, 
cap. 17, libri primi Saturnalium, 


*Q xpvaodeyyés Ac, ós u' ároAecas, 
0Oev a^ ' AmóNXov épepavós kNjev Bporós. 


JEschylus etiam in dandis nominum etymologiis profusus. nam Prome- 
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theum dictum vult, quod eum oporteat mpourféos ex malis evolvi; et in 
Persis, dum de Artapherne loquitur, nimis putide et rancide sic dictum 
putat, quod $pévas éyov aprás. Lepidius, et Persico nomini convenientius, 
erpazeXéanraros Comicorum, dum ludit in nominibus Persicis, ApraBá(ov 
xat Apraf£épfov in Acharnensibus, YevOapráBav quendam regis oculum 
fingit, rapà rjv 'ApráBav 0 puérpov, quod Persicum et /Egyvptium nomen 
est, consentiente vetere enarratore.  YevOapráBas quasi falsa mensura. 
Nec ab etvmologiarum deductione abhorruere omnino poetae Latini, 
testibus Ennio, Plauto, et Ausonio, apud quos passim invenire est simi- 
les óvouárev mapayevyás. Narrat Diogenes Laertius in Chrysippo, scrip- 
sisse eum undecim libros érvuoAoyikàv ad Dioclem. Pamprepii éryuoAoyiàv 
dmo8óces, Demetrii Ixionis érvuoAoyovpévov libri, Orionis zepi érvpoAoyías 
volumina, item Apollodori, nota ex Athenzo, Suida, et Etymologici 
autore: apud quem sepius Demetrius, Ixion, et Orion laudantur. Sed 
nec Theologi ipsi hanc partem intactam reliquerunt, cum certum sit a 
Basilio, Gregorio, aliisque patribus precipusz note, crebras spissasque 
inspergi cum opus est etymologias : imo, ut illud moneam, ad hoc putem 
pertinere Philonis librum, zepi ràv perovopa(ouévov, a Davide Hoeschelio 
primo vulgatum Auguste Vindelicorum, a Morello deinde Latinitate 
donatum, et nunc denuo Aurelie Allobrogum, cum omnibus Philonis 
operibus novis excusum typis: et Dionysii Areopagite zepi Oeíov Ovo- 
párov capita ad Timotheum presbyterum. Didymum quoque in tra- 
dendis etymologis valde solertem fuisse tertio evpumociuakóv didici ab 
etymologo, voce exóa: ubi illum hujus verbi oxóNa diversas etymo- 
logias produxisse refert. Verum illi omnes aliud agendo nominum et 
verborum etvmologias tractarunt. Ex professo vero huic parti incubuere 
ultim: antiquitatis autores Suidas, et etymologus, et Suidas quidam, 
cujus Etymologicum Michaelis Apostolii manu in Creta, dzó mperorirov 
Trávv O:eiappévov, (ut ipse testatum reliquit) descriptum, in luculentissima 
Electoris Palatini bibliotheca servatur. Opus ut ego judico perneces- 
sarium, sed nisi me fallit conjectura, quamvis nunquam in allud inci- 
derim, in glossarüi modum potius quam etymologici confectum. In 
hanc sententiam me duxere varia que a Joanne Meursio in Glossario 
suo Greeco-Barbaro ex eo proferuntur fragmenta. quid enim illa praeter 
verba xarà yAoccas explicata? Etymologici vero, quod Magnum vocant, 
autor, cujus nomen adhuc ignoratur, Christianus haud dubie fuit (ut 
ego quidem conjicio) vel ex eo solo quod dvévvpos ad nos pervenerit. 
Solebant enim antiquitus monachi Christiani libros ut plurimum dvovó- 
povs edere, qualia in numerosos autores scholia, jrouvjpara, et variorum 
Lexicorum, aliorumque librorum, et poematum consarcinationes ; quod 
ita certo mihi constat adeoque verum est, ut nihil putem verius. Sen- 
tentiam meam quz conjectura, et probabilitate tantum nititur, reipsa 
confirmat singularis in quem incidi apud illum, voce Oe«0auorvía locus ; 
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qui sic habet: OeuiDauiovía, Aéyerat 7) mpós ro)s movgpovs Oa(uovas émuéAea. 
igréov Ór. mapà pev rois "EXXgguw émi kaAoU Aayufáverav mapà O6 uiv rois 
XpiTtavois émi ris áce(jeías Aéyerai 7) 9ewsiDaupovía. rursus Divi Pauli me- 
minit voce uj, in qua sic loquitur, ós ó Ila)Xos dw«oiv, O éoÓiov róv yj 
€gÓlovra u!j éfovOeveiro, kal uz) kpwére. ^ Antichristum quoque nominare 
videtur verbo dvriveia, quo loci ait, óomep "Avríxpiarov $ayév kai dvrí- 
zaXov, ut Hesychius, qui voce vírav sic loquitur, rírav, maiepaozs, kai TÓ 
TOU 'AvrtxpíoTov óvopa. rin e, et v in a versis, remanet Satan verum Anti- 
christi nomen. baptismi etiam meminit cum ait, Bázrwyga, év à BáXNera 
(3fyovv mímre)) TÓ mwraicpa.  Accedant preterea ad corroborandam sen- 
tentiam nostram verba exei, gaAaur?), aíkrua, ayAóp, in quibus Psalmi 5, 
38, 59, 77, allegantur. Ita Hesychius, ut multis argumentis docuit 
in animadversionibus ad Atheneum Casaubonus, Christianam religio- 
nem professus est: ita etiam Suidas, ut notum est vel his qui nondum 
ere lavantur, et patet ex innumeris locis qui apud illum leguntur, maxi- 
me ex voce r(y5, in qua disertis verbis sic loquitur: róxy, map "EXNgaw 
ampovónros kóopov Owíkngois, 3j opà e£ aógXev eis dügov, kai avróparov' oi 
0€ Xpioriavol, Óeóv óuoXoyoUpev Otoweiv rà mrávra. 

De autore autem etymologo postquam pauca monuimus, quid vetat 
et de opere, quod Magnum Etymologicum inscribitur, quaedam sub- 
jungere? cum ista non Laliis, Consentinis (ut Lucilii verbis utar,) non 
hominibus in antiquorum monumentis rpigevevouévois, si loqui sic liceat, 
sed litterarum amantibus, et addiscere cupientibus, parentur a tirone, 
candide in medium cum opus erit deprompturo quacumque sibi lectione 
varia comparavit, et irrequieto paraturus est (dummodo non deficiant 
vires) studio. "Totum quod nobis superest opus etymologicum, nihil 
aliud est quam sylloge aliorum etymologicorum et Lexicorum, quae 
prius fuerant confecta et compacta ab antiquioribus autoribus, ut Dio- 
geniani Lexicon, et Suide, quorum alterum, ut refert Hesychius, ex 
variis autorum Lexicis, poeticis, rhetoricis, historicis, collectum est, et 


in unum coacervatum. Alterum vero non tantum veterum autorum, 344. 


qui ante vixerant, Aé£ew xarà oaoiuxeiov compositas in se continet; sed et 
glossas, scholia, et ómouv]para in quoscumque scriptores, sive poetz illi 
sint, sive oratores et historici: ut apparebit ex his quze dicturi sumus 
paulo post. Quod autem, ut premisimus, Etymologicum quod vocant 
Magnum, nihil aliud sit quam collectio praecedentium etymologicorum 
et Lexicorum, apertissime probatur ex his quae leguntur in dictionibus 
istis zgÀAeUs, vmqvg, QaekóMuov, doXXov, xpéos, dr9, éOéarpos, éOe)ero, in 
quibus ró dÀAo érvpoAoywóv, vel mpóérov, et Qevrepov Ae&uóv citantur. Quis 
igitur amplius dubitabit opinioni nostre subscribere, et hodiernum ety- 
mologicum evAXoyjv dicere, sive potius dvaxe$aAaíecw eorum que in 
precedentibus etymologicis explicata fuerant? additis de novo qui- 
busdam non tantum Romanz, sed et barbararum quarundam gentium 
vocabulis Greco-barbaris. Hcc habebamus in presens, que prome- 


349 





XXyl MAUSSACI 


remus de Grecis autoribus qui vel per transennam, vel ex professo 
parti Grammatices quie versatur in etymologiis incubuere. Plura po- 
tuissemus, sed hzc vel extra rem, vel nimis curiose et ambitiose relata 
fuissent. De Latinis pauca tantum addemus, ne quid in hac tractatione 
desiderari queat.  T'estatum reliquit Cicero, Marcum Terentium Var- 
ronem omni doctrine genere ornatissimum, et qui omnium divinarum 
345 humanarumque rerum nomina, genera, officia, causas, aperuit tribus de 
lingua Latina prioribus libris, hanc ipsam etymologicam doctrinam 
professum fuisse: ut et Nonius, et ipsemet Varro in his quas supersunt 
asseruere. Quis ignorat Isidorum viginti etymologiarum libros reli- 
quisse ? quis Julium Caesarem Scaligerum, veteribus ipsis anteponendum, 
de causis linguze Latinz libros tredecim ? apud Gellium lib. 3. cap. 19. re- 
censentur Gabii Bassi de origine verborum libri, de quibus merito possit 
dubitari an etymologici fuerint; ubicumque enim verborum origines 
deducimus, non ibi semper etvmologias inquirimus, aliud siquidem origo 
verbi, aliud etymologia. origo tanquam derivatio quezedam est. atque diffe- 
runt inter se derivatio et etymologia: quod hec et dictionis originem sive 
principium atque finem consideret, illa vero principium tantum. Ipsum 
etymologum autorem habeo, qui sic etymologiam a derivatione distinguit 
voce Oíkatos, zapá 7 Oíkr O(kavos roUro mapà rÓ Oiyc rÓ O.yá(e. érvpoXoyeirat 
06 mapà ró O00 &xeur. 1 yàp O(kr rà Óvo uépr Ouovgaww. dXXo Ó. éari mrapdyaryov, 
kai dÀÀo érvpoAoyía. 7) uev mapayoryi), karà r7)v dpxjv uóvov Óeopeirat rrjs Xé£eos" 
7 0€ érvuoXoyí(a, karà rrjv dpyrjv kal rÓ réNos. 7) rapà ró Oixc, OLxatos kai Oikatos 
ek rovrov y(vera, Óaionüvg. Unde, &i vera hac sint, et hanc grammatici 
regulam admittamus, Jurisconsultorum juris a justitia originem non 





etymologiam, sed potius derivationem esse recte colligere licebit, et 

male 8íkatov a Ouatog ovg, imo Ouatocüvg a O(katov oriri debebit: cum à- | 

ka.og vi descendat a Ó(katov, O(kauov a. Óíky, vrapà rÓ Otyc TÓ ÓOuyá(e" cujus | 
346 etymologia zapà ró 050 &yew deducitur. Sed nimiam redolent haec omnia 

grammaticorum ventosam garrulitatem, quam Jurisperiti rerum potius 

quam verborum ponderibus, originibus, et litigiis inherentes, odio plus- | 

quam Vatiniano prosequuntur. "lranseamus ad alia. Superius diximus | 

verba vel proprie, vel figurate considerari. de verbis ió(es, sive proprie 

consideratis egimus, nunc ad rpozuós é£era(óueva veniamus. Huc perti- 

nent glosse, glossaria, Aé£es, lexica, zapowía, et reliqua ejusdem 

generis. De paroemiis nihil hic nos proferemus, cum abunde jam de 

his disputaverit Andreas Schottus, vir doctissimus, in procemio ad Gre- 

corum proverbia, quae pridem emisit in lucem. De Lexicis maxime 

propositum nobis est loqui, quia ro?rov xápw susceptam fuisse disserta- 

tionem hanc negare non possumus. Et ne si diutius in aliis immo- 

remur, servorum more rà KÜkAo Aéyetw kai mpoouud(eaÓa. videamur, non 

autem Tà év mpdypar. explicare: praeemissis quibusdam quse preeterire 

non esset fas, cum ad rem faciant, veniemus statim ad tractationem de 

Lexicis, eorumque inventoribus et compositione. Non immerito dubi- 
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tatum fuit inter solertes, et precipuos in republica literaria viros, an 
longum constituendum esset discrimen inter glossas et Lexica, aliis 
quidem hzc inter se distinguentibus, aliis vero confundentibus et per- 
miscentibus. Eruditissimus Casaubonus cap. 6. lib. 3. animadversionum 
in Athenaeum, inter glossas, quocumque modo compacte essent, et 
Lexica parum aut nihil discriminis constituere videtur. Autor Poly- 


mathize cap. 9. ex adverso Lexica quidvis aliud potias quam glossas 347 


apud antiquos dicta fuisse probare contendit. Nos erciscundi et mediam 
quandam viam tenentes, non idem quidem proprie esse Lexica et glossas 
demonstrabimus, sed karaxprgorikós Lexica glossas posse dici, vel e con- 
verso glossas Lexica, et sub generali Lexicorum nomine omnia posse 
comprehendi tam certo docebimus, ut de his non magis dubitare im- 
posterum quis possit quam de illis que apud Sagram. — Glossae multi- 
fariam accipi possunt, et primo quidem maxime proprie pro dialectorum 
externarum, et barbarorum vocabulorum explicationibus. | Glossam 
enim Eustathius Iliad. a, ameéevopévgv QudAekrov interpretatur, ut Clemens 
Alexandrinus Stromat. 1, ázepiN]mrovs ràs BapBápov dvàs, quas non dia- 
lectos, imo glossas dici oportere contendit : quod dialecti dictiones sint, 
proprium et peculiarem loci cujusdam characterem designantes; vel, 
vocabula proprium et commune gentis alicujus idioma significantia: ut 
quinque Grecorum prezeopue, Attica, lonica, Dorica, /Eolica, Com- 
munis. Quod in barbarorum linguis reperiri nequit, quas vere dicere 
possis zpóras kai yevkàs OuaAékrovs. | Dialecti enim, quibus ab initio usi 
sunt homines, barbare fuere, et a natura nomina habuere: unde preces 
per illas concepta óvvarorepa,, ut jam fassi sunt sapientes omnes, quod 
nec moÀvQoevo, kaÜámep oi map dvÜpémoev éppmpveis, nec percipi possint. 
Plato in Cratylo, dum vocum mp et jOop originationem quzrit, tandem 
eo devenit ut barbaras faciat, et a Phrygum, qui proprie barbari sunt, 


similibus vocabulis descendere credat, ut kóvas. Ex quibus patet quam 348 


verum sit, primas hominum dialectos barbaras fuisse, nominaque habu- 
isse incognite potentie et virtutis. Glosse igitur barbara et externa 
vocabula sunt, qua nemo interpretaretur. yÀóc07 AaAà», 1 Corinth. 14, 
non tantum simpliciter lingua loquens (ut vulgo vertunt) sed barbare 
loquens et per glossas, quas nemo percipiat, propter ignorationem Ovrdá- 
peos Tjs $ovrs, unde apposite divinus Apostolus exclamat, Qiózep ó AaAàv 
yAéco; mpocevxécÓo iva Owppugvevy, qui barbare loquitur, non lingua, 
oret ut intelligi possit: nisi enim barbare et per glossas loqueretur, ad 
quid orare deberet ex Apostoli precepto, ut ejus verba percipi et in- 
telligi possent? qui lingua loquitur, dummodo non barbare loquatur, 
intelligi potest, ergo frustra oraret ut intelligeretur, sj, ut vulgares in- 
terpretationes habent, verba ila AeAé» yAóccy interpretemur lingua 
loquens nude et simpliciter. "Varro, scriptor zoAugaÓécraros, libro 6. 
de Lingua Latina, videtur designare glossas per nomina barbarica, cum 
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librum Aristotelis citat qui inscribebatur, nomina barbarica, id est glossae 
Aristotelis; sed tamen quin illo loco legi possit vóuuipa. BapBapwà contra 
349 Josephi Scaligeri sententiam non contendo. certissimum enim est Ari- 
stotelem vójpiua. BapBapià composuisse, autore Apollonio év íceropíaus 
Oavpacíais, non ut autor Polymathizee, Theopompo év rois avpacíow. non 
enim Theopompus, sed Apollonius in historiis mirabilibus testatum re- 
liquit, Aristotelem vój4ua BapBapià composuisse. Idem Apollonius 
autor est, Theopompum avpácia etiam composuisse: quae res decepit 
doctum virum. — Cap. decimo laudantur Theopompi Óavpác:a, cap. un- 
decimo Aristotelis vójuga ÓapBapuwá. Liceat vero fragmentum quod 
eruitur ex vojupors illis BapBapikois summi Philosophi in medium afferre, 
quia et lectu jucundum est, et collatum cum alio quod damus ex mira- 
bilibus ejus narrationibus, non parum utilitatis afferre potest scire cupi- 
entibus quid proprie vójupa fjapBapwá. — Ait Apollonius, 'ApwsroreAgs 0€ 
€v Nopgipots Bapfdapwots, 7s Kapías akoprriot ytvovrat, ot rovs jiev Écvovs mará- 
£avres, o0. Mav áüwoÜav roUs 0€ émiopíovs, map' avrà dmokretvovow. — Certe 
longe diversum de serpentibus quibusdam, qui in Mesopotamia visuntur, 
legisse nos meminimus apud eundem Aristotelem epi Oavpaoíev dkova- 
párov. ilic enim refertur in Mesopotamia Syrie, et in [Istrunte, ex 
autoritate quorundam, nasci serpentes quosdam qui indigenas non mor- 
deant, exteris vero valde noceant, év 6€ 75; Meeomorapía r$ Zvpías, inquit, 
Qaci, kal év 'Iarpovrt ódiüid. rwa yCyveaÓat, à Tos. é&yycpíovs oU Ódkve, rovs 
Éévovs 0€ kai áüuet opóüpa. Sed emansores sumus : redeamus in viam. 
Dicebamus Aristotelem vópipa BapBapikà composuisse, ut Tvppwkà vópapa, 
qui laudantur ab Athenso, glossis quidem valde similia, non ita tamen 
ut confundi glosse cum voutuow BapBapwois debeant. Imo ea est opinio 
nostra, ut glossas a voutgois apBapwots dissitas et diversas fuisse judicemus, 
350 sed ut plurimum inter vópupa illa, sive barbarica essent, sive 'Tyrrhenica, 
sive gentis alterius, quzedam glossz continebantur. vóyuga glossas com- 
plecti poterant, non gloss rà vójuga, stricte sumpto glosse nomine: in 
vouipos enim cujuscumque gentis essent, sive év rois gepl vóuev, éÜàv, 
vel 76à», instituta, leges, et ritus diversorum populorum tradebantur. 
Qus omnia non poterant perfici, quin permulta vocabula vulgo in- 
cognita, et ad eosdem ritus moresque spectantia, glossematice explica- 
rentur. Unde satis apparet, nos non temere et inconsulto conjicere, 
confuse in vouíuors ut plurimum glossas fuisse comprehensas, id est 
explicationes verborum difficiliorum, qua& ad và vójuga pertinebant tan- 
quam ojou60y. Scimus ab autore Polymathic multos non tantum ràv 
vóuav, ràv Gv, ij 0àv autores et scriptores cap. 9. operis sul recensitos 
et relatos fuisse, sed etiam voutiuov, et BapBapikàv, et rrjs 'Aaías, erudite- 
que ab eo fuisse demonstratum cujusnam argumenti et hypotheseos 
libri illi essent; quare nihil hic nos repetemus, nec addemus in pre- 
sentiarum, veriti ne pro dissertatione, quam pollicemur, librum in- 
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tegrum componere videamur. Monebimus tantum, inter vouíuev fap- 
Bapwkàv scriptores, prseter 'lTheodectem, Phaselitem rhetorem secundum 
Suidam, et innumeros alios, etiam adscribendum esse Hellanicum illum 
historiographum, tantopere laudatum monumentis qua veterum, qua 
recentiorum. . Quod nos docuit eruditissimus Etymologici Magni autor 
voce ZáuoAéw, sed illic hodie legitur 'EXAáwwos év rote Bap(gapukots vópos, 


pro rvouíguow, quamvis non male possit legi vóuois, ut Suidas etiam habet, 351 


à quo sua mutuatum esse etvmologum nemo negare audebit qui utri- 
usque verba contulerit. Lamprias Plutarchi filius in syllabo suo, patris 
non tantum aírías '"Pepaikàs recenset, sed et fapfapwüàs, quod opus, 
quantum ego conjicio, non valde a vouíuots BapBapiois distare debebat : 
in eo enim prater varios mores, et vivendi ritus, multa etiam qus ad 
glossas pertinebant legebantur.  Glosse igitur, ut docebamus, non 
tantum barbarorum, sed etiam quorumcumque externorum vocabulorum 
éÉpyjoess erant, cujus argumenti Dorotheum quendam libros composu- 
isse, nobis testatum reliquit Photius Patriarcha in Bibliotheca sua, cum 
a se lecta commendat Dorothei rà mepi rà» &évos eipguévov Aé£eov, uno 
verbo mepi yAoecoàv. Esc aliquando permixtim omnia externa, et bar- 
bara vocabula, quz legebantur non tantum apud poetas, oratores, histo- 
ricos, sed et philosophos, medicos, aliarumque scientiarum OuaekáAovs 
indiscriminatim, et confuse continebant: quale videtur fuisse opus illud 
Dorothei. Aliquando poetarum tantum, aut oratorum, vel philoso- 
phorum divisim et separatim, qualia erant Ptolemsi rà zapáà r&v sroujróv 
Éévos eipyuéva a Suida laudata. Reliqui qui zepi yAeccóv libros compo- 
suerant, ut Cbhtarchus, Nicander Colophonius, Hermonax, Seleucus, 
Philetas, Philemon, Timachidas, Amerias Macedo, Philoxenus, Calli- 
machus, Pamphilius, Democritus, Simmias Rhodius, a Suida, Etymologo, 


Hesychio, et Athenzo laudati, non tantum rà £éves cipgpuéva collegerant 352 


in glossis suis, ut video plerisque persuasum, maxime Polymathie au- 
tori, sed et obscuriores, diffüciliores, magis abstrusas, ac minus usitatas 
voces cujuscumque generis, ut fidem facere possunt multa, quas ab 
Athenaeo, Etymologo, Hesvchio, et alüs illorum autorum laudantur 
fragmenta, quorum quadam postea a nobis referentur. Unde glosse 
non tantum externorum vocabulorum et peregrinarum vocum inter- 
pretationes erant, verum etiam Grecarum et quarumlibet aliarum, 
dummodo difficiles et minus in usu essent. Galenus in interpretatione 
glossarum Hippocratis, quod opus subjectum est Erotiani Lexico, dca 
roívuv TÀv Ovouárav év uev rois mráAat xpóvow 'jv avvigg, vvvi 0. ovkért éori, rà 
pv ToiaUra 'yAoccas kako)ci. — Voces, inquit, priscis temporibus usitatas, 
que nunc in usu esse desiere, glossas vocant. Quintilianus libro r. 
cap. 1. interpretationes lingue secretioris, quas Greci glossas vocant, et 
cap. 8. glossemata, 1d est, voces minus usitatas. Aristoteles libro De 
arte poetica, dum de nominum differentia et divisione agit, nominum 


354 


MAUSSACI 


XXX 


alia kópua esse ait, alia yAérras' kvpia uev, ois xp&vrat ekaarov. yAorrras e, 
ots érepo. Unde idem nomen et proprium et glossa esse potest: sed 
non eidem populo, verbi gratia ocyvvov, quod est jaculi genus óXoctórpov 
(ut loquitur Hesychius, apud quem oéyyvvo: pro. oéyvvot, vel otyvva le- 
gitur) Cypris proprium nomen et peculiare est (quicquid enarratores 
Apollonii Rhodii dicant, cum ad quartum Árgonauticon commentantur. 
&avi 0€ kai atyvvos, eiQos Oóparos, mapavvuov rà €0ve.) Grecis vero yAórra, 
id est £ewkóv : sic enim hac interpretari debes ex autoritate ipsius Ari- 
stotelis, qui eodem de arte poetica libro ait, $ewxóv 06 Aéyo yAórrav, kal 
peradopàv, kai émékragiw, kal zsüv rÓ mapà TÓ kvpuov. Ex quibus apparet 
glossas barbarorum primo deinde peregrinorum omnium, sensim vero 
obseuriorum et non usitatorum vocabulorum interpretationes fuisse. 
Quarum autores glossographi dicebantur, vel yAeccóv éfyygrai, ultimo 
enim tandem factum est, ut cum vocabula alieujus autoris difficilia et 
minus usitata interpretarentur, glossarum hujus vel illius autoris e&yyz- 
ces componere dicerentur, ut ex antiquissimis innumeros comperimus 
Clidemus et Anticlides ab Athenaeo et Harpo- 
cratione év é£pygricots laudantur sgpissime^; sed Anticlidis nomen cor- 
ruptissimum est in Harpocratione, ut a nobis demonstratum est in 
lectionibus nostris. 


éf£yygrikà. composuisse. 


'EÉgygsixà. ila a recentioribus Aeéwà dicta fuere, 
de quibus agemus postea.  Hebrai vetustiores r^» vocarunt ejusmodi 
scriptorum genera, quasl erotyetoges, ob dictionum xarà ocrotyetov or- 
dinem.  Preter Clidemum autem et Anticlidem, laudantur in monu- 
mentis antiquorum é£gygrikà. aliorum, sed addito autoris nomine quem 
explanarunt. Porro illud monitos juvenes velim, in éémygruois anti- 
quorum illorum Clidemi et Anticlidis, non tantum voces antiquas et 
obsoletas explicatas fuisse, sed etium mores priscos, instituta, et ritus, 
mzárpua, et vópuua, ut patet ex Athens»o et Harpocratione multis locis. 
Illud quoque sciendum est Clidemi praesertim. é£yyyrueóv oratione nu- 
meris adstricta scriptum fuisse, quomodo et Philetas, et Nicander opera 
sua instituerant. Laudatur apud Etymologum Apollonius &v é£yyroec ràv 
"Hpo8órov yAeccoóv, vocibus coQuorr)s et koiós. — Exstat etiamnum brevis 
quadam collectio rà» 'Hpo8oreíov Aéfeov, quae a magno illo Apollonii 
Laudatur 


preterea apud eundem Etymologum, voce duzor:, Herodianus év ró 


opere truncata et divulsa videtur, ut ex arbore surculus. 


mepi e&yyraeos ràv Aéfeov '"Imrmokpárovs, id est ràv yAoccóv. Quod opus 


non valde dissitum fuisse suspicor ab Erotiani ràv zap' "IEmmokpáre: Aé£eov 
synagoge, quam hodie beneficio Henrici Stephani habemus cum é£yyjo« 


h Clidemus, et Anticlides, ab Athenco 
et Harpocratione, éy é£yynrwois laudan- 
tur sepissime] 'E£yynrikà Clidemi et An- 
ticlidis nullatenus grammatica erant, sed 
de rebus sacris, ut notavi infra p. 226. 
Proclus in Hesiodum p. 178. T7 10" xai 


i rà márpia rÀv' AÓnvalev kaBapuois àmo- 
6íBwct kal àrorporais, ós dbiXÓXxopos Aéye 
kal....àuoórepo: ébwymral TrÀv maTplov 
&vbp:s. Sic Hesiodus teste Pausania in 
Boeoticis scripsit é£wyyrikbrv émi Tépaci. 
VA. 





DISSERTATIO. pn 


ràv 'Immokpárovs yAeoacóv a Galeno confecta. Quod autem glossographi 
vocarentur iidem illi róv yAeccó» autores, docet eruditissime duobus 
aut tribus locis Harpocration noster: primo voce komace:s, ubi glosso- 
graphorum quosdam censuisse refert kómaccew, indusii genus esse mas- 
culini, alios vero foeminini. secundo vocibus cetpzvas et duoi, in quibus 
glossographi laudantur: ut apud etymologum vocibus ayépexos et iepóv 
réAos. Citat etiam Eustathius Iliad. a, yAecornparikóv autores, ut Atteii 
Philologi glossematorum libros Festus voce Ocrem, Varro tertio de 
Lingua Latina, Charisius et Diomedes grammatici lib. 11. sepius vete- 
rum glossas citant: quae qua forma, quo pacto, et ordine composite ac 
digeste fuerint, tum apud Graecos, tum apud Latinos, ex paucis quz in 
medium afferemus exemplis apparebit. Ego non dubito Lucii Cincii 
libros de verbis priscis, Santre de verborum antiquitate, Cloatii Veri, 
et Hypsicratis verborum a Gracis tractorum evAAoyàs, a Gellio et Var- 
rone laudatas, in modum et formam glossarui fuisse conceptas ; quam- 
vis aliter existimasse mihi compertum sit autorem Polymathiz, qui hos 
omnes autores inter Ae&woypádovs recensuisse videtur sine judicio et 
discrimine: ut in Grecis multos inter yAeccoypádQovs, qui nihil minus 
quam glossas composuerant. Hc si nos ordine distinxerimus, unaque 
probaverimus tandem Lexica glossas fuisse complexa, fidem nostram 
liberaturos, et studiosis omnibus rem valde gratam et utilem facturos 
esse audemus nobis polliceri. 

Glossarum variz differenti et discrimina, unius enim separatim 
gentis barbare, aut plurimarum simul voces interpretabantur: unaque 
obsoleta, et minus usitata apud autores quoscumque verba explicabant, 
ut ex Glossarüs illis quz nobis supersunt facile colligere licet, in 
quibus et vocabula rario:a, et voces inusitate explicantur: maxime in 
glossis illis quee sub Isidori nomine circumferuntur; in Papia vocabu- 
lista, cujus opera doctorum manibus quotidie teruntur, et in glossario 
Arabico-Latino, quod exstat in editione glossariorum Bonaventure 
Vulcani. Cujus generis ego vidi Ansileubi cujusdam Gothorum Epi- 
scopi glossarium, erutum ex veteri codice bibliothecze Moysaciensis, in 
quo multa Gothorum aliorumque populorum barbara vocabula expli- 
cantur. lta etiam in multis Europe bibliothecis, tum privatis, tum 
publicis, infinitos glossariorum autores exstare, et cum blattis ac tineis 
pugnare scio: qus, ut reliqua, plurima continent recondite et ab- 


strusz eruditionis. Si gentis unius, tunc proprie glosse; unde Her- 356 


monactis yAóccat Kpyrikai apud Atheneum, et Aristophanis yAóàecat 

Aakevwikai, Diodori yAóccat 'Ira!ukai, Artemidori, Aristophanis aí émvypa- 
/ 5 ^ ^ . . 2^ 

$ópneva. óyraprvrikai yÀAàocai. At si plurimarum gentium, tunc non 

proprie glosse; sed Lexica, in quibus confuse, deinde ordine alpha- 

betico non tantum yAócecas unius gentis, imo innumerarum, et verba 

qualibet obsoleta ac difficilia complexi fuere. Rem totam aperimus 
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exemplis. Hesychii, Suidee, et Etymologi opera, quid aliud praeferunt 
quam Lexicorum species, imo quid aliud re ipsa sunt quam Lexica? et 
tamen quis ignorat in Hesvchii presertim et etymologi operibus innu- 
meras glossas contineri? ut in Suide sylloge et Pollucis óvopacrixQ. 
Hesychius 6 sávv in hoc scribendi genere, preter multa parum usitata, 
aut prorsus inusitata verba ex poetis et aliis scriptoribus eruta et 
deprompta, yAecoernuarikà multa habet, non tantum Laconica, Argiva, 
Arcadica, Boeotica, Cretensia, Salaminia, Macedonica, Thessalica, 'T'aren- 
tina, Syracusana, Sicula, Pamphyliaca, et ejus generis alia innumera, 
sed etiam 7Egyptiaca, Persica, Lydia, Scythica, Celtica, Hebrcea, Chal- 
daica, Phrygia, Barbara, aliarumque gentium vocabula, quz nihil com- 
mercii habent cum lingua Graeca: imo ei Barbara sunt. Ex innumeris 
hec pauca habe: "Aa8a év0eva Aákoves. ovre kai ' Apu roQávgs €v yAóocats, 
puta Aakewais, supra enim vidimus ex Athenaeo, Áristophanem gram- 
maticum glossas Laconicas composuisse: Lacones egestatem Aada 
vocabant. "'Aávawa, moMAay?] xápws, gratia multiplex: vox barbara et 
peregrina. "Aas, eis atpwov Bowrois, Doeoti cras das dicunt. "Afayvwa, 
pó0a Maxe8óves, rosae apud Macedones djayva dicuntur. "Aga, 0i0dcka- 
ios Kompioi, Cyprii magistrum vocant "A(ga0. '"AfBákgs, áBa£, ájovos, aw- 
7709s, kal óvopa dpxurekrovikóv, 0 Zküat Aéyovaww dvOpa kaAeiv, heec (Edipo 
opus habent. "Af, mó ZkvÜaw et(pyrai ái, &BaXAov. — ZkvÓa, prius 
fortasse explicandum per posterius, di àv apud Scythas £8aAXov signi- 
ficat. 'AjXrakxa, uvypova Ilépca, Perse memorem dáfjvraxa nominant. 
'ABAafiwiov, aeipà mAekouevi map. Alyvmrriows, €x BüigXov mpós káÜapow oca, 
JEgyvptii funiculum ex papyro contextum ad purgandum af9Aagv»wov 
vocant. "Afovrov. rjv OovAeíav 'Apyeio, servitus ab Argivis dBovros. 
alibi foppóv vocat. fioppós, inquit, OovAeta. 'Afgpávas, KeArol robs Kepko- 
miOrkovs, Celtze Cercopithecos d8pdvas nominant. "'Afjefás, ó "AÓcwis bro 
Ilepca(ev. melius forte Ilepyaíov, vel Ilepoóv. a Pergwis, vel Persis 
Adonis abobas dictus. "'AyaAAgropa, maiba Tvppmgvoi, Tyrrheni puerum 
'AyaAMüropa vocant.  BaiÓjjw, oikos 0co?. lege Bai0jÀ domus Dei: Suidas 
optime, Bai&jA, Ócios vaós. Apud Hebreos scilicet bx-7r»3 domus Dei. 
r3 enim apud illos domus, bw vero Deus: eadem forma illi dicun 

wptb-rma2 domus solis, ut apud Arabes Baícapgya domus solis. Be- 
sampsa civitas in Arabia, juxta mare rubrum, quie Arabice domum 
solis significat. Stephanus, Baícapra, móMs ev TQ 'ApaBwd kóNmo, mapà 
rjv "EpvÓpàv OáXaecav, ó éorw oikos 'HA(ov. ldem Stephanus, Zápya, 


359 kp Tis ApaBías. cápNra O6 mapà rois" Apayyw, ó"HAuos. unde apud Epi- 


phanium Zagwratou épunvevovrat '"HXuakot. — Hebrai igitur edges, Arabes 
cápYa solem dicunt, et domum solis Saíücaues Hebrai, Arabes vero 
Batcapvra. vides paritatem. — Batazvgs, rap. IvOots ró avrparómeOov, Baíarvos 
ó avparós. Indi castra aueqvyv vocant, exercitum vero faíogvov. Bars, 
'Adpoóíri mapà Zvpakovaíow, apud Syracusios Venus Bauris dicta. Békos, 
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dpros i) dfros dpoyes. ággros illud non intelligo, quare corrigo ego 
dvógros : ex v et o facile conflari potest 8, ut szepissime in manu exaratis 
codicibus duze ille litterze inter se colligatee sunt hoc modo vo. Phryges 
igitur autore Hesychio panem fexóv dicunt, vel adhuc féxos stultum 
potest significare. idem Hesychius paulo post, Békos, dvógros. Quod 
autem Phryges panem sic vocitent, patet ex Herodoti Euterpe, ubi 
integra de Psammeticho /Egyptiorum rege, quinam primi hominum 
fuissent probare volente, historia refertur. Hunc consule, ut et enar- 
ratores Apollonii Rhodii ad illud 4. Argonauticorum, ort Ó0é ze Aavaóv 
íepóv -yévos ?ev dko)ca, Comici scholiastem ad vocem fekkegcéAgve, et 
Suidam eadem voce. Adverte vero quosdam féx, quosdam (jekós, vel 
Békkos scribere. —Bévóus, 7) "Aprejus, Ópakwo ri. mrapà 8€ ' AÓnvatows éoprr) Bev- 
&ia. Diana, inquit, a Thracibus Bendis dicitur; at ab Atheniensibus 
Bendidia festum. — Bíeraé, ó (jacuXevs mapà Ilépoaws, rex, Bistax apud 
Persas. BaMMjw, Baeweos $pvywri, Phryges regem 8aAMj» dicunt: bar- 
bara vox illa est Phrygum. Sextus Empiricus cap. 17. lib. r. ore yàp 


€k réxvis Twós uepaÜrkaotw Or. oí rapà TQ ZodokAei srowuiéves (à. BaXjy Xéyov- 


ves, (à SagiXeU. Aéyovat Qpvywrri, ààAà sap. dAAov dkovcavres. Quze verba 359 


a nobis eruta sunt ex codd. manuscriptis bibliothecae regie. — Adverte 
autem Hesychium, et Sextum Empiricum, i6 (aMAMjr Phrygiam esse 
dialectum existimare, nam invenio Euphorionem Thuriis hoc vocabulum 
tribuisse: autore Schol. AEschyli in Persis 657. Ait ille ad haec 
ZEschylii 7é 8aXMjv, dpxyaios fBaXMriv, BaAMjv ó BacwXebs Aéyerav:. Ebcpopiov 
8é doi Oovpíev eiva. Tijv. OudAekrov, ó0ev. kai (aNMvaiov ópos, ó éar Baci- 
Auwóv. Plutarchus de fluminibus ad ea alludit, cum in Sagari ita loquitur: 
zapákevra. 06 avrQ Opos BaAAgvatov kaXovpevov, Óómép éoTw geOepumvevópevov 
Bacwwkóv, rz» mpoomyopiav €xov dró BaXAgvatov ro) l'avuur0ovs kai Myógavyt- 
c'T)s mai0ós. obros yàp róÓv yevvycavra Ücacápevos ámorgkópevov rois éyxopíois 
xai JJaMXgvaiov éopr» karéoe£ev péxpu vüv kaXoüpevov. *yevvára. 9  év abr 
Aí(os kaXovpevos 'AoTüp. otros etoÜcv vukrós [BaÜcías mvpós Ougv Aápmew, 00 
dwosropov Ti]v ápxiv Xapu[8ávovros* mpocayopevera, 06 v5 OuaMékro Tàv éyyo- 
piov BaAXjv, ómep peÜepuvevópevov éoviv BaciXeUs, kaÜos iaropei "Epunatáva£ 
Küompios €v 9 epvyukày. Rursus Hesychius: Bauryw, éopri) map" "Aacv- 
piow, às Aéev ó 'AXafavüevs év vrpírg. Assyriorum festus dies quidam 
Baiàyis vocabatur, teste Leone Alabandzo in tertio operis sui. Bafjvkós, 
mseAeQàr, ós divas, "Apepías, BavkáAas. — Laudantur hic duo glossographi 
Philetas et Amerias, sed in reliquis Davus sum. — Báwvas, BacuAeUs zap' 
"Iraliorats. oi Óé€, péywros dpxyoev. taliotee regem Bávvav vocant, alii 
vero supremum magistratum.  'Páva, dpva, 'Pepato: Bárpaxov, Rana Ro- 
mani, Bárpaxos. Paíkos. "EAXgv, '"Pepato, 0€ TÓ y mpoo6évres, Vpaikóv Qao. 


Ergo vox Grecus Romana descendit a voce aikos Greca.  'Papàás, ó 362 


Uyrcros Ócós, rursus papà, óvygAj, heec lucem accipiunt a verbis Philonis 


| /Eschyli] Eustathius in 'O8. v, ubi et Plutarchum de fluminibus citat. VA. 
[U 
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apud Stephanum voce Aao8íkeu. — Aao0íkeua, inquit, móAus Ts Zupías, 7) 
mwpórepov Aevkr) dkr?j Aeyouévn, kai mpó Tovrov "PájuÜa. kepavvoeÜOeis »yáp Tis 
Touur)v éAeye pápgavOas, rovréarw dq vyrovs ó 0cós, pápav yàp TO Vos, dvÜas 
06 ó Ocós. ovre (iov. lInnumera alia ex Hesychio depromere possem, 
ut probarem integros ilum veterum yAeccoypájerv libros in Lexicon 
suum transfudisse; sed et lectori fastidium parerem, et nunquam di- 
cendi et scribendi finem facerem, tot enim mihi sese offerunt commoda, 
et opportuna ad stabiliendam sententiam meam, ut ex his non disserta- 
tionem, sed integrum volumen conficere potis essem. — Venio ad Ety- 
mologum, in cujus opere, ut paucis multa complectar, vocabula innu- 
mera, vigintiquinque aut triginta diversarum nationum et populo- 
rum, qua afferuntur, qua glossematice explicantur. Illic legas voces 
Alexandrinorum, Apolloniatarum, Ambraciotarum, Arcadum, Arabum, 
Bithynorum, Boeotorum, Chiorum, Cnidiorum, Corinthiorum, Cre- 
tensium, Cypriorum, Cytianorum sive Oyreneorum, Ephesiorum, 
Eretriensium, Gortyniorum, Hermionensium, Laconum, Lyciorum, 
Lydorum, Macedonum, Megarensium, Mesapiorum, Meseniorum, 
Nicaéntium, Oropiorum, Pamphyliorum, Pergc«orum, Phrygum, Pon- 
ticorum, Rheginorum, Rhodiorum, Samiorum, Siculorum, Syracusano- 
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rum, Thessalorum, Thracum, Trozeniorum, Italorum et Romanorum, 
Indorum, Persarum, Phoenicum sive Poenorum, Syrorum, et Turcarum. 
E multis si pauca desideres audire, hec asserentur exempli gratia. 
T'á0ov apud Phoenices quod ex parvis et minutis zedificatum est signi- 
ficat, unde autore Claudio Julio év rais dowíkgs íoropíau, Archalous 
Phoenicis filius T'áóeipa. civitatem nominavit Phoenicum dialecto: alia 
hujus nominis derivatio est, nimirum ydá9ea in plurali dici, dzó ro) 7 
kai ToU Oeipà quasi yrs Oeiá. — TáÓepa. enim yrs é£ox5) éorw, sed. arridet 
prior. Aeivov Indi regem vocant autore Juba, unde Dionysus pater 
Aejvvcos dictus, quod Nysse rex fuerit. sic vocatur ab Anacreonte, 
70ÀÀà Ó épipoporv Acovucov, v verso in e fit Aeóvvcos: quomodo pronun- 
tiant Samii, et contractione Aevvsos, quomodo Indi: hec vera nominis 
Auóvugos etymologia. consule voces Aejvugos et Auóvvoos. Syri bovem 
058av vocant, unde 'Theba dicte sunt quas Cadmus condidit, cum soro- 
rem quzrenti oraculum respondit, karowijsat órov 7) Bos éavr'jv kara8rjaei, 
vel si nolis a Syro vocabulo dictas Thebas, saltem fatearis necesse est 
sic vocatas a Thebe Metopes filia, Asopi uxore: a qua civitas et cives, 
Theb: "Thebani, dicti fuere, ut se legisse fatetur etymologus in scholio 
ad Pindari ézwíkov Quvov, Agesize Syracusano dictum. — Alias scio The- 
barum urbis originationes et derivationes a doctis quzesitas, ut a Scali- 
gero in Varronem de Re Rustica, et Casaubono in Athenzum, quos 
consules, sed hec autoritate non caret.  Koüpov Perse solem vocant, 
362 unde Kópos Persarum antiquus rex Solis nomen habet. ita censet Orus 
apud Etymologum voce «ópos. vide verba dyyápovs, oxowíov, éykekopBvMj- 
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uévos, dAekropis, et alia.  TojOovvo. a "lurcis romorgpyrai vocantur, vide 
vocem ToiOovro. apud illum. 'Acj» Phryges barbam vocant, vide verbum 
d($v. "Akos medela mapà rjjv dk, àki) enim proprie ferri acies, et ex illa 
medela dkxos dicitur, unde et medicum Phryges dkeorzv vocant. Orion 
autor apud Etvmologum voce &xos*.  Palamedes etiam historicus ille 
qui Comicorum voces in unum coegerat, et Lexicon Comicum compo- 
suerat, testatur apud eumdem dápuà»v Phrygum dialecto bellum signi- 
ficare, unde forte ápuárewv puéAos dictum fuerit. vide vocem éápyuáretov 
pelos.  Susium unguentum xkpíwvov Grseci vocant: lilia enim, qua her. 
barii vulgo vocant des martagons, co?ca vocantur a Phoenicibus: Phryges 
vero lilium eoócov dicunt, unde Susa civitas forte, àmó vàv mepureQvkórov 
Kpivov' nam cotca Aeípia dicuntur vel ex eo quod sit equis idonea: cov- 
cías enim Syri equos appellant. Plura referre possem tum ab etymologo 
et Hesychio, tum etiam a Suida et Polluce petita: a Suida maxime, 





quem certissimum est integrum Julii Sophiste opus, cujus epigraphe 
sic concipiebatur, émvrou! và» Ilaud(Aov yAocoGv émi Bu9Aiov évevikovra | 
évós, descripsisse. Sed me alia vocant. Susceperamus demonstrandum | 
veterum glossas, earumque autores non ita a Lexicis et Lexicographis | 
distinctas et diversas fuisse, quin aliquando in Lexicis multa quse ad | 
glossas pertinebant legerentur et invenirentur. Hoc a nobis satis dili- | 
genter peractum est: videamus jam, quid discriminis esset inter Lexica | 


et glossas, Lexicographos et glossographos. Lexica, quz vulgo vocant 363 
dictionaria, vel peculiari aut private dialecto, et lingue, vel scientiz, 


arti et autori addicta erant, vel omnium gentium quorumlibet autorum : 
omnium ferme scientiarum, et artium verba, sive órvópgara complecte- 
bantur. Si de privata tantum aliqua dialecto, vel cujusdam scientiz 
verbis, aut autoris vocabulis agerent, et quse ex illis difficilia et obso- 
leta erant explicarent, non amplius Lexica sed glossse erant: quod 
valde notandum est, ut sciant omnes discrimen quod constituere debent 
inter glossas et Lexica. Quod si omnes voces, et faciles et difficiles, et 
usitatas et inusitatas, et remotas et vulgares exponerent, tunc proprie 
Lexica erant: imo etsi tantum alicujus autoris propria et peculiaria | 
verba, vel cujusdam gentis et populi loquendi genera, dummodo non | 
usitata minus et obsoleta illa essent, colligerent, adhuc tamen Lexica 

componebant. Qualia ab ipso initio constructa fuisse verisimile est. | 
Non enim statim atque Critici huie scribendi generi se applicuerunt, 

Lexica confecere, in quibus plurium dialectorum, plurium scientiarum, et | 
autorum voces explicarentur: sed vel unice dialecto se addixere, vel unico 
autori et scientie. Verbi gratia, dictiones Atticas alii tautum interpre- 
tati sunt, alii Doricas, alii /Eolicas, alii Ionicas, alii communes, alii di- 
versas dialectos et linguas, ut Romanas, et sic de reliquis. Ita legimus 


k Orion autor apud Etymologum V. &xos] Et Eustath. 'IA. $. p. 1224. VA. 
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Philemonis 'Arr«às Aéfes, Longini 'Arrikóv. Aéfeov ék0ócew. — /Elii Dio- 
354 nysii, Irenzi zepi 'Arrikàv óvouárov, apud Suidam : Nicandri Thyatireni, 
et aliorum epi 'Arrikàv óvouárev apud Atheneum et Harpocrationem. 
Aristophanis Grammatici mepi 'Arrukà» óvouárev apud Erotianum voce 
duBmyv. Laudat etymologus Irenzei Lexicon Atticum verbis xouyjós et 
vmgpégiv.  Eipmvatos ó 'ArruaoT)s €v TQ K' arotxe(o laudatur, et Ister &v 75 
cvvayoy;j TGv 'ArÜióev voce émeveykeéiv 8ópv: sed vereor ne opus illud 
potius collectio esset rerum Atticarum, quam dictionum. Vide Harpo- 
crationem hoc verbo, ex hoc enim fonte bibit etymologus. Viri docti 
Istri dictionum Atticarum collectionem citari illo loco apud etymologum 
existimavere: ego e contra. Vide que ad Harpocrationem notamus 
voce émeveykeiv Oópv. Photius Patriarcha in bibliotheca sua, Alii Dio- 
nysii Halicarnassei decem dictionum Atticarum libros commendat, ut et 
Pausanie Atticum Lexicon, quod idem fuisse existimo cum evwvayeyy 
'ArrikGv. óvouárev, ab scholiaste "Thucydidis lib. 6. voce sepiekónoav 7à 
7pócema laudata. Galenus testis est composuisse se de dictionibus 
Atticis 48. libros. Suidas Pollionis Alexandrei 'Arrikàv Aéfeov avvayeyyrv 
xarà cTouxeiov, Pacati cepi ovvgfeías 'Arrue karà aroweiov, Luperci Be- 
rytii 'Arrikàs Aé£eis nobis commemorat. | Citantur Atticismi szepius apud 
Harpocrationem, sed illic legitur male aliquando 'Arru«avol pro 'Arri- 
«poi, Attici vel Atheniensis apud Pollucem et Etymologum. —Moeris 
Atticista laudatur a Photio, quem librum dicunt exstare in Vaticana 
summi Pontificis bibliotheca. — Exstant etiam hodie Phrynichus et 
365'Thomas Magister de dictionibus Atticis, quorum alter, Phrynichus 
nimirum a Nunnesio Hispano et Hoeschelio Germano illustratus fuit : 
alter vero adhue vindicem suum querit. Philoxenus é» rà cepi idOos 
O.aAékrov citatur apud Etymologum vocibus xopudy) et x«póccas. Laudat 
Athensus libro 9. et aliis Appionem quendam epi rzs 'Popaikns Oua- 
Aékrov, Demetrium epi v5s 'AXe£avüpéov OuaMékrov, et Moschi éémyjgoes 
Tàv "Poduakóv AéÉeov.  Etymologus lrenzeum év rÓ mepi ris '"AXeÉavOpécv 
ÓiaAékrov, voce IIvOapí£ew. Philoxenum ev 77 mepi '"Popatov ÓuaMékrov, voce 
Kopovy. Aut unius autoris verba suscipiebant explicanda et colligenda 
in unum, ut legimus Appionem primum, et Apollonium Archibii filium, 
Homeri dictiones collegisse, Longinum libros zepi ràv zap' 'Oupo oXXà 
enuawovgy Aéfeov teste Suida: Cratinum epitomen ràv Bague(Oov srepi 
"Ounpujs Aé£eos teste Etymologo voce api£Xos, apud quem etiam Lexicon 
'lAuddos, et Lexicon 2s a 'Duá0os vocibus Aaós et TdAarro» citantur. 
Erotianus in praefatione Lexici sui Aristarchum, Apollonium Cittieum, 
Aristoclem, Bacchium, Philinum, Callimachum, Xenocritum  Coum, 
Hippocratis vocabula interpretatos esse refert. ^ Photius de Tim:i 
Lexico, mepi ràv zapà IIAárowt Aéfeov, sic loquitur, dveyvóoÓr Tiatov mpós 
Tevriavóv mepi rÀv mapà IIXAdravi Aé$eov karà oToiwxeiov fBpaxv moujaártov év 


€i Aóyo. Audi eundem de Boétho, dveyvoóc6n 9 év rà abrQ re/Xxe xai 
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Boro) Aééeov IIAarovikàv avvayoyyi) karà aouwetov, 0XAQ Tupiatov avvayavyrs 


Xpuguiórepov mpoadoevei 06 MeAávra rwi rÓó cvvraypáriov. ldem Boéthus, 


teste Photio, alterum opusculum conscripserat Athenagore nuncupatum, 5366 


cui titulus erat, mepi ràv zapà IIAárewt dzopovpévov Aé£eov. Suidas Eva- 
gore libros ràv zapà Oovkv8tóg (yrovpévov xarà Aé&w recenset.  Harpo- 
crationis Argivi Philosophi Aé£eis IIAdrevos év f8ugAiows, óvoív: Harpocra- 


tionis Gaii Sophistz sepi ràv ' Avripóüvros axnpárov, mepi ràv "Ymepi(Oov kai 


Avgiov Aóyev. Aut separatim Poétarum Tragicorum et Comicorum 
tantum voces enarrabant, ut Theo et Didymus, et Palamedes historicus 
T)» kejuk)»v Xéfw avvayayóv, apud etymologum voce áppárewv péXos. 
Fertur Galeni liber singularis de vocibus que sunt Comicis proprie: 
Koyauk?) Aéfts ovpjukros, apud. scholiastem Apollonii Rhodii, p. 210. edi- 
tionis Henrici Stephani. Aut omnium poetarum simul, ut Pollio et 
Diogenianus, de quibus Photius. Aut historicorum, ut apud Athenzeum 
lib. 15. Parthenius sepi mapà rois ioropikois Aéfeov. Aut alicujus di- 
cendi et scribendi generis vocabula omnia in unum componebant : quale 
videmus apud Photium laudari Lexicum ro9 soMrikoÜ Aóyov, ceuvis ioéas, 
xai kaÜapás i(0éas. Certe Galenus in syllabo ràv iü(ev Bu8Aiov testatur se 
scripsisse libros quinque rà» map''Apisroiávg moMrwàv óvoguárcev, libros 
tres rà» map EumóMÓ. moMwrikQv Óvopárcev, libros duos rà» mapà Kparívo 
zoAwiwàv óvopárev. "Tranquillus quidam librum cepi 8AacQqj«àv. compo- 
suerat, laudante etymologo voce dpxyoA(mapos. Suidas illius libri aliter 
concipit epigraphen, zepi Óvodojov Aé£eov 5roc BAaodgpióv. Cujus argu- 
menti etiam Lexicon composuisse Phrynichum Arabium refert Photius, 


cum opus illud magnum ecoQwrus mapackevis, triginta septem libris 367 


constans, ita divisum fuisse et ordinatum asserit, ut vocum alix oratori- 
bus tribuerentur, alize famihari aptarentur sermoni, nonnulla etiam vo- 
cabula convitiis subservirent et amatoriis suavitatibus. —Eulogius scho- 
lasticus év 0voxAirows pzuac« apud. Etymologum voce xée laudatur. Aut 
rhetorum simul omnium voces componebant in unum : quomodo Zosi- 
mum Gazeum refert Suidas Aéfes pgropwkàs karà orowxetov collegisse. 
hine Lexica illa rhetorica toties apud Eustathium et Etymologum 
.laudata. Cavendum enim est ne cum apud illos autores Lexica rheto- 
rica citantur, ut apud Eustathium semper Ae£uór 'Ppropwóv, vel apud 
Etymologum Ae£uóv 'Ppropuóv mpórov kai Oeorepov, de Harpocrationis 
Lexico mentionem fieri existimemus ; de aliis Lexicis loquuntur autores 
illi, quze non tantum ut Harpocrationis dictionarium ex decem rhetorum 
maxime orationibus collecta erant, sed oninium quotquot exstiterant, 
voces et loquendi modos complectebantur. Hoc certissimum est, ut 
testantur infiniti loci in quibus Lexica illa rhetorica citantur, ubi de 
nullo vocabulo agitur quod apud Harpocrationem inveniatur; si quz- 
dam excipias, quae in Etymologo leguntur ad Harpocrationem perti- 
nentia, et ex ejus Lexico eruta, quod monemus nos multis in locis 
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notarum nostrarum. Laudat preterea Etymologus Philonis cujusdam 
"Prropikóv XAefikóv voce óéuas. — Aut decem rhetorum coryphezorum voces 
3698 ordine alphabetico colligebant tantum. — Decem rhetores primi illi sunt 
quorum vitas Plutarchus composuit, unde sua expiscatus est Photius, de 
quibus diserte Quintilianus libri decimi capite primo : Sequatur oratorum 
ingens manus, cum decem simul Athenis ctas una tulerit : quorum longe 
princeps Demosthenes ac pene lex orandi fuit. Alu fuere secundi decem 
rhetores, e quorum numero recensere possumus Nicostratum! illum 
Macedonem rhetorem, qui tempore Marci Antonini vixit, Aristidis, et 
Dionis Chrysostomi coztaneum, ut et Papiniani Jurisconsulti, quem 
consuluisse super donatione sibi a quodam ga6jràv suorum, cui nomen 
Aquilius Regulus, facta, patet ex 1. 27. Aquilius Regulus De donatio- 
nibus, D. Nec tibi persuadere debes de decem primis rhetoribus loqui 
voluisse Suidam, cum ab Antipatro hac eadem voce, petitos fuisse robs 
0éka pyropas asseverat. Illic enim tres tantum e legitimis decem rheto- 
ribus primis numerantur, Lycurgus, Demosthenes, et Hyperides : reli- 
qui potius demagogi quam oratores. Preterea Ister et Duris apud 
Plutarchum in vita Demosthenis, referunt non ab Antipatro, sed ab 
Alexandro petitos fuisse demagogos illos, quos numero fuisse octo 
tantum dicunt. Ex sententia quorundam auctorum, decem quidem 
fuisse certissimum est: sed nemo quod sciam preter Suidam, Anti- 
patro tribuit, quod Alexandro concedendum erat. Aut igitur peculia- 
riter decem illorum rhetorum verba interpretabantur et res, quale opus 
369 Phrynichum ràv zapà rois 0éka pryropow Aé£eov reliquisse testatur Suidas, 
qualia etiam legisse se asserit Photius, Juliani, Philostrati Tyrii, et Dio- 
dori Valerii Ae£uà rà» zapà rois 9éka«.prropoi. | De quibus illum consule 
diligenter. Suidas verbo IIoA(ev Valerium Diodorum Teleclei discipu- 
lum et Pollionis Philosophi filium, é£ynew vàv (ryrovuévov mapà rois Oéka 
propc. composuisse testatum reliquit. Damus nos etiamnum hodie 
Harpocrationis Ae£ikóv rày Oéka 'Pprópov: sic concipitur epigraphe hujus 
libri in omnibus manu exaratis codicibus. Suidas habet Aé£ew ràv Oéka 
'Pgrópev. nam quod subjungit de áv0npàv cvvaycey?, alio pertinet, ut 
latius demonstrabimus in przfatione notarum nostrarum.  Descripsere 
autem ferme integrum istud Lexicon Suidas et etymologus, truncatis ut 
plurimum et resecatis rhetoricorum operum érreypadais, et autorum no- 
minibus, e quorum monumentis vocabula quz explicantur eruta sunt. 
Quod vero de Juliani decem rhetorum Lexico predicat in bibliotheca 
sua Photius, nos de Harpocrationis nostri Lexico vulgo usurpare sole- | 





mus, "Epuyvevew scilicet illud, rà» zap' 'A8nvatow pyràv rà Ovópara, kai etri 


! Nicostratum] Suidas in Nikóerparos — Aristide magister, et alter Polemo Rhe- 
MaxeBdv. püwp. éráx0m 0€ év rois kpi- tor, qui sub Commodo vixit. Ejusdem | 
0cig1 Oevrépois 8éka, píyropgc: etc. Hi de- meminit Hermogenes. Itaque diversus 
cem posteriores Rhetores sunt Nicostra- videtur ab eo, qui Papinianum consuluit. 
tus, Dio Chrysostomus, Aristides, Polemo VA. 
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kaÓ' iaropíav iQuá(ovaav avrois oi pryropes mapeiMjpaaw, 7) kará rt márpiov &os 
dmexprcavro. Aut denique ex omnibus his peculiaribus Lexicis, de 
quibus jam egimus, magnum aliquod opus componebant: in quo com- 
plectebantur diversarum gentium, diversorum autorum, tum rhetorum, 
tum philosophorum, tum historicorum, tum poetarum voces, et omnium 
scientiarum ac artium verba. | Ut Helladii Lexicon, quod nobis tam 
magne molis expressit Photius, ut ilud Lexicorum soAvoertuyorarov 
vocet, maximum dictionariorum. Integrum opus quinque justis volu- 370 
minibus contineri non poterat, ideoque asserit Photius se illud in partes 
septem divisum nactum esse. Suidas Helladium illum Alexandreum 
grammaticum tempore Theodosii junioris viguisse, et Aéfees ravroias 
xps: Karà cToweiov composuisse narrat. Unus ille est e quorum 
scriptis Suidzee Lexicon collectum fuit. Pamphilus etiam composuerat 
AeuiQva Aé£eov srowtAov mepuoxijv [Su8gXiev évevkovra mévre. opus illud nona- 
ginta quinque libros complectebatur, verum ab elemento e usque ad o 
Pamphili tantum collectio erat, ante illum enim Zopyrio quidam ab a 
usque ad e opus digesserat. Laudatur adhuc apud Suidam Eudemus 
rhetor zepi Aé£eov karà ovoixetov. laudatur et Caecilii Siculi éXoyr) Aé£eov 
xarà oroixeiov, Longinus Cassius év Aé£eat karà orouxeiov. Legimus apud 
Suidam, Eugenium AiyovoromóAeos ris v  pvyía mappwyr Xé£w xarà aou- 
xeiov reliquisse. De hoc Stephanus, sive potius ejus epitomator et 
mutilator Hermolaus Byzantius voce dvakrópeua. — Eiyéwios. (inquit) ó zpó 
]LG» Tràs €v rj Bacw(. aXoAàs Oiakoocpoase, €v cvANoyg Aéfeov. Suidas 
laudat Palamedis óvoparóAoyov, Diogenes Laértius Zenonis et Posidonii 
zepi AéfÉeev libros, Erotianus verbo Ade:wov Artemidorum epi XéÉeov. 
Apollonius ógróv composuerat tanquam dictionarium, quod notatur a 
Zenobio teste etymologo voce dj0ecew. | Confecerat et Georgius Choe- 
roboseus pguarwkóv, quod laudatur ab etymologo voce Opéyas. X Citatur 
et apud illum Clhtarchus /Egineta Ae£woypáoos voce yápyapos, Deme- 371 
metrius pugil év rà zepi QiaXékrov voce uóAow,, Aristocles év rà mepi Oia- 
Aékrov voce küpa, Diogenis Lexicon vocibus aàAd(9aevpov, óavrvpóves, Ópd&ov, 
Herodianus év óvopacrwó, voce vmepk)OQavras. Hesychius grammaticus 
Alexandreus in epistola ad Eulogium socium suum, refert Diogenianum 
quendam diligentissimum et versatissimum hominem, post Appionem, 
Aristarchum, Heliodorum, Apollonium, Didymum, Theonem, aliosque 
praclaros viros, omnes qua inveniebantur in operibus illorum voces 
collegisse, simulque ordine alphabetico direxisse; non tantum Homeri, 
Tragicorum, Comicorum, et Rhetorum dictiones, sed etiam eas quae 
apud Medicos, Historiographos, leguntur: nullamque ex veteribus dic- 
tionibus, et iis quae tempore quo vivebat invente fuerant, et de novo 
composite preetermisisse : in principio etiam uniuscujusque przeposuisse 
illum trium aut quatuor elementorum ordinem, quo facilius quz quzerere 
vellent verba lectores et expeditius invenirent: et tandem quascumque 
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nancisci proverbia potuerat una retulisse, inscriptione hac voluminibus 
suis adhibita reptepyorrévgrat, ac si non divitibus solis, sed et pauperibus 
illa inservire, et instar przeceptorum esse deberent. Post illum ipsemet 
Hesychius in hoc scribendi genere Graecorum doctissimus, gloriatur se 


comparatis Aristarchi, Appionis, Heliodori voluminibus, ut et Dioge- 


niani quz primum et maximum zAeovékrgga dici poterant, heec omnia 
propria manu descripsisse uerà máorns ópÜórmros, kai dkpiBeorárns yypadris, 


372 juxta Herodiani grammatici normas, nullamque quz in illis legeretur 


975 


dictionem reliquisse, imo multas quie non exstabant, nec legebantur, 
illic addidisse: et Lexicon suum hoc pacto composuisse, datis de novo 
parcemiarum hypothesibus (proverbia enim Diogenianus y«Aós kal dvev 
vmoÜegeos in operibus suis retulerat, teste Hesychio: quod tamen falsum 
esse apparet ex ejus proverbiis recens editis ab Andrea Schotto, doctis- 
simo viro, in quibus preter hypotheses, multa alia quee ad proverbiorum 
explicationem plurimum conferunt, contineri nemo negare ausit.) Et 
additis dictionibus quamplurimis autoritate carentibus, id est nomina 
autorum qui usi illis erant non habentibus, nec inscriptiones librorum e 
quibus exhauste fuerant.  Reliquerat etiam idem Diogenianus multas 
moAvoruovs, inexplicatas et intactas, non adhihitis autorum testimoniis 
ad demonstrandas diversas illarum significationes; que omnia exse- 
quutum esse se testatur in procemmio Lexici sui Hesychius. Quare 
frustra sunt illi qui adhuc querunt hypotheses proverbiorum, quas pol- 
licetur; exstant enim in ejus Lexico permixtim et conjunctim ubicum- 
que proverbium affertur. Equidem in eo.opere memini tantum in 
quzdam proverbia incidisse me, quae nullam habent hypothesem. hac 
indicata sunt a nobis in notis voce ézakrpokéAgs, sicque habent : ézaxrpís. 
zapoua, Gotvat uev eis érakrpéov, AaBeiv 0€ ur. kal oi kuvyyyot émakrpeéis. — 'H 
xápaÉ róv dymeNov. Quin alia multa etiam sine hypothesibus allata sint 
non dubito, quz:e quisque pro diligentia et studio notare poterit. Con- 
sule proverbium e£ dvvxos, quod etiam hypothese indiget. et "Apps rv- 
pavvos, ubi nulla hypothesis, sed proverbium nudum affertur, et sexcentis 
alis. Quod autem nos vocamus hypothesem, hoc Suidas proprie &pyov 
appellat*. In proverbio enim quod hypothese et facto indiget apud 
illum, hzc leguntur, abró Oeife | mapoipía. eAAeíre: TÓ épyov, VOCe kaAd- 
OapBa. mapowiía, et multis hujusmodi. 

Post Hesychium Suidas magnam illam veterum Lexicorum syllogen 
confecit, qua nunc exstat. Suidas inquam, cujus proprium nomen 
doctos quosdam viros jampridem male mutasse in Latinum nomen Su- 
das, vel Sudines, autoritate Plinii motos, eruditissime monuit zoAvga- 


" Suidas proprie épyov appellat, etc.] — tonis adducit. Utitur et Julianus ep. ad 
Errat. Ait enim Suidas: deest r5, £pyov. ^ Alexandrinos, et /Eschines contra Cte- 
Sic enim intelligenda est paroemia. abrà  siph. p. 60. xal abrb &óeie Tb Épyov. 
BeíEev rb &pyyov. Hoc res ipsa patefaciet. — Aristoph. in AvsigTpáry v. 375. ToÜpyov 
Recte ibi Andreas Schottus locum Pla- r&y avT5 Oe(Eei. VA. 
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0éararos Casaubonus in notis ad Laértium Diogenem ex Eustathio. Nos 
preterea ut illius herois opinionem confirmemus, et Suidz nomen ve- 
rum ac legitimum conservemus, nec cogamus ilum mutare patriam, 
asseveramus certo certius esse, Suidam eum debere vocari. Ita apud 
scholiastas Apollonii Rhodii Zovióas quidam laudatur £v mpóre OeccaX- 
kàv", et alio loco Zoviüas év OeccaMois. rursus Zovitas kai ' ApuaroréAgs oí 
zepi EiSouav srempayparevuévoi. unde apud Hesychium restituendum est ex 
conjectura nostra, in voce IIvppaía, Xovióas pro XovtAas. IIvppaía, inquit, 
Aódos év Aerío. oi Oe, IIvppaíav eivat uotpav rijs OeacaMas Aéyovow ámó Ilóp- 
pas Tis AevkaMavos, ós ZoviAas. lege Zoviüas. Suidas enim rerum Thessali- 
carum scriptor, ut vidimus ex enarratoribus Apolloni. Hermolaus By- 
zantius, Stephani epitomator, voce "'Auvpos, Suidam etiam nobis quendam 
commemorat, qui Genealogias composuerat. Ego non dubito quin loqui 
voluerit de Suida rerum Thessalicarum scriptore, cum de Amyro Thes- 
salie civitate verba faciat, que secundum Hesiodum Aeríe év me8to, ut 
IIvppaia sita erat. Acríg év me0ío moAvBórpvos ávr "Apópowo' (ait Hesiodus.) 
Zovitas Ó' &v yeveaXoy(ais (ait Steph.) ór« o?rot ékaXoUvro "Eop0oi, Varepov 0€ 374. 
AéAeyes oi avro kal Kévravpoi, kal "Immokévravpot, kai rrjv mróNw ' Auvpucr]v kaAet. 
Meminit et Suide cujusdam Strabo. Quis igitur dubitabit amplius Lexi- 
cographum illum vere et germane Suidam appellare, non Sudam aut Su- 
dinem, ut putavere precipui quidam in re litteraria viri, nemo bonus opi- 
nor aut veritatis amans. Videamus de ejus Lexico an quaedam digna relatu * 
in medium proferre possimus.  Monebamus supra opus illud nihil aliud 
esse quam syllogen dictionariorum, quorum autores in ipsa epigraphe, 
et in ipso limine recensentur, a Suida monacho quodam confectam, in 
qua ut lectitando et vigilando comperimus et didicimus, magna pars 
scholiorum, qua in Tragicos et Comicos circumferuntur, continetur. 
Pauca leguntur apud scholiastem Aristophanis quz relata non sint in 
hoc Suide dictionario: imo sic ego judico, vel scholiastem illum a 
Suida, vel Suidam ab scholiaste integras illas enarrationes descripsisse. 
Ita ut non parva hinc oriri possit quaestio an Suidas ab scholiaste, vel 
scholiastes a Suida sua mutuatus sit, quam cito et expedite ego dis- 
solverim, si que referuntur ab scholiaste in illa Pluti 7 yAérra rà knpvk 
spuria non sint aut illegitima, et non in textum glossographi irrepse- 
rint. Citatur illic Eustath.'O08.y. Atqui Eustath. post Suidam vixit, 
ut jam ab omnibus chronologis monitum est, ergo non Suidas ab scho- 
liaste, sed scholiastes ab illo sua deprompsit, cum si, ut diximus, illa 
non irrepserint e margine in textum enarratoris, post ipsum Eustathium 
vixerit, quod profecto mirum videri debet. ex glossographis enim qui 375 
nobis in Poetas supersunt, post Apollonii Rhodii Glossatores Lucillum 


» Zoviüas quidam laudatur év wpóre laudat. Licet enim ejus opus non nomi- 
OeccaAukQv] Strabo lib. 7. in fine Sui- net, tamen colligitur facile, cum ibi Stra- 
dam in opere, quod OeccaA:à dicitur, bo Thessaliam describat. VÀ. 
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Tarrheum et Sophoclem, et Theonem (quos ex scholiaste Aristophanis 
ad Nubes voce fekkecéAgve, Apolloni Argonautica commentatos esse 
scimus) nulli exstant tam antique nec tam bone note. Verum, ut nos 
quidem odoramur, illo loci apud scholiastem Comici quadam dvepsaia 
leguntur ab inepto quodam Greculo adnotata, qua nec in ipsa veteri. 
Aldi editione inveniuntur. Consule Suidam in his verbis Comici, 7 
yAóérra rQ kjpv«. In notis nostris sepius animadvertimus et demon- 
stramus quomodo integra note, et integra scholia, ne mutata quidem 
syllaba, et apud Suidam, et apud scholiastem Comici legantur, quare ad 
eas te remittimus. Scio quid de Suida, ejusque scriptis, censuerint ante | 
nos viri docti, Politianus et Lilius Gyraldus dialogo de Poetis 3. Sed 4 
illa non nos remorantur, nam asseverare nullum unquam fuisse Suidam 
cum Politiano, vel ut alii censent, si fuerit, Papi: catholico, aut Isidoro 
Hispalensi illum conferre, vel adinstar Gyraldi Suidas omnes confun- 
dere et Historicum et Lexicographum, hoc est plane nugari et som- 
niare, sed non in bicipiti Parnasso. Post Suidam denuo opus aliud con- 
cinnavit ejusdem generis Varinus Phavorinus Camers vir doctissimus et 
versatissimus in Grecis, non ita tamen diligens, quia quos offendit in 
Suida, Hesychio, et aliis Lexicis errores, hos omnes retinuit, simulque 

376in unum coegit. Ita ut nullum alium usum et levamen Lexicon illud 
vastum studiosis adolescentibus prestare possit, praeter novas quasdam 
vocabulorum explicationes, quas e Lexicis quae nondum sunt luce do- 
nata, servanturque in bibliothecis, retulisse illum verisimile est. 

Atque hzc de Lexicis in presens mihi dicenda videbantur in gratiam 

studiosorum, quorum laboribus et studiis si opis aliquid et auxilii latum 
sit his qu: a nobis breviter hac dissertatione tractata sunt, non omnino 
nos lusisse operam existimabimus. Porro quia tres Grammaticez partes 





fecimus, rexruv sive. ue8o0ucjv, é£mygrukv sive ioropuev, et kpvrueyv, jam- 
que actum est a nobis de duabus prioribus, methodica leviter, et exe- 
getica satis exacte, ut omnibus numeris constet hec nostra tractatio, 
quzedam de Critica subjungemus, id est de judicio: ita enim inter se 
connexa sunt tres illae partes, ut quamvis rudi et crassa Minerva has 
ita disjunxerimus, nulla tamen illarum sola possit considerari, ut in ho- 
mine corpus et anima. — Corpus enim sine anima, et anima sine corpore 
recte potest concipi sincere ac pure. In Grammatica vero methodus et 
historia, sine judicio intelligi nec separatim considerari possunt, ut nec 
judicium sine methodo et historia: sic enim sunt inter se haec conglu- 
tinata, ut quemadmodum medicine tres esse partes nemo negaverit, 
victus rationem, Chirurgiam, et medicamentorum exhibitionem ; quae 
tamen ita inter se cohaerere debent, ut nec victus ratio considerari pos- 
sit sine medicamentorum exhibitione et Chirurgia, nec Chirurgia et 
377 medicamentorum exhibitio sine vietus ratione. Ita enim in Grammatica 
methodus, historia vel exegesis, et judicium, qui tres partes consti- 
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tuunt, nullo modo considerari possunt pure et sincere, sive (ut loque- 
rentur philosophi) in abstracto, imo semper in concreto intelligi de- 
bent. De Critica igitur hec aliud agentes, in fine hujus tractationis 
addemus, tum ut nostram liberemus fidem, tum etiam ut si quod in 
illam pravi et imperiti quidam odium contraxerunt, illud deponere in- 
cipiant, parergonque istud vice protreptici sit omnibus qui sana mente 
potiuntur, ad scientiam hanc amplectendam, sine qua nemo bonus un- 
quam sperare ausit, se quidquam in humanioribus litteris et quibuslibet 
scientiis certi ac constituti assecuturum.  Kprriu, quse propria ac pre- 
cipua Grammatica pars est, i0uaírepov uépos rijs ypappariukijs 9, (ut loquitur 
Sextus Philosophus) Poetas et quoscumque alios scriptores considerat, 
maximeque circa tria versatur, circa obscure dictorum explicationem, 
bonorum et sanorum judicium, et verorum germanorumque ab adulte- 
rinis distinctionem. — Que ultima pars ei ortum et originem dedisse 
videtur. antequam enim corrupte fuissent librorum inscriptiones, et 
spurii monstrosique foetus pro legitimis et germanis supponi coepissent, 
vix in usu Criticam fuisse satis compertum est. Atqui certissimum puto 
ante tempora regum Alexandrie et Pergami nullum opus falso inscrip- 
tum fuisse; imo ipsorum tempore ejusmodi viguisse corrumpendorum 
€» émvypapais librorum libidinem, ob $worusía» quse inter illos erat coe- 
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bibliothecas undiquaque ferebant, cum viderent antiquorum autorum 
precipue volumina majori pretio venire, et contra aurum cara esse, 
sepissime epigraphas voluminum corrumpebant: ita ut si novus et re- 
cens esset ille autor quem comparaverant sibi, mutata epigraphe statim 
pro vetere et antiquo venderent. Autor Galenus Commentario primo 
in librum Hippocratis de natura humana.  IIpiv yàp ro)s év 'ANe£avOpeta 
re kai IIepyduo yevéoOat BaaiXeis, éri kroec makaiày BigAiov quXorwurÓévras, 
obüézQ Yrev0Os émeyéypamro ovyypappa, Aau[8ávew 0 apfauévov juoO0Qyv r&v 
kopuCóvrov abrois avyypáppara maXaw0 Twós dvOpós, oUres Tür moAÀà vrevüas 
emvypácovres ékóju(ov. Ad quas adlusit Dio Chrysostomus oratione de 
Pulchritudirie, závres yáp ru« (ait) r&v fBugoreXàóv mpoaéoxrkas, à v( 1] 
TOUTÓ pe éperüs. Ór. eiüóres rà dpxaia r&v iBAiov amovüa(óueva, ós duewov 
yeypappéva, kai év kpeirroou [BugAiows, oi 0€ davAórara ràv viv kaÜévres cis 
cirov, Óómos TÓ Te xp&pa Opou) yévgrau. rois maAawois, kai mrpoaiad6eipovres 
dmoO(0ovra, ós vaXaiá.  Astus hic longe diversus ab alio. in hoc enim 
nulla Critica, nullo judicio opus erat, sed tantum oculis et experientia, 
cum nulle corrumperentur hic voluminum érvypadal, nulli foetus spurii 
pro legitimis supponerentur, sed recentiorum et novorum autorum opera 
quie in nullo pretio erant, in frumentum conjicerentur, ut eumdem quem 


O Kpiruc) que proprio ac precipua — pakAe(óms 8é d$qow, ós TÀV Tiwes kpiri- 
Grammatice pars est i&uaiTepov uépos Tfjs — kàv, 0 éoviww &kpiBeoTépev "ypauguaTuGv, 
ypepgeruc?s] Eustath.'IA. «. p. 773. 'H- Gv eei kal Tioías. VÀ. 
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veterum volumina solebant habere colorem contraherent.  Indoctis et 
379 tironibus malitia heec librariorum imponere poterat, at doctis et in mo- 
numentis antiquorum bene versatis nequaquam, cum ex inscriptionibus 
et charactere tanquam ex unguibus leonem, statim dignoscerent, veros 
et legitimos priscorum illorum feetus ab adulterinis segregarent ac se- 
cernerent.  BigAwomeAóv igitur avaritia, et spes majoris lucri, primam 
Critic: originem dedere, quam statim amplexi sunt magni viri Ari- 
stophanes, Eratosthenes, Apollodorus Cum:eus, primus enim Critici no- 
men ambivit Apollodorus hic, ut opinantur quidam, at ut alii existimant, 
Eratosthenes. Clemens Alexandrinus Stromat. primo. 'AzoAAóepos 8€ 
Kvpaios mp&ros ToU kpirukoU eig7yrcaro roÜvoua, kal ypapparwós TpocTyo- 
peu, &wo, 0€ "EparooOévg róv Kvprvaiov aai, émeir) é£éückev odros [Bi8Ma 
000 ypapparikà. émvypávras, evouáaOr 0€ ypappariwkós és viv óvopá(opev, mpóros 
IIpa£uwpávgs Awvvaodoávovs MirvAgvatos. | Antequam enim Grammatici vo- 
carentur, Criticos dictos fuisse omnes illos autores, docuit me Dio Chry- 





sostomus orat. de Homero 353. oí ó€ (ait) ajró ro)ro r5v Ouvouav éÉmyob- 
pevo,, ob póvov "Apiorapxos, kai Kpárgs, kai érepo: mAe(ovs ràv Vorepov ypagu- 
paruày kNyÜévrov, mpórepov 0€ kpwrkàv. — Refert idem autor paulo post, 
Criticam et Grammaticam ab Aristotele originem duxisse: xai Ó7 xai 
avrós "ApigroréAgs, dj o) daci Tryv kpvruegv Te kai ypapparukiv apxry» XaBeiv 
€v moÀNois ÓuaA yos mrepi ToU Trou]ro), Ouéfew. Üavpá(ov avróv es TÓ moXU kai 
ruuóy.  Sensim igitur processu temporis diversorum autorum ógoevvpía, 
390 et similia librorum argumenta, Criticze dedere incrementum : quae enim 
versabatur primum circa probationem tantum legitimorum et illegiti- 
morum fcetuum veterum et recentiorum, paulatim vagari coepit circa 
variorum autorum ópevópov distinctionem, unde Demetrii Magnesii zepi 
ópevüpev mow|róv ka( cvyypajéoev liber toties laudatus apud Athenszeum, 
Diogenem Laértium, Harpocrationem, Dionysium Halicarnass. et alios. 
Composuerat et hic autor libros zepl cvvevópov, ut testatur Plutarchus 
in vita Demosthenis, male enim illo loci vir quidam doctissimus legen- 
dum censet Agu5grpuos Máyvgs €v rois mepi óucvüpav, pro cvvovouov, autor 
Stephanus, apud quem voce aAaBóv, citatur idem Demetrius év evvovó- 
pos. [ta Simarestus quidam libros zepi evvevópev composuerat. Hinc 
etiam Dionysii Sinopensis zepi óuevónov tractatus apud Ulpianum De- 
mosthenis é£pyyyryv. Denique tanto in pretio habita fuit hzc nobilis- 
sima pars Grammatice, ut omnium scientiarum solidissimum funda- 
mentum, quorumlibet scriptorum fácavos dicta sit. non enim tantum | 
immorata est ut ab initio, in secernendis et distinguendis antiquorum et 
recentiorum operibus legitimis ac spuriis, stylorum et characterum dis- 
similitudine dignoscenda, sed et modum ac normam tradidit, qua, qua 
apud autores corrupta et non sana reperiuntur, divinitus restituere, 
quaque obscura videntur nec percipi possunt, enarrare ac illustrare, 
docuit. Unde tot tantique orti sunt in illa &emulh, tot przclarissimi 
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heroes qui hanc nascentibus et renascentibus seculis excoluerunt, nulla 


stas, nullum seculum elapsum est, in quo licet barbaro et inculto, non 381 


floruerint quidam ex Criticorum filiis: ut enim quae ante hanc nostram 
etatem mille a retro seculis acta sunt non persequamur, ut infinitos 
eosque illustres Criticos, qui (si tempora excipias circa qua Gothi, Visi- 
gothi, aliaeque barbare nationes in Italiam irrupere, omniaque preda- 
tionibus ac feris moribus vastavere) ordine recenseri possunt ab ipso 
quo floruit Aristoteles tempore, non referamus ; quot quantique centum 
abhinc annis exstitere prestantissimi virl, qui et Criticam, qus pene 
barbarie incultarum illarum gentium perierat, restituerunt et in ea ex- 
celluere? | Quot etiamnum hodie exstant qui sedulo illi incumbunt, et 
imposterum litteris ac scientiis in pristinum nitorem ac splendorem re- 
stitutis incumbent majori et alacriori animo. | Nimirum hoc habet in se 
Critica, ut quo plus in illa quis profecerit, majores animis amoris sui 
accendat igniculos, et stimulos addat vehementiores, ad exantlandos 
labores, et perferendas vigilias et molestias quas subire illum necesse est 
qui sub ejus militia mereri vult. "Tandem ut quz de ejus laudibus mihi 
dicenda proposui, in pauca contraham: hzc unica est quse culta efficit 
ingenia, quze ad Polymathiam nos manu prehensos recta ducit, viamque 
nobis parat ac gressus dingit ad omnes scientias perfecte et solide 
acquirendas. Nam amabo te quomodo speras te in magnum Philoso- 
phum evasurum, nisi Critica prius imbutus fueris, et Criticorum vesti- 


giis inheseris, semperque inherendi animum habeas. Quis te unica 382 


excepta Critica docebit, tot Aristotelis, quem unicum amplecti debes in 
studio sapientie, libris, natalium controversiam fuisse motam? Quis 
monebit epi épugveías librum ex quorundam opinione ad illum non per- 
tinere? Andronicus autore Ammonio in hac heresi fuit. Quis apud 
antiquos dubitatum fuisse an primum Meteorón Aristotelis esset, quod 
patet ex Olympiodoro ? Quis zepi dróuov ypapuàv librum quosdam Theo- 
phrasto tribuisse, qui tamen Aristoteli assignatur, ut Simplicius in ter- 
tio de Celo? — Quis Ethica ad Nicomachum non Aristotelis, sed Nico- 
machi ejus filii esse, ut Cicero quinto de Finibus? Quis libros de Rhe- 
torica ambiguos esse, quod testari videtur Quintilianus cum ait, Noa 
dissentit Theodectes, sive ipsius id opus sit, quod de Rhetorica nomine ejus 
inscribitur, sive ut creditum est. Aristotelis ? Quis ex tribus de anima 
libris qui hodie vulgo exstant, et in scholis preleguntur, unicum tantum 
ab antiquis cognitum fuisse, quod nos docet Diogenes Laértius in Ari- 
stotele? — Quis preterea Platonis dialogum qui inscribitur. Axiochus 
spurium, et /Eschini Socratico tribuendum esse, nisi divin: Critices 
auxilio, hoc in scriptis suis retulisset Harpocration voce A£íoxos, et 
postea ex illo repetiissent Suidas, et qui subsequuti sunt omnes? In 
jure quomodo putas unquam te in sensa vopoOeràv, et jurisconsultorum 
penetraturum, nisi prius illorum scias characteres et stylum discernere ? 
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$i te Triboniani Grecismi decipiant, ejusque stylum ab antiquorum 
jurisprudentum loquendi generibus distinguere non noris, num quzso 
383 magnus eris Jurisconsultus ? Si te frequentes Scevole et aliorum 
Archaismi remorentur, num pulchras et subtiles legum effinges hypo- 





theses? An putas magnum illum Cujacium, Jurisconsultorum consul- 
tissimum, tot in jure desperatos locos unquam explicaturum fuisse, 
tot corrupta restituturum, et toties Triboniani stylum a sermone vete- | 
rum Jurisconsultorum distincturum, nisi Criticam prius coluisset et Cri- 
ticorum filios? Lex cum de indebito. D. De probationib. et presumpt. satis 
ostendit illum in hac scientia nihil unquam molitum esse, quin Criticee 
prius egregiam navasset operam. Qui enim arguere potuisset integram 
illam legem, licet Paulo Jurisconsulto, tribuatur ad Tribonianum tamen 
pertinere, et ob styli inelegantiam, et ob Grecismos, qui Triboniano fami- 
liares erant. Quomodo etiam infinitis in locis juris, magni Triboniani sce- 
lestam manum odorari, ut in ll. illis adeo inter se contrarüs. Cum pro- 
batio. De probationibus, et quero.$. ultimo. D. de ZEdilitio edicto, et in l. cum 
quidam. $. ultimo. D. de usuris, aliisque innumeris locis, qui passim occur- 
runt in ejus observationibus, nisi multum diuque exercitatus in parte illa 
Critices fuisset, quz docet nos autores inter se distinguere et eorum lo- 
quendi formas? In medendi arte post Hippocratem quis Galeno compa- 
randus est, et tamen quis eo Criticam religiosius coluit? Hoc testantur 
satis luculentissimi illi in Hippocratem Commentarii, et peculiares quos 
composuerat, e quibus pauci nobis supersunt de Critica libri. Hic ille 
384 est qui passim inter libros qui tribuuntur Hippocrati, alios spurios, alios 
legitimos recenseri aperte demonstrat. Vide Commentarium primi de 
alimentis, ubi Hippocratis librum de ratione victus ad varios autores re- 
ferri, et non soli Hippocrati tribui docuit eruditissime. Ita etiam Ero- 
tianus in. procemio Lexici sui, libros zpopprrixàv primum et secundum, 
Hippocratis non esse asseverat, idque arte Critica. In humanioribus 
litteris, sive poetas cujuscumque generis, sive oratores, sive historicos 
respicias, quis preter Criticos eorum opera ab oblivione vindicavit? An 
quaso nisi monitus Criticorum vaticiniis, Musazeo, Orpheo, Lino, Phocy- 
lidi, et aliis innumeris tum Pelasgis, tum Romanis, poemata spuria multa 
et illegitima assignata fuisse, hodieque assignari insulse, ut veteri Pho- 
cylidi que supersunt, Muszo de Herone et Leandro poema, scire quis 
unquam potuisset? Que de Comicorum dramatis et fabulis tragicorum 
inter se disputant et sibi objiciunt Critici apud Athenaeum, que apud 
Dionysium Halicarnasseum, Plutarchum, Harpocrationem, Suidam, Pho- 
tium, de veterum rhetorum orationibus et aliis operibus, num aperte 
significant quantum utilitatis et auxilii attulerint studiosis omnibus, et 
bene feriatis hominibus, qui expulsa barbarie scientiarum éykvkXozraiütav 
acquirere pergunt ? Nunquam Demostheni tot qyev8ezeypáqovs orationes 
assignatas fuisse, ut quae de reliquis oratoribus a Criticis animadversa 
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sunt praeteream: nunquam etiam plures fuisse Antiphontes, plures 


Iszos, plures Dinarchos nobis compertum fuisset, nisi Critici scriptis 385 


hoc nobis confirmassent Hermogenes, Dionysius Halicarnasseus, Harpo- 
cration. De historicis quae quisque composueritP, quo sermonis charac- 
tere, quo dicendi genere, quis nobis monumentis testatum reliquisset, 
nisi Critici in hoc impendissent operam suam ? Habes innumera exempla 
apud Athensum, ex quibus videre licet quam multa nobis periissent, ni 
religiosi Critices observatores presto tulissent opem, et suppetias ve- 
nissent. Non referam obscuros, interpolatos, corruptos, difficiles, di- 
vulsos, et controversos locos, quibus autorum libri scatebant, antequam 
a Criticis restituti et sanati fuissent, nec loquar de ingentibus lacunis, 
paginarum integrarum luxationibus, insignibus erroribus qui divino 
virorum illorum pumice expuncti fuere. Fidem faciunt preter anti- 
quorum innumera exempla qua supersunt apud Athencum, Diogenem 
Laertium, et Harpocrationem, Glossographos Suidam, Hesychium, et 
alios, tot Criticorum volumina qua centum abhinc annis luce donata 
sunt. Certe in meris tenebris versabamur nisi magni illi Heroés huic 
oneri incubuissent, nullus enim ex antiquis autoribus exstat, qui non 
plusquam sexcentis in locis sanatus, aut restitutus fuerit opera et studio 
magnorum virorum, qui animadversiones, aut notas, aut commentarios, 
aut varias lectiones, aut conjectanea, aut emendationes et hypomne- 
mata edidere, vel aliquod opus ad Criticam spectans composuere. Et 


ut aperte demonstrem quam illud verum sit, omissis tot divinis precla- 


rorum virorum in omnes ferme autores conjecturis, quadam ex lec- 
tionibus meis depromam, quze ut cum reliquis componenda et compa- 
randa esse non contendo, ita etiam non sic illepida et spernenda judicio 
quin mereantur ad doctorum aures pervenire, et quin Critice valeant 
aliquo modo commendare studium. .Leguntur hasc apud Aristeenetum 
libri 1. epist. 10. Etmev :) mais, dk$koev "Aprepus" kai mapÜévos o)ca Óeós, 
"Akóvr.e cvveBaàNeró cot ToU yápov. Trécos oóv rÓv Oc(Aavov. Interpres erudi- 
tissimus vertit, ergo puella elocuta est, Diana audiit, Deaque virgo conju- 
ravit conti in tuas nuptias. huc usque verba suffecere. Nec Greca 
vitam habent, nec Latina cohzrent, adhibe censuram Criticam, et statim 
loco interfecto vitam dabis, lege igitur, kal zapÓévos oca 0cós, ovveBáXeró 
c' eis Tóv yápov Tées v)v róv Oc(Aawv, sine interpunctione, id est, Deaque 
virgo commisit te in nuptias, que huc usque tristes et misere fuere, ob 
parentum nostrorum óvevoiav. Aut vera nos fugit ratio, aut eo in loco 
veram sensus eboToxíav assecuti sumus. Philostratus lib. 1. Vitze Apol- 


P De historicis que& quisque compo- 
suerit| Artis Grammaticze duz partes a 
Grecis ponuntur, é&wygrue?, quse enar- 
rat; et ópicTuc), qus definit. Varro: 
Ars Grammatica, quz a nobis literatura 
dicitur, scientia est, quie a poétis, histo- 
ricis oratoribusque dicuntur ex parte ma- 


jore. Ejus precipua sunt officia quatuor, 
ut ipsi placet, scribere, legere, intelli- 
gere, probare. Ut Aristoni placet, Gram- 
matice est scientia poétas et historicos 
intelligere, formam proprie loquendi ad 
rationem et consuetudinem dirigens. 
Hc ex Mario Victorino. VA. 
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lonii Tyanei, cap. 4. éori 8€ ri mepi Tóava jOcop Opkwov Ais (Os cao), ka- 
Ao)ct. 0€ abrÓ 'AoBapaiov. "lorquent illa interpretes, nec intelliguntur. 
tentavit quidam reponere ácfcrov, ut illorum mentem sequeretur, qui 
vertunt inextinguibilem, sed nihil mutandum, imo retenta veteri lectione 
vertendum: circa Tyana, aqua quedam est Jovi ut perhibent sacra, 
quam vocant Asbamzam. Suidas 'Aeffapatov 0Ocp, ovre kaXoUpevov, locum 


397 illum Philostrati sine dubio tunc in mente habebat. Ammianus Marcel- 


linus lib. 13. Jovi non aqua hanc tribuit denominationem. pud 4sba- 
mei quoque Jovis (ait ille) templum in Cappadocia, ubi amplissimus ille 
Philosophus Apollonius traditur natus, apud oppidum Tyana stagno ef- 
fluens fons cernitur, qui magnitudine aquarum inflatus seseque resorbens 
nunquam ectra margines iniumescit. Vide Philostratum loco citato, qui 
plane diversa narrat, verum quod monere necesse est, aut falso tri- 
buuntur Aristoteli illa quae post librum 6avuacíev ádkovouárov leguntur 
Greca fragmenta, aut si ad ilum hec pertinere admittas, verbo ad 
verbum inde deprompsit Philostratus qua retulit de Asbamaa aqua. 
Vide Aristotelem, vide Philostratum, et apparebit facile furtum. verba 
autem que leguntur apud Aristotelem sunt paulo corrupta, sed resti- 
tuuntur commode, si in lacuna legas «aXo)o:, et o0 pro otv. Apud Cal- 
listratum in 7Esculapi statua, corrupte huc usque legerunt omnes quz 
sequuntur, "AyaAua O6 ob miTebcopev, eis Ó ràs Ovvápeis 'AckNgmiós. ávígat 
TÓV TpovonruKÓv émewgáyov voUv, émi T)v éavroU kowcvíav, ToU ce vikoüvros TI . 
Ovvajuv mpémew. verte te in omnes partes, et nisi Criticam colas, nun- 
quam hzc sanabis, nunquam intelliges, non si /Esculapius ipsemet, de 
quo hic loquimur, zpovoyrukóv. émewáyot voiv. interpres hic quzedam com- 
miniscitur, sed tamen verum sensum non assequitur. verterem ego et 
corrigerem, ubi legitur ro) ce wobvros Trjv Óovapuv mpémew sine sensu, non 
ràás vógovs vwQvros, ut vir doctus tentat, sed argutius et ingeniosius roo 
€gukvoÜvros Tv Ovvapav mpémew. Integre sunt litterze in his duobus voca- 


388 bulis ee wotvros, invertendum est tantum vocabulum, ut apparet, et le- 


gendum éeukvobvros, aut forte melius eiowxvotvros, quanquam ferri possit 
altera lectio. vis videre quam elegans, quam Critica sit conjectura, et ad 
vere Grammatice trutinam expensa. Audi verborum sensum a nobis 
restitutum.  Statuam vero non credemus in quam vires ZEsculapius 
infundit, providentem inducens mentem ad se communicandum, ut pene- 
trantis potentiam decet. De /Esculapio enim hic loquitur Callistratus 
in statuam providentize mentem inducente, et in illam ingrediente per 
penetrationem, nihil verius est. Qus sequuntur apud eundem Calli- 
stratum etiam non fuere intellecta, licet sana sint, dÀX eis pev dvÜpómwa 
copara karáyeaOat T0 Üctov Óccopev, €vÜa kai puavÓrvac zraÜrjuagww: o) mi0T€U- 
cojev O6 ei ur) e€Ü €yyovov kakías mapamédvkev. "lu sic verte breviter. At 
numen in humana corpora deduci quidem concedemus, ibique affec- 
tionibus maculari: non illud tamen credemus, nisi quod rectum est, 
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malo adgnatum dicamus, id est, nisi malum cum recto reperiri posse, ut 
cum homine numen fateamur. Seneca libro secundo de Beneficiis : 
Nisi in os senatoris injecisset imperator pigros suos. Locus est venti- 
latus, et in quo multi sudarunt, nullius tamen a me magis probatur 
sententia quam magni Scaligeri, qui referente Meursio putavit hic repo- 
nendum epigros, ex autoritate D. Augustini, et glossarum Isidori, in 
quibus epigri clavi lignei sunt, quibus lignum ligno adhaeret. Sed unde 
vocabulum illud epigri, puto adhuc quzri. nos ut conjecturam illam 


doctissimi viri stabiliamus, et etymologiam ac originem hujus vocabuli 389 


incogniti afferamus, luculentem Hesychii locum damus, quo usi sumus. 
Putamus igitur vocem epigri corruptam et detortam esse a voce Graeca 
emikovupo, ablata enim diphthongo remanet émzuxpo, et verso k in y, ut 
spissius fit etiam apud Latinos g in c, et e converso, integrum formatur 
ézvypo., unde Isidorus in glossis: Jpigri, clavi lignei sunt quibus lignum 
ligno adheret. Papias etiam vocabulista, Epigri, clavi lignei sunt quibus 
lignum ligno adheret. Ylesychius, émíkovpo, 3on8oi, cvppaxow | ériakoro:, 
xai jÀo. ÉóMwo. — Nisi nos hic nostra Critice fefellerit, non valde re- 
motam a vero putamus esse hanc originationem. | Quam nisi gustaverit 
kakóxvpos, quis videat saltem num arrideat sibi apud Isidorum pro epigri 
legere epicuri, vel epiuri: émíovpo.d enim teste eundem Hesych. $Ao 
Éówe: sunt. unde nihil mutandum in glossario, in quo bis legitur ézt- 
ovpos, compages, sudis, rursus yóudos éníovpos, sudis compages. Et Palla- 
dius lib. 2. cap. 8. oleastri epiurum. 'Thucydidis enarrator ad illa lib. r. 
Pokaeis re kai MaacaAav oik((ovres KapxnOorvtovs évikov vavpaxoüvres. Oo- 
Keis, inquit, oí rs "EAAd0os dmó ekí0os móXecs, Pokaets oi rrjs lovías dmó 
$okaías móAeos. recte illa quidem procedunt, sed quas sequuntur sub- 
lestz. fidel sunt. "Ioves óvres oi 4«ckaeis kal moAepoUpevou vmó Ilepoóv, 
dévres Tiv '"lovíav, érNevoav émi vr5v 'Adpujv viv máXav Kapxnóóva kaXov- 


, 3 N * ^ 5 / € , , ^ € ^ , , 
pévgv, dei Ó€ rais oiki(opévaus ai. zrÀgatov. évavrtoUvra,, 7 06 MaacaAa TóAs 


egTi vs 'Adpus. Nam certissimum est Phoceos illos Ionas Harpali 390 


Cyri regis prefecti inclementiam vitantes, Italiam navigio petiisse, par- 
temque in Lücania Veliam, partem vero in Viennensi Massiliam con- 
didisse. Autores sunt Ámmianus Marcellinus, Gellius, et alii innumeri 
de quibus egimus voce MacecaAía in notis, quas vide. Qui ergo fieri 
potest ut Phocaei illi in Africam navigarint, et ibi Massiliam condi- 
derint, quae videtur esse enarratoris opinio. Certe zapópapa illud esse 
maximum nemo bonus negare potest, hoc aperte clamant ipsamet verba, 
quae si Critice ut debent yvgeíes expendantur, omnino sunt expungenda. 
Massiliam autem in Africa reperiri non ignoro, qui sciam apud Isidorum 
lib. 9. Etymol. cap. 2. hec legi: Massilia civitas Africe est non longe ab 
Atlanta et. hortis Hesperidum, a qua civitate Massylii exhorti sunt, quos 


q^Emíovpo:] Etymologus 8Afjpoiw. awmuaíve: 86 rovs kaTà ràs &puovías "yóudovs 
TOUS Ti0Dpovs. 1. e. émiotpovs. VA. 
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nos corrupte Massulos vocamus, de quibus Virgilius, Hinc mihi Massilia 
gentis monstrata sacerdos. Sed hec erroribus et mendis scatent, nam 
primo Massylia non Massilia scribendum est. Servius Massylla habet, 
et apud Virgilium illo loci Massyllz gentis legit pro Massilie. Massylla 


(inquit) mediterranea est Berenicis civitas Libye, unde haud longe sunt 


horti Hesperidum. Secundo populi ex illa civitate oriundi Massyli non 
Massili dici debent. Virgilius sexto /Eneid. penitusque repostas Mas- 
sylum gentes. pro Massylorum. Servius ad illa, Massyli sunt. Mauri, 
unde speciem pro genere posuit. Nam ZEneas ad Africam venit, cujus 
partem constat esse Massyliam. |. Mediterranea enim est pars Mauritanie, 
unde a parte totum accipere debemus. Rursus divinus poeta 4. /Eneid. 
Massylique ruunt equites. Servius, Massyliorum gens est haud longe a 
Mauritania. Melius si legas Massylorum ut Massyla gens non Massylia. 
Quamvis apud Placidum Lactantium veterem Statii enarratorem, Mas- 
sylia legatur, ait enim ille ad hzc Thebaid. octavi, v£ leo Massyli cum 
lux stetit obvia ferri. Massylia gens Africe mediterranea leonibus plena. 
Ex quibus vides quam vera sint quz apud scholiastem illum de Massilia 
Phoceorum colonia referuntur. Ut enim Phoczos civitatem illam 
Africe condidisse concedamus, tamen non MaccaAía, sed MacavAAa, vel 
MaccvAía vocanda erat. Similem plane in geographia errorem commi- 
sisse Apollonium Rhodium, et ejus enarratores, ope Critices, quae quo- 
rumlibet ápaprguárev everriculum est, didici. ille Argonaut. 4, 627. 

'Ek 0€ róOev 'PoOávowo BaOv)v óov eicemépraav, 

ós T eis 'Hpiüavóv peraveíiaerat. 
Et paulo post : 

"EvÓev dmopvüpevos Tj év T émepevyerat dkràs 

ckeavoU, rz Ó abre per loviyv dÀAa jáAAe,, 

75 0 émi ZapOówwov méAayos, kai ázreí(pova kóNrrov, 

érrà Óià orouárov ieis póov. et reliqua. 
Enarratores ad illa parum critice et oculate: 'Podavós zorapós" r5s KeA- 
Tiki) T "Hpidavà oavpjuyvópevos, kai oxi(ópevos, rjj jv eis "Qkeavóv. déperai, 
T] Ó€ eis TÓv 'lówov kóMmov, vj Ó€ eis ró Zapüówwv méAayos. tane vero 
Rhodanus fluvius Celtarum Gallie populorum, miscetur cum Eridano 
aut Pado: et parte ex una in oceanum, ex alia in sinum Ionium, et ex 


39223lia tandem in Sardoum mare fluit? Quis unquam geographus sanz 


mentis hec dixit? nugze et affanie mere. hec credent qui Criticam 
negligent, hzc sibi persuadebunt arquati soli quibus omnia quz ad legi- 
tim: Critices normam, et ad recte rationis obrussam expenduntur, 
lutea videntur. Nos vero qui serio illam amplectimur, et amplectemur 
imposterum ferventiori et religiosiori studio, hzec inter veterum auctorum 
xepoypaduà ápapriuara reponemus. Nec vero novum est veterum ple- 


r 'Pobavoós morauós etc.] Idem fere Appianus lib. 10. VA. 
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rosque delusos fuisse in rebus geographicis, cum certissimum sit a qui- 
busdam fuisse existimatum, quemdam apud Barbaros Eridanum fluvium 
exstitisse, qui in mare Rubrum flueret. Unde Victorinus quidam ad 
illa Virgili : 

Eridanus quo non alius per pinguia culta 

In mare purpureum violentior influit amnis. 
persuaserat sibi purpureum hoc loco poni pro Rubro, ita ut de mari 
Rubro, quod est juxta Indiam, hzc putaret intelligenda. Sed merito 
reprehensus a Servio est, quod purpureum Graecum epitheton sit, et ab 
Homero dicatur eis dÀa mopdQvpócacar, id est ex altitudine nigrum: vel 
purpureum quod purpureo Eridani fluctu coloretur, quod innuere vi- 
detur Euripides in Hippolyto, év6a mopipeov oraXáa covow eis oiüpa marpós 
rpiráNawat kópat..— Certe ex Herodoto in Thalia apparet ante Victorinum 
multos credidisse quemdam fluvium a Barbaris Eridanum vocatum 





fuisse.  Ilepi 86 róv (ait ille) év c5 Ejpómg ràv mpós 'Eomépmv éoXxariéov f| 
€yo pév oük drpekéos Aéyew. obre yàp eycevye évOékoua, "Hpibavóv kaXéeo 8a. | 
mpós BapBápev morapóv, ék0u0óvra eis ÜáXacmav Tiv mpós Bopémv dvepov, àmó | 
Te) TO ijAekrpov Qovràv Aóyos éaTí. Tovro uév yàp ó "Hpibavós avró karmyyopée. 393 
TÓ olropa 0 égTi '"EANqyikÓóv kai ort Bap(S3apukóv, vmó moujroU Óé rwos mouÜév. 
Quibus (ut vides) non subscripsit hic gravissimus autor. Ejusmodi 
veterum scriptorum in rebus geographicis somnia et deliramenta ante 

nos notarunt et deprehenderunt viri eruditi apud Strabonem, D. Bassi- 
lium et Orpheum, de Riphzeorum, Alpium, et Pyren;orum montium 
confusionibus. Homerus, Apollonius Rhodius similibus zapopápacc et 
ineptiis scatent. Apud hunc non tantum Eridanus pro Rhodano, sed 

et aliquando integra Gallia pro Italia accipitur, apud illum Rhodanus in 
inferis collocatur. Quse omnia quam ridicula et rancida sint, quid am- 
plius animadvertere juvat ? 

Cogitemus de aliis, e£ tentemus dum vacat, utrum opinionem, quae 
jamdiu obtinuit, ab ompium mentibus avellere et eradicare possimus. 
Doctis hactenus persuasere duo magni nominis in re literaria viri, ex 
variis vinis quoddam fuisse quod vocatum sit "E«javríógs. Nos hodie 
evincere volumus, singulis ad sacoma ponderatis, nullum vinum ita de- 
nominatum fuisse, et insubide ab illis heroibus hominem poetam trans- 
formatum in vinum, licet vinum non abhorreant poete, et Baccho Deo 
bibaci ac oivomóry sua nomina dederint, unde metamorphosis hzc non 
omnino illepida et remota videri possit. Audi igitur lector, et togam 
compone. Duo illi praestantissimi viri in castigationibus et scholiis suis 
ad Virgili appendicem, et Comici Vespas, crediderunt Grecos infimz 304 
vetustatis vinum 'ExQavríügyv vocasse, quod a Latinis vappa dicitur, id est 
subtile, sublestum et evanidum : a priscis Grecis é£rgAov kal ékNeAvpévov 
xat kazvias : nulla alia (ut puto) nixi aut suffulti autoritate quam veteris 
enarratoris qui ad hec Vesp. r51. doris marpós vvvi kamviov kexMyjaopat, 
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ita infit, róv bmekAvópevov otvóv aat rwes kamvíay AéyeaÓat, év 0€ rois mepi 
Kparivov Oupurat, 3) TO dmóÜerov i) kai raAatóv, 010 "Ekqavriógv kamvíav ka- 
Ao?cw. Sed toto colo aberrasse illos apparebit, ex his quz mox dic- 
turi sumus. nam de Ecphantide Comico vetustissimo loqui voluisse 
scholiastem apertissime docebimus.  Ecphantis vel Ecphantides poeta 
Comicus fuit ignobilis, et parum ob vetustatem et inscitiam notus: e 
cujus Zarüpo:s hoc fragmentum habemus apud Athenzum lib. 3. Dipnos. 
IlóÓas re ei Óéou mpiápevov karaqayei éq6ovs vós. 
Schol. Comici ad illa Vesparum 1 1 79. rà korpoAóyo, epavriànv hunc vocat ; 
sed ut animadverterunt docti viri, illic legendum est TyXexetügs xai 
"EkxQavrións, ut optime habet Pollux lib. 12. cap. 4. tmemate 27. Ecphan- 
tides igitur hic Comicus poeta adeo fuit invisus Musis, ut propter in- 
genil exiguitatem, et ineptorum poematum compositionem, Capniee 
cognomen sibi comparaverit.  Kamvías vinum est subtile et evanidum ; 
ita qui kamvías émevóues dicitur, evanido et sublesto ingenio praeditus 
arguitur, qualem fuisse przedicant Ecphantidem Comicum, qui nihil boni 
aut ponderosi composuit. Hesychius: Kamvías. 'ExQavríügs ó rs Keopo- 
395 0ias zroujrijs (sic legendum, non ut inepte excusi omnes habent, kamvías 
'"Ek$avrí(oas.) kamvías ékaAeiro Óià TÓ pgmOev Maympóv ypádqew, kai oivos Ó€ 
kamvías Néyerau ó kekamvigévos, kal karvós dymexos 7) uéAawa. Duo denotat 
ró kamvías, primum Ecphantidis Comici cognomen est, eo enim quod 
nihil nisi ineptum et tenue componeret, vocatus fuit kamvías, metaphora 
sumpta a vino sublesto, fumido et evanido, quod a Grecis kamvías, à 
Latinis vappa vocatur: quz est secunda hujus vocis kamvías significatio, 
ut apparet ex his verbis Hesychii, kai kamvós durmeXos 7) uéXawa, schohasti 
Aristophanis kámvg dicta: xai kám»m, inquit, etóos djméAov Émpórarov, kal 
Opuubrarov otvov moivorns. Suide ó&(vgs, vel glossematice «gkis, id est 
Galla atramentaria, Gallam enim pro aspero et atro vino Lucillius etiam 
accepit, 





Que Gallam bibere ac rugas conducere ventri 
Farre aceroso. 
Hujusmodi vina quae ab eodem Lucillio Crucia vocantur, in Longo- 
bardia hodie, et Hetruria nascuntur. scholiastes Comici, ruvés 8€ karvíav 
oivoy €v BeveSévro r5js 'IraMas »yiyveoCa( acw. — Sed et preter has signifi- 
cationes kazvías aliam recipere potest, ut videtur indicare idem schol. 
pro condito enim et veteri vino accipitur aliquando. Quale Horatius 
describere visus est cum dixit, 4mphore fumum bibere institute consule 
Tullo, id est, oivov dmóÜerov, et maXaiwv, ait scholiastes. é» € rois mepi 
Kparivov Owopua rat 3j) TO ámó0erov i) kal maAaióv. 010 'Ekdavriógv kamvíav ka- 
Aoócw. Qus ultima verba magnis viris imposuere. non enim de vino 
396 amplius hic agitur, sed de cognomine Ecphantidis Comici. In com- 
mentariüs (inquit) ad Cratinum definitur, kazvíav etiam vinum condi- 
tum, et vetus significare, ideoque Ecphantidem Comicum kxarz»íav vo- 
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cari, quod vetus esset parum notus, et ut Hesychius eruditissime, oi8ey 
Aapmpóv composuisset. Hsec si non sit illorum verborum mens, fatebor 
me in istis nihil vidisse, nec quz» apud Suidam legi percepisse. Ait ille 
xazvías, mou]rijs ó ug0ev Aaympóv ypápev. Ne putes ullum unquam Poe- 
tam proprio nomine vocatum fuisse kazr»íay, imo cognomen esse puta 
Ecphantidis mali poete, quod postea potuit trahi ad omnes malos poe- 
tas, qui quod nihil recti componerent, Capniz dicti sunt. Ita ut kamrías 
apud Suidam ille sit poeta qui nullum bonum poema perficere potest. 
Karzvías ergo Ecphantides Comicus a vino sublesto, quod cave ne existi- 
mes Ecphantidem dici posse. Nullum enim vinum 'Exdavrióg» vocatum 
fuisse, certo certius constat ex his quz retulimus. Quz autem de Ec- 
phantide et Choerilo poetis amplius observavimus, in caput secundum 
libri secundi lectionum nostrarum rejecta fuere: hsec exempli gratia 
attulimus et excerpsimus. Alia multa poteramus ex eisdem lectionibus, 
quo Criticz dignitas altius efferretur, sed cum jam ex professo in hoc 
laborare non recusarint viri nostre tempestatis doctissimi, sufficiet in 
presens ostendere ejus sectatores, Criticos$ dico, olim tanto in pretio 
habitos, ut et regum bibliothecis praefecti fuerint; et in poetarum reci- 
tationibus, in quibus de Coronis, aliisque praemiis contendebant, adhi- 
biti. Refert Tertullianus in Apologetico, Demetrio Phalereo Gramma- 
ticorum probatissimo bibliothecze praefecturam mandatam esse ab erudi- 
tissimo Ptolemseorum, cum Pisistratum bibliothecarum studio zemulare- 
tur. Testatur Suidas, Dionysium Grammaticum Rome docentem biblio- 
thecis praefectum. Ita etiam referunt Augustum Imperatorem Criticos 
delegisse bibliothecs Palatine, qui librorum quasi quemdam Senatum 
legerent, ne futiles quidam et nugaces libri in ea reponerentur aut re- 
conderentur: horum meminisse sepius Horatium scio. Eumdem Au- 
gustum bibliothecas etiam instruendas Pompeio Marco dedisse Sueto- 
nius in Julii Caes. vita asseverat. Vitruvius prooemio libri 7. Prolemzeum 
ait Alexandrie ludis in honorem Musarum et Apollinis institutis, sep- 
tem judices literatos eligendos curasse, qui poemata quse a poetis reci- 
tarentur probarent, inter quos Aristophanes magnus ille Criticus relatus 
fuit. Referunt quoque enarratores Horatii ad ilud Satyre decim, 
lib. r. Sermonum : 


Qu« nec in ede sonent certantia judice Tarpa. 
Tarpam illum fuisse judicem Criticum, qui solemnibus poetarum recita- 
tionibus przerat, et probabat qu: ad scenam erant deferenda.  Faciunt 
ad hsec verba veteris inscriptionis, Coronatus est inter poetas Latinos 


S Criticos] Sed et Dio orat. 53 de Ho- — orapxos kal Kpdr«;s kal Érepo: mAeíovs 
mero, Criticos prius dictos esse ait, qui — Gv Üoepev "ypaupuarucQv kAvévrav, mpó- 
postea Grammatici sunt appellati. Gram- ^ Tepov àé kpvrukQv. kal 8j) abTbs Ó 'Api- 
maticam autem et Criticam ab Aristotele ^ eroréAqs, à$' o9 aci Tv kpvrucf]v Te kal 
sumpsisse exordium: oi 8e abró ToÜUTo  'ypauuaTucqy &px4óv AaBeiv. VA. 

T2]v Oidvoinv éEw'yobuevoi. oU. uóvov " Apí- 
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omnibus sententüs judicum. | Et Suetonii in Claudio, cap. 11. Comediam 
Graecam Neapolitano certamine docuit, ac de sententia Judicum coronavit. 
Judices ilh Critici erant, quales Atheniensium sévre kpwrai', de quibus 


Zenobius, Suidas, Hesychius, qui bis est a mendo liberandus, illo loco 


primum quo legitur corrupte et truncate, év mévre kpirov, év aMXorpía | 


éfovaía écTiv, mévre Ó€ kpvrai rois Kopukots ékpuvov, restituendum év sévre 
Kpuvràv yovvact keirai, hzec sunt verba mapoiías ovouo0n: de quibus vide 
diligenter Zenobium: altero loco ubi legitur zevrekotrat pro mévre kprrai, 
ut ante nos observarunt viri eruditissimi. Ad hanc autem formam in- 
stitutos fuisse 'Tolosz ludos illos quos florales vocant (/es jeuv florauz), 
qui quotannis mense Maio celebrantur, et in quibus poete probati sen- 
tentia judicum literatorum et Criticorum coronantur, vel flore donan- 
tur: forte huc usque ignorarunt nostri Critices osores, ideoque de ea 
parum adhuc fuere solliciti. Hoc saltem domestico exemplo moniti sa- 
pere deberent, et divinam hanc scientiam colere, sine qua nunquam re- 
rum veritatem odorabuntur, quam soli ambiunt docti, soli negligunt im- 
periti, soli sapientes querunt, et soli fugiunt insipientes. Sed tempus est 
ut accedamus ad autorem nostrum, ne studiosis lectoribus, quibus jam 


salivam movimus, ózepBeperaia: (ut dicitur) videri possint notc nostrae. 
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Dx decem Rhetoribus, et Harpocrationis in eos dictionario superiori 


dissertatione a nobis actum est. Superest nunc ut videamus de ejus 


t IIévre Kpira(] De his xprrats est il- 
lustris locus apud /Eschinem xarà KT7- 
cio. in fine, p. 81. kal rovs u&v kpvràs 
TOUS TÀV Aiovvaíev, éàv uj] Oucales ovs 
eykvkAÍovs xopovs kpíveci, CnpuoUTe. ab- 
TOl 06 o0 kvkAÍev xopaàv kpvrol kaÜeaTq- 
KÓT€eS, &AAà vóuev kol ToAwTeías etc. 
Male Volfius ordinarios ritus vertit. 
Lambinus vero, choros in orbem circum- 
ductos et tralatitios et. communes.  De- 
mosth. initio ejus contra Midiam : émei7) 
66 Tos Te kpiràs Dind0eípavros TobTov 
TÓTe kal 8ià ToUTo Ts dvATQs àBikws 
&paupeOetans vv vpímoDa, kal abrós TAm- 
yàs eiA»oós. De judicibus his Baccha- 
nalium loquitur: nam xopwyos electus 
erat in Pandionide tribu Demosthenes ad 
Dionysia. Meminit et postea apertius. 
Antequam vero in certamen descende- 
rent, mos erat diis sacrificare thure, ut 
indicat Aristoph. in Ranis v. 894, ubi 


Bacchus judex electus inter /Eschylum 
et Euripidem: 10. vüv Aigavwerbv OcÜpó 
Tis kai mUp DóTw, Ümcws àv eÜEwuai pb 
TÓV coQicjudTev &y&va kpivau TÓvOe uov- 
cikéraTra. Schol. Comici in Avibus v. 
448- €kpivov oi kpiral ovs keyucoUs, oi 5€ 
AauBávovres Tàs € wVfovs ebboiuuóvovv. 
Lege ergo, oi €' k«pyraí. Hi et fag50Uxoi 
dicti, ut notat idem Schol. ad Eipcvmv, 
v. 733, et Suidas. Sophocles Trachiniis 
V. 516. uóva 0" eÜAekTpos €v uéaq Kümpis 
paB8ovóue: £vvoUgca. Loquitur de Acheloo 
et Hercule certantibus, uter Deianiram 
conjugem baberet. Plutarchus in Cimone 
judices tragoedis sortiri preetorem scribit. 
Jurati autem sententiam ferebant teste 
Dione in orat. 52. p. 549, et Plutarcho ibi- 
dem: ubi etiam ut insolitum notat, de- 
cem fuisse judices ab Aphepsione magi- 
stratu lectos. VA. 
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dvÓnpóàv evrayoyj; refert enim Suidas in vita quam in limine operis prze- 
posuimus, praeter Aé£ew rà» Oéka pyrópev composuisse illum av0npàv cvva- 
yeynv, lioridorum collectionem. hac vite pars est, quam in hoc ante- 
logio illustrare decrevimus, antequam ad notas veniamus. 'Av6pà florida 
sunt sive electa (ut loqueretur Seneca), dv0oAoyía, florilegia : solebant 
enim studiosi homines inter legendum ex veteribus auctoribus quacun- 
que ad institutum facere videbantur excerpere, unde éxXoyal, xpgoropá- 
cav et eyueióoeis. — Athenzei mutilator zapek8oAàs appellat opus suum, 
quasi excerpta ex integro opere Dipnosoph. Athen. ita xproeropa6cías in- 
scripsit epitomem suam ille qui in compendium Strabonem reduxit: 
quomodo etiam Proclus, et Helladius Bezantinous apud Photium »xpy- 
cronuaÓeías scripserunt, quae nihil aliud sunt quam laudabilia et notatu 
digna que ab eis excerpebantur ex veteribus auctoribus et in evvayeyrv 
reducebantur, ut postea usui, si quando accideret, esse possent.  Ute- 
bantur aatem in excerpendo his notis ll. quee laudabile vel laudabilis 
locus (ut optime Probus) denotabant: vel x, quod xpgeróv designabat. 
hic annotare dixerunt. Plinius lib. 3. Epistolarum de avunculo suo, 
annotabat eccerpebatque. Principes in re literaria viri Josephus Scaliger, 
Petrus Victorius, et Isaacus Casaubonus multa de hoc studii genere 
observarunt, hic in notis suis ad Diogenem Laert. dum de nota ro) x 
disputat acutissime: ill dum in conjectaneis et notis ad Varronem de 
notis ll. doctissime et accuratissime disserunt. Alter illorum, Josephus 
Scaliger nimirum, multa adhuc in animadvers. ad Euseb. Chron. repe- 
tiit, quod opus sere perennius studiosi omnes consulere debent, si sitim 
suam super hac re extinguere desiderent. Nos que ab illis heroibus 
divinitus pertractata sunt hic repetere in animum non induximus: de 
opere Harpocrationis quod inscripserat avÓ5ppàv avvayceyüv qusedam prz- 
mittere mens fuit, ut Suidz verba lucem aliquam acciperent. —Diceba- 
mus igitur dvÓnpà florida esse, xyp5goxua, sive flores, cujus generis Lucii 
Apuleii qua hodie circumferuntur florida, non ex integris ejus exercita- 
mentis aut orationibus Carthagini habitis per studiosos quosdam col- 
lecta et hoc titulo donata, ut existimavit politissimus ille vir qui ultimus 
Apuleii opera emendavit, et primus partem hanc relliquias sive Aeájrava 
esse credidit integrarum dissertationum quas composuerat; series enim 
et ordo hic rerum nulli alteri quam Apuleio ipsi tribuendus est.  Per- 
petuus quidem hic stilus non visitur, nec opus distinctum in libros un- 
quam fuit: quomodo huc usque ante editionem preestantissimi illius 
viri sibi vulgo omnes persuaserant: sed tamen materie, dispositionis, 
et tituli nullus alius auctor quam legitimus parens. pendet hoc ex cogni- 
tione moris cujus vestigia primi videmur odorati. Antiquitus oratores 
florida quedam et exculta loquendi genera et emblemata verborum ver- 
miculata, ut ita loquar, parata habebant, quibus uti possent cum tempus 
dicendi veniebat: imo et aliquando integras periodos, orationis cola et 


lvi MAUSSACI ANNOTT. ANTELOGIUM. 


partes, ut exordia, epilogos, et omnigena dictionum schemata. Unde 
mpootpua Onpyyopkà Demosthenis hodie videmus, a Polluce lib. 6. cap. 33. 
cvuBovAevrikà dicta; quibus sine dubio utebatur, cum per temporis an- 
gustias non licebat nova componere, et ex tempore dicere debebat. 


Antiphontis etiam zpooíjua laudat Suidas verbo dua, que veluti florida 


quadam et excerpta erant ad excolendas et ornandas orationes quas 
habiturus erat. Ita etiam dicendi magistri et quilibet declamatores quo- 
libet tempore ékAoyàs, sive electa habuere ad orationis ornatum. — Apu- 
leius florida sua sine dubio tanquam procemia selegerat et in evrayeyrv 
coacervaverat, ut eis veluti gemmis aut lapillis uteretur cum esset opus. 
Male et inepte illi qui sub speciem quandam librorum florida reduci 
debere existimarunt.  Pejus etiam illi qui ab efflorescenti et leto di- 
cendi genere eadem fuisse dicta florida sibi persuasere. Ego nullus 
dubito quin quomodo Demosthenes, Antiphon, et alii rhetores procemia, 
epilogos, et varias ejusmodi orationis partes paratas habebant ad oran- 
dum extemplo, quando ferebat occasio, quin inquam hoc eodem modo 
Apuleius florida hzc sua sive excerpta sibi parasset tanquam procemia, 
aut epilogos orationum quas Carthagini habiturus erat: hsec nostra 
mens. Ceterum ut hoc antelogium concludamus, veterum ékAoyal, ex- 
cerpta, electa, dv0npà, siremps res. Alii quidem eclogas componebant, 
alii electa, alii dvÓppà et xpnoropa0eías: sed omnes hi tituli pro libidine 
scribentium imponebantur.  Eclogarii simpliciter vocabantur illi qui 
locos laudabiles ab excerptoribus annotatos excipiebant, et in commen- 
tarios referebant: Seneca peculiari vocabulo analectas dixit. | Cicero 
lib. 16. epist. ad Attic. eclogarios, id est notatu dignorum et electorum 
excerptores. Electa Aoyoypadjías vocabant aliquando, unde in glossis 
ek rày Aoyoypádoov exponitur ex electis. Refert D. Hieronymus Melito- 
nem ÁAsianum Sardensem Episcopum éxXoyàv libros sex composuisse, 
Plinius avunculum suum electorum commentarios: Suidas Harpocra- 
tionem dvÓnpàv avvayoygv. ecloge, electa, et anthera eadem sunt. deflo- 
rata et deflorare dixerunt posterioris seculi homines, ut apud Cassiodo- 
rum spissius, et libri illi in quibus Ciceronis aliorumque laudabiliora et 
xpea continentur defloratorum inscribuntur, dvÓppóv uno verbo, dáv6npà 
enim florida. Nihil igitur aliud Suidas voluit cum retulit Harpocratio- 
nem ávÓnpàv cvvayo'yr» composuisse quam ab eo floridorum collectionem 
et coadunationem quandam factam esse, quis ex oratoribus puta, aut 
hujusmodi scriptoribus excerpta aut electa erant. Et hec dicenda mihi 
videbantur ad illorum verborum illustrationem. veniamus ad Notas. 
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Dz nonnullis vocabulis et loquendi generibus ab Harpocratione et 
Suida apud Isocratem observatis. 

HanPocRATIONIS Lexicon quoddam ab Aldo Manutio editum olim 
fuit, Anno r 503, cui titulus est, Lexico DEcew OnaronuM (vix enim 
hic potest exprimi vis articuli rà» genitivo oprópev prafixi) et orationi- 
bus [imo scholiis in orationes] Demosthenis ab eo subjunctum. Postea 
vero idem ex eodem Harpocrationis Lexico, nec non e Suida, excerpsit 
aut excerpenda curavit Isocratica quedam vocabula: atque huic eclogz 
titulum fecit, APIIOKPATIONOSZ KAI ZOYIAA IIEPT TINQN IIAP' 
'IEOKPATEI AE'XEQN. eamque ipsius Isocratis orationibus a se excusis 
subjunxit: quum alioqui titulus fronti libr illius praefixus Harpocra- 
tionem, non aliquam tantum ejus partem, polliceretur. Ego vero, quum 
toto Harpocrationis lexico a multis jam annis attente considerato, ani- 
madvertissem, eum quz titulo sui libri promiserat, fideliter praestitisse, 
ac eos etiam qui alioqui in Greca lingua non parum exercitati essent, 
partim d4yvoeé» nonnulla qua ab illo docerentur, partim apdvyvoeiv quze- 
dam de quibus omnem ipsis auctoritate sua (quam haud parvam existi- 
mo) dubitationem tolleret: et scirem ipsum cum ex aliorum multorum 
librorum ac libellorum, tum vero ex hujus editione, gratiam a Grece lin- 
gua studiosis iniisse: tantum abest ut quod ille ipsis sua editione dede- 
rat, mea denegare voluerim, ut contra meo paternoque simul more, id 
illis soAÀAG TQ uérpe et Aóiov reddere statuerim. Quomodo autem id effe- 
cerim quid attinet hic commemorare, quum oculis tuis sim subjecturus ? 

Prius tamen quam id faciam, de eo quod Harpocration et Suidas hac 
in parte prastiterunt, prafari quaedam libet. "Te igitur nescium esse 
nolo, eos, praisertimque Harpocrationem, ea quz Isocrati vel peculiaria 
vel cum aliis communia paucis essent, in his paucis quae ex illo ex- 
cerpte sunt paginis, non proponere solum, sed etiam exponere.  Ali- 
cubi igitur Isocratis tantum fit mentio, tanquam hoc vel illo vocabulo 
usi: et alicubi dicitur Isocrates in more habere ita eo uti: (veluti ubi 
legimus, "Hretpov, avvyBés éarc TQ "Icokpáret rj» vró rà (acuet rày IIepaóv 
yüv o)re kaXeiv) alicubi additur et quidam alius qui eo itidem usus fuerit, 
aut quidam alii adjiciuntur. 

Suidam autem sciendum est non harum tantum vocum qu:e ad Iso- 
cratis sed aliarum etiam que ad aliorum oratorum lectionem faciunt, 
plerasque habere, ac non immerito existimari eum ex Harpocrationis 
libro eas descripsisse: quum Harpocration et prior eo fuerit, et multos 
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scriptores testes citet, quorum alibi nulla fit a Suida mentio. Alioqui 
ex uno eodemque hausisse fonte videri possent: quamvis apud Suidam 
alicubi contra pauciora legantur: et alicubi emendatior ejus sit lectio, 
alicubi mendosior: alicubi eadem omnino menda, nominatimque ezedem 
alicujus vocis aut aliquarum vocum éeápjes, habeantur. Exempli gra- 
tia, in vocabulo exadjmy$ópo, legitur apud Harpocrationem pariter et 
Suidam, o)x Zuiv éxovres xápw Tije woMretas, àÀÀà và dpyupie. obrow yàp 
éckadópovv "A0gvge:. Hunc locum sive apud Harpocrationem sive 
apud Suidam quis legat, multum illi negotii facesset particula yàp, quo- 
niam nihil videre poterit cujus rationem illa reddat, adeoque nec quo- 
modo hzec oro. yàp éekadyoópovv' A8jvgow, cum praecedentibus cohazreant- 
Nec mirum si hoc in loco apud utrumque lexicographum herebit : quum 
apud utrumque inter dpyvpío et obro desint hae tres voces, dvri roU péroi- 
Kot. Optime enim (his insertis) cohaerere illa videbis, o?rov yàp éakaQ7- 
$ópovv 'A0jgvgov. Nam apud illos quum post exa$n$ópo: sequi deberet 
dvri ToU pérowo,, deinde afferri locus Dinarchi ubi sic usus est illo voca- 
bulo: contra continuo post exadn$ópo: ponitur, Aeívapxos év rà karà 
'"AyacikXéovs dysiv, et his subjunguntur ejus verba: istis vero illa, oóro: 
yàp €éckadjmdópov» ' AÓrvgoi, omissis illis quze interjicienda sunt (uti dixi) 
et quidem e veteris libri auctoritate. —Libuit enim, ut tibi magis in hac 
parte Harpocrationis edenda gratificarer, etiam unum e meis in quos- 
dam illius locos Schediasmatis quod alioqui cum cseteris dilatum for- 
tasse diu fuisset, tibi representare: simulque de ista Harpocrationis in 
quibusdam locis consuetudine te monere, expositionem vocabuli talem 
in locum reservandi: id est, non ponendi nisi post ipsius auctoris verba. 

Ne hoc quidem ignorare te velim, Suidam plerumque Isocratis nomen 
tacere, etiamsi aliquod vocabulum quo is usus est, exponat: interdum 
in fine tantum ponere, post alia multa, ad ipsum Isocratem, licet ejus- 
dem vocis et ibi fiat mentio, non pertinentia, ut videre est in Ilapa- 
ypa$9. Cum hoc autem, tum alia in causa fuerunt cur alicubi ad ipsum 
remittere, quam totum afferre locum maluerim. — Quod alioqui et apud 
Harpocrationem quibusdam in vocabulis feci. 

Quum vero et aliquot propria nomina tum virorum tum locorum ex 
utroque ceteris vocabulis interjecta essent, ea omittenda censui: pre- 
sertim quum eo in numero nonnulla sint ex iis etiam qu: cuique satis 
esse nota possunt. Nam et Agesilaus unum eorum est, 'Aygo(àaos (in- 
quit) oóros 7v, ós ó Eevodjàv O05Xot, BaciXebs Aax. etc. Id est Agesilaus: 
Hic, ut Xenophon declarat, Lacedaemoniorum rex erat, clarus et stre- 
nuus: et multa Asiz loca in suam potestatem redegit, usus eorum mi- 
litum qui cum Cyro ascenderant opera. Hsc fere sunt de quibus te, 
antequam tibi ad Harpocrationem et Suidam aditum patefacerem, pra- 
monendum putavi. 
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P. 1. l. r. AESIKON T€?N AE'KA 'PHTO'PON.] Codex Fed. 
Morelli, quo usi sumus, nullam prz; se ferebat inscriptionem, 
constanter tamen vulgarem hane retinuimus, lieet apud Suid. 
legatur Aéfew ràv 9urópov. Non est autem existimandum hoc 
opus inscriptum fuisse dictionarium decem rhetorum, quod eorum 
tantum voces difficiles et loquendi genera peculiaria complecta- 
tur, hoe enim falsissimum esse apparet ex innumeris locis, in 
quibus non solum alii rhetores decem illorum cozetanei laudan- 
tur, ut Pytheas, Philinus, et Aristogiton, verbis Oépcavópos, àypa- 
Q(ov, et. ofvOvjua et Ocopwxal et Koworíóa.: sed et (quod mage 
notandum) varii Poetz, Philosophi, Philologi, Grammatici, et 
historici. Uno verbo lexicon decem rhetorum ideo dietum fu- 
isse hoe opus dieendum est, quod przcipue eorum voces et res 
notatu dignas explieandas hie susceperit Harpocration: et & 
majori parte, ut loquerentur philosophi, denominatio sumatur. 
MA. MSS. Medicei duo zepli ràv Aé£feor, pro simplicitate, quam 
sani seriptores in indicibus retinuerunt, amantes id quod res 
erat, przfigere, non seeus ac potuit jam aliquo modo aliunde 
colligere Maussaeus. Ali et presertim posteriores voluerunt 
esse elegantes in ea parte. Sie quod observavit alibi Valesius, 
licet Phrynicehus seripserit librum coquoruc]r 7apackevijv, plane 
tamen erat lexicon, ut clare constat ex descriptione Photii. Me- 
liores illi, quorum auctoritatem quoque prztulisse videtur Har- 
pocration, dum elegit istam deseriptionis veritatem. Sie quoque 
Maussaeus ad vocem MarpvAetor citat librum zaAaiàr Távv Aé- 
fcor, ut fuit inscriptio, quum ipse tamen appellet lexicon: sed 
vocabulum id ab sese sumsit. lta Didymus seripserat rpayufjs 
Aéfeos (3(8Aovs, quarum octavam et vigesimam citat noster in v. 
£npaAowpetv. Propterea quum contra inscriptionem, quam pro- 
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tulit Suidas, pugnet Maussaeus, antiquior Aldi habeat nihil eur 
aequiescamus, merito judieavi solam veri viam reperiri in libris 
MSStis, qui probari mererentur. Et forsan illa ipsa quse tan- 
quam duo et diversa memorat Suidas Aé£es ràr Oéka purópov et 
'AvOgpürv cvvayceyir, si etiam ut diversa scripsit ae publicavit 
aliquando Harpocration, vel per eum ipsum vel per alium eoalu- 
erunt postea in unum et hoe ipsum scriptum. Unde patet, 
quanti debeat fieri integrum caput seeundum Jo. Meursii lib. 6. 
Attie. lect. ubi illum titulum, qui vulgo cireumferebatur, sta- 
tuens esse librariorum, ex Suida, ut eerto teste, judicat auctorem 
inseripsisse Aéfew. — Quo certe nunquam se indiguisse etiam ta- 
cens clamat Maussacus, quum in loco Suide, quem operi ipsi 
praemisit, illam ipsam vocem majuseulo charactere expressit, 
bene sibi animadversam indieans. Sed ille non viderat libros 
antiquos. GR. 

1, 2. ürvoua post vocem "Afjapis poteramus restituere, sed re- 
pugnabant omnes manu exarati: certe per me lieet legere vel 
&ázÀAQs küpiov, vel aimul Orvopa kópuwr. sepius utitur hie auctor 
hoe loquendi genere, quod est Grammaticis omnibus Grzeeis fa- 
mihare. Latini dieunt nomen proprium. Aliquando invenire 
est órona simpliciter, et sine kópior, ut infra verb. darías, sed 
illie restituimus nos xópior. Porro de hoe samardaeo Abari na- 
tant antiquorum seripta: consule qu:e de eo narrant Malchus 
in libel. de vita Pythag. Apollonius hist. 4. de Mirab. et Himer. 
Sophista in orat. eis vóv Kópgra Oipoíktov, quze adhue animad- 
versa non fuere. Arrident vero valde mihi divinze divini J.Seali- 
geri ad Jul. Firm. Mat. [p. 46.] et veterem Comiei enarratorem eon- 
jecturze, in hoe ubi in Equit. 725. legitur 3ápw xai Bápibas, corri- 
gendum "Afapw xai 'Af8ápibas, quod et nos jamdiu deprehende- 
ramus dum hzee excerperemus ad auctoris nostri illustrationem. 
In illo quo loco bis avarus Seytha legitur in lib. de error. Pro- 
fan. Relig. reponendum Abaris Seytha. "Tu amplius vide quz 
divinus ille vir ad Euseb. suum, et in notis ad Firmie. Mater. de 
hoe sortilego dixit, et memineris apud Plutarehum ipso initio 
traetatus zs óc? véov mowujaárov àkoew referri Heraelidem li- 
brum olim eomposuisse quem inseripserat Abarim eo quod forte 
multa jv60oXoyovuérov qux de Abari eireumferebantur in eo col- 
leeta essent. MA. Nonnus lib. 11, 132. Dionys. 

"EkxAves avróv (leg. a9 vóv) "ABapw, àv eis ópópov y9epodoírqv 
"Inragévo zópmnevev àAdQpovi ot9os oicvo. 
Sed longe plura Jambliehus ex Maleho, qui etiam ai0pogárqv 
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dietum esse seribit, ut. Empedoclem àAefárvepov, Epimenidem 
xaBaprjv. De eo plura Suidas, cvveypdvraro 0€ xpropovs rovs ka- 
Aovuérvovs akvO(vovzs. De hoe vide Scaligerum ad numerum Eu- 
sebii 1454, ubi locum Firmiei affert de Palladio. Simulaerum 
est ex ossibus Pelopis faetum, hoe Abaris Scytha fecisse perhi- 
betur. Schol. Aristoph. in Equit. 725: óre 0i] kat " ABapív aot 
róv "YnepfBópevov éA0óvra Üeopóv els Tijv "EAAd0a ' AvÓAXov( Orre6- 
ca, kal otro cvyypáwra. rovs xpyojobs ro)s vÜv mpocayopevoj.évovs 
'Afápios. Sie emendat Sealiger pro 8ápias, quod nihili est. 
Eusebius Olymp. 54 anno 2. Abaris de Scythia venit àn Greeciam. 
Lydorum nonus. Croesus ann. 15. Numero Euseb. 1454. Apud 
eundem Olymp. 82 anno 4. Abaris Hyperboranus hariolus agno- 
scitur, quod ineptissimum est. Porro cum ex Porphyrio et Jam- 
blicho constet Pythagoram Abaridi Hyperborei Apollinis sacer- 
doti aureum femur suum ostendisse, sequitur ut eodem tempore 
vixerint Olymp. 54 anno 2. Hie sagittzee insidens orbem pera- 
grasse dieitur, quam sagittam Apollo in Hyperboreo monte de- 
foderat, eum Cyelopas interfecisset, qui fulmen Jovi fecerant 
quo ZEseulapius erat interfectus. Sed postquam Jupiter igno- 
visset filio, sagitta 1psa vento ad Apollinem perlata eum frugibus, 
quie eo tempore nasceebantur, teste Hygino in Poético Astro- 
nom. Proclus in Timsum p. 141 citat Pythagoram ér ro mwpós 
"ABapov Xóyo : ubi scribendum est "Agapw. V A. 

1, 2. Aowuuot.] Scholia Aristoph. in Equit. 725. ubi de eipe- 
cuórm oi uev yáp acu ór. Auso0, oi 0€ Óri kal AowuoU Tijv mücar 
karacxórTos oikovuérgv, xpopévov riva àv rpónov mavcaro TÓ Oet- 
vórv, riv Avcw ra)rqgv Ó lló0vos épavreócaro, ei mponpocíav imép 
&rávrov' A0nvaio, 0óceuav. Ovcávrov oüv' A0qva(eov rÓ Ocwór éna$- 
caro. Suidas, lIpogpocoía, ai zp0 àpórpov ywópevat Ovoíat rep) àv 
peAAórror égeco0au. kapmQv, Gore reAeoQopetoÜat. | éyívero 08 imó 
"A0nvaíev jnép mávrov 'EAXávov € óAvpmtdót. | AvkoOpyós you év 
ro karàü Mervecatxuov' kai yàp vürv moAAàs kai peyáAas piv rius 
0$e(Ao kal (prQ mapà maciv "EAAget uavrevouévois Tóv Aa mpoy- 
pocíav moujcacOa.. Leg. fj Ayot ex Suida in eipeowórg. VA. 
Sehol. Arist. Pl. 1055. HEMST. Quum popularetur omnia 
lues, nee remedium inveniretur, consultus ab nonnullis Apollo 
respondit eessaturam, s! Athenienses omnium nomine saera fa- 
cerent. Id quum emanasset quoque ad Seythas, hi miserunt 
illue Abarin, sieut ex reliquis populis quisque aliquem, rogaturum 
Atticos, ut id facerent. Attici velut gratiores cezelo indieati sunt, 
qui exorarent Deos. Idem elare manifestatur ex nota Valesii 
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ubi aliis Grzecorum verbis eadem historia refertur, et palam 
scribitur ei 0/cewav. Id sepius factum. Et geminum plane ex- 
emplum est, quod narrat Pausanias in Corinthiaeis, quare cirea 
introitum Alake(ov statuti sint oi zapà Aiakór more araAévres $nó 
Tür 'EAXQrev. airíarv 0? rjv abriv Aityunjrais kal oi Aovmol Àéyov- 
cw. avxpuós rjr 'EAAd0a éml xpóvov émíe(e, kal ojre Tü)v ékrOs 
'IoÓuo0 xópav, ovre IleAozorvvgoíows ücev ó 0cós. és 0 és AeXdos 
ümécTelAavr épgoopévovs v0 atriov ó vt etj, kai air1jcovras üápua. Ajour 
TOU kako0. "Toro: 1] IlvO(a eine, Aía iAáokeo0at, xpijva, 96, etmep 
Vrakoóceu ajíoiw, Alaküv rüv ikerebcorra eivai. otres AlakoU Oeg- 
cojévovs àmoorTéAXovour àd* ékáoT9s móAeos. kal ó piv rQ llaveA- 
Aqvío Aw Oócas kal evfápervos, rv '"EAAd0a yv émoígcev Veo0a. 
Plane, ut vides, sunt hzee similia. Jam vero Maussaeus quidem 
nihil dicit de suis MSS., et tamen in MS. quem consuli euravi, 
plane legitur zoweto0au, ut omnino videas eam esse oraeuli sen- 
tentiam, ut moneret ire ad Athenienses, qui soli tanto sacrificio 
pares essent, et de eo quid fieri vellet, non quid fecissent alii, 
agat oraeulum. Ita recte opinabimur deinde Athenienses vota 
precesque nomine omnium fecisse: eoque sensu seripsisse ita 
Meursium lib. 6. Attice. lect. c. 3, alioqui non exeusandum, si 
interpretem [Blaneardum] ad ineptias deduxit. Sed etiam quare 
hie viri docti ediderunt rór rr» 'A0qvaíev fov? presertim 
quum istud rà» nec sit in MS. nec in editione Aldina; unde 
omisi, quum ille mos non videatur Harpocrationis. An non 
statim habes róv Avóàv faciAéa, ubi tanien idem MS. rà» AvóGy? 
nonne ér 'AOgvaíov moXreía millies? nonne rij» ' ArrikQv OuiAekrov 
in'Aywás, etsi MS. illie 'Arrucjr, et paulo ante rà» AvóGv. et 
ibidem rà 'A0grvaíev £05? In Aáoxos edunt ets obros TOv mpoepué- 
vov Ou mzo rà OerraAQv mpáypara. ubi MS. ràv OerraAGv rà 
zpáypara. ltaque recte vocula ista ignoratur MSto. GR. 

2, 5. Lwmóorparos uív yàp] Hie primus auctor esset, quem 
ante omnes alios citandum judieaverit Harpocration. tane, 
postquam semel eum sie laudavisset, penitus e memoria huie 
auctorl excidisse eredendus est, ut nunquam postea rursus? prze- 
sertim si 1s et Chronologiam tractaverit, ut hine videtur elucere. 
Seio, contigit id in nonnullis aliis, ut semel modo adhibeantur. 
Veruntamen in MS. legebatur Nikóerparos, quem infra quoque 
nominat, si non ut Chronologum, certe ut eruditum virum, et 
qui seripserit aliqua. Etiam in v. 'Avríkvpa habes Nieostratum 
medicum. Immo verissimam esse puto hane restitutionem MSti. 
Quamvis enim in voce ópri£evr ijs, ubi hie citatur, non pateat eum 
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esse Chronologum, tamen videtur omnino id dixisse in poesi, in 
qua maximam ejus memorandi oecasionem habuit, quum Athe- 
neeus diserte testetur eum scripsisse Lepojárrqv, et 'HatoOor, et 
Ilárópocorv, ubi eum vocat puéoqs kepo0(as mourir, unde noster 
illustrandus, dum ibidem vocat véav ejus xep.oóíav. GR. — 'Ivnó- 
cTparos Óó rà vepl XukeA(as yeveaAoyGv memoratur a, Schol. Pind. 
Pyth. 6, 5. quod opus per olympiades videtur digessisse. Idem 
Schol. ad Nem. 2, 1. Olymp. 2, 16. é» và zepi. Mívo, Phleg. de 
Mir. e. 3o. Schol. Theocr. 6, 40.  Nieostrati qui librum eompo- 
suit de Musieo fratre Rhythmonii meminit incertus scriptor, 
quem a Censorino separavit Carrio, c. 10. Suspeetum apud Sui- 
dam in Taparvriv(ówov. Schol. Eurip. Phoen. 1017. Menag. ad 
Diog. 2, 59. Suidas in M;rpo$ármgs et 'Aopaore(a' oi piv ete. 
HEMST. Apparet igitur Hemsterhusium vulgatam lectionem 
servatam voluisse, quam damnaverat Gronovius, qui &i verba 
scholiastze ad Pind. Nem. 2, 1. novisset, Nieostratum historicum 
eum poeta non confudisset.  Nieostratus etiam memoratur ap. 
Steph. in v. l'áyypa, ubi nullam eausam video, eur in Xrparóvwos 
mutetur, quod voluit Berkelius; potuit enim Alexander apud 
Stephanum fragmentum ex illius Nieostrati libro proferre, qui 
propter Aé&w à$eAíf jungitur eum Xenophonte a Dionysio Hal. 
de Art. Rh. p. 36, 13. quem ante oculos habuit Hermog. de 
Form. Or. 3. e. 3. p. 396. eundem Nieostratum eum Xenophonte 
et ZEschine Soceratieo componens. Sed omnis qu:estio de diversis 
Nieostratis impedita est: fortasse aliquando hoe nomen confu- 
sum est eum illo Nicocratis, cujus Geographica, ut videtur, ci- 
tantur a Seholiasta Apoll. Rh. ad 1, 831. Illum autem Nieco- 
stratum, eujus fragmentum expromit Suid. in v. Tapavr. et sine 
auctoris nomine, in 'Qs ék ràv mapóvrov, si ponamus eundem fu- 
isse cum illo, quem Dionysius et Hermogenes laudant, suspicio 
Hemsterhusii tollitur. | Cjeterum hie in margine exempli Suidze, 
quo usus est, ad v. Tap. adseripsit, significare Nieostratum, vel 
quisque sit, Monimen Mithridatis uxorem, de qua refert Plut. 
in Luc. p. 503. A. B. GEEL. 

3, I. " ABIOX] In hae voce pro ézi restituimus àvri et kekrg- 
pévov pro kekrguévov. lta nominatim Codex Fed. Morelli. Vide 
diligenter Hesychium, qui eundem Antiphontis ex aliqua ora- 
tionum de veritate locum attigit, sed truneate hodie legitur 
apud eum év àAeíg. puto restituendum év àAg8e(as mpóro vel 
0evrépo : duas enim Antiphon de veritate orationes composuerat, 
ut videbimus. MA. 
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3.3. Afpokópas unus Herodoto 'ABpokópgs 7, 224. Darii filius. 
Alter Abrocomas unus e precipuis Artaxerxis Persarum regis 
satrapis, qui in expeditionem contra Cyrum ivit teste Xeno- 
phonte, apud quem aliquoties legere est '"Akpokóuas: quam lec- 
tionem confirmat Isocrates in Paneg. [p. 69.] eum ait, oo« éxetvos 
piv émi róv mÓAepov roÜror karénepaye ev0okuuoTárovs IepoGv ' Akpo- 
kópav kai Ti0paíorgv kal GOaprváBa(Cov. Mirari vero satis non 
possum quomodo hze verba Harpoerationi non venerint in 
mentem. MA. 

3.4. Aydá0apxos Ovoua kópior.] Sie edidit et antea cum Aldo 
Maussaeus. An vero eredimus omnia ea venisse ab Harpo- 
eratione? Cur non statim ante vocl 'Afjpokóuas subnexum fuit 
idem illud ózopa kópuov ? Cur non sequenti vocabulo 'AyaocukAÍfs, et 
'AygcíAaos, et multis aliis? Quod quum ita videas, non potest 
non perplaceere indieium Msti, duas postremas voces hine repu- 
diantis. Non enim solet Harpoeration eas apponere nisi talibus 
vocabulis propriis, quze etiam appellativa vel communia in Grzeeo 
sermone fuerunt. Sie vocl"Afapis subneetit k/pior, quoniam in 
Graeca lingua ea. notat aliud quid insuper, nempe setórqv, eui 
non est 8ápu. Sie post 'AAXupó0ios, " ApÜpaos, ' ApuareUs, DAatkos, 
Airios, ete. semper subjunetam videbis hane admonitionem, 
innui ab auctore non communem vocem (quales eze fuerunt et 
omnes videntur fuisse, etsi interdum fortassis lateat earum notio) 
&ed nomen proprium. Id autem vel maxime observari debuisse 
ae debere in leetione Grzecorum scriptorum patet ex Aristotelis 
libro 2. Rhetorieorum cap. 23, in fine, ubi sie appellationes 
YXionp$, OpacófovAos, Opacópaxos, I19Aos przebuerunt oecasionem 
joeose loquendi. Rursus versa vice, ubi nullum dubium. est de 
conditione vocis, nee aliud possit esse quam nomen proprium, 
ibi non solet addere, ut in prius allegatis, et similiter fecit in hae 
voee, ut ex MS. gratia videmus, quum ea non possit non esse 
proprium nomen. Sed quoniam id agimus, vide ut edant Aldus 
et Maussaeus, DAvwvrOs, Órvopa kóptov Aake0at(gorvos. Quanto 
reetius censebant illi viri docti, qui in Goesiano exemplari ad- 
seripserant orpargyot rivos, ut legeretur óropa ocrparqyoü rwos 
Aakebaí(uovos. Sed ne hoe quidem probare possum. Non enim 
illi attendunt ad manum Harpocrationis, quz lieet interdum 
illie admiserit easum seeundum (sie enim videmus Acpiebs Óvopa 
mzaykpariacTo0) plerumque tamen priorem przeferre solet. Sie 
AuóTuA0s, Ovop.a. kópior, vaóapxos " A0gvatov. | Sie Avcavópos, óroua 
kóptov, Aakeóauuoríov va$apxos. Sic in v.'Ezwápygs, MowoxAÍs, Tn- 
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Aepárvgs. Immo clare consuetudinem suam ostendit auctor in v. 
IIoAépapxos. órt 0€ kal ptor óvopa ó IloAépapxos ToU Avatov à0eAdós, 
non àóeA$o?. Hine quum etiam soleat edi Ké$aAos Ovoua kópiov 
ónuaycyo, edere malui 9guayeyós, quoniam id exstabat prorsus 
in MS. Medieeo, omittente etiam vocem xópiov, atque 1deo sus- 
pecetum habeo etiam exemplum ex Aepieós. Unde patet Harpo- 
crationem dedisse l'óAuzzos, óvopa kóptov, Aakeónu4óvios, ut "Yakw- 
0í0es, Avkoüpyos év rjj karà Avkódporos eicmyyeA(q €ioi 0€ Ovya- 
répes "TakívÜov roÜ Aake0auuoríov, ut quidem primi nune demum 
publieavimus, quum mira hue usque incogitantia publiearint 
omnes "YakwéO(o0os: an hse terminatio convenit puellis? Et 
tamen Meursius lib. 4. Attic. lect. cap. 18. jam recte eitaverat. 
GR. Prseter Demosthenem orat. contra Midiam, Agatharchi 
pietoris meminere etiam Plutarchus in Alcibiade et Andocides 
rhetor in oratione contra Alcibiadem. MA. 

3,6. 'ATAOH^X TY'XH*] MS. notabiliter "AyaQoróxovs veüs. 
Et 'Aya0jv 'Tóxq» satis notam fecerunt viri docti ex cultu et 
superstitione Atheniensium, ut et statue prope Prytaneum. 
Sed tu vide, an non is sit heros incognitus etiamnum. GR. 

4, I. Male excusi omnes et manu exarati hoe loco pro A«e:- 
vápxo habebant Aquápxo : et àAusov oívows pro AXuovotow. Vide 
quze ad hane vocem infra animadvertimus. MA.  Aewápxo leg. 
est. Is orationem habuit, quze kar! 'AyacuwkAéovs eioayyeA(a, £evías 
inseribitur a Dionysio inter Oguooíovs Aóyovs yvgoíovs Dinarchi, 
quanquam xarà IlwtkAéovs ibi legitur male. V A. 

4» 3." ATOI] Athenag. sp. zepi xp. p. 21, 7. ó Aóyos uà» €va 
0cóv üáyei. itaque sczepius apud eum : p. 37, 18. p. 48, 3. p. 53; 11. 
Liban. vol. I. p. 802. B. 805. A. Cratin. apud Steph. in wépa. 
HEMST. 

4, 4. "Ymép Evpa0o0s eis éAevOepíav àdoaípeo:s] Ejus orationis 
id est argumentum.  Epigenes Eumathem, servum suum, qui 
mensam Athenis exercebat, in judiejo manumisit. Mortuo 
Epigene, Dionysius haeres Eumathem ducit in servitutem. Con- 
tra Xenocles eum asserit in libertatem. Agit inde Dionysius 
contra Xenoclem actione é£aipéceos, cujus actionis libellum hiec 
refert llarpoeratio. Pro Xenocle orationem Iseus seripsit, 
eujus procemium refert in Iszeo Dionysius Halic. V A. 

4» 5. eis éAevÜepíav àoaítpeois] Epigraphe orationis Iszeansze ita 
a nobis restituta est optime, ut apparet ex v. é£awpécecws 0íkr et 
àoaípecw. MA. 

4, 9. Constanter editiones przeedentes z0AAo» xpíjis reti- 
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nuerunt male, melius in hae ultima z0AA7 xpfjow. Sed hzc levia 
persequi non jubet mens: sufficit ea expunxisse et textum pur- 
gasse. MA. 

4, IO. 'Icokpárgs] Locus Isocratis in Panathen. p. 236, est hie, 
áravrjcavres yáp pot rwes TOv énirgüe(ov éAeyov ós év TQ Avkeio 
cvykaÜe(ó|sevot Tpeis 1) Térrapes TOv. üàyeAa(ov coqiorÓv, kal mávra 
$ackórvrov ciüéva, kal Traxéos mavraxo0 yiyrvouévov, 0iaA. ete. 
Ubi quod additur, kal raxées mavraxoU yvyvouévev occasionem 
fortasse przebuit Harpocrationi addendi illud zAavgróv: quum 
alioqui sufficere posset rà» zoAAGr. Alioqui non minus placeret 
eodem alioqui sensu, exponere ràv rvxóvrev, rÓv àmeppuauévov, 
vel, róv korafjBeB8Anuévev xol kargueAguévorv: ut hzc duo parti- 
cipia copulantur ab Isoerate hae in ipsa oratione.  Gregarios 
Sophistas interpretando vocem quidem voci respondentem habe- 
bimus, sed tamen ita ut alia in Latino quam in Grzco vocabula 
futura esse videatur. Cseterum non àuf86óokeo0at, sed. óckeo0at 
apud Suidam legitur: quod et malo. STEPH. 

4, 12. Ó.a9óokec0a.] An ài] 8óokeo0a.*. Vid. Suid. in áyeAatos. 
HEMST. 

5,1. Iseanz adhue orationis epigraphem restituimus hoc 
loco: $zép MerekAéovs kAjpov, non kAjpo. ssepius 1ta peccatum 
est in hoe opere, sed omnibus locis male affectis lata est medi- 
cina. MA. 

5. 6. "AyAavpos maluimus quam "AypavAos, quia ordo alpha- 
betieus hoe poscit. quin tamen recte diei queat "AypavAos non 
dubitamus; imo si Stephani mutilatori fidem habemus, "Aypav- 
Aos melius dicetur. sed hzc minima sunt.  Cogitandum amplius 
de his verbis écrit 08 kai ézóvvpov 'A0gvàs, quze certe unius nucis 
non sunt. Suidas ea quidem retinuit, quid mirum, eum pejora 
aliquando deseribat? Minervam autem antiquitus fuisse quze 
"AypavAos vocaretur vix eredam, lieet de eo amplius dubitare 
non videantur eruditi, inter quos non postprincipia tenet Lil. 
Greg. Gyraldus.  Agraulus Minervz ministra fuit: unde illa 
Ulpiani in enarrat. ad orat. de falsa legat. intelligenda: iépeta 
08 yéyovev 7)" AypavXos Ti] ' A0gvàs?, às dot diAóxopos. | Sed ho- 
die hz:ee corrupte leguntur apud illum, a nemine huc usque per- 
cepta, non ab ipso interprete, qui hie mirum quantum e:zeeutivit. 
Plura adderemus de Agraulo non vulgaria, sed notarum termi- 


a T5s'AOnvás] 'AÓmvaíev corrupte sime, victima porro fuit Agraulos 
legitur apud Ulpianum, qua emen- Atheniensibus. VA. Est vol.8.p. 447, 
datio obvia erat. Volfius vertit pes- — 4. ed. Oxon. 
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nos excederemus. Lectiones nostre hzc omnia diligentius exse- 
quentur. MA. "'AyAaípots kal dypaíAois karà jeráÜeatr TOv aTot- 
xcov ait Scholiastes Nicandri in Ther. 62. Sed"AyAavpos rec- 
tius seribi docent Stephani verba: rpeis 08 zjcav ànó rQv av£óvrov 
ro)s kapzo)s óvopaocpéva, Ilárópocos, "Epoq, "AypavAos. Leg. 
"AyAavpos. V À. 

5, 6.'Eorl 0€ kal émóvvpov 'A0gvás] Apud Herodotum ]. 8, 
[53] 70 ipór rs Kékpomos Ovyarpós 'AyAaópov. Euripides Ione 
496. lva xopo)is ore(ovci moOotv 'AypaóAov kópa, rpíyovoi. — Sie 
Hesychius, "Takw0(0es émóvvuow ' AnóAAovos àzó "YakívQov. Nam 
Apollo Hyacinthus dicitur Tarenti, que est colonia Laeedszemo- 
niorum, teste Polybio 8 (30, 2.] p. 533. In Euripidis loco citato 
'AypaóAov kópa. sunt filie Cecropis. Nam ut ait Apollodorus 
Biblioth. 3, 14. Ceerops Agraulum (sie scribit) Actzi, qui pri- 
mus Attiez regnavit, filiam uxorem sortitus est, e qua Agrau- 
lum, Ersem ae Pandrosum suscepit. VA. 

5 Nihil mutavimus hie, lieet coneisius legatur ' Mee év 
TQ Oevrépe. Nam quid illa? an in secunda de veritate, quze sze- 
pius laudatur ab auctore nostro? nequaquam: sed ér» rà vorépo 
ékkargyopías àmapaonpuov. ita ilie Antipho, riuopetoÜa, 08 TOv 
&mokreívavra, àáyvevere 0& vijy móAw, Tpía yàp &ya0à mpáfere. ad 
hzee notavit Harpocration &yrvevere pro &yritere poni, quod veris- 
simum est. Ceterum de tetralogis Antiphontis et aliorum rhe- 
torum, ut et Platonis, abunde lectiones nostrze. MA. 

6, 1. Male eum accentu aspero 'Ayrotüs et àyrvopuóros antea 
legebantur. áyrvos vitex sive amerina, a qua planta populus 
"Ayvots, tribulis 'Ayro$cios, ut Exoiwos Arcadie regio, àmó róv 
év avri) oxoívov. Ita in l. 34. D. de legat. 2. eórkrgous àyvodópos 
ex restitutione magni Cujacii, latifundium magna ex parte viti- 
cibus et amerinis refertum, id est uno verbo sterile. Ut autem 
populi a plantis, ita et urbes a fluminibus nomen accepere: unde 
a Pindaro oik'jyara zorapóv, ab Horatio domus fluviorum appel- 
lantur. MA. 

6, 9. Crassus error quem tamen omnes excusi et exarati re- 
tinuerunt. mutavimus nos xarà Tu4ápyov in xarà Tukokpárovs : 
nullam enim contra Timarehum orationem habuit Demosthenes : 
imo pro Timarcho potius oravit. Prseterea de Agoranomis egit 
in oratione eontra Timocratem, quam hie sine dubio laudare 
volebat auetor noster. vide quse ad verbum 'Ayóppvos. MA. 

6, 10. mévre 0$ eis üorv] Oexámevre Meurs. L. A. 1. 19. Sed 
eo capite in hoe Harpocrationis aliisque locis emendandis pluri- 
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mum falhtur: verum est, Pireum tertiam Athenarum partem 
facere; neque ideo tamen hze ratio in zequali aut majore ma- 
gistratuum numero semper est observanda : nam in Pirzeo quippe 
portu, ubi maxime negotiabantur, eos magistratus, qui fori mer- 
ciumque euram gerebant, aut pari saltem, aut majori fuisse 
numero oportet quam in astu, idque clarissime patet ex Nostro 
in perpovóuo.. HEMST. 

6, 11. "Yaepiógs év r9 AgakgQ.] Loeus Hyperidis extat apud 
Sopatrum in commentariis ad Hermogenem. VA. 

6,14. Anpoc0érns re kal Ae(v.] An forte 7)? non affirmo tamen. 
Nam potuit uterque contra 'Theoerinem orationem seripsisse, ut 
adversus Leptinem et Aristogitonem plures peroraverunt.  Li- 
banius certe in Argum. ad eam contra Theocrinem notat, róv 96 
Aóyor oi mwoAXol vouí(ovaiww eivav Aewdpxov, kaírovye ovk àmeoikóra 
ràv ro8 Ampuoo0érvovs. Dionysius Halic. in Dinarcho hane ora- 
tionem Dinarcho tribuit, et à quibusdam Demostheni assignari 
monet. VA. 

6,14. Non IIv6ías, sed IIv0éas (ut exeudendum euravimus) le- 
gendum: ssepius laudatur hie orator in hoe vocabulario. Suidas 
videndus voee IIv0éas : nos de eo agemus infra verbo uvAo6pós. 
MA. 

7, 3. ATPI'OYS.] Sie Attici loquuntur. Aristoph. NeéAats 
2349. kür pév lücci kopijrqv üypióv Twa TOv Aacíev roórcv, olóv- 
vep rTóv ZervoQávrov. Ubi Sehol. àypíovs ó& kai kaXomzo0wékras 
ékáAovr robs Tüs à7wQyopevuévas wpáfews 7ow0vras rovs mat0epaorás. 
Quiz apud Suidam etiam leguntur. Vide Etymolog. in &ypio:. 
MA. 

7, 6. ' Aypoí(Ag] Melius meo quidem judicio habet Codex F. Mo- 
relli àypóAQ àüypvAebs et àypvA50ev, quamvis lectionem antiquam 
non interpolaverimus, utpote quie etiam a Suida retenta sit. 
Certe pro manu exarato codice faeiunt Hesychius et Hermolaus 
Byzantius Stephani epitomator, sed apud Hesych. hodie confuse 
legitur àypv£(a, cwm], àypóXy Oijjuos rijs EpexOntoos $vAtjs, kal ijs 
"AvrraA(Dos. VOX 'AypóAy notanda est majuseula litera, ita ut ini- 
tium novi plane et diversi sensus faciat. pro 'AypóA: vero qui- 
dam 'AypaóAy scripsere, quod ab Agraulo Ceeropis filia, de qua 
supra, nomen acceperit, ut notat epitomator Stephani; bona 
pars dempto a, 'AypóAg: quz opinio sine dubio prevalere de- 
bet. MA. 'Aypaóng apud Plutarchum in Alcibiade c. 22. et in 
'Themistocle e. 23: Aecfórygs 9v 'AAkuatevos 'AypajAnBev, at in 
Antiphonte p. 834. 'AypóAggev. V A. 





AD HARPOCRATIONEM. 11 


7,6. ' ATPY'AH] Vid. ad Tpiké$axos. Egregius apud Pausa- 
niam locus 10. p. 837, 25. Plut. Aleib. p. 202 F. Harpocr. in 
HEMST. 

7,8. AnpocÓ0érngs év ró karà Meb(ov.| Et év v9 vpós Makáprarov 
[p. 1072.] Ubi idem oraeuli responsum, quod Delphis Apollo re- 
sponderat Atheniensibus, fusius refert. VA. 

8, 2. Multa hie sunt quai sieco pede transire nefas esse ex- 
isbimavimus. éorw obr, inquit Harpocration, r0 óAókAgpor P àyvt- 
éas ete. quae verba repetiit Suidas, sed in fraudem eruditissimi 
viri, qui eorum mentem in lucubrationibus suis ad Vespas Co- 
miei nunquam videre potuit. Uno verbo hze ita debent expli- 
eari, &yviás contractum est a simplici et primitivo àyviéas,  Sim- 
plieia nomina Grammatieis óAókAypa sunt, si eum contractis com- 
parentur, quae óAókAgpa non sunt. gitur àywéas óAókAngpor est, 
&ywüs contractum To) áyviéas. liec Suidze mens, qui ista ex 
nostro descripsit, et integriora retulit quam hodie leguntur in 
omnibus excusis. 


" Apünrros. 


alb enim éoeriw o0» TÓ ÓÀókAmgpor QyvieUs, kai 7) 
alriarud] àyviéas, év ovraAovp?) 08 àyviüs. rectum àyvebs óAókAq- 
pov est, reliqui casus tum simplices tum contracti óAókAgpou. non 
sunt, quomodo A, O, ceroixeta non sunt óAókAmpa, ut A et Bc. 


b óAókAgpa] Sic apud Schol. Co- 
mici in Vespis 533. ad illa àÀX' oiv o 
péprno" avTós ü "v àmekptvaro, notat, à 
'v TÓ évreAés à dy. Suidas in éàv ait 
interpretes Thucydidis scribere éàv 
Nox ipos scribi, cum preecedit jj, aut 
jj €àv, alias evvgpgpuévos efferri, 1. e. dv. 
VA. 

€ A, O, crotyeia non sunt óAókAg- 
pa, ut A et B] Hzc plane non intel- 
ligo. Sumpsit autem Maussacus ex 
Ammonio Grammatico in V. ypáppa, 
sed non intellexit quid sibi vellet Am- 
monius. Ait enim Ammonius eo loco 
differre ypápua et arotXetov. ypáp.a 
enim esse íypum ac formam, cToi- 
Xxeiov autem esse ékoóvrauw kai $06y- 
yov, id est, sonum, quo illi typi ac 
formz efferuntur, ac pronunciantur ; 
ut in trigono ypápupa A, at ootxetov 
est O£Ara. Addit Ammonius: cà 3e 
eToixeiov TÓ óÀókAgpov, otov a B kai 
và Aovrà a ToLxeia karaxprauKÓs ypáp- 
para. id est: integrum etiam Alpha- 
betum 24 literarum, ut a, B, et cetera- 
rum abusive vocari ypáppara, id. est, 
literas. Scribe igitur in Greco Aa, 
Byra. Nam si a et (8 scribas, non 
procedit, quod ait Ammonius, cum a 


et 8 et A et C sint vere ypáppara. 
At vero aXea, Bra, yáppa etc. pro- 
prie c ToLXeia, non ypáppara, nisi im- 
proprie. Eundem locum restituimus 
ut ibi vide. Diogenes Laértius in 
Zenone 7, 56. rs 0€ Aéfeos oTo:- 
^P » A 5 LA , 

x€iá éovt Trà eikogvréc capa ypáppara. 
TpixÓS 0€ Aéyerau (supple o 'roLXeiov.) 
TÓ , Ypáppa, ó T€ xapakri]p TOU GTOL- 
x€tov, kai TÓ  óvop.a, otova. Lege dAda: 

hoc enim óvoua indeclinabile. Non 
pudet nos hec tractare, quze Stoi- 
cos philosophos gravissimos viros in 
Scriptis suis tractare non puduit. 
Adde Boéthium in librum de inter- 
pretatione p. 297, ubi discrimen af- 
fert inter elementum et literam. Dio- 
nysius Halic. zepi Agpuoo. Oewórnros 
sub finem : otóv vt yíverat kai mepi ràs 
dAÀas réxvas, uáNL.o ra. Óé mepi Tzjv ka- 
Aovuévgv ypapparikrv.. tkavr) yàp avr) 
kai ràs dÀAAas rekumpugat Qaveporáry 
vag àv ovca kai Óavpactorár). TaUTrv 
yàp Oórav ékuáÜcpuev, mpórov pév rà 
óvópara rYyv gTOLyeiov Tijs Qovijs áva- 
Aauávouev, à kaAeirat ypáppara, €- 
Terra TUTOUS T€ avTQV Kal Ovvápes. 
Et hic dissentit ab Ammonio. Cum 
Ammonio facit Priscianus r, 2. Hoc 
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Verum ex istis tricis Grammaticis ascendamus ad majora, et 
tentemus dum vacat opportune, quibusdam locis male affectis 
hactenus vitam dare. JDieuchide Megaricarum rerum seripto- 
ris nomen hoc loco jam vindieatum fuit ab Isaaco Casaubono 
in not. ad Diog. Laért. sed deprehendimus nos in multis auto- 
rum locis corruptissimum adhue exstare hujus scriptoris nomen: 
praesertim apud enarratores Apoll. Rhodii, Aristoph. et Pindari. 
Ex quo autem literis operam navare eoepi, nihil me diutius ex- 
ereitum habuit quam verba qux in scholiaste Comici feedissime 
deturpata inveni. loeus est notatu dignissimus tum ob errorem 
in quo hue usque cubavit, tum ob felicem conjecturam, qua sine 
dubio ad veram sensus eioroxíav collimatum est. mzepi ro0 ' Ayviécs 
'AzóAAcvos (ait ile ad hzc Vesp. 870. yetrov 'Aywet) i0íos Ev- 
Tuxías oÜre ypáde, év 0$ rà iarpà roro Diapéven kal éri kal vOv 
écTw és 'AyweUs rÓv Aopiéorv olkgjsávrov év TQ TÓmzQ üàváÜQua. 
nos breviter et sine venditatione asserimus restituendum esse, 
(Oíos Atevx(Oasd oUro ypádei, év 0€ rO rpí(ro roÜro Ouauéve. | Sen- 

de Agyseo Apolline peculiariter Dieuchidas sie seribit, in 
tertio autem illud exstat aut legitur. Id est, ut omnes ad unum 
h:ze pereipiant: Dieuchidas rerum Megaricarum libro tertio hzee 
refert de Agyzo Apolline: quid amabo te refert? ós 'Ayweis 
TOv Acepiéorv olkgsávrov év TO TÓzo àváÜgua, et quae sequuntur. 
hoe est quod voluit Harpocration eum dixit, $aoi 9' a?ró itv 
eiva, Acopiéov, s OijAov motet. Avevx(0as év 77] Tpíéry TOv Meyapwór. 
Quzxe aut omnino expungi debent, aut censura nostra et restitu- 
tio probanda. Ita apud sehol. Apollonii Rhod. [1, 118.] p. 24. 
edit. Hen. Steph. A:pgxí0as év rois Meyapikots inepte legitur et 
insulse: reponendum A.evx(óas, ut apud Pindari interpretem, pro 


etc. Nihil certius. 





ergo interest inter elementa et literas, 
quod elementa proprie dicuntur ipse 
pronunciationes ; note earum, litere. 
Abusive tamen et elementa pro lite- 
ris, et litere pro elementis vocantur. 
Mox: Sunt igitur figure literarum, 
quibus nos utimur, 23. Ipse vero pro- 
nunciationes earum multo ampliores, 
etc. Eadem habet Diomedes lib. 2. 
initio. VA. 

d?IOíos Atvytóas] Dele ió(os. Nam 
iü(es e)rvx. corrupte scriptum erat 
pro ó Arvy. Qua sequuntur, verba 
sunt Dieuchide. ev 0€ rà iepà (sic 
lego, non iarpà. nam sepe haec duo 
a librariis confusa animadverti) TOUTO 
O.ap.évet, kai ért Kai vUr €gTLV Ó d'yULevs 


Sequitur kai oU- 
TO Karapmgvoet Or. Acopiéov eigi Tà 
"EAAQvev. Tovrot yàp émi acrpariás 
$ácparos oi Aopteis pupopievo Tüg 
dyvds igTüGi kal vüv Eri TQ 'AmóA- 
Acor», quz sunt mendosissima, postea 
addit quzedam plane eadem, qua hic 
ab Harpocratione dicuntur. Et Sui- 
das ex eo Scholiaste accepit. Pau- 
san. Heliac.[5,15, 2.] p. 159. De A- 
gyleo Apolline Eustath. in Il. 8. initio, 
ubi addit, € 0€ ris kai "Ayvtáriüas 
Écparratvas robs po TÓV Ovpàv Bepois, 
ot Tpós xápiw 'AmóANovos 'Ayuiéos 
Opvvro. Lege 'Aywárias Ocpánvas. 


Vide Stephanum Byzantium in dyviá. 
VA. 
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Auevrux(óas, Avevxióas. Sed de his saturantius (ut eum Fulgen- 
tio loquar) aut (ut eum Tertulliano) satiatissime in lectionibus 
nostris persequamur reliqua et moneamus fabulze Sopiocleze no- 
men antea corruptum, eorrectum fuisse; nam pro Aakórcerv resti- 
tutum est Aaokóevri. Versus etiam ex ea tragoedia laudati op- 
time distineti sunt: vide cap. 4. lib. 7. animad. in Athen. et disces 
in hae eadem palzstra sudasse magnum Casaubonum. | Comiei 
enarrator in ultimo versu legit cpóprgs oroaAaypo)s fap(dápovs 
contra quam editio nostra habet. MA. 

8, 5. MgAocQayetv ete.] Hune versum Aristophanes mezapó- 
ógke ex Plisthene Euripidis. Apud Ammonium enim in fopós 
sie habetur: zapà 02 Evpumí0ov éoxdpa àvri ToU fejo0 ketrau év 
IIAetcÓévev. ugAoa $ayetrat óauuóvov ém éoxdpaus. V A. 

9, 3. A. €v rà karà Tudpxov] Similem errorem supra voce áyo- 
parvópo: deprehendimus. Apage illud Aqpuoc0.év 7Q karà Tudpxov : 
legendum Tipokpárovs. in oratione enim adversus Timocratem 
de Agyrrio actum est. vide quze ad vocem 6ecpikà infra de hoc 
eodem Agyrrio annotabimus. MA. De Agyrrio Aristoph. in 
"EkkAgo. 102: 'Ayópptos yoüv róv llpovópov móycev éxycov AéAg0e, 
kai TÓ mpórepor jv otros yvvi vvvi 0 Óópüs, npárreu Tà péyiova év 
T) "ÓAe.. Schol. 'Ayóppios oTparqyós OgAvópuóOgs, àpfas év Aq- 
pro, kai Tv puo00v TÀv mowjrüv ovvéreue, kal mpGros ékkAngotaot- 
kürv üéócke. Quse ultima mirifice faciunt ad explicationem Har- 
poer. in 0eopwxá. De hoc Plato Comicus : Aa(909, Aa[8o0 rijs xet- 
pós ós ráxioTÀ pov. uéAAo aTparwqyóv xeuporovetr ' Aybppiov, et quae 
sequuntur: mpocícraraí pov 7pós TO jua p.avr(Ay, kai (3ónkeu Óvo- 
du kepaAiv alexíorgv vócov. ltem Aristophanes in 'ExxAgo. 
183: ékkAgoíaucw 7]v Ór ovk éxpép.e0a. ov0£v TÓ aapánav, àAAà róv 
y Ayjppior mor9póv yyovuec0a. vOv 0€ xpopévov, ó uév AafB&v àp- 
yópior )mepem]vecev (suppl. Agyrrium), ó 0 o) Aafàv àpypiov 
eia. Óavárov do^ à£(ovs rovs puoOodopetv (nroüvras €v i] ék«kNgoíq. 
Verba Platonis Comici sumpsimus e Plutarcho. V A. 

9, 3. 'Erv r9 karà Twokpárovs.] Sed ibi legitur 'Apyópios. àAAà 
per EükAe(0gv üpyovra, à ávópes Owaoral, mp&rov pév Opaofov- 
Aov rór KoAvrréa ümavres uéprvqgo0e Oise Oc0évra ete. émevra du- 
Aeyióv róv Aaopmpéa, ézevra ' Apyipiov Tóv KoAvrréa ürüpa xpuoróv 
kai ÓnuorikÓrv kal mzepi TO mAijüos TO )pérepov mo0AAà omovOácarvra. 
In M5S. tamen recte àyóppios legitur, cujus etiam meminit Ari- 
stoph. ér 'E«xAgo. 102. At vero Ulpianus 'Apyópiov legit, eumque 
esse ait, quem perstringit Aristoph. in Pluto 176, 'Apyópios. 9 
ovxi Quà roÜrov mépOera, duXeuós Ó ovx &veka c0. uiÜovs Aéyer; 
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Sed lex metrica legi postulat 'Ayóppios. Apud Andocidem mepi 
pvoTuyp. p. 17. 'Apyópios quidam dieitur. Suidas 'Ayóppios legit 
in Aristoph. Fuit Argyrius Callimedontis Carabi filius teste 


Herodieo Cratetis diseipulo. Philemon év Meriórrve. "Apyópios 06. 


sapareÜévros kapá[Qgov, 6s eiüev abr0v, xatpe zaàmsza QiArare. Sed 
lege 'Ayóppios, ut versus constet: (hie Agyrrius altero illo re- 
centior est) et ita legit Eustathius 'IA. x in fine versum hune 
Philemonis laudans. VA. 

9, 5. 6. AUTONl'AN—' ATONIQ^NTEZ] Harpoeration omit- 
tere non debuit, poni itidem nomen àyovía (unde faetum est ver- 
bum áyerijv) pro &àyàv, et quidem apud eundem oratorem in 
Evagorze encomio. Nam ibi plurale àycerías legimus, pro àyà- 
vas, id est certamina: p. 1. oí 0? sepi rijv povati]v kal càs áAAas 
àyevías óvres. Digna autem fuerunt àycería et àyeoriüv quorum 
hee signifieatio notaretur, quum jam h:ee obsolevisset, et aliam 
accepissent. STEPH. 

9, 9. aóeA ew, fratrem appellare, apud Isoeratem in /Egine- 
tiea oratione. Habes autem p. 390. etra vür àóeAQí(ew abróv éni- 
xewnsovoiw. Sie autem zarpítew a quodam invenio annotatum 
pro Patrem appellare, non solum pro patrem imitari: sed neu- 
trius significationis exemplum affertur. Hane autem posterio- 
rem significationem et zarpiá(ew et marpeew habere constat. 
Nominat alioqui Harpoeration et alios qui verbo àócA(tew ita 
usi sint. STEPH. 

9, 9. AAEAdVZEIN.] Schol. Hermogenis p. 406. illud àoeAQt- 
&ew Isocratis explicat à0eAdà dpovetw. minus reete. lsoecratis lo- 
cus est p. 770. bare autem dietum videtur àzó ro àzQà, quae 
Attice sororem denotat. Sorores enim sol: sie se compellabant 
àzoà teste Eustathio 1n € 'IA. p. 565. unde àz$íov $zokopwriks 
7?) épepév, qu:ze repetit in 'IA. £ p. 971. VA. 

9, 10. Conjectura mea fretus neglexi manu exarati codicis 
lectionem, in quo manifeste legebatur 'Exarate r9 MiXgoío év B 
jpo éXeyeiàv, omnes exeusi habent év (25po uno verbo, quid igi- 
tur dicendum? nos ex 7po éAeyeióv composuimus vocem elegan- 
tissimam yerveaAoyiv, et restituimus hoe loco év r9 B yeveaXo- 
yiàv, id est Hecateeus Milesius in seeundo de Genealogiis, usus 
erat vocabulo àóeAq(Gew pro à9eA$àv kaAetr. Abare Latini, teste 
Ausonio fratris Abare vice. Hecatzeum autem Milesium libros 
Genealogiarum composuisse nemo doetus ignorat. citatur primus 
ilius operis Genealogiei liber apud epitomatorem Stephani, v. 
'Apoaval, AlüáAy, MeAía, quartus v. Móywoi, TpeusAg, Eipómn et 
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alis innumeris, tertius apud Athenzum lib. 4. ut nullum du- 
bium relinqui possit quin certa sit conjectura. [Imo potius le- 
gendum ér f' 'HpoeeAeyeiov, id est in secundo Heroélegiarum. 
Quze enim in laudes et memoriam Heroüm ac magnorum viro- 
rum Epigrammata et alia earmina eomponebant, 'HpoeAeyeta 
ézmtypápj.ara vocabantur. [ta Plato laudatur év 'HpoeAeye(o ézi- 
ypápparu quod ecomposuerat pro Aristophane Comieo. Thomas 
Magister in Synopsi vitz:e Aristoph. et Hypothesi primi drama- 
tis: àmoÜavóvra 0& ore IIAdror ériugoev év énvypóppari ' HpocAe- 
yel 
Ai Xdpires régervós vt AafBetv Ózep otxi geoetrat 
Zwqrotcat, yyvyijv eüpov ' Apiero$ávovs. 

Habes hie formam Heroelegiaei carminis. Porro et hoe doce« 
dum lieet, Anaximandrum* quidem év 'HpeoAoyíg laudari apud 
Athen. Dipn. 11, (p. 498.] sed illie restituendum vel 'HpoeAeye(a, 
vel "HpeeAoyío. Nihil certius. Jw Addendis.] Pro Xrpay(ài, 
Erparr(ó. substituimus.  Strattis et Apollophanes eandem fabu- 
lam docuerant, 'Ijvyéporvra scilieet. hoe te docebit prsestantissi- 
mus Casaubonus in animad. suis ad Athen. MA. 

16, i. Deerant hse in omnibus excusis, quie a nobis suppleta 
fuere tum ex Cod. Fed. Morelli, tum ex Vatieano. porro hau- 
stum ex hoe à)guovoogs ex orat. Demosth. de falsa legat. à95- 
porvoóc1s, inquit orator, 0é 7íjs àvÜpemov kai obre éÜeAo?ogs. MHar- 
poeration àogpovo$oqs, id est àmopoíogs. Ulpianus plenius &e 
eimeiv floóoqs, kal émwkaXovpérvgs ToUs foqÜ5jcorvras, ovk àónuorvoU- 
o)s, àÀAà ríjs $iceos rijv àc0érveuav Quà rijs Aéfeos évédqvev, otros 
otüerv oike(ois xpíjo0a, óvop.acw anpatrovct Tàv vnokeuévov mpaypá- 
rov ràs Qóces. MA. 

10, 2. AAAHCPATOTZ] L. 'A2yj. ex Pausania apud Eu- 
stath. Od. a p. 1394. et ex Lexieo Photii. ZElianus lib. 13. de 
animal. eap. 9. àó0njáycv Urzeov rérpepov. VA. Valesianis adde 


Meleagri fragmentum, 
Kal $iXAA&ypvmvov 


Aóxror éàr kópv m0AAQ mióvra. uéAr. 


€ Anaximandrum] Anaximander 
Milesius 2pooAoyíav scripserat teste 
Athenzo: id opus erat prosa ora- 
tione scriptum, in quo ea narrabat, 
quae de Heroibus dicuntur: ipsa ejus 
verba refert Athenaeus. Cave ergo 
quicquam mutes. "HpooAoyía dicitur, 
ut dpxatoAoyía, quo nomine Diony- 
sius et Josephus zpaypareíav suam 


vocavere. Strabo rr. p. 508. pdótov 8 
dv r.s Hotó0o kai 'Ourpo miaevaetev 
€ ^ » € ^ 
7peoXoyo)üci. Aliud est zpeeXeyeiov, 
quod Suidas uérpov vt explicat, id est, 
carmen elegiacum. Zonaras in Phoca: 
5 , A ^ , , ^ ^ 
eneypápnoar O6 rQ rájo abrà» rà 
7peeXeyeia rara. Sequuntur versus 
elegiac. Eustath. IA. £. p. 984. pe- 
eAeyetov éros. VÀ. 


— 
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Apud Lucianum in Cataplo ait Aéyros testimonium dicturus con- 
tra Megapenthen, kaí rou T0AAákis ékOv roUAatorv oUk émworv, àmo- 
cfBijva. 0éNov. Immo non tantum mzóras Aóxrvovs dixerunt, sed 
alia etiam omnia, quz ad. potandum pertinent, ut ouv, his lu- 
minibus adseripserunt, unde idem in Gallo ait, zpós ápavpár ye 
kai óuraAéar 0pvaAA(0a, pro qua in Timone OujaAéov 0pvaAA(Otov. 
Et jam ante Valesiana id notum publiee fuit: ac vox mórqgs 
propria est Aóxrvov hactenus, quia liquidum lucernz affunditur, 
quod ista eonsumit ; id quod proprie est bibere, zí(vew. At con- 
tra notabilius est in Alezo, qui dixit A/xrovs à00g$dáyovs, contra 
morem usitatum, et quod non videtur diei posse de lucernis, 
quum liquida nee edantur, nee dieantur edi. Nihilominus pla- 
euit ei immutare istas aetiones, vel vocabula eas aetiones sie se- 
paratim signifieantia; idque est, quod observat Harpocration 
plane ab Alezeo dictos fuisse Aíxvovs àü0noáyovs eo ipso in sensu, 
pro quo vulgariter dicebant Graci zóras. Verum peregregie hue 
conveniet locus Eust. ad Odyss. p. 1394. 'Er 0€ fyropwots Ae£ikots 
$épera, kai rara. "Aüqv 'Arrikol TÓ OariAOs, 00ev kal àünjáyot 
UrmoL oi TéAetot. kal àOónjáyor üppa 0ià rovs kar avrÓ TeAe(ovs im- 
TOUS. . . érL 0€ dünjáyot Ummot ot réAeiot.. Tots yàp móAots oiv oük 
éü(0ocar rpodíjs 7AfjÜos. Avoías 0€ kai vaüv àónjáyor $c rijv Tv 
puo00v AapBárovcav évreAi), kai Aíxvovs à0njdyovs rovs móras. GR. 
(mmovs àb0ndyovs $e0ye Liban. vol. 1. p. 805 A. (eóyg Ürmev à- 
óg$ayobrror Isocr. Archid. p. 127 C. Sus àó0g$áyov (9ov Geo- 
pon. p. 407. HEMST. 

10, 7. 'Ev rfj kopooorpayo0(o] Suidas habet év 79. kopo9orpa- 
yo99, qui titulus est Comoediz Alezi Comiei. Porro sie Strep- 
siades ad servum suum, oí pow ait, r( yóp jio TÓv mÓTQv mures 
Aíxvorv apud Aristoph. in Nub. 57. bibulum ellyeh. Pollux 6, 20. 
Vide porro qux» ad p..53. ZEschinis notavi de évreAoguioQois. 
Adde Pollueem zr, 121. Polybius legat. 57. [25, 7, 1.] ézayyeAAó- 
pevos Oekavatav ódcew évreM, mevrgkovrgypwkQv mAoíov* àó0noayot 
etiam (zov àyerwrai dieuntur ab Isoerate in Archid. p. 252. 
De Alezo veteris comceediz poéta vide Suidam. V A. 

10, 8. 9. Confusio quze hoe in loco reperiebatur sublata est, 
eum enim tum in exeusis, tum in manuseriptis legeretur 'Avri- 
àv etmev àówíov uno spiritu, voeulam ààt(ov restituimus a ea- 
pite, et omnia in ordinem redegimus: qui szepius in hoe opere 
desiderabatur. Ceterum quzenam esset illa àów(ov actio apud 
Athenienses, solus, ut opinor, Harpocration explicavit, alii enim 
obmuteseunt aut potius balbutiunt. MA. Recte autor Etymo- 
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logiei. Hsec aetio tum competebat, cum nulla alia erat, qua jus 
suum aetor recuperare posset. In libello actionum fere omnium 
ita serib. ex Demosth. et aliis, ààiet pe ó Oetra ete. Itaque apud 
Lysiam ita concipere soleo titulum, qui hodie vulgo legitur Av- 
viov ügpocíev àOugudrer. Lego, inquam, ego zpós r0 Onpociov 
áóuk(ov. Etymolog. àóuk(ov óroua O(kgs karà rv ómecoüv àbwobv- 
rov. Tis 0e O(kgs TO T(uqua ApyUptóv éorww Amorwvipervov ómnAotv. 
Imo óquooíev àOunuaárov Oík«y occurrit apud Pollucem 6, 154. 
Libanium in oratione, nomine Demosthenis in /Eschinem Pyla- 
goram Oguooíov àbwnpuárov, et apud commentatores Hermogenis 
omnibus paginis occurrit. Artemidorus lib. r. cap. 5. éáAco $e- 
yov Oggocíov àOungaarov. male Cornarius ob publica delicta. 
Eodem sensu fortassis Isocrates in panegyrico kowà ápaprijuara 
dicit p. 109. V A. 

Io, 8. &morívvvra, à rotro àánAotv]| Legendum videtur, àmorív- 
vvra, 0€ rÓ r(upa &ámXobtv, quod clarius patebit si conferas Etym. 
M. p. 17, 46. qui itidem ex Harpocratione vicissim integrandus 
est, HEMST. 

10, 16. 'AAPA'ZTEIAN] Vide Eustath. Il. 8. p. 355. V A. 

II, 3. Antimaehi Heliopolitze versus ex opere xoepuomodas ita 
distinximus. | [Sed quo loeo zapà póov Aic1yrow legitur, reponen- 
dum 'Acémoi. Nullus enim fluvius ZEsepus. Imo Asopus vo- 
cari debet. vetus hie error est, et quem ferme omnes veterum 
libri retinuerunt. de confirmanda hae veritate non diutius la- 
boro. Ex Addendis] MA. Nihil mutandum. Omnino enim 
ZEsepus rectum est, teste Plinio lib. 5. eap. ult. ubi et ZEsepum 
non longe a Pario colonia ponit, quam Homerus Adrastiam vo- 
cavit. At Asopus Thebanum et Platzeensem agrum intersecat. 
Pausan. Corinth. Adde quod 'Acwzoto scrib. esset, non 'Acó- 
zoi0. Med super omnia est Homeri autoritas 'IA. 8, 825. qui 
locus notandus est, et Strabo 13, p. 586. Apollonius rz, 1115. 
Florus lib 3. eap. 5 ZEsapwm vocat, Schol. Apollonii postquam 
de ZEsepo dixit, ait, 6 0€ KoAAM(uax0ós duoi év $noprüpact Népe- 
cip eiat, rijv TO me0(ov (ris Nwmeías supple) karéxovcarv. éori 02 
kai mÓAis kaXovuéry 'Aüpijoreia. àmó ro) iopvcaguérov. Lege, 7) kai 
goÀXots. V A. 

II, 6. éAaxe] Suidas constanter hanc lectionem retinuit. Ut 
tamen constet versus, melius legeretur éAaxyev, quamvis sustineri 
possit éAaxe propter ezesuram. MA. 

II, I2. 'AAY'NATOI. Aiexírgs év vo karà Tuápxov] Vide 
Plutarehum in Solone ad caleem: kai vópovs avrós (ó llew- 
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oTparos) érépovs &ypawrev, àv éort kal ó rovs mQpe0évras év sroXépo 
Oguocía TrpédeoÜau keXeóorv. Toüro O0é d$uoiv '"HpakAe(0ns kal mpó- 
repor émi Oepoínno mypo0évri ToU XóXovos yrmowapévov pupijoaa0at 
róv llewíorparov. Aristides in Panath. ad finem: puóvor 9" àzár- 
rOr &vÜpómov rpía rar évopícare, rovs pày ete. roUs 0 dOvvárovs 
TÓV moÀiTÓv Oguocíg rpépew. VA. De ábvrárois videnda integra 
oratio Lysie qu: adhue superest. Hos autem merito conferas 
cum veteranis et causariis militibus, quos nos Galli vocamus 
oblats, quas oblatos. MA. 

12, 7. Govkvü(ógs] Non est verum '"Thucydidem in procemio 
historie suze ita loquutum esse, oUres piv o)v uoi Ocüp ci reívet 
Aóyovs, nee invenies unquam d&ei pro €os usurpari, quin jungatur 
Statim eum óetpo: et tamen simplex àei dixit Harpocration pro 
€os multoties sumi, crebrumque ejus usum esse, atqui in ipsomet 
exemplo supposititio, quod ex Thueydide profert, contrarium 
apparet: óe0p àel enim illie legitur, non ázAós àe(. Nunquam, 
ut verum fatear, verum hujus notze sensum venari potul, quare 
hie se exerceant acutiores et videant utrum hzc zenigmata sol- 
vere possint. Seholiastes Zsehyh ad illud Dirarum (xai 0e0p 
àei Tijv TÓyqg» ov pépdopat) aliquid subsidii afferre posse videtur. 
€os, Inquit, epo. TÓ àel ézl ToU €cs rárrovouw ol' Arrkol moAAdkis. 
0e0po uév jjot TóvÓ. &ei revo, Aóyov. Quisnam ille Atticus qui ita 
loquitur * an Thucydides? ita censet Harpoeration. Videndus 
Thomas Magister diligenter, qui ex eo etiam aliquid ad horum 
illustrationem proferre videtur. MA. Vide Hesychium. Aristoph. 
Avovwrpárn [1135.] éís piv Aóyos uot Oebp. àel mepatverat.. Sopho- 
cles in CEdip. Coloneo (1584.] Nuncius, 6s AeAorzóra ketvov róv 
aiel Biorov é£ez(oraco. Scias GZdipodem mortwwm esse. àel pro &cs 
sumit seu rées. "hueydidis loeus in procemio, quem intelligit 
Harpoeratio, is est, xaAemóv riv àkpíBeuav avri»v TOv AexOévrov 
O.aurpoveüsat jv éjoí re Qv avrOs 1]kovca, kal rois GÀAXo0év moÜev 
épuol àzayyéAAovoi. es Ó àr éO0óKovrv épol €xacToL mepi TOv àel ma- 
póvrov rà Óéorra uáAoTa eizeiv éxopévo, Or, €yyirara ríjs £vumáons 
yvópus TO» àAn8Qs Aex0érrov otros etpgka. V A. 

I2, 7. otro p&v ov] Stanl. ad ZEsch. Eum. v. 599. Pro otro pev 
lege otros £v, nec sana sunt, inquit, Thucydidis verba, sed potius 
senarius ex poéta aliquo desumtus. Recte: nam ut hie legitur, 
senarius est integer. Vide Schol. ZEsehyli, et omnino Hesych. 
in àe& post áe0Aa. Eurip. Hel. 1661. HEMST. Vid. Intt. ad 
Eurip. Or. 1663. Et imprimis Valeken. ad Phoen. 1215. qui 
senarium illum Phryniehi esse putat. GEEL. 
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13, 2. Ex duobus verbis male divulsis unum recte conflavimus 
áeuoyía, quae est contraria àAoyías, de qua videndus 'lhomas 
Magister. Genethlius autor est Demosthenem hane vocem àet- 
Aoyía formasse, nee enim apud alios autores invenitur, nisi cza- 
víes, licet Harpoeration hie Isseum producat testem. vide am- 
plius quie Ulpianus ad orat. de falsa legat. [ad p. 341, 13.] MA. 

13, 2. Servato ordine alphabetieo vocem deor reposuimus 
ante vocem áeXoyía, licet repugnarent et reclamarent manu- 
seripti omnes. Quis enim non videt vocem ipis e suo loco 
etiam male divulsam? nos post aibécacÓ8o. censuimus collo- 
candam, et in hae voce áeieoràó nomen Antiphontis restituendum, 
nam sine eo absurdus plane sensus ex verbis truncatis exeu- 
sorum eliciebatur. 7 Aéfus zapà ro Awoyeriavo év àMy0c(as Oev- 
répo exeusum erat: addidimus nos 'Avrióvros, orationum enim 
de veritate autor Antiphon. Conjecturze nostre suppetias venit 
Suidas, apud quem male separatim legitur, àel, éoró. Alibi 
quidem recte áàeoró uno verbo legitur, sed male ut hie deest 
vox 'Avripóvros. Quis autem sit Diogenianus iste, de quo Har- 
poeration hoe loeo, abunde te docebunt Suidas in ejus vita et 
Hesychius in epistola quam ad Eulogium socium suum scribit. 
Certe ex verbis autoris nostri colligi posse videtur, de voce hae 
àeieoró egisse illum in opere quod inseriptum erat, Aéfeis mavro- 
0umzai karà cToixetov, ubi sine dubio ex Antiphonte in oratione 
secunda de veritate, retulerat àeworó Tijv óibiórgra significare. 
Quod additur de evecró adeo verum est, ut ab ipsis Herodoti 
Glossis tanquam legitimum dignoseatur, e$eor; (inquiunt) 7) 
evnuepía, evernpía, ?) kaAA(av: ràv érüv Ouvyoyir Atoyeviavós üvev 
ToU c ypádei. Quid si pro eveoríj legas ebeoró ? hzec est sententia 
nostra. MA. In his libris providentiam sustulerat  Antipho 
teste Origene.lib. 4 contra Celsum: «àv 'Avrujóv dAXos pürop 
vopu(Oj.evos eivai, kai Tijv zpóvoiuu» vatur év rois émtyeypoppévots 
mepi àAj0etas. V A. 

13, 5. Eveor/j| Eveoró vox est a Democrito eusa, qui librum 
eo nomine ediderat teste Laértio. Melius autem legas hoc loco 
áeicaTo. 'Avrujóv év àÀqe(as B. etc. usque ad Avoyeriavg. V A. 

13, 5. QoTep kai evecrO] ZEsch. Agam. 656. Jambl. de V.P. 
8. 162. p. 138. et Kust. Clem. Al. p. 417. B. Aristid. Quint. 3. 
p. 132, 20.— Vid. Lex. Herod. in E?eorj. Apud eum r, 85. 
J. Gron. ex eod. Med. restituit e?erot : male: debuerat aliis mem- 
branis, ubi evecrot profertur, obtemperare. Idem habet àmeoró. 
Vid. Suid. in áe«oró et aleeoró.  Utrobique notat Kust. 

c2 
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Etym. p. 390, 22. àzeorós et àmeoró sunt apud Hesych. eerós 
apud Arat. Dios. 358. ubi Sehol. evergpíav exponit. Hesych. in 
kakeaToüv et eveoró. HEMST. 

I4, 1. Avoías] Illaudato loco laudatur hie Lysias. Poteramus 
nos, si voluissemus, supplere év 5j $mép ro? oqkoü àzoAoy(a. Sed 
quis neseit multoties in hoec opere laudari priscos autores incertis 
et non indieatis locis? hoe aperte docere potest syllabus quem in 
operis coronide addidimus.  Lysiz verba in apologia de fieu sie 
habent, kvkAó0ev 0& ó00s mepiéxet, àpdorépo0ev 0€ yeíroves sepuoi- 
kotoir, üepkrov 0€ kai zavraxó0ev káromróv éorww. Quidam serip- 
sere deokov àmó ToU €pkos. Autor lexicographus àrékóoros eujus 
hz;ee sunt verba, &epkrov rÓv üdpakrorv, oiyau 0& üepkorv ypdderau, 
€pkos yàp TO mepíipaypa. üepkrov igitur vel áepkov non septum et 
ineustoditum signifieat, rei agrarie Grzeorum vox, nisi fallor, 
peeuliaris. MA. 

15, 5. AOHNO'AOPOXZ 'A6qvatos TO yévet, orpariórgs] Xrpa- 
Tjyós. Is Berisadz "Thraeie regi kyóeorjs, 1d est, affinis erat. 
Mortuo Derisade eum Charidemus Orita dux Cersobleptze, bel- 
lum Berisad:ze liberis e£ Amadoeo Thracize regi inferret, Atheno- 
dorus pro Berisadz liberis pugnavit eum Simone ae Bianore 
Amadoei ducibus. Demosth. eontra Aristoeratem, ubi Simonem 
et Bianorem civitate fuisse donatos ait, Athenodorum autem 
civem natum: óé yéveu moA(rgs  A0qvóocpos. Is tamen ab 7Enea 
in Poliore. eap. 24. 'A0gvóücopos "Ippios dicitur. VA. 

15, 8. Non 'AÓpevevs et 'A0uoría ut vulgo exeusum et exa- 
ratum est, sed 'A0povevs et 'A0poría seripsimus. vox "A0uer am- 
plius est in manuscriptis, quam tamen addere noluimus. Quod 
vero spectat ad 'AOporvevs et 'AO0povía, certissimum est ita seribi 
debere. Comieus in Pace 919, Tpvyatos 'A0poreós. enarrator an- 
tiquus: 'AÓporvebs àzó o5pov 'Arrwüs. Hesych. 'AÓ0poría, sie enim 
legendum, non 'Aópoveis, Qv) rijs 'Ar0(0os 'A0gvàüs, unde à6po- 
vá(ew ad illum populum Attieze àduveto0a.. — Stephani epito- 
mator 'AO0uórqv, non 'A0povíav agnoscit, et "A0povov in neutro. 
Certe multoties exaratum invenitur 'A0pervebs et 'A0poría, ut 
apud Demosth. e. Nexr. [p. 1354.] "Iyzapxos ' A0pcoveis paprvpet, 
sed melius mea quidem sententia semper legeretur 'Aópoveis, 
' AOuoría et ' Auovot adverbialiter, ut apud Iszeum [p. 59, 29.] de 
Philoct. hzereditate, àzoóí(0orau àypóv pev 'AOpovot mévre kai é(30o- 
wjkovra pyóv. Et apud Strab. 16. p. 737. :à 9€ "Ap9yAa. karot- 
kíav ü£ióNoyov krioa, (s aci) ApfBi]Xov ro0 ' AÓkovéos, non enim 
ut eruditissimus interpres, quod ejus pace dietum velim, Arbeli 
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Athmonei filio vertendum eenseo, sed Arbeli Athmonensis, id 
est e£ ' AÓuov(as oriundi: quo sensu etiam accipitur apud Stephani 
mutilatorem voee" ApfgAa. MA. "ApfqAos quidam memoratur a 
Ptolemzo filio Hephzestionis, Patrocli frater, Hereulis amasius, 
a Theseo occisus, cum ei Hereulis conflagrationem retulisset. 
Stephanus de Abdera: 7j uév Opákgs àmó 'AG0/jpov roO 'ApBiXov. 
Imo non legitur in Stephano 'ApgijAov in hoe loco, sed in "Ap- 
ByAa. V A. 

I5, 9. Alyctov] Pausanias p. 15. [1, 22, 5.] V A. 

16, 4. Nup.$óóopos] Noluimus vulgarem lectionem hie retinere, 
quamvis omnes manu exarati eodiees consentirent, non enim 
Nymphodorus aiy(óas a Libyis vocatas esse aiyéas docuerat, sed 
Herodotus potius in Melpomene: quo loeo ait alyéas yàp (sie 
legendum) non aiy(9as, vepu8áAXovrat qriVàs, epi Ti)» éa0fjra 0voa- 
vorovs, aí A(Bvacat kexpioévat épevÜcüáro. ék 08 vOv alyéev rovrov 
aly(óas oi "EAAqves perovópacar. Greci aly(óas suas vocavere a 
Libyorum ZEgeis teste Herodoto, ergo Herodotus ille est. qui 
monuit ZEeidas Grecorum a Libyis dietas fuisse aiyéas. | Audi 
ejus Glossas: alyis, ?)v A(Bves opo?oi 0opáv. | At cur autoritate 
Nymphodori usus est Harpocration?* nempe ut probaret Lacones 
thoracem aiy(óa vocare solitos, habeo Hesych. autorem qui est 
solvendo. Nwud$ó0cpos 92 (Inquit) kal róv 0ópaxa. aty(0óa Aéyeo00t 
$goiv $70 Aakórver. ta igitur concipiendum euravimus hune 
locum : xai Nvjuóopos, 'HpóOoros 0 év rerápri rasras $goiv $70 
Aufócer aiyéas kaAetoÜat. — Quse omnia vera sunt. MA. 

16, 7. Alyuebs] $pásrop. Atyouet Dem. in Nezram. [p. 1362, 
8.] At in orat. zpós Tu4ó0eor:  "Tuioo0évqs ó AlyiaXevs àqikveirat. 
Serib. Aiyuweós. Athenzus lib. 14. p.652. duwjuov év TO mepi 
'ArrikQv óvouárov aityu0as dw«oiv eivau ràs koAM(oTas loxd9as. 
AtyiuXa 0 eva, ofjuov víijs ATrikijs àmó Aly(Xov TiwOSs T]poos evopac- 
uévov. Hesychius Aiyia. In Stephano é0rwóv AtywAeUs scri- 
bitur male. V A. 

16, 8. ATAE'ZAEOAI] Gron. non intellexit. Observa àv éy& 
zpooióe0üua; apud Herodot. p. 214, 25. Hesych. in hae v. 
Casaub. ad Jul. Capitol. M. Anton. p. 336. Observa érvyxev ai- 
0os, apud Steph. in Zvfapw. Forte éAéovs, inquit Salmas. quiz 
eonjeetura minime probanda. Restitue Homero, 1l. O. 116. cf. 
Philostr. p. 234, 9. Schol. ad Od. O. 223. HEMST. 

16, 8. IIeicO va. hie mutavimus in ueramzew0Tzva. ope Codicis 
Fed. Morelh. Suid. habet perazow0jvoi. |. At eonjectura nostra 
Lysianc orationis epigraphem sic restituimus, Avcías €v rQ karà 
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Anuos0érovs émwpomts. Male erat antea A«oyévovs. lectiones 
nostre de hae oratione plura te docebunt. M.A.  émirpomi] est 
arbitrium apud ó/aurgràs, teste Polluce 8, 31. émirpomi] est actio 
tutelze, ut idem testatur, quam Demosthenes eontra tutores suos 
intendit, ut testatur ipse in Midiam et Plutarchus. V A. 

17, 5. Ióworujs] Dem. karà Kórevos aixías initio: ió(av éAaxor 
Okgv fir ür (supple, nihilominus) à árópes 'A0mvatow, Oavárov 
kpívas rovroví. Ab ea differt rpasparos ypaQij, et diserte distin- 
guit Demosth. karà Kórervos, eic kargyopías O(kai. () máAw aikí(as 
eicí. () vpaóparos máAw «lol ypadol () ro) ji) karà pukpóv vmà- 
yeo8a. ék piv. Aoiboplas els zÀgyós, ék 0€ mAgyQv eis rpajpara, ék 
06 rpavpárev eis Óávarov. V A. 

17, 9. Putavimus aliquando conjungendas has duas voces 
Aiveíiovs et Airos, sed ad mutandam sententiam proni fuimus, 
qui didicerimus alios esse Airí(ras, alios Aive(ovs, vel Air(ovs, nam 
ita potest seribi. Eni Airí(as zóAeos sunt cives. autor innomi- 
natus apud Suidam: cvrvéBgawre 0€ robs Alveíovys máAat pérv crTa- 
ciá(ew, mpogQáres 08 kararebew, rovs puév mpós àpevi, [EUvpevi. 
Verba sunt Polybii sine dubio, ut declarat illud xaraveóew vox 
Polybii propria. Errat autem Maussacus graviter hoe loeo. V A.] 
To)s 0€ zpós MaxkeOoríav. Airvcto: Znise Tyrrheni: civitatis habi- 
tatores: /Enitzee Mitylenes et Cymes cives dieuntur. Suidas 
Ephori verba quse hie leguntur paulo immutavit: legit enim 
zÀi]v oi "EAAqves rà apàra ' ANemekovgotows karokwar. MA. 

17, 9. Tusokpárovs.] yp.'Apisrokpárovs. Intelligit enim eum 
locum. obs àzokretvavras éketvor (róv Kórvv) Ili8cva. kal 'Hpa- 
kAe(Ov rovs Alve(ovs, voA(ras émoujcare és ebepyéras, kal ijv kai 
xpvcots oredároiws éarearoüre. Airveíovs, 1d est, ex 7Eno urbe 
oriundos. Itaque in Harpocr. 7Enos eonjunetim legendum est 
cum 79 Aireíovs. est enim explieatio.  /Eneos Polybius et Li- 
vius 31, 31. vocat. Suidas in 'AAezekóvvgoos hune loeum refert, 
et 'AAcmekovrgoíois karokwar legit. Itemque in Airvos. Mar- 
eianus Heracl. uerà viv Mapóvretav 08 kei Atvos. móAus "Exovo" 
émoikovs ék« MirvAsjvgs AtoAets. V A. 

17, 14. MirvA]ygs]. MvriVjrgs ex Nummis et Inscript. VA. 

18, 1. Duo hoe in loco prestita sunt, junetis enim inter se 
duabus voeibus antea male luxatis et divulsis Ai£ergts et Aifo- 
veis seripsimus, non Ai(evets et Al(ormis, quia ordo literarum 
hoe poscebat. Recte autem dicitur et Ai(ovets et Ai£ovets, ut apud 
Ammonium voce zorqpór, duuova róv Ai£ovéa, male hodie legitur 
'Ayéevéa. Philemon Ai&oreis 1d est 7s Ai£evrgióos tribus eivis. MA. 
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18, 6. l'uwvácia.] De his gymnasiis Livius 31, 24. p. 576. VA. 

18, 9. 'Azó 'Akáparvros To Oncécs.] kai'Apuiürgs. Schol. Ho- 
meri 'Oà. A, ubi Demophontis frater ponitur, quod confirmat Eur. 
Ione. VA. 

18, 12. 'Akape(] Dem. mpós IHoAvkAéa: " Amekpívaró pow, Óri oU0- 
ákapij óave(coi. se me teruncium quidem mhi daturum fomori. 
Suidas habet àkap. male, ut docet Etymologus in àkapys. Scho- 
liastes Aristophanis in Pluto 244. V A. 

18, 12. Ex manuseripto Federici Morelli hie post £í$os sup- 
pletum est Aqpuos0érvgs év rQ karà Tusokpárovs, quze verba, desi- 
derabantur in praecedentibus editionibus: in ea oratione de aci- 
naee Mardonii agitur. MA. 

18, 12. Ante ákwákgs vocem "Ax reposuimus, sed male accentu 
gravi in ultima notata fuit, si fidem habemus Hermolao Byzan- 
tio, qui omnia nomina urbium aut locorum dissyllaba in «y desi- 
nentia 8apóreo0a,. docet hac voce. ita etiam apud Strabon. 6. 
p. 758. optime "Axry exaratum est, non 'A«j. in verba vero Demo- 
sthenis orat. adversus Callippum, quam hie laudat Harpocration, 
nondum incidi. MA. 

I9, I. "Ax«y] Athenzus lib. 7. p. 297. Nukávep 9? ó Kvpgrvatos 
év rais perovopaotaus róv MeAwéprqv noi l'Aatkov perovopuacOtvat. 
Citatur et a Stephano in Iiápos. Porro Nicanor, qui hiec lau- 
datur zepi uerovopaciv, (sic enim lego,) non ignotus est scriptor. 
Stephanus in "Y0g. Aéaróüpos 0 ó Nuikávop év perovopaoíats Tiv 
avrijv kal" Yógv Xápbew Quot. Schol. Apollonii 4,262. p. 185. Steph. 
Nikárveop 06 Toros cvuoovet kal Apxépaxos év rais percvvpiats 
(lege meo perieulo uerovouacíats) ka? Zevayópas év 2póro xpóvov. 
Sie Callimachus seripserat krí(cew v5sccv kal móAeov kal perovo- 
pacías teste Suida, item epi perovouacías ix0Uov. | Verba De- 
mosth. in oratione zpós KáAAvzzov hzc sunt, quze Harpocr. intel- 
lexit: ékeirvos yàp rerrapákovra pvàs ék0ogtww ék0oUs eis Opákqv Me- 
yakAe(àn rà '"EAevatvío koi OpacóAAo rQ à0eAog a)ro0. Pro eis 
Opákgv lege eis "Akg»v ex Harpocr. non enim fceneratus esset eis 
Opákgr, sed eis r.va ris Opákus mÓAw. —Assignandus enim est 
loeus certus, in quo solvatur pecunia eum usuris: alioqui, eum 
Thraeia tam vasta sit, ineertus erit creditor, quo in emporio 
peeuniam suam recepturus sit. Ideo in omnibus contractibus 
nautieis apud Demosthenem aliosque semper locus certus assig- 
natur. VA. : 

I9, 9. "Akpvros] Sie in Midiana, dxpwrorv (qgretv àno$eíyew, co- 
nari ut sine disquisitione absolvaris. Et contra Timocratem 
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paulo ante quam Heliastarum sacramentum referat, obros yàp (ó 
vópos), à ürOpes Owaoral, oük émi rois kekpua4évois kai 1yaviajievots 
Ketrat, GÀN. éml rots ükpírow. V A. 

I9, I2. 'A«rj] Dinarchus xarà diXokAéovs p. 98. 'Er ots xai 1) 
ákri| kal oi Aiuéves eloi kal rà veópia. Lycurgus xarà Aeoxp. 
p.134 06t138. Priscianus lib. 17.  Hyperides év 79 7epi ro? rapi- 
xovs: perà rara Vorepov TA0ov &va05copérg 70 rápwos. Leg. àva- 
05cópevoi.. Hane Hyperidis orationem intelligit Athen:zeus lib. 3. 
in fine, roca)rqv 0 ' AÓqvatot a70v0i]v. émovoürro mepi rÓ Tápixos, s 
kal moAíras àvaypáyau rovs Xaupei(Nov ToU rapuxomóAov viovs, Gs 
Quow "AXe&s év 'Ezt0apo, ores rots XawpeQ(Aov 0' viets 'A0n- 
vaíovs órt elo:]yaye rápuxos ete. prgporeóec, 0. avrOv kal "Yaepíons ó 
pirep. Intelligit orationem Hyperidis quz inscribitur 7) ?zép 
XaupeiíXov àzoAoyía, teste Harpocratione in IaAAgreós. V A. 

19, 14. BaeiMéos] Valerius Flaccus Argon. 1394. Provimus his 
DButes Actais dives ab oris. male in edit. Aldi A/faeis legitur. et 
41, 465. ait Phineus: Junctaque vestra meo quondam  Cleopa- 
tra cubili Nomen ad Actcce Calais Zetesque sororis Prosiliunt. 
VA. 

20, 2. Éx ükreua et àkríü unum tantum eonfeeimmus üáxria. 
Porro actia vetus certamen erant, de quo Callimachus ér 79 epi 
àycror. Hujus agonistici libri neminem inveni ex antiquis qui 
meminerit. unus Suidas refert non Callimaehum, sed Philocho- 
rum decem et septem libros zepi ràv 'AO5vnsiw àydvov compo- 
suisse. at vero Actiacorum ludorum alii trieterici, alii penta- 
etericl; de trietericis intelligenda sunt illa. Virgil. /En. 3, 280. 

Actiaque Iliacis celebramus littora ludis. 
MA. VideStrab. 7. p. 325. Actium terree Anactorize, 1. e. Epiri 
memorat 'lhucyd. r, [29.] ubi Apollinis templum fuerit ad 
fauces sinus Ambracii, et Polybius 4, 63. p. 327, xarà rÓ rÀv 
" Akaprároev iepóv kaAobp.evov " Akrtov ait Ambraeieum sinum esse 
aretissimum. Apollinis Aetii templum ab Argonautis positum 
esse ait Hyginus in Poétieo Astronomieo. VA. 

20, 6. In oratione Demosth. zepl zapampeo(3. hactenus leetum 
fuit, teev oe p£v rüs àAaflaorpoÜrjkas ypádovra, kal TÓwzarva: quse 
dieta sunt in /Eschinis fratrem Philocharemh, qui pietor erat 
exeellentissimus. nos non àAafacrpo0:5kas ilie legendum esse 
censuimus, sed àAaBaoroÜjxas, ut legisse videtur Harpocration. 
sie amant loqui Atticorum fili. Testis Thom. Magister. àAd- 


h Philochares et Aphobetus fratres /Eschinis. Demosth. ib. VA. 
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Bacrov (inquit) 8a ToO p 'Arriwol, uerà ToU p àmAGs "EAAqves. 
Ergo Demosthenes qui Attieissime loquitur non óàAa(gaorpoOrjkas 
eum p, sed àAa(jacroO5kas p' dempto dixit. —/Elius Dionysius 
etiam apud Eustath. asseverat a Menandro àAáfacerov sine p 
dietum, atqui Menander Atticis leporibus gaudet impense. 'AA4- 
Bacro. leeythi aut vasa sunt sie dieta quod capi non possint 
propter lzvorem, óv oóx éort Aaf8éo0at 0ià vi]v Aevórgra, des vazes 
qui n'ont point de prise, ansas non. habentia, Aaffàs, aut ora, (ut 
loquitur Comiei enarrator.) Ulpianus Demosthenis verba relata 
enarrans refert unguentarios pingere ea solitos fuisse ut facilius 
emptores deciperentur, aut allicerentur ad emendum. Latini 
Alabastra dixerunt. Martial. epigr. 9. lib. 1 1. quod Cosmà redolent 
Alabastra, id est ampullzee unguentariz aut pyxides. MA. 

20, 8. AAAIET'S] Dem. spós EvgovA(Oóqv [p.1310, 17.] Awo- 
00po 'AXaict. V A. 

20, 8. 'Axateis óvopa. 0gpórov]. Sic corrigit et edit Maussacus, 
quum vulgo legeretur ó9uov, idque sub eo prztextu, quia sie 
habent quidam exarati; opinor intelligit manu vel penna, non 
typis, nee tamen dicit quinam illi; sive iste sit codex Morelli, 
sive alius. Quinetiam ad v. 'Apad»jrio. hane suam mutationem 
ostentat quodammodo et predieans iterat.  Connivit Valesius. 
Quseeunque hoe loco dieit Maussaeus, quseque ad Strabonem 
Casaubonus, omnia habet quoque Meursius et eadem pronunciat. 
Certe in MS. legitur ó5yuov. Et puto vehementer sibi imposu- 


isse Maussaeum. Non enim quia et Theophrastus 'AAatevs et 


'ApxeBid0gs "AAaiebs ipsi occurrit, atque adeo sie confirmatum 
habet nomen óguórov, quod et ex inscriptionibus profert Spo- 
nius ; ideo sequitur non idem fuisse nomen ó»jov, nec fieri posse, 
ut demus et demotes eadem appellatione utantur, de quo mox 
videbimus. Preterea si Theophrastus vel Archebiades, quum 
uterque hie ita simplieiter cognominatur, 'AAaui)s, ut placet 
Maussaeo, precor unde iste domo, quum fuerint du: 'AAal, et 
Harpoeration sit ille, qui ostendit se tam accurate distinguere 
et inquirere solitum in proprias hominum appellationes et nata- 
les eorundem in v. Oéoyris? | Et dicat quoque Sponius, cur illos 
duos 'AAacéas in inseriptionibus adsignet 'AAat(s Aifevío: potius 
quam 'Apajqvíci. — 1mo dignissima est, quze hie spectetur anno- 
tatio Casauboni ad Strabonis p. 398. Hine primo videmus 
certe duo hujus nominis loca fuisse: etiam cum civis inde oriun- 


i'AAdSacrov sine p.] Etymol. pev dmóÜ0ecw. XauBávev 96 1ó p dAá- 
aXáBaearpov, AnkvÜos AiÜtvy mpós pó- — Bacros oca. VA. 





| 
| 
| 
| 
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dus citaretur, solere cognomine adjecto diserimen statui. Quo- 
modo id in hoe Theophrasto loeum habebit? quod exemplum si 
recte consideres, profecto id damnat opinionem Maussaci. Et 
merito certe. Quippe quod firmissime urget, qua ratione et 
analogia ab 'AAai veniet 'AAaveós? — Est eodem aecentu, eadem- 
que terminatione par demus Gopal ríjs 'Avriox(0os vAfjs, ut seri- 
bit Stephanus, et pergit: ó Onguórqs Oopeós. Sie ille; non Oo- 
paieós. Est apud eundem mutato accentu IIpaoíat ófjuos 'AQi]vnot 
IIarótorv(óos vAgs: et quid sequitur? nempe ómuórgs IIpacieós. 
Sie rursum ille, non IIpactaueós. Apud Harpocrationem 'AAo- 
zekal dieitur ófjuos Tífjs Arriox(00s. Et quid apud hune sequitur? 
ó Oógpórys 'AAcmekeós. ltaque fieri non potest, ut ab 'AAal deri- 
vetur 'AAaie)s, sed omnino verum est 'AAe?s et frustra Casau- 
bonus ex Strabonis seriptura vulgata 'AAiets oi 'A£worikol legit 
*AAaeis, quum non possit aliud esse quam 'AAe(s.  Diees ergo, 
quid est igitur hoe loeo 'AAate?s óvopa O54ov! Certe ut aperte 
dieam quod sentio, opinor esse vocabulum alterius et nihil ad 
priores illas duas pertinentis demi, eujus óyuórgs eadem quidem 
vocari fuit solitus appellatione. Prorsus enim, ut dixi, mirum 
non est, ut et ó7uos exeat in hane ipsam terminationem; sed 
nee magis mirum est, si et ófjuos et Oguórgs eam habeant ali- 
quando similem, maxime etiam sie exeunte ultima syllaba.  Ste- 
phanus in áAgporv: Aéyerat 08 kai ó 0j)uos kai 0 Óóyuórgs aAngpebs. 
Sic IIeipate?s apud eundem Stephanum ófjuos 'Irzo0ocvr(óos $vAis, 
ó 0guórys Ileipawe?s. | Sie non dubito, quin etiam 'Axapre)s dix- 
erint pro ipso demo, unde testatur Stephanus Herodianum dix- 
isse 'Axaprevs pro 'Axdpva: et sie fecit fortasse Lucianus Timon 
p. 91. 9pí(orevae 5& )mép ví] mÓAees mépvow mwpós 'Axapréas. Sie 
Touwej.ets, 'AzoAAoriets et dAvets dieuntur ófjjo4 unde Oguórgs 
Towepeis, 'AzoAAXcvieUs et Aveós. Certe enim hi gura: si di- 
cendi erunt numero plural, fieri nequit ut non conveniant, et 
haud dubie etiam ipse ó/uos olim singulari numero efferebatur. 
Sie dicitur Stephano 'EAXaievs ojos Tfjs lzmo0oevríóos QvAgs. Nee 
dubitandum quin similiter ab aliis voeatus fuerit ànuórgs, quod 
satis declaratur ex Stephani verbis in MeAauvets, ubi is eonfiden- 
ter ait ó óquóTqs óuoíos MeAawe?s. Sed et ipse Meursius in in- 
dicem populorum Attieze sub numero 21. recenseri curavit ' AzoA- 
Aeovieós. Unde equidem nescio qualia sint, quze illie sequuntur 
apud Stephanum ex Diodoro, eui 'EAaio0s dieitur, eujus tamen 
seripturam sibi magis placere testatur Meursius. Quod hie 
bonus vir adeo sine causa projecit, ut idem Meursius in Hesychio 
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non dubitet seribere, éo7i yàp ó KpuoeUs Ojjuos $vAfjs vs ' Avrtoxt- 
0os, quum prorsus 1bi requiratur 9yuórgs. Similis est etiam plane 
eAAevs satis notus. Adde Harpocrationem nostrum in 'Ixopieis 
et Ky$nsiebs, ubi noster assidue intermiseet voeabulum Harpo- 
erationi ignoratum. Nam eur novissimus [Blaneardus] edat 
"AAaebs, videat eum Meursio. GR. 

20, 8. óvopa. Ouov vulgo hie legebatur. melius visum est 905- 
pórov ut habent quidam exarati, non enim populus sed óquórai 
ita vocantur. ita apud Dionys. Haliear. epist. ad Ammszum ex 
Philoeh. Atthid. lib. 5. "Theophrastus 'AAares dicitur. sie legi 
debet, non 'AAAatevs, ut hodie exeusum est. Apud Demosth. 
orat. eontra Conon. 'Apxefiiáógs OnporeAo0s 'AXAateós. MA. 

20, 9. 'AAA'STOQP] Reetius Etymologiei auctor in àAáerep. 
Ait enim Chrysippum philosophum seripsisse ea voce significari 
homieidam, àzó ríjs éAácecs, róv á&£tov ToU. éAaíveo0au Qià dóvor. 
j| àmó ToÜ àAGcÜa, TÓ mAavücOat, 3] Ó üAacTa, Ópr. id est, ut ex 
Harpoeratione explicare soleo, àv ugóézor áv rs émAá0otro. At 
vero Apollodorus deducebat àzó roO àAvwetv, 0 éorw üXiraveóros 
àüuketv. Addit auctor Etym. umore 0é éariv ó 0ià péyeÜos rÀv 
Tenpayuérov avrQ Aus pi] karafioUpevos, 1] Ó ToiaÜra ToAjJujoas 
mspürreww Ov pij éorw ériAaés0ai..— Lege ex Harpoer. éziAa8éota:. 
Subjicit de vi vocis àÀáovep Zevs et 0auuórev àXaoTópov, quos sie 
diel ait à&zó ro? rots rà üAacva m&oxovow ézapóvew' 3j ó rà áAacrà, 
rovrTécT, T XaAezü rgp&v. Méravüpos 6 0 àAáorop éy& kal (qAó- 
rvTOs ürÜpemos. oUres eüporv els TÓ Aefikóv rO pyropwóv. Idem in 
àAiT(jcas, exerAácas, OciwonaDijoas, 3) apà T0 AáC, ró Aapf9ávo, 
0 oUk ür rts OéXo, Aafleiv. Idem "AAaoerov, mév6os áAacrov kal 
üAacra rà kakà, àvemíAgorá rwwa Ovra. 3] rapà TO Aá(c, Ad(ero O 
€yxos, yéyovev áAaora, àv oük àv vus Aágy. Adde Eustathium in 
"O8. a p. 1415 et Plutarchum de oraeulorum defectu p. 418.'AAá- 
crop autem subauditur 9a(uov, ut in vpoorpózaws. Pausanias in 
Areadieis de Alemzeone matricida, 7) Iiv0(a 6iüdoket rÓv ' EpupiAms 
áAdoropa els rasrqv oi xópav o) £vvakoNovOoew. | Et in Corinthia- 
cis, a)rois ó Mwprí(Aov mpocrpomatos koXoj0gce. Sic Euripides 
dixit, zéjevyas róv épóv ikéciov Aía teste Eustathio '1A. v, 950. 
Idem in 'Oà. 7. postquam íxérg»v voeem esse dixit communem et 
univoeam tam suppliei quam ei eui supplieatur, addit: rowo0rov 
kal Óó mpoorpomaLos. mpoocTpómauós re yàp ZeUs, ós év prop Ae£r- 
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KQ, o üv Tís act mpooTpémovro OcÓjuevos. kal mpooTpomatos Ó ikérns 
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ó mpós Tiva Óegriküs rpemópevos. V A. 
21, 1. 'AAéas autore Harpocratione nomen Thessaliez civitatis 
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est, nam GeecaAw), non OeccaXoríkgs legendum hoc in loco, eujus 
cives 'AAets vocantur. Suidas habet, ut existimo, male ' AAeeíis. 
En tibi Demosthenis ex orat. de falsa legat. verba, rovs 'AAets 
mpós ro)Us OapcaA(ovs. ergo 'AAeís cives illius civitatis quee in 
Thessalia 'AAéas vocabatur. lta censent Harpoeration et Suidas 
post eum: sed vereor ne aliud esse debeat civitatis nomen, cer- 
tissimum enim est Halum eum Atheniensibus feederatam fuisse 
contra Philippum, Pharsalum vero eum Philippo contra Athe- 
nienses. Demosthenes illo loco loquitur de civibus illarum eivi- 
tatum, igitur 'AAets cives erunt rijs AAo0, de qua vide Ulpian. 
Demosth. verba interpretantem. 'AAéas forte accusativus plura- 
lis est simplex, cujus contractus 'AAets ab "AAebs óAokApeg. MA. 

21,1. 'AAE'AX.] Demosth. in Philipp. 10, quze est responsio ad 
Philippi epistolam, initio: ézeió;] yàp hapcaA(ois "AXor mapécxe. 
Nam, ut testatur Demosth. zep! vífjs apap. [p. 353, 13.], Halum 
evertit Philippus et Halenses ejecit, ócre é£eXijAavrai kal àráora- 
ros a)rÓv 1) zÓAis yéyovev. In Volfii MSS. codicibus rectius erat 
àváoracros. Neque enim verum est, Halum eversam fuisse, cum 
tradita sit Pharsalis. àrváczacros autem recte dicitur, quia ejus 
incolae omnes abduecti et in servitutem redaeti. Sie Eretrienses 
àvaczácrovs voeat Herodotus 7, 8o. Halum autem obsedit Par- 
menio dux Philippi teste Demosth. zepi zapazp. Dionysius Halic. 
lib. r. p. 34. inter Hereulis areana. magnum hoc fuisse et admi- 
randum, v0 07 rois àvacmáocTovs ék rÓv kekparguévav sóAeor TéGoSs 
pev émáyeo0at eis Tàs oTpare(as, kal ézeióàr zpoÜ0ópuos rovs sroAéovs 
cvrvüujvéykatev, eis rà Qopíkryra karoiwktCew. | Sie Cares áráomaorot 
dieti sunt, quod a Persis erant translati in Persidem, teste Ar- 
riano: et Éretrienses àráezaoro: dicuntur a Strabone et He- 
rodoto. àracrijra, uno verbo transducere, seu abducere. Suidas 
àréorQcar, uerokucav. vepeoü 0€ kal àyarvakret ó Kateap, Ori ui) 
àvéoTgscav áczafázavras Xafle(povus re kal 'AAjgavoós. "AXos urbs 
Thessali àzó ríüjs 'A0dpavros üAQs zepl rovs TÓzOvs yevopuérygs éket- 
rovs, kai 07 avro0 krucÜeiga. Aéyera, kal àpoevikOs.  Me0ó0ios, ait 
Etym. Sie Appianus in Mithridatico de Chis, et iterum de 
Cappadocibus transductis in alias regiones ávaezácrovs usurpat. 
VA. 

21, 3. De variis Alexandris multa hic protulit Harpoeration. 
Nos ejus verba ita emendavimus ut exeusa sunt. Tertia Demo- 
sthenis Philippiea hie laudatur, sed quidam manuseripti habent 
év &/ diwrmÓr, id est in sexta. Certe magna difficultas est 
statuere, an Philippiea quz hodie secunda vulgo creditur, tertia, 
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an sexta, vel septima seeundum Dionys. Halicar. vocari debeat. 
notarum brevitas non sinit nos latius evagari, quare intra septa 
nos eontinemus. in lectionibus nostris abunde hzee quzestio agi- 
tata et vexata est. Ceterum quod hie ait Harpoeration Ale- 
xandrum illum quAéAAqrak* Amyntee filium, patrem vero Perdic- 
ez, a Mardonio fuisse missum ad Athenienses, ut terram et 
aquam postularet, valde notandum est; nam ita apud JÉschi- 
nem rex quidam Persarum in orat. contra Ctesiphont. aquam et 
terram a Grzeis postulavit, ó yíjv kai V$Oop rovs EAAqvas airàv 
(ait ille), vide integrum locum, et adverte morem illum terrze et 
aquz petitionis. viós uer 'Apóvrov, zarpós 0é Ilepü(kkov ante hie 
legebatur; nos restituimus zar/p.1ta etiam paulo post verba 
Demosthenis ex orat. de fals. legat. sie correximus, kaíroi rv 
àzokreiwávrov 'AAéCavóporv 3v Tóv àóeAdóv ToU diA(zmOv obros 'A- 
moAXooárgs. male habebant excusi et exarati omnes puneto ante 
duo postrema verba adhibito, oores 'AsoAAo$ávgs. non ut autor 
quidam laudatur hoe loco Apollophanes, imo Pydnzeus hie Apol- 
lophanes est, unus ex his qui Alexandrum Macedonem Philippo 
grandiorem natu interfecerunt. ejus filiole a Satyro quodam 
Comieo beneficio Philippi regis in libertatem ex Olyntho assertze 
fuere. MA. 

21, 12. 'AAéfarüpos OerraAós] Quem Thebe uxor interemit. 
Aleuin. de Art. Rhet. p. 362. Xen. Hell. 6. p. 351. Val. Max. 
9, 13, 3. Emenda Plut. vol. 2. p. 1093. ubi legitur Géofs. Vid. 
p. 256 À. N. Heins. ad Ovid. Ep. ex Ponto 2, 9, 43. ZElian. 
V. H. 14, 40. ibique Periz. Conon apud Phot. Bibl. p. 236, 7. 
Pausan. 6. p. 463,18. HEMST. 

21, 13. Tí 9' 'AXé£arópov] Verba sunt Demosth. Q»wid vero de 
Alexandro illo Thessalo, tv(k etye p&v aiypáXoror O9cas róv IleAo- 
n(0av, éex0pós 0 às ov0cis Onflators jv, tyiv 0 olkelos Otékerro otros, 
Gore map piv coTpargyórv alireiv, é9on0etre 08 a)rQ, kal mávra Tv 
'AAéfarüpos. An vero idem sit Alexander, eujus in eadem ora- 
tione meminit infra, ypáyas 02 (Xapíónuos) ós 'AAe£ávóüpov mpe- 
cf9evcapévov 7pós avrüv, ox vjmeOé£aro, rots Agorats daírverai rois 





k QiAéAAQva etc.] Hausit ex Hero- 
doto lib. 8. in fine. Idem Lycurgus 
narrat contra Leocratem p. 140. ovrc 
y o)v édíXovv Tiv marpióa mávres, 
Gore róv rapà Xép£ov mpeaBevrrv ' A- 
Aé£avOpov d(Xov óvra avrois mpórepov, 
ór. yv kal VOcp ir9cev, piukpoU Oeiv 
karéAevcav. Notum est autem, quid 
Lacedemoni his legatis a Xerxe fe- 


cerint, qui terram et aquam petituri 
venerant. Los enim in puteum con- 
jecerunt. ae. superjecta humo obru- 
erunt, referre Xerxi mandantes, ha- 
bere eum a Lacedaemoniis terram 
aquamque, quam postulaverat. RKe- 
fert Herodotus et Polybius lib. 9. p. 
E20 V AL 
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cap ékeívov rovrà mpárrev? Videtur mihi esse Alexander Molos- 
sus, de quo ZEschines eontra Ctesiph. p. 83. et Demosth. mpós 
IHoAvkAéa. 'lífjvos u£v karaAqo0etoa, $m | AAé£avópov é£qvópanob(o0n. 





et mepl oTedürov Tüs vpu]papxías. óre yàp 71 vavuaxía Tj] TpOs 
'AAé£avbpor éruijügre. Imo est Alexander Pherzeus ex Polyseeno 
lib. 6. ubi hane cladem Atheniensium et Alexandri vietoriam 
refert. Xenophon lib. 6. Alexandrum Pherzum ait initio qui- 
dem fuisse hostem Atheniensium, ae mare infestum piraticis 
lembis habuisse. V À. | 

21, 18. éeri 0€ kai kowós rózos] Legendum xowóàs. MA. in Ap- 
pend. ad Plutarch. 

22, 2. Immanis et portentosa lacuna partim ope manuseripti 
cod. partim auxilio magni Etymolog. hoe loco suppleta est. éor, 
yàp oiov áAós zeOtov, reliqua desiderabantur, yrov ópaAóv meü(ov, 
kal rerpuupévov kal àXgAeouéror, rursus os 'ApwrodQávgs Aaura- 
Ae0cv. — Ccetera, deerant, 01à qjiA o0. et ne quid. dissimulem, mani- 
feste 1n manuseriptis aliquid aliud desiderari apparet, sed si bene 
advertas, sensus perfectus est et absolutus. ln tibi mentem 
puram putam autoris. áAíze0ov duplicem habere potest spiri- 
tum, vel lenem, vel asperum: si asperum, tune ita dietum est 
quasi &Aós 7eO(ov, si lenem, quasi «eü(ov rerpuuuévov 1) ààqAeogé- 
vov, quomodo Aristophanes AavraAeciv 1n convivis, hz;ee seripsit 
év àÀvzéóo eum spiritu leni scilicet. év àAuzéóo igitur verba Ari- 
stophanis sunt. aliam hujus vocis etymologiam quz ab Harpo- 
eratione affertur non tangimus. MA. Xenoph. Hell. 2, (4, 30.] 
p. 274, locum esse ait juxta Pirzeum. V A. 

22.8. Quis non videt 'AAwuoócto, scribendum fuisse, et se- 
quentem vocem 'AAusoós conjungendam ? Supra in voce 'Aya- 
cikAijs Halimusiorum nomen, de quibus hie agit Harpoeration, 
a nobis restitutum est. quam vera autem et firma sit conjec- 
tura nostra hie unieus loeus, quem pr& manibus habemus, lu- 
culenter indicare potest, ut et integra Demosthenis zpós Edjgov- 
A(ógv é$eois, in. qua. de Halimusis multa.  Etymologus recte 
populum hune dietum vult àázó rà» éxetoe àAGr, quomodo 'Ayrvoós, 
ànzó ràr &yrvev, de quo supra, et 'Pajrots, àmó páprev, de quo 
paulo post. MA. 

22, 14. Alcibiadem et ejus proavum maternum bis ostraeismo 
muletatos fuisse docet Lysias év rO kar 'AAkudiá0ov Aevzora£íov. 
male hie legebatur kal rórv wpós warpós zámmov. restituimus nos 
prpós, freti autoritate manuseriptorum, at Lysize verbis quae sie 
habent in illa orat. xpi) róv roórov marepa atrtov 7jycto0at, kal év- 
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Ovug0zva, Órt  AAkugiáüqv £v. rTóv mpósrammov avroÜ kal rÓv mpós 
uyrpós MeyakAéa oi zjuérepot mpóyorot 0is àpuqorépovs éfeoerpákwav. 
Ergo Megacles ille est Aleibiadis avus maternus, qui bis per 
signa testarum e civitate ejectus est. Multi autem Alcibiades 
fuere; Harpoeration tres commemorat, vetus enarrator Aristo- 
phanis in Ranis quatuor fuisse asserit. Quiequid sit, ego eieeum 
non interduim. diligentius et solidius examinanda esse quz se- 
quuntur existimo, éort 0& dqyosotos ' AAkiBiábov £évos. MA. Vide 
Andocidem év và kar '" AAkiiátov p. 31. Megacles erat avus ma- 
ternus magni Alcibiadis. Nam Alcibiades fuit Dinomaehsze f. 
Dinomacha Megaclis f. teste Plutarcho in Alcib. Megacles filius 
Clisthenis ejus, qui remp. Atheniensium ordinavit. Isocrates in 
oratione de bigis, kal rÓ reAevratorv 'AAxiidüns kal KAewOérvns ó 
pev mpós maTpOs, Óó 0é mpÓs purpós àv mwpómammos ToU marpOs TOUJLO0 
orparQy5carvres Tás $vyiüs karüyayov TOÓvO?j4iorv, kal rovs Trvpárvovs 
éféBaXor etc. Et hase de materna origine ex Herodoto et aliis: 

Alemzeonis filius 

Megacles Magnus, ejus filii 

Chsthenes, | et Hippocrates, 
Clisthenis Megacles, hujus Agarista, 

hujus Dinomacehe, — hujus Pericles. 
hujus Alcibiades. 
Paternum autem genus sic habet : 
Alcibiades Magnus. ejus filii 
Clinias, et Axiochus, 

hujus Alcibiades. hujus Clinias. 
Ex quibus apparet longe falli Demosthenem (seu quis alius 
auctor est) orat. in Midiam, eum Alcibiadem illum Clinize f. pa- 
terna origine Alemzeonidem fuisse ait, wpós 0€ uyrpós Lrzovíkov. 
Duplex error.est, non enim ex paterna, sed ex matris origine 
Alemeeonides fuit, ut certissimum est. Megaeles enim magnus 
erat Alemsonis f. ex Herodoto et Plutarcho in Pericle, quod 
clarissime docet Isocrates. Illud etiam falsum est, maternum 
Aleibiadis genus ex Hipponieo fuisse. Nullus enim Hipponieus 
comparet in eo stemmate. Quid ergo Demosthenem induxit? 
Nimirum Alcibiadis illius filius ae nepos tum vivebat, eum De- 
mosthenes eam orationem habuit. li materna origine ex Hip- 
poniei domo erant oriundi. Nam Alcibiades Clini:v f. Hippare- 
tem Hipponiei filiam uxorem habuit teste Plutarcho in Alcibiade 
et Andoeide. Putavit ergo Demosthenes etiam patrem ex ea 
domo fuisse. Demosthenis errorem seeutus est Libanius decla- 
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mat. 9. p. 352. Nee minor est Meursii error, qui lib. 6 Lect. 
Att. cap.12 totam seriem paterni generis Alcibiadis miscuit. 
Locus est Platonis in Euthydemo initio de Clinia: éceri 96 otros 
"Afióxov pu&v viós o9 "AAkudiá0ov ToU zaAavo0, abrarveyuiós O& roO 
vOv Orros 'AA&wJiáDov. Hune locum mendosum esse existimat 
Meursius et corrigere aggreditur, sed frustra est, eum locus sit 
integer. Loquitur enim Plato de pulero illo Clinia fratre pa- 
trueli Aleibiadis, qui Clinias filius fuit Axiochi, ut przeter Pla- 
tonem fidem faeit /Escehines in Axiocho. At Meursius magno 
errore hune Cliniam Aleibiadis patrem facit. Atqui Clinias AI- 
cibiadis pater in prelio ad Coroneam occubuerat teste Platone 
in 1 Aleibiade et Isoerate et Plutareho et Sopatro in divisione 
controv. p. 290. Clinias autem Axioehi f. vixit post bellum Pe- 
loponnesiaeum, ut patet ex illo ZIZsehinis dialogo. Quod spectat 
ad Alcibiadem magnum Aleibiadis avum, firmat nostram senten- 
tiam primo Herodotus lib. 8, qui Cliniam. Aleibiadis filium in 
praelio ad Artemisium fortiter egisse seribit. Fuit autem hie 
Clinias Alcibiadis nostri pater ex Plutareho et Sopatro locis ci- 
tatis. Accedit Plato in Euthydemo loco eit. Deinde Andocides 
in orat. in Alcibiadem: xai yàp ó ríjs uyrpós zarip MeyakAMfs kal 
ó qá7mz0s AAkuud0ns é£oorpakíia0ncar àpdórepoi. Ex quibus eor- 
rigendus Harpoeratio et zázzos legendum non mpózamos, et sie 
de czteris: Fuit porro alter Clinias Aleibiadis frater minor 
natu, de quo loquitur Plato in Protagora. VA. 

22, 18. "Ecrit 0€ dnyoictos 'AAk(diá0ov. £évos] Hzec sine dubio 
mendosa sunt. «Pyyoócios 'AAku(giáógs quidam dieitur ab Ando- 
cide év 79 mepl rüv pvornpiov p. 10. An is, eujus meminit Xeno- 
phon 'EAAgr. p.254. sed non potest. Porro illa verba, 'AA«i- 
fiábov £évos, ni fallor, sunt ex oratione ZEschinis zepi zapamp. in 
fine p. 50. kai rv 'AAkiiáóov £évov rijv eis DAiobvra zapazojmjv. 
VA. Vide an ex Thucyd. 8, 6. et schol. huie loeo lux inferri 
possit. Observa loeum /Eschinis zepi zsapazp. p. 50, 35. ewp- 
zapanéumev perà rÀv 5AukworOÓr kal TOv AAkw9iáQov férev rijv els 
dALoüvra zapazoumQyv. Ad dqyovovos notat Maussacus ex eo loco 
hzee esse intelligenda, qui tamen parum aut nihil juvat. 'AA«- 
[Buábnv TÓv duyovcior memorat Andoc. de myster. p. 9, 25. quare 
legendum videtur, écri ó£ b. 'AAkigiáügs £. HEMST. 

23, 1. Aleimaehi duo, alter Anagyrasius exercitus dux, et belli 
quod gestum fuit eontra Philippum przfeetus; de hoe Demo- 
sthenes ssepius in ea quam composuit contra Euergum et Mne- 
sibulum, sed illie semel male legitur "AAxuos pro ' AAk(paxos, ut 
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apud scholiast. orat. de Corona, quo loco de Aleimacho Philippi 
Nauarcho in Peparethi expugnatione agit. Hie Macedo fuit, ut 
doeuerat Hyperides in oratione contra Demadem. Hyperidem 
autem et Lyeurgum orationes eontra Demadem composuisse 
certissimum est ex Athen., Harpocrat., Suid. et vetere Comici 
enarratore, ut a nobis latius probatum est in dissertatione quam 
paratam habemus de veterum rhetorum orationibus. Hyperides 
igitur in orat. contra Demad. de Aleimacho Maecedone verba fe- 
cerat, quantum oolligere licet ex verbis quze ab Harpocrat. ex 
illa orat. addueuntur. Quia vero paulo corrupte hzsee hactenus 
legerunt omnes, ita nos redintegravimus, 'AAk(uaxov kal 'Avríza- 
roov '"AOgvaíovs kal mpofévovs émowoápe0a. quid essent Athenis 
mpó£evo, te docebunt eruditissime Suidas et Erotianus in Lexicis 
suis. At vero hujus Aleimaehi Oyuwyopíav descripsisse Anaxi- 
menem in secundo de historia Alexandri, et contra illam orasse 
Demosthenem indieare videntur postrema autoris nostri verba, 
quod valde singulare est. MA. 

23, 9. Vide supra differentiam quam posuimus inter áeioy(av 
et àXoyíarv. nihil magis contrarium quam obmutescere et semper 
loqui. áeiVoyía laborat quis cum rationibus abundat, áAoy(a vero 
eum dAoyos est, et pqüéva Aóyov éxew ut ait Harpoeration. 
MA. | 

23, 9. Verba üAoyov éparwsTal, épavioTis, épavi(ovres, épupvot 
ó(kat, karaQopà, et zAnperijs ad idem referuntur: ad morem sci- 
licet stipem conferendi, et eleemosynam erogandi his qui ex so- 
ciis egestate premebantur. De hoe multi multa, unus Casaubo- 
nus ad Theoph. characteres instar omnium esse potest. MA. 

23, 11. "AAoyot épaviarol, épavwri]s, épav((ovres] Eis róv &parov 
ékbepouérev Harpoer. Verte, que in eranwm inferuntur. Sie 
Eranum usurpat Plinius lib. 10 epist. p. 150, quem vide: hune 
enim eollationum morem unice declarat. Lysias xarà Avrokpá- 
rovs. rerÜxn]raL 0é pot kai eikóoiuvos &pavos apud Pollucem 9, 57. 
ZEschines p. 84, domep ék rv épávov rà mepiórra veuópevoi, quod 
not. autor Etymolog. áAoyoi oi uiyme àvmpuuévou Tóv épavov épavt- 
cTaí. oi p?) karaÜépuervot ToU épárvov rijv karafloNWr. ots ovóe(s éoTL 
Aóyos mpós TÓ pi) Óje(Aew. Libanius declam. t9. kai Gomep év 
rais TÓp épávov elodopats épavov émototüvro TÓv copárov, kónrorres 
avrà kai O,aipoüvres. Apud Antiphanem comieum in xrvo(0ii 1j) 
yácrpervi griphus est hujusmodi: rí éoviv 0 T& $épov Tis jii) épet. 
qui sie solvitur: dépoperv yàp épavóv rwwa üvOpemoi 0ék. ov dépet 
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ó& rojrov Tl]v dopàr oi02 ets. caos obv Ori dépov ris pi] $épet. 
Lycurgus eontra Leocratem p. 135. VÀ. 

23, 1I. éfeUgxóres] éfegóres ? Immo credo écerqvoyóres, 
quod rei eongruit: perpende Suidam et Etym. HEMST. 

24, 5. Arehelaum res Euboieas scripsisse nusquam legi. cho- 
rographum quidem illum qui terrze ab Alexandro peragratze de- 
seriptionem eomposuerat xol rà iowovfj, et alios Archelaos novi, 
de quibus Diogen. Laért., Suid. et Athen. sed nullus eorum res 
Euboieas quod sciam seripserat. 'Apxépaxos igitur ex restitu- 
tione nostra hie legendum est, év rerápry Ev9oikóv. | Archema- 
chus ille est rerum Euboiearum scriptor, de quo Clemens Ale- 
xandr. Stromat. 1. et Athen. lib. 6. Dipnos. ejus liber tertius de 
rebus Euboicis ab illis autoribus laudatur ut patet. Plinius lib. 7. 
Arehimaehum vocat, sed quis adeo blennus est, ut non videat 
Archemachum illie legendum esse. MA. 

24, 7. Arvafiuérgs év rerápro buwzmikàv] Vide Epistolam Phi- 
lippi ad Senatum populumque Atheniensem, ubi ait eam se vi 
cepisse et abstulisse non Atheniensibus, nee Peparethiüs, sed 
Sostrato przedoni. VA. 

24, 9. AAO'IIH] Demosthenes ér rà ézvraóío Aóyo' épéprmvro 
"EmaoÜoovr(óau TG» 'AAóngs yápov, é£ Qv 'Immo0óev é$v, kai róv 
àpxyyóv noecav. VA. List p. 13968, 26. | 

24, 8. epi Tíjs tepe(as] Inscriptio hujus orationis quam compo- 
suerat Lyeurgus, 1ta semper habet apud hune nostrum autorem. 
Suidas zepi iepareí(as potius legisse videtur, refert enim Lyeur- 
gum epi iepoa)rys et aepi tepareías orationem habuisse. 1. 1o. in- 
signem laeunam, quze nee ope ipsorum manuscriptorum restitui 
poterat, ita replevimus ex conjectura, Evpuw(ógs év TQ Ópevipno, 
Alopem enim fabulam docuisse Euripidem sie probamus. 'Try- 
phon ér» Oevrépa mepi 'Arrikijs OuaAékrov ex Alope Euripidis duos 
hos versus affert apud Ammonium voce rpoxoi, 


ópà Mévarvópor! rórvOe yvváóa oTÓAOv 

aTeixorra Oeopóv ék Tpóxov menavpévov. 
Inde apud Hesych. voce àzpóoesXos restituendum E?pvr(ons ' AAómy. 
truncate hodie legitur et perverse 'AAgz. Idem mendum ferme 


exstat apud autorem Etymologiei verbo 55éc6gr, illic enim pro 
' AAim restituendum est 'AAóm. 


i MévavBpov] iiév dvÓópa Mauss. in Appendice. VA, 
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ov ui) 0Ó y' ?)jjàs roUs rekóvras moéco. 
Fragmentum est ex eadem fabula allatum. | Stobzeus serm. 193 
hos etiam versus ex Alope Euripidis affert, qui valde notandi 
sunt: 

ri Ora uoxOetv Oct yvvowctov yápov 

$povpoürras: oi yàp € reÜpauj.évat mAéov 

adodAXovctv otkois TÓv mapnpeAnuércor. 
Carcinus poeta tragieus Alopem etiam fabulam docuerat, teste 
Aristotele Ethic. lib. 7. eap. 8. 7] ó Kapkívov é»v vj 'AXóng Kep- 
kóovk. Eodem modo autem quo Pollux eum de Crapatallis lo- 
quitur, Phereeratem Comieum laudat ev ópovéópo Opapart, 1d est 
in fabula eognomine, in Crapatallis. lta etiam Harpocration! 
hoe loco dum de Alope agit, Euripidem laudat in cognomine fa- 
bula, év ópevópuo, 1d est in Alope. Multa alia exempla addu- 
cere possem ex autoribus priseze antiquitatis, quibus probarem 
solitos eos fuisse, dum de quadam re quz fabule cuidam aut 
dramati componendo ansam aut hypothesim przebuisset, agerent, 
autorem qui drama docuisset év óuerópo laudare, ne easdem 
voces repetere cogerentur. sed hse in przesens sufficient ad con- 
firmationem restitutionis nostre. MA. Versum ex Alope Euri- 
pidis ita legere debes : 'Opó u&v árópa vóvóe yvpvata o10Aov. MA. 
in Append. ad Plut. 

24, 11. PaXipéov|] $aAAnpéov Ald. i codice Goesiano prius A 
induetum fuit et in MS. plane legitur qaAgpéov. GR. 

24, I4. De festo quod vocabatur Athenis 'AAóGa latius a nobis 
actum est év ovraycoysj quam confecimus de festis antiquorum 
una eum cvvaycoyf) altera legum Atticarum: monebimus tantum 
hie per transennam mire deceptum fuisse Demosthenis inter- 
pretem in explieatione verborum qu:e exstant in or. e. Nezeram 
[p. 1395.], nam ad illa notabat hzee Harpoeration. ta orator 
loquitur, kal ór. Eum vij éra(pa 'AAdots, (uno verbo, non ut 
interpres disjunete àAG ois) émi ris €oxápas víüjs év 7j AvAS EAev- 
cit». mpocayoócn iepetov Üóvewv. — Interpres vertit, qui et de aliis 
rebus est accusatus, et S)nope meretrici victimam. adducenti ad 
aram Eleusiniam mactasse ferebatur, ois autem contractum putat 
ab oías, id est oves, zpóBara, quse quam absurda sint et ratione 


k Kepkvov| Item Cheoerilus Ath.  ** dictum fuit'AAózs. lta enim illic 
teste Pausania in Atticis, XoiptÀo óc ** ^ loquitur diserte : Xoip o óc "A6r- 
"A8gvaiío | Ópaáya motjcavri "AMómmr. * pai Opüpa Toujgavr. ! AMémqv.? 

VA. Hoc Maussacus i ipse monuit in ! Ita etiam Harpocration hoc loco] 
Append. ad Plut. ** Imo et testatur Ita et Diogenes Laértius, ut memini. 
* Pausanies Attücis, Choerilum poe- "VA. 
* tam docuisse quoque drama quod 
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careant nemo non videt. Eadem tamen hze verba fraudi fue- 
runt doctissimo Daleeampio, qui dum decimotertio Dipnos. 
Athen. plura ex Demosthenis orat. eontra Neszeram interpretatur, 
haee ita vertit: Quod per haloa Eleusine in cenaculi foro Sinopee 
amice illuc deducte rem divinam fecisset. Melius mea quidem 
sententia et consultius 'AAóo:s illud interpretaberis, si dieas 
Haloorum tempore, id est, dum festum quod Athenienses voca- 
bant 'AAGa peragebatur.  Viderint docti et deereverint. MA. 

25, 4. Isoeratis oratio Philippiea illa est quze inseribitur hodie 
ó mpós Pümmor, aliquando simplieiter et nude ab autore nostro 
dí(AuzOs vocatur, ut verbis áraipe0eis et àzapiüuóv. Ita, Aristo- 
teles Rhetor. 3, 17. "'Icokpárgs év rQ dimzQo kal év rjj àvrv- 
0óceos dixit. In ea igitur oratione loquutus erat Isocrates 
teste Harpocratione de Amadoco: atqui in tota oratione ne 
vola quidem aut vestigium de illo, nisi dieamus Medoeum eum- 
dem esse Amadoco, in quam sententiam pedibus ivisse magnum 
virum probe seio, otavzep, inquit Isocrates, Myóóko (melius lege- 
retur 'Auaüóko, ut Harpocratio,) r9 zaAau9 0ià rovs év Xepporijao 
yeepyoüvras. Vide plura de Amadoco in orat. Demosth. contra 
Aristoeratem. MA. 

25,4. Apa0óko] Àmadoci a Seuthe 'Thracio, qui dux copiarum 
Amadoei erat, occisi meminit Aristot. Polit. 5, 10. Xenophon 
4, [8, 26.] 'EAAqr. p. 316. Amadocum vocat Odrysarum regem. 
Idem 7, [2,32.] Kópov àraj. Mmóókor eundem vocat: et Diod. 
Siculus lib. 13. in fine Myóókov kal Xe/0gv Thraeum reges ap- 
pellat, ubi pugnam ad Z7Egos potamon deseribit, et lib. 14, 94. 
Livius 759. :4modocum 'Thracize quendam. regulum vocat, sed ibi 
lego Amadocum. | In nominibus autem barbaris observavi szepe 
A lhteram initio prz:poni, interdum omitti solere. "Toto 7 libro 
Xenoph. Kópov àrvaB. Mijokos dieitur, item apud Dionysium 
Halie. zepi éppqveías cap. wepi rQv év mpáypaoi xapirev. émi 0€ 
TOv Opakóv érepos, 0r. Myóókgs ó faciXevs Bobür Ééiepev OXor év 
yvá0o. Duplex autem Amadocus: alter Cotyis filius, Berisadze 
et Cersobleptis frater, de quo Demosth. in Aristocr. alter Ama- 
doci hujus f. VA. 

25, 8. Ineidit in hune loeum prszestantissimus nostrze tempes- 
tatis vir eoque usus est ad illustrationem operis quod molie- 
batur, sed nullo detecto errore hzee immemendata reliquit. Nos 
Iseans orationis epigraphem, qu:ze corruptissima erat, omnino 
restituimus. antea erat, 'loatos Oie(Aekrau év TQ mpüs AwokAéa 
zepi Tís Apa(óros àdiawpéoeos. Nune est swepi rÓv 'Apa(óror 
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àdiepáaeos ' AÓjvnow, id est de Amazonum consecratione Athenis. 
Glosse veteres, àdiepà consecro, dedico, devoveo, àquépeois et 
ka8iépecis de donis quie dedieantur: áàdqiépevois vero et ka0ié- 
pevois de vietimis quze maetantur. lta distinguere amant Atti- 
eorum filii. potest hie et à$iepóceos et àwpeóceos legi, sed 
rectius óiepóoeos, de consecratione enim Amazonum agebat 
Iszus in illa oratione. Verum quznam illa consecratio ? Audi 
JEschylum, qui in Eumenid. hoe te aceuratissime et elegan- 
tissime docebit [685.] : 

II&yor 9 "Apetov rijv0 AuaCóvov &pav, 

cxqvás 0. ór A00v Ggoéos karà d0ovov 

eTpariAaroÜcaL, kal zóÀiw veomroAuw 

rjv. oyírvpyov àvrenópyocav róre, 

" Ape, 0. &Üvov, évÜev éov. énóvvpos 

qérpa, máyos T " Apetos. 
Amazonium igitur illud, sive locus quem Athenis pro arce belli 
muniverant eontra Theseum Amazones, et in quo Marti hostias 
immolarunt, Martis Petra vocatus fuit "Apes máyos. Ne quz- 
ras aliam Areopagi et Areopagitarum originationem. De Ama- 
zonio vero, quod quidam 'Apga(óretov vocant, vide amplius Plu- 
tarehum in 'Theseo et Stephani mutilatorem hae voee. MA. 

25, 9. AMAZO'NEION] Sie Suidas et Plutarch. Theseo c. 27. 
Diodorus Sie. 4, 28. voeat 'Apa(oreior. Erat et Apa(ovis oTí]Ar, 
eujus meminit Plato in Axiocho initio. VÀ. 

25, 8. 'Icatos Oue(Aekrat év TO mpós AtokAéa] "Ioatos év TQ mpós 
AuokAéa. Dve(Aekrat. V A. Leg. 'loatos év TQ mpós AtokAéa: Oie(- 
Aekrat zepl Tíjs. Ap.aGoviov àáiiepóaeos etc. Cf. 1n Ev0óvat. Erpareía. 
Mópor. Aevkás. Aoywrai, et alibi. Observa ZEschinis Dial. 5, 3. 
mAnoíov yàp oke. rv mvAGv mpós ij ApaCorióu orijAy. HEMST. 

25, 13. àj3Ac0p(üvov non tantum foetum abortivum, vel quo- 
modo loqueretur D. Hieronymus abortia significat, sed et phar- 
macum quod abortivum facit, ut cum Plinio loquamur. àpAXo- 
0pióio» $ápuakov dixit Lysias, áuAepua Antiphon teste Polluce, 
eap. I. 1l. 2. Harpoeration docuit nos àp9Ae0p(üiov foetum ipsum 
abortivum significare. Lysias ille est, ut patet ex Polluce, qui 
usus erat hae voce in ea sine dubio in qua mepi ápfAGoecos. 
Hypothesis illius orationis hzee erat, an foetus qui in utero ges- 
tatur homo sit: teste Theone Sophist. cap. 2. progymnas. hujus 
orationis meminit aliquando Harpocration, ut voee àpdquibpópua, 
et aliis. àpuAc0p(oiov igitur non tantum fcetus abortivus est, aut 
abditivus, (ut more veterum loquamur, qui abditivum pro abor- 
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tivo dieebant, Glossar. abditivus &woomacÓeis, contrarium 700 
indere abdere est) sed et abortionis medicamentum: quo sensu 
etiam sumitur in ean. 41. coneil. Ancyrani, etin can. 91. Synodi 6. 
in TTrullo, e£ apud Athenagoram in apolog. pro Christianis. MÁ. 

26, 1. "AMIHIIOT] Nonnulla tangit M. Brunner. ad Paleeph. 
e. I. p. 89. Suid. in izzucj et Kust., Pollux 1, 131. Hesych. in 
Audxot, Freinsh. ad Curt. 5. 13. n. 8. Arcer. ad /Elan. Taet. 
p. 155.—Locus Thueydidis est 5. 57. ubi nune &r»vroc vulgatur ; 
sed recte legendum esse &pumzoi Hudsonus ex hoe loco probat. 
Corruptum puto Xenoph. Hellen. 6, [4, 14.] p. 348. ubi «ai ot uv 
i70. male seribitur pro oi àjuzzot.. Considera 7, [5. 23.] p. 377; 
39. àrínovs Te(oós: legendum sane ápímmovs, et modo ante mecóv 
àpimzev. Ad hse loca respexit Harpocration. HEMST. 

26, 1. Qui Iso, Thucydidi et Xenophonti &pcersoi sunt, iidem 
a Philoehoro poóopouoi a Quinto Curtio dimaehe vocantur. 
Hesychius eruditissime, óuutyat ol. Aeyópevou üpummot, olrwes. óré 
pér me(Q, óré 0€ éq? Umnov puáxovrai.— Pugnabant igitur ex equo 
et pedibus &uuvz70i.  Pedibus eos pugnasse docent Thucyd. et 
Xenophon, ut nos monuit Harpocration, ex equo vero Iszus év 
rej.eruoQ. ita inscribebatur illa oratio. Interpretes Xenophontis 
et Thucyd. quia non videbant satis aeute, quinam apud veteres 
essent &jummo, ssepius lapsi sunt, et pro Gjuwmzou male árummot 
legerunt. vir etiam quidam przestantissimus et nominis magni, 
àptmzovs desultores aut combinatores diei non posse constanter 
asseveravit, eo quod in uno quidem similes, in altero vero dissi- 
miles sint, similes quatenus djuz 7:00 comites equi erant, ut loquitur 
Val. Flaeeus 6, 161,1.e. juneti: dissimiles quod in altero au- 
riga insideret, ex altero vero miles armatus pugnaret : sed quod 
paee tanti viri dietum sit, si equi celites simul juneti, in quorum 
altero óxetra, ó éAabvov, alterum vero zapéAkerat, 8$? inquam equi 
illi &pvzzo: diei possint, cur non recte interpretaberis ápímmovs 
desultorios aut desultores? Homerus eum desultorem describit 
Ihad. o, 684. 

Ópóckcov üAAor ém üAXov ápc(Bera, 

non tantum per combinatos, sed et per conquaternatos equos 
desiliisse veteres eanit. Atqui equi illi eombinati aut conqua- 
ternati àjuimzo, diei possunt, ut nos docet Harpocration, ergo 
desultorios equos non male áuízzovs dices. Res quidem eadem 
non est djum7oi et desultores, sed quin ápízmovs reete voces de- 
sultores, nemo bonus et veritatis amans negabit. Festus pares 
vocat quasi &ucmrmovs, quod ex uno in alterum desilirent, unde 
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desultoria levitas: Mart. Capella desultoria pernix levitate. Apte 
etiam et jueunde Apul. l. 1. de asino aureo, Desultoriam seien- 
tiam dixit, metaphora sumpta ab illis equis, sieut enim desul- 
tores illi sunt qui ex equo uno in alterum desiliunt, ita desultoria 
scientia illa est, quze nos docet modum linguam unam in alteram 
transferendi, vel quze ex alia lingua in aliam jam translata est. 
Sie intelligenda verba illa Apuleii quae ab interprete non fuere 
percepta. 

26, 2." AMIIILIIOI] "Audvrzor dicuntur in vetere lexico voeum 
militarium, quod ad ealeem Ammonii adjieitur, oi ézi Ovoiv 
&oTporow Vmmow ocvrOcüeuévow óOxobpevot, oi Kol peramqóQou dm 
üAXov ém dAXor, Órav 5) xpeía kaAg. Livius 23, 29. sie describit. 
ANwmide 4n dewtro locati cornu, sed. quibus desultorum 4n. modwum 
binos tralhentibus equos «nter acerrimam scpe pugnom 4n recentem 
equum, ex fesso iransultare mos erat p. 367. Suidas in 'AM(ves 
(evyvürat.. Óri karà T0. maXaióv éAéyovro Ojo Ummot ovve(evypuévoi và 
rpayoAe üpwmmOL. jv 06 émi av ToU érépov Tv(oxos, éui 0€ ro érépov 
ómAírQs. kal vOv 0€ xpOvraw epi àpxijs' AMBves oi mpocayopevójuevot 
(evyvirai. quze repetit Suidas in Gjummou, eademque habet Eustath. 
quze Suidas, in 'Oà. e. p. 1534 ex Pausanize lexico. Apud /Elianum 
in Tactieis Amphippi dieuntur barbari, qui Danubii ripas aeco- 
lunt, quod ex equo in equum transiliunt. VA. 

26,4. ró map "Opipo] '1A. o, 684. Eustathius ibi, $aci 9» 
oi vaÀaLol, 6s oi ore cureCevypuérou UmmoL  Apummot ékaAotvro: év 
0€ maAÀatois cxoA(ows yéypamra,, Ort. Aqpa]rptós. you reÜeopakévat 
rwwà pera[gatvovra, às Ó moujri]s Aéyet, karéxovra rovs xaAwoüvs kal 
àveumoüíoros rQgpoUrvra TOv Opóuov vOv Umrmov. ldem Eustath. in 
Odyss. e, p. 1539 citat Pausaniam in lexieo, qui sie ait, &uwm7r0L 
Vmmo. é(Cevypérot xcopis Oippov, kNgÜüévres otros, éncí dwuou éni 0o 
kéAgras àvéfautvor, ó uv tjvioxGv, ó 06 ómArgs. ànó ro(vvv roU dpa 
àudorépovs ka0é(ec0a, €i kal iàg dwoiv ékarépovs, djummoi oi 
rototro, éAéyovro. V A. 

26, 7. IIpóüpopor] IIpóópoio, hoe loco sunt ferentariü seu levis 
armatura. éxópougo. dieuntur a Xenophonte 4, [5, 16.] 'EAAqr. 
p. 310, qui hostes persequebantur adjunctis equitibus, ut ibi docet 
Xenophon. unde &juz7zo: dieti. Xenophon lib. 2. p. 279. VA. 

26, 10. Himerzeum, Phalereum, Demosthenem, et alios detu- 
lerat Dinarehus, itaque hoe loeo non 7pgepaíov aut iguepíov, ut 
habet Dionys. Haliearn. sed 'lpepaí(ov curavimus excudendum. 
In hae oratione eontra Himerzeum de Ammoni sacra trireme 
Dinarehus loquutus erat, ut nobis testatum reliquit Harpoera- 
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tion. Quinque fuere saerze triremes, ab initio binee tantum, 
processu temporis tres additze sunt: priorum altera Salaminia 
vel Delia, altera Paralus voeabatur. Posteriorum alia Anti- 
gonis, alia. Ptolemais, alia Ammonis.  Hze sie dicta fuit quod 
per eam vietimas Jovi Ammoni mitterent. Ulp. in comment. 
ad Midianam Demosthenis, dorepov 02 kal àAAat Tpets éyérovro, 
"Avrtyovls, VlroAepots, 'Apjuovis, male hodie legitur 'Agupevids. 
[Vid. vol.8. p.637, 5. ed. Ox.] Quem errorem retinuere inter- 
pres versatissimus in Grecis, et peritissimus vir qui ex hoc loco 
illa Sil. Ital. 3, 655. squallentes campi Mlustravit. MA. 

26, 10. 'Apypovís] Add. ézeiói] TQ " Aupeve 9. abris ràs Ovoías 
émejmor. roUror 0$ rÀp iepOv rpujper ari]: mwOAts €zepieAetro, kal 
xpüj.ora €0(0ov rois rauíaws, Gore aürüv émiueAetoÜot, kal mapéxeiw | 
raxvrvavrotcas. kai rui] ?]v TÓ Torov vwós eéxuueAnOtvo. Etymolog. | 
in zápaAos iepà rpujpus, Gozep kal ZXaAapuría kal 'Avrvyovis kal 
Anpgrpiàs ete. In his navibus navigabant, qui dieebantur 60eopot. 
Plinius lib. 35. eap. 10. de Protogene : A/Aheuis fecit nobilem Para- 
lum. et Ammonida, male vulgo Hemionida. llujus Parali, quam 
pinxerat Athenis Protogenes, meminit Cicero 1.4. in Verrem. V À. 

26, 11. 'Iuepatov.] Sie scribitur illud nomen apud Plutarchum 
in x rhetorum vitis, ubi de Demosthene. Frater erat Demetrii 
Phalerei teste Athenzeo. VA. 

26, 12. Vetustum ut opinor errorem, et quem ipse Suidas, et 
post eum Varinus retinuerunt, ab hoe loco expunximus. Prius 
exeusum erat 'Apopígs Ilucaíov vó0os viós éorw, ut et in Suida, 
et altero recentiore Lexicographo, qui nondum vidit lucem. 
Nos restituimus 'Apópyns, lliocot0rov vó0os viós éorw. Ipse ordo 
alphabetieus hoe poscere videbatur, sed et przeterea codex Fed. 
Morelli aurem vulsit, in quo seriptum invenimus evidentissime 
ILocoó0rov. Fili quidem Amorges nomen corruptum in eo 
legebatur, verum cognito patre facile filium fuit investigare lieet 
nothum et illegitimum. Itaque Amorges hie Darii Artaxerxis 
fili à quo deseiverat, hostis Iasum ineolebat, ibique captus a 
Peloponnesiis expugnata lIaso, et Tissapherni inferioris provineize 
Preetori traditus fuit, ut Dario offerretur. 'lhueyd. 8, 28. seí(8et 
avrcUs émi [acov, év 5) Apópygs moAépuos àv karetye, mAe0cat, — Et 
paulo post: xai uàXwcra év TQ £pyo oi Xvpakobcio. émqvéOncav, 
«aL róre '"Apópygv (Ovra Aafjóvres, IIuocot0vov vó0ov vióv, àde- 
cTÓra 0? [JaciAées, mapaoi00aciv oi IleAomovryQotot TuwcadQépvet 
àmayayetv, el BoAera, Baauet, &ozep aürQ mpoaéra£e vide adhue 


lib. 5. c. 121. Herodoti. MA. 
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26, 12. IIuccosOvov] Pissuthnes filius Hystaspi Sardium prz- 
tor erat. Thueyd. r, 115. Polyznus crparyy. 3, 2. IHáxns, inquit, 
Nórtorv (rüv KoAodovíov) moXopkóv, 'Vrníav orpargyóv Hioivov, 
kotwoAoyygcópevov mwpoefeX0etv &£co To0 re(xovs "fíoeme, ovvÜcpevos 
àBAaj] kal (ovra dmomépNrew. émel 08 mpoiA0e, jvAakiv avrà 
mzepiorijoas, T. Nórtov karü kpáros éfe(Ae, kal róre "Immíav és rijv 
mÓÀw (Qvra eicyayev, ós Vmécyero, kai jp.erà ToÜro karmnkov- 
rwerv. V A. 

'AMO'PTHX] De Amorge vide diligenter orationem Andoecidis 
mepi rífjs mpós Aake. eipijrns p. 25. in fine. VA. 

26,13. ' Apopyós|] Bochartus de coloniis Phoenicum p. 449. VA. 

26, 16. 'AMOILTNOETN] Dio orat. 7. Plato Pohtico et Iso- 
erates epi rfjs àvri0óo eos p. 652. Ammonius in &yrvoetv kai àpda- 
yvoetv Oudépe. | Leg. àpdiyvoetr. | Legendum autem hie m«pós 
Aicí(eva. Nam /EÉsion proprium nomen est apud Aristot. in 
Rhetor. Plutarehum in Demosth. Xenophon 6 'EAA. (5, 36.] 
P- 355. €t pij Tis üpqyvongeis Qiépvye. Procopius Gotth.2. p.234. 
)nép Qr àv us. elkóros àpdayrojoe. | Sed Agathias lib. 1. p. 20. 
Oavpa(óvrov 0€ róv Aovkav&v kal órov 07] €rexa rabra. Ópáceuev àg- 
Quyvoobvrov. V A. 

27, 1. 'Ac(ova] Alcíerva restituit Reines. V. L. 3. p. 330. Sed 
in orationis argumento explicando vehementer mihi videtur falli 
vir doetissimus: aetio Lysie fuit adversus /i£sionem de libris 
furto sublatis: idem, quod Reinesio, visum fuit J. Jonsio de Scr. 
HL GPE p.36. HEMST. 

27, 4. Haud dubie apud Lysiam agitur de eausa privata, ubi 
vel maritus uxorem vel alius alium voluit domo expellere; quod 
facere non potuit, qui tertius in eadem domo id futurum przvi- 
dens, fores catenis obseraverat. l5t fortassis ne domus quidem 
intelligenda est; sed modo taberna.  hespondit enim plane Ju- 
venalis 3, 304. 

Postquam omnis ubique 
Fixa catenatee siluit compago tabernz. 
Ubi sie notat Scholiastes editus: Quia catenas grandes ferreas 
per singulos aves inducunt. Ypse collegi Scholia MSS. in quibus 
erat: Tabulec tabernarum olim catenis jungebantur, ideoque dixit 
catenatze tabernz. GR. 

27, 6. De Amphidromiis agemus verbo é89ouevouérvov. interim 
advertendum est diem illam quzse àápdipouía vulgo vocabatur, 
aliquando ópopaáquor 7pap dictam fuisse. Hesychius testis omni 
exceptione major. Opopuá$wor Tap, inquit, àpdupou(a. éori 0€ 
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7jepàv émrüà àmó rijs yevvüoeos, év 7, v0. Bpéqos acrá(ovres mepi 
rijv éaríav yvjuwol rpéxovot. — Eadem forma apud Tragieos dieitur 
0osAtov 1juap, et apud Val. Flae. 2, 573. nox dulia. Sic enim legen- 
dum eontra Politiani sententiam, qui 202 durig voluit. MA. Apud 
Hesych. àpopiáp.$ior lege. Sie poéta quidam, Callimachus forte, 
in hexametro posuerat metri causa transponens eompositum áp- 
dubpópaa. . Sie pro duXoxepetv xopodiAetv dixit Demosth. rhythmi 
ac numerorum gratia: erat enim eo loco numerosius, ut notat 
Dionysius Halie. VA. ! 
27, 8. sapà rijy é€.] mepi rip €. VA. In v. 'Auqiópójuo. legitur 
zapà rijv éoríav éiepor rpéxovres: et sie quoque apud Hesychium 
legitur in eadem voee, nisi quod epi, ut et recepisse Valesius 
videtur. Sed non sustinui ei assentiri, quum in verbo rpéxeuw id 
inteligi possit. Quo enim eurrebant, aut poterant currere, nisi 
cirea eam? Itaque et in Etymologieo apud Castellanum legitur 
zapü rijv éoríav mepupépovres. Sed tamen idem Hesychius in v. 
Apopaádior invertit verba 8péQos Bacerá(ovres rpéxovat, et in hoc 
loco Harpocrationis MS. przefert érpexor dépovres, quod videtur 
esse genuinum prz altero. Nam sie etiam in v. 'Azokgpürrorres 
seribit ék$épov ézóAgoev. Ne dieam, quod soleant Grzei ele- 
gantiores illud partieipium $éporres ex abundanti inserere. GR. 
27,10. Non repetemus hie quxv de Amphietyonum consessu, 
de Pylis, Thermopylis, et Pylagoris, autor noster, et alii majo- 
rum gentium retulerunt. Quid enim notas seribendo aliud pos- 
sumus agere, quam veluti in transeursu, quie corrupta sunt re- 
stituere, et nova breviter indicare? Igitur de Anaximene tria 
verba tantum. Duo fuere Anaximenes Lampsaceni, teste Diog. 
Laért., unus orator, alter historieus, oratoris qui Alexandri gesta 
deseripsit ex sorore nepos.  Huie doetissimus nostrze tempesta- 
tis vir opus quod vocabatur zpóry rà» EAAqrwkGv attribuit. Opus 
illud in duodecim libros divisum erat, ipso Diod. lib. 15. biblioth. 
teste. 'Arvafuiévgs ó Aaprakgvós rijs mpórgv ràv EAAqwikQr àvé- 
ypa er, àp£ájgervos àmó Oeoyorías, kal àmó ToU mpórov yévovs rÀv 
àvÜpéómoer' karéarpode 0& eis rijv év Mavrwe(a páxmv, kal rijv ' Ema- 
puvóvOov reAevrijy mepiéAafle 0€ mácas oxe0O0v rás re rüv 'EAXjvov 
«a, Bapflápev mpáfews év BugA(ow OdcDexa. Athen. lib. 6. dipnos. 
"Avafwuiévgs 96 ó Aapqrakgrós év rais mporaus émucypadqopéraus ioro- 
pías. lta nos hoec in loco restituimus 'Arvafuévgs év mpóry 'EA- 
AgrikQv, cum male antea esset zpóro, non enim hie primus rerum 
Greearum liber, sed integrum opus quod voeabatur zpóry rr 
"EAAqvukQr laudatur. At vero utrum eum doctissimo viro opus 
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istud Anaximeni historieo tribuere debeamus videndum est. 
Veteres quidem autores ilii, quorum autoritatibus usi sumus, 
Anaximeni Lampsaceno opus istud vindieant, sed nec historico, 
nee oratori. Nos contendimus eontra magnum virum oratori 
tribuendum. Orator historiam Alexandri ae Philippi eomposuit, 
hoe eertissimum : atqui unus et idem autor historiam Philippi 
patris, et Alexandri filii, e& zpórq» '"EAAgrikOv composult, ergo 
orator autor est primse Grecorum historiz;. ^ Quod autem unus 
et idem autor tres illas historias composuerit luce meridiana 
clarius est. Pausanias [6,18,2.] hoc te doeere potest his ver- 
bis: érvra$0a kal'Arafwuévovs oióa eikórva àvevpíüv, 0s và év "EAAq- 
civ üpxata, kai 0ca C(wmmos Ó Apvrov, kal Üarepov ' AAéfavüpos 
eipyácaro cvvéypawev ópoíes ümavra. Eum qui contra ibit in- 
fieias, destitui mero sensu naturali necesse est. MA. Pausan. 
Heliae.2. Sed et Dionys. Hal. in Iszeo [e.19.] : 'Ava£iérgr 08 r0» 
Aapwrakqvóv év émácaus vais (0éats TOv Aóyov rerpáycovór rwa etvat 
[BovAópevorv, kai yàp Loropías yéypade, kal mepl roO mowuroÜ ovvrá- 
fes karaAéAovne, kai Téxvas éfevijvoxe. imrau 0€ kal ovp[JovAevrikGv 
kal OukavikQOv àydvor. oU pévrO, TéAetOv ye év ovóepud Tortor TÓV 
i0eQr, àAA' ücOevij kai àn(Üavov üvra év àánácaws Ücopóv. — Anaxi- 
menes Rhetor inter viros illustres, quos tulit Lampsacus, refer- 
tur a Strabone 13. p. 589. At Anaximenis historici nulla mentio, 
nisi apud Diogenem. V A. 

28, 3. "Ieves.] Aliter has gentes recenset /schines év và mepi 
mapanpeop. p.44. V A. 

28, 3. IIeppaugatov] yp. lleppat8o) ex Suida, tamen Isocrates 
IIeppefBauoi dixit. V A. 

28, 7. AMOTTIIOAIS] De hae Thueyd. 4, 102. qui seribit 
Agnonem oixio7i|v, qui eo Athenienses deduxit, urbem prius évvéa 
óbovs dictam vocasse 'ApudQíroAu, ór. ém. üuoórepa mepippéovros rot 
Xrpvpóvos 0ià 70 meptéxew avri]|v re(xev yakpà àmoAa(BGv ék morajuoU 
és z0rapór mepupavij és ÓàAaccár re kai 7mewor ókwev. | Amphi- 
polim primum ab Alexandro rege, qui $iAéAAqv dictus est, captam 
esse ait Philippus in epistola ad populum Atheniensem, ó0ev xoi 
róv aiypaAóror Miyóov àmopxipv àróptávra xpvcoÜ0rv àvéoTgoev cis 
AeAoo)s. lLiyginus fab. 59. Demophoon die constituta cum mon 
venisset, Phyllis eo die dicitur novies ad litus cucurrisse, quod ex ca 
JEnneados Greece appellatur. | Leg. évréa ó0os. Vide Diodorum 
11, 7o. ef quae ibi notavi. Stephanus in 'Aj$ízoAw ékaAeiro 02 
Kpdóepra kai 'AváOpawos. V À. 
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28,7. Awbier] Vetus lectio Agraíov, quam corruptam pessime 
declaravit S. Petit. ad LL. AA. p. 46. HEMST. Aiwó(er Vales. 

28, 9. Frustra ex manuscript. cod. corruptissimum hujus Ma- 
ruse nomen restituere tentavi, omnes in eodem errore versan- 
tur, et portentum hoe vocabuli nobis fingunt. Marusam nul- 
lum veterum monumenta commemorant, inter tot tantosque re- 
rum Macedoniearum seriptores, qui ab Athen. Clem. Alexandr. 
Diogen. Laért. Stephano, Suida et alüs laudantur, ut nullum 
supersit dubium quin reete Marsyan ex Marusa fecerimus sola 
conjectura.  Marsyas ille est qui res Macedonum scriptis man- 
daverat. Duo autem fuere autores cognomines, unus mpeo3órngs 
alter rveórepos: uterque (quod non est ignorandum) rerum Ma- 
cedoniearum historias eonfecerat. Ipse autor noster testis ver- 
bis Atri] et Mópravovr. Uter hoc loco laudetur, an zpeofórgs, an 
veórepos, nemini mortalium patet. MA. 

28, 13. De verbis áuqw(9yreiv et mapakara(3àAAew, ut et de. 
àrri;ypad:], et alis ad hereditatum controversias pertinentibus, 
erudite Budzeus in comment. ling. Grzeeze, nos quzeedam addemus 
verbis ézíkAypos et 0oca. MA. 

29, 4. Verba hee Aristotelis ex Opuntiorum republiea 'A»- 
ópa(uor 88 v oixiTi]s notatu dignissima sunt.  Andrzmonis 
monumentum una eum Gorge CEnei filia uxore sua sepulti Am- 
phisse exstare refert Pausanias, quod opus unum erat ex memo- 
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randis, quze in civitate illa reperiebantur. xekóojurat 02, inquit, 
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Vx" mos 


7 "ÓÀis karackevi re T5] GAXg, koi rà pàAwra ikovra eis pvüuv, 
éoTi kal pvtjpa  Apoíoongs. éort 0€ " Avüpa(jioros, avv 0€ abrQ radfj- 
vou Aéyovou kai Dópygr riv Oivées cvvowicacav TQ 'AvÜpa(uort. 
MA. 

29, 4. 'Avópaíuov] Apollodorus bibliotheeze 1, 8. Oivebs Bé 
fBaciAeóov KaAvóOrvos yas 'AXOaíav rijv Ocoríov yevva 'Toféa xal 
GOvpéa koi KAópervor kal Ovyarépa Vópygv, jv 'Avüpa(uov éygpev. 
Idem paulo post seribit Andrzemonem (neo socero sueeessorem 
regni fuisse. Aristoteles in Peplo. V A. 

29,7. lmposuerunt verba hse glossematiea magno viro, qui 
existimavit Demosthenem ita loquutum esse. Atqui Harpoera- 
tionis glossa haee est verbi àpdorepónAovr. Cum quis, inquit, 
mutuatus est pecuniam nauticam, ad hoe ut hine in alium locum 
naviget, et illine hue, àydorepózAovv illud vocatur, ultro citroque. 
érepómAovr non ldem signifieat, quod enim in unum dumtaxat 
commeatum trajeetitium est, hoe érepózAovr vocant, quod vero 
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in commeatum et remeatum, àpdorepónAovv. Verba Demosthe- 
nis qu: hie laudare voluit Harpocration, qu:ere in orat. contra 
Dionysodorum. MA. 

29, 7. AnpocÜévgs év vQ karà Aiovvcoo0dpov] Et év ro mpós 
opuiovos capaypadiv. €0ávewa doppíorvi roíro elkoou prüs àp- 
QorepómAovv eis róv Iórvrov ézi érépg 0moO0ry, kal ovyypadijv é0é- 
pv 7apà Kírro rà rpameGGay. Cui opponitur érepózAovr, de quo 
Pollux et Demosth. ibidem. kai yàp oí 0avewral eyovro abro9 oi 
rà érepomAoia Oaveícavres. | Demosth. in ea xarà Aworvoobópov, 
quem loeum Harpocratio intelligit, sic ait: Aareí(ovra, zap' v 
emi T] vqt rpwaxiA(as Opaxpàs àpdorepónAovr, kal ovyypadqiv éypá- 
yavro vmép roórev. 'A6)rn0cv scilicet eis AtyvzTov kal e£ Atyónrov 
eis 'AOjjvas, ut ibi dieitur. Ibidem ait Orator: oi yàp éx rjs At- 
yU"rov Oareícavres rovrois érepónAovr rüpyüptov eis AOijvas. V A. 

209, IO. üucocyémos uno spiritu scripsimus, et érí yé ru TpómO. 
Vox est ad rhetores pertinens, ut notat Etymologus, qui hae 
voee Lexieon quoddam rhetoricumh laudat. Quod autem Latini 
dieunt quodammodo, Galli, en quelque facon, 1d Attici àpocyémos, 
Jicet refragentur Thomas Magister et Etymologus, a quibus ma- 
gis probari video ápgyémq.  Atticistz?e àpmyém: dieunt, ut et At- 
tiel, sed tamen non est negandum quin ab eis etiam ápecyémos 
usurpatum sit; quis enim Platone, decem rhetoribus, Aristo- 
phane, et aliis ejusdem farinze 'Arrikorépos loquitur? MA. 

29,14. Reetissime manu exarati habebant áváyew, et Suidas 
ipse. quze sequuntur verba glossematiea hoe desiderare vide- 
bantur: rÓ pqróew vÓ» menpakóra, kal ém ékeivov iévai. vulgaria 
Lexiea sezpaxóra legisse videntur, eontra fidem omnium exara- 
torum et exeusorum, ipsiusque Suidze: explicant enim hoe modo, 
indieare sceleris autorem et in eum tendere: atqui mempakóra 
constanter retentum est, ergo non sceleris autorem indicare est 
ürdyew, Sed eum qui vendidit. zezpaxós qui fecit, rezpakis qui 
vendidit. vides quam turpiter hie lapsi sint viri eruditi. àváyeiww 
eb àárayeyi verba sunt quzse ad szedilitium  edietum pertinent, 
àrváyew venditorem indicare est, et ad illum ire redhibitionis 
causa scilieet. àraycoy; redhibitio est Platoni 11. de Legibus!. 
Juriseonsultis nostris áracvpodQ:: unde divinitus clarissimus Cu- 
jacius conjecit in paratit. Digest. male apud Suidam legi éva- 


h Lexicon quoddam rhetoricum] p. x11. 'Avéyew in eo sensu usurpat 
Idem lexicon rhet.laudat.in dàÀáo rep ^ Lysias in oratione mpós rovs cvvov- 
et in acpápayos, in SákgAus. VA. ciacTàs kakoAoytàv p. 111. Plat. lib. 

i1 In pignoribus quoque locum ha- 1r de Leg. p. 916 et gr. VÀ. 
bebat redhibitio, ut patet ex Lysia 
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yeyl] pro àrvaycoyi", bellissime, si quidem confirmat opinioneni 
illam Hesychius his verbis, àvayoyij, ? rv spa0évrev àvüópanóücv 
&vdOocis éxóvrov airíav rwá. 1n fine noluimus mutare inscriptio- 
nem orat. Lysianz, lieet. manifeste exaratum esset in cod. Fed. 
Morelli, Aveías év r9. sp0s Boíova, el yv)jcuos. forte Aíova resti- 
tuendum est, ut infra verbo $ackóALov, nam ró àváyew invenire 
non est in orat. adversus Doeotuin, quz hodie exstat, et inter 
Demosthenieas numeratur. Criticorum alii Demostheni, alii Ly- 
site hane orationem assignarunt. Unde recte Harpoeration ei 
yvüots dixit, id est, ut loqueretur D. Hieronymus, si inseriptio 
non mentitur autorem. Nunquam hze adduntur, quin longs 
preeceesserint Critieorum velitationes et digladiationes in argu- 
endo vero et legitimo eujusdam orationis parente. Porro de hae 
oratione adversus Beeotum consule Dionys. Haliearn. in traet. 
de vi dieendi Demostheniea. MA. 

20, I. ávayeis maluimus, ut responderet r9 érayeis. MA. Laà- 
vius p. 58. Proficiscentibus deinde indignatio oborta, se ut consce- 
leratos containinatosque ab ludis, festis diebus, catu quodammodo 
hominum deorumque abactos esse. — Zischinis porro loeus in ora- 
tione eontra Ctesiph. is est p. 67. edit. Aldinze. ápyijv 0é ye éij, 
à üvüpes "EAAgves, ei éccdporveire, ot. àv ovopá(ero robrvoua ToO 
ó9j|.ov ràv ' AOnvaíov év ratc0e rais épais, àÀX és évayels éfijyere éx 
ToU iepoü. Leg. àvayeis ex Harp. certe éray«is tolerari non potest: 
id enim tantum admisisse Athenienses dicebantur, quod elypeos 
in :ede, quze nondum dedieata fuerat, eonsecraverant, ob quod uni- 
eum admissum quis évayeis voearat Athenienses? érvaye(s vero 
p. 66 sacros et detestabiles vocat ZEschines. Idem Livius p. 109. 
n esse ulla, inajor aut insignior. contuinelia potest, quam. partem 
civitatis velut contaminatam indignam connubio haberi ? V A. 

30, 3. Herodotus non tantum in primo, scd omnibus in loeis 
usus est verbo àraywockóuervos pro àrvameópevos. Verba ex 
primo affert Thomas Magister. eüppra, inquit, zap' Hpoüóro 
ürayiwdoko TÓ àvame(0o, 6s év rj] »póri, sequuntur deinde verba 
Herodoti, oi uév àvéyvocár pe kretvau Küpov. MA. 

30, 5. &vaykator melius nune primum exeusum est, ut ordo 
alphabetieus primo servetur, et chirographis fides adhibeatur, 
in quibus diserte àrvaykatov scriptum invenitur: árákawv tamen 

k Suidam] Verba Suide in évayo-  mempakóra  mwpórepov  dmoypaYrauévo 
y? Mlustria sunt: évayovyr oikérov, ToÜ  mpós ràs ápxyàs Qv airíav.  lgitur 
TrpaÜévros oikérov, et rt €xev vóonua, 0. unvociw nihil aliud est apud Harpocrat. 


^ ^ 3 , hu N 
ur) mpoevrev ó zov, épinaw ó vóuos quam azoypádew mpós TÓv (üpxovra 
TÀ covgcausvo OuakpivegÜat mpós TÓv —Tjv airíav. VA. 
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dixit leeus in orat. adversus Hermonem mepl éyyógs, quee hie 
laudatur. Ejus verba ab Harpocratione allata non sunt. Sui- 
das preter morem ea servavit hoe modo: 'Epuokpárgv 02 eis rÓ 
àvákatov évéBaAe, oáokov áreAcüÜepov eivot, kal ov mpórepov àdfke 
"piv A üpaxpuüs émpáfaro. Sed forte in his etiam rescribendum 
àrvaykatov, quod probabilius sit Iszeum adinstar Xenophontis re- 
rum Grzearum lib. 5. àrvaykatov dixisse, non àüvákatov. DBoeoto- 
torum proprium est àrákatorP, qui sie carcerem quendam vocant, 
ut Cyprii Képauorv. Attici ergo àraykatov, Doeoti ávákatov: at 
Callisthenes áróyoatov scribendum et dicendum esse putavit, quod 
ab Harpocratione probatur. àrvóyeov sine diphthongo maluisset 
Coprogenius Magisterd ó ràyv Aéfeov Onparis kal rTÓv roírev àvrt- 
oroíxev ákpugi]s ópÜoypádqos. Nos eum Atticorum filiis àvaykatov 
retinemus, et illud obiter monemus, qualia fuerunt Romanorum 
ergastula in quze servi libertique detrudebantur, ejusmodi fuisse 
Atheniensium áraykata. Suidas árvákotorv, rÓ OeoporÜ)pir eis 
kareriÜevro roUs ovgpovs 6ojAovs, kal vOv àzeAevÜépov rovs àdura- 
Careeres igitur privati erant àrvákaia et ergastula, in 
quz servi nequam libertique fugitivi et ingrati conjielebantur a 
dominis et patronis, ante Hadrianum Imperatorem, a quo sub- 
lata fuere teste Alio Spartiano, Ergestula servorum et libertorum 
Lulif, 1d est carceres privatos sustulit, qui a Romanis ergastula, 
ab Atheniensibus àrákaua vocabantur. Sie intelligendus loeus 
ille Spartiani, in quo satis superque sudarunt viri nostre tem- 
pestatis doctissimi. adi ad titul. Cod. de privatis carceribus inhi- 
bendis. MA. 

30, 11. Quse differentia sit inter àrvab(kovs kpí(cets, et pi] oocav, 
de qua ne quidem verbum Harpoeration in hoe opere, latius 
ostendimus in lectionibus nostris. Plura hie addere hoe vero 
esset commentari, non annotare, gloriam velle tantum aucupari, 


/ z 
Mévrovs'!. 


P Proprium est ávákawoy] Ex Ety- 
mologico sumpsit haec Maussacus in 
ávákatov. Locus Xenoph. est p. 331. 
VÀ. 

9 'Avéyeov sine diphthongo malu- 
isset Coprogenius magister] Ex Suida 
in dvéóyeov. Sic sane Athanasius in 
disputatione de Niceeno concilio con- 
tra Árium p. 129. Aéye pot üvOpome, 
óTep emeporá. dpxvrékrov AaBov ká- 
Aapov pérpa T(Ónw, eiTa Oraypáce 
dvéryea. kai kaTa»yea, Ouopoja kat TpLó- 
poda, éàv $0don Trepi TU porq 0po- 
$rv, yivoacket, ÓTL Trepi TV Üevrépav 


dco XoAeiÜa, Oei. ézàv 0e rrjv Oevrépav 
gTéygv avvreAéa, voet, ór. €yyis éoavi 
"pós cvumAr]pecuw ToU Kria haros. qví- 
ka OÓ üv mpocroi3ag8rvat yernrat TV 
vpirgv OpoqQv à às ,npó Óio 1) jj Tuv 0ó- 
pov, deals ezía rarat, ÓrL Tyyuke TÓ 
cvumépacpa Tfjs otkoOourjs. VÀ. 

T Tày àmeAevÜépov roUs áQurapé- 
vovs | 'Icatos ev TQ mpós Eppióva epi 
eyyvns. "Epuokpárgv 0€ els rà avákatov 
évéBaAe Qáokov ámeNeiBepov etvat, kai 
o0 mpórepov djrke, mpiv A Opaxpàs 
émpá&aro. V 
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et faciles autoris nostri locos attingere, non salebrosis aliquam 
lucem dare, in quo tamen przeeipua pars instituti nostri con- 
sistere debet. MA. 

30, 1I. àráüwor] Demosth. adv. Bceot. de dote [p. 1020]: o?« 
Qu» Okator eivat ra0ra máAiv àváowa yívec0a. Et [p. 1018.] : ov 
póvorv Trà» Otkuv raórQgr, mepi zs vOv Owd(ouat, àvaOwkorv émoígoev. 
Non valde differt zaAwóuta apud Hesychium. | Suidas: saAwói- 
Kiav Oikgv Tois GO0(kes karabukacÜetoi. Suidas in Oíkgr* kal Otkgv 
yevéc0a, üüwov (lege àvdOikov) ai rota)ra, Oí(kat ovre Aéyovrat aíi 
eis ükawpov. àxokaÜurápeva, (lege áképatov ex Hesychio in ávaà.) 
jo, 0ià moAwric]v airíav i) rórv uaprópev àXórrov vrevbopaprvpióv. 
Julanus pro Argivis: ározor 0& o) xpi] vouí(ew TO rijv óíkgv aà- 
0s àvabikov moteiv. V A. 

31, 1. Corruptus apud Hesychium loeus ansam mihi przebebit 
aliquid de verbo àra0éc0a. dicendi: ait enim àva0éc0at, óuoXoyi- 
caL, ézi TOv qeocÓv éAéyero, ol yàp maí(ovres kal ràs yripovs 9ópo 
avrQr, ego lego 0i0p8obow, lusorum siquidem est jaetos semel 
ealeulos et ludos revocare et corrigere: quod àra0éc8a. dicunt 
Attiei, unde postea metaphoriee pro uerayiwóokew, et 'anteaetze 
ae przeteritze vitze peenitere, aecipitur. Quo sensu apud oratores, 
maxime apud Antiphontem in ea de Concordia, év ro 7epl ópo- 
voías. lnepte Suidas habet zpovo(as. de Concordia, non de Pro- 
videntia orationem habuit Antiphon, teste ipso Philostrato, quem 
eonsules in Antiphonte. MA. Non solum de caleulis, sed etiam 
de talis dixit Alexis in $uAorpayo0o apud Stobzeum 254. orépyetw 
rüjmeoóvra, kai 0éo0at mpémneu codóv kvflevrijy, àÀÀà pi] orévew ró- 
xgv. Mine proverbium : 70 zapóv €0 0éo0av: se servir bien de sa 
chance. quo utitur Plato in Gorgia teste Hesych. in.7ó apór. 
Cieero calculum reducere, ut in 12 solet scriptis, dixit, quod. est 
àva0éc0a, ut notat elegantissimus Muretus Var. Lect. 2, 18. 
ubi verba Platonis in Hippareho profert, confertque eum verbis 
Ciceronis. Idem Plato 1 IIoAcr. p. 334. àAAà puera0Gj.e0a. kwovvedo- 
pev yàp oók ÓpÜQs TÓr d(Xov kal éx0póv 0éo0ai. Apud Stobzeum 
vero serm. 278 inter Soeratis dieta illud recensetur, zerreíg vil 
&o,kev ó Gíos, kal Oct Gomep wor rwa T(0co0a. TÓ cvpBatvov. ov 
yáp €ariv üvo0ev (3aXAetv ot0& 0éo0ar viv vjpov. Alias àva0éo6at 
"jv voor legitur. Plutarch. in. Romulo initio de szedituo Her- 
culis: zpov0ero zpós róv 0cóv QuakvBeew. | Mox: ràs u£v vntp ToO 
Q«eo0 ricis, ràüs 0' jn£p avroU vyrüpovs àvepárg vwdpevos. Narrat 
Plutarchus in Pyrrho sub finem, Antigonum Gonatam dieere &o- 
litum de Pyrrho, malo et imprudenti aleatori simillimum sibi vi- 
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deri, fausto quidem, sed qui feliei Jaetu suo male utatur. Sed e? 
xp5jo0a. dieit id ibi Plutarchus. Xenophon 4. àzopv. initio, pera- 
T(0co0a. rà eipguéva dicit eadem translatione. Philo in legatione 
ad Caium initio: $zaAAarrÓpe0a yàp kaÜ0ámep év rais merreíaus Tàs 
mpáfeiws uerariÜévres, olóuevou rà pév Tvxyupà povuuórepa eivat TÀv 
docet, rà 0€ karà icu àfleBauórepa àv rvynpàv. V À. 

31, 4. ónápxo] immápxo. V A. 

31, 5. orpaóeís] rpaoeís. Locus est apud Isoer. p.187. de 
Cyro. VA. 

31, 5. àvaipeOc(s] Intelligendum istud participium Sub/atus, se- 
quendo eum verbi Tollere usum quo dicitur a Terentio, 

Quicquid. peperisset, decreverunt tollere. 
Eduecatus autem addo, quod pro orpaoeis reponam rpadoeís. Lo- 
cus est p. 95. ékre0els uév jm-ó rijs uurpós eis riv 000v, àvaupeOels 
0€ $z0 IIepo(0os yvvawós. Ad hane autem accedit significationem 
illud áraipe0eis, quod de eo dicitur eujus eadaver sublatum fuit 
ad sepulturam. Cujus significationis ignoratio multos interpretes 
in errorem impulit. STEPH. 

31, 7. ávaívec0a. contrarium est roü xapí(ec0a.. Utraque ta- 
men verba fescennina sunt, nam xapí(ec0a. porrigere est, ut 
Martialis et amorum Triumviri loquerentur, ita Imperat. Cons. 
et Const. in l. 31. C. ad 1l. Jul. de adulterüs, cum vir nubit in 
Jominam (dicunt) viris porrecturam. | Porrigere hic dare est, xa- 
pí(eo0a, nec aliter interpretari, aut alio detorquere verba legis 
debes, quze nulla emendatione aut correctione indigent. Phrasis 
pura puta Grzeea est. Nubere in foeminam viris porrecturam, est 
tanquam foemina, vel in modum fceminze quz porrigere debet, id 
est dare, xoapíCGes0a..  Sulpit. Severus histor. sacre lib. 2. de Ne- 
rone: Post etiam Pythagore cuidam in modum solemuiwmn conju- 
giorum. nuberet, inditumque imperatori flammeum, dos et. genialis 
torus, et faces muptiales: cuncta denique, que vel 4n. foeminis non 
sine verecundia, conspiciuntur spectata. Qui locus valde illustrat 
legem illam jamdiu vexatam a multis. Sed ne sermonis im- 
petus nos a proposito avertat, xapí(ec0a. (ut supra moneba- 
mus) et àvaívec0a. ad rem veneream pertinent, sibique invicem 
ex diametro, ut loquuntur vulgo, opponi solent, hoc negare, il- 
lud eoneedere aut porrigere significat.  Hesvchius, xapícac8au, 
vapacxeiv*. Aéyovra, yàp al yvvatkes xapí(eo0a. mpós cvvovoíav 


$ gapacxeiv| liapaexeiv usurpat  zpockwücopat. Vertit Florens Christ. 
Aristoph. in Lysistrata non semel eo dabo hoc maligne nec me habebit mo- 
sensu v. 227. kakàs mapé£o, kai otyi — bilem.  mpoakiweigÜa. eodem sensu 


E 
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éavràs ékbioca,, nos Galli proprie dicimus, fwire cowrtoisie, et 
elegantissime ae mellitissime Philostratus epist. ad Athenaidem, 
TQ piv ui] épGvr. xapí(ea0a. Avatov 6ó£a, vQ 08 épGvr. Doket IIAd- 
TOVL. C) 0€ kal épüvr. kal uj épQvri, roro 0€ codós pér ob0cis, 
Aais 9€ (otpat) émivew. xapí(eo0a, hie est porrigere, et se morige- 
ram praebere, unde áxapis puella Sapphoni illa est quae nondum 
tulit jugum, àrvadpóbiros, quze non porrexit adhue, vel quee non 
vult porrigere. àvaírec0a latius patet, non enim ad res venereas 
tantum, sed et ad nuptias pertinet. Itaque in rebus venereis 
negare, in nuptiis recusare drvaíveo68at est. Demosth. in except. 
pro Phormione. ei 0é zpós Oófav :?) yévos àvaírvq doppuíeva kbe- 
crjv. Et paulo post: rovrovi rijv uyrépa rijv aijv, €t €ygpev avatry. 
Usus erat et hoe voeabulo Menander ZXikvovío, ut testatur Har- 
poeration, ita inseribebatur drama illud Menandri, Suid. verbo 
üáyyapoi. Aleiphron in epist. Glyeerze ad. Menand. eire Oai0as, 
eire Muwoüpevov, eire OpaovAéovra, etre ' Ezmvrpémovras, etre "Pakto- 
Mévqv', eíre Xwvóvior. | Sie legendum ; nam male hodie exeusum 
est Xuov. MA. 

31, 8. Aquoc0évgs.] ei 0€ mpós Dófav ?) yévos àvaívm Goppíeva 
kyóeorijv. Sie Chion Epistola ad Matridem: ráAavror mpocerí- 
0qv Tfj mpowk(. kai j.éxpu pev ToAAo0 qQvaívero. é£enoNiopkijoaper 08 
avrov Távv àÀAnÜet kai O.kalo Aóyo. V A. 

31, 13. àvakaAvmT:)pta, éraóAua, et Ócóperpa non eadem, sed. si- 
milia sunt. Alexandrini 0eóperpa vocant quze reliqui Grzeei àva- 
kaAvmripua, at. ézmaíAia. quid distent ab àrvakaAvmTQpío:s et Oeopé- 
rpows ostendimus in lectionibus nostris, in quibus multa de hy- 
pobolo, et donatione a Germanis smorgengab, sive morgangeba 
dieta, et de jure morganatico, de quo in tit. feud. et legib. Lon- 
gobard. Ripuar. Salica, et aliis. [Sed ne te hoe lateat, hine in- 
terpretari debes illa ZEsehyli ex Agamemnone (1178.) : 

xal pij Ó xp9ojós ovKéT €k kaAvpuàr Ov 

écTat 0c0opkàs rveoyápov vóp.qs Otkqv. 
Plura non addo. Seiunt quid velim doeti. Ex Addendis.] Non 
est autem ignorandum a Lysia compositam esse orationem quze 
inseribebatur zepi rà» àvakaAvzTQpíov, hae enim de causa forte 
de his verba fecit Harpoeration: lieet nullum hie laudet orato- 


usurpat in Oeojuodoop. Ovidius, quod Sic enim laudatur a Stobzeo, si me- 
socio motu femina virque juvant. Et mini, et Polluce 7, 5. et Suida in 
in Avsirp. v. 162. éàv 0€ rómrecw — dpdopeadópovs et in dvégmake et in 
viri, rapéxew xpr) kakós. Et Artemi-  jqwo9ókov, et Athenzeo et Polluce lib. 
dorus cap. 8o. lib. x. VA. J. cap. 13. VÀ. 

t 'Pa«£ouévyy]. Scribe paztopévgv. 
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rem. Quserebatur in ea oratione utrum àvakoAvzr'jpua. data, mu- 
lieri per vim nubenti ad eam pertinere debeant. "Testis Theo 
Soph. progymn. cap. 2. ós óre, inquit, epi rOv avakaAvmrgpiev 
émiypaoópevos Avolov", et paulo post: év uiv rQ Oarépo Cjreirai 
ei rà bo0évra dvakaAvmTÉ)pia yvvawl yapovpuévg uos éxew avrijv 
0c. MA. Add. év 0arépo 0, ei T0 &rv éykvolpevov üv0penós écart 
xai ei àveiÜvva rà ràv àyf)Aóoeov rats yvvou£(. Avoíov pev ov Qa- 
civ etvat rovrovs ToUs Aóyovs. Quserebatur in ea oratione, utrum 
foetus, qui in utero gestatur, homo sit. Si enim hominem esse 
constat, rea est mulier, quze partum medicamentis abegit, homi- 
eidii. In quam sententiam sancti Patres eunt omnes. D. Hie- 
ronymus. Plutarchus in Timoleonte, eva, yàp iepàv rfjs Kóprs vi]v 
XukeA(av, énel kal rà mepl Tijv áprayijv abr00. pw0oXoyodiot yevécOaut, 
kal riv víjcov év Totis yápois àvakaAvnTjpiov abrfj 0o0rjva.  Diodo- 
rus Sieulus lib. 5 initio. évio( 06 ràv mowróv pv0oAXoyoUct karà rv 
roÜ llAovrovos kai llepoeQóvqgs yáporv $20 Ais vakdAvmTpa 7T] 
Eodem sensu óz7)/jpia dicit Cal- 
Suidas et Etymol. kaAetrat 
9 émaUAia kal rà perà rijv éxopévqv zj4épav TQ» yópuv mopà ToU Tfjs 
vópQnus 7marpós óÀpa $epópeva vrQ vvpjío kai r$ vum €v mojmiüs 
cxüpart. mais yàp 7yetrat xXAav(0a Xevki]v éxov kai Aajmába katoj.é- 


if ^ /, b ^ 
vin 0óo0vav ravrgv T)v vijoov. 
limachus in hymno, pariter ézaAia. 


vqv. émetra juerü ToUrorv kavuoópos, eU ai Aovmal àkoXovOotoir 
é$effüs $épovsau xpvoía Xekarví(óos ojypara, dopeta, krévas, koíras 
(k(cras) àXAa8ácrpovs, cavüáAia, Orckas, pvpáAevrrpa, (uópa, vírpa 
habet Eustathius 'IA. e, ubi haee omnia ad verbum leguntur ex 
Pausaniz lexieo) érví(ore 0€ kai 1)v mpotka ápa TQ vvudíio $épovow, 
oi 0é $aciv émabAua Tijv DÓevrépav perà rovs yópovs Tuépav kaAet- 
cÜat, év 1j mpürov ézavA((erau TQ vvpudío 1) vóudu. Sed quomodo 
dedueeretur sponsa, videndus Suidas in (e0yos zjpuovikóv. V A. 

32, 2. 0cóp.erpa.] Meursius in Glossario voce 0eóperpa. Eustath. 


" Avgíov] Add. kai ó epi rrjs dp- 
BAócees. Suidas CeUvyos 7ptovukóy. 7) 
Boikóv. (có&avres TU Aeyopévnv KAt- 
viüa, 9] éoTw ópoía Ouüpo, T^v Tijs 
vou qns né8000v zow)vrat. rrapaAaBóv- 
res Ó€ abrjv ék Tis warpgas éarías 
(hinc Pythagorici dicebant virum sic 
debere tractare uxorem, quasi suppli- 
cem ab ara et foco deductam, teste 
Aristotele lib. 3 de re famil. cap. 4.) 
emi Tj)v ápa£av à &yovatw eis rà TOU ya- 
p.obvros écmépas ikavijs. ká&nrrat 0€ 
Tpeis émil ápá£ns. péor pév 7 vou, 
(Eustathius in 'IA. À p. 833 ex Pau- 
sanie lexico.) é«arépoev 0€ à re vug- 


Qios kal ó mápoxos. o?ros Oé eot Qc- 
Aos 1) avyyevrs óru uáMaTa TUJLdojuevos 
kai dyamóp.evos. emer) 06 dpa£a 
Óxnpa eAéyero, Ó Ek Tpirov Trapoxob- 
pevos Tápoxos een. kai dmó ravTIS 
TS crneías, küy meCol ueríooi vives 
kópmv, ó rpíros mápoxos Aéyerat gup- 
czapdóv. Autor Etymologici in áppá- 
TeLOv uéNos. oi Oe, Óór, TÓ mraXaióv ràs 
zapÜévovs -yapovuévas éml Oxnyparos 
jyov, O0ev kal mapóxovs ro)s Tapa- 
vvpdovs ékáAovv. De hoc autem ritu 
sponsam abducendi ab ara Vestce seu 
foco vide Pollucem. VA. 
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'A. A. p. 881 ex Pausaniz lexico, zporéAeta 7) 700 r&v yópov 6éa, 
toes rà Aeyópeva 0eóperpa. V A. 

32, 3. Avaketov] Hesych. et Suid. in HoAyreros. Polyzen. tr. 
€. 21. 6.:3. Athen. 6. p. 255. B. Thucyd. 3, 93- -HENESIES 

32, 3. Vulgares errores, et qui jam altas in mentibus hominum 
radices egerunt, avellere et resecare, hoc vero difficile fuerit et 
valde arduum. Nos homunceiones tamen multoties hoe tentamus 
in lectionibus nostris: e quibus eorum qus de Dioscuris, il- 
lorum templo et festo Athenis olim observavimus serio, ne eum 
omnibus in errore versaremur, quzedam excerpere ad hujus loei 
illustrationem non injucundum nobis visum est aut invenustum, 
quando de his opportuna disserendi sese obtulit occasio et lepida 
maxime. Dioseurorum variz differenti:e. et denominationes. 
Auctor Cicero 3, 21. de natura. Deorum quo loco ait: Auekovpot 
etiam apud. Graios multis modis nominantur, primi tres qui appel- 
lantur, Auactes, Athenis ex rege Jove antiquissimo, et. Proserpina 
nati T'ritopatreusx, Eubuleus, Dionysius. Secundi Jove Tertio nati 








ex Leda Castor et Pollux. 


X 'Tritopatreus] Fuere et quidam 
tritopatres dicti, qui Athenis cole- 
bantur, de quibus docte Suidas in 
rpvromáropes. ,Afpov €v 7T] ArÜiài 
Qno ávépovs eiva rovs Tpvromáropas. 
$uXóxopos 0€ ro?s rpiromrarpeis rávrov 
yeyovévat vpórovs. T7)v ev "yàp rjv kal 
rTóv 5Aióv dugw, óv kai 'AmóAXcva 
KaAet, yoveis avràv rríoTavro róTe oí 
dvÜpemoi, rovs O€ ék TobTQV Tpírovs 
marépas. Pavóbnpos 0€ €v ékrQ $nciv 
órL póvoi oi - AÓnvaiot Obovat T€ kal 
eÜxovrat aUTOis vmép yevéacos maíOov, 
órav yap.etv ueXA oat. ev Óé TO Opdéos 


Tert dicuntur a nonnullis Aleo et 
Melampus Emelius Atrei filii, qui Pelope natus fuit. 
Vietorius vir eruditissimus hie Anaces, 


Petrus 
non Anacetes ", legendum 


$voikàQ Ovouá(Cea at rovs rp«romáropas 
' AuaAke(Omv kal IIporokéa kal Iporo- 
KAéovra Óvpepos kai QiAakas Óvras 
TíV dvépav. ó 0€ TÓ e&ynukóv moujcas 
ovpavoU kal yns qme avrojis ctvat 
maióas. óvópara 0€ avrois Kórrov, 
Bpiápeov Kai Téyv. Hesychius, TpL- 
marpeis oi mppóro. yevvópevot. Idem 
in rpvromáropes, dvépovs e obpavoU kai 
yis yevopévovs kal yevéa eos dpxyovs, 
oí O0€ robs mpomarépas. Forte cpo- 
zámmovs ex Polluce. Hesiodus in 
'lheogonia vers. 147. 


" AAXoi Ó' a) yaíns re kai obpavoU e£eyevovro 
Tpeis rates peyáxot Kai OpuBpiuot OUK óvop.ag Toi, 
Kórros T€ Bpiápeos re T'oyys 0 bmeprjava rékva 
Tóàv ékaróv u€v xeipes am EL, dicgovro 

" AmAaeot, kepaAai € € ékàg TO TevTIKOVTG. 


Sed Apollodorus initio biblioth. oi- 
pavós mpóros TOU mavrós £Ovváarevae 
KÓGLOU, ynpas 0€ ynv érékvooe mpó- 
A 
TOUS TOUS ékaTÓ'yxeipas 7Trpooayopev- 
Oévras Bpiápeov, V'ógv, Kotov. Schol. 
AEschyli in Prometheo Vincto 35r. 
ait, cum decennali jam bello cum diis 
bellum gessissent Titanes, essetque 
utrinque zequa victoria, ó Zevs avvep- 
yovs mpós Tv uáyyv AaBàv rovs rpeis 


navondBauue KkokAcermas róv Bpóvrqyv, 
TÓV Xrepómmv kai TÓv" Apyov, kai TOUS 
Tpeis ékaróyxeipas TÓp Kotov, rr Bpiá- 
peov kai TOv T'óynv, otrives Kai obTOt 
mraiües obpavoU Kai yrjs expnpáriov, 
kat vékrap kepácas nüdpave kai mpós 
T)v náxmv mpocérpevre. Sic et Pale- 
phatus. Hos primigenios vocare pos- 
sis ex Censorino. VA. 

Y Anactes] Anactes et Anaces con- 
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esse existimavit, quod reprobum non est aut rejieulum, (ut Varro 
loqueretur) sed tamen vetus lectio retineri et sustineri potest, 
eum multoties apud Pausaniam Dioseuri illi primi Anaetes 
vocentur, ut Corinthiaeis et Phoeieis, cum ita loquitur: áyovot 
8& kal reAeri]v oi " Audio oets ' Avákrov kaXovpuévov maíOov, otriwes 08 
ÜcQr clou oi üvakres maibües, oU karà ravrá éariv. elpuévov, àAAà oi 
p&v elvat Aiockoípovs, oi 0€ Kotpgras, oi 0€ mAéov r( éníorac0at 
voj(ovres Kaffe(ovs Aé yovow. In hae disquisitione non ulterius 
progrediemur, nee inquiremus ambitiosius, quinam proprie ürakres 
zaibes, sed immorabimur in verbis Cieeronis, qui constituere 
videtur Dioseurorum primos tres Tritopatreum, Eubuleum et 
Dionysium Anaetes vocatos fuisse, de his enim hie potissimum 
agere dumtaxat deerevimus. Horum Dioseurorum proprie tem- 
plum "Arvaketov dietum fuisse asseveramus, et cum apud autores 
mentio de 'Araxe(o invenitur, male hue usque interpretes et 
enarratores omnes de templo Castoris et Pollueis eorum verba 
interpretati sunt, nam 'Araketor semper Anaeum, vel Anactum 
templum tantum est. Anaces Dioseuri non Castor et Pollux, 
sed Tritopatreus et alii de quibus Cieero: ut 'Arvaxe(a festum 
Athenis non Castoris et Pollucis, ut ad unum omnes huc usque 
existimavere, sed Anaetum Dioseurorum. sic intelligenda verba 
illu Hesychii, 'Avakeío:s. Awockoóper éoprij rà Arákeua. — Sie ex- 
plieanda etiam illa Pollucis lib. 1. tmemat. 32. Atockoópev 'A0fj- 
Male futilis interpres hzec de festo Castoris et 
Pollueis putat accipienda. Porro in hoc confuso Harpocrationis 
nostri loco, quem expedite, ut opinor, extricavimus, sic acci- 
pienda sunt hzee verba, 'Araketov, TÓ ávákropov, iepóv TG» Awooc- 
«oópor?, ut non de Castoris et Pollucis templo putemus illum 
loqui, quomodo fzx interpretum, sed de templo Anaeum aut 
Anaetum. Ante emendationem nostram perverse et inverse 
legebatur àrváxropov, ró àrvaketov, et glossa locum textus oecu- 
pabat. Atqui inepte ita legebatur, nam àrákropor non proprie 
templum Dioseurorum, imo quorumlibet Deorum fanum signui- 
fieat, generalis si quidem vox hzee est, quz:e tam templo Cereris 


5 / 
voi Aráketa. 


fundit Maussacus. unde facile est etiam epitheton fuit Apollinis, ut ex 





contra eum argumento ad hominem 
probare Pollucem et Castorem esse 
Anactes. Nam ut autor est Plu- 
tarchus "Theseo, Anaces dicti sunt 
Castor et Pollux, ubi etiam nominis 
originem affert. /Elianus 4, 5. Var. 
Hist. diserte dvaxras appellatos esse 
a Menestheo xai Zerrpas narrat. dva£ 


hymnis apparet in eum conscriptis et 
omnibus diis commune apud poétas. 
VÀ. 

Z Awckovpev]| Auóskovpo: etiam 
Aevkóz ooi dicti sunt Zethus et Am- 
phion, teste Schol. Homeri 'O8. r, 
518. VÀ. 
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et Proserpinz, Castoris et Pollucis, quam Anaeum aecommodari 
potest. Ut apud Athen. lib. 5. Dipnos. 70 ceyvóv àvákropov roiv 
0coiv kekAewpévov, nam hze de templo Cereris et Proserpinze 
intelligenda sunt, non ut vulgus eruditorum, Castoris et Pol- 
lueis. Non ergo àrákropov peculiariter pro templo Dioseurorum 
accipitur, quomodo verba Harpocrationis indieare videbantur, 
sed pro quorumlibet Deorum templo. 'Arvaxetov e contra anacum 
solummodo Dioseurorum templum est. Preterea in oratione 
Demosthenis quam laudavit hie autor noster, nulla de anaetoro 
mentio. Duas habuit Demosthenes contra Stephanum yrevbo- 
poprvpiór orationes, prima est ex illis quze hie laudatur, in ea 
enim de Anaceio vestigium quoddam exstat. Audi verba [p.1125.] 
ad quz putamus Harpoerationem hz ecommentatum, zovypós, à 
üvóüpes ' AÓnvatot, movgpós otros üveev? ék ToO ' Avakeíov kal áüuos. 
Quidam àrakaíov legerunt eum sensum non viderent, qui certe 
abstrusissimus et remotissimus est. Scholion ex Suid: sylloge 
collectum, quod in margine edit. Parisiensis legitur, hoe testatur 
satis aperte. Si Wolfio credimus, servos olim ad Castoris et 
Pollueis vzenisse dicendum est, quod non est verisimile 5, cum 
"Avaketor non Castoris et Pollucis templum significet, sed Ana- 
eum Dioseurorum. Si vero àrakaíov legamus cum aliis, repug- 
nabit statim Harpoeration, qui manifeste ad illa verba hze 
commentatus est, 'Avaketor r0 àvákropov iepóv TÓv Awckobpor, id 
est, uno verbo Dioseurorum qui anaces vocabantur. ita infra 
verbo IloAóyroros cum de dárakeío^ loquitur, non de templo 


— . 


à (ycoOev] Sensus est: c'est ce me- 
schant homme, qui court de la hault 
devers le temple des Dioscores. lbi 
enim habitabat Pasio, de quo supra 
dixerat proxime ante heec verba: eO 
zjpépav €L oU codppav, TÜv 0€ vókra, e 
ois Óávaros 5j Gpía, ra)ra rmroteis. id 
est, grassaris, latrocinaris : deinde ut 
eum demonstret auditoribus, subjicit 
movgpós otros. Hic ille est malus 
homo, de quo fortasse audivistis, qui 
ex templo Dioscurorum, ad quod ha- 
bitat, noctu grassatur. VA. 

b Non dicimus nos esse verisimile 
servos olim ad Castoris et Pollucis 
vaenisse : hoc enim indicare videntur 
verba Senece in lib. de constantia 
sapientis: Num moleste feram, si mihi 
non reddiderit nomen aliquis ex his 
qui ad. Castoris negotiantur nequam 
mancipia ementes vendentesque, quo- 
rum tabernis pessimorum servorum 


aree referte sunt ? Licet non in ipso 
templo servos mangones venderent, 
sed juxta templum, quod in Romano 
foro fuit, ubi erant taberna servorum 
venalium. sed asserimus, non esse 
verisimile Demosthenem illo loco de 
templo Castoris et Pollucis loquutum 
esse. Ex Addendis. 

€ dvakeío] Ita Hesychius in IIoAv- 
yvórov. Sed Pausanias in Atticis 
c. IS. Atockovpov iepóv vocat, i. Cas- 
toris et Pollucis, ut ibidem indicat 
clarissime, cum de Polygnoti pictura 
loquitur. Ruit ergo argumentum 
Maussaci, quod hoc ariete insuper 
evertemus.  'Avaketov est templum 
Aoc kovpoav 'Avákov. sic enim requirit 
analogia. At Dioscuri Anaces sunt 
Castor et Pollux, ut docet Plutarchus 
in Theseo. xai ripàs iroÉcovs € c0 Xov 
"Avakes mpocayopevÜévres, 7 UL ràs 
yevouévas dvoxàs, 3) Ó Trjv émigé- 
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Castoris et. Pollucis, sed horum Dioseurorum intelhgenda sunt 
ejus verba. Atque hzc breviter dum notas scribimus, commen- 
tari de Dioscuris et eorum templo visum est opercze pretium. MA. 

32, 5. Duplex áváxpicts, altera judiciorum civilium : de qua hie 
Harpoeration et Iszeus in orat. de Philoetemonis hzreditate : 
altera judiciorum eriminalium. videnda est lex Divus. D. de 
custodia et exhibitione reorum. | Budszeus multa ad illam legem 
quse sunt reconditissimze eruditionis. MA. 

32, 5. ANA'KPISIS] Demosth. contra 'Theocrinem initio, eis 
rj» àvákpicir kaXoópevos. Et «ar 'OXvjmtoodpov. kal émeioi) àve- 
«pí0gcar mpós TQ üpxovrt ai àjuo(9grijoews, ka &üeu àyev((ceo0at év 
rà Ouaorgpíe. Latini Conjectionem cause appellant, de qua 
Nonius et Asconius in Verrinam. Ibidem Demosth. «al erà 
raüra ó üpxor àvékpwe màowr 7uiv rots àpduo[9qroOot kai àvakpívas 
elojyayev eis TÓ OuxaoTijpiov. Itemque in oratione contra Nico- 
stratum de Arethusii mancipiis: àrakekpiuérvov yàp jóg pov kar 
avroU rijv Tije yrevOokAgrías ypadijv kal MéAXovros eioiévau eis TÓ 
OikacTüpior. Et supra eodem modo dixerat. Volfius utrobique 
vertit actionem instituere. Quid differant àvaxpívew et àvaxpt- 
veo0o, notavi in notis ad eis éuavóv karáoracw. | Demosth. in 
eadem contra Nicostratum sub finem: oro: yáp pe mwpovkaAé- 
carro Ore 7) "pórQ àrvákpwis Tv. Vide p.9. legum Atticarum. 
Iszus p.49 et 72. Plato leg.6. p. 766. Suidas (kgs àrvákpuis. 
oU Tácas Oí(kas keAebovouw oi vópoi eloáyeo0at, àAN Órav ó $ebyov 
àvriAéyg kal mopaypádwrat Aéyev eloayóyuuov pi) etvac avTi)v, pó- 
repov émi roro yívera, kpíats Tjris O(kgs àvákpious Aéyerat. V A. 

32, 9. " Avaxres.] Ita Isocrates in Euagora, ubi de illius liberis, 
sub finem. Eustathius in 'Dudó. v. p. 948. V A. 

32, 10. Aristoteles in Cypriorum republiea, quam hie laudat 
Harpocration, doeuerat Cyprios filios regisque fratres "Arakras 
voeare solitos, mulieres vero sororesque 'Arváccas. Utrum au- 
tem verba hsee Aristotelis genuina sint, an potius Harpocrationis 
glossematica, adhue quaro; nam quamvis Suidas Aristotelem 


Aeuav. kai kpOüepoviav ToU unOéva kakàs 
vaÜeiv, arpareías rocavrrgs évOov o0- 
07s. avakds yàp €xew ToUs émipeXo- 
pévovs 3) $vAárrovras órioUv, kai Oià 
ToUro ToUs ÜagiAeis toos dvakras ka- 
AoUg:. Et ZElanus lib. 4. sow. 
cap. 5. kai Mevea eis 0€ ó IIereós mepi 
roUs TuvOapiOas ovK éyévero üyápioros. 
ekáANovres yàp ékeivou ro?e Ogaéos 
vios kai rjv jyréepa Omoéos Aifpav 
aixuáXerov XaBóvres, &Ocxav v1)v aot- 


Aeíav rQ MeveaOci. 0ià raUra mpóros 
ó MeveaoOe)s" Avakrás re kai Zo-rpas 
evóuace. Quomodo Dioscori Castor 
et Pollux pingerentur, docet /Elianus 
apud Suidam in Aióekovpoi. Locus 
est elegans.  Dioscuri simpliciter 
Castor et Pollux intelliguntur. Varro 
lib. 4. de L. L. et ZElius Dionysius, ac 
Pausanias Lexicographi apud Eu- 
stath. in 'IA. yy. sub finem p. 1425. 
VA. 
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ita loquutum esse testari videatur, tamen hie subsistere me jubet 
sermonis ambiguitas qua usus est autor meus. Ceeterum"Avaxres 
vocem esse Cypriis peculiarem, et eos qui proximum tenebant a 
rege locum, ut filios et fratres regis, ita vocatos esse, quomodo | 
Cszesares sub Augustis, certum et indubitatum est ex Athenzo, 
qui lib. 6. de Cypriis agens in hzec erumpit: áradépovaw ékáoTgs 
?uépas mpós To)vs kaAovjévovs "Avakras. Similes Oeozóra, novze 
Grecis, quze filios fratres et generos imperatoris 8Beo7zóras vo- 
cavit, ut Cyprii "Araxras, fidem facit Curopalates, oi ro? f3aoí- 
Aécs vioi ÓeamóTaL Tpoicrarvra,. TOv dÓóeApóv kai rÀv yap)pQv ToÀ 
fBaciXées, OÓeomorürv kal a)rOv Ovrov.  Át Ocomórgs kar éfoxiv 
filiorum imperatoris natu maximus, proximus imperii hzres, ut 
apud nos Delphinus, /e Prince [1mmo Monseigneur. V A. Hoe 
Maussaeus; ipse eorrexit in Append. ad Plut. *'* Lege JMon- 
seigneur le Dauphin, et dele voces Je Prince.^] Dauphin, ejus frater 
dominus, monsieur, quasi 0eczórys. MA. 

33. 3. $povpóv] dpovpóv servat etiam Suidas, neque damno; 
fere tamen malim : é$opov eivou eizevr. HEMST. 

33, 5. Avaf(Bios] Hujus meminit Xenophon lib. 4. 'EAAqr. in 
fine. VA. 

33, 7. àvamoüuópeva| Pollux 2,196. àvemóüi(ov 96 róv ypap- 
paréa, Aloxívgs eUmev ó pijrop émi roO máAiw àvayiwdóokew émoíovv. 
«a, àrvamo0wOp.eva 0€ 'Avrupàrv rà máAw éfera(ópeva. Locus ille 
apud ZEschinem p. 77 habetur. V A. 

33, 9. àvaceícas] Procop. Gotth. 1. cv 0€ 70 AufBatov ' AraAa- 
píxo éravaceteis, p. 169, Et in "Avekoórois p. 22. dzavra r9 àr- 
0pózo émavaceiov. Et p. 101. oi ovko$árrat kargyopíav ézava- 
ce(ovres. V A. 


" 
J 
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33. 9. AmnpuocÓérqgs karà 'Apisroyeírovos] ln prima, rjr xarà 
AqgpuokAéovs eicayyeA(av àvacaeíaas, mot érpeyev ; cum  intentasset, 
mnatus esset. Est autem ceetcau. rÓ ovkooarrQca, teste Suida, 
àzó TOv rà QkpóOpva ceivrov. Aristoph. AairaAe0cv — écetov, 
jrovv xpüjaT , 3yme(Aovv, €avkooávrovv TáAw. '"leleclides, IIárrov 
0€ TOv üAÀev AQoroi ceicaL kai mspookaAécavras vzaUcacÓa, O.kOv 
àAAqAopáyov. pistola Patrum Synodi Antioch. eontra Paulum 
Samosatenum : vür eis j-mepBáANovra mAÀo0rov éXiAakev €f àvo- 
puÀv kai tepocvALQv, kai Qv alret kal aee, ros àbeAdovs, karafipa- 
Beóerv robs àÓwovpévovs: quze Interpres non intellexit: xai jm 
exvobj.evos Bonüjsew pu0o0. V A. 

33, 10. 'Avacvrrátas—lloAveókrov] Subjieit Suidas: àvaocór- 
rafis ÜOuayeypapiéva Twujpara rails ovpupopíaus, órav 00fm rQ nuo 
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xpitew mpoc6rjkngs 1j àpaipéceos, kai ÉAevrat ro)s rofro mpáfovras, 
roÜüro àvacóvra£iw kaAotct. VA. 

33, 10. üàrvacvvrá£as] lisdem verbis Suidas. 'Aracvrrárrew in 
Hyperide significasse puto censum. per symmorias de movo doe- 
scribere, quo ducit Suidas in 'Avae?vrafis, qus notanda. Non 
dissimili ratione, rjv yfjv àvaóácac0a,, Thucyd. 5, 4. vid. Schol. 
et Pausan. p. 333, 28. àvaeóvrotus $ópov Pollux 6, 179. quam 
novam tributorum descriptionem intelligo; neque aliter est ca- 
piendum àracvrráfow | Vid. Xóvra£is. 'Anóraf£is. HEMST. 

33, 12. àvare(] Aristoph. 'EkkAgoia(. 1019. rais mpeoBvrépaus 
yvvai£iv éoro TOv véov &Akew àvà Ti Aofouévas Tro) marráXov. 
Lege àvari, ut legit Schol. qui sie explieat pi] rTueopovuérvas 50 
rijs Bías. 1d est, liceat tmpune, Sic in lib. 11. legum Plato p. 917. 
ürvarei rvmréro. et p.935. Sophocles in Antig. v. 485. ei raór 
àvarel Tjj0e ke(cera, kpárg. Secundam producit. est enim ductum 
àzó.Tíjs árgs, quze primam syllabam habet longam. Idem Soph. 
in CEdip. Colon. 786. kakàrv üvaros ràvÓ. àmqAAáx0at x0ovós. V A. 

33, 17. àraQopà est jus referendze quzestionis in alium quem- 
piam quam quocum judicium prius agitatum est, uno verbo re- 
latio eriminis, recursus salvus (ut cum pragmatieis loquamur) /e 
recours sauf. Sed de his videndus Budzeus, qui hzee omnia dili- 
gentissime et acutissime exsequutus est. MA. 

34, 1. Tà xe(Ag rà» morauóv| Tzetzes in Lycophrone v. 629, et 
Eustathius in Hom. 'IA. $. p. 1229. üvónpá eic kal ai rà» rá$pov 
àvaj3oAal yovv TO àvaflaMAópevov xGpa, 0v ob Oxy0dbgs üvo 7 
rád$pos yírerai. — Theophrastus lib.7. in fine de sempervivo: 
Qiera, 0$ év re rois àXoméóo:s (lege àAvréOows) rois él TOv. To(ycv 
àrónjpots, kal oUX T|kuaTa émi vOv kepápor. Gaza planis parietinis 
nascitur. V A. 

34, 5. Andocidis Mereurium ab 7Egeide tribu fuisse conse- 
eratum, ZEschines in orat. contra Timarchum, et ipse Andocides 
év TQ epi pvoTQpíev, (sic restituimus ; inepte enim exarati et 
exeusi omnes avor59pí(ev habebant) testatum reliquerunt. Duris 
tamen nimium de se prz:sumens, insubide et immeditate hoc 
pernegavit, asseruitque inconsulto ipsius Andocidis ávátgpa esse 
Mercurium illum, quod quam falsum et avrocxe0iacTi 4 prolatum 


4 Aj)Troocxe0uagri] Improprie lo- 
quitur. Nam arooxeàiacri aliud est. 
Sed abroexe0tos potius dicere debuit, 
ut Schol. Aristoph. in Ranas, 305. 
kai dÀÀa drra rÀv avromxeO(os avvri- 
Üévrov o)k üvekràs meparevovrat. 1. 
falso comminiscuntur. Dionysius in 


procemio hist. oí jév spoatpo)pevot 
Tüs kparicras  vmo0éoew, cixj O6 
kai paO)pos a)ràs auvriÜévres ek 
TÓÀV E€mwiTVXÓvTOV dkovouárov, ovOéva 
vmép Tijs mwpoatpégcecos émawov kopí- 
Covrat. o0 yàp d£fto)uev  abrocYe- 
Oiovs o)0€ paÜ)novs eivat ràs mepí re 
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sit, patet lippis ipsis e£ tonsoribus. "Vocatum enim ita Mercu- 
rium illum docti omnes sciunt, quod prope habitaret Andoeides : 
vide Plutarchum in Andoecide. Hesychius, 'Arok(0ov 'Epgfjs. 
emeibi] mpà ríjs oik(as rijs" Avbok(0ov eiorijkero Eppuijs, àvá&npa $vARs, 
AEgeidos scilicet. MA. | 

34. 13. àrópamobwrys] Aristoph. Geopodop. v. 824. kal Acemo- 
Ojras kal [8oj.oAóxovs küvüpamo0iorás. Et in Pluto v. 521, kepóaí- 
vew fovAópevós ris éumopos ijkov éx OerraA(as mapà mAe(orev àv- 
6pamoüus rr. quo loco manifeste distinguit érópovs venaliciarios 
àz0 rüv àvópazobwrOv, qui sunt plagiarii. Sie Scholiastes: àr- 
Opamobwrri]s oU u.óvov ToUs éXevOépovs 0v àmárgs ànáyov eis 0ovAcí(ar, 
QAAà kai Ó rovs 0ovAovs àzÓ rÀÓv DeozorQv àmoomQv eis éavróv émi 
TQ àmayayetv àÀAaxo0 kai OuameATcat. 'ArvOpamo0(Qec0a. eo sensu 
dieit Isocrates in Trapezit. p. 712. Xenophon 420. 411. [Mem. 
I, 2, 62.] àvópazo0ioràs pro àrOpamobokamAo:s dixit Artemidorus 
lib. 4. eap. 14. VÀ. 

34, 13. In v. àvópazobw is MS. pro uóvov 0aváre (gpiotv, ha- 
bet, uóve. Sed nequeo supprimere, quod elegantissimum ab 
erudita manu adseriptum habet codex Goesianus, ei rovs àrópa- 
mwo0ucrüs, TÓv olkerüv Tj4às àmwoorepolüvras póvov, 0aváre Cmnuuoür 
d£ioÜre, etsi nesciam quo pignore et auctoritate. GR. 

35,1. De Androlepsia multa congessit DBudzus in annota- 
tionibus ad Pandectas posterioribus, quze ad hujus loci quem 
illie attigit illustrationem facere possunt. MA. 

35, 5. Andron hie, unus e quadringentis, ille est, teste An- 
tiphonte év rà wpós rv Anpoo0évovs üvrvypad]v, qui seripserat 
decretum, quo condemnatus fuit Antiphon. Hoe autem decre- 
tum integrum deseripserat Czecilius hoe modo : "Eóo£e 7fj ovATj 
MAG. kal elkooi] 1ijs vpvraveías, Anuórwos 'AXomekijüev éypapgiáreve, 
duAóorparos lIIeAAmgveüs émeorpárev*, " Avüper etze epi TOv àvópóv, 
oüs àrodoaírvovoir oi arparqyol mpeo[gevouévovs els Aakeba(ova, eni 
kakQ Tis 70Aeos rOv A0nvaí(ov. Reliqua Plutarchus descripsit in 
Antiphonte, quem diligenter consules, ne te diutius lateat pre- 
tiosissimus hie antiquitatis thesaurus.  Czeterum Craterus ille, 
qui év évrvárg rv qrqduwpárov, m nono de Decretis, hie laudatur, 
auctor non ignobilis est. Plutarchus, Athenzeus, Stephani mu- 
tilator, et Pollux, sepius ejus meminere, sed aliquando apud 
TzóAeov évOófov kal áv0pàv év Ovva- Diodorus Siculus non semel, Athe- 
aTeía *yeyovórov dvaypadQopévas icro- nsus etiam, Polybius lib. 12. p. 655, 
pías. Interpres ez tempore vertit, et avroexeOiá(ew p. 654. VÀ. 
male. Vertendum erat, temere. Sic € 'EzeoTpáre] Retinuit errorem, 


axeOuiCew sumit pro emere confingere — qui est in H. Steph. editione. Atqui 
idem Dionysius p. 6. et 211. lib. 4, et legendum ézeoráre. VA. 
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illos male Kaprepósf exeusum est, ut apud Pollucem lib. 8.eap. ro. 
KaprapQ mirreóew rQ rà jrgjíopara cvrváyovra. Legendum Kpa- 
rapQ, et vertendum, Cratero fidem habere qui Decreta in unum 
collegit, non ut interpres ineptissime, sicut alia omnia, Cartero 
fidem habere suffragia poseenti. Male etiam apud Suidam, 
v. Nvudatorv, Kparepós év évváro rÓv codwpárov laudatur: non 
coQícpuara, sed yrmoíeuaro Craterus ille coegerat et composuerat, 
unde infra verbo ápxreüca,. conjiciebam ego aliquando legendum 
Kparepó év rois ydíopaciw, non ut hodie omnes exeusi et exa- 
rati habent Kparíro, quamvis non male possit retineri Kparíro, 
Cratinum enim Comieum drama composuisse quod vocabatur 
ym$íeuara quid vetat? nos hoc perrimabimur curiosius verbo 
&pkreücat, et de Cratero plura dicemus verbo Nvys$ator. MA. 

35,10. Aquoc0érvgs év vQ kar 'ArOporíevos] Non longe ab 
initio. ór, roírvr ov0 aírios üAXos éoTlv ov0eis àvÜpómov quam 
Androtio ro p? memoifjo0au ràs vaOs, roÜro vpiv cadQós émibe(fo. 
áveAoüca etc. Recte ergo Volfius: Senatus enim lege sublata 
istum sibi patronum creavit. V A. 

35, 9. Longe diversa hsc sunt, MveíoOai et 'Emomrevew, My- 
stzee et Epoptz vel Ephori, Mystiea et Epoptiea sacra. Qui 
Epoptz fieri volebant, Mystz prius esse debebant, nee ullus 
unquam epopta facetus est, quin prius mysta esset, preeter Her- 
eulem, Hippocratem, et Demetrium Poliorceten, qui simul et 
semel mystz et epoptz facti fuere, ut ex Philoehoro retulit hie 
Harpoeration et Athenzeus. De discrimine autem quod consti- 
tuendum est inter epoptiea et mystiea sacra, satis superque 
acetum est a clarissimis Galli:e nostree luminibus Josepho Seali- 
gero et Isaaeo Casaubono, ab hoe in Animadvers. ad Athen. ab 
illo in opere de Emendat. Tempor. lib. 5. cap. de eversis ab Alex- 
andro Thebis Boeotiüs.  MvetoOa, mstituere est Tertulliano, in 
loco illo erepero et illustri eui suppetias venit Hereules ille 
Musarum Josephus Sealiger, qui solus hoe tempore visus est 
mereri eodem privilegio frui quo potiti sunt Hercules olim et 
Demetrius Phalereus, si vanze ille religiones Mystarum et Epo- 
ptarum reviviseerent, solus, inquam, dignus haberi debuit, qui 
mystes simul et Epopta fieret, ob przeclaras ingenii dotes et pro- 
fundissimam rerum cognitionem. Vide quz ad verbum ézorrev- 

f Kaprepós] Schol. Comici in Ra-  cavri 090. éreifov 86 kai robe dAAovs 
nas v. 323. AÓmvaiot ro) Auayópov às — IIeXomrovvgotovs, os ioropet Kaprepós 
XAeváCovros roUs Óco)s kareyymjuopué- — év 5 a vvayyoyij ràv Nyyduouárov. Plu- 


, , ^ * , , , . . . 

vot, avekrpufav rà uév dvaiptjmovri dp- — tarchus in Aristide sub finem Crate- 
, ^ ^ 

yvptov rdÀavrov, TQ Ó€ (àvra koui- rum Macedonem appellat. VA. 
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kóror latius commentati sumus. MA.  Himerius Sophista, o? 
puunoáp.eros Tóv pvoTwkOv vópov, 0s énónvy re Kol uoory pepi(et róv 
xpóvov, àAÀà rÓv avróv év ravrQ porq re ÓpoU kal mpodnjrqv rijs 
iepüg reAeríjs TOv év ool Aóycv Oe£ápevos. V A. 

36, 13. 'Aveokevácaro . . . àvacrareÜrjva.] Gloss. vetus, solum 
vertit àvácraros yívera.. Demosth. zp0s '" Azaroópior.. o0 70AAQ 08 
xpóvo j.erà rara, ijs Tpamé(ns àrackevacÜ0e(ons kal ro ' HpakAeibov 
kar Qàpxàs kekpupjuévov, (roO rpameGirov.) Et év rà mpós Tuó0eor 
in fine: 70éos 0 àv éyoye mvOo(ugv Üpàv, el ópyí(eo0e rots àvaakev- 
acjévows TOv rpame(wGv. Volfius, mensariis qui conturbant. Oi 
robTOUS TOUS üvÓpas àvackevá(orvrat aí rpáze(at.. Sic dieuntur men- 
sarii, qui solum vertunt et foro cedunt. Cieero pro Czecina initio 
jam. dissoluta, argentaria dixit de Fuleinio argentario, qui omni- 
bus probe satisfecerat, nee mensam amplius exercebat. üàraokev- 
ácew Tijv Tpáne(av opponitur rQ karackeváCew, quo utitur ZEschi- 
nes p. tg. et Iszeus érv r9 ?7ep Evpa000s àv0' ov éyà av0cis éxpó- 
pqv a)rG €r( pGAXov, kal karackevatop.évo Tijv rpámeGar mpogetcev- 
7ópwa (Valesius duabus lineolis incluso illo e, et super di- 
phthongi e ae literam & posito gemino s, videtur innuere se ibi 
legisse 7pooqvmópqgcsa) àpyvpíov. àvackevacáp.evo, etiam dieuntur 
qui vasa colhgunt et aufugiunt, Dionys. Halic. lib. 1 p. 17. et 38. 
«arackevácew Lysias p. 160. Etymologus, àrvácraros ó karaAvmüv 
rijv ovoíav kai emi rijs àAXorpías (rjv aipoUpevos. V A. 

36, 15. "Averov subintellige tzzov vel àypóv, vel rómov, vel qua- 
lemeunque aliam rem, quam solebant veteres, si res singulari 
modo prosperz eis evenissent, dimittere eximentes omni usui ae 
labori, ut Czesar equos in trajieiendo Rubieone flumine eonse- 
crasse, et vagos et sine custode dimisisse dicitur Suetonio, et 
alii alis. Sie Hesych. Ais fos, ó r9 Aw üveros Boüs. éarw 0€ 
éopri] MiAgoíev. GR. 

37,1. Veteres editiones constanter àrvexaírgoe retinuerunt, nos 
exeudendum euravimus àrveyaírwe, quz» germana lectio est. ita 
Demosthenis codices habent in orat. 2 Olynth. e qua depromptum 
est hoe verbum ab Harpocratione. Ejusdem loci meminit Plinius 
epistola Critica et Apologetica ad Lupereum. Porro Demo- 
sthenes àrvexaírwev dixit pro àvékoyrev, aut àrvérpeyrev, metaphora 
sumpta ab equis, qui cum veetori se przebent, immorigeros, àva- 
xauríGew dieuntur. Inde ludierum illud apud Anaxandridem er 
" Aypoíkoss, 

KópBv ékápocerv Opàs. àvakexaírwev pv or. 
plus est «apoüv quam dàraxaurí(ew. vinum quod dat in somnum 
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gravem et de statu mentis deturbat, kapoóv dicitur, at àvaxaurt- 
Cew dieuntur equi non eum sessorem in eaput dejiciunt, quales 
karapuoral trzo. apud Hesych. sed eum erigendo przebent se im- 
morigeros: allegorice igitur responsum est ei, qui apud poetam 
dixerat Cymbia vobis eaput gravarunt, àvakexaírikev p&v ov, id 
est, non omnino nos a mentis statu deturbarunt, sed more equo- 
rum lascivientium se przeebuerunt immorigera. Vocabulum hoe 
àvaxavítew Demosthenieum inter vocabula grandiloquentiz et 
sublimis sermonis relatum est a Criticis, Plinio, Dionysio Lon- 
gino, et aliis. . Hesych. àrvaxowríceu sie legendum, àvame(6et, àva- 
xaALwrot, àvakpojerat, àvamoüíQe.  kvpíos O6 émi rÓv Ummov. Xodo- 
ks EAévy. MA. Dionysius Halic. lib. 5. p. 289. xai oi Ürmot 
avrQOpr égmAéfavres rà oT10m vij Dp Tis dopüs émi rois ÓmicÜ0(ois 
àvícravrat 7001, kai ToUs émiJáras àvaxavrícavres àmoae(ovoi. — Ge- 
lenius, sublataque cervice sessores excutiunt. V A. 

37, 3. àrike dixit Antiphon pro simplici xe. Suidas habet 
xaÜ5ke,: vel pro ávefjás05g, sic correximus, kal mpoeAivOev. 
Amipsias Comicus àr/kew etiam usurpaverat pro àrajaívew. 
consule Suidam. MA. 

37. 5. Arv6eua . . . Avaía.] "Avríav vocat Demosth. contra Ne- 
seram, et eum Metanira, Phila, Isthmiade, Aristoeclia, Stratola 
servas fuisse ait Nicaretz, et corpore quzstum fecisse: Avoías 
yàp ó coQuorijss Merave(pas àv épaori]s, 1/BovAjgv mpós rots dAXots 
àrvaAóp.agiw ots àrQAiwcker eis abrir, kai uvíju. Mox Lysias ó 
KeoáAov dieitur. Is est Rhetor. Meganira dieitur a Polluce 7, 150. 
év rj] Avaíov "pós Meyávewav émioroAj. Sed Merávewav éraí(pav 
voeat Athen. lib. 3. 13. Apud Suidam in ópo? laudatur Lysias 
év Tj] 1pós Merárveipav émioToAj. Sumpsit hzee ex Athenzeo Har- 
poer. Is enim lib. 15. sie ait, uiyrore 0à 0et ypádew vri rs Av- 
0cías "Avreiav.. ov yàp eüpiokouev ap. ov0evi" Av0ciav àvayeypap- 
pérqv éra(pav. àmó 06 'Avre(ías kal ÓAov 0püpa émtypadópevov Eüvt- 
Kov 1) PiAvAALtov " Avreid &orw. V A. 

37, 7. AvOepókpiros . .. Opaktaus móAats.]. yp. Optaatats. zóXats. 
Vide Hesychium. Vide Epistolam Philippi ad senatum popu- 
lumque Atheniensem. Meyapéer oiv 'AvOcuóxpvrov àveAóvrov és 
Totro éXjAvOev ó 0fjuos, Gore uvorTqpiev pev etpyew abroUs. vróuvqua 
0€ ris duas éoTqcar àrüpiávra mpó rOr mvAQv. Hane orójAqv 
"Av6Ocpokpírov voeat Pausanias Atticis c. 36. et priua 'AvOey.. in 
via sacra, qua» ad Eleusinem ducebat. Plutarchus in Pericle 
sub finem, in deereto contra Megarenses illud seriptum fuisse ait 
a Charino: ypáde: yrjduo a. kar' abrórv Xaptvos, üczovóov u&v etvat 
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kai àküpvkrov éxOpav, 0s 9 àv émBr vs Arrwfjs Meyapéov, 0aváro 
(npio0o0at, To)s 0& orpargyoUs, Órav Ópróeci róv moTpikOr Üpkov, 
émopvÓew, ÓrL kal 0is àvà müv éros els riv. Meyapuki]jy. éuBaAo901. 
radijva. 9 ' AvÜeuókpirov zapà ràs Opiacíovs míXos, ài vóv AímvAov 
óvopuá(ovra. — Dipyli meminit Cieero 5 de finibus initio, Livius 
libro sr, 24. p. 576. V X. 

37,7. Epigraphem orationis Iszeanze distinximus ab ejus ver- 
bis, et ita scripsimus: 'Icotos év 19 7pós KaAvbüGva. TÓ re fjaAa- 
veiov TÓ sap AvOepnokpírov àvüpiávra. | Verba Iszi hee sunt, ex 
oratione adversus Calydonem, quze hoe modo ab Harpocratione 
explieantur, rovrécrt 7p0s rats Opakíaus móXots, nam ita restitui- 
mus, eum antea legeretur Opaceíau. quid pyle 'Thraeenses do- 
euimus voee zAa. Infra, ubi hune loeum illustramus.  Anthemo- 
eritus autem hie Atheniensium przeceo a. Megarensibus dilaeera- 
tus est, quod eis interdixisset ji) ézepyá(eo0at 7i]jv tepàv ratv Oeotv 
opyáóa. Quid sit ópyàs erudite explicat Harpocration hae eadem 
voce, terra ineulta, qualis Megariea, de eujus possessione, pugna- 
vit Minerva eontra Megarenses, ópyàs vocatur. MA. Sed le- 
gendum est Opiacíais zóAaus, quarum meminit Hesychius. Thu- 
eyd. 2, 19. ad Eleusinem versas fuisse testatur et Plutarchus 
Themist. quod hie optime quadrat. At Opakía, zóAa, quarum 
meminit etiam Polyznus 4, 12. ubi de Lysimacho, nil ad hune 
locum. Porro decretum contra Megareas sic refert Schol. Arist. 
in Ranas v. 1337. Postquam enim retulit Timocreontis Rhodii 
scolium, óóeAes, à rvA& mAo0re, prr. €v y], uir. €v 0aárrm, pijr 
év qme(po davyuevo, ete. addit, roíro:s &oi«e rà m0 IIepwAéovs 
eiagyuÜüérvra. éypawe yàp yrüduspa rowbror ó ILepkAs, Meyapéas 
pür àyopàs pijre ÓaXárrqs uir. «me(pov peréxew. — Sed et quod ali- 
cubi lego, scriptum erat Megarenses a mysteriis arceri, ut nota- 
vi ad Harpocr. hoe loco. Sed et alibi legi notatum sie fere. 
Quanti vero mysteria fecerint Athenienses, patet ex decreto ad- 
versus Megarenses. Sed hse nota Schol. potius eonveniret ad 
illa ex Acharn.531. ubi etiam repetitur inferius scholion, ubi ait 
Diezeop. évret0ev ópyr VHlepikAégs ó "'OXxóumios 5orpanrev, égpóvra, 
cvrekóka Tijv EAAÓ0a, ér(0e, vóuovs &omep oko yeypapiévovs, às 
xpi Meyapéas pujr év y, wir €v àyopü, wir év O0aXárTm, par €v 
17€(po puévew. | Nota vópuovs. mox yrj$wpa appellat reetius. sed 
eo loco ad rópuovs uovowovs alludit, quod non animadvertit Schol, 
In Scholiis ad. Eipijrgv v. 608. ézel yrjowpa mept róv Meyapéorv ó 
IIepikAijs &ypawre, yijre yis, ure Auuévov ' ArrwkQv avrovs emugatvew. 
ei 0€ ui], róv Anj0évra àyóyiov eivai. V À. 
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38, 8. àv(opvros . . . AnpocOérus év 7Q kar ' Apvoroyeírovos|] In 
prima, oj0é qpoojowG mpós ru rojrov vOv év Tfj mÓAet kovpe(ov 1) 
pporaALcv, i) àv üdAXov épyaorgpiov ot08 mpüs &v, àÀX dcomeuros, 
ür(üpvros, üpukros, oU xápiw, oU diA(av, o0k üAXo otü£v àv üvÜpernos 
Mérpuos yivóokov. Aristoph. in Lysistrata v. 808. Típev rtis 7v 
àv(bpvros. Auctor Etymologiei, áibpvrov kakórv, rÓ karáparov, 0 
otk ürv ris av7G lOpicatro. VÀ. 

39. 3. 'Avrtyevíóas] Hie primus zAdow seu mAácpara in tibia- 
rum cantu reperit, eum superiores simpliciter àzAáoros tibiis 
eanerent. 'lheophrastus lib. 4. histor. Plant. eap. 12. ubi multa 
de tibus. Suidas: 'Arvrtyev(óas Zarópov Onfatos uovowós avAo00s 
duofévov, ete. éypave péAg. "Thebani autem hae precipue re 
gloriabantur tibieinum prestantia, adeo ut eorum urbe fere va- 
stata, prseter arcis Cadmeze partem, ipsi reliqua instaurare pa- 
rum studuerint, sed Mercurii statuam eum hae in basi subserip- 
tione, 'EAAàs uiv COjfas viküv mTpobkpwerv €v avAots, in foro stu- 
diose reposuerint. Dio in Euboieo. VA. 

39, 15. ávr.ypaoe?s ab Apuleio in apologia eontraseribens vo- 
eatur, ut àvrvypád ew contraseribere. Presente, anquit, et contra- 
scribente Zimiliano, 1d est àvrtypadées AipuNavot. àvr(ypada di- 
cebantur etiam eontraseribentium seripta, quasi eontra seripta, 
nos Galli hujusmodi homines QContrerolleurs vocamus. | Apud 
Athenienses duo erant ávrwypadets, unus administrationis, ut ait 
Philochorus, alter vero Senatus, ut Aristot. monuerat in Athen. 
Repub. De quo nominatim Ulp. ad orat. contra Androt. [ad p. 
605, 5.] ávr.ypadevs, inquit, 8é éorw Óvopa àfióparos üvrvypádovros 
)nép ris BovAfs mpós TOv Oguov, év ots ày 0óégyrav. MA. — Aristoph. 
Equitibus in fine: ómes yérvopaí cow darvós vroypajevs Owóv. 
Schol. ézi Órpov 0€ jnoypade)s éAéyero, ó 0€ roU BovAevrgpiov árvri- 
ypade)ós. Oquocíov 0$ yevopgévov éypaior àpdórepow Trà Aeyópeva. 
VA. 

39. 5. Avrtypadeis, ó uv Tíjs Owujoeos] De quibus ibi pluri- 
bus loquitur ZEschin. p. 56. Corrigendus est Pollux 8, 98. hzee 
enim verba, óóo 06 7cav, ó uiv r$s (8ovAfjs, ó O0? Tíjs OiowK]oecos, 
conjungenda sunt eum superiori capite mepi avrvypao. V A. 

39, IO. drrtypaoi) in privatis judiciis hzereditatis vindieatio 
est, de qua videndus Suidas&, at in publicis utriusque partis 


€ De qua videndus Suidas] Suidas  dvrepooía ypadr) kará rwos &vopkos, 
nil habet, nisi ex Harpocrat. Porro epi àv 70ucjo6at qot. 9uopocía 0€ ó 
dvrvypajy) secundo sensu parum ab  éxarépeÓev ywópevos Opkos vmó ràv 
dvropogía differre videtur. Suidas:  Ouwa(ogévov. VA. 
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preestitum jusjurandum, quod arrepocíar Plato vocat, in apolog. 
Socratis, et testimonia. Hoe voluit Harpoeration eum dixit 
Ko,vós 0€ év rais O(kais, rais Óguocíais (sic enim restituimus nos) 
rà rÓr OukaCouévov ypápjuara, à é0(0ocav mepi ToU mpáyp.aros, kai Tà 
TOU OiókorvTos, kai rà ToU debyovros, àvrtypa$], kai rà paprüpiua. 
MA. 

39, 12. Karà yévovs 9ócw] yp. karà yévos 1) 6ócw. Demosth. 
kar "OXvumio0cpov, kal ràs àpqo[3qrijoers (709 kNijpov To0 Kóvevos 
seilicet) àrvreypayráje0a, et actionem. de petitione hereditatis ansti- 
tuimus. Pollux 8,33. 58. Iszus p. 55 in fine et p. 77. VA. - 

39, 15. AnuocÜérgs karàü Xrejávov.] In prima, àrrcuyéypavrat 
rajra. àAn0i] uep.apripnka ete. tum exemplum àrriypaQs recitat 
hujusmodi: 'AzoAAó0epos IIacíoros, 'Axapvevs, EreDávo Meve- 
KAéovs ' Axapvet vrevóouaprvpiàv. riugpa ráAavrov. Tü vrevbfj uov ka- 
reuapripioe Xréiavos, uaprvpijaas rà év r9 ypapupareío yeypáppeva. 
ràA«05 épaprópgca rà €év TO ypaupare(o yeypapjiéva. rabra otros 
avrós àvreypáwNraro. Sic litem contestatus est. Et in fine: rís oiv p 
zapà rots üpxovcir (nota) àvrvypadj. Hsec verba Demosthenis 
intelligit Pollux 8, 58. quod notandum. Lysias «arà IIaykAéo- 
vos, p. 157 et 158. Plato initio Apologize p. 19. 27. VA. 

39, 17. 'Avrí0ecis] Quid sit àrvrí0ecis, anxie et erudite docet 
Theophrastus apud Dionysium Haliearnass. in Lysia. Locus 
Isocrat. est initio Panathen. Vide et Alexandrum Sophistam 
de figuris orationis. VA. 

40, 3. àvr(0cois h, quae et àvr(Üerov vocatur, figura orationis est, 
qua sibi invieem contraria vel seeundum partes, vel confertim et 
simul opponuntur. Quze autem differentia sit inter àvOvzodopàv, 
àvr(Üecw, et àvrvitnrov, acutissime te docebit Ulpianus in com- 
ment. ad Olynth. primam. At vero ne mireris eur hic textum 
Demosthenis uno verbo auxerimus, sciendum manuseriptos om- 
nes Codiees bonz notz habuisse 0-0 duAéos yvopí(uov, quze vox 
desiderari videtur apud Demosth. orat. contra Midiam, quo loco 
àvríÜecw esse notat autor noster, quze á0póes mávrev mwpós mávras 
fit, nihil aliud enim sibi volunt verba hz:ee, àzó ro, Óó év ye $0 


€ 


dA éos! yrop(uov, ées Bab(Cew. xoprgyotvri, quam ab his verbis, ó 


h 'AvríQecus] Aliter avri&eaw su- 
mit Ulpianus ubique, ut legenti pate- 


sunt temere assuta, quale et hoc esse 
existimo. Ulpiani Rhetoris meminit 





bit, qui etiam etate posterior fuit 
Harpocratione, et Christianus: nam 
in secundam Olynth. laudat "Theologi 
proemium in Basilium. Sed in UI- 
piani scholiis multa a recentioribus 


Eunapius, et Sozomenus, aut quis 
alius in Hist. Eccles. VA. 

i diAéos] Delendum d$uAéos. Nam 
eo loco sic scribitur, ó pgév ye vmó 
yvepíuov xai rovrov peÜvovros évav- 
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pév ye $70, usque ad alia Baüífew xopryobrrt, antithesim reperiri, 
quie eonfertim omnium partium fit ad omnes partes, ideoque 
omnia distinximus virgulis et punctis, ut facilius rudiores illa 
eapere possent. [ta paulo post verbo á£oves (ut de una fidelia 
duos parietes dealbem) éos év r9 á£ort etpyrat scriptum est, quze 
sie intelligenda existimo, usque ad illa verba év 9 á£ow. etpyra, 
nisi forte legendum sit ós pro &cs, tunc enim aliud plane contra- 
rium innuere videntur hsxe eadem verba, ut ille docebimus. 
MA. 

40, 5. à0póa] Confertim, nisi quis pro à0póa dicere malit, inulta 
simul. Dicit autem Harpocr. oxzua Aé£eos, ad differentiam eorum 
qua vocantur ox5uora óuarvoías. In principio illius orationis oc- 
eurrit locus ille. Ibi enim legitur, kal z0AAGv pv év0vpguárev 
yépovras, oük OA(yav 0 àvriÜéceov kal mapu óoeov, kal TOv dAAGv 
iüeQv ràr év rois puropeí(ais 0.aXaumovoóv. videlicet Aóyow. Ut 
autem àvriéceov et zapwoóoeov ab Isocrate mentio hie fit simul, 
ita etiam a Dionysio Halicarnasseo ea conjungi videmus, earum 
usum, et quidem nimium, apud hune oratorem esse dicentem. 
Sed mapicdóoecoiw addit zapopoióce. quod si quis utriusque ge- 
neris antitheseoen ab Harpocratione propositi exempla videri eu- 
pit, plura apud Harpocrationem legat. Idem üávrí0erov quoque 
ab /Eschine vocari hoe schema scribit, STEPH. 

40, 8. Licet Maussacus dieat omnes bons notze Codices ita 
habuisse $70 $uAécos yvcopíuov ées, in nostro MS. tamen non est 
vestigium duarum postremarum vocum. Certe ut notavit Va- 
lesius, vox $iAécs nihili est. Propterea videndum, an non lzsus 
nune sit ipse Demosthenes. Nam quum is sie constituat anti- 
thesin, de illo quidem, ó uérv rovye $10 yrvopípov kat rovrov peObov- 
ros, de se autem, éyà 02 jm éx0poU vüorros etc. sane etiam ini- 
mieus potest esse yrépuios, ut Demosthenes Midiz, ut plane ea 
disconveniant, et antithesin enervent.  Harpocration igitur, 
quantum ex scriptura eodieis Medicei patet, videtur legisse in 
eo quo utebatur Demosthenis exemplari ó pév rotye $0 díAov, 
quibus Demosthenis verbis addit suum ées. Hoe certe et ad 


víov éÉ jj émrrà ávÜpómoev émAQyg kai 
roorov» yvopipev. De Eucone lo- 
quitur, qui in convivio a Boeoto quo- 
dam percussus fuerat, et iratus ob 
injuriam acceptam eum interfecerat. 
Confert ergo sibi illatam injuriam 
Demosth. éyó 8e im ex6poU viQov- 
Tos, £ocv, iBpei obK oivQ TOUTO TroL- 
OUvTOS, €vavriov ToÀAÀv kai £évov kal 
zoAràv vBpióumv, kat ro)r év iepQ, 


kai oi TOÀN poi 5v dváykg BaOi(ew 
xopyyo)vrt. ln quibus esse antithe- 
sim notat etiam Ulpianus eo loco. 
Post yveptiav. omisi heec, quze neces- 
saria sunt, oi TÓv uev kakeiy ois s émpa£e, 
Tóv Ó. érawécag 6at, perà raUra dva- 
cXóuevov kai karagxóvÓ. éavróv eueA- 
Aov, kai raUT «eis oikiíav €AÓóv émi 
Oevmvov, oi up0e Ba8i(eiv éfjv abro. 
VA 
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antithesin absolvendam necessarium est, et ad priseam in MSto 
lectionem aptissimum. Adde in v. ézi kóppgs. GR. 

40, 1I. Quz hie de Anticyra referuntur, ex Athena fontibus 
repetita sunt, apud quem melius exaratum invenimus 'Arvrtjávgs 
€v TQ mepi rÀÓp éraipüv, quam esset hoc loco 'Apwro$ármgs, et 7a- 
paki.woüc, uno verbo quam separate zapà kwotcot. — Adi ad lib. 13. 
Dipnosoph. e quo quaeeunque de scortis Atheniensibus retulit 
Harpoeration desumpta sunt, et excerpta, ut xpygoropa8eías et 
laudabilia. | Proeedente opere hoe a nobis spissius demonstrabi- 
tur. MA. | 

40, 16. Antiphon tribu Rhamnusius, '"Pauroóctos enim seri- 
bendum, non 'Ajvoóctos, ut vulgo, Sophili filius fuit, et ex eo pa- 
rcemia, "Pauvoócio, kaAolk ex emendatione Josephi Sealigeri, in 
lib. animadv. eontra Robert. tit. lib. 4. eap. 25. et Isaaci Casau- 
boni in animadvers. ad Athenzeum.  'Pápvos et 'Pájuot kaAot an- 
tea legebatur in parcemia apud Suidam, forsan non male, quod 
pace tantorum virorum dietum sit, postquam enim Rhamnusii 
Antiphontem imitari eceperunt, "Páuro: kaXol vocati sunt antea 
xakoi dici debebant, eo quod nihil nisi sterile in patria haberent, 
et planta àxav0cgs, 'Páuros dicta, év "Pauvoüvr. nasceretur, quae 
ab ea nomen aecepit. De sapientibus et przestantibus viris vulgo 
usurpatur pareemia. MA. 

40, 16. ' Azó rijs $vAfjs Pauroócios] Equidem noti satis isto no- 
mine duo, uterque Rhamnusius, ut id dubitari nequeat, etsi Goe- 
siano libro, in quo exprimebatur 'Ajgroócios, adseriptum esset 
'"Ayvotctos, quum et id sit notum in Attiea vocabulum tum apud 
auctores, tum in lapidibus. Sed tamen verius est omissam vi- 
deri literam priorem P ut sohti fuere nonnulli librarii in seri- 
bendo eam differre, ut libro demum absoluto eam interponerent ; 
quie faeile uno loco potuit negligi. Id me moratur, eur dicere 
maluerit àzó rs $vAfüjs "Paprvovcis. Neque enim 'Pagrots est 
QvXij, sed Afjuos, et sie dieere oportuerat àzó ro) ó5uov. Itaque 
nescio quid lateat. GR. 

40, 18. 'Avrízarpos 'loAáov zais restituimus. Nam inepte ex- 
eusi omnes habebant 'lovAov. deest haee. vox in manu exaratis, 
quos vidi.  Seiendum vero, ne te decipiat Suidze autoritas, non 
hune Antipatrum Alexandri Macedonis successorem, sed Ale- 

k *Pauvovcto. kaAot(] 'O Anguos Py- lib. de daemonio Socratis. Est et 
rilampis filius, kaAós dictus Aristoph.  Pyrilampes Antiphontis pater apud 
in Vespis, Hesychio, aliisque videtur Platonem in Parmenide initio. Plures 


fuisse Rhamnusius. Nam Pyrilampes fuere Antiphontes, ut notavi ad Xe- 
Antiphontis filius dicitur a Plutarcho — noph. p. 274. VA. 
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xandrum ipsum decem Demagogos ab Atheniensibus petiisse, ut 
Idomeneus et Duris existimavere, vel ut alii seriptores probatis- 
sim:e fidei, octo tantum: vijcas 92, inquit Suidas, /jrev ros 0éka 
"Pjjropas, oüs é£éóocav ' A0qvato,, ^uuoo0évqv, "Y epionv, Avkotüpyov, 
IToAsevkrov, 'EquáATQv, OpacBovAov, Xápgra, Xapíóguov, Atórtov, 
IIarpokAéa, Káccavópov. Cave ne putes decem hos esse rhetores, 
e quoruur orationibus eonfectum et collectum est dietionarium 
istud, demagogos debuit potius dicere, ut recte apud Plutarch. 
in vita Demosthenis, ubi octo tantum numerantur, ex opinione 
quorundam historicorum, ókró, inquit, ós oi zAetorot, kal Ookuuó- 
raro, Tüv avyypadéov, ro?c0e, AeuooOévqv, IloAsevkrov, "EdudATQv, 
Avkoüpyov, MvpokAéa, Aj]uora, KaAAwcOérqv, Xapíónpor, vides dif- 
ferentiam. Demosthenes et Lycurgus et Hyperides tantum nu- 
merantur inter decem rhetores primos, qui huie dietionario de- 
nominationem dedere. Reliqui rhetores quidem, sed non e de- 
cem przstantissimis, et ideo demagogos potius vocavit Plutar- 
chus quam rhetores. hze attigimus in dissertatione Critica. 
MA. Sed et Antipatri filius fuit Iolaus, avo cognominis, is qui 
venenum Alexandro propinavit, eum esset regis pincerna dpxtouo- 
xóos, ut ait Plutarch. Dio in orat. 64 de fortuna, rí(s yàp 1jXmi- 
cev ór, róv 'HpakAéa ámokrevet xvrv kai yvvij ; Órt0 rv AAé£ar- 
Ópov 0oUAos kai kóu£ ; Male Casaubonus 'IóAaos legit. Recte enim 
000Aos, 1d est, minister regius, de Iolao dieitur, cujus nomen ta- 
ceri majorem éu$asw habet, ut xwv kal yvri, non Deianiram 
dieit. Sed obiter monemus eo loci gravius subesse mendum: 
rís àv iXmwcev '"lvóQr üpfew ópéa, Av0Ov BaciXe)cew mowéva; 
Lege ápfew kovpéa ex Helladio Besantin. et Diodoro et Libanio 
in orat. ad Antioch. VA. An quem Alexander Macedoniz prz- 
fecit Antipatrum intelligit? Ejus certe filius avo forte cognomi- 
nis, Iolas, Iollas, Iolaus, de quo vid. Freinsh. Ind. Curt. in v. et 
ad 1o, 10, i4. HEMST. 

41, 3. 'Avrpürves pluraliter dicitur, et singulariter 'Arvrpóv. 
Homerns 1l. 8, 697. 

"AyxíaAóv T. ' Avrpóva, ió& IIreAeóv Aexemo(qv. 
Urbs Thessali: est Antron, de qua Demosthenes in orat. quze 
vulgo inseribitur 4. adv. Philippum (p. 1 33,26.]: 'Avrpóvas ézpíaro, 
kaL per ov moÀ)rv xpóvov rà év 'OpeQ mpáypara eiXjde. — Inepte 
scholion ad illa '"Avrpóras, qóAis ?jv E?8oías, legendum G«eccoAías. 
Vide Stephani mutilatorem, Strabonem et alios. Hujus civitatis 
eivis "Avrpórtos dicitur, unde parcemia 'Avrpórtos óvos, quze apud 
Hesych. restituenda est, "Avrpev, inquit, róAus GecacoAas, évOcv 
F2 
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'"Avrpóvios óvos, male hodie divise legitur 'Avrpórios, óykos. Qui- 
dam 'Arrpórios, alii 'Avópórios dixere. Suidas 'Avüpówios vos. 
ézi rÓv mapqieyéOn kal vo0pà oópara éxóvrov, 1) 0i TÓ ékcioe mag- 
p€yéOeis kai voOpovs óvovs yíveo0o.. Hanc parcemiam attigit Ste- 
phanus voce &ykov [et Etym. in'Avroór. V A.] Vide quae de hae 
magnus Casaubonus ad Strabonem. MA. 

41, 4. 'Avrepocía.] Iszeus p. 36. Isocrates de bigis initio. Ly- 
sias contra Pancleonem p.158. Demosth. contra Macartatum 
initio. V A. 

41, II. 0€ uéya.] Hodie legitur uéya 9é. Sed Pindari Seho- 
liastes Grzeeus et Eustathius eodem quo Harpoeratio modo legit, 
itemque Sehol. Comiei initio Acharnens. Porro ZEschylus ézop- 
Oi4Cew dixit in Persis ad ealeem: ézop6(a(e vóv yóow. Schol. 
ezekrerauévos Opive,. Ita, ZEschylus Agamemn. initio, et in Xog- 
$ópots. karopÜud(ev moAAá. V A. 

41, I3. Inscriptio hzec orationis Antiphontez mutila et trunea 
relieta est, quia ubi siluere manuseripti codices, ibi nos hariolari 
noluimus, certe nullus probus est auctor quod sciam, qui de ea 
loquutus sit, e£ quod mirere magis, Harpocration ipse hoe unieo 
tantum loco ejus meminit. Verum non Antiphon solus usus est 
verbo á£it pro vopníte,, ut hie notat Harpocration, Platon et Ly- 
sias àfiàr etiam dixerunt pro rvouí(ev et $mroAaugárvev. Suidas 
auctor. MA. 

41, 15. Erudite illi qui Axiochum inter Platonis dialogos no- 
thos recensuerunt, ejus enim verus et genuinus auctor est 
ZEschines Socraticus, ut testantur hoe loco Harpocration, Dio- 
genes Laertius, Athenzeus, et post illos Suidas. MA. 

41, 17. Vide quz notabimus ad vocem Kópfeis, interim ad- 
verte áforas fuisse tabulas lhigneas, in quibus leges privatorum 
inseribebantur, ut Solonis et Draconis, unde Solonis axones 
apud autores classieos citantur, et á£orves simpliciter, ut apud 
Stephani mutilatorem v. 'Ayroüs. Ceterum ut plurimum á£orves 
rerpáycoro, erant, ipso Polemone ér rois 7pós 'Eparoo0érvgr, ut re- 
fert Harpocration, teste, unde discrimen hoe unum est quod 
grammatici constituerunt inter ü£oves et Kópgew, quod ü£oves 
rerpáycovo, essent, KópBews vpíycovo,, quod tamen levissimum vi- 
deri debet, vel ex eo quod certum sit á£ovas aliquando rpvyóvovs 
fuisse. Harpocrat. zoi00c1 0 év(ore avraoíav rp(yeovov, Óórav él 
TO cTevOr kAiÜOci Tijs ycowías.  Diserimen aliud, quod Ammonius 
Grammatieus affert, mihi probabilius videtur, vult enim ér à£oct 
privatorum leges fuisse descriptas, Kópgew vero continulsse 05- 





| 
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pooías Lepomoitas, et alia ejusmodi. Aliud addere possemus nos 
ex verbis Polemonis! et Aristotelis, hie. enim Képfleis erectos 
fuisse év 77] oroà víj Bacie(a, Mle vero d£ovas év mpvrave(o yeypap- 
pérovs, in hoe autoris nostri Lexico testatur apertissime. Plura 
dicemus voce Kóp8es. MA. Etymol. á£foves fóAa 9v rerpáyova 
-MC ^ *wj / 52 7954 / M / , 

àT0 TOU €Óàdjovs uéxpu rob OpOdov Óujkovra, kat Ó,Là rivos Tepovrus 

, $510 "e € , / P] / ^ ^ € ^ 

oTpedoój.eva, éd? àv oi EóAevos vópo ézeypádovro rots róv àya£óv 
ü£fociv Óuoíes kd0i£i orpedópevoi. — . At kópBeis sunt, quos libros sa- 
crorum vocat Varro lib. 4 de ling. Lat. Athenis àn libris sacrorum 


scriptum, est kámpo koi mÓpko. Vide orat. Lysie contra Nieoma- 


chum seribam, et quz ibi notavi. V A. 
42, I. éos év 10 üfori] yp. ós év vo á£.— Sie enim legitur apud 


Demosth. VA. 
42, 3. l'eypaupévot. 


kai &mavra.] yeypapgpévo: karà mávra. V A. 


42, 4. "Orarv émi rÓ orevóv kA08ct rijs yevías] MS. Mediceus 


habet re0Go1. 


Quod vel rectum est, vel ex eo vulgatum «^:0ct 


debet intelhgi, nempe quum in acutam anguli partem axones 
sunt positi, versi e£ commoti: nam xwetoÜat kai geraorpépea0at 


1 Polemonis] 'Ev rois mpós 'Epa- 
TocÜÓévgv, i. adversus Eratosthenem. 
Hic Polemon libros scripserat adver- 
sus plurimos autores, ut ex Athenzo 
et Suida discimus, zpós Tíuawov, qui 
liber laudatur a Schol. Soph. in C(E- 
dip. Colon. v. 100. idem spós 'Epa- 
rogÓ. scripserat. Unde corrigendus 
est idem schol. v. 489. IloAéuev 6v 
rois epi "EparocÓévgv. Lege mpós. 
Hic Polemo Eratosthenem in suis li- 
bris passim lacerabat, quanquam non 
ita ekararpóxaaos est Eratosthenes, 
ut Polemo vult, qui eum ne Athenas 
quidem venisse asserebat teste Stra- 
bone lib. 1. Intelligit. autem Strabo 
libros Polemonis zepi r7 AÓzvgaw 'E- 
parogÜévovs éminpías, qui laudantur 
abinterprete Aristoph. in Avibusinitio. 
Ex hoc maledicendi et reprehendendi 
morbo c-gAokómos dictus esse Po- 
lemo mihi videtur, quod omnes scrip- 
tores proscriberet, éorgA(reve. Certe 
haec ratio probabilior est quam ea, 
quze a Casaubono affertur in notis ad 
Athenzeum, quod scilicet Polemo stu- 
diosus erat in colligendis publicis 
monumentis et inscriptionibus, quae 
erant in acropoli. Is Polemo Era- 
tosth. reprehenderat, quod xpfes 
rpvyóvovs esse dixerat, d£ovas rerpa- 
yévovs. Suidas in kopBew. 'Eparoa6é- 


vus 0€ Tpvyvovs avrás ,dnew eivat, 
"Apurroqárs € ó ópoías etvaí yo: TOiS 
á£oct, mMiv ór. oi pév üfoves vópnovs, 
aí 0€ .kop(dec ovaías (leg. Ovaías. sic 
et supra emendo) e/xov. ápdorépov 
0€ TÓ Karagkeóac ua TOLoUTOY. 7uvÓlov 
TL péya dvOpórkes zppoc eva €XOV 
rerpáyava £oAa Tüs mAevpàs mÀareías 
€xovra kalypappárov mAnpew, ékaré- 
poev 0€ kvoOovras, óore kweiaÜa. kai 
peraoTpédeaÜa, vmó ràv üvaywookórv- 
rov. Quibus verbis lucem accipiunt 
illa Polemonis: zo()c« 06 avracíav 
rptyeovov. Plutarchus Solone: ioxvv 
0€ ois vóp.ous TügiV eig ékaróv €vuav- 
TOUS €OcxKe, kal kareypádmaav eis ÉvM- 
vous üfovas év mÀawiots. mepiéxovat 
a'pedop.évovs, àv ér. kaÜ. zjuás €v mpv- 
rave(o AetiNrava pukpà Ovegé(ero. kai 
mpoayyopeUÓnaav, ds "ApurroreYrs $n- 
ci, küpBes etc. €vio, Oé Qacuw iüios, 
€v ois iepà kal vaa T€piéxovrat, küp- 
Bews, d£ovas 0€ rovs dAMovs. Errat 
Maussacus, non enim dicit Polemo 
ToUs dfovas in prytaneo propositos, 
sed sua state quasdam axonum reli- 
quias ibi asservari, ut Plutarchus. 
Certum enim est olim in porticu pro- 
positas. Isocrates in Areopagit. p. 
292. Pausanias p. 12 cum Plutarcho 
sentit. VA. 
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alii de illis dixerunt, ut patet ex Valesianis. Certe enim, quum 
unus angulorum obversus esset conspectui adstantis, tres anguli 
apparebant, quartus ab postica latebat. Sed neque taceri debet, 
glossam ipsam in MS. non concipi" A£oves, sed "A£ori, ut est etiam 
in editione Aldina, quod ego temere mutatum opinor, quum ex 
verbis Demosthenis, quze citat auctor, appareat, quo respexerit 
in hoc dativo. GR. 

42, 8. àzaycyi) species actionis erat olim Athenis, quze àzó ro 
ànáyew vocata fuit. Improbos autem et gallo animo homines 
nequam àzdáyeota, solitos zpós rovs "Evóeka certissimum est, unde 
apud Demosth. in orat. contra Cononem " ázaye idem est quod 
àzayceys xp$,1d est utere illa actione, quae deduetio ^, àzaycy) 
voeabatur. Nos Galli diceremus, prise de corps. Ulpianus in 
enarrat. ad orat. contra Androtionem ázaye, inquit, àvri rob àza- 
yoyl] xp. àm-aywyi àé éorw 3 vOv kakoópycov mpós rovs "Ereka 
mzapáóocw. At in enarrat. ad orat. contra Timocratem nomina- 
tim àzaycyij in fures competiisse testatur, cum dieit, 7j évóei£is 
pév (kg éoriv karà ràv àr(ucov, 7 0€ àmayoy) émi rÀv kAemrQv. 
Pollux de hae actione longe alia refert lib. 8. eap. 6. et quia ejus 
verba relatu dignissima sunt, in gratiam studiosorum adolescen- 
tum ea afferemus, et simul interpretabimur. Ait ille, 7; óà àza- 
yeyl» 9rav ris Óv éarw évücitao0a. pi] sapóvra, roÜrov mapóvra ém 
avro$ópo Aa àmáyn. ó 0€ kívóvvos év xiM(ats, puáAwTa 0€ ToUS 
ópeíAovras TQ Onpocío éveOe(kvvcar, ?] rovs kartóvras ÓmzoL pi) é£e- 
cTLuL, 1) ToUs àrOpooóvovs.  Diserimen éróe(£eos et àmayoyijs illud 
est, quod in éróe(fe: qui przesens non est reveletur, demonstre- 
tur: )n àzaycoyf) praesens et qui in erimine flagranti deprehensus 
est, dedueatur zpós rovs "Eróexa. Porro ultima hzee Pollueis 
verba ita sunt explicanda : ZZrarii debitores mazime revelabant, 
aut eos qui eo se conferebant quo mon licebat ire, aut. homicidas. 
Omnes àr(uovs e contra Ulpianus hae actione potuisse conveniri 
supra nos docuit, solos vero fures àzayeyj. MA. "Eróefus piv 
órvoud écr. (kgs karü vOv Odeuórrov Tj "mÓAet moAwrevea0a, 0€ 
O.eyxeupoirrov ait. Ulpianus in Androt. [ad p. 603, 17.] : Aéyera: 
0€ évüei£us kal. karà ràv àvüpoqóvov, órav karíecur Ómov pi) é£eori, 
Gs Quot év TQ kar" Apusrrokpárovs, kai roUs $ebyovras évüewvivrov. 
T'(vera, évóei£is kai karà 7poborQv, roro 0€ elpirau év rà évváro rv 
duum. éviavrQ 0€ mpórepov rijs àAeoecs évéüei£e óndicavit róv du- 
Aurr(óqyr. Suldas: àmaycey: pivvois éyypados Oibopéry à üpxovrt 


" Demosth. in orat. contra Cono- pius. VA. 
nem] Et contra Androtionem sz- » Deductio] Abductio. VA, 
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zepi ToU Oeiv àümaxOijva,. róv Ociva. De évóe(£eos actione optime 
Suidas, érvóeifis édv Tis. üripos. àv 3) oAqgkós rà Onuooío kal pi) 
ékreriküs üpxew 1) OuáCeiw émuxewpoín, roürov évOe(kvvou ó [BovAóp.e- 
vos TOv ToAwÓOv, Ópoí(os kal rÓv üvrvmoiobuevov mpáfeov ?) TÓTOvV 
áTmyqyopevuérvov Tois TÓmOLS, Otov TÓV Trotpykóra Tíjs dyopüs kai ToU 
Aéyew év 1 Ojo. ért rÓv kaküs Aéyovra To)s rereAevrqkOÓTas à0i- 
Ks. émevra rois áAoUot TobTGv TLrÓs TuuOcOU oi DkacTalL, Tí xpi] ma- 
0etv 1) àzoríca. V A. 

42, 15. àrapi0uQv] Evplens numerum. Videndum an significa- 
tio hee satis isti loco conveniat, p. 87. àvaywóoky 0é vis avrov 
àmiÜávos, kal pugüér 7Üos évaqnaivouevos, àAN óomep àmapipv. 
STEPH. 

42,18. De festo quod Athenis antiquitus 'Azaroópia dicebant 
ejusque origine plura legere est apud veteres, eosque graves et 
emunete naris auctores. Conon narrat. 39. apud Phot. Polyze- 
nus lib. 1. Stratag. Frontinus lib. 2. cap. 5. vetus comici enarra- 
tor, Suidas, et Etymologus, quos omnes diligenter consules, ne 
quid hie eogamur repetere. Notandum vero omnes ferme in 
stratagemate Melanthi adversus Xanthum eonvenire: in loco 
de eujus possessione pugnabant Athenienses adversus Doeotos 
dissentire. Conon 7«epi Oivógs habet, Harpocration $7ép rijs Me- 
Aavías xópas ante restitutionem nostram.  [Etymolog. in kovpeó- 
Tis, Tel Tíjs Oivógs kai MeAaírgs habet. Mirum autem est Pau- 
saniam in Doeoticis c. 5, ubi originem illius Xanthi refert, ab 
Andropompo occisum esse dicere. Fuit vero Andropompus Me- 
lanthi pater, ut idem in Atticis scribit. Fallitur autem Maussa- 
eus, qui KeAauvóv correxit, eum MeAawóv legi debeat ex Etymo- 
logo et Polyzno. Stephanus, MeAaueis Quos Tij '"Avrtoxí0os 
$us. KoAA(uaxos 06 MeAatwvás gov róv O0tjyov kekAfjo00t.. 0. 09- 
pórqgs MeAauveós. rà romikà ék MeAawóàv. V A.] Suidas melius et 
emendatius zep( KeAauvóv, 0 9v xcpíov év pe0opíows, ex quo loco 
restituendus est insignis alter apud Polyzenum loco indicato, 
'A0gvaíev, inquit, erpargyós zv MeAáv0vos, Boworóv ZávOos: émo- 
Aépovv KeAawwàv mépi. | KeAauvat. xopíov je00piov ' Arrwijs kai. Bot- 
erías. ó 0c0s éxpoe rà EKáv0o, 

ZávÜov àrarijcas MeAávÓtos éexye KeAauvás. 
Ita emendavit divini vir ingenii Isaaeus Casaubonus. nos mani- 
festum in auctore nostro errorem sustinere non potuimus nee 
pati, quare audaeter restituimus, ózép ris TOv KeAawór xópas 
pro MeAavías. MA. In historia ab Polyzno relata nota est 
tabes versiculi ab oraeulo editi, notus labor eruditorum in eo 
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instaurando; et nos quoque conati sumus. Sed nee peAÁyxpoos, 
nee j.eAaaópos satis omnia reconciliant, nec ad id quod in MSS. 
est u£Aas $órvov, ex justo conveniunt. Itaque sepe id revolventi 
videtur ambiguitas oraculi in eo constitisse, quod in nominibus 
essent habituri alter flavedinem, alter nigrum, atque ita MSStis 
monstrantibus tandem ad verum veni, Zár0ov àmarijev ó puéAas 
dvou. €oxe MeAaívas. Etiam MS. egregie habebat vs MeAaurvías 
x6pas MéAavOos, non ríjs rüv KeAawóv xópas MeAárOws. GR. 
Historiam hane intelligit Nonnus lib. 27 Dionys. v. 301, ubi Jup- 
piter Palladem hortatur, ut Baecho favere adversus Indos velit : 

Aryíóa ceio rivacoe mpoaozíCovca Avaítov 

Zelo kaotyvijrov ueAavauy(0os, 0s aéo márpqv 

"Pócerat é£eAázas Bowrtov 5yepovíja, 

Kal uéAos àeíoet (odypiov àarós ' EAevOo0s 

IItoróv àvevá(ov ' Amaroptor vía Ovávs. 
Vide sis Castellanum de festis Grzecorum. V A. 

43, 5. KeAawóv.] MeAawóv. VA. 

44, 3. 'AIIEZXOINIZME' NO] "Aseoxowipérvos müoi TO(s €v 
Tjj "ÓXei Owatots, yvócect rpiàrv DikaoTqpiov (sic in ea contra Ti- 
mocratem versus finem) 77 ypad?5 0eoguo0erüv, érépa "mpakropav, 
Tjj Tíjs [BovAeóoeos, 1jv avrós Ouókeis ypadr] kai povovovx àAvoet cat- 
ógpG Oc0euévos. | Etymol. àzeoxowwpévos, 0wor&s, OwcCevypévos. 
Utitur Philo in libro, quod deterior meliori insidiari solet. Ilóre 
0€ rovs üceflets kakobauuovíCop.ev, ovx Órav evoéfleus àv QO(ov Opyiov 
àmooxowíon. V A. 

44, 3. Plinius in epistola Critiea et apologetica ad Lupereum 
hze ex Demosthene refert inter orationis oyrópara. "AmeoxXot- 
vucj.évos ümacu rois €v 71] móAe, Okaíots yvdaeot rpuOv Oaorrjpiov. 
Harpoeration àzeexowipévos illud interpretatur per àzokekAei- 
ciévos, sed male legebatur ante àzokekAguéros. Reliqua ex parte 
in orat. adversus Aristogitonem prima leguntur. MA. 

44, 6. àmqAoguévos scripsimus, ut optime excusi omnes Demo- 
sthenis Codices habent, uerà à& raóra 7pópqv, Ómov ó otros eiQ ó 
ànzqgAoguévos. Frumentum conveetum ex area post trituram àrq- 
Aogpévos otros vocatur, nos Galli dieimus /e bled. qui n'est. plus en 
gerbe. Moe indicant glossematica Harpocrationis verba, ó ázó 
rijs dÀc ovykekopuouévos juerà r0 àAonfrjvat, ó éoru margÜsjva.. MA. 
Sisenna hist. lib. 3 apud Nonium in Adesum: Zisdem temporibus 
Aseriini duplici fossa, valloque cireundatt, frumento adeso, quod ex 
areis in oppidum portatum est. "AXov igitur est in area frumen- 
tum, triturare, quod fiebat silieibus olim apud Grzeos et Rom. 
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unde poéta: ef forrere parant flammis et frangere saxo: et ab 
ZEschine zepi zapampeofjeías p. 46. a)rQv roUs Opwjpovs Aafgóvres 
Poexeis kargAógoar, id est, obtriverunt. Plutarchus in libello de 
fortibus mulierum gestis, a Thessalis id factum in obsidibus Pho- 
censium seribit. male Volfius vertit, occiderunt, quasi ab àXotáv, 
non ab àAoGy. Vide Xenoph. CEconom. in fine p. 503. Augusti- 
nus de gestis Pelagii: cwm. videamus exempli gratia, et sine tribu- 
lis areas triturari, quamvis adjuvent si adsint. Suidas in áriuó- 
puros ex ZEliano refert, o) uiv àruopifrovs éyévero uetvat rovs moí- 
0as ro)s àAonÜévras, érepaAkis yàp 13) v(k yevopévg rQv mAgoíov Tv. 
Ad illam quam dixi historiam alludit Zonaras tomo 2 de Pyrrhi 
elefantis: kal rots z00i 0€ o) ueíovs kargAóov ovyurarovpévovs. V A. 

44, 10. Vera sedes verbi àz(AAew hzec est (post &àmixew] quod, 
ut opinor, vulgaria Lexiea inepte interpretantur per àmokAaíei, 
id est, deflere, imo ut optime habet Harpoeration àzokAeíew sig- 
nifieat, quod est occludere. Pertinet ad antiquas Attieze leges 
hoe verbum, ut videre licet ex Lysia in oratione contra Theo- 
mnestum, si tamen illa legitima sit, óoris 06 àn(AAn r5) Opa. MA. 
Imo recte Aldus in editione sua hoe verbum posuerat ante vocem 
àmeureiv, nee loco movere debuerat Maussacus, sed potius dme(A- 
Aew emendare: est enim verbum compositum àmó roü elAAew. 
Vide Suidam in EDAAAe. VA. 

45, I. AmAüs Galli voeant des escarpins, ou des souliers à simple 
semelle. lta ut optime Callistratus ille qui hoe loeo laudatur ab 
Harpoerat., rà uovóneA4a. Tàv vroógpárov dixerit esse ràs àzAàs. 
"AgAat species ealceamenti Laconici sie dieti àzó 00 àmAós kal ov 
rerexrguévos yeyevijo0a.. — Lacones enim in caleeamentis et om- 
nibus ornamentis ázAot kal ov 7epíepyoi. Demosthenes in orat. 
adversus Cononem hae voce usus est: oi ue0' zuépav pv éokvOpo- 
Tákact, kai AakervíGew aci, kal ro(9evas éxovst kai &mAas vjmoóé- 
óevrai. | Strattis comieus in fabula eujus epigraphe Agqurojéóa, 
jmo)juara ceavrQ mpíac0a,. r&y àümAGrv. sic omnibus suis numeris 
hune versum absolvimus. quidam autem manu exarati pro mpí- 
ac0at, Tep0éo0a, habebant. MA. 

45,13. Aéyovci 0$ kai 'AIITETY AN rij» àme(0eiav]. Ita. quidem 
Harpocration: sed exemplaria ut nec in istis duobus nominibus, 
nec in illis duobus verbis sibi assentiri sciendum est. 

Interim autem observa hie vocare epistolam ad Philippum, 
non autem orationem: quum alioqui dieat alibi passim "Icokpárgs 
Qu z20. STEPH. 

45,4. Equestre hoe certamen, quo soli Athenienses et Boeoti 
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utebantur, eleganter describit Etymologiei,quod Magnum voeant, 
auctor. Tu illum vide et adverte ad ea quzxe dicemus voce avro- 
AckvOo.. MA. Etymol. àzoffarwós, àyQvos óvopa, év à oi éurewpot 
roü éXabvew üppara üpa Ocóvrov TOv Vrzov àzéQotvov 0i ToU Tpo- 
xoU émi TOv Oíjpor, kal záAw karé(3awov ànraíaTes, kal zv rÓ àyd- 
voa me(o0 üpa kai imméor. kaAe(ra, 08 àmojdarikós Tvíoxos Ó eis 
roüro ÓgÀovóri TÓ àydrvicpa émwbóevs. Lege omnino àrvégauwov. 
Sed et Dionysius lib. 7 in fine, ubi ludos Circenses, qui magni 
dieuntur, fuse describit: post pompam, inquit, certamina incho- 
abant. Primus loeus erat quadrigis, bigis, et singulari equo, ut 
olim fiebat in Olympico agone, suoque etiam tempore faetum ait 
Dionysius. Addit deinde duo veterum Grzecorum instituta ad- 
hue a Romanis observari studiose, alterum ex illis sunt trigze, 
quarum usus desitus est in Gr:ecia: heroicis vero temporibus 
usitatissimze fuere, iisque Grzecos in proeliis utentes Homerus in- 
ducit, óvoi yàp Uzmois éCevypévois, 0v rpónov (eóyvvrau ovropils, Tpi- 
ros mape(mero ceiwpaios, 0v àmó ToU mapmoepijcÓa. kal cvveceüx0at 
(lego ui] ovveCetx0at) mapijopor ékáAovv oi zaAaio(. | Alterum ex 
ilis institutis est vectorum, qui zapafjára. vulgo, àvofárau ab 
Athen. dieuntur, érepov 0$ zap' óMyaus ért. vAarrópevov móAeouv 
"EAAqrícw év iepovpyíaus rwoiv üpxaikats ó rOv zapeu[BeBkórov Tots 
üpuaci Opópos. Órar yàp réAos ai rOv immécv (ali (zzv) üpiAAat 
Adáóovrai, àzomqüGrvres àmó TOv &ápuárov oi zapoxobp.evot rots 7vió- 
xois, ots oi soujrai uev moapafláras, ' A0gvato, 0€ àzofláras kaXotat, 
róv oTa0iaiov ájuAAQvraL Ópó|.orv avroi zpós àAXjAovs. Cum hoe 
insigni loco eomparandus est loeus Livii 44, 9. Mos erat tum 
nondum hac effusione circi inducta, bestiis omnium. gentium. circum 
complendi, varia spectaculorum. conquirere genera, nec semel qua- 
drigis, semel desultore inisso, viz unius horee tempus utrumque circu- 
lum, complebat. | Desultor ad verbum est qui azogárgs Dionysio, 
sed desu/tor apud Rom. dupliciter sumitur, tam pro àzofárys, de 
quo diximus, quam pro gerafjárgs, qui seilicet binos aut ternos 
aut quaternos equos transiit. Ut Florus de Teutobocho.  Isi- 
dorus lib. 18 de Cireo: Desultores nominati, quod olim, prout quis- 
que ad finem cursus venerat, desiliebat et currebat : 1s est àmoBárys. 
Sive quod de equo in equum transiliebat : 1s est ueraBárgs: de qui- 
bus Livii loeus intelligi potest. Hyginus: wade et Roman? insti- 
tutum servant, cum desultorem mittunt (vide Cassiod. lib. 3. ep. 51) 
wmus duos equos habet et pileum in capite, de equo in equum tran- 
silit, quod ille (Pollux) sua et fratris vice fungatur. Vetus epi- 
gramma: Castoribus simpli rite dicantur equi. Simpli equi sunt 
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desultori (seu singulares) Grzecis kéAgres, Latinis etiam se/larii, 
teste Suida. Vide Harpoer.in djwmmos.  Singulatores tamen seu 
singulares equites differunt a desultoribus.  Glosss: s?ngulator 
kéAgs, et ita apud Dionysium, hie, et Isidorum loco cit. distin- 
guuntur. kéAgres tamen, cum de equis dicitur, tam de desultoriis 
quam de singularibus dicitur. Sed et de desultore xeAgríCew 
dixi& Homerus 'IA. o, 679. et ibi Eustathius. Aliud sunt àva- 
Bára,, quorum meminit Pausanias Eliae. r, c. 5, ubi róv káXms 
0pópor explanat. Plutarchus in Phocione: dokíev 0$ TQ vio Bov- 
Aouévo àyovícac0a. IIava8gva(o:s, ànofárqv, éQtkev ete. V A. 

45,4. àTofarwol rpoxoi] Omnino vid. Eratosth. Cat. c. 13. 
Suid. in v. et Hesych. in karafgárgs. Observa locum Plutarchi 
vol. 1. p. 750 D. Dion. Hal. Ant. Rom. 7. p. 462, 1o. HEMST. 

45, 10. Boweroí] duXappuárovs O53as Euripides Hercule Fur. 
Pindarus in oda Pythieca in Hieronem: ózAa 9 àr' " Apyeos, üppa 
Onaíev ànó yüàs àyXaokáprov, XukeA(as 0 óxynpa.  Critias in Épi- 
gramm. O85 0" ápuaróevra O(iporv cvvemüj£aro mpórn, apud Athe- 
neum lib. 1. eap. 22. Apollodorus 3, 5, de Laio Thebano, Xpó- 
cvwmmor &ápouaroópapetr Ol0dokev. V A. 

45, I1. "'AIIOTPAOH'] Sie àzoypá$ew usurpat Demosthenes 
kar Ejépyov. kal mapüv piv mwpós TQ OikaoTupío, Üre elo:]yero, ov- 
0ajo0 qvribikgoev ov06 àmeypávaro Oia0wkacíav mpós ov0éva. Et 
mox: óre 0. &» Anpoxápns, ouk àneypáyraro QuaDkacíarv mpós avTOv 
ó Ocóonpuos. Tamen melius est simpliciter aecipere. Sie in o»- 
Oukot.. Porro àuikacía 0é éorww Óvopa O(kgs mepi xpgpuárov 7) mpi 
krguáror. Ulpianus in Timocrateam. Hine tot orationes Di- 
narchi óua0ukacía ToO mpós róv inscribuntur. Demosthenis mpós 
Maxkdprarov 9uaQukacía. V A. 

45,15. AnuocÜ0évgs kar "ArOpor(evos| rívos oüv &reka àdeis TÓ 
rà xcepía Oquebew kal ràs olk(as kai ra)r dmoypádew, &Óeis kal 
VBpwes moA(ras àvOpcmovs. 1. describere, non proscribere, ut Volfius 
vertit. Cyprianus epist. 65, Cvesariani quicunque prius confessi 
fuerant vel nune confessi fuerint, confiscentur, et vincti in. Cesa- 
rianas possessiones et. descripti mittantur. Paulus lib. 5. sent. tit. 
12. quoties sine auctoritate judicat officiales alicujus bona occupant 
vel describunt, vel sub observatione esse faciunt. Sic àzoypádew 
usurpat Lysias xar 'Eparoc0évovs initio. Porro notandum est 
has descriptiones bonorum, quz publieabantur, recitari consu- 
esse pro populo in ea concione, quse kvpía dicebatur, ut docet 
Pollux 8, 95. VA. 

46, 4. De Magistratibus qui apud Athenienses 'Azoóékra:, 
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erudite Suidas, et post illum Etymologus. At nemo, ut puto, 
notavit preter Harpocrationem in locum Colaeretarum a Cli- 
sthene subrogatos fuisse 'Azo0ékras, ex Androtione in secundo 
histor. Attieze. Quod tamen spernendum non erat, de Colaeretis 
consule adhue enarratorem Comiei ad Vespas. Androtion de 
eisdem, rots 0? iojc. llv0G0e Oecopots rovs KoAakpéras Oubórvat ék 
ràrv vavkAgpwQv éQo0vov àpyópia, kai eis áÀXo 0 ri àv 0er àvaAGocat. 
Videntur autem dieti àmó ràr keAór»?, ea enim qu: in sacris 
vietimis reliqua erant, ut pelles et keAoi, Colaeretze accipiebant, 
tanquam íepets ex lege. MA. Contra est Pollux 8, 97, cui consen- 
tit Sehol. Comici in Vesp. 693. keAakpérgs 0& kaXetrat ó karéxov 
rà xpijuara Tfjs TóAeos, Óó rapías ro? OikaoTiKo0 p..000U kai TOv els 
0covs àvaXopárev. vópos Oé gv rà ()moAevmrópeva Tíjs Üvaoías rovs 
Lepéas AauBávew, oiov óépuará eio kal koXa(. — Ubi vides originem 
TÓv koAakperàr ac derivationem nominis dari. Sane Colaeretes 
dispensatores fuisse OikacTiko8 puo009 docet Aristoph. v. 723. in 
illo versu, zAj» koXakpérov yáAa mívew, 1. rpuofgoAov OwaoTukóv. et 
in Avibus 1540. rijv Aoitopíar, róv keXakpérqv, rà rpuó[30la. |. Ubi 
'"ApwroQárgs ó ypaj.- 
(Sie He- 


sychius,) ov uóvov Ó& roírov viv émiuéAeuav émotobvro, Ós dou, 


Schol. rór rauíav rÓv moAwrikQv. xpgpárov. 
" ^ ^ ^ 
parikós Torovs rapuías eivat dou ToU OikaaLkoO puo 000. 


àAAà kai rà eis 0coUs àvaAwskópeva 0ià rovrov àvgA(okero, às 'Av- 
Oporíev ypáder obras. rois 0€ loto, ete. ut supra Maussaeus retu- 
lit hae pagina, quibus adde: rapa, 0€ 9sav xai mpoeoróres rijs 
ónuocías cvrjcees.  Quie tamen ultima non puto esse Ándrotio- 
nis. Suidas, àávoüékra,. üpxovres kAyporol 0éka rÓv àpiÜpóv xarà 
$vAiv, otruves mapeAápflavor Kal áàmeüéyovro (hine nomen) rà 
^ ^ , leen ^ / ^ )ENA "WE. , 
ypapusoreta, rà» ódeiXOvrov 7Q Ógpocío. eira eCjrovv rà ooeuopera, 
kal rà àmobüibópeva xpypara civ r5 BovAfg €uépuov, els à xpi) àva- 
t t 
n^ n" ^ , à 

A(ckew, kal yevojérvQs Tij kara(jjoAis vOv Odeuogévorv xpnparov 
ámjAeupov rà ypapj.areta. ógpósta, quee apud. Etymol. quoque le- 
guntur. VÀ. 

46, 12. AIIOATAO'MENOI] Sie usurpat Demosth. zpós KaA- 
AukAéa in fine, kàv p&v éyà& rOv xepíov àmoorÓ, rojrois dmo0Op.evos 


1] Tsp0s érepa xcepía aAAa£dpevos. V A. 


ró Óépua xai ràs koAüs, eme) vó- 


9 dmó rày koAàv] Ea est sententia 
^ , 
pos 5v Tà bmoAeuróueva Tr$ ÓÉvaías 


Florentis Christian in notis ad Ari- 





stoph. Vespas, ex quo Maussacus 
haec ad verbum transcripsit tacito 
autoris nomine. Sunt autem hzc ve- 
rissima. Nam et Aristoph. in Pluto 
1186. o)koüv rà vopi(ópeva gU ToU- 
rov AapBárves. Scholiastes notat : 


róv iepéa AauBávew. dAXos. rà €Üuia 
ràv mapexopévov rois iepeügt Oéppara 
xai kGàÀa. Etymolog. keAakpérat oi 
rv dpyvpíev rapíat, ot TÓ rpupapxeiv 
érarrov. V 
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46, 17. AIIOIKOAOMETFCN] Hierocles apud Stob. p. 229, 36. 
ubi quam rejecit Needhamus Gesneri emendationem probo. Idem 
vitium e Theoetisto sustulit Gesn. p.622, 28. HEMST. Vid. 
schol. et interpretes ad "Thucyd. 1, 134. ubi eodem modo verba 
dmowodopetv et dzoAapulávew conjuneta videas: cf. Themist. p. 
62, A. et quze infra ad xarekoóópygoev notantur. GEEL. 

46, 19. Anuoc0érgs karà 'Apirokpárovs] In fine, ubi mepi ràv 
purópev ràr karapárcer kai 0cots éx0pàv loquitur, oi roca)rqv vmep- 
BoXijy memoíyrvra, rijs abràv aloxpokepü(as, Dore ràs Tu4às kal ràs 
mzap' ouQr Ocpeàs, domep oi rà pikpà kal kopuür qQabAa amokupir- 
rovTes, otro mAÀoUcoww émeverüorres, civitatem nempe et alios ho- 
nores. Eupolis raf£i4pxyaus Ov 0Grrov avt1jv 0c0pó uou rv roforáüv 
aToknpüfeu. ris, àv áAávg. Suidas in dA$ ve. Dio orat. 65 de 
Gloria: Kal robs pév émi rs dyopüs ky9pvrTo|iévovs a0A(ovs &mavras 
vouí(ovsct, roUs 0 érv rÀ ÓÜeárpo pakapíovs. kal ro)rovs pev knpir- 
rea0aí $aoutv, ékeívovs 0. àmokgpirreo0at, ÓónAovórt mapà pav ovAAa- 
Bj» ywwopévgs rfjs &upopàs. V À. 

46, 22. 'Amókpiois| Demosthenes contra Aphobum 3. azoxpíoet 
0 émwokqyápevos évópa(ev ete. initio, quem locum Volfius aste- 
risco notat. V A. 

47,4. Avcías karà Ilocib(mmov] In initio item orationis epi 
rpaj|aros ék mporoías, quze est aàzapáeanpuos et forte karà IIocet- 
O6mnov inseribenda est. Suidas in óuaAaxetv. V A. 

47,6. AIIOAEAOIIIO' TES] Latini eadem metaphora utentes, 
non simpliciter dicunt Relinquere, id. est àzoAe(zew, sed A tergo 
relinquere. Quum autem valde usitata sit haee metaphora in 
voce passiva azoAeíneo0a,, (unde et azeAeíQ0n habes in Panegyr. 
p. 49. pro Victa fuit: vel inferior fuit, aut Postremas tulit: ha- 
bes àmoAeup6érres dictum itidem in Panath. p. 266) contra rara 
est in aetiva dzoAe(zew.  ldeoque non mirum est si Harpocra- 
tion dignam judicavit quam annotaret. STEPH. 

47, 7. leokpárgs marvaÜnvaikQ kol mavqyvpikQ] Et in Euagora 
p. 405. et alibi seepe. VA. 

47, 9. AHO'AHZIZ] Demosth. xarà Xrejárov. rà uv viei 7 
ro(rov ('ApwroAóxov) moAAQv ocTpaypárev Óvrov o) mapéorg mó- 
more, o0. éSor0naev, àAX' ' AmóAnfis kal EóAev kal mávres üvOpezot 
püXXov Bon8obci. — Hie est Solon, eujus meminit Demosth. in se- 
quenti oratione, ut legere memini. 'AzoAg£is etiam nomen est 
mulieris apud Demosth. zpós Maxdprarov. V A. 

47, 9. Nolui mutare veterem lectionem, licet aperte reclama- 
rent manu exarati, maxime is quo usi sumus benefieio Feder. 
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Morelli. eís ràrv » cvyypajéerv in omnibus exaratum inveni, 
quasi quinquaginta olim cevyypa$ets Athenis fuerint. Quidam 
vir eruditionis summ:ze cum non videret vim particule vv, róre 
hie reponere tentavit, ut aliquam huie loco medicinam ferret, 
licet integro et sano. sed quod ejus paee dietum velim, v6» reti- 
nendum est ut infra voce evyypadeis, quam lectionem ipse Suidas 
et Etymologus etiam agnoscunt. | Nóv, ut docuerat HeracelidesP 
év mpóry mepi kaÜoXukis mpoooóías, tria tempore significare potest, 
praesens, praeteritum, et futurum. Unde hzee nascitur differentia 
inter rvrl et vüv, quod vóv tribus temporibus aecommodari pos- 
sit, rvri vero presenti tantum. Non male igitur seriptum est 
eis TOv vüv avyypadjécov, unus enim ovyypadóéor qui tunc temporis 
erant, Apolexis, recte et comodum verti potest: quod hue usque 
ignoratum fuit. Caeterum de hoe Apolexi, ut conjicio, loquutus 
erat Antiphon in oratione zepi jeracráceos, quod testari videtur 
Harpoeration voce ocraciórqgs. MA. 

48, 1. Aguoc0érgs] Verba Demosthenis ad quze hoe loco eom- 
mentatur Harpocration, exstant in orat. de Corona, et ita ha- 
bent, rijv pv vókra vefMp((ov kal kpargpí(ev, kai ka0aípev ToUs Te- 
Aovuérvovs, kai àmopárrov TO mTQÀO kal rois miTÜpois, kal àrvacTüs 
àmOó ToU kaÜapj.o0, kal keAeócv Aéyeiw éjvyov kakórv, eüpov üjewov. 
Utrum autem melius illi qui simplieiter àzouárrov illud per àzo- 
Vr kai Avpawéóperosd expliearunt, quam ali qui majori dili- 
gentia idem àzopárrev existimarunt significare zepuzAárrov rÓv 
TqAÓv, kal rà zírvpa Trois reAovpsérvous, in lectionibus nostris aeeu- 
ratius inquirimus, et de more abstergendi luto furfuribusque re- 
rum figuras imitandi, multa non peenitendz leetionis damus. 
Monitos tantum hie voluimus :equos lectores postrema hujus 
annotationis verba, qui antea corrupte legebantur et confuse, 
hoe modo a nobis fuisse restituta et distincta, roüro p4&v TÓ é0vos 
(antea erat é0os, quod absurdum, aut absonum non est, si ho- 


rum verborum sensum attentius eonsiderare velis, sed manu- 


P Niv ut docuerat Heraclides] Nàiv 
pro £unc usurpat Demosth. pro corona 
non longe ab initio et p. 139. VA. 

qd Aupawópevos] "Io. Aecawópevos. 
Non placet. Omnino scribe azoAv- 
pauwópevos, quo utitur Schol. Apol- 
loni. Sed omnino nil mutandum est. 
"AmoNyóv kai Avpawópevos elegantur 
Graci dicunt, przepositionem azó re- 
ticentes in hecündo verbo, quae azmó 
xo,wo) subaudienda est. lta Sopho- 


cles in Antig. v. 537. «ai discri 
kai $épo rrjs airías, supple Évuépo. 
Vide Etymolog. in ázoAvpaí(voe. 'la- 
men AuvpgaítvegOac recte habet: et ka- 
Oaipew explicat Hesych. M 
Oavrv dm Apavrijpa. Etymol. i 

Avpavrijp. 7 amó mapeA«et. Xonavripa 
TÓV kaÉapri)pa TG» Oavràv, 3) ék TÓÀv 
ckuBáAov rà Bpooctpa amokaÓatpovra. 


VÀ. 
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seripti omnes constanter éüros habuerunt, quod elegantius vide- 
tur) ékAvmetv, qqAQ 06 Üorepov karamAárreo0a, vopígov xápw. Xo- 
QokxAfjs év AlxpaAcríat, 
cTparoü kaÜaprijs kal &mop.aypárev topis. 
kai TÓÀLU, 
Oewóraros àmopuákrgs re ueyáAov ovudopóv. 

MA. Quum Aldus edidisset 9ewóraroi àzopákrgres pey. 1d nescio 
unde vel qui sanare voluit Maussaeus scribendo óewóraros do- 
pákrgs re. Supposuit ergo per copulativam istam hzee conjungi 
preecedentibus apud Sophoclem, quze Harpocration omisit. Sed 
eruditi in libro Goesiano adnotaverant oewórarot àropakrijpes vel 
àropakrol re. Ego in MS. copulativam non exstare animadver- 
tens, (undecunque Aldus areessivit) non dubito scripsisse Sopho- 
clem Aeiwórarov àzopákrgs peyáAov ovudopóv, scil. rpàypua, xptrjua, 
ut solent eleganter Grzeei et passim. GR. 

48, 5. TQ zqA9.] Adde xarézAarror 06 r9 7]ÀQ. VÀ. 

48, 7. Ot Turüves ete.] Vide quze notavi ad Arnobium. VA. 

49, 8. éÓrvos éxAvretv] &0os, ut recte habet ed. Ald. quod cla- 
rum est et legitimum: corrupit Mauss. ex suis MSS. Similis 
utriusque vocis confusio in Hom. Clem. 4, 7. Vide Coteler. Ita 
pro yévovs legendum é0ovs apud. Athen. 7. p. 297. D. HEMST. 

48, 13. De Apolline Patroo multa collegit eruditissimus Lil. 
Gregor. Gyraldus historie Deorum syntagm. 7. Comici enarra- 
tor ad illud Avium, ó60ev ó Ilarp9os, ideo Apollinem Patroum 
coluisse Athenienses nos docet, quod Ion eorum Polemarchus 
ex Apolline et Creusa Xuthi filia originem traheret. Idem plane 
designare videtur Plato in Euthyphr. Quod autem Athenienses 
ab Ione Iones dieti fuerint, przeeter innumeros venerande anti- 
quitatis auctores, id etiam te docebit Eusebius in Chron. nu- 
mero 12. quo loco ait "Ier IToAépapxos yeyovós "Iorvas rovs 'A05- 
vaíovs ài. éavro0 ovópacev. D. Hieronymus vertit: Jon vir fortis 
Athenienses Tones vocavit, sed haee a magno Sealigero jamdiu exa- 
gitata sunt in animadversionibus. Nos de Ione quzedam adhue 
addemus voce jogópouía, et 'Arrwots ypápupaci. MA.  Zeis ma- 
ros à, Grzeeis eultus teste Dione in Olympiea orat. Puit et Zevs 
morp9os Athen. ut testis est Schol Comici ad Nubes versus 
finem. (Imo Plato Euthyd. p. 302 nullum Athen. Jovem za- 
rpQor esse diserte affirmat :) ubi et de Apolline zarpóo loquitur. 
Is videtur esse Apollo, de quo Cieero 3, 22. de N. Deor. Vulcan 
dtem complures, primus Colo natus, ez quo Minerca. Apollinem 
eum, cujus n tutela Athenas antiqui historici esse voluerunt. 








80 ANNOTATIONES 





Mox: .Apollinum antiquissimus is, quem paulo ante ex Vulcano 
natum esse divi, custodem Athenarum. | Sie et Bacchus 1s, quem 
Athenienses in mysteriis celebrabant, alius est ab eo Daecho, 
qui Thebis colebatur. Nam Arrianus lib. 2 de gestis Alexandri, 
kaÜámep kal ' A0gvato, Aióvvoov 70v Ais kol Kopns céfgovcw dAXov 
roUrov Aióvvcov, kai ó lakyos 0 va TiKOs ToUTQ TQ Atoríco, oUxi 7G 
OnBaíe émabera.. Idem testatur Nonnus in Dionys. lib. 5, ubi 
hune Jovis in draeonem versi et Proserpinz f. Zagreum vocat, 
quem Titanes diseerpserunt, ut idem canit lib 6. Ceterum 
Athenienses et hune Zagreum colebant, et Daechum Semele na- 
tum, et tertium laeehum Baccho et Aura genitum, ut canit 
idem Nonnus lib. ult. Dionys. in fine. De eo et Cicero dieit: 
Dionysos multos habemus, primum e Jove et Proserpina natum. 
Erat et Mercurius zarpóos Athenis. Nam Hermes Andocidis 
zarpóos dicitur a. Lysia in orat. eontra Andocidem. V A. 

48, 15. "Iovos] Qui Apollinis ae Creusze filius fuit, teste Euri- 
pide in lone. Porro 'AzóAAcv IIótios, 0s zarpGós éori Tfj móAet, 
memoratur a Demosth. pro Corona p. 124. Plato Euthyd. p. 
302. Plutarehus in Demetrio, ubi scribit Demetrium Pythia 
Athenis celebrari jussisse, eum 7Etoli omnes aditus templi Del- 
phiei oecupassent. Erant Athenis non solum 6eol zarpoo:, sed 
et uyrpóou ut est apud Xenophontem libro 2 [4, 20.] rerum 
Grazcarum p. 474. V A. 

48, 16. In v. 'AzóAXov marpóos restitui, prout ex MSS. edide- 
rat Aldus ae Maussacus, et ipse in MS. esse intelligebam, non 
prout eorrigebat Meursius lib. 2. Athen. Attic. e. 12. nempe ut 
omissa particula 6s edatur, AzóAAeva Ilarpgor avrois mp. quo- 
rum nihil est necessarium, nihil ab MSS. firmatur, nihil confert 
ad doeendum. Sed inprimis peccat Maussaeus, quum edit rór 
0€ 'AmóAAe, sine ulla justa eausa, quum et Aldus et MS. plene 
edant 'AzóAAeva. Etiam ut scias omnia, ab MS. quinque post- 
rem:e voees absunt. Jam vero quod in verbis zoAAQv kai àAÀAev 
ovcàr nos docet Harpocration alia quoque multa fuisse Apolli- 
nis cognomina, an id ignoravit quisquam? an id debuit docere? 
Ego sane opinor potius voluisse significare zpoonyopíav marpqov 
contigisse apud Athenienses pluribus aliis Diis. Certe MS. non 
ovtcàv exhibebat, sed eibór. An non pro 0eóv * Habes aliud in 
évOpvrra, item Parnopius in Pausania. GR. 

49, I. Mira vocis àzópuc0ov apud rhetores significatio; ali- 
quando enim ázójuo0o. illi sunt, qui sine mereede dimittuntur, 
cum tamen mereenarii sint, et tune àékorri 0vuà gratuiti, id est 


p 


djuo0o. diei possunt, ut apud Lysiam in oratione adversus Calli- 
elem: aliquando vero qui voluntario mercedem non recipiunt, 
ut apud Demosth. in Philip. et in orat. adversus Aristocrat. vide 
seholion ad illa verba primze Philip. àrouí(o0ov £évov. MA. Di- 
cuntur et éco, Hesychio, eui contrarium éguo0o, Suidze. V A. 
Xenoph. Hell. 6. p. 342, 25. Diod. Sie. 17. p. 247. vs. 66. ibique 
Wessel. Menander, ut auguror, apud Plut. T. 2. p. 789. C. 
HEMST. 

49, 2. 'Er r kar "Apwokpárovs] éketvos (Xapíónuos) os ànópu- 
Utitur Polyzenus 5, 2, 11. de Dio- 
nysio tyranno, Auorócios rovs mpeovrépovs rv arparweróv àmopí- 
ZEneas in Poliorcet. c. 
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aÜos yéyove zapà roO Tuo0éov. 
cÜovs éBo)Aero mo(fjcat. 5. Aeikov ó Boa- 
mópov rópavvos kai rQv $povpàv rois xpeodeuéras 0ià kvBe(as 1) 0v 
üAAas àkoAacías ànopíco0ovs émo(ei. V A. 

49, 3. Sine ulla dubitatione seribendum hoe loeo fuit àmó 
puoOcpárev, ita divisis et diseretis vocibus. antea àmopicOcpnárov 
uno verbo legebatur, quem errorem Lexicographi nostri hodierni 
non notarunt, imo àzopucÜópara dixerunt esse cum Hesychio 
publiea bona, sive reditus annuos alieui deo consecratos, idem- 
que voluisse Harpoerationem existimavere: sed bona illorum 
venia dixerim Didymi antiquissimi Grammatici glossam, quze ab 
Harpoeratione affertur, non posse pati ut eonjunetim et uno 
verbo legatur hoe loco àmojucÜepárev. àrvri ro, inquit, é« rv 
Cui amabo te respondebit illud 2x, nisi illi 
àzó? ne dubites igitur, nam vera vides. Repone meo periculo 
àmó puoÜcpárov. confirmat hane conjecturam Isocrates, ex eujus 
Areopagitieo deprompta sunt haee verba àmó puo0opárev évov *, 
unde eum ad hse notas seriberet Harpoeration, ex Didymo 
Grammatico retulit uuo8ópara hoe loco templorum reditus esse. 
Antiquitus enim unieuique deo terre arvipendia, yfjs zAé0pa. 
Glosse Latinogr. arvipendium exoivos yeeperpwós, vulgo aripen- 


rej.evikQv mpooóOor. 


r'Amó puugÜopuárev cÓvov] Diony- 
sius Halicarn. de Romulo DU D. 52. 
BieXàv Tv yüv eis rpidkovra KNijpous 
imovs, ékdoTy Qpárpa kXgpov: dm éboxke 
&va, e&eXàv Tv dpkoücav eis iepà xai 
repévr), Tiyà kal TQ KoLivQ *yrv karaM- 
vov. Templorum vectigalia ''ertullia- 
nus in Apologet. et de Idololat. appel- 
lat. Idem Dionysius 3, 29. p. 170. 
xopis ràv iepàv krrpárov, e£ àv ai Ov- 
ciat Trois Ücois €ytvovro, apud Albanos 
scilicet. Censorinus de die natali ini- 
lo: Itaque cwm perceperant fruges, 


antequam. vescerentur, diis libare in- 
stituerant, et. cum agros atque urbes 
deorum munere possiderent, partem 
quandam. templis sacellisque, ubi eos 
colerent, dicaverunt : quidam etiam 
pro cetera bona corporis valetudine 
erinem Deo sacrum pascebant. Ari- 
stides Panathen. initio : XGpós ris dv- 
Ópómeav Qtos ékK más yis é&nprpué- 
vos, Gg ep oi TOv Teuévov opo... Memi- 


nere et scriptores de limitibus agro- 
rum. VA. 
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nis arpan.  Glosse ezedem Latinogrzez, arpendia zAé0pa. —Ar- 
pendi, inquam, unieuique deo dediceabant vel dividebant, ex quo- 
rum locationibus proveniebant impensze, quze postea in sacrifieiis 
fiebant, non enim xar' eocéBeiav victimas mactabant, sed juo0o- 
pevot, et hoc ex antiquissimo ritu, in eujus observatione potius 
religionem consistere existimabant quam in magnitudine sump- 
tuum. Vide Isoeratem Areopagitieo. XPrzeterea multa tibi sup- 
peditare possunt veteres inscriptiones ad hujusce loci illustra- 
tionem. nihil hie nos de Christianorum eonsecrationibus et devo- 
tionibus, quze ab antiquissimo ilo paganorum ritu originem 
sumpsisse videntur, monemus, ne notarum fines excedamus. MA. 
Falli videtur Didymus, qui àzó juc0opárov interpretatus est, ex 
vectigalibus templorum. Neque enim merito reprehenderentur 
Athenienses ab Isocrate, quod ex reditibus templorum saerifiea- 
rent, quippe eum 1 recte fieri possit. Malim interpretari ez 
locatione. Videtur enim moris fuisse, ut Magistratus hostias et 
sumptum omnem sacrificii locarent ei, qui minoris licitatus esset, 
quod vocamus donné aw rabais: quod fieri in sanetissimis tem- 
plis merito indignatur Isocrates, cum in festis peregrinorum 
deorum et saerifieia et epula magnificentissima fierent. VA. 

49, 3. 'AIIO MIZOOQMA'TON] Isoer. Areopag. p. 145. C. 
Egregius Xenophontis loeus Ilóp. [4, 19.] p. 540, 30. puo8o0vrat 
yoÜv xai rejéryg kai iepà kal oik(as, kai réAg corobrvrat mapà Tíjs 
zóAeos. HEMST. 

49, 8. Melius, ut puto, quam ante seriptum est hoe loco 7) ós 
O.atpovj.évov eis zAc(ovs puo crois, consentientibus omnibus manu 
exaratis, et ipso Suida. MA. 

49, 12. Vide quz infra dicemus verbo 7zeAóci, cum eo enim 
conjungenda est hsec vox ámome$aopévos, in idem siquidem reci- 
dunt, et utraque desumpta ex orat. contra Nezram. MA. 

49, 14. ámoTojmato, 0coi aliter dieuntur, minimeque àvaAóyos 
huie signifieationi: sed ita vocantur tanquam depulsores, (vide- 
licet malorum) et aversores. dies tamen quibus illis saerificaba- 
tur, àzozo,wzal vocabantur. STEPH. 

49, I4. Si exstaret Apollodori liber sextus de Diis, aperte 
videremus quinam illi przecipue fuerint dei antiquorum quos àzo- 
mojmatovs voeabant, Latini averruneatores, unde averruncationes 
dmomojmal, vel dmorpomat. 'Amomoymai tamen dies quidam erant 
in quibus saerifieia peragebantur in honorem 7opmaíev Óeóv. 
Hesychius auctor. sed in Apollodori loeum alii suecedere pos- 
runt, qui multa de diis illis qui ante januas erigebantur, ut mala 
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omnia averterent, scripserunt.  Aaiuórvev rv émi ràv àpóv alii 
erant dAe£(kakot, dzromopjwmato, àmorpómatot, Aóoiot, fio. — 1d est 
expulsores et averruncatores, alii dAur/piow, poorpómato,, id est 
exitiales, et malitiosi. MA. 

50,1. Post ámzoppéfavres tanquam glossematieum habebant 
dxop.epícarres omnes manu exarati, quod etiam ipse Suidas agno- 
seit. Nos tamen nihil invertimus. MA. In v. 'Aroppé£avres 
notavit etiam Maussaeus et Suidam et omnes manu exaratos 
codiees habere post hoe verbum dmzopepí(cavres. Id nobis ad- 
firmavit etiam codex Mediceus. d tamen noluit agnoscere 
Maussaeus. Quum ejus detrectationis causam non intelligam, 
prorsus restitui, et ex eodem libro edidi óórres, non óióvres. 
Quid an displieuit insigni vero gemina explicatio? Atqui idem 
ab Harpocratione fieri videbis in v. AujAAa£ev, 'E£grác6ns, 'Ovo- 
pá(eov, Ekevomototvra, Terópopai. | Itaque quum id sie placuisse 
eernerem auctori nostro, non dubitavi eidem MSto obsequi in 
v. "YaróAoyor, ubi exhibebat oiàels àv bmóAoyos BovAij yérvovev, àvri 
ro) otüepu(a ovyyvopmn, oveja mapaírqo:s, quum vulgo ibi ignoren- 
tur ista ov0eu(a ovyyvopyg. GR. 

50, 3. Quid proprie àzóppyra$ sint aperte docebunt Demo- 
sthenes et Lysias locis ab Harpocratione indicatis; tu tamen 
vide diligenter Suidam his verbis, r( 2' éori ró. ubi difficillimus 
in Philippieis Demosthenis locus, qui huc pertinet, explicatur et 
multa de hoc verbo &àmóppgrov afferuntur. MA. Qus habet 
Suidas, sumpsit ab Ulpiano in Olynth. 2. [p. 19.] de dolo Philippi: 
«al TÓ ÜpvAAoUpevór more ümóppurorv ékeiro karaokeváoew. | Sed 
minime pertinent ad hune Harpocr. locum, qui àzóppyra intelligit 
conviela, quze jacere in alterum legibus interdictum esset. Ea 
quze fuerint, doeet Lysias év rQ xarà Oeopuráorov. Aliud longe 
ae diversum signifieat apud Aristoph. in Ranis v. 362. 7) zpoó(- 
Ócct dpo)puor, 7) vaOs, ?] Tà ^ móppqgr. àzonégmet é£. Alyívqgs Gopv- 
Kíev àv elkooToAóyos, kakoba(uer. Scholiastes: àmóppgra 0? &Ae- 
yov rà ümewmnuéva éfáyeo0a.. év yoüv rojrows émibépei (Aristoph. 
sequenti versu subjieit,) àck«ópara kal A(va kal mírrav, OfjAov Ori 
ete. Idem eixooroAóyos explicat rà eikoorà év v5] kpioet ovráycv. 


S 'Amópprra| Sic in Oeapod. y. 83. Dev. 7j mólus avróv oU xopei. Aristoph. 
kdy coi oipópow péAXovat mepi ToU  'EkkAmoia(. 442. koUr. imóppnr &$n éK 
TÜepor ékkArotdQew. ài. év OÓeouodo- — Üeaiodópow (i. opíev) ékácror. avrás 
pios. '"Amóppmra aliquando pro arca-  ékdpew, o 86 kdpé BovAevovre (Se- 
nis Senatus consilis, ut in Midiana:  natores) roóro Ópáv deí(. Andocides 
Meió(as "Avayvppáctos. mpoBéBAyra. p. 21. non semel. VA. 

IIXovrápxo ms rà dmóppryra ei- 
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Et in Equit. 282: vj AC éfayayóv ye rámóppgra àp áprov kai 
«péas kai T£uaxos. Respondet allantopola Cleoni, qui eum prius 
aeeusaverat: rovrori rórv üvOpa éyà Ocíkvvju, kat qu éfáyew rato 
IIeAozorvrvgcíerv Tpu]peci (wj.eópara.  Ludit, pro $«o(ópara, ait 
Schol. àzetpgro 0€ àzó 'A0qvaíoev éfáyew £óAa kai zírrav. VA. 

50. 3. AnpocO8érvgs vzip Krgsoupóvros] In prima eontra Ari- 
stogit. rÓ rir (jovAi» ToUs mwerrakocíovs àzó Tíjs àcÜervo)s ravrQoi 
KLykA(0os TOv amopp)Ter kvpiar eivat, kai p3) ToUs iOuóras émeictévat. 
TÓ Tijv é£ 'Apetov máyov BovAi]v, órav év 7j) BaciAeía aroQ kaÜe(ouérn 
mepioxowíarra,, karà TzoAXijv zovx(av éQ' éavrijs eivat, kal ánavras 
ékmo0r Ümoxepetv. rÓ rüs dpxàs ámácas, Ücas oí Aaxórvres üpxov- 
cip, (Or üpa rQ TÓrv j"»pérqv eimeiv peráoTQre éfo, roUs vópovs 
kparetv, é$' ots elaezépq0noav, kal pi] rovs üceAyeorárovs BuáCeoQa:. 
Hec omnia 7f evzei&ia TQ» vópov fieri ait. VA. 

50, 7. Ex Mneszo fecimus Mnesitheum : et ita orationis Igz- 
an:ze epigraphem eonsulto concepimus, 'loatos év 79 $7ép Mrgot- 
0cov Óvyarpós, quamvis apud Suidam Mrygcaíov constanter lega- 
tur. MA. 

50, 8. Dinarchus ille est qui azoeá£avra dixerat pro $pá£farvra 
TÓ Tpijia kal ázozAnpocavra, Suldas auctor. Miratus autem 
sum aliquando eur Harpoeration oratorem hune in hane rem 
non laudasset, sed mirari desivi, postquam animadverti multis 
in loeis eum maneum esse et mutilum, nihilque nos hodie przeter 
reliquias quasdam integri eorporis multis in loeis habere, quod 
crebrius apparet ex Suidze sylloge. Hie unicus locus satis indi- 
cat laceros esse et epitomatos in hae parte Harpoerationis eodi- 
ces. Nam si certissimum sit Suidam quzeeumque ferme e decem 
oratorum seriptis retulit ex eo hausisse, quis negare audebit 
ubieumque Suidas plura habebit, illum ibi seelestas notariorum 
manus expertum esse? MA. 

50, 10. Abunde de actionibus azpooracíov et àmocraocíov, sive 
àzocrabíov (ut loquitur Hesychius) hoe loeo egit auctor noster 
et infra verbo àzpoeracíov. 'Tu tamen adhue consule quse voce 
Oupaaprupía referuntur. Lt si uno verbo scire desideras, quod- 
nam diserimen sit maxime inter actionem àzocraotov et àzpoara- 
aíov, pete ab Ammonio, eruditissimo Grammatieo, et Thoma Ma- 
gistro in synagoge vocum Atticarum. Disce autem a nobis Di- 
narchum pro ZEschylo, Xenophontis servo, orationem olim eom- 
posuisse, eujus epigraphe hoe modo eoneipiebatur, zpós Zevo- 
$óvra àzocracíov. Libertus sie dubio erat Xenophontis ZEsehy- 
lus ille, qui adversus patronum dàzocoracíov Oíkxgv intentavit, ut 
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libertatem consequeretur, et non male tractaretur, vel quod 
probabilius est, actioni eontra se a patrono intentate hae ora- 
tione respondit. Proprie enim patronis adversus libertos defi- 
cientes &ocracíov 0(xy competebat, an vero exceptio etiam qua 
se liberti tuebantur adversus illam actionem, àzocracíov dicere- 
tur, non mihi compertum est; hoe tantum scio! àzocrac(ov (gv 
fuisse dietam aliquando illam aetionem qua servi in dominos de 
libertate eonsequenda agebant, se servos alios competitores nihil 
morari dicentes. Vide diligenter Suid. Certe hoc etiam posse col- 
ligi videtur ex verbis Diogenis Laértii, eujus interpretes ovóév 
vyiés in istis, si magnum illum Casaubonum exeipias, quem prze- 
sens miratur setas et postera eum stupore miratura est. Unus 
Dionysius Halicarnasseus in his instar omnium, quem in Dinarcho 
consules, ne tibi ullus supersit serupulus de Dinarehi hae ora- 
tione pro ZEsehylo adversus Xenophontem 4zooracíov.  Czete- 
rum si hae actione vincerentur liberti a patronis, in àrvayxata 
eonjieiebantur, ut servi: vide qua notamus supra ad verbum 
àvaykator: ita ut servi" omnino ut antea fierent: at si vince- 
rent, libertatem perfecte acquirebant; hoc voluit Harpocration 
eum dixit, «ai ro)s uev &Aórvras, libertorum scilicet, 0et 0ojAovs 
eivai, rovs 0€ vikijcavras reAéos i0 éAevOépovs. Aliud longe obti- 
nuit jure Romanorum eivil. Libertos enim ingratos et male de 
patronis meritos in servitutem revocari potuisse, nullus est in 
pandeetis loeus quo id liquido probari possit. Non l. 6. D. de 
in integ. restit. non l. si mulier. D. Quod metus causa, non l. 
sciendum. D. de verb. significat. Hoe Atheniensibus quidem ab 
initio concessum fuit, ut patet ex hoe elegantissimo Harpoera- 
tionis loco, et ex Valerio l. 2. eap. 6*. Romanis nequaquam, 
nisi post. longum tempus, et postquam hoe Constitutiones Impe- 
ratorum introduxerunt, [extra ordinem seilicet, ut loquitur lex 
penultima. Cod. de libert. et eor. liber. et 1l. 7. D. de Senatus- 
consulto Sillaniano. Nam jure ordinario nulla patrono eo no- 
mine adversus libertum competebat aetio, Ev Addendis.] ut ap- 
paret ex l. 2. C. de Libertis, et eor. lib. et ex l. penult. C. de 


t Hoc tantum scio dzocracíov Óí- * Ex Valerio lib. 2. cap. 6.] Imo 


gv] Imo, intellige zpós &evojóvra 
dTocracíov droNoyía. Sic enim apud 
Dionys. Halic. inscribitur. VÀ. 

" Servi| Servi, qui absentibus do- 
minis aufugerant ac se pro liberis 
hominibus gerebant, ád$íoracÓ0a eis 
eAevOepíav dicuntur Dicni. VA. 


cap. r, cujus verba sunt: 4ge quid il- 
lud institutum Athenarum quam me- 
morabile. quod convictus a patrono 
libertus ingratus jure libertatis exui- 
tur. In quo autem consisteret illud 
officium libertorum, docet Plato rr. 
de legibus p. 915. VA. 
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operis libertorum, et ex $. 1r. Instit. de eapite deminutis, eum 
quibus hzee D. Ambrosii in lib. de Jac. et vita Beata eonjun- 
genda sunt. 4ta libertatem (ait Me) accepisti ut memanisse manu- 
mwssoris tui debeas, wt patrono noveris legitimum. obsequium, esse 
deferendum, ne ab ingrato revocetur libertas. Jure extraordinario 
nempe et post Imperatorum constitutiones. | Unieus tantum in 
Pandeetis disertus et expressus casus est, quo probari potest 
libertum qui probatus fuerit patrono delatores summisisse qui 
de statu ejus facerent ei quzestionem, servum patroni fieri. Et 
hoe ex eonstitutione Claudii l. 5. D. de Jure patronatus. Non 
satis cireumspecte et nimis generaliter retulit Suetonius ab hoe 
Claudio libertos ingratos et de quibus quererentur patroni, in 
servitutem fuisse revocatos. Nam hoe fiebat tantum si dela- 
tores summitterent qui de statu patronorum questionem face- 
rent, ut nos manifeste docet illa lex 5. Hoe igitur temperamen- 
tum adhibere debebat. Certe auctor est Cornelius Tacitus liber- 
tos qui vindieta manumissi fuissent, non potuisse a patronis in 
servitutem retrahi, cwm esset, inquit, mihl aliud Leso patrono 
concessum, quam, ut. vicesimum ultra lapidem in oram. Campanice 
libertum relegaret. Quomodo servi a dominis, liberi a patribus in 
villas relegabantur, ut patet ex l. ex faeto proponebatur, $. rerum 
autem [taliearum. | D. de hzredib. instituendis, et ex D. Am- 
brosio in Apologia Davidis, et Cieerone pro Roseio Amerino. 
Porro libertos seeundum delieta erga patronos admissa longe 
diversis modis muletatos fuisse testantur leges 1. et 7. $. ultima. 
D. de jure patronatus, l. 1. $. cum patronus. D. de offieio prze- 
feeti urbi. Ob ingrati animi labem interdum illze poenze exige- 
bantur, ut vel pars bonorum eis auferretur, et patrono daretur, 
vel fustibus esederentur, et ita absolverentur. $. Mandatis l. Di- 
vus. D. de jure patronatus. [Ex lege ZElia Sentia in lautumias 
damnabantur. quod apparet ex Adriani sententia Grace relata 
apud Dositheum Magistrum his verbis, Av ézioroAió(ov airoüvrós 
r.ros lyra TÓv (O.ov aneAeUÜ0epor àmoAéom, Üv mpÓ xpóvov keAe)oet 
emápxov ya(ojQvAakíov, karà vóporv AlXwr Xérrtov eis Aforouías 
BéBAgke. Ex Addendis.] Ob illatam contumeliam, aut convieium 
dietum, in exilium temporale dabantur. Ob manus illationem 
et ealumnize alieujus instruetionem, aut delatoris subornationem, 
metalli poena pleetebantur, $. cum patronus 1. 1. D. de officio 
przfeeti urbi, et l. 1. D. de jure patronatus. Ex quibus omni- 
bus locis apparet in servitutem eos a patronis non fuisse revoca- 
tos ante Claudii constitutionem, et post eam adhue non potuisse 
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retrahi, nisi specialiter delatores summisissent qui de patroni 
statu qusestionem facerent. psa lex /Elia Sentia accusationem 
tantum eorum, non autem manus injectionem permittebat, ut 
colligitur ex l. seiendum de verborum significat. [et ex l. si quis 
hae lege 3. D. qui et à quibus manumissi lib. non fi. in eujus $. 
penult. inepte addita sunt verba quzdam Glossematiea, quze nec 
a pandectis Florent., nee a Basilicis pro legitimis agnoseuntur, 
ut jampridem docuit summus juris antistes Cujacius. Ex Adden- 
dis.] D. Commodi eonstitutio quze exstat in l. Alimenta. D. de 
agnoscend. liberis, non in servitutem (ut ex ea male vulgo argu- 
mentantur) sed in ministerium male meritos libertos revocat, eos- 
que emptori addicit quasi libertos, non tanquam servos. Ita ut 
verissima sint quse prsemisimus, jure veteri Romanorum non 
potuisse libertos a patronis in servitutem revocari, nec ullo Pan- 
dectarum loeo contrarium ostendi posse. Alio jure semper usi 
sunt Athenienses, actio enim à7ocracíov patronis adversus liber- 
tos competebat, éàv aduoróvra( rtv àm avrGv, ut ait Harpocration, 
j| €repov émtypádovrau mpoorárgv, kal à keAevovatw oti vópot pi] a0t- 
cw. Quod si in judicio vincerentur, in servitutem retraheban- 
tur; si vero vincerent, perpetua libertate fruebantur: reAées 7/09 
fiebant éAe/0epo,, ut. Harpocration, vel reAéos Aovzóv, ut signan- 
tius Suidas loquitur. Atque hoc ita se habere multi veterum 
oratorum docuerant. Lysias presertim in oratione adversus Ari- 
stodemum et Hyperides in oratione contra Demetriam A postasii 
sive defectionis.—P. 51, 1. Aristotelis ex Atheniensium Republiea 
de Polemareho verba correximus et restituimus, ut pure et in- 
tegre leguntur infra voee IloAéuapxos. Non potuit tamen typo- 
graphorum supinitas facere, quin in textu pro àmpocoraocíov iterum 
inepte exeuderetur 7pocoracíov, et ita vetus error retineretur, 
quod te voluimus monitum. Putavimus autem aliquando ita 
eoneipienda hzc Aristotelis verba: oóros 0& elcáye: Bíkas re [rás 
re Vales.| ro0 àrooracíov kal àmpooracíov kal kNjper kal émikNjporv, 
proprie enim eicáyew de actionibus dicebant, unde eicayéywuos 
oin, vel ui] eicayeóywuos. sed idem de judicibus posse dici ex hoc 
loco didicimus. MA. 

51, 3. 'AmoerQcápevos, mpocra0póv] mpós ora0uórv. Locus sic 
habet. róv $mo0efágevov kal àmooTgaápevov róv xaAkóv rQv oixe- 
rüv rÓv (uerépev, roÜrov éfavrety. o) yàp bc mov üvev ye araÓOj.o00 
&ueAAe oU0  ó ómoriÜeis rÓv xaAkóv mapabdcew, ov0 ab Ó marijp 
€JeAAe avrüs oUT olcei róv xaAkóv obre arjcacQa,. VA. 


51,5. AIIOXTOAELZ] ZEsch. zepi mapamp. in fine, é£eracrai 
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6: xal 'AsooToAets yiwópevoi — Sie àmocroAijp usurpat Thueyd. 
Ib25*p2556. V | 
54 ub: ' AmogToAeis, "AnóoroAos, 'AmóoroAo, et 'Emíckomo, di- 
versa omnino apud Athenienses. Hoc te docebit Etymologiei 
auctor. Pertinent autem hzxee ad rem navalem. MA. 

51, 8. Agpoc0érgs duuzmIKots] év TQ xarà Tuokpárovs initio, 
€voíogs 0€ oj0eutas ér(. àzoorpodíjs ToU pu3) rà xprjuara éxew pas. 
i. e- nullam moram. At pro refugio sumit Libanius 3. Declam. 
p.291. X. 

51, 12. 'AIIOTIMHTAI']| Dem. in prima econtra Onetorem 
crebro utitur. éyó yàp, & üvüpes 0wxaoTal, uerà TO yeypád0at mapà 
T üpxorri raUrQr Tiv yvvaika àmoAeAownviar kai rÓ dáokew 'Ovjj- 
ropa àvri Tíjs zpotkós àmoreruíijo0at TÓ Xoptov. Nota divortia apud 
archontem fieri solere. Plutarchus Solone. seus in quadam 
oratione apud Dionysium, ó yàp à guév jzüjxev &£o TOv àmorium- 
Üévrov karaAeAevrovpynkóru, DaveuCoj.évo 0. otücls ày &Óokerv ém av- 
TOlS érL TÀéov ob0€r, àzo0cÓckórt rüs puoÜc oes éxeiw éuol mpootjkor 
àvaj.ovo Borijres, otro, ryAwkabrqr Ot» Xaxóvres kal a$érepa aüràr 
«iva, $áokovres ékoAvoar piv éf a)rQv moujocaoÓa Tiv émwokevijv. 
VA. 

51,12. In v. 'Azorwurai kal 'Amor(ugua, kai "Amoruüv, kal rà 
àz avrQr. Sic auxi hzc ex MS. quum quatuor postremze voces 
antehae in editis non comparuissent: certe enim passivum quo- 
que in hae periodo digessit. Et solet ab Harpocratione aut 
istud addi, aut formula xai rà é£fjs, ut patet in v. Oecpixà, Kupía, 
IIepíaraci. Sed et idem MS. zpotka àzoüibotev. GR. 

51, 12. Varia et multiplex verborum àzoriàr, àzoruao0at et 
àmor(ugaa significatio, ut patet ex hoe inlustri auctoris nostri 
loco. Nos unam tantum hie attingere deerevimus, de reliquis 
forte si ferat oceasio dieturi infra voce r(u9jua, quze una eonjun- 
genda est. Ait igitur solitos fuisse veteres, oi róre ita loquitur, 
qui tune temporis vivebant Athenis, nam maxime de Athenien- 
sium jure hoe opere agitur, eum mulieri nubenti dotem dabant 
parentes, a viro quoddam quasi pignus petere, propter dotem, 
veluti domum aut przedia. Ille autem qui pignus illud tradebat, 
vir scilieet, àzoriuàv active dicebatur, at qui accipiebat, veluti 
uxor, aut parentes ejus, passive àzoru44c0a.. Haee sunt quae 
illustrare deerevimus, tum quia ad jus nostrum pertinent, eujus 
origo hae in parte haetenus videtur ignorata fuisse, tum quia 
multa continent observatu dignissima.  IIpoif mulierum statim 
ipso initio vocata etiam fuit $epv;i, unde /Eschines decem rhe- 
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torum unus optime zpoíxa d$eprjv vocare solet, et eum mulier 
marito dotem affert, $epv;r. vel vwpotka eicevéykao0at, vel Ooüvat 
dieitur, quod de viro etiam aliquando usurpatur, quem recte 
dieas eum Achille Tatio zpoixa ézibiórvaiY mulieri, in hiuleo et 
lacero illo loco 8. ce. 17, qui a nobis sanatus et redintegratus 
est ope et beneficio manu exarati eodieis bonze notz. Quia 
autem verba quze ad rem faciunt non integra sunt in ipso manu- 
&eripto eodiee, ea ut sanata sunt et correcta a nobis, hie appo- 
nentur: OojAov o)r pe ceavríjs àmó ra)Tus rijs 7)uépas vópuce, kaí aot 
mpoika, émib(üepu, TÓ uev mpérov éuavrór, ézevra 08 Ooqv. oUk àv Ooín 
zarij o)cíar. ta legisse videtur eruditus interpres, truncate in 
manuseripto est ézewa 06 Oomqr ov Ookí. Integrum hune loeum 
qui deest in omnibus exeusis e manuscripto erutum et fideliter 
correctum rejecimus nos in eaput 20. lib. 2. lectionum nostrarum, 
in quo multa de hoe loquendi genere Graecorum mpoíka. ézibibóvat 
asseruntur. Itaque ut redeamus in viam, a qua paulisper aber- 
ravimus, mulier quze dotem viro ferebat, $eprijp vel wpotka eice- 
véykacÜa,, vel óotva. dicebatur, ut monebamus, at quz tradere 
eogebatur vir pignora in dotis illius certitudinem, ázorwujpara 
voeabantur. Pollux lib.3. eap. 3. Tmemat. 4. aí àé mpós ràv 
mpoika vro0f5ka. àmoriujuara ékaAo0rro, quse a viro scilicet tradi 
solebant, quod observandum est ex Harpoeratione, qui elegan- 
tissime hune morem Atheniensium deseripsit. Ex his lucem 
accipiunt quze apud. Hesychium leguntur àmorwwjpuara, ai pos ràs 
Qepràs v7o0fkau quae scilicet peti a viro ex more solebant, ad 
dotis securitatem, et ut plurimum erant vel domus, vel przedium. 
Ideoque aptissime usi sunt. Pollux et Hesychius verbo $700fka: ; 
non ita proprie évéxvporv dixit Harpoeration (quamvis promiseue 
et indiseriminatim duabus his vocibus utantur juriseonsulti tum 
Latini tum Grzeci, et ab eis dieatur inter pignus et hypothecam 
tantum nominis sonum differre $. inter l. res hypothecz. D. de 
pignoribus et hypotheeis. Nam si communem loquendi usum 
spectes, hoc ferri quidem potest, at si sermonis proprietatem, 
melius erat dieere $zoó/«gv hoe loco quam évéyvpov, quia pignus 
proprie de re mobili, hypotheea vero de immobili 1. 238. D. de 
verbor. significat. et l. 9. de pigneratitia actione. D. Verum 
fortasse quazerat quis an jus illud tradendorum a viris in dotium 
certitudinem pignorum, de quo hie Harpoeration, ex more, an 
ex veteri quadam Attica lege oriebatur. Certe Harpocrationis 
verba ex eonsuetudine ortum esse jus illud indieare videntur, 


Y IIpoixa éziüi0óvat] IIpoix. émio)vai, Demosth. contra Spudiam in fine. VA. 
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quod verisimile est, sed ex consuetudine inveterata, quee vim 
legis habebat, mores sunt leges non seriptz, quce magnze aucto- 
ritatis habentur, quod in tantum probate sint, ut non fuerit 
necesse scripto eas comprehendere, ut loquitur Paulus l. 36. D. 
de legibus senat. et long. consuetud. unde apud auctores al- 
quando duo hzc conjuncta reperies, é0os kai ivóuos àypados?, ut 
apud Eumathium in amoribus "Yoyuríov kai "Youívgs, et quia ejus 
verba adhue non viderunt lucem, nee a vulgaribus interpretibus 
percepta sunt, ea apponemus et per transennam explieabimus, 
roüro (inquit ipso initio lib. primi)|yàp é6os Tjj zÓAev kal vópos 
áypados, hie enim eivitati mos erat, et lex non seripta : quze con- 
vertuntur. Parum ergo refert si dieamus jus illud Atheniensium 
tradendorum pro dote pignorum a marito ex more vel lege ori- 
ginem cepisse, eum mos et lex non scripta nihil differant, et lex 
non seripta vim legis seriptze obtineat. Ex hoe itaque anti- 
quissimo jure descendit jus Romanorum vetus, eujus vestigia 
quaedam exstant in pandeectis, ut in l. vir uxori 17. S. si mulier. D. 
ad Senatusconsultum Velleianum l. quod autem $. s uxor. D. de 
donationibus inter virum et uxorem. l. si constante, $. quotiens. 
D. soluto matrimonio. Ex quibus omnibus legibus rectissime 
eolligitur maritum olim pignora tradere solitum? pro dote uxori, 
et quod mage notandum, disertis verbis $. si uxor l. quod autem. 


z "Eos kai vóp.os &ypados] Artemi- autor ignorabatur. Erant autem de 





dorus lib. *- cap. 3. TÓÀV üvrov à pev 
Qvae. éco, à O6 vevópwarat. Tà p&v oov 
doce. Oct karà rà abrà kai ógavros 
exew. TÓÀV 0€ vevoptg pévov, etc. est 
TO €Üos. €ar. 0€ ós 7) qur eye, vópos 
dypaos. Demosth. pro  Ctesiph. 
Hierocles in tractatu, quales erga pa- 
triam esse oportet apud Stob. [ Flor. 
39; 36, ] ov0€v Ó 1) )TTOV. TÀV vóp.av kai rà 
c0 QuAakréov rá yc Óvros márpua Kal 
ráxa Tov mpeaB)repa kai TÀV vóp.ay 
avrà. T óc x&ià xai mpoità rà vUv 
eis ámacav eiamypéva TÓÀw otre rrárpua 
7 eov, kai TáX' oU. &Ón ró covoXov. 
eira TÓ pev eOos (ypaqós TLS eivai Bov- 
Aerat vóp.os KaAórv € emvyeypap.évos Vop.o- 
Oérqv T) TÀV Xpepevov ámávrov evapé- 
oT)Ow, tacos 0€ mov kal rois vae Ói- 
«atots €yyvs 3àAAov. Concise et pra- 
re vetus Schol. Sophoclis in Ajace 

". 950. p.21. edit. H. Steph. vópos 
€oTiv €yypadoos  cvv5Üeua. | cvvrOeua 
0€ ó dypadQos vópos. Erant autem 
apud Athenienses vóuor dpadot, ka 
obe elgpyo)vro EjuoAmí0a, quorum 


impietate, ut docet Lysias kar' 'AvOo- 
k(Gov ageBeías p. 103. Erant et vóuoi 
záTpio, quorum meminit Andocides 
cepi pvoTngpiov p.15, ubi eos con- 
scriptos fuisse in pilis docere videtur. 
Eorum meminit Demosth. sepissime. 
Erant et vóuo: BacwMkoi, quorum 
meminit Xenophon in QZconomico 
[14, 6.] p. 499. H. Steph. quibus 
non solum in maleficos poenz inten- 
debantur, sed et benefactis sponde- 
bantur preemia a Dis et hominibus. 
Easdem puto esse cum illis sacris 
Eumolpidarum legibus, kai BacuXebs 
mysteris  przerat. Adde omnino 
Platonem lib. 7. legum p. 793. VA. 

a Pignora tradere solitum] Si ita 
convenisset ; alias non fiebat. Majoris 
tamen cautionis gratia aliquando a 
viris dos numerata in przdiis colloca- 
batur. Cicero pro Cecinna initio: 
cum uteretur dote uxoris mumerata. 
quo uxori esset res cautior, curavit, ut 
in eo fundo dos collocaretur. V A. 
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D. de donat. inter virum et uxorem, de przediis loquitur, quz a 
marito in pignus tradita fuerant, ut plurimum enim (quemad- 
modum apud Athenienses observatum fuisse notat Harpocration, 
eum apud eos zapà ToU àvópós domep évéxvpóv Tt ríjs mpowós ü£tov 
otov oik(av 3] xcpíor tradi solitum dicit) apud Romanos quoque 
domus, aut possessiones et przedia dabantur in pignora. — Levis- 
sima autem et aliquo modo ferenda fuissent hzee humansze diffi- 
dentie argumenta, nisi jus illud majus inerementum cepisset, et 
fides Romanorum ipsa fide Grzca, qu: locum proverbio dedit, 
pejor apparuisset, nam postquam mariti pignora pro dote tra- 
dere eoacti fuere, fortius adhue et strictius obligationis vinculum 
adinventum est, fidejussores enim et mandatores post solutum 
matrimonium peti eceperunt, argumento 1. 7. D. de exceptionibus, 
l. eum dotis. D. de jure dotium. l. 1. et 2. C. ne fidejussores, aut 
mandat. dot. dentur. Post solutum matrimonium dieo, quia 
manente matrimonio fidejussor, aut mandator dari non debebat. 
Ante nuptias quidem et post nuptias dari non poterat, quod jus 
constitutiones imperatorum tulerunt, et sane optima ratione, vide- 
batur enim mulier quz se suamque vitam marito committebatb,(ut 
loquitur l. hac lege. C. de pactis conventis, et l. 2. Cod. ne fidejuss. 
aut mandat. dot. dent.) ejus fidei diffidere, quod absurdum om- 
nino et absonum erat, sic enim perfidi causa in eorum con- 
nubio generabatur. Ex constitutionibus igitur maritus non am- 
plius eoaetus est fidejussorem, aut mandatorem uxori dare, eujus 
mandatu dotem ei det, quo postea possit adversus illum fide- 
jussorem vel mandatorem regressum habere soluto matrimonio, 
dotis suze recuperandze gratia. Et si ultro a marito datus sit, 
non obligatur, quia haze obligatio a constitutionibus improbata 
est l. i. C. Theodos. de fidejuss. dot. Gravius ae molestius est 
fidejussorem dare quam pignus, quia in dando fidejussore contu- 
melia aliqua inesse videtur, quz non est in pignore l. 17. in fine 
de testam. tutela. D. pignus enim rei debitze, at fidejussor debi- 
toris locum obtinet, quod nomen grave ae molestum est, nee 
ferendum ullo modo inter maritum et uxorem. Atque hze est 
veteris Romanorum juris quod in tradendis pro dote pignoribus 





^ Marito committebat] Sic Demosth. 
c. Onetorem rz. [p. 869, 25.] àA^à 
TÀV TOLOUTOGY Eveka kal yápuovs mro.oUp.ev 
kai dvayka(ovs vapakaAoUpev, OTi oU 
mápepyyov, àXN. aüeApàv kai Óvyarépov 

, » , CR »w 
Biovs. €yxeipt(oiev. — Ante dixit: oi 
üv eis Tpós ov0éva, rotoÜrov acvváA- 


Aaypa Toiovpevos, àpapropos àv é- 
mzpaéev. Et post éyxeipicopev addit, 
Umép à» ràc agdaAeías uáMwra c«o- 
vmo)0uev. Conjunge cum eo loco et 
Plutarchi locum 4. Sympos. cap. 3. 
VA. 
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observabatur, origo et progressus, quem nemo non videt pe- 
tendum et derivandum ab antiquissimo Atheniensium jure, de 
quo paucis iisque elegantibus verbis hoe loco egit Harpocration. 
Hodie nee pignus, nec fidejussor datur, quia mulier in bonis 
mariti tacitam hypothecam habere censetur. Reliqua quz ad 
jus Gallorum pertinent pragmaticis discutienda relinquo, ut ve- 
niam ad explicationem eorum quze adhue in nota auctoris nostri 
supersunt, ó 0€ avrós Aóyos, inquit, kal ézi ràr dAAcv ójAguárov. 
Id est voces hz morir, àzoruuac0at, et àzoriuyua non tantum 
de pignoribus et hypothecis, quz» a marito mulieri traduntur pro 
dote, dici possunt, sed generaliter vel in hypothecam accipere, 
vel pignori dare significant, pro quolibet scilicet debiti genere, 
non solum pro dote aut locationibus, sed et pro aliis omnibus 
negotiis in quibus contrahuntur obligationes. Hesychius Gram- 
matieorum peritissimus hoe bellissime confirmat, àzoruajoaoc0at, 
alt, ró AaffMeétv eis $zo0g«gv. Vide Demosthenem orat. eontra 
Onetorem secunda. Lysias hoc etiam docuerat in oratione ad- 
versus Diogenem de locatione domus, si tamen illa legitima erat. 
testis Harpocration. MA. 

51, 12. 'AIHIOTI'MHMA] De locatione przdiorum pupillarium 
locus est illustrissimus apud Iszum p. 54, ubi et àzoríugpa ex- 
plieat quid sit. Exseribe omnino. Quo refero h:e ex Ismo: à 
yàp à pév onijpxev €f£o TOv àzoruwÜ0évrov karaAeAevrovpyrkóra, Oa- 
vei(ouéro 0. ot0els ür &Ockev és aUrois éru mÀAéov ot0év, üzo0cOokori 
rüs puoÜcoets &xew &pol mpoaíjkov àvapdwoIgriros. obrou rqAuab- 
rjv Oíkgr Aaxóvres, kal aérepa abrQv eivau áokovres ékóAvaav 
p&v éf£ abràv moujoeo0a, rijv émiokeviv. Citat Dionysius in Iszo. 
Pollux 8, 89. de officio arehontis: ézueAetrat 0€ kal vOv yvvawv, 
ai àv daráci àm àvüpós reAevrijs kew, kai rovs olkovs ékpua0oüv 
rÓv ópiarvàv. Sigonius lib. 4. de Rep. Athen. eap. 3 sic ea ver- 
tit: idem. curator erat mulierum, quee post mariti mortem preqg- 
nantes esse viderentur, et domos pupillorum.  exhaurire. Magno 
errore. V A. 

52, 7. 'Amóraoos ille est apud Dinarchum in denuneiatione 
adversus Agasiclem, qui privatus est majorum suorum sepul. 
chro. At áàmórado servi erant oi ovrgpurrevkóres rijv éAevOépav, ut 
ait Hesychius, «al pij] evrradérvres avrois, in quibus plane czeeus 
sum, nee memini me simile quiequam in monumentis veterum 
legisse. Forte pro rijv éAev0épav legendum 77 éAevOépa, aut rjj 
éAevOepía. Sed nihil constituo. MA. Lego ràr éAev6épor, vel 
potius rois éAevÜépois, si cum cvrypiorgkóres conjungas; quod si 
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eum 9odAÀot, ràv éAevOépov legi potest. 1d est, servi, qui eum in- 
genuis strenue se in przelio gessere, nec tamen una eum ingenuis 
sepulti sunt. Nam in pugna ad Marathonem (in qua tum pri- 
mum Athenienses servorum opera in bellis usi sunt) una eum 
Atheniensibus pugnavere Platzenses ac servi. Post victoriam 
Athenienses id antiquissimum habuerunt, ut suos cives, qui in 
bello eeeiderant, sepelirent; sepultique sunt per tribus, ae sin- 
gulis tribubus separata sunt monimenta, in quz tribules inlati 
fuere. Sepulti sunt seorsum in Marathone Platzenses, ae seor- 
sim servi, qui egregiam operam navaverant, ut docet Pausanias 
Atticis e. 32. In bello etiam /Eginetieo servi Ath. pugnarunt, 
et seorsum sepulti sunt. Pausanias [1, 29, 7.] p. 22. In preelio 
etiam navali ad Arginusas servi conscripti pugnaverunt, ut testis 
est Seholiastes Aristoph. in Ranis initio. Suidas in o(uou kaxo- 
Oa(.mv. T( yàp éy& o)ók évavuáxovr ; Etymol. àmóraqov róv xopis 
radérvra kai GAXaxi) ToO rÀ» üAXcGv vekpGv ráqov. oi 0& róv àneore- 
puuévovy rTÓ» mpoyovikQv Táoev. Quin et post pugnam ad Chzero- 
neam decretum seripsere Ath. rojs cvumoAeyijcavras oixéras éAev- 
0épovs eivo,, teste Dione orat. 15. Plutarcho in Hyperide. V A. 

52, 15. Quod nos hodie inventarium et repertorium vocamus, 
veteres Grzeeel àzoypadqijr, vel ànó$acw dixere. Hae in permu- 
tationibus quas árvrióóce:s appellabant maxime utebantur, ut sce- 
pius testatur Demosthenes in orat. adversus Phsenippum: illa 
vero in quibuslibet deseriptionibus et professionibus censuum, 
quze fiebant, ut sciretur quantum quisque civium haberet in fa- 
eultatibus. Demosthenes semel tantum azó$aeiw quse proprie 
in permutationibus contingebat, à7zoypad$1]v vocavit, ex notatione 
Harpoerationis. Sed et dàmoypa$?) quiddam aliud significat, est 
enim species actionis de qua, ne diutius in istis tempus teramus, 
videndus Demosthenes in orat. adversus Androtionem et in orat. 
adversus Nieostratum de Arethusii servis, si tamen hzee legitima 
sit. MA. "'AmóQarvow vulgati libri habent semper. azoypadijv 
voeat Libanius in argumento, et Demosth. ipse, ameypayrápmv 
7p0s To)s oTparQyois rasrQv rijv dmoypadQir, qui et àzoypádeiw bis 
usurpat in ea oratione pro dàzodaívew. V A. 

53, 1." AmoQopáv] Demosthenes epi zapazp. p. 234. Kai mdAuwv 
év TQ Ojo ypadàs dmoíceiw, kal rouaVra. 1ne(Ae. mihi 7Eschines, 1. 
accusare. Utitur /Eschines szepissime, ut p. 8o. Vide in ovvóc- 
Ko.. dvadopàr usurpat ZEschines epi mapamp. p. 42. in initio. 
Lysias p. 103. àrveveyketv dixit. Nota. Et Demosthenes pro co- 
rona p. 146, id est receptum, retraitte. — N olfius, contra "l'imocra- 
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tem initio pro eo quod Galliee dicemus sas, son recours, Bu- 
dzeus. VÀ. Glossa hujus verbi àzod$opàv, infinitivum potius, 
quem de novo dedimus ex Suid: penu, requirere videbatur 
quam aceusativum azodopàr, quem prsecedentes editiones reti- 
nuerunt. [licet hoe eodem loquendi genere aliquoties utatur hic 
auctor, nam supra ad vocem aAoyíav ita infit, aXoyíav, TÓ uyérva 
&xew Aóyov. Unde colligitur nullam esse rationem eur potius 
amodQopüv hie in infinitivo legatur quam illo loco, ubi optime in 
accusativo aAoyíav legitur, qui tamen explieatur per infinitivum, 
quemadmodum voee àrvaopà, rectum per infinitivum, àradqopà, 
ró àvaoépew Tijv airíav. Ev dddendis.] sei tamen ex oratione 
adversus Orgeones verba, (sic inseribi debet illa oratio, 7pós 'Op- 
yeóvas, ut patet ex verbo 'Opyeóres infra, aliquoties incuria li- 
brariorum in hoe opere peccatum est, et pro 'Opyeódras, 'Op- 
yaíeva, vel 'Opyeàrva scriptum, ae si non adversus sodales Or- 
geones, sed contra privatum quendam Orgeonem habita fuisset 
illa oratio ab Iszeo, quz: menda benignus leetor condonabit, et 
advertet in verbis yewízovs et eicemóüiCov, constanter legendum 
zpós Opyeóvas.) lssiinquam ex illa oratione verba àzod$opàv in 
accusativo potius postulare videntur, ita enim habent, eízep yoüv 
dpiCor rats àüzodQopats rajrats TOv mai0ov aAAÓTQiOv eirat TÓ xcpíov. 
Hisce distantiis et interstitiis pedum, vertit vir consummatissimus 
in Grecis, quia pro zaí(óer veteres omnes editiones zoóór ha- 
bent. Nos recens zaíócr restituimus. Quomodo enim potius 
pedum interstitiis definitum fuisse asseruisset orator fundum il- 
lum alienum esse quam annuis vel menstruis pensitationibus et 
àzodoopais, quee a servis, quos zoaíóas vocat, dominis fiebant, per 
varia temporum intervalla. Certe nunquam mihi persuadere 
potui àzodoopàv distantiam signifieare simpliciter, pensitationem 
quidem qu:ze diversis anni tempestatibus, et quasi per intervalla 
praestatur, innuere potest. Quomodo aeeipitur apud Gramma- 
ticorum probatissimos, Pollucem, Ammonium, et Herodoti glos- 
sas, quod etiam sibi velle videntur verba haee auctoris nostri 7ó 
ümereykeiv, kai 0uioT:ua., movijoat jerat?. male 0iáoropua legebatur. 
De pedum quidem distantiis et interstitiis in limitibus agrorum 
loqui szepius Gromatieos auctores non est dubium, talia enim 
sunt apud eos óca kóris. Imo et ipsa Solonis lex, quse in tit. 
finium regundorum in Pandectis ex parte allata est, tota de dis- 
tantis et intervallis pedum est, quze inter vieinos relinqui de- 
bent, si alter eorum vel murum struere, vel cdifieare velit, aut 
sepulehrum et serobem fodere aut puteum, vel si oleam aut 
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fieum, aut alias arbores plantare desideret.  Integriora ejus le- 
gis verba quam quse vulgo leguntur dedit eruditissimus vir Jo- 
annes Leonelavius in eelog. Dasilie. et in notatorum quas eum 
veteribus Paratitlis in Cod. edita sunt lib. 2. numero 34. Quz- 
dam adhue lacera supersunt, quce meminimus a nobis suppleta 
fuisse beneficio Basilicorum, quorum nobis copiam non denegavit 
elarissimus Senator Joan. Faber, magni illius Petri Fabri filius. 
Sed hzee alias et opportunius et diligentius absolventur, agamus 
quod agimus. De pedum distantiis non intempestive forte hic, 
dum de finibus agrorum agebat, loquutus est Iszus, at àmoqopàv 
simplieiter intervallum aut distantiam significare, et accusati- 
vum hune glossematiee per àmerveyketv, kal Oóu4orQp.a. modfjoat pe- 
raé£) explicari, hoc quidem remotissimum et alienissimum esse 
nemo non videt, quod tamen probare veriti non sunt viri non 
ultimam familiam in literis ducentes. Nos in his nihil certi de- 
cernimus, imo omnia adhue euratius examinanda aeutioribus et 
aceuratioribus tradimus, non enim h:zee difficultate carent. MA. 

53. 3. AmodQopats] Grzeci villas suas servis locabant, ut docet 
Plato 7 legum p. 806. Ammonius: àmo$opà u£v yáp éort rà $20 
rüv 0oóAcev rois Óeomóraus mapexópeva xpijuara, ijv kal àvadQopàv 
k«aAoüci. Et mox: áàmo$opà uv yáp éorw ó vOv kaXoópuevos $ópos. 
Teles vetus autor mzepi abrapke(as apud Stobzeum sermone 37. 
doTep oikérgs TOv KÜpiorv, éq iepórv ka0(cas, OukatoAoyetrat, TL pot 
páxns pij TÜ coL kékNoa ; obk àv rÓ mpoorarrÓj.evov 70 coU TOLÓ ; 
ov rij àmodopàr e)rákros col $épo; Locus illustris: nam evrá- 
«res intervalla certa pensionum denotat, r0 Ouiergpua, Galli ter- 
minos vocamus inquilinorum et colonorum pensiones. Andocides 
Tepi uvoTupíer p.7. éQxy yàp eva, p&v àvüpdmoOóv oi ézi Aavpeío, 
Oetv 0€ kouícac0a,. àzooopárv. Eo etiam refer illa Teletis verba 
apud Stobzum 235. oikérau uiv oi rvxóvres a)roUs Tpédovoi, kal 
uuc0órv TeXoÜcu Tos kvpíows. éAeó0epos Óé üvip avrO0v Tpé$ew ov 
óvrijcerai. Xenophon de Rep. Ath. [1, 11.] ózov yàp vavrwi) óévagís 
écTww àzà xpuuáror, àváykng Trois àv0pamóoo:s DovAebew, iva Aauá- 
vov pev mpárrm Tüs àmodQopás. Paulus lib. 5 sentent. tit. 8 de 
usufructu: waores vero eorum, qui mercedes prestare consuevere, 
neque instructions neque instrumenti appellatione continentur. Ad- 
dit Suidas: «al àmoQopi] zapà 'Hpo8óro 7) reAovuérg mapà r&v Oo$- 
Aer rois üeomóraus. | /Eschines p. 18. Artemidorus cap. 78 lib. 1, 
et lib. 3 eap. 41. Myron Prienensis lib. 2 Messeniacorum de 
Elotibus loquens. kal mzapaóóvres avrois Tijv xópav, éra£av potpav 
jv avrots dvoícovciw aàc(. Laértius in Cleanthe: «ai éxéAevev ófo- 
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Xov dépeiw a0$opüs. Quod autem ait Ammonius, eam diei vulgo 
araQopàv, testis sit Artemidorus lib. 1 eap. 33. 900Ac 02 éAev0e- 
píav zpoayopeve, TÓ püéva &xew O0óvra. 1j yàp ov Di0oUs avadQopüv 
domep rots 0botot rpodi]r, 1) ov Xau8ávov map! àAXov rpoàs, damep 
o)06 $70 TOv O0óvrov Tpedópervos, mávros écrai! éAeU0epos. Me- 
nander apud Suidam in 'Au$opea$ópos. V A. 

53, 4. Amoyrmó(Govra, ete.] Sie usurpat /Eschines contra Ti- 
marcehum p. 20. Demosth. p. 121. Sed Demosth. zepi zapazp. 
228. dmo$u$ícac0e Alcxívov dixit, pro, absolvite, et. /Eschines 
p. 81, et Demosth. pro corona p. 153. VÀ. 

52. 4. karaüukáCovow] Perplacet mihi leetio libri Medieei non 
agnoscentis nisi simplex Ouá(ovow, ut óca 7 €f 'Ape(ov máyov 
BovXij éó(katev, 1n ézi0érovs. Is 1pse etiam citat Dinarehum xar? 
'"Apxekpárovs. GR. 

53: 5. Dinarehus in oratione contra Archestratidem, xar 'Ap- 
xeorparíóov, sie conciplenda epigraphe hujus orationis, non ut 
excusi omnes inepte et corrupte 'Apwrokpárovs, manuseripti 'Ap- 
xearpárov* habebant, ex quo nos confecimus 'Apxearparíóov, con- 
tra quem orationem hane habuerat Dinarchus, ut patet ex mul- 
tis auctoris nostri locis. Dinarchus inquam in illa oratione, 
àmoyrbitovra. dixerat, pro karaüwkáCovsir abrór pi] eivau moAírqv. 
Aliud est dzoyrmpícaoe0a. zapà rois Owxacorais, aliud év rots xarà 
ófjuor épyaorqpíou. Hoc condemnare significat, sive karayrmot- 
caca. unde judieia illa àayrmoíoeis dieuntur, de quibus erudite 
Harpoeration voce Ouayrj$wis. lllud absolvere?, sive ddetvai. 
In oratione Dinarchi quz& hie laudatur, Zzoyroísao0a. condem- 
nare* significat rais £v rois Ó9uuois kpiceci tribuum judiciis, ék- 
$vAXoQopíjra. proprie illud dicebatur, quia oí xarà Oy9povs Ouá- 
Covres foliis suffragia ferebant, quibus inseribebant ei rts às zapéy- 


€ Manuscripü 'Apxeorpárov] Sic  zai0ós, kai obk évéypadov abróv eis 


MS. Vaticanus, teste Meursio lib. 3 
lect. Att. Dionysius Halic. vocat zpós 
"Apxéaparov, ut idem notat. VA. 

4 [lud absolvere, sive ddeivac] Imo 
et probare. Sic azovgoícao0at vópov 
pro probare legem a Leptine latam 
dixit Demosth. contra Leptinem in 
fine: cui opponit xarav/ísac0a: 
ibidem. Est autem haec oratio ha- 
bita év OwaoT59píe. Pro absolvere 
usurpat Demosth. év r6 karà Meibtov 
in fine. VA. 

€ "'AmowYg$icacÜav | condemnare 
Sic Dem. contra Nezram. eióóres oíi- 
jac oi »yevvyrai etc. azovrmditovrat ro0 


c às abrovs. Suidas in áreyymoícaro. 
€mi TOig Ófjuois ámoYrmpioes €ytvovro 
TÓv ycypapug.évav uev eis TÓ Ay£uapx- 
kóv ypapjareiov. oUk Ovrav óc doTÓv, 
aàAÀà mapeyyeypappévav eis T)v TOoAt- 
Teíav, kal oUTOL éAéyovro dmeymugué- 
VOL, eredi) yrriov cepi avràv éraxÓei- 
as OUKÉTL pereixov Ts mroMreías. 
Yrepións. €v TÓ mpós "Apurroyeirova. 
ÓT OS m prov uev pvpiábas mous | 7) 
Óckarévre roUs éx ràv Epyov rÀv dpryv- 
peiav kal rovs kar T7]v aAAqv xópav. 
érevra ToUs ópeiXorras TO ónpocío kai 
ToUs ár(povs. Kai TOUS árevynóuaopévovs 
kai roUs ámoíkovs. VÀ. 
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ypazros éxkpívero. Plura ad ék$vAXodopíjoa. et Ow. De- 
mosthenes orat. de Cor. [p. 27 1, 6.] Antiphontem dzoymdQi0évra 
commemorat, ad quz& Ulpianus aeutissime : oüros yàp ó 'Avrijóv 
'A0qvaios éóókew elvat, mpórepov yvyvouévov 08 rÓv kaAovuévov 0ta- 
Vnu$íceev, 0 éorww éferdoeov, év rots Ojos s &0os, €i àpa. óc 
" Aünvatos ovk àv évéypaev éavróv ék omovófjs rwáv eis ro)s dcos, 
aTeyroío0q à& kai dmeüokuudo0:9 os o)k àv dorüs kal ékQéBAmrat. 
MA. 

53, 6. AnuocOérvns év rj mpós Ej9ovA(ógv édéce.] Et pro co- 
rona poro. [p. 27x,6.]. V A. 

53, 7. "AIIPOBOY' AEYTON] Dio orat. 56. [vol. 2. p. 293.] oi 8 
T0ÀAÀol rÓv ÓnuaycyOv ànpofoóAcos rà vrmoíspara ovk Okrotcir eis 
rór üjpor eioépew. | Leg. àmpo(goóNevra. V A. 

53, 12. 'Avpocrac(ov]| Terentius Eunucho in fine, 7/Aaispatri se 
commendavit in cientelam et fidem. lsocrates in sociali p. 337. V A. 

53, 12. Karà ràv mpoorárqv pui) veuóvrov peroíkov] Suidas in 
véuew mpoorárgr: rà» yàp jeroíkev €kacTos perà mpoorárov TÀv 
dcTÓvr rwwÓs Tü mpáypora avro) cvvoket, kal rÓ peroíxtov kareríOet. 
Kal TÓ éxeiw mpoorársv kaAetra, véuew mpoarárgv. Sie Dionysius 
Hal. l. 2, 9. p. 84. émvrpéyyas ékáoro vOv ék roO mAQ0ovs Óv avrOs 
éBo)Aero véuew mpoarárqv. é0os "EAAQvikÓv kal apxatov, à GerraAot 
T€ uéxpi. 710NÀ00 xpojuevou O.eréAecar kal'AOmvato, karapyàs émi rà 
kpeírro Aaflóv. ékeivo, pev yàp UmepomrikÓs éxpàvro rots TeAdraus. 
Mox, ékáAovrv 06 'A0qvator 0f$ras rovs meAáras dmÓ rijs Aarpeías. 
GerraAoi 08 7revéaras, Óvei((ovres avrois eU0vs év r1) kNyaet Tijv. TÜ- 
xqv. Quse falsa sunt. Non enim 605res Athenis, sed pérowot 7:00- 
aTárqgv véuew necesse habebant. V A. 

53. 16. Non sine ratione in verbis Dinarchi ex oratione contra 
Pytheam conjiciebat corruptum esse Harpoecration ró àmpórcev, 
et peecatum illud esse seripturze, sed non temere etiam nos in 
ejus restitutione eorruptum et portentosum esse ró àAgoínov 
dicemus. quidam eodices manuscripti áAvz(ocev habent, et ita 
vara vibiam sequitur, ut est in veteri verbo. Melius et rationi 
convenientius antiqui illi codices, in quibus auetor noster scrip- 
tum fuisse asserit zaprvómer, pro àzpórev, nam zápromes vox usi- 
tata est, et speciem loeuste significat, àámpórev autem vel àAq- 
círev, vel àAvzícev nullus antiquorum unquam dixit, imo nee 
ipse Suidas hane Harpoerationis restitutionem retulit, unde 
conjicere licet ejus etiam tempore corruptos in hae parte fuisse 
Harpoerationis Codiees. MA. 

53, 16. 'AIIPO TON] Hesychius in zápromses. Idem videtur 


H 
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esse zpavà apud Hesychium, nisi melius zparvóy; legatur. Autor 
Etymologiei magni: àgpórev koxAícev eios, oi 0€ àkp(Ocv, airwes 
710AAal yevónerot rois kapmoUs Ouaj0e(povow, oi 0€ peAirrOv. oi O€ 
ümpórov qms Ó éoriw àvrl Agoràv. V A. 

54. 2. dep "AXgotzov] Nihil mutat MS. in illis óc7ep Als 
círev: et viri doeti in Geesiano exemplari apposuerant modo 
asteriseum. Sed quum ea vox plane nihil boni contineat, quod 
hodie in Grzeeis notum est, vide an non ea corruptam tradat 
conjecturam Harpoerationis, qui scripserit Go7ep 'ArreAdfgov. 
Hi enim ut yéros ákp(óerv noti sunt Eustathio ad Dionysium. 
GR. Nihil extrieat Maussacus, nece corruptissimz vocis uleus 
tetigit Valesius. "Viam tamen ad emendandum muniunt hze 
Etymologiei, p. 4, 27. oi 0€ àzpórev $aciv, àvri ro Anaróv, quod 
quamvis ipsum forte mendo non vacet, ostendit tamen, hie le- 
gendum esse: deep vel óomepei AgorÓr' correctione sane con- 
venientissima ad Dinarehi sensum et voeem éprezgógkórorv. 
Latronum enim éuz70dv. Consimile vitii genus vide in Suida, s. 
zpovroóAev, quod emendavit L. Bos. An. ad Suid. p. 184. 
HEMST. Lexieogr. apud Bekk. An. p. 440. eadem plane habet 
quae Harpoeration, omissis verbis jjmore— AAgoímev. Idem 
p. 441. hee refert, digna quze deseribantur: "Azporor' oi ptv 
€i0os eiva, koyxvA(ov dacir, ol 6€ àkp(ücr, ol 0€ j.eAurrür €kaorov 
0€ rovrov àyeAngOóv véperat, kal oi pi&v rà ürO9, oi 0€ rovs kapmovs, 
oL 0€ rà T0901 aírovoiv, ài àv kal rovs karà ovpiopíav kakoUpyovs 
àzpórovs ovóuacav. GQuodeunque igitur mendum Harpoerationis 
verba contraxerint, quominus tamen Dinarehi loeus recte se 
habuerit, nihil impedit. De corruptela zporrovAov vid. Toup. ad 
Suidam, et ipsum Hemst. ad Schol. P/uti p. 349. GEEL. 

54» 4. Non 'Apaqxjrios populus est tribus /Egeidos, ut innuunt 
hzee Harpoerationis verba, sed 'Apadjv, ut optime epitomator 
Stephani. 'Apad»jvios tribulis, aut civis est illius populi. sed ere- 
bre sunt ille apud auctores ueragoAat. Supra voce 'AAaiebs 
ante editionem nostram, óropa O9juov legebatur pro óguórov, cum 
"AAaiebs potius tribulis quam populi nomen sit, et tamen ferenda 
erat hse lectio, quia his eonversionibus gaudent Ethnicographi 
non raro. MA. 

54, 6. 'Apyás] Vid. Foés. ad Hippocr. de Morb. vulg. 5. 
p. 1161. Suid. in Agpoc6érgs. Galen. Gl. Hipp. Plut. T. t. p. 847 
E. Pausan. ap. Eustath. ad. Il. B. p. 183, 22. Hesych. in 'Apyás. 
HEMST. 

54, 6, /Eschinis oratio zepi 7s àmoóócecs illa est qua false et 
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male obitze legationis accusatus a Demosthene defendit se et à 
ealumniis purgat. Adversaria Demosthenis oratio zepli mapa- 
mpeo Be(as inseribitur, hzee zepi rijs àmo0óo eos, quod in ea rationem 
reddat ZEschines defunetz et peraete legationis: vulgo etiam 
z€pi zapampeo Be(as inscribitur, sed minus proprie. [Lege mepi ríjs 
d70A. id est, ázoAoyías. quomodo ab Harpoer. laudatur ali- 
eubi, e£ à commentatore Hermogenis. VA.] Verba autem ad 
quae hse notavit Harpocration ita habent in illa oratione: é« 
Ta(0ev 0€ dzaAAarTÓuevos, kal OekaraAdvrovs Ó(kas karà rÀv émL- 
Tpócov Aayxávov, 'Apyás éxNi0n, ete. "Apyüs cum cireumflexo in 
ultima legit auctor noster, contra eujus fidem et omnium anti- 
quorum, ut Plutarchi, Hesychii, Suidze et aliorum, recentiores 
quidam veterem hane et germanam lectionem torquere conati 
sunt dmpogovAeóres.  Eruditissimus Lambinus ad od. Flac. 19. 
l. 2. in verbis ZEschinis non 'Apyàs, sed 'Aypàs legendum probare 
conatur. [Eustathius 'Dua5. 8. p. 183. év r9 Ilavcar(ov Aefuà 
Qéperav " Apyeupórvrus ó diokróvos. üpygv yàp $ugaw €rvot Tv óQuw 
kaAoüci. V ÀA.| Est etiam alter ceonsummatissimus in litteris et 
aeutissimus vir, quem honoris causa non nomino, qui negare 
ausus est, Demosthenem 'Apyàr vocatum fuisse, et non 'Apyàr, 
sed 'Apyórv dici eum debere contendit ex auetoritate Didymi, 
eritiei antiquissimi et excellentissimi ; ó yoürv An9guoocÓ0Érvns, inquit, 
éoT. ür fjv véos éAéyero fláraAos, Vovepov 0à ygpácas kal ük(vgros àv 
T€pi. Tüs cwvovcías éAéyero àpyós, quasi lentus et segnis ad rem 
veneream. Verum bona hujus doctissimi viri venia dixerim, ex 
verbis ilis Didymi non posse colligi Demosthenem non 'Apyàr, 
sed 'Apyór diei debere, nam ideone non dicetur 'Apyàs, quod 
àpyós vocatus fuerit, ut testatur Didymus? non certe, cum enim 
adhue in setate juvenili esset, vel ut loquitur ZEschines éx za(ócv 
àzaAAarrÓperos, Apyàs dictus fuit, at cum ad senilem pervenit 
setatem, àpyós, ita ut apud /Eschinem optime 'Apyàs legatur, 
quod eum vix ephebum ita vocatum esse dicat. Solum discrimen 
zetatum docto illi viro persuadere poterat, si hzec attente legisset, 
utramque denominationem Demostheni competere potuisse. Nos 
de hae voee 'Apyàs non addemus plura, quia quascunque de 
scommatis hujusmodi et dicteriis ZEschinis et Demosthenis ab 
Harpoeratione relata sunt et alia plurima qu: passim in eorum 
orationibus leguntur, in cap. 15. lib. 2. lectionum nostrarum con- 
jecimus, in quo de variis eonvielis, 8AaeQuí(ous et salsis dictis, 
in quibus luserunt inter se hi duo oratores, satiatissime a. nobis 
aetum est. Alia persequimur, e£ monemus p. 55, 2.  Achseum 
H2 
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quidem é» 'Aópácro laudari, sed iterato nemini certo adhuc eon- 
stare, quis ille Achzeorum, an junior Syraeusius, qui decem 
Tragceedias tantum seripserat, an alter Eretriensis, Pythodori 
vel Pythodoridos filius, qui Olympiad. 74. natus est, et dramata 
docuit quadraginta quatuor, vel ex quorumdam sententia, tri- 
ginta, aut ut ali existimavere, vigintiquatuor tantum. Semel 
eum vicisse ferunt, et Sophocle paulo juniorem eum Euripide 
Olympiad. 83. in pretio habitum esse. Equidem ex hujus Tra- 
goedius multas auctoritates promit Athenzeus, ut non leve sit 
hine arguere, de eo loqui Harpoerationem hoe loco.  Przeterea 
eadem linea pro Tíuapxos 9€ ó 'Pótios legendum est Tigax(oas 08 
ó 'Póbios, veterem tamen lectionem noluimus interpolare, quod 
manuscriptorum auetoritate confirmaretur et Suida, sed zequum 
et consentaneum est ut innovetur, nam non Timarcehus, sed 
Timaehidas Rhodius Glossographus hic laudatur. Seio quidem 
apud Athen. 1r. p. 501. Timarehum quemdam citari, qui libros 
sepi 700 "Eparoc0érovs 'Epuot! composuerat, sed Rhodius ille non 
erat, nee, ut opinor, Glossographus, qualis Timachidas, quem 
hie laudari eonvineunt hz:e verba, o) xarà yAóGrrav.  Glossas 
composuerat Timachidas, ut patet ex Athen. 2. p. 53. He- 
&ych. Suida, et ex his qux de eo retulimus in dissertatione 
eritiea ; an idem ille sit qui libris undecim, vel etiam pluribus 
ecenas deseripserat, non ulterius inquiro. Viri docti Gramma- 
tieum à poeta separant, sed nihil impedit quin Grammatieus 
poeta fuerit, maxime eum apud Athen. Timachidze etiam Rhodii 
laudentur earmina, qu:e de ecenis eomposuerat, et Glossze. utrum 
de eodem auctore loquatur Athen. amplius est quzerendum. 
Veniamus ad alia l. 7. Quamvis veterem lectionemre tinuerimus, 
et év uérvrow rois 'Arrikiavots exeusum sit, tamen melius est legere 
"Arrukpots, ut. infra. voce Oócrior, in qua plura vide de dif- 
ferentia quze constituenda est inter 'Azrikovs et 'Arruip obs, cum 
Attici scilicet vel Athenienses apud veteres laudantur, vel Atti- 
cismi. MA. 

55, 9. In v. "Apyàr post finem adjecta habebat MS. codex 
ista: 'Apyüs, Óó Óewóraros map TAuk(ar àpyüs kaAe(rat. üAXoL O8 
rürv Oeworarov kai Onpióün rÓv Tpómor. kal páAwra "Apyetoi rÓv 


f IIept roU 'EparooÓévovs '"EpuoU0]  oÓévovs 'Epuv, rovrov émQveyke róv 
Eratosthenes librum — composuerat  eTé(yov, xpeió mávr é0i0a£e. T( Ü ov 
carmine, qui "Epurs dicebatur. laudat —xpeió Kev áveüpoi; kai rovro, ópÜoUct 
Pollux aliique. Plutarchus in libro, — kai uaAXov ézeivovet pépuuvat. — His- 

uod etiam mulier erudienda sit, apud  toriam omnem Mercurii complexus 
Stola 235. " Apxvras (non ille erat hoc carmine, teste. Didymo in 
Pythagoreus) dvayvovs TÓv 'Eparo-  'IA. c. initio. VA. 
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ójw àpyàrv ékdAovr, quum in ipso Harpocratione habeatur àpyàv 
kaAoUcir, os etc. GR. 

55; 9. Cum primum in hune locum incidi, imperitia et osci- 
tantia typographorum male excusum fuisse "Apyovca pro "Ap- 
yovpa statim mihi persuasi, sed postquam de luculenta ejus 
enarratione cogitare ecepi, inveni veterem hune esse errorem, 
et quem membranz ipse retinuerunt, imo et auctoris nostri 
simia Suidas. Argura ("Apyovpa enim cum Demosthene, Stephano 
et aliis legendum est.) Euboes civitas est in Chaleidice, teste 
Aristotele Chaleidensi in. volumine quod de Euboea confecerat, 
ós 'ApwrToréAngs ó XaAkióeUs év rO mepi Ei8oías (ait Harpocration.) 
Quis Aristoteles ille qui manus et oculos Diogenis Laértii, 
Stephani, Athenzi, et hujusmodi heroum effugit * adeone infelix 
et parum eognitus, u£ non meruerit quendam loeum sibi vindi- 
eare in divinis eorum scriptis? Nullum inveni antiquorum, qui de 
hoe Aristotele Chaleidensi seriptis quaedam mandaverit ; soli, ni 
me fallit memoria, Apollonii Rhodii enarratores Theo, Sopho- 
cles, Tarrzeus, ejus tanquam in transeursu meminerunt, quo loco 
ita commentantur ad Arg. 1, 558. Xovióas kal ' ApiororéAns oi 7epl 
Ei8otav menpayparevpuévo,, (de Aristotele enim Chaleidensi intel- 
ligenda illa verba.) Sed quid faciemus Ulpiano, vetere Demo- 
sthenis interprete, qui ad hsee Midianz [p. 558.] éw' àerpáf8n 
óxobp.evos8, non 'Apyoópas cum Harp. et fzece interpretum, ut ille 
loquitur, legendum esse putavit, sed àpyvpüs? ita ut secundum 
eum ex verbis Demosthenis hie sensus sit elieiendus, Midiam 
usum esse cathedra argentea, ad mollitiem et ejus lasciviam ar- 
guendam et aperiendam, non eathedra ex Argura Euboes civi- 
tate sibi comparata, quomodo vulgus existimabat. Verba illius 
digna relatu sunt. EL0', inquit, (va ui] àvrenéoy, Tí obv el kake- 
0cis éxprjcaro .TaíTy Tij ka0é0pa, mpocéOnkev àpyvpüs ; rÓ pév rpyv- 
pGc0a. rijv ka0éóparv Oetypa vv ToU émvrgüevovros kai évrpvQóvros 
xai e£ Evjgo(as, Óri pi]. elo0órev rv ' A0rjvgot 
7] 0€ Oquó0qs, 


TojTo TQ ele, TO 0€ 


roumóras épyá(eo0o,, a)rós é£ Eifas óvQcaro. 


£'Em àácTpáBg óxovpevos] Sed et 
Helladius Bezantinous in xypyoropaÓ. 
apud Photium, ubi quid sit dorpáBy 
explicat, ait àorpáBgv non tantum 
esse mulam singularem, qua vehimur, 
sed etiam Tó karagketagpa, Gs An- 
poaÓévns € €v TÀ karà Mejtov Aóyo. ém 
dcrpáBns Oxovpevos ápyvpás. Alteram 
tamen lectionem agnoscit Macrobius. 
Erat porro acrpagy beatiorum homi- 


num, ut indicat Lysias p.159. Ety- 
mologus, agTpá(jm émi akevovs etprrat 


£vAMtvov etc. ut Hesychius. Glossz, 
astraba: cavis, vmomóOwv. Isidorus 
in Gloss. Astraba, tabella, in qua 


pedes requiescunt. Demosthenis dopá- 
Bov memorat Oribasius de machinam. 
cap. 4. Eustath. in 'OÓvcoc. a. p. 1410. 
doTpdBmn, 0 angpatve. géAXav kai gay- 
pápwov. VÀ 
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scriptura scilicet aut lectio vulgaris, e£ 'Apyoópas &xet, ànó rómov 
rjjs Eifgjoías, àÀAà rà é£fjs ógAot Órv jaXak(av abrQ kal rpvdri]v óvet- 
Bífeu, xAavibas Aéyov, koi ipária. Tpvepà, kal oxeór émvrijóeua. mpós 
àrveuiévov fov. Quse profecto verissima et acutissima sunt, et 
vulgarem aliam lectionem rejiciendam demonstrant apertissime, 
lice& à Maerobio confirmetur e. 21. l. 5. Sat., ubi nominatim in 
relatis ex Midiana verb. legitur é£ 'Apyospas. MA. 

55, 12. Dinarehus in oratione contra Proxenum Aaffjjs, ita 
vulgares omnes editiones et nostra, sed melius, quantum reor, 
exarati manu habent 8Aáfqs. quam lectionem etiam amplexus 
est Dionys. Haliearnass. Dinarchus, inquam, in illa oratione 
usus erat his vocabulis ápyvpis O5xy, vel ut quzedam membranz 
habent uno verbo àpyvpoO5kn. "Testis Harpocration, eujus verba 
hoc loco non 1ta facilia sunt, ut unieuique statim patere possint, 
nam amabo te quid omnia illa quee post has voces àpyvpls 65k 
subjunguntur sibi volunt? preeipuum ejus intentum in eo ver- 
satur, ut explicet enodetque glossematiee quzeunque ex ora- 
tionibus decem rhetorum haurit, vel diffieile, vel incognitum et 
impervium : ubinam quaeso horum verborum apyvpis 05jkn glossa 
est, ubi enarratio? Quid denique ex his colligi potest, quo Di- 
narchi illa verba clariora et faciliora reddantur? Seio quid magni 
viri, e£ quos nihil in literis fugit, ad haee responsi daturi sint, 
absit etiam ut divinas illas mentes in his terrestribus immorari 
credamus, eorum qui nectare et ambrosia saturantur, gustus et 
appetitus vix potest mortalibus his cibis irritari aut provocari. 
Non res nobis eum illis heroibus, eum eandido et zequo lectore 
agimus, et ab eo familiariter quzerimus utrum postquam hzee 
legerit, videat quid concludere velit auetor noster. Non dubito, 
dummodo doctus potius esse quam videri malit contra hujus 
seculi mores, quin sincere fassurus sit se in verbis quidem ali- 
quid videre, at in mente aut intento plane nihil. Non operam 
igitur aut oleum perdidisse videbimur, si horum sacrorum adyta 
et penetralia reserare tentemus, in eorum gratiam qui nondum 
in ea fuere admissi. Du:e erant antiquitus apud Athenienses 
ypaparibier species, et quibusdam tantum utebantur ad scri- 
bendum, aliis vero ad argentum-recondendum et reponendum, 
quae etiam kigória vocabantur, id est areule, seu cistze, fisci, 
unde fiseus nomen accepit. Neoterici eos fiscos, aut illa ypagjua- 
T(0.. àpyvpoOjkas dixere, Dinarehus divisis vocibus, dpyvpibas 
0r kas, ergo hie àpyvpis 65jky reconditorium argenti est, sive ypag.- 
paretov àpyópov, quod Bouerikóv kal kotAov voeabant. Simplieiter 


| 








aliquando dicebatur apyópwor. Hesych. apy?pwov, ypapuparetov, 0 
xal Boworikórv kal kothov Aéyerat. Rursus, dpyvpoOrjkg, Tó apyópiov 
ypapparetor. Pollux lib. 4. cap. 2.  Bowóriov. vocat, ypapparetor 


a 


0e, inquit, zapà ro(s Arrikols, kal év & üpyiptov àmékewro, O kai 
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ypaguj.aretov Bouriov ékáXovv, ot 0€ reórepot avT0 kal àpyvpoOukqv 
érvóga(ov. Sed hie nos antequam in Hesychii verba incidis- 
semus, pro Boiórior reponere Kióriorv tentabamus moti aucto- 
ritate Harpocrationis, qui ypapjar(óua ila in quibus argentum 
reponebatur, vocata etiam fuisse ki8ér.a refert. Miror quomodo 
plura esse hujusmodi ypapgar(óia dixerit, cum alii omnes auctores 
ad unum apud Attieos unieum tantum fuisse docere videantur. 
MA. Suidas ypauparetov et ypaujuar(ówr 70 ovu3óXavov explicat, 
itemque in cvpóAator. Etymol. ypgapkoretov ait esse rijv. pukpàv 
0éArorv. Sie sepissime Demosth. Theophrastus in charactere rs 
pikpoXoyías usurpat ràs àpyvpoO:jkas pro loculis. At vero ypagpa- 
re(a pro loeulis nusquam legi, neque apud Atticos, neque porro 
apud alios, nisi grammaticos. Porro quid sibi vult apud Har- 
poer. rà à& dAAa, uaprópia. Án vult dicere, rà à' dAAa, év ois 
póvov ypádQovot, uaprópua kaXo8vra,.? Àn verba sunt epitomastze, 
qui notabat; quse sequuntur, sunt testimonia ex variis autoribus 
petita? VA. 

55; 12. In v. 'Apyvpis jg quum sie viderem editum ab Aldo, 
et probatum quoque ab Maussaco, etsi hic testetur etiam de qui- 
busdam membraiüÁis habentibus àpyvpoO)ky, quod ab Franeque- 
rano ut aliquod emendationis épuator statim. adseitum fuit; sed 
mox etiam discerem in Mediceo MS. esse àpyvpiot:jkn, quod vo- 
cabulum vulgatz seripturze literas adzequabat, putavi eam veram 
et pristinam Harpoerationis manum fuisse, consentientibus ita 
MStis, et re ipsa exigente, quum non quodlibet àpyvpov in eis 
absconderent, sed àpyópior nummulos nempe aliquos. "'Apyipuor 
quoque in MSto, non àpyvp(àiov, ut cum Aldo Maussaceus edi- 
derunt, nec scio qua auetoritate nuper mutatum fuerit, przeser- 
iim quum et in v. A?roXkvOo, noster scribat etxor év rats Amgk- 
0o,s üápybpiov, et in v. 'Adoppi], imo passim. Unde autem inducti 
fuerunt, ut exhiberent &vep kal Bowórta ypajjioreta, ékáxovv, idque 
adjeetis aliunde vocibus «ol àpyvpoO05kas? quum omnes et MSti 
et editi antea tantum habeant &zep kal kug&rta ékáAovr. Pollux 
non est Harpocration. GR. | 

55, 12. AaBüjs] Adfus. VA. 

56, 3. paprópia] Lege kai ó(0vpa. Vid. Menander ap. Harpocr. 
in zopácracu. Of. M. Roever. ad Gloss. nom. c. 2. p. 49. 50. 
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Suid. in kpórapos. HEMST. — Vid. omnino Hemst. ad Poll. 16, 
57. et ad Xenoph. Eph. in Obs. Misc. 5. 1. p. 18 sq. quz loca 
jam indicavit Meinek. ad fragm. Menandri p. 115. GEEL.- 

56,4. Kal àpyvpirus yf, kal xpvotris, 7] épyaCojérg xpvaüv, kai 
üpyvpov| H:ee ponenda sunt a eapite, sie: "Apyvptris yfj ete. et 
addendus loeus Demosthenis in Exceptione adversus Pantzene- 
tum. Xenophon in libello zepi zpooóócv initio, et p. 539. VA. 

56, 7. 'APTINOY^ZAI] Ulpianus in orationem Demosthenis 
contra Leptinem, ad illa [p. 477, 17.] &ce8ero?s 2uv ris mÓAeos 
oboqs, alt: epi r0 réAos ro0 IIeAozovryotako0 zoAépov, év "Apywob- 
caus, éorL 0€ rijs Aéaflov xopíov perà ràv Aakebauoviov 'AO0gvatot 
ézoAéugoav. V A. 

56, 9. In v. 'Apyvpómovs 0ípos, antiquus non habebat é$' o, 
sed é£ ot, ut non eum participio ka&e(ópevos jungatur, ut in v. 'Ap- 
ráfn, éQ' ot Oxobrrat, sed cum verbo é0eópei.. Sed etiam Th.Stan- 
leius ad ZEschyli Persas monet non puneto hze seeanda ab 
praecedentibus, sed sola lineola, quod nescio an monitu dignum. 
GR. 

56, 12. Hee vera sedes est vocis 'Apyatos, [quod Mauss. trans- 
posuit post'Apyás] et Theopompi e rerum Philippiearum primo 
verba ita restituenda ex manu exaratis, róv 'AyyéAaor kaXotot, 
non ut przecedentes editiones 'AyyéAeorv, kal "Apyatov, kai ITavca- 
víav. Porro de hoe Argzxo prezeter Demosthenem in orat. contra 
Aristoer. [p. 660.]^, Libanius verba fecit év zpeofdevrikà mp0s "Iov- 
Auavórv, quem nune primum edidit doctissimus Federieus Morel- 
lus, óve£jA0ev àv, inquit, kal epi duA(mzTOv ToU 'Ap)rrov kal mpl 
"AAefárüpov roO duA(mmOv, Óv Ó pev 'A0mva(ov róv Apyatorv kara- 
yóvrov kekparqkós Gomep evepyéras ànéneyyev. MA. 

56, 12. In v. 'Apyaios citantur Theopompi verba vróv 'AyyéAaor 
kaAotct ut edidit Maussaeus, quum Aldus dedisset àyyéAeov. Sed 
quis ignorat inter Philippi fratres fuisse 'ApxéAaov? qui restitui 
debet. GR. 

56, 14. "Apyator kai IHTavcarvíav] Argszi, quem Athenienses, et 
Pausanie, quem Thraeum rex in regnum Maeedonize reducere 
tentabant, meminit Diodorus 16, 3. De Pausania etiam loqui- 
tur ZEschines zepi zapazp. initio. Suidas in Kdpavos. V A. 

56, 15. Aribarzanes quidam dicunt, alii Ariobarzanes. Suidas 
utrumque habet. Cseterum voces omnes quze leguntur ab ápyàs 

h Demosth. in orat. contra Aristo-  ráyovras AaBóv róàv Uperépov Twüs 


cratem] Dem. contra Aristocr. 4$(-  zoAwóv, dde pév abroUs, áméOoke 
p ,» ^ M , , ^ 
Aurmos ovroci, ei TÓÓ Or Apyaiov ka-  Ó€ mávra, óca draAecav, avrois. VÀ. 
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usque ad 'Apieríev, a nobis in ordinem nativum et alphabetieum 
redaetze sunt, eum antea confuse et àrákres legerentur. hoe 
faeile deprehendent illi qui veteribus editionibus potientur. MA. 
56,15. APIOBAPZA'NH5] Demosth. contra Aristocr. in fine, 
"ApvoBBap(árqv ékeivov ov póvov avróv kai rovs viovs rpets Óvras máv- 
rov "fíecav, ócov éflovAd0gcav, àÀAà kai Oo Aj[BvOÓnro)s puica8g- 
vaiorárovs kai mormporárovs àvOpémovs mpocéÜnkav avro (supple 
cives) c(A,ekor kai'Ayavórv. Idem mepi "Poü(ov éAevOepías [p.192.] 
)ueis éfenépyare Tu4ó0eóv more, à ürópes 'AOqvato, [JonÜjcavra 
" ApuoBaptáre,, mpocypávravres rQ Nrdíopart, pij Asovra ràs amovbüàs 
rüs "ps BaciAéa. ibOr:O ékeivos rOv piv 'ApioBiapCávmv $avepós 
à$eorüra ToÜ BaciXéos, Xápov etc.in v. KvmpóOepus: TO piv àmé- 
yveo pi] BouÜeiv, róv 0€ mpockaÜ0e(ópevos kal Bonüijcas rjAevÜépoce. 
XA. 
57, I. Viri docti in libro Goesiano emendabant zoAejjoovras, 
et sane MS. habebat zoAejijoorres. GR. ; 
57, 3. Lysias in oratione mpós Aemrírvqv, heec est vetus lectio 
quam retinuimus, 7pós 'EAzírgv habent manuscripti, utrum me- 
lius non jam inquirimus, imo vero de Ardetto pauca monemus. 
Ardettus, (qui ab heroe antiquissimo, 0s 'A0gvaíovs mpóros é£óp- 
kucev, sie legendum, non ut male hactenus exeusum est in veteri- 
bus editionibus et nostra éfópwer. primus enim hie Ardettus 
populum seditionibus et inimicitiis ae dissidüis plenum ad eon- 
cordi? jusjurandum adegit,) locus Athenis erat jzép rÓ oráOwov 
IIavaOgvaikór 7pós r9 Duo, ro vrévepÜev "ApyvAéov, ut ait Har- 
poeration, at ut Pollux EiAwco0 zAqgcíov, unde forte apud He- 
sychium est restituendum et legendum, rózos zepi róv EiAwaór !. 
nam hodie 'IAoccór exeusum est, éyyvs ro? Ilava8gvaikoÜ oTaó(ov, 
év à ro)s Ópkovs émowoüvro, male etiam in excusis legitur oíkovs. 
Eo in loeo jurabant Athenienses una omnes juramentum Heli- 
 asticum, eujus jurisjurandi formula integre concepta est in orat. 
Demosth. adversus Timocrat. Ulpianus multa ad illa verba ràv 
ójpokóror "HAtacrukór ópkor Pollux lib. 8. c. 10. forum quod- 
dam fuisse quod vocabatur Ardettus manifeste testatus est, in 
quo Apollinem Patroum, Cererem et Jovem regem jurabant. 
Judicum vero jusjurandum hoe erat, judieaturos se de illis rebus, 
de quibus leges essent, secundum easdem: de quibus autem 
i1 Tómos mepi Tóv EiMwgaóv| Hunc — rovs 'AOnvaíovs kariyrevyev ópkots ópo- 
locum ita correxit Casaub. in not. ad  voeiv. év rovre otv TÓ xcepío duvvov 
Theophrasti charact. Autor Etymol. oí ówacrai róv OwacTikóv Opkov. kai 


» 

Apüwros Trómos éoTiv 'AÓQvgouv dmó —dpO(rrovs roUs émiópkovs. VÀ. 
» ^ 

-ApOtrrov rwós 7]peos, 0s a raciáCovras 
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nullz forent, se justissimas laturos sententias. Cum vero simul 
etiam jurabant partes, id est illi qui judieia experiebantur, omne 
illud àp$wopkía dicebatur. Sic intelligenda sunt hze Pollucis 
ópocávrav Oe kal Owa(opérvov rÓ mv ékaAe(ro üpwopk(a, quae ab 
inepto interprete non fuere percepta. MA. ! 

57.4. ApyvAéov.] to. AypvAécvr, quod idem est ae 'AypotAécv, 
de quibus Harpoerat. Hesychius, 'AypóAg fos rijs 'EpexOntóos 
$vMjs kal Ts ArraA(0os. Duo igitur pagi sie dieti fuere, et ad 
distinctionem alteri jzévep0Oev, alteri ka(zep0ev. V A. | 

57, 10. 'APOMIOZ] Vide árusos. | Arthmius hie Pythonaetis 
filius ZeAe(rgs, ut docet Demosth. p. g1 C. D. qui voeat óobAov 
BaciXéos, mancipium regis Persarum: quare rios, nisi ab Har- 
pocratione per incogitantiam adjectum putemus, est delendum. 
Dinareh. adv. Aristog. p. 168, 8. 15. HEMST. Non "Apos, 
sed "Apí0pios constanter retinuerunt manu exarati, ut et infra 
voee üruuos, ubi forte de eodem hoe Arthmio mentio, verum 
pr:eter auctoritatem omnium exeusorum, qui huie vulgari lectioni 
favent, aecedunt prseterea Demosthenis codices, in quibus "Ap6- 
pios semper seriptum invenitur. Vide Philippie. orationes. MA. 

57, 12. Ut Aristylla apud Graecos, ita et Aristyllus proprium 
viri nomen.  Aristylla Aristogitonis soror. Hesych. de Aristyllo, 
"ApíorvANos, Óvopa, supple kóptor, viri proprium nomen: supra 
monuimus hze indiseriminatim et promiscue apud grammatieos 
poni, roga solum, vel kópiov solum, ut Latinorum proprium no- 
men designent. Porro Hesychii verba de Aristyllo poeta ob- 
scceno et aiexpovpyo intelligenda sunt. Vide Aristoph. in Pluto, 
Concionantibus, et ejus enarratorem. MA. 

575,12. 'ApíarvANos] Hie est, qui perstringitur ab Aristoph. in 
Pluto v. 314. ut mollis et àppgrozots, de cujus ore impuro rursus 
loquitur in 'ExxAgc. v. 643. V A. 

57,13. Suidas hoe loeo insigni eonfusione liberandus est et una 
explieandus. Aristczeus, Aristeus et Aristion diversa proeul dubio 
nomina, nee te illa movere debent, 'Apwrebs 08 'Apwaréos, kai ' Apt- 
crier ecasros, nam horum verborum hie genuinus et germanus 
sensus est, voces ille Aristeus, Aristzeus et Aristion nomina pro- 
pria sunt virorum, ideoque Harpoeration de Aristeo ait Oropa 
kai roüro Kjpiorv, quia jam de Arthmio loquutus erat.  Aristion 
hie sive Aristeon (habet enim Suidas 'Apwrrjov) Samius aut Pla- 
teeensis, Demosthenis socius ex Myracillio k, ab eo missus est ad 


k Socius ex myracilio] Imperite  kóXuov est jzokopwrrikós pro gueupá- 
Maussacus hec vertit. Nam jgewpa- — xcov, adolescentulus. Demosthen. ad- 
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Hephsestionem, 'Haioríova enim legendum, non "Y $atríova, (ut 
male veteres editiones et nostra.) foederis paciscendi gratia, Mar- 
sya teste. [Cujusdam Aristionis meminit Antiphon év ro mepi 
TOU xopevroü, cum ait, kargyopyjaew épueAXov "Apioríovos, kai «bu- 
vov, koi "ApzeA(vov. AÀn de eodem Aristione loquatur non ausim 
affirmare. Ew Addendis. At inquiet zoAvmzpáypov quis, cur in 
locum Hylli qui hoe loeo laudari videbatur, successit Diyllus? 
eui dum facio satis, una de Diyllo quzeedam moneo. Male ante 
hane nostram editionem hie legebatur 6s 9' (A^os, nullus enim 
Hyllus auctor Grzeus. Hyllus quidem apud Maerobium qui- 
dam Romanus scriptor, at ex Graecis neminem inveni qui Hyllus 
voearetur, seriptorem dico, heroes siquidem Hyllos Herculis et 
Melites /ZEgzei fluvii filize, vel Herculis et Deianirze filios agnosoeo. 
Nec me latet apud Stephani mutilatorem voce Aiióziov hzc legi, 
Xcepíov Avü(as mapà "YAXo mAgoíov! rot Ejp(rov, sed non auctor 
hie Hyllus est, imo potius fluvius aut pars quedam Lydiz. sie 
vocata. Scriptoris Greci verum nomen est Diyllus, quod me 
doeuit eruditissimus Casaubonus in notis ad Diogen. Laért. ex 
Diod. Sieul. Plutarcho et alis. Audi Diod. lib. 16. Aí(vAAos 6 
"Aóqvatos "pkra. Tij Loropías àmó Tis iepoovA1oeos, kol yéypade 
B(BXovs e(kooc. Kol émrà, cvumepiAafov mácas ràs év vols xpóvois 
rojrois yevopévas mpá£ets, mepí re ri]jy EAAd0a kal XikeAMav. Hujus 
Diylli symposiaea apud Athenzeum laudari videntur, sed A(ovuos 
illie legendum jamdiu monuit idem Casaubonus in notis ad Diog. 
Laért. in Lycone, (Symposiaeorum enim legitimus parens Didy- 
mus, Diog. Laért. Etymol. [s. v. e«iá] et innumeris aliis id refe- 
rentibus,) quod novissime repetere non dedignatus est in notis 
suis ad Hesych. illustr. Joannes Meursius, vir non summse so- 
lum eruditionis, sed et summi et indefessi laboris. MA. 


versus Midiam: 7Zvíka ràs Oíkas €Aa- 
xov Tàv marpgov rois €mvrpómots pei- 
pakoNMuov àv kopi07. Et contra Ari- 
stocr. in fine: ó 0€ KepooBAémrgs ó 
vvvi Bacie)ov peipakvAMiov 5v. Et 
alibi sepissime legitur. Sed hunc 
errorem deprehendit et emendavit 
Maussacus in Appendice ad notas 
Harpocrat. ubi et locum /Eschinis de 
Aristione laudat. VA. Dele ex Mei- 
racyllio, et repone, socius a juventute. 
ZEschines orat. contra Ctesiphontem : 
€cTL. Tis "ApugTíov llAaraikós Ó ToU 
' ApuaroBjoUAov ro) appakoróXov vios, 
€( r.$. dpa kai UüuQv iwdgcket, oUTÓs 
Tore Ó veavigkos érépov Trjv Ovyw a- 


Qépov yevóuevos dkgoe moX)v xpóvov 
ev Tj AgpuooÓ0évovs oikía. Demosth. 
Midiana uewqpak)AMov àv kopi07, cum 
adolescentulus esset.  Phrynich. in 
Ecl. dict. Attic. ró 9€ ueuakto os, kai 
TÓ peipáktov, kai uieupakUAAov. €zl dv- 
Opày. Vertendum igitur erat, a ju- 
ventute, non ut scriptum a nobis est 
properanter ez Meiracyllio. MA. in 
Append. ad Plut. 

! AvOías mapa" YÀAAo mÀAngoítov] Lege 
Eifoías rapáAuov ex Harpocr. in Ai&k- 
omiov. Lucianus in Óts karmyyop. p. 284. 
eis TO AiDimeuovr dicit, locum Athenis 
innuens. VA. 
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57. 13 Apwrriov . . . IHlAarateós.] Diserte ZEschines xarà Kry- 
ciovros p. 73 IIAaraikór vocat Aristionem, Aristobuli seplasiarii 
filium, quem Demosthenes ad Alexandrum misit, ejusque opera 
eum rege in gratiam rediit. VA. 

59, 2. "Yauer(ova.] yp. Hdawrieva. VA. 

59, 5. Mirabar diei 7pó yápev ràs zapÜévovs, quasi et altere 
essent perà yápovs, aut si intelligat ka0tepo05jvat mpó ydpov, im- 
perfectum valde tempus describi: immo id incommode addi, quia 
in v. Aekarebew ex Maussacei nota docemur circa decimum setatis 
annum id fieri, quod eerte erat tempus ante nuptias, et quisque 
noverat. Quum in MS. vidi exstare zpós yápov, ut intellexerit 
tempestivas et nubiles vel nupturas. GR. 

59,7. Vide qu: observamus infra verbo 9ekareew. | De Cra- 
tino autem, et ejus dramate, quod qyrmíepara vocabatur, en tibi 
quz supra verbo "Arópor polliciti sumus. Diximus aliquando nos 
hoe loei putasse restituendum, xai Kparépo év rois yrpíopaocw, 
quod Craterus ille Macedo Decretorum volumina collegisset, ut 
Lysias, yrg$ícpara seripserat, quze apud Pollucem lib. 7. cap. 2. 
laudantur, rs 08 eiowvías etpmkev év rQ mepi àomorOomoio0, ép 5€ 
rois ' Arrikots Vyqoíopast, à rois £évows éní r0 uéya. éypádero, éoriw 
eüpetv eiva, abr kal oike(av óvgcww. (Hodie in Gallia nos hujus- 
modi homines e trivio voeamus Col/ecteurs d? Arrests, ad quorum 
nugas, et somnia exeudenda, et typis mandanda, divina hze ex- 
cudendi ars potius inventa videtur, quam ad serias et non ita 
futiles doctorum virorum lucubrationes posteris imperitiam se- 
quioris hujus seeuli hominum miraturis, et typographorum ava- 
ritiam eontempturis relinquendas.) Sed non male Kparívo etiam 
posse legi conjecimus deinde, quod Cratinus Comieus drama forte 
composuerit quod voeabatur yrp$ícuara. Nullum adhue anti- 
quorum inveni, qui ejus meminerit, sed quid prohibet $y$íepuara 
illum eomposuisse, qui Nópovs et Néueciw docuerit? Nóguov ejus 
apud Pollucem lib. 6. cap. 1o. et lib. 7. eap. 22. apud Athen. 
lib. 11. et Aristoph. interpretem ad Equit. laudantur.  Cratino- 
rum unus veteris comoedize auctor, qui teste Suida dramata tan- 
tum viginti et unum docuerat, e quibus rópor et véueo:s apud 
Athen. et alios auctores laudantur: forte inter ea recensendum 
et istud quod ymq$ícuare nuneupabatur. Alter junior qui Om- 
phalen et alia dramata quse apud Pollue. et Athen. laudantur 
composuerat. Sed ex re tam incerta quid quiso certi proferri 
possit? Usus et continua lectio rerum optima magistra haec nos 
tantum docere possunt. MA. In loco Pollucis lege àc7iozoto?. 
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Caeterum hie errat Maussacus. Neque enim dieit Pollux Lysiam 
seripsisse decreta. Porro Lysias officinam scutariam, seu mavis, 
clypeariam alebat, unde év à kar' 'Eparoc0. 700 clypeos sibi a 30 
tyrannis ereptos esse dieit per vim atque injuriam, tum, eum 
fratrem Polemarchum indemnatum occiderunt, domum utriusque 
exhausere. Legendum autem hoe loeo, Craterus decretorum 
autor. Is enim inter cstera retulerat et decretum Athenien- 
sium, quo virgines, antequam nuberent, àpkreóew jubebantur. 
Ejus deereti meminit Suidas in ápxros. Postquam enim ursam 
mansuem Dian: sacram interfectam esse a juvenibus quibusdam 
retuht, ob idque iratam Deam Atheniensibus luem immisisse 
(hane historiam refert Eustathius in 2 Iliad. p. 331 ex Pausanize 
lexico. ait Embarum quendam (ut videtur) Thessalum Muny- 
chia; Diane templum posuisse, in quo eum ursa quidam ab 
Athen. esset occisa, Deam Atheniensibus pestem immisisse; qua 
tum demum liberatum iri oraeulo responsum est, si Dianze quis 
filiam immolaret. Embarus faeturum se id recepit, modo sacer- 
dotium Dianz sibi ae posteris perpetuum traderetur. taque 
eum filiam ornasset, eam quidem in adyto occultavit, capram 
vero ornatam ejus loco mactavit. Unde adagium éufapos ei) 
subjieit tandem jussum oraeuli, kai éymjícarvro oi 'AO0qratow gi) 
mwpórepov cvrvowíGecÜa,. àvOpi mopÜérov, ei gi) àpkrevoew Tj] Oeo. 
Verba habet Castellanus in gpavporía.  Etymologus: Oekareiew 
Aéyerat kal TO àpkreóeiw, émeió1) éÜepámevov Tijv " Apreguww ai mapÜévoi 
mepi róv Oekaeri] xpóvov oücat. V À. 

59, 10. Avoías év rQ karà du éTzov émirponijs.] Laudatur hze 
oratio a Polluce 1o, 23. év 0$ rà Avoíov mpós (AvzmOv énirponijs. 
Sie lego. ézirpomiwkol Aóyo: Lysiz:e memorantur ab Athenzo. 
VA. 

59, 12. Dé Areturo, Aretophylaee, qui et Bootes dictus est, 
vide quze animadvertit Sealiger ó závv ad Manilium. — Erotianus 
optime de eo et convenienter: 'Apxrotpos, Óv rwes àpkroQíAaka 
Tzpocayopevovsur, ob)po. yàp oi dqAakes kaAoürvrat. éoTL O€ obros 
Aajmpós àoTi]p €v Tjj (ovn 709 Boórov ketuevos.  Harpoecration $zó 
Tijv Cóvqv, quod paulo diversum est, aliud siquidem est in Zona 
eujusdam astri esse, aliud sub Zona ejusdem. Sed hse ad 
Astrologos pertinent, in quorum messem nos faleem nostram 
non injieimus. MA. 

59, 12. 'Apkroüpos] Schol. Apollonii lib. 2 p. 117. éceri à ó 
àpkroÜpos àori)p émi rijs (óvgs roO àpkro$Aakos. At Proclus in 
Hesiodi operum 2 p. 128 ait, "Apkrotpos ó ro? ápkrodóAakos àa71)p, 
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ó p.erafU TÀv ckeAQv a)ro0 àvaréAAov. ó 0€ avrós àpkroQ)AaÉ xa- 
Aetrat kal [Boórgs. V A. 

598, 12. àpkvopós] Eustath. in Od. e. p. 1535. VA. 

59, 12. Inepte et insulse precedentes editiones quz ab his 
verbis leguntur &pxvs Aéyovra: usq. ad finem, ab hae voce áp- 
kócpos divulsa et separata habebant, nos primi omnia econjunxi- 
mus et colligavimus hoc loco, et aliis innumeris ejusdem generis, 
ut apparebit. MA. In v. 'Apkvoepós occurrunt vocabula ápkvs 
Aéyovrai, quze in editione Aldi abeiduntur ab precedentibus, ab 
Maussaeo ita connectuntur, ut solum comma przecedat. Sed in 
MS. habetur ápkvs 0$ závra, qui etiam legit Kpartvos Opérrais, 
non Opárraus. GR. 

59, 16. Ali Harmoste qui a Lacedwmoniis in subaetas et 
subjugatas urbes mittebantur, de quibus Eratosthenes in libro 
quem confecerat de bonis et malis et Demosth. orat. pro Ctesiph. 
Alu illi qui ab eisdem Lacedzmonis turbato et confuso Rei- 
publieze statu eligi ae constitui solebant, ad abigendos et expel- 
lendos tumultus omnes publicos et privatas civium seditiones. 
Hi Harmostz a Thessalis àpyoi"* vocabantur, tantaque polle- 
bant auctoritate et potentia, ut regum et tyrannorum instar 
regnarent. Refert Dionys. Haliearnass. ita a Lacedzsemoniis vo- 
catos fuisse, quod eos veriti essent reges, aut tyrannos vocare, 
speciosum nomen 'Appocrijs, et populo magis gratum quam regis 
aut tyranni. Lusit eruditissime et acutissime in nomine ápjo- 
crQv Aristides [vol. 1. p. 210.], éuzíz)aro 8& 7] 0áAarra, inquit, 
rÓrv ópuoorQv ékmwmrÓvTOv, üre àvapuóorev kal o) karà rTobvopa 
éykaraaTaÜérvrov re kal éxóvrov ràs zóAew, quibus optime Harmo- 
starum munia et officia depinguntur, eorum scilicet, quos in sub- 
jugatas elvitates mittebant. Nam alii qui ereabantur exorto 
populari tumultu et seditione, longe diversi erant, ut apud Ro- 
manos Triumviri Reipublieze constituendze, de quibus Sueton. in 
Oct. Aug. a Decemviris, qui in eivitates redactas in ditionem 
mittebantur ut eis przeessent. Harmoste apud Lacedaemonios, 
qui devietis et subjectis civitatibus przefieiebantur, Decemviris 
Romanorum recte comparari possunt: ut 'Ezickomois sive d- 
Aaf£i" Atheniensium, de quibus elegantissime Theophrastus in 

Tm "Apyoí] Imo rayoi teste Xe- n 'Emigkómois sive vAa&] Vide 
noph. non semel. Dionysius Halic. Harpocrat. in ézíekomot — Aristoph. 
lib. 5 in fine. GerraAXol uév yàp ápxois, in Avibus 1023. ézíokomos 7ke Oeupo 
AakeOatuórtot áppoa às kaXoUvres. etc. — TO kvápgo Aaxov eis ràs vejeXokokkv- 


rayo: apud 'Thessalos teste Homero yias. Schol. zAárret kawijv dpxiv. oU 
AX «Spa VA. yàp 7v 'A05vgat. dAXos. oi rap. AÓn- 
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primo zoAwikQv mpós ToUs katoUs, TOÀAQ yàp kdAXtor kará ye rijv 
roi óvóparos Oécww, ós oi Aákeves 'Appoaràs $áckorres eis ràs mó- 
Aes méymew, oiük "Esto kómovs otüé dAakas os 'AO0grvatoi.  'Trium- 
viris vero et Dietatoribus Reipublieze eonstituendz, alii Harmo- 
stze in civili tumultu summa przediti auctoritate. X Usurpari au- 
tem postea ccepit hoe nomen ab auctoribus non tantum eum de 
Lacedsemoniis egerunt, a quibus originem habuit, sed et cum de 
aliis populis, quibus moris fuit etiam in subjugatas et debellatas 
urbes prsefeetos et przesides mittere et delegare: quomodo 
Franci in Italiam. unde Agath. lib. 1. et 4. *páyyev "Appocoràs 
dixit. prineipes nostri hodie non 'Apuoocrais utuntur, sed Vice- 
regibus, quos Vceroys vocant, qui non tantum ut veteres illi 
Harmostz et magistratus ad regendas urbes subditas et redac- 
tas in potestatem Regum nostrorum mittuntur, sed et integras 
provineias et regna. vide infra 0exaóapx(a et rerpapxía. MA. 

59, 2. Poteramus hie veterem lectionem servare, sed non male 
meo quidem judieio Codex Vatieanus habuit, oi 2ià ríje $djs ToO 
zénAov ijpxovro. Etymologiei auctor et Lexicon vetus Henrici 
Stephani lectionem Cod. Vatieani eonfirmant, hos consule et 
Suidam v. àppqvodopetv et àpproopía. Stephanus multa ad hane 
vocem in Thesauro congessit: adi etiam ad illum. MA. Non 
aliter habet MS. Mediceus, quam est editum ab Aldo oi rijs $$ijs 
To TémÀov t]pxov. GR. 

59. 9. Artemisie duse Caria oriundze et reginze, prima vixit 
xarà rà Ilepcixà, ut ait Harpoeration, et ex eo Suidas, et filia 
fuit Damidis, de qua loquitur Herodotus. Altera, de qua De- 
mosthenes in oratione de Rhodiorum libertate, filia fuit Heca- 
tomni. Hine intelligenda quz» leguntur verbo 'Exároguvos infra, 
de eo nos illie plura dicemus ut et verbo émíora0pos. Adverte 
autem hane Artemisiam Mausoli et sororem et conjugem fuisse : 
unde conjicere licet in Caria conjunetionem hane non fuisse illi- 
eitam, quam tamen Romans leges tantopere sunt exose. MA. 
Altera, de qua Demosthenes, Artemisia in funere mariti agones 
celebravit Olymp. 103, quibus certavit Isocrates, et de laudibus 


va(ov eis Tüs Ummykóovs mÓÀeis Emi- 
ckéyragÜa, rà ap. ékáarous meumópe- 
VoL, ézrigkoro, kai (vAakes ékaAoUvro, 
oüs oi Adkoves dpuocTüs €Aeyov. 
Quod ad $vAaxas attinet, non alie- 
num est, quod scribit Plutarchus in 


Solone: à Ó' oiv oi reórepoi moUs 


" AÓnvatovs Aéyovat ràs ràv mpaypárev 
ÓvaoXepeías óvóuagt xpmaTois kal Qu- 
AavÜpemoiw  émikaMomrovras | daTeíag 
vrokopiCeaÜat, ràs pev mrópvas éraípas, 
roUs 0€ dópovs avvrá£ew, QvAakàs 0€ 
rüs Q$povpàs rv móAeov, otkgpa 0€ TÓ 
Óecp.orzptov kaAotvras. VA. 
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Mausoli orationem habuit. Gellius. Plutarchus in ejus vita. De 
serie generis Ecatomni Strabo lib. 14 sie scribit: Jeatomno Ca- 
ric regulo filii tres fuere, Mausolus, Idrieus et Pevodarus : filie 
duc, Artemisia atque Ada. Mausolo natu macimo soror Artemisia 
nupsit, ac defuncto viro absque liberis, ipsa ex testamento regnum 
tenuit : paulo post pre dolore, quem ex viri fratrisque obitu conce- 
gerat, contabuit. Cui. successit Idrieus, qui sororem Adam in ma- 
trimonio habebat. Is moriens Ade regnum testamento reliquit. 
Sed Pexodarus statim eam ejecit, ac Persam quendam satrapam 
vocavit. [s ubi accessit, accepta àn matrimonium Ada Pevodari f. 
quam eo Aphneide quadam. muliere susceperat Pexodarus, res Ca- 
rie pro inperio administrabat. Verum Ada. Hecatomni f. non 
multo post ope Alevandri magni, qui in Persas erat profectus, in 
totius Cari regnum restituta est. Hsec Strabo. Hie Satrapes 
Persa Pexodari gener. Orontobates dicebatur, teste Arriano 
lib. 1, ubi et lieuisse seribit ex moribus institutisque Carie so- 
rores in matrimonio habere. Plutarchus in Alexandro initio, 
Pexodorum eum Carie dynastam appellat, eujus filiam, Adam 
seilicet, Philippus Macedo ab Pexodoro petierat, ut Aridzo 
fratri uxor esset. [Itaque apud lIsoeratem in Philipp. p. 201 
per fratrem Idriei Mausolum intelligo. Porro notandum Iso- 
eratem, qui in funere Mausoli orationem habuisse dieitur, non 
esse Isoecratem Ath. rhetorem, sed Apolloniatem ejus discipu- 
lum, teste Suida in 'Icokpárgs et in Oceobüékrgs. Vide Gellium lib. 
10 cap. 18.  Hzee est series regum Carize. Lygdamis, Artemisia 
Lygdamidis f. Pisindelis Artemisize f. Lygdamis Pisindelidis f. a 
quo Herodotus pulsus in exilium, qui eum tandem in patriam 
redisset, Lygdamidem tyrannide ejecit, teste Suida in 'Hpó8oros. 
Mox Eeatomnus ete. VA. 

59, 8. Adápubos.] yp. Avy9ápióos ex Herodoto et Ptolemaeo 
Hephi:est. filio lib. 7, et Polyzeno lib. 8. VA. 

59, 10. rjv qot Oeózouzos $0uwáb. vóoe.] Consentit Cieero 3 
Tuseulana in fine.  Artemisiam tabe periisse refert hie Theo- 
pompus, ac Ptolemeus lIlephzest. f. rás eis zoAvpáOeuar kouwíjs 
toropías Scribit Artemisiam post Mausoli obitum  Dardanum 
quendam Abydenum juvenem impatienter amasse, eique, quod 
eam contemneret, dormienti oculos effodisse, eumque vis amoris 
nee sie finem caperet, e Leucade przeipitem se dedisse, quo 
saltu amantes levari vulgo creditum erat. At illa eo saltu periit, 
ibique sepulta est. V A. 
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59, 13. "Aprepíctovr cum promontorium Euboes significat, 'Ap- 
rapíriov, vel 'Aprepíriov vocari potest. Philistus 'Aprepírior dixit. 
Aristophanes Lysistrata 1251. 'Aprapírtov: 

óka Tol uev em Aprajurío 
Tpókpoov Üe(kehou. | MA. 
| 60, 1. Praecedentes editiones 'Apófias habebant, quam lectio- 
nem Suidas ipse retinuit, sed melius nos scripsimus 'Apópujas, ut 
optime apud Demosthenem Olynth. prima [p. 13, 5.]. MA. 

60, 1. 'ApóuBas] Demosth. Olynth. 1, ubi res Philippi ordine 
sie numerat. n. eum infirmus esset et exiguis viribus, Amphipo- 
lin cepit, postea Pydnam, mox Potidzeam, dein Methonem, post 
Thessaliam invasit, et quum Pheras, Pagasas, Magnesiam et 
omnia suo arbitratu constituisset, in Thraciam est profectus, ubi 
reges alios ejecit, alios constituit. quo facto in morbum incidit, e 
quo recreatus Olynthon aggressus est.  Preetermitto ejus expe- 
ditionem in Illyriam, Pzeonas et Arymbam et quo non? Ulpia- 
nus aib hune Arymbam 6etov fuisse Olympiadis Philippi uxoris. 
VA. 'ApóufJas venditat se ut melius seripsisse Maussacus, tan- 
tum ex Demosthene; etiam senserunt ita viri doeti in libro 
Goesiano, eui adseripserant 8 vel u, quum Aldus dederit 'Ap?fas. 
Sane MS. Mediceus non aliter legit. Et 'Apóuas vel 'Apóupas 
est Macedonieum nomen, Épiroticum etiam in aliis scriptoribus 
sine litera p profertur. Itaque hactenus ilis parui. GR. —pós 
'Apip[Bav dil TOv erpareí(a Demosth. Ol. 1. p. 3. B. Ulpian. p. 
17. A. flaciXeüs MoAoccóv, 'OXvjmtábos 0$ 11s ro0 duAEmTTOV yvvat- 
Kós 0ctos. Oros. 3. c. 12. Philippus Olympiadem Arub: regis 
Molossorum sororem duxit uxorem, ubi vid. omnino Fabrie. Vi- 
tiose seriptum apud Diod. Sie. 18. p. 633 D. MoAorróv oi mepl 
"Apvnrator. HEMST. Wessel. ad h. l. de Aryba cogitare vetat, 
quippe eo tempore jam mortuo. Sed nihil obstat quominus filius 
aliquis regis. Arybze ejusdem nominis a Diodoro designetur. 
GEEL. 

60, 3. 'Apxoaipeoiá(ew] Athen. hib. ; de Antiocho : zoAAdkis 9€ 
xai riv Baci» àmoÜ0épevos éa0fjra, mepujeu karà Ti" áyopàv àp- 
xotpectiáGor. Etymol. àpyaupeoua(ew TÓ mpós xápiw rois moAAols (fv. 
Sie omnino Hesychius. V A. 

60, 3. Pro áàra£fioür restituimus nos dàfioóv, ut recte omnes 
manu exarati habuere et Suidas. árafibr contrarium est roó 
àcto)v, hoe dignari, illud dedignari significat. De quibuslibet 
autem electionibus àpxoeciá(ew dici potest, tam principum, 
quam magistratum. Hoe loco àpxaweciá(ew est in comitiis selp- 

I 











114 ANNOTATIONES 


sum dignari eligere magistratum, quo sensu hoc verbo usus erat 
Dinarchus in orat. contra Polyeuctum, nam xarà IIoAve?krov sup- 
plendum hie est. Plutarchus de fluminibus in Tanai, dum de 
principis eujusdam electione agit, utitur hae voce apxaupeoía:. 
órar, inquit, 9' àzoÜáry [3aciXeUs, ópxatpecías mapà rÓv morapóv re- 
Aototw, id est comitia calant, ut veteres loquerentur. MA. 

60, 5. àveA0etv] Apud Isoeratem est OuefeA0eiv: quod magis 
probo. Sonare autem diei posset apxaiorpómos, antiquo more. 
vel modo quodam qui suam antiquitatem sapiat aut redoleat. 
sed ipsummet Harpocrationem audimus exponentem, apxatorépots 
óvópaci: sic tamen ut ambiguum sit an ex aliorum judieio ita 
exponat dpxatorpómes: sequens nimirum judicium eorum qui pro 
dpxatorpózes aecipi censuerunt. Quare videndum an recte in- 
terpres verterit hune loeum ita, Tum is quz recens aeta sunt 
quzedam vetustatis opinio eonciliari queat.  Creterum suspieor 
seripsisse Harpocrationem, Oovxvó(ogs 9' év rfj mpóry. ut videlicet 
partieula 02 preeeedenti pir respondeat, per oppositionem. Sed 
emendatione opus habere videtur ille locus Thueydidis. STEPH. 

60,15. Ultimam hane vocis ápxaíes significationem attingo, 
quie sane notatu dignissima est. Ait Harpocration Demosthe- 
nem in Philippieis àpxaíos? dixisse pro ázAós, et ita loquutum 
esse, oro 0€ apxaíes eixov, aXXov 0€ moAvrikós, sic legendum non 
ToXtTiKÓv, quem errorem retinuit typographus ex veteribus edi- 
tionibus. dpxaíes, 1d est simplieiter, àázAós, antiqua fide. Grzei 
dpxaíovs eos dixere quos Latini antiquos, id est rudes et sim- 
pliees homines. Cicero lib. 9. epist. ad Attie. epist. eum dedis- 
sem ad te literas, Vide quam sim antiquorum hominum, id est 
üpxaíov, uno verbo ázAGr. Simplices enim eosdem etiam vocant 
Latini, unde apud eundem Ciceronem, sziplev homo, purus, can- 
didus et sincerus est, et simplices anni, id est rudes, quales in 
pueritia, ut apud Martial. lib. 10. sizeplicibus dilectus ab annis, 
hoe est a pueritia. Contrarium duplex signifieat, nam apud Ho- 
ratium pro fallaci et vafro ponitur, E cursus duplicis per mare 
Ulissci, 1d est astuti et fallacis. | Adverte autem quomodo. 
Graecorum àpxata, et Latinorum simplicia opponantur, et tamen 
eadem ferme significent. Simplieia de pueris proprie, àpxata de 


9'Apxaíes.] Scholiastes /Eschyli Primum rectius est. Vide Etymol. in 
in Prometh. Vincto 317. dápxaia Aé-  dpxyaíes. Sic Dio in orat. 12 Olym- 
yovra. rà p.opà, Ótórt ot dpxatot rouoU- — pica, dÀX' 7| zov adóüpa yeXoiot kai 


? , ^ * 
ro. 5cav amAovgraro: kai eUmÜeus, ?)  apxato, Oó&cpev eivai. VÀ 
0r oi »yépovres oí &Écopor rotoUrot. eiat. 
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senibus, pueri et senes iidem quoad simplicitatem. Sed ópxato: 
non ideo senes, imo simplices adinstar antiquorum illorum, quo- 
rum fides tantopere laudatur, ut locum proverbio dederit. An- 
tiqua fides, id est proba et candida, qualis veterum Germano- 
rum, teste Cornelio Tacito. MA. 

60, 15. IToAvrikQv] yp. oAwrikOs. — Sie legitur hie loeus in Phi- 
lipp. 9. ubi de Lacedz:emoniis loquitur, quos adeo fuisse simplices 
dieit in bello gerendo, ós rérrapas píjvas 1) mévre Ti]v ópaíarv avriv 
erpareíeoÓat, kal To0rov rÓv xpóvov ép[JBaAórras koi kakdócarras Tijv 
rüv üvrvráAov xópav ónA(rots kal zroAurikots orpareUp.aot üvaxcpetr 
ém oíkov cái, reliquosque eum eis Graecos. otro 0é àpx. ete. 
quem locum imitatus est procul dubio Dionysius Halie. lib. 3. 
e. 34, ubi de bello loquitur, quod Latini cum Romanis gessere, 
0ià rajras rüs air(as cvvéorg Popuatows ó mpós rovs Óp.oeÜrets qÓAe- 
pos. "pov 0€ üxpt mevraeroüs xpóvov moAwikós Tis yevóp.ervos kai 
&pxaikós. ovre yàp ék maparáfeos ÓXois rots aTparoméOots mpós ÓAa 
evu[3aAo0ct peyáAy ovj.opà kal $óros óXooxepi]s ovvéBr, ovre amóAus 
a)rQr ov0epía woAéue kparjÜctca, karackadijs 1 àvOpamo0cj.o0 1) 
üAXgs rwós àrqgkéorov ovpopàs émeipá0n, àÀX. éufBaAóvres els Tijv 
dAMjAer yijv 0-0 rjr aki» TOU círov kai mpovoj.eócavres ümi|yov 
em okev ràs Ovvápeis Otapseu8óp.evo, Tos alypaAcrovs. Dio in Co- 
rinthiaea, kal vópuuov toes kal zoAurikóv, civile. V A. 

60, 15. Caute, ut opinor, et cum magno judicio retulit hoc loci 
auctor noster ex Sophocle in Elegiis, apophthegma hoc esse So- 
lonis, vel potius ex Aristotele? et Theophrasto in libris de parce- 
miis, Biantis. nam apophthegmatis speciem prze se ferunt hzee 
verba potius quam paromiz. Quz autem differentia sit inter 
apophthegma et parcemiam jam non inquirimus, imo simpliei- 
ter monemus a quibusdam veterum parcemiaee, ab aliis apo- 
phthegmatiee hz,ee aecepta fuisse. Acutissime et appositissime 
Plutarchus év zoAwrots zapayyéApaci Epaminondam, eum eum 
Thebani invidia ducti et contumeliz faciendz gratia Telearcham 
creassent, dixisse refert, o) uóvov dpx?) ürOpa Oe(kvvoir, QÀAà kal 
ápxiv àrvyp. Vetus dictum erat, magistratum hominem demon- 
strare, quod ita inversum fuit a przeclarissimo et invictissimo illo 
heroe, et hominem magistratum.  Telearcharum enim dignitas 
ab initio infima et abjecta erat, cum stercorum solum ex angi- 
portis ejieiendorum et aquarum derivandarum curam haberent, 
at postquam Epaninondas hoe munere funetus est et Telearcha 

P Aristotele etc.] Imo locus Aristotelis est in lib. 5; Moralium Nicoma- 
chiorum, quem vide. VA. 
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fuit, ad maximam evecta est majestatem. Unde non solum ma- 
gistratus hominem, sed et homo magistratum demonstrat. Galli, 
la charge ne monstre pas seulement quel est Ü homme, inais L'homme 
quelle est la charge. | Yta vetus ille vetus dictum invertebat; con- 
sulendi sunt parcemiographi, ne multa hie eogamur repetere. 
Sed ne abeamus hine, quin prius qu:e supersunt et explicatione 
indigent illustraverimus, ecce Demosthenes in procemiis publieis, 
Sophocles in Elegiis, Theophrastus et Aristoteles in libris de 
proverbiis laudantur. Quod ad procmia Demosthenis attinet, 
supra in antelogio notarum multa scitu digna retulimus. De 
Sophoclis Elegiis hz:ee habe. — Sophocles hie Aristonis filius est 
TOO mporépov XodokAéovs vierós, de quo Suidas erudite, éypayre 58 
kai éAeyeías in numero plurali, quia alter erat. Sophocles Sophili 
filius Colonensis, Tragicus Atheniensis, qui unicam tantum Ele- 
giam composuerat; Suidas, éypaye éAeyeíav re kal matàrva kal 
Aóyov karaAoydógr, unde cum apud auetores, ut apud Erotianum 
verbo xápires, XoQokAijs év 'EAeyeía laudatur, de Sophocle Sophili 
filio qui Elegiam tantum unam eomposuerat, hse intelligenda 
sunt. Porro Aristotelem et Theophrastum Philosophorum prin- 
cipes proverbiorum volumina contexuisse certissimum est, vel 
uno Diogene Laértio lueulentissimo teste, et parcemiographis 
ferme omnibus. Quod lieet auctoritate indigeret, satis aperte 
tamen pateret vel ex flagitiosi illius Cephisodoti Isocratis disei- 
puli libris, quos eontra Aristotelem seripserat, in quibus ei ob- 
trectabat, quasi operze pretium non fecisset eum proverbia col- 
legerat. Athen. 2. p. 65. de hoe Cephisodoto, ézvruaa 79 $iXooóoo 
ov Toujcavr. Aóyov ü£fiov 70 zapouías a0potea... Notum Aristotelis 
de Isoerate dictum, quod vulgo referunt inter parcemias, aieXpóv 
ciozüv, 'lookpárg 0 éaàv Aéyew. | Preebuit hoe. forte. occasionem 
Cephisodoto ejus discipulo oblatrandi et obtreetandi. MA. Imo 
prior Aristoteles Isocratis famze obtrectaverat, ut docet Diony- 
sius in ejus vita, ut in hoe etiam a magistro Platone discederet, 
eujus Platonis aut Socratis illustre judicium de ingenio atque 
indole Isocratis extat. Sed Cephisodorus discipulus apologiam 
conseripsit, quam mirabilem esse przedieat Dionysius Haliearn. 
in Isocratis vita, quem omnino vide. Sunt enim przeelara. Quin 
et Cephisodorum vocat, sicut et Themistius p. 105. Athenzeus 
autem 2. p. 6o. Cephisodotum nominat, et 4 libros xarà '"Apwroré- 
Aovs scripsisse ait, sed 8. p. 354. eum Cephisodorum vocat. VA. 

60,16." APXH' "'ANAPA AEIl'KNTSNI] Ait usum esse Demo- 
sthenem 1n zpoou4to:s ógugyop. Ut ea esse Demosthenis dubium 
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esse nemini debeat.  Leguntur autem in procmio 56. VA. 
Demosth. Procm. 56. p. 236. A. Soph. Antig. 181. et schol. 
simile xpóros à(katov üvàpa Oc(kvvot póvos, Julian. Ep. 21. Epict. 
ap. Arrian. 1. 24. Ai mepioTáceis eiciv, aí rovs üvüpas Oeikvóov- 
cat. Plut. vol. 2. p. 811. B. HEMST. Eandem prorsus senten- 
tiam Pittaco tribuit Diog. L. r, 77. GEEL. 

61, 3. Verba hzc àAAQ mapoiuía, manifeste innuunt proverbium 
quoddam superius allatum fuisse: atqui de hoe dieto apy 7j árópa. 
Oeikvucir actum est, ergo ex sententia auctoris nostri et parcemia 
sunt hze, et apophthegma. Quse tamen non sunt eadem, quie- 
quid enim apophthegma est proverbium non est. Consule parce- 
miographos Grseeos. Quidam libri hie Aóor, alii Aóior habent. 
Suidas AGor retinuit in hae parcmia, quam diligentius explica- 
vimus cum aliis omnibus quas retulit in hoe opere Harpoeration, 
in eap. 19. lib. 4. lectionum nostrarum. MA. | 

61, 6. Lysias év r0 kar. Avrávópov kai IIv0écov £evías. Ita con- 
cepimus hujus orationis epigraphem, (perverse ante legebatur 
Adravópor kai IIvéov.). Eodem modo Dinarchus orationem com- 
posuerat quz inseribebatur xarà Ilv0fov £ervías, ut apparet ex 
innumeris hujus auctoris locis, et Stephani mutilatore v. Atyi- 
vai, Sed illic hodie inepte legitur xarà lTo0éov. restituendum est 
IIv0éov, ut alias diligentius docebimus. unde etiam hoc loco ten- 
tabamus nos reponere, Avcías év r9 kar AvrárOpov, Aeívapxos 
xarà Ilv0éov, £evías, nam vere Dinarchus contra Pytheam oratio- 
nem habuerat, quz  £ervías inseribebatur. utrum Lysias etiam 
eontra eumdem Pytheam, an contra alium oraverit plane ignoro, 
nisi hie unieus locus aliquid super ea re constituendi ansam prz- 
bere possit. Cseterum Peloponnesiaeum bellum, eujus przeeipuam 
eausatrieem Aspasiam fuisse doeuerant Duris Samius et Theo- 
phrastus quarto politieorum, ut testatus est Harpocration voce 
"Aezacía, in duas dividitur apud auctores partes, prima quz 
constat decem annis 'Apyióápuos 7óAepos vocatur, (male in textu 
impuri typographi "Apyoódjuos exeudere) àmó roO épaAetv róv 
"Apx(apor els rjv 'Arruk]r, ex auetoritate Thucyd. Ephori et 
Anaximenis. ultima pars dieta est AekeAetkós mÓAepuos. vide quze 
ad hane vocem infra dicemus. MA. 

61,7. Aéxa érj|] Hzee eum ita sint, quomodo exeusari potest 
Diodorus Sieulus, qui 12, 35. Archidami obitum refert anno 3 
Olymp. 86, tribus annis ante initium belli Peloponnesiaei? Apud 
Suidam abest àéka, rectene nil dico. Vide Suidam in Bpao(óas. 
Sed r5 àéxa hie tueri oportet. nam prima pars belli Peloponne- 
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siaci est decennium, quod terminatur Magistratu Alezei ineunte, 
anno II, quo inducize quinquennales inter Athenienses et Lace- 
daemonios pactze sunt. '"Thucyd.lib. 5. Diodorus lib. 12. Ultima 
pars dicebatur AekeAewós 7óAeuos, et intelligitur postremum 
decennium a fine earum indueiarum. Hujus decennii meminit 
Xenophon et Isocrates. V A. 

61, 11. Egueía 4 non tantum indicia et argumenta sunt, (quo- 
modo apud Antiphontem év 77] réxrvj, quo loci ea sie separaverat 
et distinxerat a rekugpíows. và mapouxópeva oquetots moTeóeoÓau, 
rà 0€ uéAAXovra rekjpíow,) sed et signaeula et sigilli, unde loeus 
ubi moneta euditur, quem proprie ápyvpokozetorv vocant, emJpuav- 
ryjpiov dictus fuit a quibusdam, ut nos supra docuit auctor noster. 
Itali eumdem loeum aptissime vocant /a Zeca. | Sed de his plura 
forte addemus infra voce eypueta. In fine, epigraphe orationis 
quam contra Antium confecerat Hyperides, restituta est hoc 
modo, «ar' 'Avríov, male conjunctim et uno verbo ante exeusum 
erat karavr(óov. sSwpius hae eadem oratio apud hune auctorem 
laudatur. MA. 

61,13. Illustris est hie locus, vel ex eo solo, quod magnum 
Casaubonum literarum facile principem diu habuerit exereitum. 
Ille 1n addendis ad cap. 9. lib. 13. animadvers. in Athen. p. 648. 
estuat multum et laborat in explicandis his verbis auctoris 
nostri: 'Aczacía, Avo(as év TO mpós Aloxírgv Tóv Eokparikóv OuAe- 
yópevos émvypadopéro 'Aozacía, et quia nunquam potuit odorari 
nee venari interpunetionem quai hie desiderabatur, non asseeu- 
tus est, nec collimavit ad veram sensus evoroxíav, imo rà KÜkAo 
&Aefe, et. cirea. orbem tantum moratus est. JDupliei igitur usus 
est conjectura vir ille przestantissimus, ut hune locum interpre- 
taretur, primo pro uAeyópervos restituere tentavit 0uaAóyo, et 
hze ita vertenda censuit, Lysias én dialogo inscripto Aspasia, 
quem. fecit contra ZIschinem Socraticum. | Secundo quia dialogi, 
qui Aspasia inseribebatur, legitimus parens ZEschines Socratieus 
erat, ex Diogen. Laértio et alüs, aliquid in his deesse pronun- 
clavit, et forte hune sensum eliei posse ex verbis Harpocrationis 
conjecit: Lysias in oratione contra ZEschinem Socraticum, disse- 
rens de dialogo ZEschinis inscripto Aspasia. lta nos eruditis- 
simi virl verba ambigua, et mentem vacillantem collegimus. Tu 


4 Znueia etc.] Ex Ammonio habet 583. kóyxyg Tois ompneíowuv émovag. 
hac. De Antiphonte illo technico- Apud eundem in Equitibus sumitur 
grapho loquitur Hermogenes. ozueia pro effigie, quae est in signo. Locum 
pro sigillis apud Aristoph. in Vespis notavi ad rauía. VA. 
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vero audi quid nos dicturi simus, et post talem heroa pronun- 
ciaturi in his tenebris. Sola interpunctio omnes dissipat tene- 
bras quz hane lucem invaserant. nos post vocem Xoekparwóv 
punetum restituimus, et hzee omnia ita enodanda et explicanda 
censuimus: .Aspasia. Lysias (m oratione contra ZIischinem Socra- 
ticum, ZEschines Socraticus in dialogo 4nscripto Aspasia. — Supple, 
meminerunt hujus Aspasie, nam ob id convocat in testes hos 
duos auctores Harpocration, nimirum ut ostendat, eos de hae 
Aspasia loquutos esse in operibus quze laudat. Ceterum vocem 
0.aAeyópevos accipiendam esse de /Eschine Socratieo quis non 
videt? Infrequens certe et inusitatus est hie scribendi stylus, sed 
elegans tamen et precisus et Laconieus: 9uAeyópevos émtypado- 
pévo 'Aozacía, id est auctor dialogorum, ZEschines Socratieus 
scilicet, qui dialogos composuerat, in eo qui inscribebatur Aspa- 
sia. lize mens, hie sensus, hzc vera interpretatio intricati illius 
et difficilis loci, 1n quo tantopere sudaverat excelsa illa et divina 
mens Casauboni. Quo etiam nos manu dueunt quas sequuntur, 
pruuorvetovcat 0" avríjs m0AAdkts kal oi GAXot Xoxpartkot. | Ex quibus 
optime colligitur Socratieum quemdam in praecedentibus fuisse 
laudatum. Quis autem Socratieus ille nisi ZEschines dialogorum 
auctor, de quo Diogen. Laértius multa retulit in ZEschine? Phi- 
lostratus in epistola quam ad Juliam Augustam seribit de eodem 
ita loquitur, Aéyera, 0 kal 'Aomacía 1?) Mixgoía vi)» To9 IIepikAéovs 
y^àrrav karà róv l'opyíav 05£ov.. et paulo post: kai Aioxívgs 0€ ó 
&7z0 ToU Xokpárovs, vnép oU mpdqv éomov0a(es os oUK àdQarvós ros 
0.aAóyovs koAáCovros*. Ubi forte leg. oxoAá(ovros. | Przeter dia- 
logos autem qui a Suida citantur et Diogen. Laértio et Photio, 
qui septem numero sunt, et inter quos Aspasia non ultimum 
locum obtinet, orationem eum de Thargelia composuisse testatur 
idem Philostratus, quem eodem loco vide, ut et infra voce "Ez- 
ckomos quz de Politieis Theophrasti diligenter pertraetabimus. 
MA. In verbis Philostrati forte pro rojs 0taAdyovs koAá(ovros. 
legendum oxoAd(ovros, ut in dissertatione p. 388. l. 2. pro eieuwe 
voüvros forte melius eiokiwotrvros, quanquam ferri possit altera 
lectio, ut in secunda editione probatur. MA. in App. ad Plut. 
61, 13. OiaXeyópevos. énvypadouéro ' Aaracía] Casaubono [vide 
ad Athen. 13. p. 886.] juveniliter atque immerito insultat 
Mauss. qui ipse non tantum hie errat, sed et in istis corruptis 


* KoAá(ovros] ZxoAá(ovros. et sic tur'Aomacía, argumentum refert Ci- 
conjicit Maussacus in Appendice. cero lib. r Rhetor. locum adscribe. 


Ceeterum ejus dialogi, qui inscribeba- VA. 
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loquendi formulam elegantem, ut putat, et preecisam et Laconi- 
eam sibi fingit, quze prorsus a Greecl sermonis castigato cultu 
abhorret. Emenda: o (eujus /Eschinis, seil. Soeratiei) 0udAoyos 
énvypaoóuevos 'Aonacía. Hoc certe lenius est, quam quod Me- 
nagio ad Diog. L. ZEschin. 2. 61. in mentem venit: A. é. r. 7. 
A. róv ESokparkóv. Aloxívgs ó ESokparwós év AtwaAóyo émvypado- 
pévo '"Aozacía. Antisthenes etiam seripsit Aspasiam: Athen. 5. 
p. 220. D. et Diog. L. 5. 16. Mugeí(a yévos '"A&ióxov Óvyárqgp, 
Plut. Pericle, p. 165. A. 169. E. Alciphr. 1. p. 148. 150. et 
Bergl. Hermes. ap. Athen. p. 599. D. Philostr. Ep. 13. Clearch. 
apud Athen. 13. p. 389. D. oox« évekerv 'Aozacías rijs vecrépas, 
dAAà rfjs expáre: rQ co$Q ovyyevouévis. HEMST. 

62, 9. AvetxAet] De hoe Lysicle Plutarchus in Pericle. He- 
Sychius in zpofjaroméAns. ore ékoj.o0eiro AvotkMis yripas 'Acza- 
cíav riv móprqv. Et Seholiastes Comici ad illa ex Eq. 762. 
BéXrwo Tos ávijp jyerü AvoikAéa, notat, AvoukAjjs es apo[garokázmAos 
OveBáAAero. Intelligit Hesychius locum Comici in Eq. 132. 
perà ToÜrov (jvpcomóNqgv KAécora) a0: mpofaromóAmgs Oe/repos. 
ubi Sehol. róv KaAA(ar Aéyer kal rijv zoÀvre(av abTo0. Tuvég Ó& OrL 
AuvctkAéa, Aéye,, 0s mpo[3arozneóAngs éAéyero. Plut. in Pericle c. 24 : 
Aiexírgs 0€ dou kai AvaukAéa. rTóv mpodarokámyAov é£ dyevvols kai 
ranewoÜ vij dci '"A0gva(erv yevéc0at, zpGrov 'Aozacíq cvróvra 
p.erà rijp UepukAéous reAevrijy. Idem mox: Ooket 02 kai rv vóOov 
€x raór]s rekvOcaL, mepi oU memoi]kev EjzoAus év Ogpooíoss (lege 
Onp.ots) avrov p&v otros époróvra: ó vóOos 0€ pov (5j; rÓv 0€ Ilvppo- 
v(àqv dàzokpwópevor' kai záÀat y àv Tv àrvip, el pij TÓ Tíjs mOpvqs 
bnoeppo0e, kakór.. Postea Athenienses rogati a Pericle, qui Xan- 
thippum et Paralum legitimos filios extulerat, ei concesserunt, 
ut eum naturalem filium in suum nomen ae suam familiam adop- 
taret. Plutarchus, evrexópqcarv àzoypáyrac0au róv vó0ov els rovs 
$páropas Óroj|.c Oéuevov TÓ avro, kal ToÜrov pév Vorepov év ' Apyt- 
voócaws karavavuayncarra IeAoszovrgotovs àzékrewerv ó Ojos puerà 
rÓv ovorparyyórv. quod etiam narrat Xenophon. Suidas: sopi- 
cTQl, oi TOUS "Ópovs eianyoUjLervou On,ayceyol émi TQ éavrOr Avot- 
reAet. Aristoteles Rhet. 3, 2. kai oi pév Agoral, avroi 0 a)roUs a0- 
puoràs kaAotct.. Dio orat. 55 [vol. 2. p. 289.] de Socrate: 'Avóro 
OuaAeyóp.evos Bvpoéov euépvrgro kai akvrorópov, el 0e AvauAet Oua- 
Aéyowro, mpoBárcev kol kamjAev. V A. 

62, 11. Adjeetiva hze àcra0prórarov, et quod sequitur paulo 
post àcvrÜerórarov, voces sunt grandiloquentize, et pertinent ad 
sublime dicendi genus. vide Longinum epi óyovs. MA. 
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. 62, 14. Agri olim et possessiones omnes, ut et domicilia, si 
zere alieno obstrieta essent, ópois signari solebant a creditoribus. 
Qui ópov ut plurimum Aí(0os erant, aut erg quzedam indicans 
locum, in quo sita erat, signatum et creditori subjectum esse, 
teste Polluce lib. 5. eap. 9. aut ut nos docet Harpoeration hae 
voce et infra in ópo, literee simpliciter erant illi ópoi, vel serip- 
ture quie indieabant loea quibus adhzerebant obligata esse et a 
ereditoribus signata. unde éerí«0ai vÓó xcpíov dicebant, eum lo- 
eus signatus erat, vel $zófioAorv xcopíov. Nos Galli hodie dicimus 
brandonner, nam ópoi illi proprie vocantur des brandons, et jaó- 
fBoXov xepíov, un lieu brandonné, cam decretum interpositum est 
ob creditorum pecunias. At cum liberum erat, áorik«ror xopíov 
dieebatur. ita nos hoe loci exeudendum euravimus, male erat in 
prasecedentibus editionibus àcrwórv. Ita apud Suidam ex hoc loco 
integra hsee vox restituenda est. hodie truncate et lacer elegitur 
ácr. quze laeuna non effugit oculos Joannis Meursii, quo viro 
studiosiorem nullum aut in juvanda hepubliea literaria laborio- 
siorem Batavia habet. adi ad eap. 21 lib. 5. Miscellan. exercit. 
Et vide quz dieemus ad voeem ópo. — Porro quse hie laudatur 
oratio Lysice contra /EÉschinem Socraticum, supra etiam voce 
'"Aemacío laudata est. Ejus epigraphe plenior est apud Athen. 
I3. p. 61r. quo loco ita infit, àÀA' óye Avaías év r9 émiypado- 
Mévo Aóye obrecl mpós Aloxívgv TÓóv Eokparwóv, xpéovs. | Ultima 
hz:ee vox deest omnibus in locis, in quibus apud hune nostrum 
auctorem de ea mentio, qui» tamen prseetermittenda non erat. 
MA. Etymol. áerikrov, obres oi 'Arrikol ékáAovrv TÓ éAeí0epov 
xepíorv kal ij Vmoke(uevov xpuaTy. etpurau 0$, Óri TOis VmokeuLévots 
xpéeot xopíows elóÜaciv éykarangyvew orijAgv, 1j» éxáXovr Ópov, év 
j| €kexápaxro TO xpéos kai ó xpijoTus, tva pi] mAaryfeis érepos ós enl 
xaÜapà a)rQ Oave(og. Et in Opos: car(ótov émwiÜfpevov rais oi- 
k(aus kal rots xcepíots éketvows myyvüpevov rots évexvpia(opérots, mpós 
à óje(Aovoir oi óeozórai. Solon apud Plutarch. et Aristidem 
rhetorem gloriatur, ópovs àveiXov mavraxo0 mengyóras. V A. 

63, 3. Atheniensium 'Acrvróguo, Thebanorum 'Telearehze, Ro- 
manorum 'Aorvrópo, sive patres civitatum, aut curatores Rei- 
publiez, non valde differunt inter se, sicut nec Atheniensium 
"Ayopavópo, et. ZEdiles Romanorum. — At 'Ayopavópot ab ' Aarvvó- 
pows dispares omnino sunt et dissimiles, non quoad numerum, sal- 
tem apud Athenienses, apud eos enim teste Aristotele quinque 
Agoranomi pro Pirzeo, et pro urbe quinque eligi ae constitui 
solebant, quem numerum etiam explebant 'Aervrópou quinque 
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enim Pirzo, quinque vero urbi preefieiebantur, sed quoad munia 
et officia. Ad Agoranomos proprie cura rerum venalium per- 
: : : 
porn Harpocration voce 'Ayopavópot supra, oi kar ri &yopàv 
&via. Óvowkotvres ápxovres. Theophrastus in lib. de legibus, infra 
verbis karà rijv &àyopàv àqrevóetv : Óvotv rovrov émweAeto0at Oct rovs 
"Ayopavójovs, rijs re év rfj &àyopG eokoopías kal roO àwrevüetv pi] uó- 
vov TOUs TUmpáckOrvras, QAAà kal roUs Ovovuérvovs. Lex enim erat 
inter Atticas qu:ze vetabat in foro mentiri, et sep) óríov maxime 
lata erat, unde 'Ayopavópor rigidissimi et religiosissimi ejus ob- 
servatores. 'Aorvrópo. curam habebant zepí re rv a)üAQrp(ócv 
kal yraXrpiQv, kal TOv kompoAóyov, kal rQv rovórorv. Sed et pre- 
terea 'Aervvópos ile est, ó éni ro eiva,, ut ait Ulp. ad Demosth. 
e. Timoer. [ad p. 735, 16.] ka0apàrv riv wóAw dàceXxoXo)pevos, ó 
zap Tiv marip, quas ultima verba valde notanda sunt, multis 
enim in locis juris 'Aervrópo: patres simpliciter, vel patres civi- 
tatum vocantur: ut à Juliano Antecessore, novel. 21. $. 2. 79. 
$. 3. 124. $. 16. Leone Imperatore l. 3. Cod. lib. 10. de his qui 
sponte mun. pub. suscep. Justiniano in eonstit. Grzeea quze de- 
sideratur in tit. Cod. de Judzis et Maniehzeis, 1n l. hae vali- 
tura Cod. eod. in qua pro nee patri:2 honorem arripere, patris 
honorem acute restituit magnus Cujaeius ex DBasilicis : adi ad 
eap. 3 lib. 12. observat. voeantur etiam, ut illud obiter mo- 
neam, Astynomi aliquando curatores civitatis, sic enim Grzeci 
ad l. 46. Curatores D. de Damno infecto, et l. unie. Cod. de 
liberat. et solut. debit. civit. curatorem Reipubliez patrem ci- 
vitatis interpretantur, uno verbo 'Aervrópor. lta in l. ultima 
D. de offieio Adsessorum, et toto titulo de administratione re- 
rum ad civit. pertinent. D. Curator Reipubliez pater eivitatis 
est, vel 'Aervrópos, qui logistat dicitur ab Imperatore Gordiano 
in l. 3. Cod. de modo muletarum quse a Jud. inflig. Curator, in- 
quit, Aeipubliee qui Greco vocabulo Logista wuncupatur. quod 
maxime ponatur supra rationes operum publieorum. Quomodo 
Atheniensium Aoyirai, de quibus agemus infra hoe voee. Hine 
tit. Cod. de ratioeiniis operum publicorum, et de patribus civi- 
tatum, id est de Curatoribus rerumpubl. et 'Aervrópow. — Asty- 
nomi igitur qui aliquando Curatores Reipubl. aliquando patres 
eivitatum dieebantur, non tantum a)Agrpówr, aut vraAXrpidr 
s Sed et preterea] Ibidem ait:  pavópovs O6 mis dyopás kaÓiaragat 
(gr. 0 dyopavóuos Óó émómrQs Tv  Tpeis roUs Aaxóvras, roUs Ó iudyras ék 
àviav Ts ayopás. VA. Aempóv, alt, ayopavójovs 0€ obs Aoyt- 
t 'Agruópos qui logista] Schol. ràs kaAoüpev. VA. 
Aristoph. Ach. 724. ad illud, ayo- 
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euram habebant, sed et purgandam civitatem ab immunditiis 
omnibus, morticinis, e£ exuviis ezesorum animalium, quze omnia 
vox kompoAóycv importat, curabant, imo curze eis dabantur zedi- 
ficia apud Romanos, et vix reficiendze, ne quid in eis projicere- 
tur, vel quis zedificaret, teste Papiniano in lib. singulari 'Aervro- 
piko0. Quamvis autem muletze dictionem et adsessores haberent 
l. ult. D. de adsessoribus, et l. uniea D. de via publ. et se quid in 
ea faet. esse die. tamen minores magistratus erant, et si verum 
sit, in l. 3. Cod. de modo muletarum quse a Jud. inflig. Curato- 
rem heipubliez 'Aervrópor esse, ut mihi persuasit magnus in- 
terpres, non video quomodo non possit jus muletandi habere, 
nam nominatim a Papiniano in dicta l. uniea constituitur Asty- 
nomos, domorum dominos, si quz faeere eos decet ad viarum 
publiearum conservationem non peregerint, muletare debere. (5- 
pioíreocar, inquit, avroós. videant juris studiosi quid ad hzee re- 
sponsuri sint, nam alio nos vocamur imprzsentiarum, nec dili- 
gentius hee examinare licet: alia sunt quz nobis etiam non 
leves serupulos moverunt.  Dietum est a nobis 'Acrvrópovs cu- 
ram viarum reficiendarum habuisse, ne quid in eis inzedificare- 
tur, aut mumunditize. projieerentur quz eas obstruerent. utrum 
Athenis minores illi magistratus eidem sollicitudini obnoxii fue- 
rint valde dubito, nam invenio apud Heraclidem in fragmento 
de politiis, ad magnos olim viros et ad Senatum ipsum Areopa- 
gitarum Athenis pertinuisse curam viarum reficiendarum. Oe- 
puoTokAMjs (inquit ille) kai "Apiore(ons, kai 7] €£ '" Apetov máyov BovA1) 
T0AÀÀà éOjvavro, kai rTÓv ó0Qv émejseAoÜ0vro, Ómos pij Twes àvoikoOo- 
pow avràs, 7) ópuiákrovs onepreíroctw. Ex quibus jure suspicari 
lieet non eadem omnino auetoritate, vel jurisdietione przeditos 
fuisse 'Acrvrópovs apud Atticos, qua pollebant apud Romanos. 
Ita etiam apud hos unus et idem diversis his muniis Agoranomi 
et Astynomi fungi poterat, ut Vespasianum legimus in Suetonii 
monumentis et apud Dionem lib. 58.  /Edilis et curatoris via- 
rum sive vioeuri muneribus funetum esse. Quod utrum apud 
Attieos lieitum et observatum sit, faeiunt ut addubitem so- 
lemnia verba quzse in jurejurando Heliastarum apud Demosth. in 
orat. contra "Timoerat. [p. 747.] leguntur, ovóà 0$o àpxàs dpfot 
rv ajrüv év rQ ajrQ ériavrQ. | Quze forte referri tantum debent 
ad majores magistratus. MA. 

63, 3. AETYNO'MOI] Strabo 15. p. 707. de Indis, ràr 2' àpxóv- 
rov oi uév eiow dyopavópot, oi 0. àovrvvópio,, et utrorumque munus 
deseribit, inter ezetera doTvrópots uérpov péAeu kol rÀv cpaíov, 
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óros àmó cvcoruov meoAXotvro. Vide Platonem de Legibus 6. p. 
763, 779. Aristotelem Polit. 7 et leg. unieam D. de via publiea 
lib. 43. Porro ácrvrópot erant plebeii magistratus et viles, nee 
eundem bis àorvróporv esse licebat. Demosth. in 64 procemio: 
Oewóraroi yàp €éoT üdeAéo0a,, Óca optv vmápxeu kal vópovs Tepl 
roórov Üctva,, üáv ris orvvopujom Ois, ?) rà rotatra, ovpargyeiv 
del rovs a)ToUs €éGv, kal rÓ pp ToUs Éml mwpáfeov Ovras, locos éxei 
mpóqaciv. rÓ 0€ rovs üAXovs, oi zotoÜct pv ovt0tr, xópav 9. dréAe- 
cTOV €xovcoir, abry rereAeoguérg popía. Dionysius lib. 6 post dis- 
cessionem plebis in sacrum montem, creatos esse trib. plebis ait 
c. 9o. post ereatis trib. plebeii é0e0gsav éri 7s (ovAjs. émvrpéyrat 
cdíc,. üvüpas éx ràv OgporikQv Oo ka0' &kacrov éviavrórv àmoOeukvi- 
vat, rovs vr:)pericoovras rots ógpápxots, ócov àv Oéevrat kal O(kas às 
àv émwrpéjrorrat kpwoÜvras, tepürv re kai Ogpooíorv TrÓmzOGv kal kar 
&yopàr evergpías émusieNgoopévovs. Mox: àmobeikviovouv üvüpas, 
obs vz9péras ràv Oguápyov kal ovrvápyovras kai OwkacTüs ékáAovr. 
vüv gév ro karà rijv. €zixóptov yAQrrav àq' évós àv mpárrovouv ép- 
yev, tepüv TÓmov émwuueAQrai kaAXoUvrat, kai Ti]v éfovoíav jmqperuiv 
érépeor éxovoir Os mpórepov. émirérpamra, 0€ abrots T0AÀà kal pe- 
yáAa kal oxe00r éoíkací mos karà rà mAeiora Trois map "EAAqgocuww 
&yopavóuo:s. De Agoranomis Lysias p. 156, in fine. Artemido- 
rus lib. 2. cap. 31. ayopavop.etv 0€ rots él larpuki]v ópuot ovjupé- 
peu kal páXwra Tois OiavrOjLévots, Üià TO Tpodyjs rÓv dyopavópov 
aporvoetoOat.. V A. | 

63, 4. Edidit Maussaeus mérvre per év IHeipawet. Sed. Aldus ex- 
tulerat zérvre pér lleiaiet, et sic quoque MS. Mediceus. Sane 
etsi in v. XvrodóAakes quoque sie seribat, ad eujus forsan exem- 
plum hze ita formavit Maussaeus, fuit tamen veteris elegantize 
ibi omittere przepositionem. Videbis simile in v. Exipádia. GR. 

653, 7. Recte monet hoe loeo Harpocration Demosthenem in 
oratione de falsa legatione usum voce acvrOerórarov, cum de 
turba et multitudine loquitur, eamque poni vel pro àevrveróraror, 
quod est stultum et mente carens, dvogróraror, ut ipse loquitur, 
(male est in textu arrojrarov,) vel pro óv uàAus1a. ook àv Ovvavró 
ris gwrtévat Tí more dporve?, ut supra voee acra0jumrórarov, quam 
ita glossematiee explieat, zepl oo ojóels àv O/vauro rekpojpaoau, 
otóe cra0uoac0at Tí more O.avoetrat ?) rí mpá£ev.. vel aovvOerórarov 
dixit Demosthenes (ait Harpoeration) pro azw7óraror, quod est 
ineredulum, et aefgaiórarov, quod inconstans, et míoreis o) rt- 
0cpevov, quod fidem non adhibens, àià ó aféBauov, 7) ávopóXoyor 
kai dapderor. Eos enim qui pacisci simul volunt, evuddóvovs et 
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BeBaíovs decet esse, unde is cum quo nemo potest pacisci doór- 
0cros dicitur, quod non stet evr6ijkaus, quas cum aliquo fecit, vel 
dvouóAoyos, quod óuoAoyía, sint evvOzka,, sive prjirpat, nam pfjrpat 
pro evrOwQkais, Aóyows, ópoXoyíaws, aut cvyypáppaci accipiuntur, 
unde pyrpodóAaxes illi erant qui cvyypáppara custodiebant. ópo- 
Aoyía. yàp ai cvvOika, ait Harpocration optima sane ratione, 
nam confessiones vere sunt conventiones et pacta quz sunt ge- 
Baiórara, quod ex eis quis conveniri possit, unde pro cautionibus 
in jure accipiuntur, ut in l. 20. D. de donationibus, et l. cum de 
indebito D. de probat. et przesumptionibus, qu:ze due leges ad 
Tribonianum pertinent, licet una. Paulo, altera Marcello Juris- 
consultis tribuatur. Sed magis est ut nou possit suce confessioni ob- 
viare, ait lex si. patronus, 2. D. de donat. more Grz:ecorum qui 
ópoAoyíar dieunt, ita in l. eum de indebito. 7'une enim (ait Pau- 
lus ex Triboniano) stare eum. oportet suc confessioni, 1d est cau- 
tioni, óuoAoyía. Confessio enim pro cautione habetur in jure, et 
est tanquam conventio vel pactum aut judicatum, juxta regulam 
confessum. pro judicato habetur, quze non de quolibet confesso, 
sed de eonfesso in jure, aut in judicio intelligenda est. Equidem 
omnis confessio pactum quoddam, sive conventio est et cautio, 
non autem judicatum, nisi in jure fiat, aut in judicio: nee al 
ter interpretari debes legem illam 12. tabul. .4erís confessi, etc. 
quam de confesso in jure, de quo loqui voluere l. post rem. D. de 
re judieata, l. 1. $. proinde. D. si quid in fraud. patr. l. 4. $. 
penult. D. ad 1. Juliam majestatis, l. 4. Cod. de repud. vel absti- 
nenda hzeredit. et Paulus lib. 2. sentent. tit. 5. Ineptissime 1lli 
qui hane regulam de quolibet confesso intelligunt, nam restrin- 
genda hzee sunt ad confessum in jure, vel in judicio, maxime in 
criminibus, non enim reus simul ae delietum confessus est, pro 
judieato habetur, ut vulgo eredunt, sed si confessus in judicio 
sit, ut in l. 4. D. ad l. Jul. majestatis: aliter non habetur sem- 
per pro judieato, ut colligitur ex l. 5. de eustod. et exhibit. reo- 
rum. D. et ex l. 1. $. siquis ultro. D. de quzestionibus. óuoAXoy(a 
igitur ka€opioruki) esse debet, ut loquitur Clemens Alexandrinus, 
&i velimus eam pro re judieata haberi, nec pro judieato ille ha- 
bebitur qui absente adversario confessus erit, argumento l. 6. $. 
si quis absente. D. de confessis, quia certa debet esse confessio 
ut possit haberi pro re judicata, sicut et jusjurandum, et res judi- 
cata, quze optime eomparantur in l. post rem de re judieata. D. 
Atque hze dieenda mihi videbantur ad illustrationem horum 
verborum ópuoAoyíac yàp ai cvvOikoi, ad quid enim notas scribi- 
mus, nisi ad enarranda ea quz explicatione indigent. Me autem 
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in omnibus eontroversis et diffieilibus locis idem przestiturum vix 


audeam pollieeri: hoe tantum ausim, paucos ex illis relieturum - 


me, qui ad jus Romanorum spectabunt, ad id enim quasi ékàv 
dékovr. Ovi impelli et invitarl videor, in gratiam magnatum, 
quibus opus istud meum dixi, nefas quippe et indecorum eum 
hujusmodi heroibus de grammaticis et critieljs perpetuo agere. 
MA. 

63, 7. 'AevvÜOerórarov, AqnuocÜévgs év vG mepi mapampeofeí(as] 
Hodie dcevverórarov legitur male. ó 52 0fuós éoriw ÓxyAos acraQpq- 
Tórarov mpüypa TOv &márrev kal agvrveróraror. quomodo et Pro- 
eopius lib. 2. Gotth. p. 232. afvrerórepo: yàp 13) dora0pumrórepot 
"EpojAev eiciv àvOpómerv oi0é rwes, ex Demosthene, ut patet. 
Appianus 3, 20. Civilium in oratione Antonii ad Cxesarem Octa- 
vianum : ó 0£ ójjuós éeriv Go mep kol o r&v "EAAqviküv aprió(bakros 
àv €ua0es, àcráÜjyrorv, Gomep év 0aXácon kÜüpa kwotpevov, ó uv 
1A0ev, ó 9 àzijA0e. Basilius lib. 1. de vita Thecle p. 7o. VA. 

63, 10. 'OpoXoyía, yàp ai avvOijka.] Imo ópoAoyía, sunt. pacta 
nuda seriptis non comprehensa: at evrÓjka: sunt conventiones 
seripto comprehensze, quze et deponi apud sequestrem solebant, 
ut testatur Demosth. non semel. Sie ópoAoyg0érvra et ypadérvra 
distinguit Iszus p. 48 in fine. óuoAoyía: ex legibus Attieis p. 28, 
quod in 12 tabulas translatum. — Sie enim Cicero 3. de officiis 16. 
ANam cum ez 12 tabb. satis esset. cautum. ea prestari, quee essent 
lingua nuncupata, quee qui inftciatus esset, dupli penam subiret, a 
J'ureconsultis etiam reticentice poma est constituta. rà. ópoXoynÜévra. 
Tamen cvrvÓjkas, óyoXoy(as et $zooxéceis pro eodem sumit Dio- 
nysius Halic. lib. 2. e. 39, ubi de Tarpeia. 'OgoAoyías et cvr- 
Ó/kas pro una eademque re usurpat Isocrates in Panegyr. in fine 
p.2596 VA 

63, 16. Vide Ammonium voce áreyrvós. Recte Philoponus, 
sive ut vulgo persuasum habent, Cyrillus, aárexvós interpretatur 
omnino, àáréxyrves vero sine arte. MA. Schol. Aristoph. in Plu- 
tum 109. de hae voce ait, ó yàp róvos 0iaaTéAAet rÓ oquaurópevor. 
Et mox: éà» óé rus mapà rij réx«vqv Aéyy ?) mpárr3 Tt, oik éoTL 
qepuazop.évos, àÀÀà Bapvrórves. àrexvds mowts. V A. 

64, 1. 'ATIMHTOY] Sie Dem. xar 'Aoóf9ov mpóro in fine : 
€àür yàp àmoQ$yy otros (0 pi) yévovro) rijv. ézofleA(av, óXijoo uvàs 
ékaróv, kal ToÓTo p.v €àr karavrmoíao0e, ruuaróv ovk ék ràv éavroo 
xpupárev (quz in administratione tutelze mihi eripuit), àÀAX' éx ràv 
éuóv moujcera, Tij ékrwciv. €poi 0€ àr(ugrorv ToÜr €oTw. dore oU 
póvov écopat TÓv mwarpgoer €orepyuéros, àÀÀà kal mpoamruopévos, 
éàr yi] vv ipets pe éAejaere. V A. 
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64, 2. Legitur ós puóév üctv. To)s 0kaoràs Ouaruifjoa,u ubi MS. 
habet ós ojüév 9. r. 0waoràs riuíjcat. Quod opinor verius. Neque 
enim eompositum óOuràr in hae parte usurparunt; ut videatur 
modo fuisse temeraria repetitio literarum 3; in principio duarum 
vocum. Sie quoque Demosthenes contra Callielem : Avroi rijv 
aijaciàv mpoayayórvres kal rijv ó00rv àrvakexokóres érépow BAá[M]s 
O.káCovrat kai rabTqv xiA(ov ópaxpv àr(ugrov. GR. 

64, 10. Non edidi «al àr(uovs eivai, ut nuper Blancardus, sed 
prout Aldus et Maussaeus retinuerunt áripov, sine dubio ex fide 
MStorum eodieum, quum et Mediceus habeat árw4ov parvo dis- 
erimine: utique iste singularis eo usque extendi potest, quo 
numerus alter. Sed neque retinui mox 7v àv obroocí ris $ujaetev, 
ex indieio Valesü ; sed prout MSti dietant Harpocrationem de- 
disse, qui potuit memoriter hze citavisse non inspielens De- 
mosthenem. Unde et in sequentibus ut lector dignosceret cala- 
mum auctoris et aliena supplementa, quz facile erat recuperare, 
virgulas adhibui, przesertim ejieiens post verbum 0ikácac0a, insi- 
tiela ista àAX' evayés rjv T0 àzokretvot, quum plene in sequentibus 
existant. Sed etiam MS. non habebat róv robrov ria, ut est in 
editis, sed rorov, ut videatur innuere rotrov talem aliquem. GR. 

64, 7. Quid sibi voluerit lex orandi Demosthenes eum in Phi- 
lippieis Arthmium, de quo supra a nobis actum est, áruov vo- 
eavit, eruditissime hie explieavit auctor noster, ejus verba a 
nobis diligentius expendentur infra verbo ézwekgpvyxérot.. Adverte 
interim Demosthenis verba, quze hie ex Philippicis afferuntur, 
integriora illie legi, nam ab his roüro 9' écriv, usque ad illa roóro 
0j Aéye, quadam desunt quz faeile restitui possunt ex ejus 
libris. Ne quid ultra igitur, sed sufficiat digitum ad fontem in- 
tendisse. Porro $orikol vópot qui hie laudantur, leges Draconis 
sunt, $joruxo)s enim rópovs promulgaverat Dracon ille severus 
legislator, in quibus de ezedibus agebatur. ta dorwobs Aóyovs 
Antiphon teste Hermogene composuerat, quorum adhuc quidam 
supersunt. Male omnino apud Ammonium grammaticum voce 
évÜpypa hue usque lectum fuit, ó yoürv 'Avrubv év rots $owikots 
$qcí. Restituendum est ex conjectura nostra $orwois, et hse 
ita interpretanda: Antiphon in orationibus in quibus de ezedibus 
agebatur. IIujusmodi enim erant $orwol Aóyov Antiphontis, ut 
$orikol vópo. Draconis, quorum relliquias integras in unum col- 
lectas, ut e naufragio tabulam superstitem dabit brevi cvrayoy) 
nostra legum Attiearum. — Nec ferendi illi sunt, qui in hoc Am- 
monii loco verba ex Antiphontis $orixots allata quibusdam nu- 
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meris eonstare erediderunt, et ea in hune modum et in hane 
versus normam conceperunt, re8ve&s otros opiv év0Ópsos yevijoerau, 
soluta hsee oratio est, et nullis pedibus adstricta. Ansam forte 
peeeandi prabuit, quod Antiphontem Tragicum hie laudari sibi 
persuaderent. sed nee pedibus eonstat suis Iambus ille quem in 
medium obtruserunt, nec drama ullum unquam composuit Anti- 
phon quod inseriptum sit dowtoí(. Dicendum potius fuisset 
Qoírwes et $oíri£i. quae omnia probabilia tantum sunt. At vera 
haze, $orvikovs illum Aóyovs composuisse. MA. | 

64, 9. 'Eymq$ícavro] Demosth. zepi mapampeog. versus finem 
hoe deeretum in Acropoli juxta Minervam zeream (chirographum 
Valesi habet «euream) in eolumna positum esse dieit. Verba 
notanda sunt, àAA' OAgs oto59s iepüs Tis ükpomóAecs ravryQoi kal 
voÀNXiv e)pvxopíarv éxoíons, rapà rij xyaAkijv Ti]jy ueyáAqv " A0qvàv 
év O0cfiG. &orqkev (supple rà ypáppara kar 'ApOpíov), ?jv (supple 
"A0gvàr) àpworetov 7) 3óAs ToU 7pós rovs [3apBBápovs moAépuov, óóvrov 
"EAAQvov rà xpyijpara rara, àvéÜgke. Auctor hujus decreti eontra 
Arthmium fuit Themistocles teste Plutarcho in ejus vita. Sopho- 
cles in Eleetra 445, $$" s Oavàv üruuos Gore OÓvoperijs épaoxa- 
Aíc8gs. V A. 

64, 10. AvrQv kai yévovs] yp. avróv kal yévos ex Dinarcho ér 76 
xarà "Apwroye(rovos p. 96. et ex Demosthene ipso 5 Philippiea, 
quam intellexit Harpoeratio. Et in orat. zepi zapampeoj2. atque 
etiam /Eschine év rà karà Kryoeuóvros in fine. VA. 

64, 11. Otro ris áv] Vulg. àv ovrecí ris. V A. 

64, 11. Tóàr "A0qvatov ete.] In vulgatis Demosthenis codicibus 
legitur roór' épeAer, el TOv "AO5vgou kowóv pi] je0. ép. àAN' oU 
roüro Aéyet.. àAX' év ete. VA. 

64, 14. Ai] Add. àíxas. VA. 

64, 14. AwdcacÜ0a.] Add. GAN. evayés rjv TÓ àzokreivai. V A. 

65, 3. Ex innumeris locis, quos in hoc opere manus impurze 
librariorum eorruperunt, nullus est eum quo pejus aetum esse 
putem quam eum eo quem jam prz manibus habemus, adeo 
enim erudeliter hie laneinata fuerant verba Harpoerationis, ut 
neque ecelum neque terram tangerent. Nos tamen feliei (nisi 
suffeni nobis &immus et d$(Aavro)) conjectura omnia restituimus. 
Obmutuerunt omnes manu exarati, et Harpocrates pro Harpo- 
cratione füere, ita ut soli conjeetur:ze locus relietus sit; attende 
sis, num faventibus Musis et dextro Apolhne lacera hsec et 
manea sanata sint. Vult Harpoeration nos docere quid signi- 
ficet vox hzc &árra et apud Rhetores et apud Comieos, primum- 
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que ait Antiphontem ea usum esse pro óca, vel &rwa in oratione 
quie ita inseribebatur zepl Auà(erv qópov, (male erat excusum 
$óvov in aliis editionibus) de Lindiorum tributo et vectigali, quod 
Atheniensibus pendebant, agebat illa oratio, unde zepl Awóíev 
Qópov legendum, ut zepi roü Xajo0pqkóv dópov, supra voce àazó- 
rafw.  Samothraeas enim Lindios, et alios populos una Athe- 
niensibus tributa et vectigalia solvisse certissimum est. Et si 
quis eorum privatim et peculiariter solveret, et descisceret ab 
aliis qui erant ovrrerayp.érot: ad. solvendum ópipévorv $ópov, tune 
censebatur àzórafis fieri, ut erudite nos monuit Harpoeration 
voee àzórafis. Sed redeamus ad pensum. Dicebamus Harpo- 
erationem velle demonstrare quid 7ó ár*a significet, quod peragit 
varias ejus significationes asserendo. De prima jam egimus, 
veniamus ad secundam. Ait ergo Demosthenem in Philippicis 
ürro dixisse pro rtrá, aut zoiá rwa. Deinde pergit docere non 
has tantum significationes idem árra recipere posse, imo ali- 
quando apud Demosthenem abundare et superfluum esse, ali- 
quando vero pro óca poni, ut in oratione de falsa legatione, 
teste Suida, ex quo desumpta sunt quz ab his verbis év à? ro 
usque ad illa zv Aéf&w leguntur. Tandem apud Comieos eon- 
cludit aceipi diversimode hoe árra. Apud Pherecratem enim in 
fabula, eujus epigraphe Xe(pov usurpatur, éz' àpiQpuo0, ut apparet 
ex his verbis, partim à. magno Etymologo, partim a Suida pe- 
titis, rois 0éka raAárvrots dAAa mpocOjs ürra mTevrWkovra. Apud 
Aristophanem vero ézi xpóvov, nam xuevízov" lacerum et porten- 
tosum quod. superest in excusis et manu exaratis, aperte indicat 
hie legendum ézi xpóvov. Quam lectionem confirmant etiam 
Comici verba quae sequuntur, 
IIófov xeAibiv "qvíxk üárra $aívera:. 

Nihil certius in re tam incerta proferri posse existimo. | Addent 
alii forte qui melioribus Codicibus potientur longe meliora. Nos 
hzee voluimus interim dieta ad obseurissimi et desperatissimi 
hujus loci explieationem. MA. Sie idem Aristoph. in Avibus 
1513, ubi Prometheus dieit àzóAeAerv ó Zeós. Pisthetzrus 
"Tqví& ürr àmnéóAero. Prometheus: éf obmzep jpets Qkícare TOv 
àépa. Ubi Seholiastes notat, ru ox "Arrwkóv T0, myví« ürr ànó- 


" Xiovtzov] Etymol. in drra. xpo-  Oiavóv Óvo uépn Aóyov, ó a dpÓpov, kai 
vuóv abró mapaAauBáve.. Etymol. ó ca, ó éor( Meyapikóv, ÓnXoüv TO 
e" , 5 , ^ » , ^ ^ € , iy , 
doo é0éAgaÜa. «dgoiv 'Apiocrapxos wá, kal 7) rapaNiyyovca, Qoi, óacv- 
7pia cyuatvew Tijv Aéfw, rwà, árwa, vera. Idem habet Eustathius in 
ócca, kai dei VyiAoUrat. Oaovvera. 0é, scholis ad illud acroteleutium ex 
óre ÓgÀoi rÓó árwa. kaiéoTtkarü Hpo- — Homeri Il. a. p. 148. VA. 
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Aero, ojà üpxaikór, oj0 ükpiés. &orL 0€ vri roÜ móre Üjra. map- 
éAkeL 86€ TO ürra vOv. QàAóyces yàp ketrat. ore yàp TÓ, rwa, arnpaírvet, 
oUre TO, ürwa. ov0zv yàp roírorv ápuó(e. và mqvíka. Vide ÀAmmo- 
nium in árra. Suidas in ácca, óre oqpaívet óca kal &rwa, Oaa- 
vera, ràv ücca Ovi. kal ài pvijjus €x. Óre 0€ r0 rwa, vriXobrat. 
ücca yeAoromoieir. Sic Ámmonius et in indice eorum verborum, 
quze accentu variant significata. V A. 

65, 3. Xeióóv] yp. xeNióóvos. Vide Grecos parcemiographos 
et Hesychium. Zenobius Vatic. zí0ov xeAibóros. irt, inquit, 
óüvprikürv TO (Gov. Suidas: aí0ov xeAibóros. mapowia àmó rwwos 
X«eAi0óvos 0coAóyov kal reparooKózov kal mepi reXerüv Ote eyjuévov, 
ós Mracéas ó Iarpeis év mepízAo' oi 9€ Órt T0 éap aqpaívei. Idem 
error in Etymologieo. V A. 

65, 4. Melius dicitur "Arris quam "Arvs, vel"Arrgs, ut habent 
vulgo Demosthenis libri, quamvis utrumque auctoritate non 
careat. Vetus inseriptio, 

Qu? colitis Cybelem et qui Phryga plaugitis Attin 
Dum vacat, et placida Dindyma nocte silent. 
Altera, 
Mqrépi 75) Távrov 'Peín rekéor re yevéüAo 
" Arret 0 ioo, kal avriévrt TÓ màv. 

In prima optime Phryga est, quia, ut observavit Harpoeration, 
a Phrygibus maxime colitur Attis, ós vpómoAos ríjs uyrpós TÀv 
0càr. vulgaris est apud auetores ejus historia, sed non vulgare 
illud, unde sint dieti Galli ejus sacerdotes et ministri. Divus 
Hieronymus in cap. 4. Osez.. Zi sunt quos hodie Rome matri 
non Deorum, sed Demoniorum servientes Gallos vocant, eo quod de 
hac gente Romani truncatos libidine in. honorem Atys, quem .Eu- 
nuchwm Dea meretrim fecerat, sacerdotes illius manciparent : 
propterea, autem | Gallorum gentis homines. effieminantur, ut. qui 
urbem, Romam ceperant hac feriantur ignominia. | Quze mihi valde 
suspecta sunt. Gallos enim a Gallo flumine Phrygiw, vel a 
Gallo qui flumini nomen dederat, et adinstar Attis sibi pudenda 
truneaverat, dietos esse Ovid. et Stephani mutilator voce l'éAAos 
monuerunt. «ai óri inquit, róv l'éAAov kal róv "Arrw àmokówyat rà 
aióoia, kai rÓrv p.év l'áANov éA0etv éni róv Tupíav morapóv, kai oi- 
kijcat, kai rTóv z0rapóv l'áAXov kaAécat, àzó ékeívov yàp rovs rewo- 
pévovs rà aióota l'àAAovs kaAofbci. Unde postea Grammatici 
Gallos esse dixere àvoxózovs et eivojxovs. Hesych. l'áAAos, ó 
àzókomos jro. Ó eUvoüxos. l. 6. non óebjAokev ó "AvOys, ut ante 
seriptum erat, sed óebjAeke NeávÓns restituimus, quia Neanthes 
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verum scriptoris nomen, quod non ignoravit preestantissimus 
literatorum Casaubonus, qui divinitus ad illa Athenzei lib. 9. 7à 
zapamAyou loropet ka& Neáv8gs ó Kv(uwvós* év Oevrépo mepi reAe- 
7Tíjjs, monuit hoe loci legendum Nedv05s pro ó "Av0gs, in addendis 
ad eap. 4. lib. 9. animadvers. p. 409.  Neanthes hie ille est. qui 
in explieandis veterum superstitionum ritibus immoratus est, et 
a Clemente Alexandrino et aliis laudatur, quod indieant h:ee 
verba auctoris nostri, uvoTikO0s 06 ó Aóyos. Utrum autem idem 
Neanthes opus zepl érüófev àvOpóv, de viris illustribus, quod ab 
Stephani mutilatore laudatur voce Kpaorós, composuerit, adhuc 
quaro. [Ammonius voce gopós Neanthem etiam Cyzicenum 
laudat év vpí(ro rv xarà móNw. Ex» Addendis.] Vide que de 
Anthe seribit idem auetor voce 'AAwkapraccós, et attentius hzec 
omnia expende. MA. Locus Demosth. p.156. koi Boàr» evoi 
caf8ot kal émopxotj.evos Vgs árrgys. — Quid sit. árrys, omnes sciunt ; 
sed quid ds, non ita vulgo notum est. Suidas ex vetere Gram- 
matieo, $9s, ÜVov, ém(Üerov Aiorócov, ós KAec(Oguos. émeibi) dqouw 
emwreAoüjev ràs Óvaías avrQ, ka0' 0v ó 0cós ev xpóvov.. ó 02 cbepe- 
kü0gs.Trijv XeuéAqr Üqv AéyecOat kal ràs roÜ Awovócov Tpodovs 
$ábas. 'Apwsrooárgs 0€ cvykaraAéyet £evikots Ócots róv Vqv. Hesy- 
chius: $e)s cafjá(tos. i9 XZepgéAg àmó Tíüjs v]oeos kal vie Oei é. jos 
Ze)s óp[Bpios. Quin etiam hoe loco àrgs est epithetum Bacchi. 
Etymol. árgs ó Auóvvcos émiüerwkQs àmÓ rijs yevouérvgs é« rÀv 
Turávov els abróv àrgs kal $0opas. Male ergo Harpocrat. Eadem, 
quze Suidas, habet Etymologus in £s, additque 7) ór. Ücev ó 0cós 
emi rij» yévvgow avro(. Eustathius in àcmibomouar 'IA. c. p. 1155 
hyadas a Baccho, qui hyes est, deducit; $»s yàp ém(kAgois To0 
cafat(ov. "Theon in Àratum 172. óys 06 ó Airvvoos. EdjQopiov, 
iy ravpoképer, Ateríco koréovca. Meminit et Arati interpres, 
qui hyadas a Baccho, qui hyes est, dietas ait. Clemens tamen 
in Protreptieo p. 6, àv ijv airíav oUk àmewóres rÓv Aiórvoór riwwes 
ürrw mpocayopevea0at Ó£Xovat albolov écrepuuévov. V A. 

66, 2. Oeónojmos Ó. év Tfj eikoarí) méumry TÀ» DiAvmmLKÓv, éokev- 
cpíjc8a, Aéye, ràs mpós róv ápBapov cvvOrjkas.] Id est, confictee et 
commentitie. "Theon Sophista mepi js Tüv véov àycoyfjs mapà € 
Georójmrov (éori Xa[getv) ék Tíjs mémryQs kai elkooTíjs rÀÓv duXummI- 
kQv, Óór, 'EAAqvwós Ópkos karavreóóerat Ov ' AOgvato( actv  ópócat 
robs" EAAqvas cpó rij uáxms rijs €v IIAaratats zp0s rovs [Jap/8ápovs, 
kai ai mpós [JacuAéa, Aapetov ' AÓgvaíev kal pós "EAAqvas covrÓZkat. 

X NedvyÜns ó Kv(ukgvós €v Oevrépo — Bpvrópapris, NedvÓns év TQ mpóro mepi 
mzepi reAerjs] Apud Etymolog. in eAeràv. VA. 
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ér, 0€ kal rijv év Mapa0Gvi uáxqv ovx üpa mávres ópvobct yeyevgpé- 
vqv. ka, 0ca àAAa, dgoiv, 7) A0qvaíiev zóNs àXaGoveberat kai Tapa- 
kpo?era, rovs "EAAgvas. He evrv6fjka, sunt, quarum meminit Iso- 
erates in Panath. p. 484. Lycurgus contra Leoeratem p. 140, et 
ezeteri, quos ad Herodotum notavi. Faetze vero sunt eum Arto- 
xerxe, non eum Dario. Isocrates in Panegyr. p. 127. 126. Scho- 
liastes Hermogenis. Certe eas evrO:jkas Thucydides non memo- 
rat, si memini, et Callisthenes apud. Plutarch. in €Cimone id qui- 
lem servatum fuisse a rege Persarum ait, sed minime scripto 
comprehensum. VA. 

66, 2. Ita locum hune, qui misere lacer et corruptus erat in 
prioribus editionibus, ex manuscripto Cod. Fed. Morelli restitui- 
mus. dDeerant hs: duse voees às et éorgAre0o0at, sine quibus 
manea omnino erat oratio. ltaque optime excusum est evr6j- 
kas üs o? rois ArrtKots ypóppuagiv éargAvreto0at, àAAà rots Ov '1ó- 
rov. Ante nos jampridem eumdem hune locum correxerat ex 
alio Codice Hereules Musarum Josephus Sealiger, in digres- 
&one de literarum loniearum origine ad locum Euseb. numeri 
M.DC.XVII. Sed qu: ibidem ad ejus enarrationem afferuntur 
ab eodem prestantissimo viro, a nobis diligenter expensa sunt 
in eap. 5. lib. 3. leetionum nostrarum, in quo an Attiez literze 
ab lonieis differant evidentissime demonstratum est. Sufficiat in 
prisens monere 'Arrtkà ypápq.ara adeo antiqua esse, ut eum apud 
auctores aliquid Attieis literis seriptum legitur, hoe interpretari 
debeamus antiquis et vetustis literis, ut in illo loco Demosthenis 
quem hie indieat Harpocration. Eodem etiam modo, eum sim- 
plieiter vetustis literis éziypad$:r quandam seriptam fuisse mo- 
nent auctores, non alias quam Attieas priscas illas literas existi- 
mare debemus, ut infra voce 'Epual, cum monet Harpoecration in 
uno Mereuriorum qui e Pceeile et Regia portieu erant, inserip- 
tum fuisse hoe paroemiaeum priscis literis, 

"Avr. evepyeoíns Ayap.éprova Ofjrav ' Axato(. 
Priseas ills literas Attieas esse credendum est. He enim 
ferme eonvertuntur'Arrixà ypáppara, et zaXAaià ypágpara.  He- 
&yehius erudite, ut solet, 'Arrixà ypdpupara. rà ápxata émzwxdpia. 
Cur ézixópia. divinare nunquam potui, nam Grzeeorum literze e 
Phoenieia oriundz:e sunt, ideoque in Grzeia hospites, ut mellitis- 
sime loquitur Philostratus in epist. £éva kai rà ypáppara: éx cot- 
víkys yàp jA0ev. Rursus lib.2. de vitis Sophist. in Adria. 7/p£aro yàp 
&0e máAw éx bowíkgs ypáppara. Pausanias 2. 'HA. [e. 19,6.] seribit 
etiam se vidisse Képas 'ApaA0e(as priscis Atticis literis seriptum, 
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unde apparet antiquissimas esse Atticorum literas. Sealiger ó sóvv 
eas vult non esse dissimiles ab Ionicis contra auctoritatem Har- 
poerationis, quas ex Herodoto Phoenicibus esse similes probat, 
alphabeto Ioniearum literarum et Phoenicum in medium prolato. 
verum hz omnia sunt altioris et secretioris indaginis. Non 
possum autem quin quz apud Suidam legi voee Xapíev Ofjuos, 
hue producam.  Faciunt enim ad rem, et interpunetionibus in- 
digent, 7 ór, inquit, zapà ZXapíow eópé0n mwpórow rà kÜ ypáp.- 
para $ró KaAAwTpárov, ós '"AvOpev év rpimobi. rovs 06 ' AÓqvaíovs 
émewe xpíjoÜa, ràv 'Ióvorv ypáppacw, 'ApxívovY 9 'A0qvatov ézi 
üpxovros EikAe(0ov, ros 0€ Ba(jvAcv(ovs é0(0a£e 01à KaAAwrpárov 
'Apwrooárgs éreeu mp0 To E)kAe(bov, kal ézi EükAéovs?. mepi 06 
To0 se(cavros Loropet Oeózounos. Hec nos ita interpunctionibus 
distinximus ; antea confusa omnia erant, et vereor adhue ne 
quidam verba desiderentur. MA. Dionysius Halic. in ep. ad 
ZElium Tuberonem de antiquissimis historicis, Cadmo Milesio et 
Democle Pygelensi et Eudemo Pario et alis loquens, ópoías, 
inquit, éexor üázavres ós ézvromoAU mpoatpéaeis ot re T1)» "láóa. 70- 
eAóp.evot QudAekrov Tüjv e rots Tóre xpóvows pjáAiora. àvOo0cav kat oi 
rijv ápxaíav 'Ar0(0a pukpás riwwas &xovcav Ouadopàs mpós rijv Ida. 
Ubi non de literis loquitur, sed de dietione. Iones yépja dice- 
bant, non yágpa, et à, non u$, teste Eustathio 'IA. y. 'Arrikots 
ypéppaci pro zaÀatots dixit Pausanias Attieis p. 2, quibus usi 
Attiei jam inde a Ceerope ad Euclidem magistratum, ut infra 
notat Suidas et Scholiastes Euripidis in Phoenissis. —Euclide 
autem magistratu eceperunt Athenienses lonicis uti literis, quod 
eis suasisse dieitur Archinus Ath. Is est Archinus ex pago Coela 
oriundus, unus ex principibus, qui Phylam castellum oecupavere, 
ae populum in urbem reduxere. Ejus meminit Demosth. zepi 
mapamp. et contra 'imocratem, ZEschines contra Ctesiph. et An- 
docides de mysterus, et Plutarchus in libro, utrum Athen. armis 
an literis przest. Ionieze autem literze sunt ille vulgares, quibus 
hodie utimur 24 teste Plinio lib. 7, non minuscule ille, quibus 
vulgo utimur: (ez enim non ita antiquz,) sed capitales ut in 


Y" Apxívov 9 etc.] Scribe, ut legi- 
tur in vulgatis Suidz libris, '"Apxtvovs 
ó'AÓqvatov émi dpx. EükAei0ov. ToUg 
86 Baj9uAeviovs. Emendo ro?s 0e Za- 
píovs. Andronis haec verba sunt; et 
ni ita legamus, nullus est sensus. 
BagvAev(ovs tamen retinet Aposto- 
lius, qui ex Suida avroAeéel hec de- 
scripsit. In quo legitur 'Apxivos, non 
vero 'Apxívovs. 'Apxios quis fuerit 


alibi notavi. rovs 0€ BagvAovtovs rec- 
tum est; id est, comoediam, quz di- 
citur Babylonii, docuit Aristophanes. 
ex ea comoedia sunt illa verba Zauíev 
ó Ónuos, ad que Suidas commenta- 
tur. Aliter eum versum explicat Plu- 
tarchus in Pericle. VA. 

Z Kai émi E)kAéovs] Ka in vulgatis, 
sed in Apostolio kai ézixAéovs « legi- 
tur. VÀ. 
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columnis. Atticz quze aut quot fuerint, nemo affirmare potest. 
Errant enim, qui 16 duntaxat fuisse putant a Cadmo inventas: 
non enim confundenda sunt Kaóue(a ypáppara cum Atticis: fu- 
erunt enim minimum 18, quas Aristoteles apud Plinium lib. eitato 
memorat. Zetzes in Chil. 16 literas primo, deinde 19, tum 24 
faetas ait. 16 sunt ille Phoenicize, 19 seu 18 Attieze, addito Z et 
$, et si 19g vis, 5: quod et aspirationis et literze fungitur vice. 
Fallor tamen. 5 longum a Simonide inventum est. aut 8 igitur 
aut x à Palamede invente. In columna Herodis Attici, que in 
hortis Farnesianis est literis Atticis seripta, hse sunt liter: 
A^DEH. Pro aspiratione n est positum OIKLMNOIIRSTV*t 
quod est xi. Quibus adde D, quod constat in usu fuisse. Porro 
Athenienses etiam ante Euclidis magistratum, qui est annus 
2 0lymp.g4. lonicis literis usos esse comperio. Euripides enim, 
quem tribus annis ante Euclidis magistratum fato cessisse con- 
stat, in fabula Theseo hominem inducit literarum expertem, qui 
Thesei nomen his prorsus literis encevc expressum fuisse dicit. 
Callias quoque Atheniensis comicus Strattide paulo antiquior in 
Grammatieo sive Grammatiea Ionicum alphabetum 24 literarum 
exponit, ut patet ex fragmento illius fabulee, quod refert Athe- 
neus lib. 1o in fine, qui eum Calliam Euripide anteriorem et 
Sophocle esse seribit. gitur litere Ionieze ab Atheniensibus in 
privatum usum receptze, et a Grammaticis expositze etiam ante 
Euclidis magistratum videntur, sed publice nondum admissc 
erant. Decreta enim ae leges et fcedera Atticis literis adhue 
seribebantur, donee Arehinus magistratu Euclide Atheniensibus 
persuasit ut Ionieis literis publice etiam in aetis uterentur. V A. 

66, 5. av0évrgs, Óó avróx«eip, 7) ó abróv àvaipQrv. O10 ap. Icokpá- 
rei, at0évrgs] Harpocrationis loeus hie donec su: integritati re- 
stitutus fuerit, haud facile fuerit illius mentem ex eo eruere. 
Quorsum enim hic ài ante zap' 'Icokpáret ab0évrgs ponitur? Sed 
eadem tamen apud Suidam scriptura exstat. Illud quidem a?- 
0évrs nondum mihi apud Isocratem occurrit, quod quidem memi- 
nerim: sed airóxewpes legimus in Panegyr. p. 64, jGAXov 92 érí- 
pov Tro)s avTÓXeipas kal ovéas ràv moAirÓv 1) rovs yovéas rovs €av- 
rày. Sed hane loci istius seripturam vix puto ab Harpocratione 
potuisse agnosci. quid enim attinebat, post ajbróxepas illud. $o- 
véas adjicere? STEPH. In v. Ai0évrzs ait Harpocration, ó yàp 
avÜévr:ys alei róv avrÓxeupa 0gAot. Quae sane mirari lector debet. 
S1 enim semper id denotat, cur contrarium et peculiare nos docet 
de Lysia? Quum enim Lysias aliter sumpserit, apparet non 
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semper isto uno sensu occurrere. Certe vocula oiei non est in 
MSto, quam deleas lieet. GR. 

66, 5. AY'OE'NTH?] Sophocles in CEdipode Tyranno initio: 
roUs a)roévras vocat rovs Qovéas Aatov. Eustath. in 'IA. e. ó ai- 
Oévrqs obx ó Deonórgs, às iuow AlÀtos Atovóctos, àÀX avroévr)s kai 
avroxeipía dovevs, ó kai avro$óvrgs. V A. 

66, 6. ibios] Propria quadam et peculiari ratione: sic ssepius 
usurpant Grammatici: ideo mox àei retinendum, quod deleri 
jubet Gronov. In ed. Ald. o/ in à érépov desideratur, et jure 
quidem: av0érrai semper qui sibimet ipsi manus inferunt. Ly- 
sias av0érvras Triginta tyrannos appellavit, qui alios occidebant, 
HEMST. 

66, 8. AY'AEIOZ—Mérarópos] Menandri versus refert Sto- 
bseus Aóye 193. rovs Tíü]s yajueríjs Ópovs )mepfQatveiws, yovat, 0i Ti)v 
a). mépas yàp abAeuos iss Eno yvvai di a oik(as" TÓ 
9 émiüuóketw els re rijv 00v rpéxeiv ért Xotbopovpérgv kvvós éoT. épyorv, 
"Póóg. Sie ajAetos Opa sumitur Herodiano lib. 2 initio: ubi 
Henr. Stephanus vertit per atri januam exportatum. Melius 
vestibul vertisset. Rursus infra eodem libro: 7) ézi 5j aiA€(o 1) 
emi rais Aovrais eioó0ois atriensem januam reddit. Philo lib. 2 le- 
gis allegor. &omep yàp év rais oik(aus To0 0aXAápuov ékrós uév éoTw Ó 
àrvOpOv, ékrós 0€ Óó aUAGv. kal) aUAetos.ékrós [£v Ti]s avATjs, elo 0€ 
ToU mvAQros. Philo rjj» ajAeiv sumere solet non pro janua, sed 
pro o£rio, cum alibi, tum in lib. 2 de specialibus legib. p. 620. 
OnAeíous 0€ oikovpía kal érOorv ovi, mapÜérvows Mév elo kAioidüov 
Tijv j.ecaUAtor Ópov menoujuérots, TeAe(aus 0€ ijo yvvai£i riv abAtov. 
ubi Philo alludit sine dubio ad locum Menandri. AjAetw. 9é 7 
éxew oük é0éAovei 0ópa,, Solon apud Demosth. zepi zapaszpeop. 
et Lysias in prima et Plato. Lysias p. 118. V A. 

67, 3. In v. AvrokxAe(óns codex MS. habet Aiexívgs karà 'Tudp- 
xov KmóovíOógr kai AvrokAe(ógv kai GépoarOpor. obro| mai0epaoral 
ete. Quod certe videtur ab ipso Harpocratione venisse, quum 
eitet ipsa /Eschinis verba, quse exstant p. 178, quz in quarto 
easu protulerunt istos tres ; preesertim quum ea ipsa rursus citet 
in v. Kgóor(ógs, unde patet eum loeum /Eschinis inhzesisse me- 
morie Harpoerationis. GR. 

67, 5. Aristogiton hie eujus oratio contra Timarchum lauda- 
tur, Cydimaehi aut Lysimaehi filius est, Rhetor Atheniensis, 
libertina matre natus, canis ob àra(óeuav cognominatus, qui ab 
Atheniensibus occisus est, hasque orationes composuit, apolo- 
giam adversus Demosthenem exercitus ducem, adversus Lyeur- 
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gum, contra Timotheum, contra Timarchum, contra Hyperidem, 
contra Thrasyllum, óp$arikóv Aóyov, Rive de orphano. Suidas 
auctor. Laudatur adhue hic Aristogiton voce Oépearópos infra. 
De Triumviris enim pxederastize Cedonide, ''hersandro, et Auto- 
clide, qui e$oópol zaibepaaral Óveoporro, (sic legendum, non za- 
OepáoraL OLeoe(povro, ut male exeusum est etiam in hae nostra 
editione) egerat ille in oratione contra Timarehum, quam ali- 
quando in hoe opere laudat Harpoeration. oedoópol zoai8epaaral, 
pzedieones sunt áypiow, immanes, abrutis à Ülamour des enfams. 
Ita enim Galli eos vocant qui eum nimio studio ad aliquid fe- 
runtur: ut áypis kvgevris apud Menandrum, w» homme abruti 
apres [e jeu de dets. Consule voces Oépcavópos et Kyàer(ons. 
MA. Pollux 5. 65. 'Apwroye(rov à£ ó Kvbuuáxyov kóev Ou rijv 
TOÀparv ékaAe(ro. Et xócev diserte appellatur a Demosthene in 
orat. c. Aristogit. [p. 782, 7.] Hie est, eujus meminit Plutarchus 
in Phocione initio, quique Hyperidem accusavit zapavópov, teste 
Demosth. et Plutarcho in Hyperide. Contra hune Aristogit. 
extat oratio Dinarehi, qui aurum ab Harpalo acceperat, ubi et 
Cydimachi filius dicitur. V A. 

67, 7. Quse ab aliis diligenter pertraectata sunt, non est no- 
strum repetere. Multa viri doeti zepi avroAqkó8cv jamdiu obser- 
varunt, vixque ullus est ex insigniter literatis, qui hune loeum 
auctoris nostri non attigerit. Omnes in explicando etymo voeis 
immorati sunt, et in eonsarcinandis auetorum loeis tempus tri- 
verunt. Nullus adhue tentavit quod sciam verba auetoris nostri 
corruptissima restituere, et insigni huie ae diffieili loco lucem 
dare. Et tamen quis adeo invisus Musis qui non videat, hzec in 
luto hue usque hzesisse? ó7& 0& eixov év rais Amkó8o:s àpyópiov 
éví(ore 0& díAov róv àzoBárgv. Membrans í$uov rórv àzofárqv 
habuere, quze nobis aurem vulserunt, et ad purganda alia invi- 
tarunt. taque reposuimus érí(ore Aí(duAos rà 'Azofáry, ut recte 
eoalescerent quee sequuntur Mérarópos Tpo$corío. Nam, ut opi- 
nor, hoe voluit Harpocration, antiquos argentum in leeythis 
habuisse, alicubi doeuit Diphilus in fabula quae voeabatur 'Azo- 
Bárgs: et loro, eum leeythos illas solvebant, pro flagello usos 
esse, Menander in altero dramate quod inseriptum erat Tpoóó- 
rios. An verum autem sit Diphilum 'Azofgárgv composuisse, nul- 
lum est in antiquorum seriptis monumentum, quo id liquido 
doceri queat. Sed si conjecturze standum sit, audi quid in me- 
diis tenebris simus pronunciaturi. Diphilus Comicus drama do- 
euit, eujus hze fuit epigraphe, Evrepís.  Auetor noster infra 
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voee dipol testis, ut et Athen. et alii. Quid igitur prohibet eum 
"AsoBárgv composuisse, sl Evrepíóa docuerit, adinstar Alexis 
Comici, qui teste Athenseo 'Azofárgv scripserat. "Amofárgs et 
Zvvopis ad desultoriam artem pertinent. vide supra vocem 'Azo- 
Bárys. Atque hze ita sine libris, sine auctoritatibus, restituenda 
censummus. Si aberravimus, nihil mirum, nam et homines sumus 
et a nobis nihil humani alienum putamus. Quod si contigerit 
quaedam nos hie in subsidium rei literarize attulisse, et monstrum 
hoe, quod auctorem nostrum invaserat, domuisse, quis non ex- 
clamaturus est i] mzoaiàv, r0 9 €) rvikáro, quo, letitia et gaudio 
majori ad ea quz supersunt, superanda et profliganda progredi 
possimus? Ceterum quze de his vocibus abroXqQkv6or, et idéiaA- 
Ao, ab Harpocratione hie et infra afferuntur, a nobis diligentius 
examinata sunt in cap. 22. lib. 4. lectionum nostrarum, ubi de 
variis harum vocum significationibus multa non peenitendz lec- 
tionis adducuntur. Si vero insignis eujusdam a?roAqkó0ov, et 
nebulonis exemplum desideres, adi ad Spartianum in Adriano, 
quo loco de veterano illo verba facit, qui donatus fuit servis et 
sumptibus ab imperatore, quod se marmoribus distringendum da- 
ret, quia servum non habeat. vere enim avroAj5kv0os ille. MA. 
67, 7. AvroAgk?0ov] Eodem sensu puoroAfkv0os quidam dicitur 
in epigrammate Posidippi apud Athenzeum lib. ro initio. Poly- 
senus 8, 16. de Seipione: mzpooérafe 0& àmoméjurao68at kawvàs Tpa- 
Tzé(as, ékmópara kai oke)g márvra, mAyv xórpas kal OfleA(okov kal 
moTrupíov. àpyvpoür 0€ &kmepa pi €xew mAéov OikoróAov, kai Aoó- 
ec0a, p50éva. rÀv 0& àAewpouévov &kacrov vrpíBeiw éavróv, rà yàp 
vno(Óyia 0eto0at àv rpBóvrov. | Lecythum veteres zonz appen- 
sam gestabant. Vetus autor apud Suidam in AykvOetor. eixe 98 
kal év 75] (ovy Agkóttov mapnpruuévov, év o r0 $áppakov 1v rÓ avá- 
ciuov. Desceribit Apuleius in Floridis, quam magno quoque in- 
ceptu przedicavit fabrieatam semet ipsi ampullam oleariam, quam 
gestabat lentieulari forma, tereti ambitu, pressula rotunditate. 
Erant et argentez teste Athenzo.  Laértius in Zenone p. 442. 
mzoujcas Dé more koiAor émí0nua T7 AmkUÓo mepiépepe vópucpua 
Aócw éroí(uqv rÓv àvaykaíev tv €yov Kpárgs ó &iáckaAos. | Latini 
simpliciter ampullam vertunt, ut videre est multis exemplis apud 
Vietorium cap. ult. lib. 1 Var. ubi oleariam intellige, quod tamen 
Vietorius non vidit. Hujusmodi ampullz, sed fictilis, exemplum 
proponit Laur. Pignorius in libello de servis p. 46. Etymol. l'oó- 
Tog Agko0ov eióos. Latinum est.  G'uttum XqkóOiov mapà iovBeva- 
Aio in Glossario. Etymologicus: a)roA/kv0os ó mévys àmó rob éav- 
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rois Tüs AqküÜovs dépeiw «eis rà 8aXave(a, oi 0€, üscrot.. zapà ràs 
cvuloAàs év v5 AgkÜo éxew kal mepipépew eis rà ovymócua, 7] ós 
avro rÓ ArkvOov pórvov éxovres. V A. 

67, 8. Kal éro(uovs zàv] Hane explicationem probo. Sic enim 
in fine orationis ait Demosth. 7; 0' àz' avràv. éroiórgs, otà. àv ei- 
mzeiv uà ToUs Üeo)s Ovva(jv 001] kai ota zpós TO moLetv órtotv jnáp- 
xe. V A. 

67, 17. AvróNvkos] Autolyecum Areopagitam laudat ZEschines 
contra Timarchum p.16. VA. Inter Lycurgi orationes legiti- 
mas quz a Suida recensentur, non ultimum loeum obtinet, ó kar 
AvroXókov qui hie laudatur. Quisquis ille sit qui hypothesem 
orationis contra Leocratem quse nobis superest confecit, hujus 
orationis etiam meminit, eum dixit éoie 02 7) roÜ Aóyov $560eo.s ij 
kar AjroAókov. An vero Eupolidis Comiei drama quod inseri- 
bebatur A?róAvkos contra hune Autolyeum conceptum fuerit plane 
ignoro, nam Euripidem etiam AvróAv«ov Xarvpwóv? docuisse legi 
apud Pollucem lib. 10. eap. 23. et 46. Laudatur hie etiam oratio 
contra Leocratem, (nam xarà Aeekpárovs legendum ; incaute im- 
purus typographus Aeoxpárovs exeudit,) et in ea de hoe Auto- 
lyco mentionem fieri dieitur. Quod verum est, àAAà ur, inquit 
illie Lycurgus, AvroA$kov u&v pets kareymísao0e, petvavros uiv 
avTOU év rois kwObvots, €xovros 0 airíav roUs vios kai riv yvvaika 
vrek0éoÜaL, kai éruopijcac0e, quie bellissime auetoris nostri ver- 
bis conveniunt. Sed ut deteetum a nobis errorem apud Suidam, 
dum sese offert oecasio per transennam, emendemus. Sciendum 
apud eum in voee zezopznuévos hze legi: keira& zapà Avkopyo 
év TQ karà Tuuokpárovs. ligo repono Aeoxpdrovs, et verba quze- 
dam quie in hae oratione leguntur minus correcte, sic purgo ex 
his quie à Suida hie relata fuere, ràv 0' àvüpv rovs rois oój.acuv 
àmetnkóras, kai rats 7JAuk(aus mpeaj9vrépovs, kal $70 TQ» vój.ov TOU 
aTparebea0ot àdeuaévovs lóetv 7]v ka0' ONqv rijv móNw TÓT. égi yüjpos 





& AjróAvwkov Zarvpikóv|] Autolycus, 
quo nomine dramata fuere Eupohidis 
et Euripidis, non est ille, contra quem 
scripsit Lycurgus: nam longe re- 
centior est Lycurgus his poétis. Sed 
est ille Autolycus Mercurii filius fu- 
racissimus furis patris filius, et Dio- 
medes Grammaticus in satyrico dra- 
mate personas ridiculas fuisse ait Au- 
tolycum et Burrhiam. Autolycus au- 
tem is, cujus nomine Eupolis comce- 
diam scripsit, est Autolycus pancra- 
tiasta| teste Atheneo lib. 5. magi- 


stratu Athenis Aristione, qui est ann. 
4 Olymp. 89. Diomedes lib. 3. In sa- 
tyrica fere satyrorum persone indu- 
cuntur, aut si que sunt similes saty- 
ris, Autolycus, Burris. Casaubonus 
Busiris legebat. Ego Burrias, Yvp- 
pias. ''erentius Scaurus de orthogr. 
Greci mvpptav, nostri Burrhiam. De 
Euripidis Autolyco Tzetzes Chil. 8. 
hist. 22, ubi postquam de ejus furtis 
dixit, év AbroAv«o ait dramate carv- 
p«Q rà závra ó Ebpurións ákpigos rà 


cepi rovrov ypádoe. VA. 
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ó0Qb -epubÜewpouévovzs DvrAà ipária éumemopmgpuévovs. Vox hze 
éumemopmyuévovs una est ex derelictis ab Harpocratione, quas 
in unum collegimus, et brevi post hoe opus edituri sumus. MA. 
Meminit hujus orationis Plutarchus in Lyeurgi rhetoris vita, sed 
quia locus corruptus est, hie proponam: etze óé kal mepi iepàv 
zoAAdkws. (Suidas, mepi tepe(as et mepl tepooírgs enumerat) ypoyá- 
pevos AbróNvkov TOv 'Apeomayiryy kal AvowAéa TÓv ocTparwQyór, 
(fragmentum ejus orationis profert Diodorus Sieulus,) xai Aq- 
uáóq róv Aquíov kai Mervécauorv kal mávras eiXe. ékpuwwe Q& kai 
AíduAov. Mox: ó 08 eüfóvas 'Apwroyeírova kai KAeekpárqv, kai 
AjróAvkov OovAe(as. lege, ó 0& ei0óvas 'Apusroyeírova (sunt enim 
ejusdem argumenti eum eis orationibus quee» habemus Demosth. 
contra Aristogit. évüe(fees) kal Aeexpaárgv kai AvróAwkor Oeuías. 
Actio sie dicta. En ut argumentum idem fere sit omnino eum 
contra Autolyecum et Leocratem, quod autor prologi dixit. V A. 

67, 18. robs oike(ovs )mekriÜépevos] vmekrí0eo0a, &ic habet Ly- 
eurg. adv. Leocr. p. 151. vs. 8. et de hoe ipso Autolyeo p. 154. 
vs. 32. Demosth. epi sapamp. p. 323. B. Soph. El. vs. 300. Diod. 
Sle. 17. p. 583. C. Sie et $vekkopi£cew "Thucyd. 4, 123. Eurip. 
Androm. 69. Argum. ejusdem fabulze. Cie. ad Att. 7. 17. Sie 
vzekmAetv Philostr. de V. S. 2. 21. p. 603. Poll. 6, 195. ZEneas 
Poliore. e. 10. ubi vid. Casaub. Diod. Sie. 15. p. 484. D. Xe- 
noph. Cyrop. 6. p. 9o, 16. Athen. 12. p. 537. A. Lucan. 5, 724. 
vmekkeig0a,. Herod. p. 536. vs. 47. Thucyd. 1. p. 89, 47. p. 461, 
26..p. 472, 20. Poll. 9, 155. HEMST. 

68, 3. Duze afferuntur hie ab Harpoeratione vocis a?ropua- 
xciv explieationes, vel saltem duo exempla quibus ejus sig- 
nifieatio explieatur, sed sane ejus verba explicatione indigent, 
brevitate enim laborant et obscuritate. ajropaxeiv, inquit, est 
per seipsum, non per alium litigare, nam àAAà ij 9v érépov [sie 
legitur apud Suidam. V A.] restituimus, cum male antea esset à' 
érépov, ut supra voce 'Apuorícov, ó 0' QANos pro AtvAAos corraso et 
subtracto iota. Quemadmodum si quis ad auctorem id est ven- 
ditorem eat, et actionem quz adversus eum: competit, vel quze 
de novo oritur, proferat. Quse ut facillime intelligantur, repe- 
tenda sunt qua supra voee àváyew docuimus, videnda etiam quze 
ad vocem j3e8atócees dicentur. "Tria hzc àrváyew, airopaxeiv, 
BeBawóoeos in pertinent ad tractatum de evictionibus, ideoque 
diligentius examinandum est quid juris obtineret apud Atticos 
in emptionibus et venditionibus, evectionibus, redhibitionibus, et 

b'08é] Lege ojóó. Sic Pollux. VA. 





| 
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alis ad eumdem tractatum pertinentibus. àráyew est vendito- 
rem convenire, ajropaxetv, ei post. 70 üráyeiw, actionem quie ori- 
tur de novo communicare, Begaiócecos 9(xy illa est, quze competit 
emptoribus adversus venditores, si mota de re vendita contro- 
versia, nolint eavere de evietione, quod latius infra explicabi- 
mus. Igitur post àrvayeyiv sequebatur abrouaxía, postquam 
enim emptor venditorem convenerat, et eum de controversia rei 
venditze mota monuerat, vel contra eum agebat Begatócecs Ok, 
confirmationis vel cautionis actione, si loqui sie liceat, si nollet 
cavere de evietione: vel si eaveret, et esset solvendo, eontra 
moventem controversiam super re vendita exceptione utebatur, 
quod abropaxetv, vel avroówetv dicebatur, nam non per alium, ut 
per venditorem, sed per se ipsum litigabat emptor.  Suidz in 
hane rem verba sunt oppido quam pulchra. kal a?ropaxíjat, in- 
quit, órav àvrvmoujrai Tis olk(as ?) Xcepíov, kal et] ó menpaküs piv 
dfióxpeos, dore Ookeiv àmorícau rijv Cpíav, kal avvíarao0at vi]v OC- 
Kgv mpós rTÓv àvrwumotoU|.evov, (3oUAoiro 0€ ó Oakaréxcr Tijv oikíar 1) 
TÓ xcepíor, (0tov avro yevéa0at àyàva mpós róv àpduo(3yroüvra, roUro 
avrouaxijcat. kaAetrai,. Quidam avrotoketv 1dem esse existimavere, 
sed quod eorum pace dictum velim, avroóoketv soli dicuntur prin- 
eipes aut Respub. quze sibi ipsis jus dieunt, nee judicem extra- 
rium quairunt qui lites suas componat, ut apud Thucyd. 5, 18. 
eujus schol. recte explicat qui proprie a$vó0.«ov essent. Quod 
Galli dieunt estre juge et partie en son affaire de principibus et 
magnatibus qui sibi ipsis jus preseribunt, hoe proprie est airo- 
Ooketv. MHarpocration supra abroOoketv, éavrots rà O(kata ÓpiCew, 
ex Dinarcho in oratione contra Cleomedontem. aliud est a?roóc- 
keiv^, quod per seipsum litigare signifieat, ut abrouaxetv, eum de 
evietionibus agitur. Altera vocis avrogaxetv significatio hzc est, 
per se ipsum quidem litigare, et non per alium, sed non in simili 
re et exemplo, imo in longe dissimili. Veluti si quis testem pro- 
ferret in judieio qui testaretur ji) eicaycywuor etvat Tiv kv, 
lC'instance ne powvoir estre introduite, dicerent nostri pragmatici, 
ipse adhue non contestabatur, id est litigabat, sed adversus te- 
stantem tota lis movebatur, Lysia teste in oratione eontra Eu- 
thyelem, x«epíov éfoAgs. Quidam exarati manu E?xAéovs habe- 
bant. Pollux lib. 7. cap. 33. AirokAéovs?, nisi hze alia sit oratio, 


€ Ajroükeiv] Ita Suidas. air0ài- d AbrokAéovs] Autocles 'lolmeei fi- 
Keiv, Órav avrós Ov éavroU rus Owká(y- lius memoratur a Plutarcho in Nicia 
ra, kal avropax7, kat avroOokeiy Ae(- et a Xenoph. VA. 
vapxos etc. ut Harpocr. VA. 
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et alius sit Euthycles, alius Autocles. Certe quse lectio przeva- 
lere debeat plane ignoro inpreesentiarum. Forte ad vocem é£ov- 
Ags aliquid constituemus certi et indubitati. Adi imprimis ad 
voces BeBauóceos et Quuuaprvpla. MA. 

68, 8. Si verum sit quod ex Hellanieo refert  Harpocration, 
Areades, /Eginetas, et Thebanos a$)róx0ovas fuisse, ergo falsum 
quod ait Demosthenes in orat. de falsa legat. uóvot yàp ràv máv- 
rov a)rÓxOoves opets, de Atheniensibus verba faciens. Patet au- 
tem cur ipsi ajróx0orves dicti sint, at non patet quis ille ó rv 
Aavaióa Temowkàs*, non saltem mihi. [Nisi dicamus de Mela- 
nippide Milesio loqui voluisse Harpoerationem. Ille enim apud 
Athen. lib. 14. €» Aavatoiw laudatur. Aristophanis etiam Comiei 
Aaraióes in éxtvos ab Harpoeratione citantur. £v Addendis.] 
MA. . Sed omnibus illis in locis non Aavais in singulari, verum 
Aarvaióes laudantur, quod facit ut nihil pertendam. | Habeo ta- 
men auetorem qui me docuit opus illud poema fuisse constans 
versibus heroicis. Operis patrem quidem ille non laudat, sed 
Harpoerationis instar ó Aavaióa Tenoujkós inquit, adducto ex eo 
poemate fragmento.  Sufficiat igitur in przesens de poemate ali- 
quid eerti protulisse, quando de auctore vix potest, ut conjicio ; 
ipsis enim Harpocrationis temporibus et Clementis Alexandrini, 
quem mox laudabo, ignorabatur vel saltem dubitabatur quisnam 
ile esset qui poema illud composuisset. Unde simpliciter non 
addito auctoris obseuri nomine, sed. indieato tantum opere, di- 
cere solebant ó rv Aarvaióa mezowjkos. Audi Clement. Alexan- 
drinum Stromat. 4. rà Op oia Aéyei kal ó Tijv Aavaióa memoujkaos egi 
rÓv Aarao0 Óvyarépov à0e' 

Kal rór áp cmA(govro 0oàs Aavaoto Obyarpes 

I1póo8er é)ppetos y0raj;o0 NeíAoto üvakros. 
Ita solent aliquando Greci magistri incertos et innominatos 
auctores citare, indicatis tantum eorum operibus, ut Scholiast. 
Pindari ad Od. 10. Olymp. róv ypádovra rijv Onccióa, et ad Od. 
10 Nem. vór rà Kónpua ypáyavra laudat, et Demetrius Triclinius 
ad Soph. (dip. Col. cóv ypáyravra OnBatóa kvkAuijv sine nomine 
auctoris, qui forte est Polemon ille, eujus opus epi O»Bggow ab 


Schol. Pindari ad Od. 7. Olymp. addueitur. Et hie finis esto. 


€ Pa * : 
. € 'O riv Aavaióa memoujkós] Cle- — Aéye: kai ó rjv Aavaiàa memowkós éni 
mens Alexandr. Strom. 4. rà Ópota — ràv Aavao0 Ovyarépov &8e, 
Kai rór cp ómAiCovro ÓoGs Aavaoto Óbyarpes 
IIpóo8ev éüppetos zrorago) NeíAoto &vaxros. 


Unde patet poéma Epicum fuisse de expeditione Danai. VA. 





l 
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Reliqua quz adhue supersunt secunda editione recensebuntur et 
emendabuntur. MA. in Append. ad Plut. 

68, 8. Anpoa0évus év TQ epi rijs rapanpeofeías] Locum Demo- 
sthenis in Exeerptis adduxi et explieui. Est enim obscurior. 
Porro Agatharchides merito hane fabulam deridet: éri 9$ roüs 
rijv ' Apkaüíav oikoüvras kal rijv Arrwi]v yqyevets re. elvau kal mapà 
$oiv yeyovévaX.. Idem de Arcadibus dieit Xenoph. p. 361. et 
Censorinus de die natali. Denique etiam vulgo creditum est, ut 
plerique genealogi auetores sunt, quarundam gentium, quz ex 
adventitia stirpe non sint, principes terrigenas esse, ut in Attica 
Thessaliaque, eosque avróx0orvas vocitari. At vero Athen. solos se 
indigenas esse contendunt, teste Isoerate in Panath. p. 510. V A. 

68, 9. Quum et Aldus et Maussaeus edant póror yàp rv máv- 
rov, et in MS. Mediceo non aliter legatur, ut adeo hine quo- 
que fides fiat eos sic invenisse in seriptis, non intelligo, cur nu- 
perus [Blaneardus] ediderit uórvow yàp àmávrev. Solummodo 
MS. idem sie auget avróx0oves jpets éoré, quod addi oportuerat. 
Paulo post amavi indicium Meursii in lib. 6. Attic. lect. c. 16. 
in erronea lectione sequentium 'Epix0órtorv. kal "Hoaucorov ék Tfj 
yeyovévai.  'Transpositionem ae medieinam ejus deserui, quum 
lenius hzee sedari possunt, ut ex ipso contextu videbis. GR. [qui 
edidit 'Epux0óriov é£ 'Hoaíorov kai Fs $arviíjva:.] 

68, 13. Kai "Hóawrov] Inelusit Valesius duabus lineolis. 

68, 14. Kai Alywiyra, kal OmBato] Xenophon lib. 7, [r, 23.] 
rerum Grzecarum p.618. VA. 

68, 16. Quod jurisconsulti Romani dieunt, assertio in liberta- 
tem, hoe Grzeci avroAe£ei vertunt à$aí(peows els éAevOepíav, unde 
supra inseriptio illa Is2eanze orationis, ózép Eijya000s eis éXevOepíav 
àoaipesis, ex nostra restitutione. Idem ferme é£a(peois, vendi- 
catio. MA. 

68, 16. 'ADATPEZIZ] ZEschines xarà Tudpxov, ubi de Pitta- 
laco, quem Hegesander abducere in servitutem volebat. Sed 
Pittalaeus Glaueum quendam supplex rogavit. oóros avróv à$a- 
petra, els éXevÜepíav. is eum, asserit n. libertatem. | Isocrates in 
Panath. p. 499. Demosthenes eontra Nezram. Phrynion, in- 
quit, zapaAajàv veavíckovs pe0' éavroÜ xai €A0ív émi rijv olkíav 
vijv ToU. Erejávov, yev oavriv, Nezram. àaipovpuérvov 0€ roU. Ere- 
$árvov karà róv vópov eis éAevÜepíav, karqyyUnoev abrir mpós TQ 
zoÀeudpyo. Et mox: 'Aygrgs Kewidóns paprvpet moXej.apxoüvros 
avro0 kareyyvijf8sva. Néaipav (910 Opvríovos) kai éyyvgràs yevéatat 
Neaípas Xrépavov 'Epoiáügv, VAavkérgr. Kgduotéa, "Apuarokp. oa- 
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Agpéa. Pergit orator: àwyyvugüctca 0€ )mó Zrejávov xal o)co 
zapà rojóre. etc. Lysias p. 158. Isocrates in Trapezit. p. 712. 
à$atpecis competit assertori in libertatem, é£fa(pecis vero asser- 
toriin servitutem. V A. 

68, 16. "Ymepíóns év rQ kar '"Apwrayópov] Eam orationem 
laudat Theon Sophista. V A. 

68, 18. Non est verum Aphareum reipsa non fuisse Isocratis 
filium, sed ex opinione. Hippi:z quidem naturalem eum filium 
fuisse et legitimum testantur aperte quee apud Plutarchum le- 
guntur in Isoerate. Sed nullus antiquorum unquam dixit, opi- 
nione eum tantum Isoeratis filium fuisse. Qui ab alio adopta- 
tur, ejus filius vere non naturaliter censetur, quod adeo verum 
est ut nullum discrimen ponant Jurisconsulti inter filium adopti- 
vum et naturalem quoad potestatem, quam habent jure Roma- 
norum patres in liberos. Aphareus ab Isoerate adoptatus fuit, 
antea enim erat Hippiz filius legitimus et naturalis, trium quos 
ex Plathane uxore habuerat natu minimus, ut non tanquam ex- 
traneus, sed tanquam privignus in filium adoptatus fuerit. Ante 
adoptionem privignus erat, Isocrates vero ei vitrieus, at post 
adoptionem vere pater. Ergo non tantum éroj(ero viós 'lookpá- 
rovs, ut ineaute Harpoeration (nisi hie érvouífero a lege datum 
significet, id est legitimum et adoptivum Isocratis filium eum 
esse voluerit, qua sola ratione posset defendi Harpoerationis 
sententia.) Sed vere erat eiozoujrós, vel 0érgs, ut loquerentur 
Grecorum fili. De Aphareo et ejus operibus vide multa apud 
Plutarchum in Isoerate, nam in molem erescerent hz:e notze no- 
strae, si simili diligentia omnia persequi vellemus. Imposterum 
abstrusiora tantum tangentur. MA. 

68,18. 'APDAPEY'S] Hujus meminit Dem. xar Evépyov et 
zpós KáAAvmTOv. V À. 

68, 19. Privata cujuslibet patrisfamilias substantia bifariam 
tantum apud Atticos dividebatur, in àá$aví kal $avepàv otoíav, in 
apparentem et non apparentem substantiam. à$arijs ojocía illa 
erat quee argento, servis, vasis constabat, unde intelligenda illa 
Comici in Coneionantibus, Aapetwovs, àiavij 1Aofrov, quod Dari- 
cos, numismata, et omne argentum in non apparenti substantia 
compleeterentur veteres: d$arvepà vero quz terrenis possessioni- 
bus. De qua preter Lysiam in orat. adversus Hippothersem 
eleganter lIseusí in orat. de Philoctemonis hzreditate, ris yàp 


 fIseus] Et Demosthenesin 2 Phi-  histrione $zoxpvr; Neoptolemo pro- 
lipp. que est de Paro, ubi de illo ditore ac transfuga loquitur, j» év- 





144 ANNOTATIONES 







$avepüs ovcías ov0éva kópiov é£cec0ai. ln non apparente ergo 
substantia continebantur hse tria, xpy5para, cópara (quidam 
manuseripti óóuaci. habebant pro cópaci, sed cópaci potius le- 
gendum esse jam docebimus) cx«eíy. cópara vertimus nos servi, 
poteramus corpora, adinstar Jurisconsultorum, qui multoties in 
pandeetis servos corpora vocant in plurativo, vel in singulari 
servum corpus, ut nominatim in $. et ideo ait, l. si servus de 
evietion. et dupl. stipul. D. cwm gitur neque corpus, neque pecu- 
nia emptori absit, corpus, 1d est servus.  Grzeci elegantissime oó- 
para dixere, Latini eorpora et servos. Auctor noster voce mzár- 
ónpos infra, ex Nieandro sexto Colophoniaeorum eadem voce uti- 
tur. Et ait Solonem eópara ebzpemij emenda eurasse et tecto 
interelusisse, id est servas meretrices pulcherrimas, non tantum 
enim servos, sed et servas Grxci cópgara dixere, licet. Pollux re- 
fragari videatur, qui non vult simpliciter cópara, sine adjuncto 
diei posse pro servis, sed 9ojAa cópara: quod certe absurdum 
est, aliquando enim pure et simpliciter pari et majori elegantia 
dieitur cóp.ara, qua 9o0Aa8 vel oikerikà acjiara, ut apud ZEschi- 
nem oikerikà oópara é£apaprávovres.  Exemplis yéuovou antiquo- 
rum scripta qu:e jampridem collecta fuere ab Hieronymo Magio 
lib. 1. Miseellan. cap. 12. et Isaaco Casaubono eap. 10. lib. 5. 
animadvers. in Athen. Sed adverte privatarum substantiarum 
divisionem ab Harpoeratione allatam recte eomparari vulgari ! 
divisioni rerum quam constituunt Jurisconsulti nostri. Volunt 
Mobiles sunt 





enim rerum alias mobiles, alias 1mmobiles esse. 
non apparentes, immobiles apparentes. MA. 
68, 19. 'AQavíj kal oavepàrv obcíav] Arist. in 'ExkAgotaC. v.598. 








Oá8e ékékrgro Qavepàv obaíav, ravrqv 
cfapyvpicas mpós ékeivov áráyav àxe- 
ro. Etin prima contra Aphobum. 7) 
Tijv pév Qavepàv oboíav, jv kal bpàv 
TO0ÀAoi cwvpjOegcav, Óri kareAetq6n, 
perüà rv avvemvrpómov oUros aig Xpás 
Owjpmracev. Et év rà kar 'OXvumto- 
Ocpov (3Aáf9ms. Kóvovos vrnv Qavepàv 
ovg(av bis eadem pag. vocat, ubi ma- 
nifestas facultates vertit  Volfius. 
Non male, siquidem in  heredit. 
Cononis erant domus et mancipia 
cakxviárvra. et dappakorpiBat. — Sic 
dpyoptov O6 et « karéAurev ó. Kóvov 
$avepóv émi rj rpamé(y ToU 'HpakAet- 
ov. Ib. vide quae not. ad Xenoph. 
et Demosth. xarà A«vvcoOóopov ini- 
tio. AaBàv yàp dpyj)piov davepóv kai 
óuoAoyo)pnevov, €v 'ypappariie Ovoiv 


xaXkotv ovnuévo kai fugite. kp 
müvu Tv ÓpoXoyíav karaAéAoure TOU 
Oikaia. motjoew. 1d est, ?/ a laissé sa 
promesse.  Minc forte in 12. ZÉris 
confessi. lIsocr. in "Trapezit. $avepà 
xp5para usurpat initio, opponitque 
rois keuuévors, depositis apud mensa- 
rium. VA. 

E Xopara, qua 9oUAa vel oikerukà a'- 
para] Sic éAeí6epa a para dixit /E- 
neas in Poliorcet. p. 8, et Polybius 
sepissime. Phlegon. in lib. de ad- 
mirandis, tva kai rà» ce árev Tiwwà 
ràv io Topoovrov rà karà uépos e£amo- 
gTe(Àco cot. Artemidorus cap. 50 lib. 
r. Hine cogarégropot venaliciarii Ar- 
temidoro lib. 3. cap. 17, et ecpa- 
reumopeiv Strabo lib. 14 mancipia ven- 


dere. VA. 
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üpyópuor ó€ kai OapeikoUs àdaríjAo)rov. Suidas in ovcía avepü 
kal àparüs. Avaías év rà )nép Gepevíkov, (an ea mpós "Immo0épomv 
voeatur hie?) ei uà» yàp àypo)s karéAumev 'AvOpokAe(0ns, 1) üÀXqv 
Qavepàv ovaíav, é£5r àv elmetv ro BovXouéro Órt ov0£v uv vyeióerat, 
avTQ 0€ 0c0ora,. mepl àpyvpiov kal xpvoíov kal àAAqs àdavo0s ovaías 
0fjXov Ort OoTis &xcv abrà oaírverat, roóro Oéüokev. V A. 

69, 1. 'Adels kol àmaAAáfas] Utrumque usurpat promiscue 
Isoerat. in Trapezit. p. 716. et seq. V A. 

69, 5. àáraAAdrrei hie legendum esse orationis eontextus desi- 
derat, quod et Suidas confirmat. MA. 

69, 9. 'ADETE TH'N 'YIIE'PAN TON IIO'AA AIQ'KET] 
Meminit hujus adagii Suidas in ?zépa. Anonymus Scholiastes 
in Odyss. e, 260. ait jmépas esse ros €x roU üxpov ríjs 00órqs é£nupé- 
vovs káAovs i] rpox9A(as: roUs mó0as 0€ roUs KáreÜev avvéxovras rijv 
000rqr. jj robs perayceyo)s roO képaros. Eustathius in Odyss. e. 
ps924. WA. 

69, 13. ' AQ 'Ecrías, àzó rijs oik(as] Phornutus de Diis, cap. de 
Vesta: orpoyy)óAes 0e mAárrerat kal karü pécovs lopvraL TOUS 
ofkovs. et mox : xai év rais Ovoíais oi" EANqves àmó mpórqs re avrijs 
;jpxovro kal (karà pésovs lüpvrai roUs oíkovs) eis éoxárqv avri 
karézavov. V A. 

09 érOjkqv] 99 eis érvrkqv. V A. 

69, 14. Frustra hoe loco appositz erant stellulzte in przece- 
dentibus editionibus: nihil deest, ut apparet ex manuscriptis, in 
quibus pro eo quod est Aáker scriptum invenitur Ad«or inepte. 
Porro haze Isci verba ex oratione adversus Calydonem truneate 
relata fuere ab Harpocratione. MA. 

69, 14. kai ópà 0& Aákov]| Án okevopía vel ckawopía 0€? per 
dolum, fraude: nam quod Is. Voss. ad Catull. p. 4. vult exaià 
po, acuminis fálsa specie indignas tanti viri eruditione ineptias 
celat. HEMST. Alterutrum multis probari posset : sed oxevepía 
proferendum videtur. Hesych. e)reA5js ó moAAMv ekevepíar éxyocv 
xpóvov kai àraAop.árov. GEEL. 

69, 15. Falso vulgaria juris eivilis Lexica, et magnus interpres 
ad Novel. 128. ex Libanio referunt Attieos quiequid peeuniz 
mensarii seponunt Entheeam vocasse. IÍoe summo illi Sophistze 
ovó Orap nunquam in mentem venit, imo ex diametro contra- 
rium docet in verbis quz:e huie insigni falsitati et mendacio ori- 
ginem dedere. En quid dieat in hypoth. orat. Demosth. pro 
Phormione (unieus enim hie loeus est in quo de entheca loquutus 
est,) ó uiv otv AmoAAGÓepos perà rara máAw e(Amxe 8Bíkgv dop- 
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piov. àdooppiíjs. àdopuis 98 oi 'Arrwxol kaAXoDciw, Óómep Tueis évO]- 
x«jvh. Quse ista, amabo te, supinitas est, ex his verbis, quze 
vulgo non proferuntur, arguere velle, Libanium dixisse apud 
Atticos enthecam significare pecuniam, quam recondunt et sepa- 
rant mensarli? érv0jxy vox est communis et vulgaris omnium 
Grecorum, quze preter hane significationem, multas alias reci- 
pere potest. à$opui] ad solos Atticos! pertinet. Unde erudite 
Harpoeration* àdoppi órav Tis àpyópuov OQ évOQkqv, (sie ecor- 
reximus, quidam manu exarati eis 0r]kqv retinuerant, sed recte est 
évOjjkqv.) àdopp?) kaXetra, (0(os mapà rots ' Arrikots. Hesych. àop- 
ui), 7] vOv évO:ku Aeyouévg. Vox ergo hzc Atticis peculiaris, non 
évO)jkg, Sie enim loquuti sunt vulgo alii Grzeci, non ita antiqui, 
ut acutissime Phrynich.! in ecloga Dict. Atticar. r0 0£é r6rky, és 
oi 70AAXol Aéyovciv, üromov, àdoppi]v yàp Aéyovoiw oí àpxatoi. Id 
est uno verbo Attiel, nam Attici pro priscis Grecis accipiuntur, 
ut et eorum liter? pro priscis et vetustis, unde supra 'Arrixots 
ypáppaci, dixit esse zaAatots auctor noster, et nos ex Hesych. 
àrómes omnino, et extra rem eruditus Phrynichi interpres àá$op- 
piv et érO5jkgv ilo loco oecasionem interpretatus est, àdoppj) 
aliquando occasionem innuit, év0//k] nunquam. Miror ergo quo- 
modo somniaverit évÓgkgv occasionem esse. Vox hse rebus 
omnibus quse reponuntur et reconduntur aecommodari potest, 
unde àzó0eror xpijua argentum reconditum trapezitarum ér65kg 
vocatur. Unde in jure przediorum enthee: sunt dotes eorum. 
l. 2. S. dotes de instruct. et instrum. legat. D. l. 34. $. Lucius, de 
legat. 2. quze et reposita dieuntur a Paulo.l. si mihi mcenia in 


fine. D. de legat. 3. entheeze ab Ulpiano l. 65. 8. 3. de legat. 3. 


h'Ev0nkgv] Sic évriÜéva. Xprpiara 
eis vaiv dixit Dem. contra Zenothe- 
midem initio, et alibi contra Phor- 
mion. zsapevr(ÜegÓa. — Artemidorus 
lib. 2. cap. 23. rpomis, inquit, apaívet 
TV evOnknv TS veós. Idem cap. 73. 
perà yàp TOU O0Àov OLKOU Kat TIS €v- 
0rkns 5s i0(as amoOnproei.. Cornarius 
vertit: cum omni instrumento domes- 
Lico, recte. Sic in cap. de Vesta, v7v 
evÓjknv ris móAeos: et lib. 4. cap. 29. 
érvye 0€ àv pvpomóAngs. àmóAeae T))v 
evÓrknv, suas merces. VA. 

i1 Atticos] Sic Xenoph. de Vectigali- 
bus p. 528. [3, 6. 9. 12: 4, 34-] VÀ. 

k Unde erudite Harpocration] Uti- 
tur autem adopjj eo sensu szpe De- 
mosth. ozep doppuicevos et év TQ karà 
Zredávov, kai rà xprjuara armooTepeiv 


evexe(praev, à rrjs rpamé(ns etxev àop- 
pav.  Trajectitia pecunia dicitur La- 
tine, qua datur rois adoppobUst. i. 
solventibus e portu eis évOnkqv, i. eis 
euBoArQv. Isocrates p. 589. Hinc za- 
pevÓnk«y, de qua Hesychius in émi- 
Barwá. VA. 

1 Phrynich.] Hic ille est Phry- 
nichus, qui cod$uoruv mapagkevrv 
scripserat, quod Lexicon fuisse docet 
Photius in bibliotheca, quem omnino 
consule. Schol. Aristoph. in Eiprjvn 
V. 414. pépvrra. 'Hpotavós €v Tj (a 
kal Ppüvixos €v Tj codQuocTu; mapa- 
c«evj). Dionysius. Halic. 5, 66 p. 330. 
ei5 árravra yàp ravra (e meipew scilicet, 
Qurebew, mei, Ücop.évns TIS doppi) 

pgOéva Tàv Eco rà éavroU xprjuara 
mponseaOQa.. VÀ 
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évOijkat, cap. 8. novel. 128. entheca 1l. 7. Cod. Theod. de Pistoribus, 
in quibus omnibus locis ér65jky nihil aliud significat quam instru- 
menta et ferramenta agrorum, vel possessionum causa reposita, 
quze entheeze vocantur, quod reponantur et recondantur adinstar 
argenti, quod Attica elegantia à$oppij dixere. Aliquando àop- 
pij signifieat zpoBoAi]v eis TO (fjv, quod nos Galli dieimus moyen de 
viere. Schol. Euripid. Med. 342. ijv zjueis zpofBoXijv kaAoQper eis 
TÓ Civ, ' Arrtkol àioppi]y kaXoto:.. Unde vides quam fuerint hujus 
vocis amatores Attici. S:sepius oceurrit apud Atticos oratores 
Demosthenem, Iseum, alios. Lysias in or. adv. ZEschinem So- 
eratieum, apud Athen. 13. p. ó11. ita infit, à$opuijs 02 óéopat, otov 
0é co, évvéa ófloNoUs Tis uvàs TÓkovs. Ad quorum enarrationem 
vide diligenter animadvers. Casauboni. MA. 

70, 1. AOOZIQO^] Plato in epist. ad Dionis propinquos p. 331. 
utitur verbo à$ociócac0o, et in 6. mepl vóuev p.752. Ac. in 
Euthyphrone. VA. 

70,1. AÁetivum à$oció apud ZEschinem in oratione contra 
COtesiphontem? ponitur pro àzoka0aípe, vel à$ayrví(o, (sic le- 
gendum in contextu", chaleographus vetustum errorem retinuit 
áQarv(i(e,) id est purgo, lustro, expio, et apud Hesych. àdooctotv 
signifieat «aQa/pew, non xa0aipetv, ut vulgo excusum est. Pas- 
sivum dàdociócac0a, diversam omnino recipit significationem 
apud Iseum in apologia adversus Hermonem de fidejussione, 
(nam sie eoneipitur epigraphe hujus orat. apud Dionys. Hali- 
carnass. 7 mwpós "Epp.ova vmép rijs éyyóns àmoAoyía.) llhe à$oció- 
cac0a, est pi] évreAas rt movíjoat, àÀA' Gomep óo(as &vexev, aliquid 
non perfecte agere, sed puritatis gratia, ut vetus interpres l. 2. 
Qui petant. tut. D. loqueretur, qui hzee Modest. óeí(as xépw, 
puritatis gratia vertit. Quse vetus lectio male mutata fuit in 
pejorem pietatis gratia, et heec tandem in ineptissimam et insul- 
sissimam pravitatis gratia. Prima sustineri potest óc(as &vekev 
puritatis gratia. Quamvis eruditissimus Ántonius Augustinus 
hie vertat defunctorie, ut in l. 13. $. 6. D. de excusat. tut. àdo- 
cióceos xópw, hoe est defungendi gratia, parece et more deli- 
bantis. Suid. otov àzápfao8at ?) oxgparícacÓa, in qua signifi- 
eatione usus est voce à$ociovuérow lsocrat. in Panath.9 quod 


*» Apud Z/Eschinem in oratione 
contra Ctesiphontem] Et apud De- 
mosth. kar" Evépyov in fine. VA. 

n [n contextu] Ex Suida. VA. 

9 Isocrates in Panath.] In calce. 
Himerius sophista in Poliarchico, 8ió- 


cep oiat Oeiv, às oí ToUs év rois aTa- 
Oto.e vucópovs ávakgpirrovres év kal 
ravróv avvÓeivat yvópwpa, eiÜ ovrog 
ray kai mpós v vóuov aájoctócac6a:. 
Et Libanius in SacUkQ, mpea(detais 
u&v kal Óópots mpós ràs a rovóàs ddo- 


L2 
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notandum, ovx  Óópoíes 0€ DwAéyovro mepi roírov rois àdociov- 
uévots, àÀX. bmepemauvotvres. Neque vero de his defunctorie dis- 
serebant, Galli dicerent par maniere ou par forme d'acquit, de- 
funetorie Ulpianus in l. 2. ad Tertyl. D. perfunctorie in l. aut qui. 
D. quod vi aut clam. et /usoriel.si servus petitur. De legat. 1. 
D. translatitie l. 1. ad Senatusconsultum Turpil. dicis causa l. 1. D. 
de Senatusconsulto Syllaniano l. 4. D. Commodati, et perfusorie, 
quae omnia in idem recidunt. MA. 

70, 5. Mallem ego hoe loco reponeretur xar ' 'Apwrayópas, 
quamvis non ignarus sim, quin Hyperides «a7 'Apwrayópov etiam 
orationes composuerit: patet enim ex hoe opere, illum et xar' 
"Apa rayópov, et Geírepor kar "Apiarayópov àmpooracíov scripsisse, 
v. ü$aípesis, üámpoorao(ov, O.upaprvpía, et aliis, nisi omnibus illis 
in locis corrigendum sit kar 'Apiorayópas, quomodo hie nos resti- 
tuere tentamus. Quam opinionem et conjecturam nostram veri- 
tate niti credimus, quod fidem faciat Athenzus eumdem ora- 
torem xar 'Apwrayópas bis orasse. De meretricibus et scortis 
hie agitur, atqui bin; orationes ille habitze fuere contra Ari- 
stagoram meretricem, ergo indubitatum est hie legendum xar' 
"Apusrayópas. Aristagora hzee? una erat ex tribus amicis, quas 
Hyperides Glaueippo filio ejecto suis sumptibus alebat, ut Myr- 
rinem domi, Aristagoram in Pirzeo, Philem in Eleusine. De hae 
Aristagora Philostratus epist. kai ai xpvcat mé0au Oaibos, kai 
'Apurrayópas, kal Aaióos oápuaka.  Laudantur vero szpius apud 
Athen. lib. 13. dipnos. Hyperidis orat. 1. et 2. contra hane 
Aristagoram. Imo cum mentio fit de Aphyis, testimonium 
Hyperidis ex altera orat. xar' 'Apwrayópas adducitur. Apponam 
ipsissima ejus verba ab Harpoeratione neglecta, quz magnam 
lucem his afferent: «al záAiv ràs 'Adas, róv abróv rpónor ékaAé- 
caro. Aphy:e meretrices erant sorores du:ze, de quibus ita lo- 
quutus est Apollodorus: 
"Ada. ékaAo8vro, Óru kal Aevkal kai Aemral obcat, ToUs ÓdÜaAjuoUs 


Xrayóviov xai "Avüus àóeAjal abra 


peyáXovs eixov. Unde Harpocration, écrt 0? kal óvópara àóeAQóv 
éraipür yvvawkQv Oío. Stagonium et Anthis sorores meretrices 


cio)pevoi, Et iterum : o) yàp ócov amicis] Ex Plutarcho in Hyperide. 


dQociócacÓar Trjv €£o0ov émowjcavro. 
Utitur Iszeus p.61. Julianus in Miso- 
pog. initio, et Chrysostomus homilia 
41. in Genesin p. 587. tva ur) voyua67 
ámAós dQocuócer mporpémeaOat. et in 
hom. 43. p. 615. VA. 

P Aristagora heec una erat ex tribus 


Apud 'T'heonem sophistam : ér« Ó€ kai 
Avukovpyov karà uógcXxov (an pouxo ?) 
€v TQ karà Avkódpovos kal 'YzepíOov 
xarà Trjv (scribe ràv) éraípev év rj 
kar 'Apugrayópov. Vide Hyperidem 
in Ócpo£evía. Meursius lib. 3. Attic. 
lect. karà ràv éraupàv legit. VA. 
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"Ada. dietze fuere, quod eum exiles candidzeque essent, magnos 
haberent oculos. Ob quam etiam eausam Antiphanes év 79 epi 
TÓp éraipüv Nicostratidem Aphyam vocatam fuisse asserit, quod 
nimirum candida et gracilis esset, adinstar apuse, nam apua 
piscis genus teneri et candidi. "Vide parcemiographos in 'Ada 
eis 710p. MA. 

70, 7. Postrema hse hujus elementi vox invitat nos ad sui 
explieationem accuratam et diligentem. àxapiwretv vulgo et com- 
muniter ingratum esse significat, ut apud Antiphontem, unde in 
Glossis àxdpioros ingratus, et àxapiría, labes ingrati animi (sie 
enim loquitur semper Cicero, qui nunquam voce hae 0ngratitudo 
usus est, sed assiduo vel àxapwríav, vel ingratum animum dixit) 
quze teste Polluce cap. 32. lib. 5. ab eodem Antiphonte àzocré- 
pacis dieitur. Inde antiqua illa actio àxapiovías, de qua videndus 
Pollux. Diverso paulo sensu in jure àxapwroUpuevou dicuntur 
liberi qui nihil judieio parentum accipiunt, id est preteriti et 
exhzredati, àprguóvevro: uno verbo, sie dieti quod eis nullam 
habeant xápw parentes, ut loquitur Justin. novel. 18. Alius est 
longe diversus et non minus elegans apud Attieos r00 àxapioreiv 
usus, apud eos enim azeifeiv significat, quod ex quorundam sen- 
tentia zeifarvórqres sint xápires, id est dicendi veneres et lepores, 
eharites appellentur. Erotianus auctor, ériot 0$ xápvras. einov ràs 
TeiQavórqras, Aéyovres Órt üxpt vOv oi ' ArriKol 70 ümei8etv àxapua eti 
Aéyovct, quod diligenter observandum eensui. MA. Antiphontis 
verba refert Stobzeus sine dubio e libris de veritate Aóyco 78. écr. 
0é rus Aóyos, os ápa ióGv drip àvüpa Érepov apy?puov dvatwpoüpevov 
TOÀ), éüeiró oi Oavetca, éml róko. Ó O' oUk rÜÉAncev, AN jv. otos 
ümioTeir T€ kai OdeAetv uüéva, épov 0' ànéÜeró moi Oy. kaí ris 
karaj.aÜ0or ToUro moio)vra voe(Aero. jorépo 0€ xpóvo éA0ív oUx 
eUp,oke rà xpijuara ó karaÜépevos. TeptaNyQv obrv Tij ovudopa rà re 
4AAa kal órt ovk €xpyoe rQ 0couévo, 0 àv avrQ kal aov 1]v kal érepov 
mzpocéepev. ümavrücas 0€ rQ àrÓpi rQ Tóre Daveiopévo àmnoAo- 
$pero ri]jy ovjsopàv, ór. é£&jpuapre, kal Ór, oi jerauéAet ov xapiaa- 
pévo, àÀX  àxapior:jcavri. Non est ergo ingratus: neque enim 
alteri obligatus erat ullo necessitudinis vinculo, sed avarus, qui 
ad benefaciendum lentus est et tenax, quos homines ingratos 
Gallice vocamus. — Lepida porro historia Antiph. qui addit eum 
hominem consilium id dedisse avaro, ut in eo loco lapidem depo- 
neret, bonoque animo esset, neque argentum periisse existimaret : 
prorsus enim eum salvum esset argentum, nunquam eo usum 
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fuisse, nec $i adhue salvum esset, usurum. Itaque argento te 
esse privatum noli zestimare. V A. 

70, 10. 'H yàp $z0 rir etc.] lLiadem avroAecei leguntur in 
schol. ad Eq.1156. Arist. additurque àmó ro eic9áAXeo0a 8ábqv. 
mgpórov yàp eicépxyovra, fáOgv, etra ToU Opópov üpyovra — Auctor 
Etymol. in gaAis 7  à$ernpía. 7cav 0€ £óXa Oo, ài! Ov oXxow(a 
OLereívero, ài js (aXB(Oos é£érpexorv ol àyeviCópevo. Philostratus 
lib. 5 initio, 8aAB(ót £eav7 &oe. Moeris Attieista vetus Gramma- 
ticus: faAf(0es aí éml rÓv üàdéceov flácew éykexapaypéras, | ats 
eséBauvov oi Opopets, tva. e£ locov lorauvro. O0 kal oi krjpukes emi rÀv 
rpexovrGv, BaA(0 àmó0os, Üére mó0a mapà, kal vüv éri Aéyovow. 
"Arrikóv. VonAmqy£ 9€ kowóv. Aristoph. in Eq.1156. does àzó (3aA- 
fev éué re kal rovrovi, iva. o' evmoiQjsev é£(ocov. | Schol. BaAfis 
kaAetra, TO év 77 àpyi] ToU Opójov éykapoíes £óXov, 0 kai àpergpiarv 
kaAotci. | /Ehus Dionysius apud Eustath. in 'Oó. a, p. 1404. VÀ. 

70, 12. BA'PAOGPON|] Sehol. Aristoph. in Plutum 431. 7ó 
BápaÓpov xácpa 7t pearàües kal okorewóüv €v Tj) Arriij), €s 0 ToUs 
xakobpyovs éBaAAorv. év 0€ TO Xáopari Toro Ümipxor Óyxivoi, oi 
p&v üvo, ol 0€ káro. évraüÜ0a róv opíya róv pqrpós rOv O0cQv évé- 
[BaAXov és |.epvóra, émei1) mpoéAeyev, Órt épxerat 7) payrqp eis émuttj- 
TQsw Tijs KÓpns. 17) 0€ 0cós OpyiaÜetoa àkapmías &zepwre 7i) Xopq'. kal 
yvóvres rijv air(av 0ià xpgoj.óv, Tó pv xáopa karéxocar, rijv 96 0cóv 
(Acor rais 0voíaus énoí(gcav. | Vide Suidam in jgrpayóprgs. éA0ív 
Tis els rijv. Arrui]v €góet rüs yvvatkas avTOv Tj) uyrpi TOv ÜeQv, s 
ketvo, $aací. oi 0€ 'A0gvalot üázékrewav abróv ékBaAóvres els Bápa- 
Ópov karà kedjaAis. Aou4o0 0€ yevopévov éXa(8ov xpgapórv iAácaoOat 


.? 


rór medovevpuérov, kai tà roro Qkoüóugcav (3ovXevrijptov, év à àvei- 
Aor rórv uQgrpayüprqv, kal mepippárrorvres avrÓ kaÜiépocar Tj] purpi 
rüv Ücàv àvaorijcavres kal àvüpiávra ToU pgrpay)prov. éxpüvro 0€ 
TQ Würpoe àpxeio kal vouoovAakeio, karaxocavres kai TO ápaÜpov. 
Habes unde dietum sit uzrpoor. Pollux etiam 3, 11. éAéyero 8é 
Tr. kal uxrpQov 'A0:jvnot 70. rijs Ppvyías 0€o8 Lepóv, cujus meminit 
Pausanias Attieis pag. 2 in fine, ubi docet proximum illud fuisse 
euri& quingentorum. | Eandem historiam memorat Julianus 
initio hymni in matrem Deorum. V A. 

71, 3. Araypadoopévov] àvaypa$ópeva. Demosth. zpós Nixóo- 
crparov in fine: 7zyosugr 0 oetv rijv üpyijv ?) rovs jpupuérovs vr ríjs 
BovAfjs ypádea0a., kai karacgvapévovs ràs [Bacávovs 0 rt etzovev oi 
üvÓpomot zapéxeiw eis r0 ÜkaoTtyjptov, lv. ükovocarvres ék Toírov Yrm- 
$íano0e, ómoióv r. óptv é0ókei. Sic etiam Antiphon in oratione 
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venefieii contra Noveream initio. Eodem modo apud Romanos. 
Cieero pro Milone: Nam tabelle questionis plures proferuntur, 
quc recitata vobisque edite sunt ille psa, quas tum. obsignatas 
esse dixi. V A. | 

. 71, 7. BAXIAIKH^ ATAAPOMH ] Petav. ad Synes. de Regno 
p.1r. ZT'urma exp.in Gl. àuaópo;. Apud Philostr. V. A. lib. 8. 
p- 362. éykovízac0at kal 091a0papetv à0Agrots. HEMST. Unume 
novem magistratibus, quos 'Evréa "Apxovras Athenis vocabant, 
BaciXui]v 9iabpoutjv dictum fuisse nusquam legi, si unum excipias 
Suidam, qui vetustissimum errorem, quem constanter Codices 
omnes Harpoerationis retinuerunt, verbo ad verbum, ne mutata 
quidem syllaba, more suo repetiit in sylloge sua. Apud eum le- 
gitur inepte, ut hie ante editionem nostram, éor. 08 otros eis rÓv 
évvéa üpxóvrov, 0s BacuXw) 0.a0popi) kaAetra,, quod falsissimum et 
insulsissimum est. Magistratus enim ille 8actXe)s vocabatur, ut 
ad voeem 6ecago0érar et moAépapxos latius docebimus. Reponimus 
igitur, à" o? Baci) 9ua0pop?) kaXetrau, et ita excudendum eura- 
vimus in hae nostra editione, licet manu exarati refragarentur, 
et contra elamarent. n qua restitutione nos convenisse cum 
Petro Petavio, novissimo eruditissimoque Synesii interprete et 
vindice multum gavisi sumus, eum in ejus notis ad orat. de regno, 
auctorem nostrum liberatum ab hoe mendo eadem ferme conjec- 
tura vidimus. Porro de hoe magistratu vide omnino Polluc. 
lib. 8. eap. 9. tmemate 3. et auetorem hune nostrum ad vocem 
émipeAgrijs uvorgpíev. Singularia sunt que de eo vetus Comiei 
enarrator in fine Acharnens. refert. 99Aot, inquit, ós ápa rijv ént- 
péXewnv ó faciXeUs exe rijs áp(ANmQs TOU xoós, kal TOv üÜXov éOi0ov 
TÓ vik]carr,. Tóv ückór: ó 0€ BaciAeUs àpyi] Tís €ariw. qv 9€ kai TOv 
pvorgpierv émiuueAQr)s, TÓv mowzÓv, kai TÓv ÓvoiOv Oujoyev. Ergo 
ab eo ae); Oiaópopij dicta est, non autem ipsemet vocatus 
fuit Baewuki] àua0poux. MA. In v. Baewuki] 0ia0poui], quze tan- 
torum laborum, ut patet ex una Maussaei nota, et quidem ab 
sceeulo, viris doetissimis causa fuit, preeclare omnia videor resti- 
tuisse ope et interventu eodicis Medicei, qui sie habebat: éoikev 
j| yevopér: 9ua0popi] ToU BacuXécos mapóvros obzep eis éori TÓv ' A0n- 
vqcw évvéa àpxóvrev Baci] óua0popi) kaAeto0a. — Hine egregie 
intelligebam, quantopere hie se fatigassent infaustee manus inter- 
ponendo vel àq' o$, vel 00ev, ut volebant viri docti in codice Gce- 
&lano, quum male editum às ab Aldo putarent: item mutando 
KaAeira, in omnibus omnino editis, quod nuspiam opinor esse in 
seriptis: tum transponendis vocibus, quum nihil aliud agi opor- 
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tuerit, nisi ut otüzep mutaretur in óczep. Quid enim certius quam 
BaciXuki]» 9uaópopijv dietam Athenis, perinde ut ludos honorarios 
Rome? GR. 

71,7. Athenis Jupiter alter erat (3aciAevs, id est rex, alter 
Eleutherius. Prope hune erat Portieus quam orbàr» ro '"EAXev6e- 
p(ov vocabant, a qua Hyperides orator voluit eum dietum postea 
fuisse, quod eam éf£eAeó0epo, exstruxissent. Sed a Didymo Cri- 
ticorum principe reprehensus fuit, quod Jupiter ille non ^EAev0é- 
pos dietus sit ob eam causam, sed àià ró rüv MygüukQrv. àzaAAayt- 
va, Tous 'A0gvalovs. unde cocrjp solebat inscribi, vocari autem 
'EAevOépios. | Alia erat Porticus quam f8ac(Aewv dicebant a Jove 
rege. Utraque autem jjaeí(Aevos dici poterat, et 'EAev6ep(ov 
et BaeuAées Ais, quod est notandum. Hesych. 8acíAetos aod: 
0jo eiciv "AOnvyow BacíAewot aToal, jj re ToU Aeyopévov fasiuécs 
Ais kai 7? ToO 'EAevOepíov. Tertia adhue erat Portieus, quam 
antiquitus 'Arvákrior fuisse dictam refert auctor noster, sed quse 
postea mutaverit nomen, utpote quze zoi(Ay Pcecile dicta fuerit. 
Suidas pro 'Arákrios, Illarvákrios habet, quidam exarati manu 
IIvavákrios. Mallem ego cum Diogene Laértio et Suida Ietot- 
avákreios4. Vide Diogen, Laert. in Zenone. Audi vero Suidam 
de eo, ézekXi]ür 0€ kal avrós oroikos, 0.à TO €v vj) oroG 7j] €v ' AOr]- 
vais Ou0á£at abrovs, rus zpàrov pv Ilewiavákretos, Vorepov 0€ (c- 
ypadwu8e?ra llowiAg ékXj0g. Verum est eam pietam fuisse a 
Polygnoto pietore excellentissimo : nam ex quorumdam sententia 
ideo eivis Romanus [Atheniensis. V A.] ex 'Thasio factus fuit, 
quod eam gratis pinxisset. Plinius Peecilem hane Portieum 
voeat, de qua integrum volumen eomposuisse Polemonem protri- 
tum est, vel ex eo quod illie referretur Lamiam Cleanoris Athe- 
niensis fillam  Poeeilem hane Portieum curasse exstruendam. 
Hoe me docuit Athen:eus lib. 13. dipnosoph. p. 577. MA. 

72, 3. 'Tóv Aquoc0érvgv| Vide Photium ubi de Demosthene 
loquitur. VA, 

72,4. In v. BáraXos illa verba jj 7ore obv év0ev rovs kwaíbovs 
Bar. kaXotct, non videntur bene se habere. Etsi enim sie quo- 
que in v. Atapaprvpía loquatur, uj 70r. oürv év rais 0(kaws kekóAvv- 
ra. ete. attamen non video qui verti in hune sensum possint 
indeque forsan ete. duntaxat enim ér0évóe aut évreüOev scribi 
oportuit, ut in v. Eipvárgs, kai évreü0ev rovs movgpovs EjpvBaras 
kaAetaÜa,, aut pi]more rotvrel0ev. GR. 


4 IIegtavákrevos] Apud Plutarchum — «río uev róre kaXAoupévg, roukiAg 66 vüv 
in vita Cimonis c. 4. év rj Ilàgsvava-  eroà. VA. 
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72,6. Codex Fed. Morelli Baógos manifeste habebat, nos 
ratione ordinis alphabetiei hane leetionem sequuti sumus ex 
parte, et Bavgoós exeudendum euravimus. Certe Bafoós vel 
Bavfoós legendum esse docet etiam Suidas, apud quem hze 
leguntur, Bafjots, óvoua kópiov, foeminze scilicet. Ego praeferrem 
veterem lectionem huie recenti nam ssepius seriptum invenitur 
Bagó quam Bav. Auetor noster infra voce Avca)Ass refert ex 
Aselepiade év rerapro vrpayobovuévov. Dysaulem avróx0ova Babo- 
nem uxorem duxisse, et ex ea Protonoem et Nisam filios sustu- 
lisse, quze omnia Suidas ex eo repetiit, sed quid eodem Suida 
faciemus, qui videtur eamdem mulierem semel Bafjó, vel Bapo, 
semel vero Ba6ó vocare? Audi quid dieat. Aqu. órvopa, inquit, 
küpiorv, é£éricev 7) Ba0í riv A«nó. Aqu 08 ro Aime Rursus 
voce Bapó. Bapó kal Aguo. óvópara codoóv yvvawQr. éféwmwer 7 
Bapó rijv Ag9uór*. Baro, Batho, Babo, et Baubo, an eadem sint 
non mihi eonstat, nam in his dAAo yAaf, ut est in veteri verbo, 
dAAo kopóry $0éyyera.. MA.  Corrigendus est. Suidas duobus 
loeis, primo ubi 8apóí legitur, reponi debet Bav, et secundo ubi 
Anni, legi debet Agó. iud colligo ex his verbis, é£ériev 7) apo 
rijv Anu, quz etiam corrigenda sunt et 1ta restituenda, é£évicev 
7 Bav vij» And. alludit enim vel potius loqui vult de Daubone, 
quae Cererem hospitio recepit, eique eyceonem aut cinnam ob- 
tulit quam eum Ceres aecipere noluisset, utpote quze in luctu 
esset, ferunt pudenda Baubonem hane dez exhibuisse. Clemens 


Alexand. protrept. £eví(caca 7] Bav8à vij» Ayo ópéye: kvkeóva abrq. 


ete. quae» apud Clementem videre potes. Hesychius est etiam 
liberandus a mendo. Legitur apud eum avg, ri0nvi] Aquqrpós : 
corrigi debet, Bavjó, quod et ipse ordo alphabetieus requirit. 
Baubo igitur nutrix Cereris. Orpheus: 

|». — Mats 9' 3er "TIakxos 

Xeipí Té pav fínreoke yeAQv Bavflots 0ró kÓXTOLs. 

Et reliqua, quae ex eodem Orpheo addueuntur apud Clement. 
Alexand. in protrept. et apud Euseb. Arnob. lib. 5. de hace 
Baubone multa, versus Orphei ille ita vertit : 


Quas cava succutiens Baubo manu, nam puerilis 
Olli vultus erat, ete. 


Clemens Alexandrinus eitato loco Baubonem hane et Dysaulem 
* Ba6o Tjv Agpé. --Bapó kai Ag- Hanc et Dysaulem yryeveis facit Cle- 


po] Lege ubique BavSó zv Ago. mens Alex. Hzc Maussacus in Ap- 
Clemens Alex. - - kóAmois. pendice, sed falhtur cum locum Me- 
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de quo Harpoeration, Gigantes facit. At Palephatus év mspóro 
Tpooikàrv retulerat Daubonem et Dysaulem simul exeepisse Cere- 
rem, ut testatur Harpocratio ipsemet voce AvceajsAgs. Hine 
forte restituendum apud Menandrum Rhetorem zepi uvOiwkv' 3) 
ór, 1) Anyifrqp zapà Bav(8Q éne£evó0On. Hodie legitur KeAeo nescio 
qua auetoritate et qua ratione, forte quia existimavere Phliasii 
Celeoum cognatum et sanguine junetum Dysaulis. Pausanias 
Corinthiaeis: AvcavAgv 0é $aciw à0eXjóv KeAcot, quam opinio- 
nem videtur rejicere Pausanias paulo post, eum ait, o? ijv ovo 
KeAeoQ mpoaojkov éuoi 0oketr. MA. in Append. ad Plut. 

72, 7. Egimus in voce avropaxeiv de hac actione gefgaióoceos. 
Sed plura adhue de ea addemus in gratiam Jurisconsultorum. 
81 eui empto agro aut domu, antiquitus de re empta moveretur 
controversia, opus erat ut emptor rór àpqwigroüvra, id est con- 
trovertentem, ad venditorem duceret, et ab eo confirmationems 
rei venditze et controvers; peteret, quam si przebere nollet, com- 
petebat emptori adversus eum jfefauóoecos (xy, at si caveret, 
poterat a)jrouaxetv, ut supra vidimus, contra moventem eontro- 
versiam : et si vinceretur, rem controversam a se emptam amit- 
tebat, vietor enim rei dominus fiebat, sed vieto licebat muletam 
aut condemnationemf petere ab eo qui caverat, id est venditore. 
Hie est antiquissimi juris Atheniensium. quod in evictionibus 
observabatur, progressus, quem ego magno eum labore elieui 
partim ex verbis Pollucis, lib. 8. eap. 6. partim ex hoe nostro 
auctore. Ex hoe jure sine dubio descendit illud quod observa- 
tum fuisse apud Romanos legimus in Pandectis. tit. de eviet. et 
dupl. stipul. Solebant enim emptores si de rebus quas emerent, 
eis moverentur controversie, auctores suos laudare, ut litibus 
subsisterent, et defensionem susciperent, quz denuneiationes 
presentibus auctoribus, id est venditoribus, et in jure fiebant 
hoc modo: Quando te in jure conspicio, postulo wt auctor fias". 


nandri rhetoris sollicitat ex capite zepi 
pvÓukóv.. 3) orc 1) Anutrnp mapà KeAeó 
emefevoO5.  Bavfo legi vult. male. 
quid enim? Nonne apud Celeum 
Eleusinis regem Ceres divertit, ejus- 
que filio 'Triptolemo currum et fruges 
donavit? Apollodorus testis est alii- 
que. VÀ. 

$ Confirmationem] Cautionem La- 
tine dixeris. Graci geBawvotv.  De- 
mosth. xarà Awvvao0opov BAdáBns, 
initio: TO o)v vore mi0TeVovres Kai Tí 
AaBóvres ró 8éBavov.  Affine est, quod 
notat Casaub. ad Theoph. p. 258. 


Locus est insignis apud Iscum epi 
ToU Aukatoyévovs kArpov p. 48, et Pol- 
lucem $8, 99. ubi de zeAyrais. 

t Mulctam aut condemnationem] 
Imo precium ex Polluce et Iszo p. 48. 
VA. 

" Quando te in jure conspicio, po- 
stulo ut auctor fias] Aliter Sigonius de 
judiciis lib. 1. cap. 21. Hac enim 
verba fuisse petitoris ad possessorem 
dicit. Unde Caius ff. de rei vindic. 
qui petitorio judicio utitur, ne frustra 
experiatur, requirere debet, an is, cum 
quo instituit actionem, possessor sit, 
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Dieebanturque aetiones in actores, id est in auctores przsesentes. 
Quid hoe aliud quam merze f9e8auóaecs 0ixat, quze apud. Atticos 
emptoribus competebant adversus auctores suos? Ánnum igitur 
verum quod przemisimus, jus illud Romanorum auctorum in jure 
laudandorum ab hoc veteri Atheniensium originem duxisse? ita 
mihi videtur. Sed prseterea aliud obtinuit apud Romanos, nam 
post aetiones illas quz emptoribus eompetebant in auctores 
preesentes in judicio, id est post denunciationes, re evicta seque- 
bantur ali: actiones, quas voeabant auctoritatis, sive evictionis, 
ex empto, et ex stipulatu: qu: in hune modum concepte erant : 
Quod. evictionis vel quod. auctoritatis nomine victus es. Nec poterat 
venditor, eui denunciatum erat ut liti subsisteret, auctoritatem 
defugere. Actio ex stipulatu una est ex zedilitiis stipulationibus, 
quie competebat emptori adversus venditorem ex stipulatione 
duplz, 1l. 5. de verb. obligat. D. in eujus locum si forte omissa 
esset stipulatio, veniebat actio exempto in duplum pretii et ac- 
cessionis, vel in simplum et in id quod interest, toto tit. de eviet. 
et dupl. stipul. D. Ita Romani, qui omnes hos juris apices ve- 
teri Atheniensium addiderunt, ut patet ex verbis Pollueis, in 
quibus nos apertissime docet emptores evictis rebus venditis, ab 
auetoribus et venditoribus nihil aliud reportasse quam ru 
zapà ToU cvkojavr5cavros, ut ipse loquitur, quze referenda sunt 
ad venditores fallaces. Apud Romanos sublata etiam litis zesti- 
matione, committebatur stipulatio duple in favorem emptorum, i 
ex sententia Juliani lib. 43. digestorum, ut recte colligitur ex $. | 
et ideo ait, l. $1 servus de eviction. et dupl. stipul. D. cujus faeti 
species elegantissima est, tum quod ex ea aperte pateat emptores 
vel per se, vel per alios, ut auctores sive venditores litigare 
solitos, eum de rebus venditis controversie movebantur: tum 
quod in ea nominatim constituatur, litigantibus emptoribus per 
se, et in judicio vietis committi solitam duplz stipulationem, licet | 
litis zestimatio sublata fuisset: non litigantibus vero per seipsos, | 
sed per auctores, non eommitti stipulationem si vieti litis zesti- : 
mationem sustulissent. Atque hzee observabamus de utriusque 
juris, tum Attiei tum Romani, origine et progressu. Alia sunt i 
in textu auctoris nostri quze explieatione opus habent, nune ad 
ea veniamus. Quaerat enim forte quis an apud Athenienses J 
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vel dolo desiit possidere. Cicero pro postulo anne sies auctor. Vide Rze- 
Cecina: Actio est in actorem .pre-  vardum libro singulari protribuna- 
sentem. Quando te in jure conspicio, lium cap. 5. VA. 
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actiones ille 8e8at6ceos emptoribus adversus venditores tantum 
competerent, postquam res traditze erant, eui breviter ex verbis 
elegantissimis et notatu dignissimis auctoris nostri potest fieri 
satis, nam non solum re tradita, sed etiam si arrhabonem tantum, 
aut arrham dedisset emptor, ei competebat jfefauóeecos Ok 
adversus venditorem, si controversiam tertius moveret, vel si 
ipsemet a contractu recedere vellet, jam enim censebatur emptio 
et venditio contracta, si aliquid arrhze nomine datum esset. Ad- 
verte autem ad hee verba, s? ?psemet a contractu recedere vellet, 
hzec enim de venditore dicimus, qui si litigare desideraret, et non 
adimplere eontraetum, tenebatur 8egaiócoeos 0ixy apud Atticos. 
Paulo aliter apud Romanos. Duplum enim restituere compelli- 
tur, argumento $. ita tamen, Instit. de emptione et venditione. 
Superest ut ultima h:ze verba Aveías év 0vol Aóyows explicemus, 
nam quze duz ille Lysi:z orationes? Ego moneo duas illas non 
alias esse quam eas, quas contra Cinesiam composuerat. Auctor 
noster voce Kumoías : Ava(ov 0o Aóyoi elici *pós Kirgoíav. Ergo 
eum Lysias laudatur simpliciter év óvol Aóyois, de his orationibus 
quae adversus Cinesiam eompositze erant, intelligenda sunt verba 
auctoris nostri. MA. Falsum est, nee id sequitur. Oo Aóyoi, 
quos Harpocration laudat, hoe loco erant ovo Aóyow BeBauoecs, 
qui sie inserib. ut fiaíor ali, alu aliter atque aliter: ut éróec- 
£eos. VÀ. 

72, 7. In v. Beflaósceos putavi commodissime et molliter 
omnia restitui in verbis illis defeetis et mirifice vexatis àr érepos 
pev àpdo uri), To9 mpo0évros 0€ ui) Be3otot, ut ediderunt distinxe- 
runtque Aldus et Maussaeus; ubi quum Meursius et Valesius 
eonsensissent in zpaÓ0évros, Valesius ut porro succurrerit nescio. 
Meursius in Attieis Lectionibus 6, 20. quum mutilum quoque 
locum esse animadvertisset, ita conatur sanare, àu$wofigri ToU 
TpaÜévros, ó z«X1jcas 0€ p3] jeg. Viri docti in Goesiano libro in- 
seripserant ó óé zeX5jcas. Id non plaeuit nupero editori, unde 
supposuit [érepos] 9€ u7j 8e8. non alia in parte laudandus zeque, 
ae in eo, quod virgulis ineluserit supposititiam vocem. Nee enim 
est ea magis Harpoerationis, quam aliorum zeAyjsas. Nee ab 
Harpoeratione duplicatur érepos, ut patet in v. govAe?oeos, TÓ 
piv yàp...ró 9 éreporv. Itaque mitius, quum posset, agi oportuit, 
quod opinor feci legendo àpduofggri roÜ mpa0évros, ó 0€ pi) Bep. 
Nam una ista litera tantum intercidit quoeunque fato equidem 
ignoto. Is autem est communis Grzeeismus, ut voci Éérepos in 
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uno respondeat in altero ó, ubi de duobus agitur. In v. 'Ezó- 
vvjsot, oL £v óéka róv àpiüpóv, repo, 0€ 0vo kai reocap. etc. Item 
in Kepapetwós. GR. 

72,9. mpoÜévros] mpa0évros. V A. 

72,12. BHEZEXHI'X] Straboni Bgycatets 0óguórat dicuntur, et Boca 
Attieze pagus eum simplici & ad. differentiam campi, qui in Lo- 
eride dieitur Bíoca. Strabo lib. 9. B5eeqgs pagi in Attiea 
meminit Xenophon 7epi zpocó0cv [4, 44.] p. 542. Isczeus epi Ni- 
kooTpárov kXüpov' Kr5etos 0€ ó Byoateós. V A. 

72,12. BHEHTI'Z] Suid. Byeeqis. Utrobique legendum puto 
Bgoets vel Bqcacts. HEMST. 

73, 1. Veterum oratorum ali $oviko)s Aóyovzs composuerant, 
ut Antiphon de quo supra verbo áruos: alii kAgpiko)s, ut Iszeus, 
eujus infiniti kAgpikol Aóyot in hoc opere et apud Pollucem lau- 
dantur, e quibus quidam etiamnum hodie exstant: alii Bia(ovs 
ut Lysias, quod nos docet insignis hic locus. Athen. 13. p. 586. 
dipnosoph. év 0? ro xarà duXev(Oov Bialev ó Avcías, et yrrjatos ó 
Aóyos. Auctor noster infra voce kakóoeos. kal év r9 (ait) Avo(ov 
karà duvev(óov (3uaiev, et yviowos. Illud Buov species e£ nomen 
aetionis est, quze competebat adversus eos, qui vi aliquid molie- 
bantur. lta in inscriptionibus orationum solebant przemittere 
et concipere actionum nomina quibus agebant, ut éfoóAgs, kakó- 
ceos, Biaíov, et sic de aliis. Porro ex fao: Lysi:e Aóyoiws hie 
unus est ó xarà diXcv(óov, de quo tamen dubitarunt Critici, con- 
troversum enim fuit apud illos an ad Lysiam tanquam ad legi- 
timum parentem pertineret, quod indieant hze verba ei yrijcuos. 
MA. 

73, 4. Ore rÓ Ovopa, obre 1) 0íikr éAéyero, àAAà kai ém' dAAev] 
Plato 11 lib. de legibus p. 914. Lysias p. 158. Plato 10 de 
legib. initio. VA. 

73,9. BOHAPOMTÜI'A]J Bogópójua. VA. Ait Harpocration 
Demosthenem in Philippieis hae voee usum esse. Atqui in 
nulla Philippiearum quas hodie habemus invenitur, quid ergo 
dicendum est? Harpocrationem, ni fallimur, usum esse qui- 
busdam codicibus, in quibus exaratum inveniebatur fornópópua, 
quo loci nune legitur 3otóa. Hoc me docuit Ulpianus ad illa 3. 
Olynth. 7) 8oióta zépdroow obrot. ypáoeroi, inquit, kai Bonbpópua, 
kal yáp $aciw re émeuyre Ti» Aeíav ó Xdpms, [Boqópópua rjv. TO 0€ 
[Botü.a. VmokopiaTwkóv. €aTt €v ovvawpéce, "ArrwkO &0ei..— Haec si. vera 
sint, si inquam /jotóa deminutivum sit ro? Bomgópópia, male in- 
terpretaberis (otia bueculas, nam quid buecule cum festo 
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Bonbüpopíov habent simile? Audi Harpoerationem, qui verba illa 
Demosthenis sie videtur interpretari —Boyópójia, inquit, quo 
usus est tertia Olynthiaea Demosthenes, festum est ab Atheni- 
ensibus sic vocatum, quod institutum fuisse refert Philochorus 
in secundo de festis, postquam Ion Xuthi filius suppetias ve- 
nisset£ Atheniensibus ab Eumolpo Neptuni filio bello oppressis, 
regnante tune temporis Erechtheo Atheniensium prineipe. 8o;- 
Opouetv enim. BogOetv, id est juvare et auxiliari signifieat, et émi 
Máxqv Opapetv, id est ad pugnam currere. Male apud Suidam 
et Etymologum legitur égo50nsev ó Zoí0os, pro "Iov ó Zo0ov, 
non enim Xuthus ipse, sed filius ejus Ion Atheniensibus auxilium 
tulit, quod a nobis eruditissime probatum est in eap. 6. lib. 5. 
Lectionum nostrarum, in quo plura de hoe Ulpiani loco a nobis 
allata sunt, explicata etiam Plutarchi in Theseo, Etymologi et 
Suid:z verba, quz fraudi fuere magnis viris. MA. [In eo bello 
contra Eleusinios, ut docet Pausanias Achaieis initio, erudite. 
Non tamen Eumolpus dux erat Eleusiniorum, ut Philochorus 
hoe loco et Lycurgus contra Leocratem p.143 et ali dixere; 
sed Immaradus Eumolpi filius, $i eredimus Pausanize in. Attieis- 
[e. 5, 2. 27, 4.] quem in pugna oecidit Erechtheus. Sed Eumolpum 
cum Thraeibus in Attieam irrupisse doeet preter Lycurgum et 
Euripidem, quem Lyeurgus laudat in Erechtheo, Philochorus et 
Isocrates in Panegyr. et in Panathen. testatur. Plato in Me- 
nexeno. Strabo 8.p. 383." Ier 0€ ó Eoí0ov rovs uer. EüpóNTOv vuaj- 
cas Opükas, oUres q)bok(uoev, dor émérpeyrav "AO0nvato, abrQ Tijv 
zoAureíar. ubi nota Ioni tribui quze Xutho alii tribuunt, Suidas 
seilicet et Etymol. Straboni consentit Pausanias Achaieis initio 
et Philochorus hoe loeo, quem tamen non sequor in eo, quod 
regnante Erechtheo id accidisse refert. Qui enim potuit, cum 
Xuthus Ionis pater post Erechthei mortem, cum arbiter a regiis 
liberis eleetus esset, et Cecropi ut natu maximo regnum addix- 
isset, a esteris Erechthei liberis agro Attico sit expulsus, ut 
seribit Pausanias in Achaieorum initio, ubi et Ionem Atheni- 
ensibus auxilium tulisse post Erechthei mortem satis clare me- 
morat. De hoe bello vide amplius Pausaniam Corinth. pag. 44. 
Hyginum fab. 46.  Demaratus lib. 3 rpayeoovuévov apud Stob. 
serm. 157. "AÜ0mvaíev mpós EüpoXzov TOv GOpakàv faciMéa róv 
mÓAeuov éxóvrov, 'Epex0eus ó ríüs 'Arrikfjs mpoiocráp.evos xpyapóv 
&Aa(dev, Órt vikijoy ToUs éxÓpoUs, éày u£v mpeo(dvrárqv àv Óvyarépev 
IIepoeióvgv 0$oy. mapayevópevos 9' eis 'A0(jvas Opaav0éa ri] yv- 
vawi riw "vÜóxpuorov pavre(av àmjyyeuev. €i orc riv kópqv 
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mpocayayàv rois (3ojuots àveiAe, kal avu3aA&v róv móAepor, éykparijs 
éyévero Tíjs v(kgjs. Lege IIpafi0éa Tij yvvawi ex Lycurgo contra 
Leocratem pag.143, qua erat Cephisi filia. Fragmenta ex 
tragedia Euripidis Erechtheo multa sunt apud Stobseum. 
Unum obiter emendare visum est, quod refert eap. 172.  Opni- 
kLov Teárav mpós 'A0mvàr mepi k(ooww éykpeuásas 0aXápow. — Lege 
gséArav. V A. 

74,4. Verba hzc xai eióos àorépos, absunt a manuscriptis, nec 
illa videtur ut legitima admisisse Suidas, apud quem xai KaAA- 
cÜévgs excusum est. Certe hze aliquando nos ut spuria rejici- 
enda autumavimus, quia elegantiam et doctrinam quze in eis 
latet, non gustabamus, sed impresentiarum przediti meliori 
sensu, opinionem nostram rejicimus, et verba illa sub finem notze 
ab Harpoeratione eum maximo judicio addita esse ostendimus. 
BóOvros, inquit, locus est proprie ita nuncupatus in via sacra, 
Iszo teste. Est et adhue astri species, erudite sane, nam astro- 
rum quas sunt zoapà $ciw, quatuor qualitates inveniuntur, (ut 
Philosophi loqui solent,) Kojsrgs, Aok(as, Iloyovías, BóOvvos. 
Cometa astrum est, cujus partes infimze tenuissimc sunt, su- 
prems vero in modum eomarum condensatze: Docias astrum 
quod totum tenue est, et exile in modum hast». ^ Pogonias 
astrum est contrarium cometa, partes enim ejus superiores 
exiles et tenues sunt, inferiores vero opaeze et densze: Bothynus 
astrum quod profunditatem habere videtur ós ó $oauvópevos àoriüjp. 
Consule Aristotelem in lib. de mundo et meteoris. MA. 

74,4. BoAeGvas fimeta dixit Plinius. Quomodo autem 8oAeóv 
pro fimeto, ita etiam ioreór pro textrino, et kaAaueír pro ha- 
rundineto, tmzeór pro equil, àrópeov pro magna domu dieta 
fuere. Non enim audio Atticorum leporum collectorem et 
venatorem Phryniehum, qui izzív, ior&v, àrópóv, et kaAaudv 
dicendum esse existimat, plus valet apud me Nicandri auctoritas, 
qui in tertio de Attica dialecto, ut patet ex hoe loco, putavit 
Attieissime diei ró oAedrv pro fimeto. Cur igitur non recte et 
Attice dicetur eadem forma icereóv, kaAapedv, tmmeov et àrópeóv? 
non video rationem differenti, nisi religiosi nimis et rigidi 
syllabarum et apieum omnium observatores cum Phrynicho esse 
velimus, et eum eo quas aliquando elegantissime dieuntur, re- 
probare ac rejicere sine judicio. MA. 

74,4. BOAEKXYNEX] Ita Eustathius in 'Oà. a pag. 1404. 
Konpóras dixit Demosth. in prima contra Aristogit. ofs uir opes 
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rà uéyicTa. évexewp(tere orpargyots, Ór. avro àpy/piov airobürrt oUk 
é0ocar, ot0c TOv konpórov àv émioráras éAécQa, áckov. V A. 

74. 5. Arrukíjs QuaAékrov] Post haee verba videtur deficere no- 
men auetoris unde proxima verba sunt prolata. HEMST. 

74, 9. Duas laudat Harpoeration Dinarchi orationes hoe 
opere, quarum altera karà KaoAAic0érvovs érOeifws, altera vero 
karà KaAAtcÓOérovs elcayyeA(a inscribitur. Non mihi compertum 
an adversus eumdem Callisthenem utraque habita sit, invenio 
enim paulo diversam alterius epigraphem in Dionys. Haliearnass. 
apud quem in Dinarcho, dum publicas ejus orationes recenset, 
karà KAecÓévovs eicayyeAa legitur. — Alius Clisthenes, alius 
Callisthenes, ut diligentius demonstrabimus in accurata illa 
traetatione de veterum Rhetorum orationibus quam meditamur 
edere eum earum relliquiis quze nobis supersunt.  Dinarchus 
igitur év évüe(£e: karà KaAAio0érvovs, de Hestia Bulzea in hune 
modum loquutus erat, uaprópouat rjv éoríav Tiv [jovAa(av. Vix 
ullus orator est qui ejus non meminerit, /Eschines in orat. de 
falsa legat. ézawérgs jv ju». Anpoo0évgs mpós rovs ovAebovras, 
kai rip éoríav émópooe BovAa(íav ovyxaípew *3 móXew — Praeter 
oratores Plutarchus* in vita Isocratis de Theramene, kai O7pa- 
pévovs ToU propos, o kal cvAAapJarvop.évov $20 rÀv Tpiákovra, kai 
$vyóvros émi rijv (8ovAaí(av éoríav. | Artemüd. Oneiroerit. lib. 2. 
cap. 42. éor(a, inquit, avr] ve kai rà àyáApara avríjs TO0Àeos piv 
rjv [JovAiv, kal riv évO5kgv coqpaíre, TOv mpocó0crv. Ut autem 
éaTía, [3ovAaía, sic '"A0qvà [BovXaía, et Zevs [BovAatos, de quibus 
videndus Antiphon orat. zepi xopevrot. MA. 

74, 12. Male eohzrebant* hee voci precedenti, et in manu 
exaratis et in excusis, nos distinximus et a eapite reposuimus 
qu:e de hae voee 8ovAe(a referuntur, quod nullam haberent cum 


superioribus paritatem. Comici autem e Thesmophoriazusis? 


X Plutarchus] et Diodorus Siculus 
lib. r4 initio de eodem "Theramene. 
VA. 

Y Male coherebant] Artemidorus 
lib. 2. éería egpaívew móXeos Tv Bov- 
Ajv kai rjv évÓjkgv rv mpocóOov. 


Z Comici autem e '"Thesmophoria- 
zusais] v. 815. aAX EifjoUAys ràv 
mépugí Tis DovAevr]s éoTw dyetvov, 

M € ^ ^ , »q , 
mapaOovs érépo Tv (3ovAe(av. o0. ab- 
rós ToUTÓ ye does. Chorus muli- 
erum vult probare viris feminas prz- 
stare. Nam ex superioris anni sena- 


toribus quis melior est Eubule, ne tu 
quidem, qui dignitatem ac locum sena- 
toris alteri ex more cessisti, id ausis 
dicere. ltaque cum hac Chorus di- 
ceret, oculos conjiciebat in quendam 
senatorem, qui spectator aderat. Est 
igitur 3ovAeía ró BovAevew, senatoria 
dignitas, quze Athenis annua erat, ut 
nemo nescit. fovAevew senatorem 
esse dixit Antiph.  zepi xopevro)U 
p.131, ubi addit, kai év avrà ov- 
Aevrgpío Ais BovXa(ov kai 'AOmvás 
BovXaías iepóv éoT. kal eigióvres oi 
BovAevrai mpocevxovrati.  zapaOoUvat 
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verba ita habent, rí(s BovAevrys éoriw üàpeívov mapaóovs érépo Ti)v 
[JovAeíav. Ad hzsee Suidas erudite: fovAe(av rÓó fovAeiew, kai oi 
O.kavikol kaXotct cvvijües r0 BBovAe0ca, fovAc(av €Xeyov oi naAatof. 
Ergo idem fovAeía quod fjovAe?ew, nisi quod communiter et 
vulgo pragmatiei et litigatores jovAevew dieunt, Attici vero et 
veteres BovAeía. MA. 

74, 14. BOYAEY'SEOX] Formulam óOwpocías 1n actione gov- 
Aeócees vide apud Antiphont. in oratione de saltatore p. 128. 
VA. 

75, 1. "Orar éyyeypappérvos] 81e utitur Demosth. eontra Ari- 
stogitonem prima, qui zerarius erat inscriptus in acropoli, ut est 
in argumento Libanii necdum deleto nomine seu debito alios 
aeeusabat. Locum Demosth. vide in àzeoxow. | Porro de hoc 
more éyypádew rovs óje(Aovras r9 Ojo sic ibi Demosth. cvrOjka: 
p&v ot vópot, ka0' oüs éyypádoorvrat mávres ob óAuokávovres. Ópor 0€ 
(de his Harpocr.) 7j cavis ?) rapà 7j 0e9 keuévg. Et in fine ejus 
orationis: ért roívuv rpía éori rà óoXjpara, à éyyéypamrat kal 
ots évüéOeikra,. Tà pév 0j Óvo év dmoypady memoíqrai, ró O &v ok 
àToyéypamrat, àÀAà [JovAeócecos TOv '"AXormekij0ev 'Apíorova Owóket, 
Jalse énscriptionis accusat: vaí dw«ow: àbíkos yáp pe yéypaderv. 
me inscripsit injuria. Et post: kxdkeivo okéjas0e àv» EXy TOv 
" Aploreva Tíjs [BovAeioecs, r( &orau; é£aXeupÜijoerat vi] Aa, 00. àv- 
TLypadnjcerau. ra)ra yàp oi vópou Aéyovot. kaAQs. Et initio orat. 
Tüv O$e(lovra TO Onuuocío ToÜrov kal yeypapjiévov év àkpomóAet. 
Et contra Theocrinem initio, óere jr ékrícat jr eis àkpómoAw 
àvevexOijvoi. V A. 

75, 3. In v. BovAeveeos ex ilis verbis vo0 puér o)v mporépov 
deleri vult MStus liber tertiam vocem ; nee sine specie. Non 
enim est collectio, sed sermo ejus qui progreditur ulterius in 
illustrando, et qui hue usque egit de 1psa re, nunc inspicere vult 
de loeo. GR. 

75; 4. Aeírvapxos év rfj karà ILorí(ov| Pistize cujusdam meminit 
Dinarehu& karà Aquoo0érvovs p. 86. contra quem orationem ha- 
buit. Apud Plutarehum ex Dinareho hse oratio inseribitur 
xarà llaeríov. male. Apud Haliearnass. in Dinarehi 9qjooíots 
EvayyeAa xarà llur(ov. ex quo loco confirmatur Mureti sen- 


tentia lib. 1 eap. 18 Variarum Lect. adversus Vietorium Var. 
Lect. lib. 38. VA. 


proprie dicitur de eo, qui magistratu — orparmyeía éari ómov oTparyyei. Sic 
decedit, et successori tradit, ut eadem — Cratinus Opdrraws. Tijv zrépvot ovArv 
pag.Antiphon non semel. Etymologus, éeorós. Priscianus 18. VA. 
BovAeía ó xpóvoe ToU BovAevew, Óamep 


M 





162 ANNOTATIONES 


75, 12. In v. Bo?rgs singularis videtur locus, quum seribitur 
qui a, Bute descendebant, 8ovrábaw dicti sunt ; et éreo(dovrába veri 
Butce posteri. Quid igitur? an qui ab Bute descendebant, non 
erant veri Dutze posteri, aut alii ae diversi ab illis? Sane ea 
varietas quidem perridicula est. Et tamen negari nequit, eadem 
diei in Grzcis. Sed vide, quam facil ratione ea labem con- 
traxerint. Nam MS. Medieeus non habet «ai oi àzó Toírov, 
[Bovráüau, sed xai àzó rovrov Bovr. unde maxima sententiz diffe- 
rentia. Nempe dieit Harpoeration ab isto Bute appellatos esse 
Butadas, sacerdotes scilicet sequentis setatis, in honorem ejus et 
memoriam &ie dietos, qui utique non erant ex posteritate ejus, 
licet appellatio ista id videretur eis tribuere: sed qui vere ori- 
ginem ab illo ducebant, illi se appellabant ideo ad distinguendum 
'Ereofgovráóas, ut de illis etiam suo loco iterat auctor. Omnes 
qui successerunt in istud sacerdotium, Butadze dieti; sed qui 
vere ex sanguine hujus erant, solebant diei Eteobutadz. Quin 
etiam idem MS. oí àmóyorvo: roórov, non ro0 Boirov. Sed prz- 
terea quoque is ipse liber habet ei éreóv os eipa, non ei éreóv éri 
cós eii... Nec mala admonitio. Quem enim locum in carmine 
Homerieo habiturus esset iste verborum ordo? Novimus in 
Odyss. -. 300. «i éreóv y épós écoi. et ejusdem operis v. 529. 
supplieans Neptuno Cyclops ei éreórv ye coós eipgj. | Sane hune 
locum innuerit Harpoeration: et hine utique foret reparandus. 
G R. 

76,1. Bovxéra] Hine Bovyério: dieti in Indice lib. 6 Polyseni 
male apud Strabonem lib. 7, p. 324. Bovxaírior dicitur. VA. 

76, 2. Ex Philoechoro* Philostephanum fecimus, verus enim 
rüv 'Hmewerikórv auctor Philostephanus, vide Stephanum in 
"Aflo, '"AvO0áva, et 'Arpávg. lta omnes Codiees bonz nota. 
Philochorus non composuit 'Hzeoerikà, ut patet ex syllabo 
librorum quem nobis absolutissimum dedit Suidas. Porro ur- 
bem Bo?xera in neutro plurativo sie dietam docuerat Philoste- 
phanus, quod illue Themis bovi assidens venisset (nam ézi foós 
divisis vocibus legendum, male ézí8oos pr:ecedentes edit. habe- 
bant.) karà róv AevkaA(ovos karakAvopov. MA. 

76,6. He nos diu torserunt, nam quid ad astrum Bootem, 





* Ex Philochoro] d(Xóxopos legitur 
in Etymolog. et amplius, óià 7ó r2v 
Agro iro. Oéjuv.. Et mox: pépvgrai 
0€ roU éÜvkoU KaAA(paxos, otov é£ 
áXos oUÓ ixgv avépa Bovxériov éAkew. 
Vox éAkew videtur glossema esse prae- 


cedentis «ew. Apud Suidam quoque 
dióxopos legitur in Bovxera, et in 
voce Óéj.s. Idem Suidas utrobique 


habet o$O0érep. kal mAmÓvvr. rectius. 
VA 
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ai uéywra, ápyal émi roíro éxeiporovoürro* Bis legebatur hie 
Boórys ineptissime, quam lectionem tamen tuentur membranse. 
Nostro periculo nos mutavimus, et ex astro boum emptorem 
fecimus. — Vera lectio Boórqs, quod ipsamet verba Demosthenis 
ex oratione contra Midiam confirmant satis. Ulpianus ad illa 
Boérgv 0$ róv evoópuervov os eis ràs éopràs, cui Suidas adstipu- 
latur. Refert enim j3oórgv ilumb Athenis a civitate electum 
fuisse, ut boves ad sacrificia emeret, et splendidum magnifi- 
cumque esse /oórvgv fieri cum ipsi exercitus duces orparmyol 
fierent et erearentur (joórva, unde auctor noster optime, xai aí 
péyw rat àpxal ézi roóro éxeiporovoüvro, id est majores magistratus 
eligebantur goóra, quse verba alio detorta fuere a Suida, non 
enim ad vocem joóvgv, sed ad f9orgrv hzc retulit. De Bute 
loquens sie ait, ai uíywcra. àpxai mapà 'AO0gvaíos àmó rojrov 
éxeipororoüvro, debebat ergo Bovrába, nam Butadz ill erant 
qui a Bute descendebant. "Vulgare est hunc Butem* íepooórvgv 
habuisse Athenis, non vulgare ex ejus nepotibus majores ma- 
gistratus electos fuisse, hoec siquidem ante nusquam lectum. 
Verum est à genere Eteobutadarum Minervse sacerdotes fuisse 
desumptos, ipse auctor noster testis voce 'Ereoflovráóa,, et Nice- 
phorus Gregor. in schol. ad Synes. orat. de insomniis, quo loco 
ait 'Ereofovráóa. yévos rt àpxyaiov émíoquov év'AOWQvow kai mepr- 
Qavés, à ot a)rís A0mvàs éfeAéyovro iépewu. Sed quid illa 
omnia ad electionem peyí(orov àpyàv, de qua supra loquebamur? 
MA. 

76, ?. BPYTA'AAI] Bpvriáóat legitur hodie. ós yàp eios;yev o 
páoroep eis rovs $páropas róv maia év rij üa0eve(a, es rüv ék ríjs 
Ovyarpós ríjs Neaípas (nota profiteri necesse fuisse nomen patris 
matrisque) kal eis rovs Bpvriábas àv kal avrós éoriw Ó $páorop yev- 
vqrjs. Et post: rojrev jpiv páprvpas ro)s mapóvras BpvriabOv 
Tapéfoua.. Hesychius pvrívai. V A. 

76, 9. BepoXoxeíec6a. Latinis carinari est, xapievrí(eo0at, unde 


b Boovryv illum | Pollux corrigendus 
8, 114. kal fBoóàv vmmopeotàv ovópara. 
Lege kai retxozrotot re kat tepozrotol kai 
Boàvau v$mgpecuiày Ovóuara. Magna 
autem ea curatio habebatur, nec 
summi magistratus eam  dedigna- 
bantur. Libanius declam. 8. ézeiày 
yàp àmqXXáynuev ék ràv ékkNgatàv kai 
Tis d'yopás, iüóvres rüv uév avparyyóv 
7pnupévov, róv Ó€ mpea(devr)v kexeipo- 


rovguévov, Tóv Oe avróvqv, róv 9€ (go- 
evqv. VA. 

€ Butem] Butes Pandionis filius, 
Erechthei frater. Gemini enim fuisse 
dicuntur Erechtheus et Butes. Mor- 
tuo Pandione Erechtheus regnum 
patris suscepit, DButes sacerdotium 
Minerve et Neptuni Erichthonii sor- 
titus est, teste Apollodoro 3, 15. VA. 


M 2 
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in Glossario Carinari, xapwrvrí(ea0o.. — Isidorus Carinantes, illu- 
dentes. Ennius, 

Contra carinantes verba, atque obscura profatus. 
Et rursus: 

Neque me decet carinantibus edere chartis. 
Citante Servio in illud Virgil. ZEneid. 8, 3561. 

et lautis mugire carinis. 

Carinari autem a carina, ut apud Grecos ye$vpíCew à yédQvpa. 
Carinationes yeQvpwuol dictze sunt a loco fere ubi solebant fieri 
et yejvpiorai dieti sunt isti BepuoAóxor, a carinationibus et irri- 
sionibus, quibus sedentes in ponte impetebant eos qui dum saera 
Eleusinia celebrabantur transibant. Consule Ammonium voce 
ckóuua. MA. 

76. 13. Versus Pherecratis ita distingue: 

K' ézevra, lva. ui) mpós roict fBeyjuots mavraxoo 
"Ael Aoxórres Bop.oAóX0t kaXóp.e0a, 
"Ezoígoev ó Ze)s kanvoOókqv ueyáAgv závvV. MA. 

76, 13. Kai ézevra] &' érevra. VA. 

76, 15. Kamvoüókgv] kazvoóóxqv. V A. 

76,15. EikqAoi]. ebzoAo, ex Etymolog. in geuoAóxot. Ubi et 
eni rois (9op,ots AoxGvres, non $70 rovs B.legitur. V A. 

77, 2. Vere debuit scribi DaAyós, ut apud Herodotum in Po- 
lymnia, Strabonem, Stephanum, et Etymologum. De Galepso 
bis Thucydides loquutus est in historia sua, 4, 107. kai l'aAyyrós 
o) TOAAQ Üorepov kai Oiojpy, eicit 0€ avrai Oaaclov àzoita, male 
vulgo legitur l'áyrj^osd, pejus etiam apud Stephanum 7j eiym?, 
nam Oice?pyy legendum, ut latius a. nobis dicetur ad hane vocem 
Oleóug. 5,6. PaAqyórv 0$ rjv Oaciev àzowlav AauBdrve( karà 
xpáros. lta Seylax Caryandensis in Periplo: Eiei 06 év Opáky 
TOÀ eis ' EAAqv(oes aióe, Audios, báypyg, l'aXqyrós, Xwipy, kal àAAa 
épzópia. Hie etiam legendum Oie?p5 non ewpz, auctor noster 
infra voee Erpóuy. àmowat 0€ eloi Oacicov ék Tí]s Opákgs EáAqyros 
kal Erpópng 75 visos. MRestitummus nos l'óAqyros, ut videbis in his 
quie a nobis illie afferentur. — Porro illud seiendum Galepsum 
dietam fuisse a Galepso Thasi et Telephes filio, Marsya juniore 


d PáyygAos] lapyryAós tamen agno- dicitur a Livio lib. 44 in calce, ubi de 
scit Hesychius, ut et laAgyrós. VA. — Perseifuga. At apud Plutarchum in 
e'H Zvupz] Diodorus Siculus 12, 68. — /Emilio Paulo c. 23. év aMjyro, legitur 
€v ais ?cav dfwAoyorara. Sóug xai  male,in editione H. Stephani, sed Xy- 
TaAqyrós, dpdórepa, Oacíov dmowo:. — landri editio recte habet. VA. 
Lege Oic?py9 ex Thucydide. Galipsus 
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teste, (veórepos enim legendum, non veórepos, ut insulse typo- 
graphus exeudit. ^ An vero Thasus hie idem ille sit à quo Tha- 
sus eondita fuit, decem generationibus ante Herculem, ambitiose 
jam non inquirimus. Hoe tantum pro certo habemus, quod 
noluimus suppressum, dum de his agimus, apud Stephanum voce 
GOdocos f restituendum 7v 9€ yeveats 'HpakAéovs 0éka. zaAaírepos, ex 
eonjeetura magni Scaligeri in animadvers. ad Euseb. et ex nostra 
apud Herodotum in Euterpe, kai rabra éka yevegou àvüpóv mpó- 
repa. écrit 1) Tüv  Auqurpóevos 'HpakAéa év rj EAAdQt yevéo0o..  Pes- 
sime hodie est kal rajra mévre yevejoi, quod hactenus non fuit 
animadversum.  Impuri librarii ex t fecerunt e, et nobis erassis- 
simum hune errorem in textum purissimum et purgatissimum 
Herodoti intruserunt. MA. 

77,4. TqAé$ms] TugAéQmv habet etiam Steph. in Oácos, ubi 
probante Berkelio, Scaliger Anim. in Euseb. p. 37. restituerat 
TrgAé$accar, secutus nimirum Apollodorum 3. p. 159. 161. Ste- 
phanus tamen in Adpóaros quoque dedit TgAeoángs et schol. Eurip. 
ad Phoen. 5. doírios kal TqAéQns ris" Emtueóovogs. HEMST. 

77; 5. Anpoc0évgs év rij npós EifflovA(ógv éécev] kal TOv $pa- 
rÓpor ToUs oike(ovs ois ri» yajwqAíar elowveykev )mép rüs porpós Ó 
zaTjp. Latini sportulam nuptialem appellant. Sie Isseus cepi 
Tob llóppov kAfjpov p. 42. et 64. Vide Pollucem 3, 42. Mulier, 
quze a patre collocatur, simul atque traditur viro, transit in fami- 
liam viri. Est enim matrimonium omnium divinorum atque hu- 
manorum societas. Itaque Atheniensium jure mulieres rveoyá- 
povs in euriales mariti induci oportebat, ut refert Iszeus; tum 
eurialibus pendebatur yaugA(a.  Preclare Euripides apud Stob. 
195. yurij uev éfeA000ca marpQev Dópov o) rQv rekóvrow éoriv, 
àAAà roO Aéxovs, r0 9' ápaev éarqK. év Sópots cl yévos 0cóv marpoov 
xal rá$er rià Ópov. Lego ruufjopev. Vide Pollucem 8, 107. qui 
fallitur. Puellee quidem inducebantur in Curiales teste Iszeo de 
Pyrrhi hzered. in fine, sed pro eis non solvebatur yaugA(a, sed pro 
uxoribus a marito.  Fallitur Petitus p. 154 legum Attie. VÀ. 

77, 7. Vepibéuevos|] Melius erit zapa0épevos. M.A. ón Addendis. 
L. zapa0épevos. Sic loquitur Athanasius in Apolog. 2 p. 783. 
àpket uóvov vv 'AAc£árüpov émiskónov OcocaAóv mapa0éc0a.. Et 
Athenzeus lib. 9 in fine: zapédero raüra kal Acpó0cos. Et lib. 11 
p. 487 de lepasta loquens: Níkarópos 9 ó Gvareipqvós, kÓu£ roi 


f Oácos] Conon narrat. 36 apud — Sed errat Maussacus cum Scaligero, 
Photium: ós dzó Oácov roÜ Kdópov ut ad eum Herodoti locum notavi. 
dóeAjoU Odcos 5 vncos óvouácÓg. VA. 
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peíCor mapariÜéuevos 'TyAekAe(óov éx mpvráveov, kai ueAuxpóv oivov 
1KAkew é£ jóvmvóov AXemaoríüjs. 1d est: JVicander Thyatirenus ai 
Lepastam. esse calicem. grandiorem, testem. adducens Teleclidem 4n 
fabula Prytanes. Pessime hie Dalechampius. | Et p. 489. zapé- 
0ero rà iap[3eta kal A(óvuos. Et lib. ult. p. 680. zapé0ero 9 avroo 
rijv Aéfw IIapévios ó ToU. Awovvoíov év rO a' rTÓv zapà rois loropt- 
kois Aéceov. | Ubi male Dalechampius, qui tamen alibi hane vo- 
cem recte verterat. Sie apud Stephanum in AovALxytor, et Apv- 
óm5, et IIaccapyábai Sed in"Yóg corrigendus. Sie enim ait: 
Aéavüpos 0' ó Nikávop mapariünow. | Lege 9 óv Niávop. Sie et 
Plutarch. in Aristidis vita sub finem de Cratero loquens. VA. 
77, 12. In v. l'ávos non sustinui discedere ab scriptura Aldini 
codicis l'ávos 0gAvkàs kai l'av.áóa, quum Meursius reponeret l'a- 
r(óa, quomodo in ZEschinis oratione offendebat. Nam et l'á»s 


.diei potuit quoque l'ariàs, et Harpocration potuit in tale exem- 


plar incidisse. Modo non et sie scripserit. Certe aut Harpo- 
cration nobis abutitur, aut editores, dum persuadere volunt in 
oratione /Eschinis l'ávos occurrere QjAvkós, foemneo genere, quum 
in accusativo ponatur Mopyíokgv kal l'ávos, ut citavit Meursius. 
Non taceo sane MStum Medieeum habere Pláros kai l'aviáóovs, 
sine voce QgAvkàs. GR. 

77, 13. Aprepíócpos]* Ephesius ille, quem tantopere laudat 
Stephanus Ethnicographus, de quo notavi multa ex Marciano. 
Meminit et Xenophon p. 241. [Anab.7, 5, 8.] Nicetas p. 152. 
Páros ró Opos. Et Seylax, xarà 0? rjv xeppóvgoóv écrt Opdkta 
re(qn Trá0e. mpQror Aevkj àkrj. TV'ewioracis. '"HpákAeu. Tros. 
lavías véov retyos. IHépuw0os. V A. 

78, 2. F'etecov] Stephanus in Moróyisca. viv 0€ ros TAak0ets 
kai jjaXakeeis AlOovs yloca Aéyopev. V A. 

79, 3. Inseriptio hujus orationis Iszeanze vere ita habet, 7pós 
"Opyeórvas, ut supra monuimus.  Peccarunt aliquando in eo 
operz, nam male exeusum est ópyeóva pro ópyeàvas. MA. 

79, 5. FTENNHTAT] Etymol. yevvijra. àzó yévovs, ojorqpa ék 
A' àpópàv cvvearTós, oU oi peréxovres ékaAoÜüvro yevvijra, oU karà 
yévos àÀAXi]Aots zpoaj]kovres, ote àzó ro avroU aiyaros, àÀA' Go mep 
oi ónuórat kal oi páropes vójuov kowcvíav rtwà €xovres, ore kal oi 
yevvijra. avyyevikQv Ópylov 1) 0cQv, ài àv ópycóves ovoudo05cav. 
7| oí Tavroü yévovs peréxovres 1) àm àpyije kowü iepà €xovres. oi 5e 
óuoyáAakras jpáropas ovyyeveis kal yevriras. Lege vópo kowo- 
víav ex Eustathio Iliad. B. p. 239, ubi $parpíav et rpyrrüv ait idem 
esse, idque szpe repetit Isocrates p. 349 in orat. sociali. VA. 
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Antiquissima tribuum Atheniensium divisio quatuor partibus 
constitit. Quatuor enim ab initio tribus tantum fuere, decem 
deinde, postremo duodecim, ut patet. Et si velis hzec perfectis- 
sime tenere, scito usque ad Ceeropem has tantum fuisse $vAàs, 
Ceeropem, Autochthona, Actzeam, Paraliam. A Cranao hz ad- 
ditze fuere, Cranais, Atthis, Mesogza, Diaceris. Ab Eriehthonio 
auetus adhue fuit numerus, nam hze de novo accesserunt, Dias, 
Palladia, Neptunia, Vuleania. Ab Ionis filis ad Erechtheum, 
Geleontes, Oplitz, /Egicores, et Cades. Ab Alemzeone diversa 
illa nomina Apollinis oraculo in decem redacta fuere, quzse ita 
habent, Erechthis, Ceeropis, ZEgis, Pandionis, Acamantis, An- 
tiochis, Leontis, CEnis, Hippotheontis, et ZEantis: quibus tan- 
dem addita fuere duo, Antigonis et Demetrias, alias Attalis et 
Ptolemais dicta. Unde ultima divisio tribuum duodecim partes 
habuit. De prima nobis agendum est, quia ex ea pendet cogni- 
tio totius ferme anni Átticl, quze à. nobis nune breviter expone- 
tur. Quselibet igitur ex quatuor primis tribubus divisa fuit in 
tres partes, rpirr(as, é0vg, jporpias. Hoc voluit auctor noster 
eum dixit, xal ékaAetro €xaoTor pépos rorer TpurTUs kal Qarpía, 
debuerat addidisse é0ros, ut infra voce rpirrós. Rursus illarum 
duodecim partium unaquzseque partita fuit in triginta familias, 
quas yérvg voeabant, unde yevryrai, et ai tepoo vat ékáarots mpootj- 
kovca, ékAgpotürvro, ut hie ait Harpoeration. Tandem quodlibet 
yévos triginta viros habuit. Prima divisio quatuor anni tem- 
pora, ópas (ut amant loqui Graecorum filii) reprzesentabat, se- 
eunda duodecim menses, tertia integrum annum, id est 360. dies 
quibus annus ab initio constitit. Nam duodecies triginta nume- 
rum 360 explent. Perverse et sine judicio apud Suidam excu- 
sum est, xa0dmep üuépas rfe. expungenda est ultima litera e, 
quod quomódo non animadverterint preesstantissimi viri qui in 
hune loeum incidere, satis mirari non possum. Ex hoc funda- 
mento pendet omnis notitia anni Attici, quem omnes huc usque 
crediderant ab ipso initio lunarem fuisse, eum Solino, Macrobio, 
et Gaza, antequam mens illa preseia veri, divinus inquam illus- 
trissimi illius Sealigeri genius contrarium probasset in magno 
opere, argumentis tantum a posteriori allatis. Nullum enim, 
quod adhue sciam, argumentum productum est, quo possit & 
priori probari8 neque lunarem, neque solarem ab initio fuisse 


£ Quo possit a priori probari] At- enim causam ullam, propter quam 
qui haec Maussaci demonstratio a pri- annus Atticus 360 dierum olim ante 
ori nequaquam esse potest: neque Solonem fuerit, hic adfert. Imo hoc 
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annum Attieum:  Quzeumque magnus ille heros in lib. r. de 
Emendat. Temp. eap. de anno minore zequabili Graecorum, et 
lib. 3. Canon. Isagog. contra receptam opinionem attulit, per 
consequentias tantum rem dirimunt, et à posteriori dicta fuere. 
Vera et primigenia ratio adhue allata non fuit; nos primi pur- 
gatis Suidze verbis hujus vindiees faeti sumus. — Ex antiquissimo 
enim Reipublieze Atheniensis statu originem anni Attici et pri- 
m:vam formam deduximus, quam tribus verbis non poenitebit 
per àrvake$aAaiecir repetere. Quatuor tribus ab initio fuere, 
ut quatuor tempestates, duodecim quatuor tribuum partes, ut 
duodecim quatuor anni temporum menses, 360 yérvy in partibus 
duodeeim quatuor tribuum, ut 360 dies in duodecim mensibus 
quatuor anni temporum. Hujusmodi erat primzevus Reipublieze 
Atheniensis status, hzec etiam erat prima et antiquior anni At- 
tiei forma.  Lunarem enim aut solarem eum ab initio fuisse 
nullus unquam sibi persuadebit, nisi cerritus omnino sit et $pe- 
roBAaB5s. Adi Suidam ad vocem yevvyrai, et attente perpende 
num ejus verba a nobis ad obrussam rationis examinata fuerint. 
MA. Eustathius 'IAi40. 8 etiam ea dieit, quze Suidas. Locum 
profert Pantinus in notis ad Apostoli adagia, et Suidas in $a- 
rpía, 7) $vA1) Oujpgrat els 0 karà ràs 0. Gpas roO ériavroU. ékáorry 0€ 
Oiaipecus els y. ós yiveoÓ0aL w9' karà rovs L9 uijvas ToU €riavrob, 
kaAeto0a, 0€ rpirróas kal arpías. V À. 

78, 6. uáNws ra]. uéyiora ex Suida. VA. 

79, 2. diAóxopos 0 év 5j rerápry] Ejus verba profert Suidas in 


lunam directi atque dimensi essent, 


ita se habere supponit, et plane a 
nihilominus tacite etiam solares ob- 


posteriori argumentatur. Porro hunc 





Suide locum de anno prisco Attico- 
rum lunari intelhgendum esse recte 
docuit D. Petavius lib. t de doctrina 
temporum, et lib. 4 Uranologii, quo 
tempore rudes adhuc et imperiti ho- 
mines lunarem mensem 390 diebus in- 
tegris definiebant, annum autem pro- 
inde diebus 360. alternis autem annis 
mensem intercalabant, donec a doc- 
tioribus viris e£ usu magistro edocti 
ac convicti, menses diligentius ad 
lune motum instituerunt auctore A- 
thenis Solone, ut docet Plutarchus et 
Laertius, et menses alternis plenos et 
cavos assumpserunt, annum autem 
dierum 354. Sed et alio modo idem 
Petavius huic et aliis locis occurrit, 
ut de anno naturali, non de civili hi 
autores loquiintelhigantur. Licet enim 
menses eorum annique simplices ad 


servabant, quos cum civilibus annis 
mixtos atque implicitos habebant, in 
eum finem, ut ad eosdem tempesta- 
tum cardines solstitia nempe et zequi- 
noctia, festa et sacrificia semper redi- 
rent, quod intercalationibus et peri- 
odis quibusdam assequebantur, de 
quo vide Geminum in Isagoge, cujus 
locum recte mihi emendasse videor. 
Vide et Seldenum ad Marmora Arun- 
deliana. ^ Annus autem ille solaris 
reconditus dies habebat 360 cum ap- 
pendice dierum 5 ex /Egyptiorum in- 
stituto, quos Graci imitati sunt, Ple- 
rumque antea neglectis his dierum 5 
appendicibus rotundiorem numerum 
360 dierum pro anno naturali solis 
scriptores usurpant, vulgi, ut solet, 
usum et facilitatem ejus numeri li- 
benter secuti. VA. 
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"Opyeàves. mepi 0€ TOv Opyeóvov yéypade kai dóXopos. rovs bé 
$páropas émávaykes 0éxeo0at kal rovs Ópye&vas kai roUs ÓoydAaxras, 
obs yevrvqgràs kaAotuev. VÀ. In verbis rà pv mpra kai uiáAwoTa 
uépi nequivi ulterius cernere illud udA:c7a sie splendens in omni- 
bus editionibus, przesertim quum veniam daret codex MStus, in 
quo legebatur uépwra. Etiam virl docti correxerant uéywra in 
Goesiano exemplari, ut et Valesius ex Suida confirmabat. GR. 

79, 4. Nullus dubito quin pro yepaiaih hie legendum sit et 
reponendum yepapai, heet Suidas aliam lectionem tueatur. lta 
Pollux lib. 8. eap. 29. et Hesychius, qui eruditissime notavit ye- 
papàs communiter ministras significare, proprie vero eas sacer- 
dotes quz sacra peragebant in honorem Baechi ro? év A(uvaus. 
Quatuordeeim autem erant àzó Baceuées ad hoe przfectze, ut 
iidem auctores testantur. MA. 

79, 6. PEPANTA] Meminit Thucyd. 1, 105. 108. et Plutar- 
chus in Cleomene. Etymol. l'epáveia. V A. 

79, 9. Aven(umpacav] yp. éveniump. p. 132. VÀ. 

79. 21. IIepufpáypara] lta omnino se habet. Vide quse nota- 
vimus de ostraeismo in legibus Atticis. Scholiastes Comici in 
Acharn. 22. ad illud, ró oxowíov $ebyovoi, notat, ónép ro) éfa- 
váykngs ajroUs els ràs éx«kAgoías ovviérat roUro éunxavotvro kal 10AÀAÀ 
dAAa. àrvemerávvuvcarv yàp rà yéppa kal ámékAeiov ràs Ó0o0)s TàS pui) 
$epojcas els rijv ékkNAgoíav, kal rà Gvia arjpovv év rais dyopais, 
Ómos p) Tepi raüra Qiarp(8owv. Plato 6 leg. p. 764. V A. 

80, 3. Eximius est hie loeusi, et qui omnino ante nostram 
editionem laeer erat. Non tacebimus, antequam ulterius pro- 
grediamur, variantes Codieum leetiones. Codex Fed. Morelli 
habet epi 0€ ro0 év Eápo, (sic enim legendum, non Xáuuo, quem 
antiquum errorem retinuit chaleographus) yeeoaríov, óv rpómov 
éfevpéün OebjAwkev "Edqopos év 0 mepi xopíov. Vaticanus év e 
xepíev. Nos retenta veteri lectione simpliciter excudendum 
curavimus "Edopos epi xepíov, quia variabant codices. Caeterum 
ut lueulentam hujus loei enarrationem afferamus, sciendum est 
Geophanii hujus quod in insula Samo inventum est, primum in- 





h Nullus dubito quin pro yepa«at ] 
Etymol. yepatpac zapà ' A8gvatots yv- 
vatkés ries iepai, ác BagiXe)s kaÜ(a- 
ctv icapiÜuovs rots Beopots ToU. Atovi- 
cov zapà TÓ yepatpew Tóv Üeóv. ovro 
Auovogtos ó AXw«apyaceUs. Greca vox 
est yeyapós iüei» kai peyaXomperrs, 
Basilio ep. 86. VA. 

| Eximius est hic locus] Pollux 


4» 99. moXAà Ó' àv kal dAÀa etg pé- 
raÀÀa, éoTep rà év Zápo rà kaXov- 
peva *yeodáveua, vmrép àv ó Aetvapxos 
Aéyei, kal TÓ év 'Iavpo ToU Óeíov, lege 
Nusvpo. Orationem Dinarchi intel- 
ligit, quae inscribitur karà IIoAvevkrov 
vepi ToU 'yeodariov teste Dionys. 
Halicarn. apud quem reedavíov scri- 
bitur male. VA. 
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ventorem fuisse Mandrobulum illum qui proverbio locum dedit 
emi rà Mavópo(jjoóAov. Audi Suidam ad hane paremiam: ém7i 
TÓv eis rà xXeípova rperouévov, àzó Mavópo(3oóAov rtwós T0 év Zápo 
yeoedáriorv cópóvros, kai mp&àrov pev kpióv xpvootüv àvaÜévros, ézeura 
&pyvpoür, émevra XaAkoüv. éAárrova, eira obkéri, os "Edopos.  Ad- 
verte autem ad hz:e postrema verba, ós "Edopos, nam ut optime 
auctor noster, Ephorus ille in libris de locis de hoe Geophanio a 
Mandrobulo reperto egerat. "Vides quam hzee belle cohzreant. 
Porro et si de parcemia ista, cujus origo ex hae historia pendet, 
occultiora et secretiora scire aves, en tibi quod nobis inter le- 
gendum occurrit. ézi rà MarópofoXov proverbium est, in cujus 
explicatione quam multa ridicula commenti sint quotquot mare 
hoc tranare conati sunt, vix exprimi posset. lirasmus primus ex 
Luciano et Aleiphrone integra proverbii verba attulit : ézi Mar- 
OpoBoóAov xcepei rÓ mpüypua. 1.e. res Mandrobulik in dies pejus 
labitur. Vide alia quz ab eo allata sunt ad hujus proverbii 
Mlustrationem. | Hadrianus Junius ex 7Elhano lib. 12. Animal. 
cent. 5. adagio 85. hoc idem proverbium in eos convenire putavit 
qui ineonsulta temeritate aliquid offerrent: quse minus vera 
sunt. Inhzrendum est verbis Suidz, qui omnium optime vim 
et energiam parcemice assecutus est, eum Mandrobulum istum 
Geophanio invento arietem aureum diis dedicasse narrat, deinde 
argenteum, tandem :ereum, et postremo in pejus ivisse nihilque 
dedieasse. Zenobius non Geophanium, sed thesaurum in Samo 
insula invenisse illum indieare videtur, ut et Diogenianus, qui 
eum Zenobio nominatim Junoni ovem auream, argenteam, et 
seream à Mandrobulo dedieatam fuisse asseverat.  Apostolius 
paulo aliter rem narrat: ait enim Mandrobulum hune, post- 
quam diis anniversaria vovisset sacra jurejurando primo anno 
decem boves macetasse, seeundo novem, tertio octo, et ita juris- 
jurandi violati reum faetum esse. In hoe autem convenit eum 
Suida, quod Ephorum hujus historie auctorem laudet, et de 
Geophanio, non thesauro loquatur. Verum sive thesaurum, 
sive Geophanium invenerit ille Mandrobulus, non possunt hzee 
verba Harpoerationis recipere illum sensum, quem nuperrime 
vir eruditissimus in notis et observationibus suis ad auctores 
Gromaticos attulit. "Voluit enim hzee xepíov év à yíjs uéraAAor, 
de metallis lapidum intelligi, quod subsistere nullo modo potest. 


k Res Mandrobuli in pejus] Eo  nioris, ór« abr aí éXrr(Oes vréppeov kal 
sensu utitur Zonaras in rebus Basilii  7ó 79s zapowas émi rà pavOpaBóXov 
et Constantini filiorum Romani Ju-  éxópovv. VA. 
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Nam primo Suidas qui solet verba auctoris nostri integra exhau- 
rire, yfjs non habet, ita ut simpliciter Geophanium esse dicat 
locum in quo metallum, sive aurum, sive argentum, sive zes, 
effodi potest. Sed et praeterea certissimum est auctorem no- 
strum loqui velle de loco in quo vel aurum, vel argentum, vel 
ees, aut quodlibet aliud metallum invenitur, non lapides. Quod 
satis apparet ex origine hujus histori:;: quam integre recita- 
vimus. "Vulgare est quod de metallis lapidum vulgo dicunt, 
modus hie loquendi a Grzeeis desumptus est, qui A(0ev uéraAAa 
dixere, ut Strabo lib. 5. uéraAAa 0é AevkoU A(0ov, unde Latini 
postea metalla lapidum. Sil. Italieus lib. 8. 
Tunc quos a, niveis exegit Luna metallis. 
Id est a marmoribus. Ulpianus 1l. 13. $. inde est D. de usu- 
fruetu. Venas quoque lapidicinarum et hujusmodi metallorum àn- 
quirere polerit. klesych. yeceddáriov, péroaAMor Tíjs kepapírióos 1) 
4AAgs épyacías. Mie quidem reete observare potes morem lo- 
quendi Graecorum mnefalla lapidum, cum dieat terrze figulinze, aut 
alterius metallum Geophanium esse, sed non in Harpocrationis 
verbis, quze, ut patet ex integra historia, alio sunt detorquenda. 
Vox hse metallum, terree cuilibet, vel eretz, vel harenze, aut 
lapidibus aecommodari potest, ut docere videtur Ulpianus in 1. 
illa 13. Ergo non mirum si metalla lapidum dixerint Romani, 
vulgo enim id usurpatum invenias etiam de aliis materiis. MA. 
80, 3. PEQOA'NION] Verbum ipsum yee$dártov yíjs uéraAAa 
fuisse indicat. taque yeod$áriov év Eápo, terree Samize metalla 
fuere. Optima ad figlinum opus terra Samia. Lucillius: estam 
swmt homo Samiam. Vide Pollueem 7, 99. De terra Samia 
Plinius lib. 35. eap. 16. Dioscorides. Etymologus: Plee$aretor 
xepíov écviv, év à yfjs eivav néraANor. 7) 9€ yíj jv £avOorépa, menouj- 
pérq Tots (oypádoois eis ràs ypadpás. ráxa 9é 7) u(Aros éortv. 1) ué- 
raAAXov ete. ut Hesychius. Nicander in Alexipharmacis 148: 
Kai à€ c) ópaxpáov Ttoípov [3ápos atvvco yaígs 
IIapOervígs, 7v QvAAis $76 krquotow àvijkev 
'Iufpao(óos yaígs xvove0tos' tjv T€ kepdoTys 
'Auvós xnoiáóecot véov ayyjvaro vópdaus. 
Ubi Seholiastes notat: mapüevía ovx 7 0Aq Zápos, àAAd mis £v 
avri eope0evca yj. jvAAis 0€ rÓ kaXojpevov yeooáriov év Xápo. 
Addit Nieander: Kepkéreo vijóoevros 070 oXowcecoiv ÓxÓcais, qui 
mons est Sami teste Plinio. Sed et Scholiastes alius, róv Edjuov 
ücrépa Aéyet, ait, üv Doke( kpiós év Xápo eópugkévai. Quz ibi se- 
quuntur, sunt male note et falsa pleraque. "Aor est genus 
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terrze Samice teste Dioseoride 5, 172. et "Theophrasto in lib. de 
lapidibus, ubi venulam extremam terrz; Samiz sie ait diei, ejus 
autem terre nullum ad pieturam esse usum, sed tantum fullo- 
nibus ad vestes abluendas. róàv ó& neraAAevróv rà év rois yeoda- 
véow ér( Aovzà ete. ubi a milto etiam distinguit. VA. In v. 
leo$áriov fere ad lectionem MStorum Maussaci servat Medi- 
eeus Ediopos oc0rAokev év Tfj 07, ita, ut voces zepi xopíov omittat, 
quas omnino non eredibile est ab Harpoeratione venisse, quum 
Ephorus non publiearit tale seriptum, eujus index erat zepi xe- 
píev, sed in historia sua id memoravit, perinde nune citatus, 
ut in v. Aáros. unde patet in libro quarto historize eum egisse de 
Thraciis oppidis, quomodo intelligi etiam debent verba auctoris 
nostri in v. Atrvos, quze Vossius de Historicis Grzecis p. 36. seribit 
se legere, sed non quo modo et sensu. Hee igitur mea est sen- 
tentia, licet reliquerim vulgatam. Sed ut pateat quam sint 
luxata hze verba, opere est audire sequentes haee verba voces 
in MSto, qu:xe sie habent: Pazéóer. Aeívapyos, év T9 karà ZEre- 
$árov. Uqméóev éQopos kal xepíov. IIAdárov yotrv ete. An voluit 
Ijmeüov éart rónos kai xopíov? GR. 

80, 5. Quse ab hoe voee y;ymeóov usque ad finem leguntur eon- 
fusa erant eum przecedentibus, ita ut nullus plane sensus ex his 
eliei posset. Nos primi auctoritate manuscriptorum omnia dis- 
tinximus, et hzee a capite reposuimus yyme0orv. Aeívapxos €v 9 
karà Xrejávov, yijme0ov éart T0 Xcepíov &omep kal oikóme0ov TO yij 
«al oik]paciw àmapri(óuevor.  Supererant tantum hie verba Pla- 
tonis superioribus insulse commixta et conjuneta. MA. 

8o, 6. Oikóne0ov ] ZEschines p. 29. Stephanus de Urbibus. Eu- 
stathius in 'IÀA. 0. p. 436. yimebov pérvrou TO €v móAeu mpoke(qevov 
oik(as otov kgmüüuov. olkóme0ov 0& oik(as karappupe(ogs éóapos. In 
Stephano, ex quo sumpsit, legitur zpoke(uevov rais oikíaus kimuov 
in V. yj. VÀ. 

80, 8. PAAY^KOX] Meminit Demosth. pro corona in calee et 
Pausanias 6, 10. p. 246. V A. 

90, IO. kvà [s. v. yvadoevs, quod v. in annotatione nostra] A 
krázre primum dieitur kraqeós. kvámre autem a kvà deducitur. 
VA. 

81, 1. Aeívapxos, Aloxírgs.] Lego év ovrqyopía Aloxivg. Est 
autem vox Lonica teste Polluce 9, 45. et carcerem subterraneum 
significat.  Dinarcehus Ionieis vocabulis utebatur erebro, ut no- 
tavi ad ékaA(orpovrv. Dicitur et yepyópa, teste Etymol. et yeyvpa 
apud eundem. VA. 
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81, 3. TPPAMMATEY'ZX]ó ypajqarevs rfjs BovAijs. p. 94. Suidas, 
kAnporol 96 zcav róv àpiüpórv petis ypádovres rà 0quóota. ovüevós 0€ 
jcav Kópio( àAX' 7j roO ypájew kal àvayvóva.. Hos tres ypag- 
paréas Pollux memorat 8, 98. /Eschines eontra Ctesiph. p. 77. 
Primus erat ypauparevs rijs BovAis, et hiec kAgporós ka0' ékáoTQv 
mpvrave(av vro Tíjs [BovAjs. De quo hie Harpocr. Ejus officium 
erat eustodire decreta et seripta omnia. Alter erat, cui legum 
eustodia eredita erat, et hie erat xeworovgrós $70 Tíjs foovAQs 
teste Polluce. Tertius erat scriba populi aiperós $20 roó o5jov : de 
quo Pollux et /Eschines citati, et Thucydides 7, 10. Porro verba 
illa Harpoerationis xai rà dAAa mwárra ávrvty. usque ad finem 
suspecta sunt.  Pertinent enim ad árrvwypajéa ríjs 8ovAfs teste 
Polluce, qui eum seriba eonfundendus non est, quod tamen fecit 
Suidas in ypaupareós. In deeretis senatus nomen seribze insere- 
batur. Aristoph. Oeopodop. 380. TuókA eia éneováreu, Ajo1AX éypap. 
et in legibus nomen scrib: populi, teste Andocide de Mysteriis 
I3. Artemidorus cap. 31. lib. 1. ait ypauparéa visum in somnis 
cgro mortem portendere àià ró Tpoáyew Tv ypapparéa, quod 
preire soleat. Adde rà» 0avarovuévov necessario. V A. 

81, 8. In v. Tpa$e?s non legitur in MSto xal ypádew 70 Coypa- 
Qetv éAeyov, sed kal ypádew 02 rÓ (eypadetv éAeye, nempe is ipse 
Demosthenes, etsi quidem et omnes fere alii sie locuti sint. GR. 

82, 1. Katov] kaíov. Etym. et Suidas. V A. 

82, 1. Xwrrijkov] ovvrükov. Etymol. et Suid. Idem videtur 
esse yvráviov et yvrápiov, de quo Suidas. V A. 

82, 2. In v. l'evrártov pro. his verbis cups yéyove legitur in 
MS. Medieeo eewpóv yeyovévat $uoír. In quo vix colligo quid 
statui debeat, quum et in Etymologieo hse verba sie legantur 
ceupós not yéyove. Equidem quod hie occurrit eizàv $91, non 
est, pleonasmus, a quo Harpoeration abhorret, quin sepe illi ex- 
ciderit zepí rivos Aéyov dqoí. Quin immo derelictis his statui 
debet rectissime legi in MSto, et explicanda ea priora tanquam 
verba Harpoerationis, quum postrema tantum sint Melanthii 
verba, hoe modo: Melanthius (sed MS. habet MeAá6ios) libro se- 
cundo Att/idos narrans terre motum contigisse dicit ; kai éypvmev 
7? yf. lta vides nihil ab prioribus intellectum. | Notavimus simi- 
lem confusionem supra in v."Ajuzz0... GR. 

82, 5. MS. habebat jj mor' éupatvovow oi cvyypadeis ywopérs, 
qui parum juvant. Sed vult innuere Harpoeration, an non 
utique de ista terrze curvitate intelligi debeant eorum auctorum 
verba, verum de tali, que manet, ubi terra post motum finitum 
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non iterum complanatur, sed verrucze aliquid aut collieuli relin- 
quit, qui deinde semper existat. GR. 

82, 11. l'Y'ATOX] Critias de Rep. Lacedzem. koeov | Aakevikóv 
ékzcpa émwjüelr0rarov eis oTpareí(av kai eUdopórarov év yvAig. 
Dalechampius vertit, quod facile in militum sporta feratur. V A. 

82, 14. l'óAov, óvogua kópiov] ZEschines contra Ctesiph. VA. 

83, 1. Karà Avat0éov] ei yviotos. ex Suida. VA. 

83, 6. Poteramus hoec loco multa addere, sed obstiterunt ma- 
nuseripti Codiees, in quibus ne verbum quidem przeter ea quz 
precedentes editiones habuere, inventum est. Suidas plura 
attulit. Hune consule et omnes parcemiographos. Josephus 
Sealiger in Animadvers. ad Euseb. Chron. quo loci de Dzedali 
statuis disserit, pleniorem hune et integriorem auctoris nostri 
locum ex quodam Codice dedisse videtur: sed si bene advertas 
omnia quze addidit, petita sunt vel ex Zenobio, vel ex Suida. 
Nos nefas esse duximus manuscriptis fidem non adhibere, et quze 
forte nunquam auctor scripsit, ei temere imputare. MA. 

83, 7. Aáeipa] Oceani filia, mater Eleusini. Pausanias in. At- 
ticis. Clemens in Protrept. "Iujapos ó Eoj4óXz0v kal Aaecípas oUxl 
év rà mepuBóAo ToU '"EAevowíov. quaze sie vertit Arnobius lib. 6. 
JDairas et Immarnachus fratres pessimi 4n Eleusinis consepto quod 
civitati subjectum. est. Eustathius 1n 'IA. óéAra. karà róv Opotor 0€ 
rpómov kai Adáewa karüà AlAwov Aworóciov Oià ToU & ypadév mpós 
rwGv, eira avvawpe0ev OuvAAáBos vino 'ArrwQv  Aatpa OvopáCera. 
jv óé $«oi pirgp 'EAevoitvos. Adetpa etiam Proserpina dieitur 
teste Isacio Tzetze in Lycophronem et scholiaste Apollonii lib. 3. 
p.154. Eustathius 'IA. C. p. 684. Adeipav cbepekiüns loropet Erv- 
yOs àóeAdnjv. kai éowkev olres xeu enl yàp vypüs oUc(as rárrovatw 
oL 7aAÀatoi Ti]jv Aáeipar: 010 kai roAepav T] Adjurp. vopíCovav órav 
yàp O/qrav avri, o0 mápeoriv 7) Tí]e Awjpgrpos iépeia' kai ov0€ TOv 
reÜvuérvov yeóco0a, abris Óctov. $aíAes oüv ó davóoguos 'Adpo- 
óírq»v vopiQeu rijv. Adeipav, kai rjv abriv T5 Anuwqgrpi Aéyew. éri 06 
QavAórepov oi rjv "Hpav Adetpav rijs Ajjumrpos àzoüuibóvres. Adeipa 
yóp aciv 5 roü àvópós àóeAdw]. rwés 0? dAaka Ilepoedórgs v70 
IIAoórevos àmoóex05jvau aci rjv Aáepar. Sane Servius in 4 
ZEneid. v. 58. pro Junone sumpsit. Nam cum Eleusine Cereris 
sacrum fit, templum Junonis clauditur. Item cum Junoni Eleusine 
Jit, templum Cereris clauditur, nec sacerdoti Junonis licet gustare, 
wnde Cereri sit libatum. V A. 

83, 8. AA'MON] Damonem Musieum, Agathoclis discipulum, 
commendat Plato Lach. p. 481. C. 492. F. 494 D. Ejusdem 
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mentio in 7Eschinis Axiocho c. r. Olympiad. Vit. Plat. p. 583. 
Aápov Aapoevíoov "Oa0ev, Steph. in"Oa. . Hic forte restituendus 
Sexto Empir. adv. Mathem. p. 129. ed. Fabr. p. 359. pro Adp- 
mera. Oimepi róv Adpovo apud Arist. Quint. 2. p. 95. ad quem 
locum vide quie notavit Meibom. Posidon. apud Galen. epi 
Tàv ka 'Imr. kai II. 0oyp. 5. p. 140. v8. 36. Nepos, Epam. c.2. 
Diog. L.2. 19. Plut. Arist. p. 319. D. Pericle, p. 153. F. 157. A. 
Leo All. in Socr. Epp. p. 185. Mart. Cap. 9. p. 313. Dinarch. 
apud Harpoer. in zepíoraciws. Athen. 14. p. 628. C. Ab hoe 
Damone Musica aípeous Aaguórios, apud Porphyr. ad Ptolem. 
Harm. eujus verba protulit Bulliald. ad. 'Theon. p. 205. Plut. de 
Mus. p. 1136. E. /Elian. de Anim. 2. c. 11. p. 22. Suid. in 
Zekpárgs Eedpovíockov. HEMST. 

83, 9. Anuoc0érqs] In oratione pro corona. De hoe Meursius 
in Leetion. Atticis. V A. : 

83, 11. Exstat oratio Lysic quzse hie laudatur, sed paulo aliter 
coneipitur ejus epigraphe, sie enim habet, xar' 'Eparoc0évovs ToO 
ysevopévov rà» rpidkovra, 0v avrós eine Avoías|l. Que postrema 
verba valde notanda sunt, quia certissimum est oratores anti- 
quitus non omnes orationes quas componebant recitasse, ut pa- 
tet ex Plutarchi decem orat. vitis, sed vel alüs eas reeitandas 
preebuisse, vel seriptis tantum mandasse. Unde cum nobis in- 
terpretari debes illa Suidze quze hactenus intacta remansere, 
puropiki] ypadq3), 7jv 3yyevíGovro oi püropes, ov yàp mácas tjyeví(ovro 
rüs 0(kas r&v maAaiQr oi (wropes, àÀA' érías. Lysias igitur in 
oratione adversus Eratosthenem unum e triginta Tyrannis, a se 
habita, hae voce óapewós usus est. Verum quo in loco? nam 
volve et revolve integram illam orationem, nunquam in hane vo- 
cem ineides, imo oleum et operam perdes et maris numerabis 
harenas. Audi nos, et Lysiam ab insigni mendo liberabis, et 
verba auetoris nostri aliquam apud te nanciscentur fidem. — Ait 
ille orat. ferme principio: ézei 06 ovx Ocov ópoAoyeiv eixev, à àv- 
6pes Oukan Tal, àÀAà rpía rdAavra dpyvpíov, kal rerpakoatovs Kv(tkg- 
vovs, kal ékarórv Kapiko)s, kai dudAas ápyvpíov réccapas, ébeópmgv 
avro0 é$ó0iá poi 0o00vai.. Restituo ego ékaróv Aapewovs, et contra 
interpretis sententiam qui centum. Caricos vertit, Darcos centum 
interpretor. Ita hie apud auctorem nostrum Aapiko)s potius le- 


1*Oy avrós eire Avoias] Sic Dio-  aórov. Porro que sit prropuc] pad»), 
nysius in Dinarcho inter ejus i&weri-— vide Harpocr. Suidas in Agudás, ob- 
* " , 
Kovs —yvggíovs primum recenset, kard ros karéAvoe rà OwagTüpia kai TOUS 
, , ^ SEX - eu € 1 3. ^ 
IIpo£évov BAáBggs, 0v avrós eime bmép —pmnropwko)s dyyàvas. VÀ. 
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gerem quam Aapeiwós, quia solent ut plurimum voces eodem 
easu in quo apud oratores leguntur, ab auctore nostro referri. 
Aapewovs dixit Lysias, ita etiam repetiisse debuit Harpoeration. 
Sed Lysia sanato de auctore nostro cogitemus. Legebatur hie 
sub finem ante edit. nostram, Aéyovot 0é rives 0óvao0at róv Aa- 
pewür àpyvpüs Opaxpüs Okrià "^, os ToUs mévre Aapewxovs O0UvacÓOat 
ppür àápyvpíov. nos reposuimus ápyvpás ópaxpàs etkosi., mina enim 
centum drachmis eonstabat. Atqui quinque Dariei explent mi- 
nam, ergo quilibet illorum viginti draehmis zquivalebit. Sine 
dubio ex x impuri notarii y fecerant, qui error postea originem 
dedit mendis omnibus quixe hine effluxere. Quod autem hie ait 
Harpoeration Aapewór idem valere quod numisma illud quod 
Attici xpvcoür vocant, verissimum est, valet enim xpvooüs duas 
drachmas auri, quielibet auri drachma decem argenteas drachmas 
valet, ergo xpvoobs viginti drachmas argenteas valebit, unde 
mzévre xpvcot minam argenteam constituent, ut mzérvre Aapeioí. 
Hesych. xpvoots. IIloAépapxós Qo 0vav0at rTóv xXpvcaotv mapà rois 
"Arrikots Ópaxpàs Ovo, rijv ó& ToÜ xpvcoU Opaxpi]v vouícjuaros àpyv- 
piov ópaxpàs Oéka, uvàv 0€ AéyeoOat rovs mévre xpvooüs. MA. 

84, 3. Aapetov] De Darii hujus aureo nomismate Herodotus 
lib. 4 sub finem. VÀ. 

84, 89. eis Aargràrv alpecw judicium est communi dividundo. 
Ita coneipiebatur hze actio, non ró eis Aargróv aípeow, quo- 
modo infra eis éparvóàv karácracw, actio ad exhibendum. | Aarg- 
ris est arbiter pro socio, ut loquitur lex pro socio 38. D. pro 
Socio, quasi Óuavrgr:s. Sed vereor ne Romanorum actio com- 
muni dividundo latius pateat quam actio eis Aarmróv aípeouwv 
Atticorum. Hane enim inter socios tantum competiisse patet 
ex verbis auetoris nostri: illam vero ex multis Pandectarum lo- 
eis, ut ex l. 34. pro socio D. et toto tit. communi dividundo, 
inter cohzredes etiam reddi solitam constat. MA. 

84, 13. AATO'X] Zenobius Aáros áya0Qv. móAees Ovopua, jv 
ànokwcar Oáctoi. éQ' 7) kal zapouíía eAéx0n, Aáros àya0Qv, às ob- 
os kaAA(aTQs" €cTL 0€ kal xpboca j4éraAAa kal éoriv eb0a(uov.  Di- 
eitur et OGácos àya0Gv, teste Zenobio ae Suida. Strabo lib. 7 cirea 
Strymonium sinum, Datum urbs est ferax fructuum et auri et ma- 
teri. àd' ov kal apowa Aárov àya0v (f. àya0Qv) às kal àya0Gv 


T "Apyvpüs Ópaxuàs ókró] Apud Item apud eundem v. 659. eadem a- 
Schol. Comici in'ExkAgava(. 598. ubi — roAcéct leguntur, quae Harpocr. dixit 
hzc ad verbum leguntur, scriptum — in aikías. VA 
est diserte, Ópaxyuàs dpyvpiov eixoci. 
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áya0(bes. Scylax in Thracia. Adárov, inquit, zóAus "EAAXmvis, jv 
dkwre KaAA(orparos 'A0gvatos. De hoc Callistrato idem ait Iso- 
erates év evppaxikQ. Vide et Herodotum 9,75. De auri me- 
tallis in 'Thaso loquitur Plutarch. in Cimonis vita. VA. 

84, 17. In v. Aarós satis commode editum fuit a viris doctis 
Merorvopác0g uévrot 7 TóAws TOv Aarqvóv, duAmmOv ToÜ Makeóó- 
vov (3ac. sed dubito an ex fide antiquorum eodieum. Nam certe 
MS. Mediceus habet Merervouác0gcav: quam numeri mutatio- 
nem forsan non intelligentes ita correxerunt, quum ea clare nos 
dedueat ad veram et integram seripturam, quam fuisse hane 
opinor, Mererouác0gcav pévroi 7? mÓAuws TOv Aarqvàv GOíAurTOL, 
QiAUTOov rTÓ» (nam et sie MS.) Makeüóvov Bac. Quid enim ma- 
gis ineoncinnum, quam indieare appellationem urbis mutatam 
fuisse, e£ quomodo ea mutata fuerit, subtieere? Videndus au- 
tem de hae re Appianus. GR. i 

85.5, Aetypa] Xenoph. Hell. 5. [1,2:.] p. 320. Lysize loeum ser- 
vavit Dionys. Hal. vol. 2. p. 277, 9. 1poem^e0cat v9. AcCypart ToO 
IIeipatós, kai ànó rv rpoame(Ov ápnácat rà xpijuara. Polyzen. 6, 2. 
p. 550. Aristoph. Eq. v. 975. et schol. HEMST. 

85, 9. Avcías] év và xarà 'T(cibos. Verba refert Dionysius Ha- 
lie. in libro de Demosth. gravitate: o) Ovvapérvov 0$ QaóíCew, 
ékópucav avrÓv eis TO Octypa év kMvg. Erant et in aliis urbibus dig- 
mata, ut Rhodi. Sie enim Polybius 5, [88,8.] &erqoar à» rà 7v 'Po- 
Ole Oc(ypari. et /Eneas Poliorc. cap. 50 digma generaliter usur- 
pat pro eujusvis emporii certo quodam loeo. V A. 

85, 13. Aujróvro] Supple oi karg$ópoi. Pausanias Atticis p. 
19. Itaque lege ràs éavràv. V A. 

96, 2. üijiov &raciv] Prezfixa particula ov, lego, o0 9Aov &ma- 
cw. Cetera quz adjungit, conferenda eum 1is quie à, Zenodoto, 
Suida et Hesychio, seribuntur, et videndus Erasmus in prover- 
bio, Lupi deeas. Quod autem ad Isoeratis locum attinet, is ex- 
stat in illa oratione, p. 169.  Czeterum sequendo quam habemus 
lectionem, ó ri zoré roür éac, OfAov ümacw, Mmntelligendum erit, 
notum esse quidem omnibus verbi hujus usum, sed non item 
hujus usus originem, verum ab Eratosthene eam declarari. 
Alioqui videri posset scribendum, o? àjAorv àzaci. tune autem 
Ó r. or& ror. éori dicendum esset significare, Unde data sit isti 
voeabulo hzee signifieatio. Sed aliter loquuturus fuisse videtur, 
si hoe dicere voluisset. STEPH. 

86, 6. "Avvrór uoi] Singularis de hoe locus est apud Plut. in 
Coriol. e. 14. : 'A05]vgow 0€ Aéyerat mpáros ápyiptov 0oÜrvat 9ikacrats 

N 
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" Avvros ó  AvÜOcuovos mpoOocías cepi IIóAov kpwóp.evos év rois IIe- 
Aomovvgciakots jg reXevràciw. Corrigendus Pollux 8, 121. leg. 
Tjjpos, non 7/pas, et cvróeka(C. non àu. V A. 

86, 8. Abaetis et expulsis triginta Tyrannis, sine interregno 
aut àrapxía ulla, creatos fuisse Decemviros? qui Reipublieze 
Atheniensis administrationem haberent fidem faciunt veterum 
monumenta. Xenophon lib. 2. rerum Grzearum duobus locis. 
Isoerates in exceptione adversus Callimachum, eum ait zpxov 
pév yàp oi Oéka, oL perà rovs "Tpiákovra karacrávres. Lysias in 
oratione de Diogenis hzreditate, MóAzis ó ràv év IIeipauet, oi. 9 
ápa j,erà rovs Tpiákorra ? 0éxa, &pyovres Tjxov év Ileiatet. Unus 
erat ex illis decem magistratibus Molpis, ut Rhinon, de quo ad 
vocem 'Pírov infra diligentius disputabimus. Vocabantur autem 
oL 0é«a omnes simul, at separati et divisi quilibet óekaóo0xos. 
Justinus 5, t. Zis eocibus tantum. promotum est, ut reversus 4n 
urbem. exercitus triginta T'yrannos emigrare in Eleusina juberet, 
substitulis decem. qui Rempublicam gererent, qui nihil. exemplo 
prioris dominationis territi eamdem viam crudelitatis aggressi sunt. 
ZElianus lib. 5. zotwíAqgs cap. 13. '"Apuwrrokpar(a 08 éxprjsavro j.éxpt 
rÓv rerpakoc(er, etra Vorepov üéka ràv moAwóv kaÜ' €ékacror éros 
jpxor Tis mÓAecs. reAevratov 0€ éyévero àvapxía mepl rijv TOv 'Tpiá- 


» Decemviros] Diodorus Siculus 
lib. 14, et Cornelius Nepos in Thra- 
sybulo decem praetores appellat. VA. 

9 Oi Ó pa jgerà rovs Tpiákovra| 
Lege perà ràv Tpiákovra. Lec vi- 
dentur esse Harpocrationis verba, 
non ipsius Lysivw. Vide Harpocrat. 
in MóAzis, ubi hec leguntur. Quare 
interpretationem Harpocr. non probo: 
potius enim Lysias intellexit rovs Óéka 
ToUs é€v IIeipatet, de quibus ad. Xeno- 
phont. lib. 2 notamus multa. At illi 
Óéka perà roUs Trptákovra karagTüvres 
non imperarunt in Pireeo. qui enim 
possent? cum Piraeus eo tempore, 
quo creati sunt, ab exulibus tenere- 
retur, ut clare docet Xenophon, et 
Isocrates in exceptione adversus Cal- 
limachum, et Justinus. Postquam 
vero e Pirzeo exules in urbem reversi 
sunt, visum est injuriarum memo- 
riam omnem abolere, perlatoque eo 
decreto viginti viros elegere, quibus 
resp. mandata est, donec leges fer- 
rentur, ut scribit Andocides zepi róv 
pvoTypíev p.1rin fine. Quod si in 
Andoc. decem scriberetur, eos esse 


putarem, qui post 30 tyrannorum fu- 
gam creati sunt; inter quos fuit Phi- 
don, qui ex 30 tyrannis unus fuerat, 
solusque cum Eratosthene collega a 
populo non erat e civitate pulsus: 
itemque Hippocles et Epichares qui- 
dam Lamprensis, ut refert Lysias év 
rÓ kar 'EparooÓévovs p. 121, ubi de 
eorum improbitate et perfidia paria, 
quee et Justinus scribit. Inter eos 
etiam fuit Rhinon teste Isocrate. Nam 
Molpis quidem meo judicio ex iis non 
fuit. Expulsi autem esse videntur oí 
OckaDoUxov post reditum "lhrasybuli 
et sociorum e Pirzeo in urbem, at- 
que eorum loco creati viginti magi- 
stratus teste Andocide, de quibus 
Polux 8, 112. ubi lege a capite, 
oí etkogt. ToUTOvS e(Aovro perà TÀv 
(leg. rovs) rpiákovra rijs zroNtretas. kai 
TOv vógov émuueNgróàv (leg. émiueAn- 
ràs) ápuarivÓnv émieÉdpevoi. — At Po- 
stellus et Sigonius et Meursius lib. 2 
Attic. lect. cap. 5 ad yvvatxokóo ous 
ea Pollucis verba retulere perperam. 
VA. 
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korvra karácraciv. Quse verba ideo a nobis allata sunt, ut ea 1n- 
terpretemur in gratiam magni Scaligeri, qui in animadversion: 
ad Euseb. Chron. numero 1333. ingenue fassus est, heec ipsa se 
nunquam intelligere potuisse, et auetorem hune Romanum ar- 
guamus zpoxpovic qot, a quo nulla ratione defendi potest, qui er- 
ror forte menti divini illius viri tantas pepererat nebulas, ut in 
his nihil unquam videre potuerit. FPalsissimum est et absurdis- 
simum decem illos magistratus quos rois 0éka vocabant, ante tri- 
ginta 'Tyrannos constituere velle, quod nos docere videtur ZElia- 
nus in relatis verbis, cum immediate post quadringentos, decem 
illos magistratus electos fuisse qui Rempublicam gubernarent, et 
post illos tandem interregnum cirea triginta Tyrannorum con- 
stitutionem accidisse refert. Atqui triginta Tyranni, et inter- 
regnum quod cirea regni prineipium aecidit, ante decem illos 
magistratus constituenda sunt, ut patet ex infinitis auctorum 
emunetze naris et probas fidei loeis. Quis igitur adeo mentis 
inops erit et a sensu communi alienus, qui non videat mani- 
festum esse in verbis /Eliani proechronismum ? Hoe posito, stu- 
diosos omnes monemus, caveant ne eum SealigeroP hos àéka àp- 
xorras confundant cum érréa aliis, de quibus Eusebius numero 
1333. ZHliani deeem magistratus Olympiad. 94. anno secundo 
ereati fuere. Eusebi novem magistratus Olympiade 24. unde 
vides quantum inter se distent oí Séka, et érvvéa üpyovres, non 
tantum enim numero, sed et longo temporis intervallo dissiti inter 
se sunt. Miror magnum virum in his sui oblitum.  Przeterea 
évrvéa àpxóvrov quilibet vel zoAépapxos, vel émórvpos, vel Baot- 
Aevs, vel Oeopo0érgs vocabatur, nam sex '"Thesmothetze erant: 
at decem illorum magistratuum unusquisque 9exaóo0xos. MA. 
86, IO. mepi ràv karà rijy karáAvouw] Videtur scribendum, zepi 
6€ rüv xarà karádAveiv. Immo nee xarà satis placet, verum malim 
perá. Quinetiam in principio hujus observationis, non Oéka, sed 
oí 0éxa (pro eo quod Latini dieerent Decem viri) scriptum ab 
Harpoeratione fuisse verisimile est: quum omnino requiratur 
artieulus, (ut etiam legimus cirea principium illius zapaypadis 


P Caveant ne cum Scaligero hos 
Oéka ápxovras confundant] Sed Sca- 
liger eo loco nequaquam eos confun- 
dit, sed tantum ait, se hunc /7Eliani 
locum non intelligere; nam rx tan- 
tum erant Athen. magistratus, non 
x. Ex his verbis nemo conficere 
potest, hos duos magistratus ab eo 
confusos. Fallitur autem ipse Maus- 


sacus, qui /Eliani locum de illis x 
intelligit, qui post 3o tyrannos creati 
sunt. Ait enim /Élanus: ocrepov 
Oéka vÀv moAÀwGv kaÜ' ékaorov éros 
7?pxov, quod de x illis dici non pot- 
est, qui ne uno quidem anno integro 
prafuerunt, ut supra ostendimus. 
Igitur in /Eliano legendum est évvéa. 


NA 
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adversus Callimaehum, 7pxov pév yàp oi Oéka, oi juerà ros Trpidá- 
kovra karacTárres) ae verisimile sit, quum hune autor przfixis- 
set, a quopiam fuisse sublatum, quod ordinem alphabetieum in- 
terrumperet. At in Panath. ubi non 9éxa simpliciter, sed óéka 
póvovs üvópas dixit, merito artieulum omisit. Fortasse autem 
pro àekaboüxos suspicetur quispiam seribendum óexábapyos. De 
qua suspieione vide quae dieentur in observatione proxime se- 
quente nominis 9exaóapxía. STEPH. Egregie MS. legit perà 
rijv karáAvcuv, ut loquuntur et Isocrates et Lysias apud Maus- 
saeum, et omnino universi, et noster in v. O(pufpov, unde sie 
edere non dubitavi. GR. 

86, 14. Vide qux dieemus ad voeem Terpapxía. MA. 

986, 14. AEKAAAPXTA. 'Icokpárgs] 'Er zavqyvpwQ p. 123. al- 
ludit p. 121. 9exapxías vocat Xenophon 3, [4, 2.] 'EAAqr. p. 290. 
Isocr.in Philipp. p. 198. Suidas óekapxías habet. Sed Etymol. àe- 
xabapx. V A. 

86, 19. 'Er rà ékro vOv duuzzikQrv] Sexta Philippiea est, si 
Olynthiaeas tres et orationem de pace Philippieas appellas, ut 
debent meo quidem judicio. Sie in 'Hy5ewrzos orationem de 
Haloneso septimam vocat Philippieam eadem ratione. Et in 
cóp[JoXa et in Bovxéra. Intelligit. enim eum loeum. "'Ezi 98 'Au- 
Bpakíav crpareverai. vüs 0 év Kacocemíg (apud Justinum 8, 3. 
Cappadocia pro Cassopta corrupte scribitur) rpets "óAets, IIaro- 
cíar kal Bovyérar xai 'EAárewav ('EAárpewv legit Harpocratio. 
Dexippus apud Eusebium de Philippo Cassandri filio év 'EAdrpo. 
Porphyrius érv 'EAare(a) 'HAeíov àmowías karakaócas Tiv Xópav 
kal rüs móAeis Biacáp.evos mapéóokerv ' AXe£ávópo TO knbeori) (beau- 
frere. Hune loeum in voce 'AAé£arópos Harpocratio intelligit 
laudans septimam Philippieam, €i yr5jowos ó Aóyos inquit. Et 
hujus Alexandri uxor erat Cleopatra Philippi filia teste ZEschine 
p.93. Livius Cleopatram vocat. Is est, qui in Italia mortuus. 
Aristoteles apud Ammonium. Erat autem Neoptolemi filius 
teste Pausania Attieis) rà éavroÜü OovAejew. Et in voce iepàv 
rpujpi) quartam Philippieam eitat, quze revera quarta est, si tres 
Olynthiaeas pro Philippieis numeres : sed prima hodie inscribitur, 
in qua haze verba leguntur. Et in Mácreipa laudatur oetava Phi- 
lippiea, quae est zepi ràr év Xepporüso. Octava, si Olynthiaeas 
tres et eam de pace numeres. Et sic in é&0ros laudat nonam 
Philippieam. Tamen Olynthiaeas citat Priscianus lib. 18. VA. 

86, 20. rerpapxtav] Nisi forte rerpapxíav in rerpapxías mutan- 
dum quis censet. Seripsisse porro Harpocrationem Oekabapx (au, 
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non óexa0apxía, existimo, initio hujus sus observationis. Sic 
certe apud Isocratem in oratione ad Philippum pluralem nume- 
rum habemus p. 101. àià ràs 0ekabapxías éri Aakebauuovíov. Nec 
dubito quin Harpocration locum hune significare voluerit, atque 
adeo hujus etiam ipsius orationis nomen addiderit: qui omissus 
a librario fuerit. Quod vero attinet ad illum Panathenaici lo- 
eum, in quo scribit Isocratem quodammodo vocabulum illud 9e- 
kao0apx(as éfmyücac0o, 1d est exposuisse, pulcherrimam ejus 
emendationem una eademque opera nobis suppeditat. Quum 
enim non in hae mea tantum editione sed in aliis quoque scrip- 
tum sit, àAAà Oéka uóvovs üvüpas €káoTgs mwóAecs émoígcav, quis 
hzerere hie non eogatur? At ecce, jam hzerere desinemus, quum 
kupío:s genitivo illi adjiciendum ex isto lexieographo didicerimus. 
Ne hoc quidem omittendum, apud Suidam legi oekápxai, non óe- 
«a0dpxa,: et àvaAóyes ibidem scriptum esse Oekapx(as, non Oeka- 
0apxías. (Simul autem animadvertendum, seriptum esse apud 
eum «aracra8eícas év rais móAeci.) Atqui 0ekabápxait lidem et óe- 
kdüapxo, dicuntur. Adeo ut suspectum cuipiam esse possit illud 
0ekaüobüxos, quod in przeedente Harpoerationis observatione le- 
gitur: etiamsi apud Suidam eadem scriptura exstet.  Respon- 
dendum fuerit alioqui, dietum esse óekabotyos tanquam 0Oekáóa 
éxor, ea forma qua alia quaedam ex verbo éxo composita. 
STEPH. 

87, 1. Virgines olim ante nuptias, eum decimum annum atti- 
gerant, Diane Munyehie aut Brauronie sacra facere solitas 
docuerat Lysias in oratione pro Phrynichi filia, si tamen ea le- 
gitima esset, et Didymus Grammaticus in libro quem confecerat 
T€pl Tro) àpxre)vew kal Oekare)ew. | Unde ápkrov vocabuntur, àpk- 
reóew enim, ut oekarebew, dicebantur eum. Dianze illi. Brauronize 
aut Munyehie tenui erocotula amietze peragebant sacra. Ita 
eas voeaverat Euripides Ilypsipyle et Aristophanes Lemnus. 
hodie in Lysistrata 646 ita legitur, 

Karaxéovca kpokerór üpkros 1] Bpavpovíois. 
üpkros 1bi virgo est àpkrevouérg Dianze, quze alias oekéris apposite 
voeabatur, unde forte legendum in verbis auctoris nostri sub 
finem ézei?i] a oekérióes z]pkrevov, non ut hodie exeusum est 9eka- 
r(óes, non enim Oekáris üpkros dicitur, sed óekéris. Aristoph. Ly- 
sist. 644. 

Etra àAerpis 7] Oekéris. 
Quasi Oekaérus, quia ojre mpeo(JjJórepau Óéka érOv, obre &éAárrovs 
"évre sacra ila peragebant. Elesychius: éAeyor 0€ kai àpkreiew 
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Ockareüeiv, érei émpoocor avr0 ai zapÜévou mepi rÓv Oekaert) xpóvov 
^ oóca. Sed de his plura alias. Historiam narrat Suidas quie 
huie mori ro8 ópkre?ew kal óekareiew vàs mapÜérvovs originem pri- 
mam dedisse videtur. "Tu illum eonsule in ápxre?ew et Oeka- 
rebew. MA. 

87, 4. AnuocÜévovs 0 év ro karà Mébovros] Hzc oratio De- 
mosthenis laudatur a Polluce 8, 53. hodie non extat. V A. 

87, 7. llept vijs Dpvrixyov] "Yn£p ríjs pvr(xov. VA. 

87, 9. MS. habet ràs Oekáras"rOv mepitywopévev Trois iepois 
ka8Lepobv, non rots Oeots: an intelligit decimas proventuum ex 
saeris agris omnino adolendas esse diis, non in templa, non in 
sacerdotes impendendas? GR. 

97, 10. Aexar(ües] 9exi.. V A. 

87, 12. Non ausus fui sequi postremum editorem et interpre- 
tem, qui exhibuit ór. 98 7jv réAos 7) 6ekáry, ut videtur, ex Polluce, 
quum et Aldus et Maussaeus et Meursius lib. 3. Attic. leetion. 2 
et MS. Mediceus legant reAóriov, quo notantur non modo vec- 
tigal fuisse deeimam, sed tale, quod soleret eonduetoribus et 
mancipibus vendi et elocari, ut illi simul integrum solverent rei- 
publiez, et rursus inde per partes colligendo lucrarentur, ut in 
Merouk(o infra agnoscit reAórqv. GR. 

87, 14. Ilepl ràv reAQv] Scrib. àreAeiàr. Ea est oratio mpós 
Aenrívgv, quie tota est de immunitatibus, unde et in argumento 
sie inseribitur, $z60ecis Awugavíov ToU mepi àreAe(as após Aemrívqv 
Aóyov. [|n ea autem oratione legitur loeus ille, quem intellexit 
Harpocratio. 'ApxéBior. kai 'HpakAe(ónv, oi BuGávrtov zapabóvres 
Opacv(3o/Ao kvpíovs ópüs €noígsar ro) '"EAAqgomórrov, dore rijv Oe- 
kárv à00000at, kal xpgpárov evmopijaavras, Aakeóauuoríovs àvayká- 
cat rouairiv, otav Üptv é0óket, mou]jsacQat rij» eipijvgr. V A. 

87,15. 'O airós v9 Oekarevr?]] Demosthenes xar' " Aptorokpárovs 
ad caleem. V A. 

87, 17. AekeAeukós, IIeAozovrgotakós móAejos] Utitur sie Demo- 
sthenes pro corona et év r/j »pós EvflovA(ógv ééaew. V A. 

88, 4. Basi es] orparqyós leg. VA. 

88, g. Male erat exeusum in prioribus editionibus uno verbo 
érviofg. Nos distinximus év Nióf8n, id est in Niobe: fabulam 
enim quie inseribebatur Nió85$, Sophoclem composuisse docet 
etiam Athen. lib. 4. MA. 

88, 9. To XoooxAet év Niój]. Sophocles caxobeppaori]s dixerat 
in ea fabula, quod Aristarehus explicat ódu oákos yov. — Didy- 
mus vero ox«eAzka. Sed Hesychius explicat xaAxoór éxcov Óéppa, 
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ócel (Aeye xaÀkibeppioTüs. rà yàp cákm ém(yaAka Aéyew — Bic le-. 
gendus est locus Hesychii. MA. 
88, 12. Laudantur hie Milesiaea Aristidis, quorum etiam me- 


minit Ovid. Trist. 2, 413. 


Juna Aristides Milesia crimina 4 secum 
Pulsus Aristides nec tamen urbe sua est. 


Plutarchus in M. Crasso c. 32. eio:jveykev àkóAaora fugAia rv 
'"Apware(óov MiAgotakQr. Vide apud illum integrum loeum, ubi de 
Milesiis e£ eorum lascivia multa. Adi et ad Appianum, qui de 
Aristidis Milesiaeis verba fecit. Porro Milesiaea illa Aristidis 
nihil przeter jocos, laseivias, aut obleetationes eontinebant: hoe 
enim nomen ipsum arguere videtur, unde Apuleius in Meta- 
morph. sermone Milesio fabulas se scripturum pollicetur, id est 
intemperanti, festivo et jucundo. — Milesize siquidem hujus argu- 
menti fabule.  Sisennz Milesiarum libros undecim laudat Cha- 
risius. Claudu Albini Imperatoris Milesias Julius Capitolinus 
in Albino: AMlesias nonnulli ejus esse dicunt, quarum fama non 
ignobilis habetur. | T1ta, Jamblichi éperwà de Sinonis et Rhodanes 
amoribus MiAgeiakà vulgo appellant docti. Elegesippus Milesia- 
corum primo, Aristoteles, et varii Milesiacorum scriptores a Par- 
thenio laudantur cap. 14. et 16. sed non ludiera aut fabulosa 
scripta illa fuisse, autumare licet eo quod potius rerum a Milesiis 
gestarum seriam et diligentem rerum narrationem continerent. 
Contrarium tamen arguunt quie de Antheo et Laodice illis ca- 
pitibus referuntur, nihil enim illie est, quod non sit fabularum 
involueris intermixtum et intertextum. MA. 

88, 13. 8eveozois] Donum tinetorem promittit hie infans: 
nam, ut credo, faseias eoneaeaverat. Apud ZEschylum zaióós 
cTapyávov Qapórrpia, quse fascias inquinatas eluebat, Poll. 7, 40. 
Arnob. 2. p. 7o. proluvie linerent et madidarent se sua. Báppa 
Kvikgvwór. Etymol. p. 187, 24. HEMST. 

88, 13. In v. Aeveoszois legitur ex mutatione, ut opinor, 
Maussaei éuporvov kat àvékzAvrov, quale et H. Stephanus ex Pol- 
luee notavit, quum Aldus dedisset àrvékAvrov, quod etiam retinet 
MS. Mediceus. Unde dubito magisne probari mereatur sen- 


d Junait Aristides Milesia crimina] 
Hoc opus vertit Sisenna, teste Ovidio 
eoloco. Vertit Aristidem Sisenna, nec 
obfuit illà historie turpes inseruisse 
jocos. Fuit enim facetiis deditus, ut 
ait Cicero 1n Bruto. Sisenna in Mi- 
lesiacis laudatur a Sosipatro Charisio 


lib. 2. Instit. Grammat. non semel. 
Sisenna Milesiarum r3. nis? cominus 
excidisset : quanti dantur ? tanti, in- 
quit Olympias ; simul hec dicens sa- 
vium dedit, ut scilicet subsonaret quan 
ti pret, V A. 





184 J ANNOTATIONES 


tentia Maussaci, an retinenda potius vulgata, quum non utique 
de eluendo agatur, et vere Ovoékvizros intelligatur, sed de quo- 
eunque modo obsolescendl et evanescendi: an denique seriben- 
dum àrékAovror, quod certe idem est, et nulla mutatio. Etiam 
MS. habebat IIA&rev 0iacaoet év 0óekáro moNreías, non méumro. 
GR. 

88, 17. lta restituit hos versus e XvrrpoódQois Diphili princeps 
eruditorum Isaaeus Casaubonus eap. 4. lib. 13. animadvers. in 
Athen. MA. | 

89, 4. Hec a nobis de novo data sunt ex Codice Fed. Morelli. 
MA. ([Leguntur jam in Ald., sed ante AgA:acraéí.] 

89, 5. AqMacraí] Polemo apud Athen. p. 234. F. év rots kóp- 
[Beot ois epi TOv AqAiacróv. HEMST. Philochorus in Tetra- 
poli apud Schol. Sophoclis in CEdip. Colon. 1047. órav 9$ oqpueta 
yérqgrai sapaóeOop.éva év rois Lepots, róre àmoaTéAAovot rijv Ücopíav 
ol ék ToU yévovs mí0ia. 0$ kal OnAiáDes Ómórepa üv kaÜky avrois. 
Leg. IIv8aucraí re kai Aqaorat. Qui sint zv0aucral, docet Strabo 
p. 404. vel lege zv6iáóa xoi 0yAid0a. Sie Strabo p. 422. Ari- 
stides in Panath. p. 21. V A. 

99,5. Lycurgi hee oratio ita inscribi debet xarà Mervecaíxpov, 
ut patet ex infinitis hujus operis locis. Male apud Suidam voce 
Avkotpyos est karà Meréxpov: pejus etiam apud Pollucem lib. 7. 
cap. 31. Avkobpyos év TQ karà Meveaépvov. | Utrobique legendum 
Merecaíxpov. MA. 

89, 7. De Demarchis infra agemus forte, si ferat occasio, voce 
Naókpapoi.  Adverte tantum hie nos inseriptionem  dramatis 
Aristophanici restituisse, legebatur ante 'Apwero$árgs év Ekgvais 
xaraAapfjavoócai, repositum est év Xkqvàs karaAapugavoícaus. 
Non repetam qu:e de hoe dramate magnus Casaubonus eap. 20. 
lib. 4. animadvers. in Athen. nos docuit, nee convasabo qu:ze de 
hoe loquendi modo oe«ygràs karaAajBávew, et 0éav karaAauBávew, 
in lib. emendat. annotavit Paulus Leopardus, vir accuratissimus 
et diligentissimus. Hoc tantum dicam, maxime notanda esse 
hze verba auctoris nostri, ór. 0€ gvexvpía(ov oi Awpapyxot OqAot 
" Aptaroiárrs (quidam exarati manu gvexpatov habent, quod idem 
ferme est), nam jus oppignerandi qu:? ad Rempublieam pertine- 
rent eos magistratus habuisse pauci sunt qui sciant. Nos de his 
diligentius in leetionibus, ut et de multis aliis quze. procedente 
opere przetermittere cogemur, ob temporis angustias quibus pre- 
mimur, et notarum brevitatem eui nos adstrinximus, MA. 

89, 7. AH'MAPXOX] Dem. z. Aeox. [p.1091.] evrayay&v rwàs 
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rÓv 'Orpuréov OAíyovs kal róv Onpapxov me(0e,, émeibàr àvow07) TO 
ypapparetov, éyypávyau ajróv. Quse deinde proxime sequuntur 
aseripsi ad àiaüóceis. VA. 

89, 10. 'Pfjóov a)rois é0(00cav] ri» wüpov 9ióórvat rots Onpóraus 
dieit Demosthenes év 7/j zpos Exs9ovA(Oqv édécei, scilicet 70s ràs 
O.arqoíiseis : et eum ait. Eubulidem dedisse suffragia, O9uapxov 
fuisse satis indicat. Certe ejus pater óryuapxos fuerat. àAAà piv 
kal Quavroioers e£ àváykns éyévovro rois Ónuórais Ópócact ka0' tepv, 
ór àmóAero abrois TÓ Anfiapyikóv ypapjuaretor óquapyobrros To. Av- 
Tub(Aov ToU zarpós roO EvfgovA(Oov, kaí rwas àniAacav abrQv (s. 99- 
porQr.) Et in fine, 0guapxóv ó EvffovA(0ov mzarüp, &óomep eimov, 
"AvríjiXos rexvá(et BovAOp.evos zapá rwcov Aafjetv üpyóptov, kal éd 
rÓ Kowvór ypapjuaretor àmoXoAévat, ore émewe Oiajrmoísao0at rovs 
"ANusovoíovs sepl avTOv, kai kargyopQv, 0éka TO» moAvóv é£éBaAev, 
obs ümarvras mÀiv évós kareOéfaro rÓ OwkaoTypiov. Erat enim ab 
his rà» Oó5yuev àmomu$íces: provocatio ad judicem, é$eocis, quo- 
modo inseribitur oratio, Demosthenis -pós IloAvkAéa. kai rovs 
Onpdpxovs karaAóyovs mo,eto Oa, rv ÓguorGv ka àümodoépeo0at vabras. 
De eo jurejurando vid. ZEschines in Timarch. 20. et Demosth. 
eontra Eubulidem in fine, ei 5? Oet rijv Onpapx(av Aéyew, Ov ijv 
epylifovró poí riwes, év :j Ouádopos éyevópqv ela mpárrov óde(Aovras 
mOÀÀo)0s ajrQrv pucÓdocew reuévov kal érepa, à rQv kowóv Ouppmá- 
k«euwcav. V A. 

89, r5. Diserimen constituunt ventosi Grammatiei inter Ogpuó- 
kowwor, Oguócior, Ogptov et gacarvwryQrv. Pollux Oquókowor vult 
esse eum qui pr:eerat Opóypuart, vel qui év ópóypari: puniebat 
sontes, Opvyua enim loeus erat Athenis, in quo kakotpyou ékoAá- 
Corro, ut loquitur auctor noster, qui hie ópuókowor vult esse 9g- 
uóciov focarwT)v, quo sensu accipitur apud lsocrat. év rpame- 
(&rikQ, et apud Antiphontem ér xarmyopía $appakías xarà ríjs 
pyrpviüs, quo loeo ait r9 yàp óguokoíro vrpoxwOetso mapeóó0g. Ibi 
enim ónokoívo est ónuocío Sacavwryz. Anuókowos etiam aliquando 
zóprov &ignifieat teste Hesychio, ut ónuóc:ov pars illa foeminarum 
quz) nominari non debet, ex Antipatro, ob quam causam forte 
seorta et meretrices O7uua. dietze fuere, nisi dicamus sie dictas 
quod prope portas urbis publieas manerent.  Aguócios proprie 
publieus tortor est, quem Galli vocant /e bourreau. Dio Chry- 
sost. edit. ultimze p. 348. àAX' ook àr pets (üvüpes "PóOtot) rotoürov 
otüép vmeueirare, map ois vópos éari rÓrv Onuóctov pgóémore eioeA- 
Octv rijv T0Àuv, quod valde observandum censeo, nam hie 99póotos 
publieus tortor est, quem lex Rhodiorum non sinebat in civita- 
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tem ingredi. G8acaviceris, Bacavícas, Bacavítew et Bácavoi forsan 
alio pertinent, nam non de tormentis dicuntur tantum, sed et de 
judieüis et probationibus. Vide supra voces ácavos et 8acaví- 
cas. Alwmd siguifieat ó5$jguos ex Herodiano, is siquidem qui ad 
mortem ducit, ó pios est. Consule qu:ze ad hane vocem notavit 
eruditissimus Pet. Nunnesius in notis ad Phrynich. Eclog. et 
Herod. exeerp. MA. 

89, 15. "Icokpárqs—cXebór é£myüsaro robvoua] Hoc ideo puto 
diei quod przeeedat, uacrryobürv róv éxDo0évra kal ovpefAotv. per- 
inde videlieet ae si 9guókowwos esset ó paortyOv kal oTpeBAQv. 
STEPH. 

89, 20. Servorum alii publiei, alii privati. Publicorum (qui et 
vulgares dieuntur, et publica eorum ministeria ex Labeone), alii 
Civitatum et Provinciarum, alii Municipiorum, alii Collegiorum, 
Deeuriarum, Fisei, Societatum, Fanorum, Curiarum, et tandem 
corporum, de quibus omnibus leges 25. de Acquirenda hzeredi- 
tate, et 10. de in jus voeando D. Varro lib. 4. de Lingua Latina, 
et Terentius sspissime loquuti sunt.  Publiei servi civitatum 
illi sunt, qui Athenarum, aut. Rom:e servi dieuntur, lieet pecu- 
liariter hi servi populi Romani vocarentur, ad distinetionem illo- 
rum qui ad civitates pertinebant. n jure ut apud Ulpian. in 
regulis. tit. 20. Servus publieus populi Romani (sie enim legen- 
dum monuit magnus interpres) dieitur ad diserimen servorum 
qui privatorum aut civitatum erant, quod illa verba, Parte dimi- 
dia faciendi testamenti habet jus, apertissime docent, nam hoe pri- 
vilegio utebatur servus publieus populi Romani, ut parte dimidia 
testamentum eondere posset, quod nulli servo lieitum erat, nee 
publieo civitatum, nee privato. Non tantum autem servos pub- 
licos civitates habebant, sed et provineize, ut Gallia. Vetus in- 
seriptio: JD/s manib. Attico III. provinciarum. Galliarum servo. 
C. Licinius Januarius, etc. Erant igitur hi omnes servi publiei 
ónuócio,. ab Atticis dicti, ut hie animadvertit Harpocration ex 
Demosthene et /Eschime. | Calonem Gloss veteres 90otAor Ogpnó- 
giov esse volunt, unde quieumque publieo euidam ministerio ad- 
dietus erat, servus publieus eensebatur, quales viatores, lictores, 
serib:ze, limoeineti, saerorum euratores, calatores, his enim potis- 
simum ministeriis addicebantur servi publiei zere publieo empti 
ad hoe, vel ut publieam pecuniam a debitoribus exigerent, l. 19. 
de compensat. vel eustodias adservarent, teste Plinio lib. 10. 
epist. 7o. vel ut aliquando civibus privatim servirent, nempe ut 
stipularentur pro his qui per se propter ztatem stipulari non 
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poterant, quod 4n rem suam esset, nec per liberum hominem. l. 3. 
in fine. D. postliminio reversis, l. non aliter. D. de adoptionibus. 
l.2. rem pupilli salvam fore. Vide omnino Ulpianum in Olynth. 2. 
Demosth. quo loei vocem hane 9qguóc:s interpretatur. Vide et 
clarissimum Cujacium in paratit. ad Cod. 1. 7. tit. 9. MA.  Ulpi- 
anus ad Olynth. 2. óoóAovs etyov Ongocíovs oi ' AÓgvato, ànó alxpa- 
Aórov moujcavres, kai é0(0ackorv Tovrovs ypóppara, kai éfémeumor 
avroUs év rois z0ÀAépots perà rv rapiQv kat TÓy arparqyóv, tva àro- 
yp&ádowr rà àvaMkópera. o)x àkaípes 06 roOro émo(ovv, àAX' tva 
0ià roO OvvacÜat Tovrovs TUnT€w (s Oo0Aovs, éxoct pavOáveiw rÓ GAq- 
0és. alexpóv yàp évouí(ero ap. ' AQqvatows éAevüépovs rónrew. | H1 
rapía, una eum Imp. mittebantur, et in reddendis rationibus, 
eum Imperator rationes reddebat, interrogabantur, ut est in ea 
contra Timotheum initio. Aristoph. in Vespis v. 956. ákovcov 
& óatuórt epo? vOv uaprópov, àvá(30u rvpókrgort kai Aé£ov uéya, aV 
yàp rapuevovca érvxes. ubi jocatur Comicus argute, et. éxapakrij- 
puse ràs év rais eüOUrvaus TOv üpyóvrov àzoAoyí(as, ut ait Schol. Hi 
vero rapía, longe differunt a rauíatws Tfjs 0co09, id est, Palladis, de 
quibus Pollux et Harpoer. De servis publieis Etymologus ex 
lexico Rhetorico, ónuóoios Ó Tüs wóAecs OoÜAos, Óós UOmwnperet rois 
Oukac Typ(ois kal rots koiwots épyois. ék voU pqropwxoü. VÀ. 

9o, 3. Differentiam horum saerorum pete ab Hesychio. MA. 

9o, 6. Voeem hane óyuorevóuevos ex manuscripto Cod. Fed. 
Morelli addidimus, ut et quze sequuntur Aguodárrs, óvopa küptov, 
quae desiderabantur plane in omnibus exeusis. Demophanes hie, 
ut opinor, ille est, contra quem oraverat [ssus, adversus eum 
enim et adversus Elpagoram orationem habuisse rhetorem illum 
testatur auctor noster multis in locis hujus operis. sed aliquando 
perverse pro Aquooárovs exeusum inveniebatur Aguoo0érovs, ut 
infra voce àupeuerpuuérg uépa. MA. 

9o, IO. In v. Aiayopebov legitur in MS. iü(oes kéxpqrat Ouayo- 
peóew avri roO Otádopa kat oU T. a. Aéyew : et deinde 7ó Oiayopevew 
TO cvrayopeew, óoep kai ró inversa vice verborum. | Sed ut no- 
tam bonitatis, qua censeri exemplar istud MStum debet, habeas 
certissimam, in eo mox legebatur plene ró cv,wzoAire?eo0at 79 9ta- 
moAwe?ecÓa, quas postremas voces quum omisisset Aldus, Viri 
docti in Goesiano codice adseripsissent àrvrvroAire?eo0a, Maus- 
sacus in suis MStis etiam non advertisset, Valesius ex ingenio 
apposuit, postremus editor uncis inclusa inseruit contextui, nune 
plane vindieata demum sunt auctori suo. GR. 
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90, 12. Tó cvrvayopevew] yp. TQ evvayop. Suidas in evuooevetv, 
et quie notavi ad Ammonium in v. óuazoAvreóeo0at.. V A. 

90, 13. Tó ecvumoAweóeo0oi] 79 QuazoAirevecOa,. VÀ. 

99, 15. AIATPAMMA] Sie omnino usurpavit eam vocem Dem. 
kar Evépyov [p. 1150.]. àvryrovv avróv 70 Oiiypappa rÓv oxevóv. 
Et post: Oeouévov roórorv ümávrerv kal ikerevóvrOv kaí Twa oU 
TpooTemóvror, kai T0 O.&ypapp.a TOv okevàr àzoOubóvrev. "Theo- 
phemus enim erat rpujpapxos, et inter classes relatus, armamenta 
nautica reip. debebat. Item in ea zepi evppopiàv [ p. 183.], ait, 
rórv a)rÓr 0€ rpózov, à üvOpes ' AOnvato,, kal rà vév ójeiMópeva TÀv 
ckevàr ézi rüs Tpu]pews vuuacavras, üázavra ék roU 0uvypápparos vei- 
pat. keAeóo. Pollux 3, 109. VA. 

91, 4. Ataypad»j] Suidas, àypádov jeráANov 8(ky" oi rà üpyvpeta 
péraAAa épyaCóp.evo,, Ózov foóNowro kao épyov üpfacÓat, oavepór 
émotoÜrro rois €x. ékeírois reraypévows $10 ToU Di]puov, kal àmeypádovro 
TOU TeAeiv €veka TQ Oro elkooTi]v kai rerápryv TOU kawvoÜ j.eráAXov. 
Et ris o)v éóókeu Aa0pa. épyó(ea0a. u.éraANov, TÓv pi] ànoypavrápevov 
€£&jv r9 BovXouéro ypádeo0at kal éAéyxyew.. VA. 

91, 7. AIATPA^PAXOAI] Sie usurpat Dem. zpós Aezrívqv. [p. 
501.]. Tí yàp etveka rovrov BeXríov &a0' ó vópos, et ris ?) rereXeUrqke 
rür ypoyapévev, mpiv eloeA0etv, 1) vewo0cls 0x0 co, Oveypávaro, 1) 
Kal óAcs $70 co) mapeaokeváo0n, subornatus est. VA. 

91, 9. AIAAO'XEIX] Artemidorus lib. 2. eap. 31. ézióócets ó€ 
óquocías ézi0i6óvai. — Et mox: eó$qpotvrat ot ràs. émibócews Quabc- 
Oóvres. OuaDoürvat pro distribuere ait Demosth. zpós Tu4ó8eor, initio 
non semel. Hine Diadotz qwií annonam. distribuebant ministri. 
leg. 25. Cod. 'Theod. de erogat. milit. ann. et Dem. zpós Aeoxaprr. 
xal perà rajra Te Ilava0gva(ev Ovrov rüv peyáAov r5 Dua0óce 
cpós TO Üccpwüv, sub distributionem theatralis pecunie. kal eme) 
oi GÀXoL Óuórat eAápBavov, v£(ov kal avrà 0(0000at kai €yypadjvat 
els 10 ypapiaretov ezi ró ToU  Apyudoov óvopa. Aristides Panathen. 
IEtoWAS 

91, II. AgpuocÓéryjs karà Adóf3ov] In prima contra Aphobum. 
kaürü O,akocías O€ kal rptakocías Óp.o0 TL TáAarvrov Oiakexpnp.évov. 
Ducence porro et tricence drachme: pluribus aliis datee simul talen- 
Zum fere conficiunt. V olfius. V A. 

91, I3. Antiphon oratione secunda de veritate voce óucracts 
usus est pro óuakóopneus. i.e. pro ordine et dispositione. Hoc 
certum est: cur igitur in alia oratione zepl ueracaváoeos, 0ucTi- 
ca. dixerit pro óuarapáfat, id est conturbasse, mirum profecto 








AD HARPOCRATIONEM. 189 


videri debet. Nam ejusdem vocis plane contrarius sensus, et 
omnino eontraria interpretatio hine elieitur: quod vel ex eo 
valde notatu dignum videri debet. Seiendum vero Codicem 
Vatieanum hie pro Ouaeríj sa. habere 91acetoo, quod minus 
reetum est, aliam enim lectionem confirmat Suidas. Porro 
Menandri fragmentum, quod hie ab auetore subjungitur, neque 
ccelum, neque terram tangit, et lacerum ae maneum undiquaque 
est. Primo pedibus non stat suis Iambus, nee quid sibi velit por- 
tentum hoe vocis xnpauoór, ullus sanze mentis intelliget. Mem- 
bran: xo8ofBóv habent, vel z54pagoóv. | Conjiciebamus nos xnfgo- 
Boóàv illud nomen esse debere populi eujusdam Attici, et quia 
inauditum videbatur hoc portentum vocabuli, restituere tentaba- 
mus IIeppaiaíev, sed omnia illa futilia tandem visa sunt, sub- 
lestze fidei, et in metri leges peecantia. "landem audacter et 
confidenter aequievimus conjecturze, quse nobis suborta est, dum 
operz ipse procederent. restituimus igitur: 
Mévarüpos Xijpa, 
[Boày moteíro rijv 30A DuaoTarGv. 

Menandrum X»pav, id est viduam, composuisse ex Athen:eo, 
Stobseo et aliis didici. Sed Jam non occurrit commodum locus 
quo id confirmare valeam.  Sufüciat hsec indieasse, et locum 
hune obseurissimum a tenebris vindieasse, ne mutata quidem 
syllaba. MA. 

9!, 15. Ordo alphabetieus hie a nobis servatus est, itaque 
omnia in nativum ordinem sunt restituta. MA. [Glossarum 
ordo apud Maussaeum hie est, ó.aypávrao0at.. Quo ypáravros. Ota- 
00cews. Otakexpnpuérov. óui0eous. Óuwrqrat. Quarioot. OudAqés. Oui 
pécov Teí(yovs. Ouapeuerpuuérg 5uépa. Oóuípgerporv. O:paprvpía. Oua- 
ckevácacÜa,. Ouace(oTovs. Oiaxeipororía. OvJriiQious. | Ól0áokaAos.] 

91, 15. AIATPA'VANTO ] Sie contra '"Theocrinem initio. &os 
AaBiàv àpyópiov otros lheocrines eíace (supple rv dci, quod 
praevaricari est.) Ouypaoórrev kai kaAorvrov (optime in MS. 
Aug. eíace Ouaypadiíjva. kaXoovrev) els àrvókpwirv TÀÓv üpxóvTov. 
Et Demosthenes kar' 'OAvmto0ópov. Ouéypawev ó üpxeov (eujus 
erat cognitio) IIv0ó6oros xarà róv róporv vr rovrovi 'OXAvpmtobdpov 
àpdu(jrgsw. Aristoph. NedéAats, ómóre ypá$owo Tijv O(kgv ó 
ypoppueareós. Et mox, Ouayéypamraí pot bíkg. Schol. karéfvora:. 
àrjpnrat àzó Tis ToÜ ypaujuarécos OéArov, Ómov ai Olka, àreypádovro 
xai al elcayeyal ràv Qwàv. V A. Hue pertinet Hesychii loeus in 
zapaypáyra.. Contrarium ápyópior 9ià xewós 9ioóra, apud Schol. 
Aristoph. ad Av. vs. 1655. HEMST. 
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91, 18. &u40eo:s]. Quamvis rarus sit hie verbi 2iarí(0eo6a, usus, 
non tamen Isoerati peculiaris: sicut nec is activze vocis usus 
quem habet apud eum adverbio juncta, p. 64 et 65. Nam illie 
legimus, etra o)k aicxorvovrat ràs pév éavrQv móAew obros àvópos 
OuaOévres, rjs Ó. Tjuerépas üüíkeos karqyopoUvres. 1d est, quum suas 
civitates tot injuriis contra leges affecerint. At vero pag. se- 
quente, obs 7jueis orco OuéÜepev, Gore pij uóvov mascac0at orpare(as 
éQ 7Zuàs moiovuérovs. Id est, Quos ita tractavimus. Vel, Quos 
in eum statum redegimus. Non enim assentiri possum inter- 
preti, vertenti, Quos ita compeseuimus.  Libuit autem, facta 
mentione illius usus vocis passivze, et de hoe aetivze usu istud 
annotare, prsesertim quum Isoerati multo sit magis quam aliis 
vetustis seriptoribus familiaris. Sed addam alium paulum diver- 
sum ex Panath. p. 26». ibi enim dicens, kal 0iarifévras ore mpós 
7jpàs, intelligit, Qui hunc illis erga nos affeetum indunt. sive Qui 
eos sie affectos erga nos reddunt. vel animatos. STEPH. 

91, 18. Aiá8ecis] Vocem Ai&0ec:s quum sie egregie manifeste- 
que ex Isocrate doceat Harpocration àrri ríjs zpácecs usurpatam 
fuisse Grzcis, nequeo me continere ab nobili alio exemplo pes- 
sime hue usque intellecto producendo ; quo certissima hzee signi- 
fieatio demonstratur. Is locus est in fragmentis Seymni Chii ab 
Cl. Theod. Ryequio nuper editis p. 376, ubi versieuli leguntur ó 
Tópas zorapós Ba0ós ve àv eifjóravos éorl rots rvopais Tr ix0cv 
0.dÜecir épzópows &xyov. — Hos interpretatur L. Holstenius: amnis 
Tyras Profundus herbidusque alendis piscibus, Situque mercatori- 
bus percomimodo. Quod eum legerem, h:xrebam in illo herbido 
fluvio et quidem alendis piscibus, quum neseirem herbas etiam 
fluviorum ad hane rem requiri: hzrebam in situ illo Tyrze, qui 
deseribi deberet ab situ mereatoribus pereommodo, magis sci- 
licet, quam reliqui fluvii in eodem traetu et litore. Sie prave óiá- 
0eciw spectabat Holstenius et rouàs, quum Seymnus intellexerit 
amnis T'yras Profundus herbidusque pecudum pascuis Et. piscium 
mercatui dans copiam. | Nam et videtur seripsisse Tór r' ix0scv. 
An vero Phrynichus in Tragedis (nam perperam vertunt: 7ra- 
gods) dixerit «jj 0ua0éoe, r&v énóv, ut ibi notaverit Ou(kgouv, et 
ut nuper verterunt 4pse carminum dispositione, licet. dubitare, 
quum longe alio sensu usurpet Diodorus Sieulus lib. 15. cap. 7. 
Atovóctos eis rijv OAvpumakir zavjyvypw éfaméareue robs ebovo- 
Tárovs Tv jnokpvrÓv, OuaÜncopnévovs ér vois OyAois per Qüjjs rà 
zovjuara, ubi certe ipsam exhibendi et modulandi rationem 
notat. GR. Cum his omnino conferri debent quz leguntur in 
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Aecession. Ulp. ex Lut. Cod. p. 1151. Plutarch. vol. 1. p. 821. D. 
p. 79, E. Poll. 3, 124. Porph. de Abst. p. 145, 26. ex Plutarchi 
vol. i. p. 44. E. HEMST. Ita dispositio et disponere dicunt La- 
tini. Ulpianus in l hsres. $. proinde. D. de judieüs. ££ s 
merces vendidit certo loci, vel. disposuit, vel comparavit. | Ubi dis- 
ponere ferme idem est quod vendere. Ulpianus ad Olynth. 2. 
0.a0éc0a. per zoAfjcar interpretatur, et sane optima ratione, dis- 
ponere enim merees, est eas venum exponere, quod quid aliud 
sit quam vendere non video. Unde óiá0eois eleganter apud ora- 
tores aliquando zpácw significat. Verba Ulpiani [ad p. 22, 27.] 
hz;ee sunt: Oia0éo0at, moAfoot. 7? Aéfuis kai map  'lookpáreu év vQ 
Boveípibt, órav Aéyev rijv 0ui0üectw.  Eumdem hune loeum attigit 
auctor noster. MA. 

9I, 19. Ate0cue0a] Artemidor. lib. 1. eap. 33. et Xenophon 4, 
[8, 24.] "EAAqv. p. 309. Demosth. c. Phormion. initio. ézeióà» àiá- 
Orat rà Qopría éQ' érépas veàs, éQu éxnAe?oec0ai. Et 1n Olynth. 
2. [p. 22.] o00' óc àv zopícecur otros, ó10s àv 0órevrat, rabv. éxov- 
res 0La0écÓat, kekAewruérvov TOv égmopíov rÀv év ri] Xópq Ou vOv 
TzóAepor, quze Volfius vertit, NVeque etiam que sic quesita tenent, 
suo arbitratu collocare possunt. Pessime. Verto: neque ea, quce 
[ucrati sunt, quomodocunque potuerunt, distrahere valentes. &xovres 
ayans le moyen. | Supra dixit éópevoi. | Omnino sic intelligendus 
est hie locus, et sic Ulpianus explieavit, quem vide. Laertius in 
Zenone p. 437, ubi male interpres. [Isocrates p. 95. V A. 

92, 1. Male disjuncta erat hee vox 3a0éo6at à, superioribus. 
MA. 

92, 5. Ab hae voce üàiAgéis usque ad illam 9iódo«aAos confu- 
siones omnes sustulimus et ordinem alphabetieum sequuti 
sumus.  Precedentes editiones omnia hse inordinata retinu- 
erant, ita ut suum nulla ferme ex his vocibus loeum haberet. 
MA. 

92, 6. 'Avripàr év ro karà duMrov] Hujus Philini meminit 
Antiphon in oratione 0520 ro xopevrot p. 128. V A. 

92, 9. Bopetov xai roü Noríov] Utriusque meminit ZEschines 
wepi zapamp. p. 5O. ró pakpórv vetxos TO [2ópevov Andocides mepi ei- 
pus, p. 13, itemque ró pakpór rétyos TÓ rórtov memorat ; at rÓ 
reixos àià uécov videtur mihi nil aliud esse, quam ró paxpóv réixos, 
qu:ze et uakpà re(q» et akéAy dieuntur ab antiquis auctoribus, duo 
scil. braehia, quibus oppidum ipsum conjunctum erat eum portu 
Pirzeo. eujus rei testis est certissimus Dio Chrysost. orat. 6. 
de tyrannide. kaíror Ouakooíov araDíor eivau rijv mepíuerpov TOv 
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"A0nvàv, ro) IIeipatées avvriÜegévov kai TOv 01 uécov rexQv mpós 
rórv mep(3oXov ToO üoreos. olketo0at yàp máAau. kal raüra Cüpymavra, 
óoTe TO "cv éxew 'AO)rvas BafjvAGrvos. Locus illustris. Ap- 
paret ergo, cur ró 0ià uécov retyos dietum sit. erat enim medius 
is murus inter oppidum et portum. Quare errat more solito 
Meursius lib. 3. Attie. leet. Erant autem h:zee brachia longit. 
9o stadiorum, teste Dione Chrysost. orat. 25. de genio. VA. 
Locus Platonis in Gorgia est, p. 331 E. ubi Socrates dicit: IIe- 
pwkÀAéovs 0€ kal a)rOs TKkovor, Ore cvre(govAeverv 7piv mepi roO Oi 
pécov re(yovs. "Y-ó T0 Bópewv reiyos de Rep. 4. p. 644. D.—In 
his autem muris graviter errat Graev. ad Flor. 3. 5. n. 1o. et 
Vales. ad h.l. fallitur. — Alterum và» pakpàr reu» brachium 
australe tantum vó 0ià pécov reiyos appellatur, quippe quod me- 
dium esset inter rÓ ox«éAos fjópewov, sive brachium septentrionale 
et Phalarieum murum: hine Thueyd. 2, 13. eum dixisset: rà 9e 
pakpà Te(xy5 wpós róv Ileipauà j| oraüíev, addit, óv r0 éfo0er érq- 
peiro, id est, quorum boreale brachium eustodiebatur: interius 
enim c«éAos ad septentrionem Phalerieo muro tectum hoe prz- 
sidio non indigebat. Interpres Thucydidis mentem non cepit. 
Harpoeration igitur rectissime 7ó rvórtov Te(xos interpretatur. 
Nee quiequam Valesium juvat Dion Chrys. is enim rà àià pécov 
reix1 intelligit muros et longos et Phalerieum, qui inter astu et 
Pirzum interjacebant. Diverso autem tempore sunt exstrueta 
rà rÓrv pakpóv TeuxGOv ckéAg. Prius quidem ró [3ópetvov reixos, 
utpote magis necessarium, quo transitus ex astu in Pireum 
esset tutus et hoe munimento vallatus: deinde rÓ vóriov vel 7ó 
0ià uécov Teixos. Docent ZEseh. mzepi mapamp. p. 51, 17 et 27. 
Andoe. de Pace. p. 24, 5 et 22. Verbis tam parum distantibus, 
ut quin alter ab altero desumserit, dubitari nequeat.— Themisto- 
cles, inquit Dion, auctor fuit Atheniensibus, róv IIeipaià. retxíaat 
TAetórvov 1) évrverrkorra ora0(ov: hzc de braehüus pakpóv rev 
male intellexit Valesius, quorum ibi nulla fit mentio. Obhsesit 
etiam in Dionis loco Meurs. Pir. e. i. HEMST. 

92, 11. ATAXEIPOTONT A] Vide in'EzuJjmo(Cov et ad Xenoph. 
Demosth. k«arà N«aípas initio, «al éfgreyke mwpo[goóAevpa els rÓv 
Ofjuor, Aéyov Oiaxeipororíjga, v Of]uov, eire 0oki] rà mepióvra. Xpuj- 
para Tíjs Ótowjaeos oroartoTikü etra, eire Üeopiká. — Et kar Edép- 
yov [p. 1152], «al éweió:] év 7 Ouaxeworovetv Tjv 7) BovAi], mórepa 
Okac Typio mapaóoíg (róv OcódQwpov) 3] (qpuóoewe rats mevrakoa(ais, 
ócov qv kvpía karà róv vópor.  Fiebat autem Ouaxeipororía hoc 
modo; cum du: sententie: coram populo proposite erant, 
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praeo jussu roO émwrárov clamabat àpáre ràs xetpas, óro raüra 
óoke?, ut notat Schol. ZEsehyli in Supplieibus, 621. Xenoph. 
lib. r. in fine, ZEschines p. 16. 20. Xenoph. p. 231. V A. 

92, 13. Nihil aliud est óuuuepuerpupaévy zjépa quam kAeyroópa uno 
verbo, ad quam magnze lites et cause olim agitabantur. Divi- 
debatur autem in tres partes aqua illa fluens, una actori, alia 
reo, tertia judieibus preebebatur: unde cum aetoris vel rei pars 
effluxerat. clamare solebant efffurit aqua, vel lictor qui prope 
adstabat, oratorem pereutiebat virga, quasi eum moneret de 
elapso temporis spatio, quod ei datum fuerat ad orandum, nec 
ultra progredi poterat, sed cogebatur locum cedere adversario. 
Hine vas illud in quo aqua reponebatur ad effluendum, et tempus 
metiendum, apposite árváyxg dietum fuit. Hesych. dvd 7] 
OukaoTuKi] kAeyróópa. Pollux 8, 17. é»tot 9 otovrac kai àváykq 
ckeQos eivat OkaoTwkOv eimóvros ' AptoroQávovs, 

ovk i Aa(8àv OUpaGe rà yruoiepara 

kai rijv àváykqv és kópakas évrevOervi ; 
Anancee hie vas est quod Clepsydram alias vocabant, Ananezeum 
forte Plauto in Rudente. Nee est quod quis dieat àráykqv 
potius fuisse ex Platone in Thezt. scriptum aut tabulas quas- 
dam, in quibus actionis formula continebatur, a qua digredi non 
lieebat aetori, per adversarium. Nam àráyxy apud Platonem 
semper necessitatem simpliciter importat, et in 'Thezet. et aliis 
dialogis: et proprie subscriptio illa, vel tabule quse actionis 
formulam continebant a qua non lieebat recedere, nec latius di- 
vagari, jmoypado1, vel áàvrepocía, vocabantur, ex eodem Platone, 
quod litigaturi aut dicturi quasi quodam juramento se obstringe- 
rent. Sit igitur illud verum appositissime et maxime ad rem 
clepsydram illam fluentem ad quam antiquitus orabant, dietam 
fuisse àraykqv, quod simulae definitum temporis spatium elapsum 
erat, cogeretur actor vel reus tacere et adversario cedere locum. 
Nee est ignorandum maximas tantum lites et causas ad clepsy- 
dram, aut, ut loqueretur auctor noster, zpós peperpguérqv 5uépav 
agitatas fuisse. In minoribus judiciis nulla aqua mensura 


* dváykr] Demosth. mos Makápra- xóas TQ vorépo Xóye: id est, mihi, 


TOv lnitio. «ai eme) j'yev ó üdpxcv eis 
TÓ Oa íjpiov, xai eet dyoviGea6at, 
Tá T€ 4AXa 7) v abrois mapeckevagpéva 
eis róv dà yàva, kai ró vOcp, mpós Ó eec 
dycvíCea 6a, rerpamXáguov 7)uóv €Aa- 
Bov. cé dváykns yàp 7v, à &vüpes Ói- 
kac rai, TQ dpxovrt dudopéa ékág TQ 
€yxéea. TOv dpXwaBrrovvrov kal rpeis 


qui pro Philomache uxore mea ora- 
bam. pessime Volfius: mecesse enim 
judices habebat pretor. Nam si hoc 
necesse fuit, cur se in eo circumven- 
tum queritur maritus Philomachze, et 
indignitatem atque ambitum adversa- 
riorum objicit? VÀ. 


Oo 
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utebantur, nec tam religiosi erant temporis observatores. Et 
ita forte intelligenda qu: hie ab auctore nostro dieuntur, 
ckemréov rÓ map 'Icaío év rQ kar 'EAmayópov kai Amguodjdárovs 
(male erat Aquoo0évovs) 7às (melius habet Suidas 0s) ueperpupé- 
r9s Tíjs ?uépasS, óré piv daci (Suidas rectius $goi) xcepis V0aros 
yívecÜa. robs áyQvas, ór& Óé mpós VOop. Si exstaret illa lssei 
oratio, conaremur forsan ex ejus verbis quandam sententiam 
elicere, et dubium quod hie movere videtur Harpocration, dis- 
solvere, sed quid aliud possumus ab omnibus przesidiis destituti, 
et colleetaneis nostris tantum adjuti, in his tenebris, quam hzee 
acutioribus, et qui majori otio quam nos potiuntur, discutienda 
relinquere? Meminerit tamen quisquis ille erit qui in hoe labo- 
rabit, hine intelligenda esse qu:e infra ad vocem kakóceos in fine 
ex Cod. Fed. Morelli addidimus, 7v à& xai ávev 00aros.  Deerant 
h:e in alüs editionibus. Codex bons notz Fed. Morelli ea 
agnovit ut legitima, ut certe sunt, nam causarum vel actionum 
alie erant quas ad aquze mensuram sive xAeybparv introduce- 
bant, alis vero qu:e sine aqua intentabantur. (kg kakeoeos 
sine aqua erat, hoe est, cum quis agebat kakdoeos 0(xj, non 
"pós peperpnuérvgv 5pépav agebat. He mens Harpocrationis et 
forsan hine aliquid lucis quze ex Iso relata fuere aeceptura 
sunf, si hzc attentius eonsiderare velimus. MA. 

92, 15. IIpós ài] roro] év roíro yáp. Suidas in zoceibeov et in 
OuQju.eperp. es 0; roóro. Scaliger lib. 1. Isag. Can. p. 56. 
Tabula Mensium Atticorum inter zooceibevos festa refert 0àcp 
O.aj.erpoóerov magno errore, quasi hie àyóres essent ludiera. 
VA. 

93, 8. AIA'METPON] Sie Diametrum aceipe leg. ult. Cod. 
Th. de Navie. Hesychius. óiiperpos, ró 0ióp.evov eis àzovaías Aóyov 
TOÍS TOUS GiTLKOUS kapzoUs p.erpotüoi. üàmovoía est damnum, perte. 
Gloss:we éntfertrünentum.  lntellgo, eum  eumulum (Auctarium 
Festo) dabant, nec ruplo zequabant. édáperpor Plutarch. in De- 
metrio pro dimenso seu annona militari usurpat. Filio enim in- 
dignanti tot milites incassum interfici in obsidione Thebarum, 


M Us Tijs 7u€pas ] Xenoph. hoc judicium habitum est. Fere om- 
lib. r. 'EAX. in fine: kpwéoÜ8cocav oí nes cause ad clepsydram orabantur. 
&vopes kaÓ" va €xaa Tov Ouppnpévns Tis Isocrates zepi ávrióóc. Demosth. in 
7uépas TpiGv pepàv, évós pév, év à  mpós EjfjovA(0gv édécew et in xarà 
£vAMéyea Qa 7uas Oei xai Ouayri- Kóvovos vBpeeos. Lysias xarà Ilay- 
(coat, edv re düweiv OÜokàgi, édv re — kMéovos. Isocrates mpós KaAA(paxov 
pay érépov 06, év à karmyoprjcat, érépov mapaypadrs. seus in &Appikots pas- 
06 ev À dmoXoyíjracÓa:. Ecce Óuaue- sim. VA. 
perpnpévy ruépa, nec tamen zpós vOop 
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respondisse ait Demetrium: o) 0? r( Óvoxepaívew 7] Oidperpov 
OQe(Aeis Tots àno0vijokovot. V A. 

93, 10. AIAXKEYA'ZAZOAI] Demosthenes év r0 7pós " Aooflov 
yev)ouaprvpióv [p. 9845]. àAAà Otackevacdpevos Tüv ovoíav. me 
Jamiliari distracta. V A. 

93, 12. AIAXElXTOYSX] «ógovs seu àorpayáAxovs intellige, de 
quibus Pollux. Z/Eschines eontra Timarchum. VA. 

93, I5. AIAH'OIXIS] Suidas in éxAenpis.. 1b1 solenne jusju- 
randum preestabant Oyuórat wmuiete0at yvopn 7j Ouetoráry kal 
oUre xápiros éveka ovre éx0pas, ut testatur Demosth. contra Eu- 
bulidem in fine, ubi eum aeeusat delevisse hzc ex jurejurando. 
Jurabant autem hostiis ezesis. Vide supra in ójuapxos. Quod &i 
€v üuagoícer reus insons erat judieatus, dispuneta erat eausa. 
AEschin. p. 77. Aliud przeterea significat OiayrQuo:s apud Ly- 
siam, in 'Eparoc0érovs p. 11g. in fine, disquisitio scilicet atque 
suffragium, quo przejudieabat Senatus aut populus, utrum is, qui 
postulabatur, ezedis v. g. ut in ea Lysis oratione, aut alterius 
eriminis, reus esse videatur, quod 9 mó(Geo0a. vocat Xenophon 
lib. 1. 'EAAqr. in calce non semel. et 2, [3, 50.] ubi de Theramene. 
Fiebat autem hzee àwwníoiois, de qua loquimur, pari modo, quo 
illa, quam Harpoeratio memorat.  Locabantur dux hydriz, 
clamabatque przeco ad populum aut senatum: euieunque videtur 
reus culpa haud vacare, in hanc hydriam calculum ferat. cui vide- 
tur culpa vacare, n hanc. quod docet diserte Xenoph. lib. t. in 
fine [e. 7, 34]. Quod si pluribus visum esset reum jure delatum 
esse, non statim dispuneta erat causa, sed dies dabatur, quo ac- 
eusator peroraret, reus causam diceret. Judices deinde jurati 
sententiam pronuneiabant. Xenophon ibidem. Hane àuyiáQi- 
civ intellexit Cicero 1. de oratore, de Socrate: ergo ille quoque 
damnatus est, neque solum. primis sententiis, quibus tantum síatue- 
bant judices, damnarent an absolverent ; sed. etiam illis quas iterum 
legibus ferre debebant. | Sigonius eodem refert locum ZEschinis 
p.77. male. VA. 

94, I. AIAMAPTYTPI'A kai AIAMAPTYTPETLIN] Demosth. karà 
Krgoto. initio simplieiter usurpat pro fraudis atque injustitice testes 
vocare. àÀAà Boàrv koi Oiapaprópec0a, kal OgAo0rv Tovrowl. Et 
post: éyà piv yàp mpobAeyov kal Otepaprvpóuqgv. Utitur eodem 
sensu ZEschines karà Krgct$. Demosth. kor' Eoépyov. V A. 

94, I. In v. Atagaprvpía, quum Aldus manea et truncata edi- 
disset verba eicaxOtvo: T)» O(kgv els TO OikaoTt5jptov 7) ook elcayó- 
y'ios, fere eodem tempore et Maussaeus edidit et Andr. Schottus 

o 9 


e.) 


edil o 
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in Observationibus 1, 14. supplevit ex Suida eicax6fjva« rijv Oikqv 
eis T0 OikaoTi]piov, é£ijv rà. BovXouévo Ouaprvptjaat, os eicayayuós 
éoTip 3) Óíkm 3) obk elcay. Nescio an sufficiat. Sufficit equidem 
ad sensum; de manu Harpoerationis aliter testatur MS. Me- - 
diceus, qui et illa integre exhibens, prseterea seribebat ós eica- 
yéyiós €éorw 1) Óíkg eis TO Oikaorüjpiov 1) ovk ete. quod ego certe 
verum opinor. GR. | 

94, 2. Quze hie de novo aecessere deerant in exeusis omnibus : 
optime exarati, e£ maxime ille, quo usi sumus beneficio Fed. 
Morelli, post voeem óixaoT]pior, habuit éf£fv rà (jovAouéro Oua- 
paprvpijgat Gs eicayoyusós éoriwv 7) Óíkgy. sSuldas eadem etiam 
repetiit. MA. 

94, 7. Eyívero| Singularis in eam rem loeus est Iszi p.48. 
kal éAáxopuev TÓ pépos €kaoros. peAAóvrov 0 OpOrv àvróuvvoOat 
Ovepaprópgoe Aeoxápmus o)rocl pij émz. etvat TOv kÀ. gv. émiGk- 
Vapévov 9 jv, 7) u&v Afjfws o0 kNpov Oveypád, 7) 08. TOv. vyevóo- 
paprvpuióv O(kg eloje.. Idem in oratione de Pyrrhi hzreditate 
p.35. Pollux 8, 33. ézíekguis 9€ et rus. T1)» Ouapaprvpíav os. yrevàij 
airu9ro. Uterque vero, tam reus quam aetor, dieitur Ouaguaprv- 
pev, ut apud Iszeum p. 52. vers. 20. Lysias p.158. Isocrates 
adversus Callimachum p. 736 et 738, quod interpres non cepit. 
VA. 

95. t. Aupaprvpeir ovoíav] F. &upaprvpetv àmoaracíov. VA. 

95,3. Tais ro0 àzooracíov] Leg. Tois ro9 àwpoor. V A. 

95. 5. Ae(vapxos] Dinarehi orationem sie concipit Dionysius 
Haliearn. óupaprvpía às oi0€ eloiv én(owor al ' Apvorojóvros Ovya- 
répes. Alteram vero orationem ita inscriptam fuisse testis est 
xarà 'Hóvmsos àzooracíov, sed ex Harpoer. hoe loco legendum 
"HóvAgs. V A. 

95, 7. Mi] ézx(ówor] 9wapaprvpía creberrime oecurrit apud De- 
mosth. zpós Aeexápmv mepi '"ApxiáDov kA5pov, ubi et formulam 
retulerat, sed deest. addit, o?xor O59mzov óuaepapripyker obrool [i1] 
€ríüwor eiva, róv kAijpov róv "Apyidbov Ovrov avro maí0ov yvgaiov 
xvpíes karà róv Ocouórv. Vide et corrige Pollucem 8, 33. Iszeus 
p. 35 et 39. et 48. et 50. initio. VÀ. 

95, 10. Quse de arbitris erudite hie traetat lHarpocration 
pessime subjeeta erant voci Oóiapaprvpía. | Nos primi quae ab 
hae voee ótauryrais in preecedentibus editionibus legebantur usque 
ad hzc verba 'A8grvaíov moXweía distinximus, et ante vocem 
ipsam Ouaaprvpía reposuimus vocabulum Auacwrgral in plurativo 
singulari.  Czeterum de arbitris plura in lectionibus nostris, ubi 
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quae de iisdem ab auctore nostro hie dicuntur censura Critica 
examinavimus. MA. 

95, I0. AIAITHTAT. A. év và x. Meil(ov] [p. 542, 5.] rijv pv 
ülourav àvriAay dv oük Gpocev, àÀX elace ka0' éavro9 kvpíav yevé- 
cOa, kai àvóporos àmqvéx0n (mpós rovs 0waoràs supple.) 8ovAóuevos 
0à rÓ uéAXov AaOetv (Midias supple) $vAd£as rijv reXevraíav rjuépav 
rÓr OtwrQgrQv Trjv ToO OapygAiQvos ?] ToO ckipodoopuvos yiwopévgv, 
eis jv ó p£v 5A0€ rürv OwwrQrév, ó 0 o)k 5jA0e. Ibi Ulpianus: 
7carv oi ÓuurQgral réccapes kal reocapákovra ka0' éxáoTgv vArjrv. 
otro, 0€ év rQ cktpoQoptóvi. rüs e00írvas é0(0ocav. Ultimo mense 
anni, tumque novl ereabantur judices et arbitri. Plato 6. Legum 
p.765. De Arbitris est singularis locus Demosth. kar" Evépyov 
kal Mrgotf8o?Aov initio: 7 pir yàp O(aura év 'HAuaíg jv, oi yàp Tijv 
Oivnióa kal rij» 'Epex8ntóa Ouuróvres évrat0a káÜüqvra,. in. Helizea,. 
in Heliastieo foro. VA. | 

95, 10. In v. Auauryrol quse dicuntur, concludit auctor Aéye: 
06 mepi avrÓv 'ApwaroréAgs, 'AOqvaíov moXwreía, ut quidem edidit 
Maussaeus post Aldum, et sie quoque hze editio: sed quz 
posterior antecessit, delevit distinctionem. Male dicam an bene? 
Certe edi oportuit 'ApieroréAgs év 'A0gvaíov mo. ut est clare 
in MS. quum semper fere addat preepositionem, ut mox in Aia- 
ueperpnuéry, ubi addunt pronomen 77 quod non est in MS. GR. 

95, 13. KXpol Demosthenes contra Aphobum yrevóogaprvpióv 
in fine: roírovs pév àdijkev àko(cas avrQv, Órt el e. Opkov ratra 
0.auT]oOvoL, karayrvocorrat rijv émwrpomjv.  Volfius, Se eum tutelc 
dammaturos: an potius émirpoz? pro O(awa hie sumitur teste 
Polluee, ézi róv kAmperór 0€ QàuwrgTijv 6A0Qv, ete. Duplex fuit 
genus Ouaryrór: alterum x«Agpeor$àv, de quibus hie Harpocr. et 
Pollux, alteri erant homines privati et communes amici, de 
quibus Demosth. in Nezeram initio et alibi. VA. 

95. I3. 'Emwrpeyávrov] ézwrpeyárvrov. Ulpianus in Midia- 
nam, ad illa verba [p. 542, 2], zpós TÓó rà» àpxóvrev oiknpua, notat, 
0e, yàp rij» OvaurqÜetoav Oíkqv vmoypadtjva. 010 rÓv àpxóvrev. V A. 

95, 17. Eis kab(okovs kal oquqvágevoi] éxívovs vocat Pollux. 
Dem. xar Evépyov [p. 1143]. émeiói] roírvr oov róre o? maptyv 7 
üvÓpemos, àAAà éxivou mpórepov éoquuáv0gcarv. De arbitris lc- 
quitur. FLt in oratione zpós Botorórv "epi óvóparos [p. 999]. «ai 
ei puo 00s énopíaO rois O.kaa ais, eloijyov üv je OyAovóri, ratra O. el 
pij eeoqpacpérov im cvvéQm TGv éx(vov, kàv uáprupas piv Ta- 


peoxópqr. V A. 
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96, 3. 0&uaoraràv] Versum Menandri ita concipe : Boór socero 
Tijv tóÀw Ou&crarov. MA. Qutorarov. V A. 

96, 4. Si pleniorem horum verborum enarrationem desideres, 
adi ad cap. 7. 1. 6. animadvers. in Athen. in quo multa de didasca- 
lis, didasealiis, et didasealicis, eorumque auctoribus, non tantum 
eruditionis profundz, sed et inquisitionis remotze prodidit eo- 
lumen illud litterarum Isaacus Casaubonus, Gallize nostrze clarum 
jubar. Adde etiam qu: nuper adnotavit vir comptissimi in- 
genii, et non vulgaris eruditionis Josias Mereerus ad Nonium 
Mareel. cap. de honestis et nove vet. dictis voce redAostit. MA. 

96, 4. AIAA'EKAAOZ] Demosth. contra Midian. «oi rórv à- 
ÓdckaAor, & üvüpes A0qvatot, 0iéd0ewe roO xopo, kal el pij TqAe- 
$àrvgs Óó a)Agris àvópàv (jéXrwgTos epi ép? rÓre éyévero, kal rÓ 
zpüypo aloÜópevos rÓóv üvÜpemov àmzeAácas a)rós cvykporeiv kai 
OibAckew ero Oeiv rÓrv xopóv, ot0 àv yyevícue0a, à üvOpes 'A0n- 
vatot, àAA' aüí(0akros ürv eloíjA0ev ó xopós. | Et longe post: Xarriev 
éor, Üjmov Tus Ó ToUs TpayikoUs xopoUs OiDáckev, otros àcTpareí(as 
édAo kal kéxpirat avpepopü. V A. 

96, 6. IIerrakAéa] Hodie legitur IlavrakAéa. —.Àn is est, quem 
Aristoph. in Barpáx. 1067. notat ignaviz, et oxatóraror vocat; 
eujus etiam meminit Eupolis év Xpveoyérve.— HavrakAégs oatós. 
Scholiastes ad eum loeum Ranarum: àwvf3dAAev vróv IIavrakAéa 
ós àpa0i) év rà ózA((eo0ai, qui prius galeam capiti eireumdabat, 
quam eristam imposulsset galeze. In Etymolog. post rpayeudv 
additur kai rovs j4ovotkovs. V A. 

96, 7. 'ApwrroréAgs év rais OuackaA(ais] Suidas in Orvov cxià 
laudat Aristotelem ér QiaekaA(as, qui in eo opere dixerit ali- 
quod drama ita inscriptum fuisse. VA. 

96, 12. 'EyyvoQetca] Owyyvg0cica. "Vide supra in ád$aípeots. 
Utitur et Dionysius 10,8. et 11, 50. et Polybius 17, 9, 13. Iso- 
erates in Trapezit. p. 713. V A. 

96,14. Non tantum de cireuitoribus aut cevpuzepvmóAous, qui 
tympano probabant, an vigiles et qui exeubias pro custodia 
civitatum agebant, dormirent, keócríCew dieitur, ut hie videtur 
indieare Harpoeration ex Euripide in Palamede, quod etiam 
Demetrius quidam docuerat, aut de his qui pax(uovs Oprvyas 
probabant tympani sono ex Aristarcho, sed et de equorum pro- 
batoribus, qui tympano etiam eos otrce éOok(ua(ov ei Wro$oeis 
[Vrooooeeis. V A.] etev, 7) el 0ópvBov vnopérvew O/vovra, p9 -€ érv 
zoÀépo els kí(rOvrov im. avràv épAn0ctev, et de vasculis ca6pois, 
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quia ea Ouakpotorres probabant, debiliaáa enim et detrita vasa 
propulsando probare solebant, et de numismatis.  Aptius et 
convenientius de equis et. vaseulis, ut me docuit Grzeecus Magister 
apud Aristoph. in Ranis, reliquze enim metaphorze perfunctorize 
sunt et inelegantes, licet una aut altera illarum ab auctore nostro 
probata fuerit. Igitur quod est in equis et vasis keOcrí(ew, 
idem est in venalitiis uti lapide Gagate, nam hoe incenso anti- 
quitus utebantur ad explorandam venaliiorum valetudinem. 
Testis Apuleius in Apologia: Quod sí magnum putarem caducum 
dejicere, quid opus carmine fuit ? cum incensus Gagates lapis (ut 
apud Physicos lego) pulchre et facile hune morbum. exploret, cujus 
odore etigm n venalitis vulgo sanitatem aut morbum venalium 
experiuntur. Ookuuá(ew, é£eracew experiri et explorare est. Vide 
Nieand. Ther. et ejus interpretem. MA. Aristoph. in Avibus 
v. 842. dAakas karáoTgcai, TÓ mÜp ÉykpvmsT del, ke0orodQopóv 
mgepírpexe, kal kàÜevO éket. — Schol. oí sepímoXou ràs $vAakàs mept- 
ckoToÜvres £pxóp.evot émi roUs íAakas kdóüovas eixov, xai 0uà ToUTGV 
éyódoovr mewá(ovres TÓv kaÜei0orvra, kal iva oi dvAárrorres àvrt- 
QOéyyovra. pumore 0$ mapakepuo0et róv EXpvz(óqv, IIlaAapjoqv 00 
7pó TmOoÀAoU Ocüiaypérvov. Qu: hue mirifice faciunt. Item Ari- 
stoph. in Avibus v. 1158. o) vOv dmavr éketva memora, móAaus, 
xai BeBaAárerat, kal QvAdrrerat kÜkNo, éjobebera,, koüovodQopeirat 
TavTOaXx), $vAXakal kaÜeorwükacu kal dpvkrepía, év volou TÜpyois. 
Porro Euripideze fabulee Palamedis lueculentum fragmentum est 
apud Stobzeum serm. 211. 

Tà ríjs ye Ans oáppuak ópÜdócas uóvov 

"Adceva kal $evotvra ovAXa[gàs ri8cls 

"E£eüpov àv0pó own ypáppar. eioévav 

, " Qov' o) mapóvra, movrias nip mAakós 

Táàxet kar. otkovs Távr. éníorac0at kaAÓs, 

Ilatc( T" ànoÜrijokovra ypap.árov uérpov 

Ipáyavras einetv, vróv Aafgóvra 0 eióévat, 

^A O' eis &pw mímrovciv àvOpómois kakà 

AéAros Otaupet, kovk éà xrevói) Aéyew. 
In quibus versibus ill zorrí(as $zép -Aakós eo spectant, quod 
Palamedes fingitur a tragieis per tabulas seriptas et in mare 
projeetas Nauplio signifieasse omnia, qu:e vellet, eum secundus 
ventus tabulas ad Nauplium deferret, ut memorat Schol. Ari- 
stoph. et Suidas. Sane Plinius in 7 tradit, signi dationem, 
tesseras et vigilias Palamedem invenisse bello Trojano. ké9oeves 
autem non sunt tympana, sed tintinnabula, ut in historia Jovis 
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Tonantis apud Dionem et Suetonium Augusto. In descriptione 
pompz triumphalis apud Zonaram tomo 2 ex Dione: xal kéóov 
àmáprgro kai puácTi£ To0 üpparos. Mox: ro)s yàp émí vw àrom]- 
paru karaüuikacÜérvras Üavetv vevópuoro kc0covodoopetv, iva  ugoels 
fBaüí(ovsww avrots éyxpvnróperos piáoparos àvamz(umAgra, — Inter 
instrumenta carnifieis tintinnabula Plautus memorat. ^ Zxtra 
portam Metiam currendum est prius.  Lanios inde accersam duo 
cum tintinnabulis. Parthenius Erotie. cap. 7; ex Phania Eresio: 


éjpovpetro 070 roO rOr "HpakAecorGr Tvpávvov, rÓv kó0cva karako- 
pícau. V A. 

96, 19. Fors fuat legendum 'TgAekxAe(ógs év votis llpvrareóot, 
non enim Ilpvravetov, sed IIpvrárew fabulam composuisse 'Tele- 
.clidem Comieum auetores sunt Pollux lib. 7. eap. 3.  Athenzeus 
lib. 9 et 11, et Suidas in TgAexAeiógs. MA.  IIpvrárveot. VÀ. 

97,1. 'eokpárqgs 'Apeozayvriko]. Scholia Aristophanis in Ranis 
ad illa v. 1545. kai exaptioquoteu Xijper, ait, exapicjots, AemroAo- 


i jA , £x € ^ 5 , 5 ^ L4 e^ , / 
I "pocérafev avro lLmmokptvos àmOó Twwos épvjroU xcopiov, 0 jpaAwTa 
] 


yíaus, axuvypadíais. akapubebew yàp T0 rovs (eypádovs vrorvrócat 
mpóror roUs ypadQopévovs kai axapupijcao0at TÓ émwo. ete. ut Harpo- 
eratio. V A. 

97, 1—3. Apud Suidam eadem leguntur: nisi quod ipse Iso- 
cratis locus non affertur: sed hz:ee verba, oüres 'looxpárys, se- 
quitur, cxaptQijcacOat éori TO énioesvpp. ete. Non abs re autem 
quis in hae Harpocrationis observatione quzdam miretur: 
primum, uade sint ilie duse voces zepi éyy)gs, quas verbo àue- 
ckapubqodape0a praefigit: deinde, quomodo exponat verbo 9:eA$- 
caper, quum hoe ipsum ab Isoerate verbum subjungatur : (apud 
eum enim legimus, illa in oratione, p. 142. o)0érva xpóvov ràs 
eürvxías karaoxetr j0vriüguev, ààÀà raxéos OieckopupuoápeÜ0a. kai 
| 0.eAicaj.ev avrás.) postremo, quomodo eum przecedentibus cohze- 
reant 1sta quee Aristophanis (vo/w:t Isocratis) locum sequuntur, 
cxapiQ»]cac0a, yàp éori T0 émweovpp. etc. Cujus enim rei rati- 
onem hie partieula yàp reddit, quum alia sit omnino expositio, 
ae minime eum przecedente conveniens? Sed duo sunt eorum 
quae proposui in quibus nos aliquantum Suidas juvat. Ae pri- 
mum ad hane posteriorem expositionem quod attinet, apud eum 
l voeula yàp illi non adhibetur, sed legitur, exaptqxjrac0at éori TO 
1 ézuc. ut antea dixi. Nee dubito quin omissa fuerit partieula 
| disjunetivaà ante verbum ocxapijcac0a, et Marpoer. scriptum 
reliquerit ? cxapip. ut ea uti mos est quum diversa expositio 
proponitur. Alioqui dicitur etiam, xarà óé robs üAXovs, vel ali- 
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quid tale. Prseterea videmus Harpoerationis lectionem, in iis 
quae profert tanquam ex Isocrate, et minime tamen eum nostris 
eonveniunt (nisi et in alio hujus orationis loco ita verbo óieoxa- 
pujuodpue0a utitur) a Suida non confirmari. Quod si quis eum 
ipsum esse locum sibi persuadet, sed ab hoe lexicographo aliud 
quam zepl éyyógs seriptum fuisse, manet interim illa dubitatio 
quam movi primam, quomodo illud voeabulum ó:eckapipuodp.e0a. 
exponatur voce OiA?caper, quze ab ipso Isoerate eum altera illa 
velut copulatur. Ae mihi certe fit verisimile illum non verbo 
O.eA?caper, sed aliquo alio usum esse. Aliud autem aptius in 
mentem mihi non venit quam OLeppiapev. | Coeterum alia quze- 
dam hoe de verbo (quo nullum in toto Isocratis opere magis 
alis inusitatum esse arbitror) in meo "Thesauro Grecs linguze 
legere poteris. STEPH. : 

97, 10. In v. AuzóAia leguntur hzee verba éopryj ris qj» ' AOjvgot, 
tanquam tempore Harpoerationis fuissent resecrata et abolita, 
ut nonnulle dignitates, sie et saera vetusta; quod non solet 
ostendere in alus festis. Sed ab MS. Mediceo aberat verbum 
1v, ut videtur, summo jure. GR. 

97, 8. AIH^PZA] Sie Dio in fragmentis libri 53. Pollux 8, 83. 
VA. | 

99, 1. llepi ovpartórov] mép. Vide p.112. ér( zAe(ovas kal 
vópovs kai áÀAas Owauóceis mapaoy15oopat. — Thucydidis locus est 
in libro 8. ojre ei imemrebovro, Oika(ocis. éytrero, àAN 1)0vxíav 
eixev ó 0juos. Ubi Schol. ávri ro? kóAaots ij eis Oikgv àmaycy) 
iro, Kkpícis. — Cicero 7 in Verrem, éOcouó0gcav inquit, hoc est, 
ut Siculi loquuntur, supplicio affecti ac necati sunt. Plura Leo- 
pardus lib. 5. eap. 9, qui Harpocrat. nunquam legerat. Porro 
Isoerates in Archid. p.329. ówaiópara dielt pro OuwatoAoyías. 
Artemidorus lib. 5. eap. 11. "E9o£é rts $eóyov ypaqijy àQumpárov, 
rà ypápjuara kai rà 0ukatópara àzoAeAérvai. V A. 

98, 7. Awotketv] yp. Óvwtetv. Suidas. Demosth. év r9 «epi ei- 
pijvns. vi» 0€ OnBatev móAw Ouuetv.  I5t év rQ mepl mapamp. obs 
àvaykáCovrau rpéjew Oupkwpuérvo, karà kópas, kal mapmpupéroi rà 
ózÀa (Poxeis) Isoerates in Philipp. p. 178. Eo sensu Plutarch. 
in Camillo érierápevos vógo Owwi(ovri rijv zóAw. Et mox róv 
"epi ToU OwoiouoU vópov vocat. Demosthenes in Philipp. 1. 
p.20. ràs mwoAwe(as óuaczüv pro eodem dieit. Demosth. ép 
ràüv MeyaAozoAiróv in fine. otuat. Toí(vvv éyoye küketvo évOvpeto0at 
eir, Ór, pj] rpocüe£apévov uiv )gQv rovs MeyaAozoA(íras, éàv g&v 
àrva:ipe0Goiv xal OiowkicÓQow loxvpois Aakebauuovíow eiOUs éoriv 
eivai. Dieitur etiam é£ow(ew, ut quidam Pythagorieus apud 
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Stobzum, et éfou(opuevos fabula Menandri apud Stobszum 
serm. 175. VÀ. In v. Awoiketv fit citatio Aguos0évgs é» duwa- 
vois, quum MStus habeat év e? )usmwór, hoe est, séunro : 
ut mox in voee Atozreóor non habet MS. Aguoo0érgs év vQ «is 
rijv Aakpírov, ubi viri docti in libro Goesiano notaverant mspós rijv 
Aakptrov zapaypadijv, (et istud z»pós venerat quoque sub calamum 
Valesio) sed Aguoc0évgs év v9 karà Aakpírov, quze procul dubio 
sunt ipsa Harpocrationis, ut patet ex v. Méróg. GR. 

98, 7. Ovoukety]. Ser. Owuietv. Sie robs dwkéas perow((ew eis 
kojas dixit. Diod. Sie. 16. p. 542. A. perotkí(ew  ZElianus habet 
apud Suid. in Bpayx(óai. Vid. Mavrwéov Owwipós Plut. Pelop. 
p. 288. C. male legitur uerokgoev in Schol. Apoll. Rh. ad r, 1212. 
Idem ad 1218. pro eo posuit peréorgcerv eis I1eAozórvvgoov. Dio- 
nysius Hal. in Hist. Rom. hoe verbum posuit de Patrum ple- 
bisque dissidiis, p. 354. 39. p. 388, 43. pergkwerv &zavra Plut. 
Philop. p. 3565. E. Liban. vol. 1i. p. 109. C. Schol. Apoll. Rh. 
ad 1, 91. perowkí((ew kai àvowiCew má Strab. 13. p. 889. C. Li- 
banii locum, Decl. 16. p. 462. A. non intellexit Interpres: àroi- 
kuchós Biá4Aggs Steph. in '"EAAqgrvózoAw. Male vertit Berkelius 
migrationem. Oupkwrev rovs sep Tüv " lavpov rózovs Athen. p. 234. B. 
ex Posidonio. (Translate usurpavit) Philo Jud. p. 976. D. ó$aiwpet 
kai Ouotk((eu, quod versio satis indieat interpretem non intellex- 
isse: ef. p. 463. Ij. 731. E. (Sie ézei 0€ 0voxío0qcav oi B(o. Synes. 
p. 258. B.) HEMST. 

98, 9. AIOHTEY'ON] izreiorv rij; vatv ait Demosth. hine 
áüíomos àQvAaxros teste Sulda. ó(oxor yàp éAéyovro oi Tíjs veüs 
QiAaxes. In Glossis Hippocratis a Galeno scriptis &(osros. Sed 
AElius Dionysius in lexico, óíozos, ait, ó vavióAaf os émwkondv 
avri kai édopQv, àzó roO ózro. Eustath. Iliad. 8. V A. 

98, 9. Eis] -pos. V A. 

98, g. Vox ó(ozos sine judieio divulsa erat a przeeedente ài- 
ozTeUcv, nam a OtomreUeiw O(ozos dixere, quasi ryjós émzuiueArIs. 
Attica vox hoe est quam retulerat Aristophanes érv 'Arrikais Aé- 
fco. usus ZEsehylus in Sisypho, Eurip. in Hippolyto.  Consu- 
lendus Erotianus. Alii Greci ó(ozov vocabant ézízAovv. MA. 

98,12. Airwuos] Zuóriuos ó ZXrpoufíxov "Thucyd. 1. e. 45. 
idem videtur quem memorat 8. c. 15. ut ex filio Strombichide, 
eui ab avo nomen, liquet.  Diversus apud Strab. p.81. B. 
HEMST. 

98, 12. AIO'TIMOS] Hujus meminit Demosth. pro Corona 
p: 116. [p.; 2647] 98S; 

98, 13. Aus$arros] Dem. zepi 5apamp. in calee: z0AAoi p&v yàp 
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vzap' (piv éml kawpQv yeyóvactw ioxvpotC KaAA(orparos éketros. a- 
O,s ' Apvoror, Aiódarvros, roórer érepou spórepov. àAAà mo) rov- 
TG» €kacrOs émpóreverv; év TQ Ojpov év 0& rots OukaoTuptots ote(s. 
VA. 

99, i. Male eohzrebat vox $okisactels cum voce óvopocía. Nos 
primi terminos posuimus in istis agris. MA. 

99, I. Aoxuac8es] Sie Dem. in 1 eontra Aphobum [p. 814]. 
küke(vo (Therippide) jui» &óekerv éx ràr égQv éfOopikovra pvàs 
kapzocacÜa, ées àv éyà àri]p eirat OokusacOetgv. — It post: oi àé 
pot GokuuaoOévr, mapéoocavr, tutores scilicet. Et in oratione ozép 
Popuiervos. Ookuuac0évros [IactkAéovs. | Et. supra, 7jvíka. HaoukAtjs 
àrip yeyorós ékopi(ero rüv Aóyov ríjs énwrponíjs. Sie et Lysias karà 
Auoyetroros p. 193. Isoerates Àreopag.p.29o. Sie àvip sumitur 
ab Iszo p. 58. Isocrates Panath. p. 472. Vide omnino quze no- 
tavi ad Arist. de Rep. Athen. Lysias in procmio eujusdam 
orationis, quod refert Dionysius in lsezo: ovy ikarvórv, & üvüpes 
Oukac Tal, TOls émirpómois Óca mpáypara Oià Tijv émwrpomi]v éyovot, 
GQÀAAà kal 0uacG(ovres Tàs TOv díAcor ovcías cvkopavroÜrrat 91ó rÀv 
ópQavór ToAXol, Ówep kàpol vOv cvpüéfgkev éyi yàp, & üvOpes 
Oukac Tal, karaAeupOels énírpomos rÓv "Izmokpárovs xpnpáror kai Oua- 
xeipicas ópÜGs kai Owales rijv otciav, kal mapaOovs rots viots Ookt- 
pac0cto. rà xpíjuara, óv énivpomos kareAeti0ünv, ovkoiavrotpat vüv 
jm avrüv àülkos. Xenophon in Rep. Athen. (3, 4.] pos 9€ roíroiws 
àpxàs Ookuuácau kal O.aDwkáca, kal Opiarovs Ooxuácat. — Isocrat. 
Areop. p. 290. eis árüpas OokuuaoOeter dicit. et in Panathen. p.272. 
et de bigis p. 694. VA. 

99,3. Er rj wpós EófovA(Omgrv ééce] Ita in oratione contra 
Eubulidem loquitur Demosth. ér; rotvvv ápxàs éAaxe kal tjpée ooki- 
pac0elis. VA. 

99, 3. 'EAéyero 8? xai ézi rv moMrevouérov] Et senatores pro- 


babantur. Sie Dem. eontra Necram initio, Aayxáveu BovAeóew 


" AgoAAó0opos, Qoku.acÜcis 0& kal Ópócas rÓv vópuor Ópkov. V A. 

99, 8. Ot erparyyoi] Unde üámoookuad(ew TOv xetporovyfévra 
crparqyór dixit Lysias kor' 'Ayopárov p. 126. De hae crpar. 9okt- 
pacta Lysias p. 138 sub finem. VA. 

99, 12. Cave ne hze ad donationem simplieem, aut traditio- 
nem tradueas. óócis apud rhetores vulgo quidem et communiter 
munus vel donationem signifieat. At proprie tabulas testamenti 
quibus quis instituitur hzeres. Ita ut 0ta6:jkq et 9óois nihil dif- 
ferant. seus ér kAgpwots Aóyois, qui nobis supersunt, conjun- 
ctive semper $ia0éc0a. kal 6oÜrvat dixit, et karà 0ócww kal karà Oua- 
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Orkqv succedere, quee semper opponuntur successionl karà yéros t. 
H:we ab intestato erat, altera ex testamento. Proprie igitur 
óócws apud rhetores tabule testamenti sunt, in quibus quis quse 
suagsunt, alteri dat 9ià ràv àpyorrov, (nam in textu sic legendum 
Magistratus non 
alia de eausa interveniebat, quam vel ut testamenti tabulas sol- 
veret et infringeret, vel eas eonfirmaret et stabiliret przesentia 
sua, ad majorem enim cautelam obituri convoeandum eum eura-. 
bant, ut óócets, vel 9opeàs, quas ante mortem faciebant, eonfirma- [ 
rent. Hoc didiei ex orat. lszi de Cleonymi h:sreditate. In 
qua nominatim refertur Cleonymum testatorem ante mortem 
magistratus voeandos curasse, ad confirmandas et stabiliendas 
tabulas testamenti, Oia05kas", 00ceis, Üopeüs, quibus, quae sua 
erant, neglectis et preteritis parentibus et agnatis, extraneis 
dabat. Imo ex ea oratione colligo 'Aervrógor vocari solitum 
fuisse ad óóceer confirmationes, zpós 0& rovrow (ait Issus) ós 


[x4 S € ^ x Nm ^^ *, , 
órar Tis Tà a)ToU Oi0o TivL Oià TÓÀV Apxórrcr). 


^ ^95 , T^ , 
[Ioceiüvzzov ézepwrev ézi ro0 'AoTvvOpov, otros 0€ o) uóvorv avróv 





o)UK eicekáAeoev, àAAà xai éA00vra émi rijv Üípav 'Apxyceviogr àmé- 
zepyer. Rursus agens de convoeatione Magistratuum ad eon- 
firmandas 9óoew*. loxvpl(ovratv yàp rats 0ua81jkats Aéyovres, 6s KAeóvv- 
pos perezéqmero rijv àpyi]v, ov A0cat [ovAóp.eros avràs, àÀX émavop- 


0Àcaot kai (3eBavócat adicir abrots rijp Ócopeáv. — Nihil. spissum | et 


tore hujusmodi donationes ac testa- 
menta fiebant, sic etiam coram prze- 
tore revocabantur, si donatorem te- 


t Karà yévos] Sic in orat. epi 
'"AerviAov kXpov p. 68, et kar aàyxt- 
ereíav p. 47. Dionysius Hal. lib. 4. 


C. 34. kai rà uév órav TL máÜccuv oi 
KÜptot, roUs karü évos 1) karà OtaÓrjkmv 
0.a00xovs mpoorke. AauBávew.  Iso- 
crates in /Eginet. p. 764. 7) uv karà 
yévos áuduadnro?sa. Sed p. 775. rois 
xarà óc ápqduoBnroUo.. et 777. VA. 

" AuaÜrkas] Ita in argumento Isz- 
ana orationis zepi roU NikoaTpdTOv 
KNpov. Qáckovra kXpovópov etvat ab- 
TOU karà Oócuv, 0 ég& karà OuaÜrkas. 
Et Isczus in ea oratione p. 43. ot kara 
vjv Oócw ToU NixooTpárov apdua(35- 
ro)vres. Et infra: xarà Óóouv mpoo- 
emoujcavro TOy Nuk«oorpárov. Rursus 
infra: éavró 06 karà 0ócw rmapaxaré- 
BaXe. Mox: óoris karà Oóow xpr- 
párev duQuoQnrov. Vide testamen- 
tum Epicuri apud Laértium p. 717, 
ubi has donationes in metroo recondi 
fuisse solitas testatur majoris securi- 
tatis causa, ut Romani in templis te- 
stamenta sua condebant, credebantque 
custodie templorum, quod de Anto- 
nio dicitur. Ut autem coram pra- 


statoremque facti postea poenituisset. 
Naturale enim est, ut unumquodque 
eo modo dissolvatur, quo contractum 
est, ut in Jure dicitur: idque fiebat, 
quo solennior esset aut donatio aut | 
revocatio; quam in rem insignis est | 


— a s 0 5 5 -—A A o h 


Iszi locus zepi diXokruovos kXjpov 
p.54. Neque vero donationes solum 
ac testamenta interventu magistra- 
tuum fiebant, sed et venditiones emp- 
tionesque, et manumissiones, et fce- 
nebris pecunie dationes, et ceterae 
obligationes interventu magistratuum 
fieri solebant apud Graecos, quo scili- 
cet solemniores essent ac firmiores 
ejusmodi contractus, in quibus ma- 
gistratus aut civitas testis intervenis- 
set, idque usitatum fuisse apud Rho- 
dios docet Dio in Rhodiaca p. 326, qui 
locus est insignis. A«à r7s zróAeos, et 
Óià rv Ti)s mÓAecos ypapupuárov Dio di- 
cit, quod Attici dicebant Óià rs dp- 
xns. VA. 
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frequens magis in orationibus ejusdem rhetoris quam magistra- 
tuum ille eonvocationes, de quibus semper agit cum de contro- 
versiis hzereditatum inter suecessores karà yéros, et hzeredes xarà 
0óciw, Ocpeàr 1| QuaOkgv tractat. Audi eum in orat. de Pyrrhi 
heredit. àÀAAà kal 5uo[hjrgoev àv voUÜ kNjpov, kai Otegapripnoe, 
kal elowyyeAev àv mpós TÓv üpxorra, kal 4AXo etri 7v ioXvpórepov 
rojror üzavra àv Oüwmpáfaro. Merito igitur dixit Harpoeration 
Órav ris Tà ajro0 0108 ru Üià TOv dpyóvrov, quia ad majorem 
cautelam et tabularum confirmationem ae ratihabitionem magi- 
Stratus eonvocari solebat. Sed de his plura dicturi sumus in 
observationibus nostris ad orationes rhetorum quse supersunt, 
maxime ad illas Iszei in quibus de Cleonymi et Pyrrhi hzredita- 
tibus agitur. MA. 

99, 14. Apakorvríógs] De hoe notavi ad fragmenta Aristot. de 
Rep. Athen. Ejus meminit Libanius in legatione ad Julianum 
p.160. Lysias in oratione contra Eratosthenem p. 123. V A. 

100, I. ApoyyíAor scribendum est, vel melius Apoyy(Aov, ut 
quidam Codices habent. Suidas Apoyyónor scribit, et cum nostro 
Thraeize loeum esse asseverat. Stephanus eontra Apóyyior ha- 
bet, et Thessalie, non Thracie loeum esse contendit, ex '(Theo- 
pompi Philippie. rerum nono. Sed hze non tanti sunt ut diutius 
in eis immorari debeamus. MA. 

100, 2. Male hodie apud ZEschinem orat. de falsa legatione, 
(hane enim laudare voluit eum de hae voce ópopoküpvkes egit 
auetor noster) legitur Ogpuokyápvkes. Verba ZEschinis ita habent, 
oL 0€ DaAa(kov ràv dokéov Tvpávvov Ogyuoxijpukes.  Harpocration 
melius ópopokyüpvkes alias 7zjepo0pópou dicti, vel oi àyyeMuadópot 
Dioni — Hune errorem jamdiu deprehendit eruditissimus Lam- 
binus in commentariis ad 7mil. Probum. MA.  /7Eneas Poli- 
orcet. cap. 22. initio : sepl ó& rÓ orpariytorv okqvoür kal OiaTeAetv 
àei rTóv caXmUykriv kai roUs Üpopokipvkas, Vv éáv Ti Oéy ouguijrat 1) 
mapa» yeiXat, é£ érotuov vmápyoou. | I5t eap. eod. in fine: ó 9? orpa- 
T5yOs TÓ éujaviópevov avrà Trois áANows dóAa£u ógXoíro aáXntyyt 7) 
rois Opopoküpvf£i. Non probo quod ait Harpoer. ópop. esse 7je- 
poóp. Livius 31, 24. hemerodromos ait esse speculatores p. 576. 
Fallitur. hos enim 7Zuepookómovs Graeci vocant. Eneas e. 6. ubi 
jMepockometa Speeule. Sie Polyznus 5,26. et Eudocimo: Ei8ó- 
Ku4os ópGr roUs oTpariGTras cTacid(ovras, karamaftoaL T]y oTáOiP OU 
Ovvdj.evos, jj0r 0€ kal éz àAXijNovs ópp.óvrov, Opopokijpv£t mpocérarre 
knpirreiv, Gs T]koiev ol zoAépuot Ouapzacópervo, róv xápaka. — Locus 


illustris, qui explieat munus vàr ópouokgpókeorv. Pollux 3, 148. 
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mzapà ó€ Aioxírm v prop. Ópouokypvkes. Zonaras tomo 2 pro ta- 
bellariis p. 31 et 88. VA. 

100, 3. AnpnocOérgs év rQ mepi rijs mapampeofjeías] àvri 0$ o0 
vij» Ebjfouw àvr "ApdumóAeos 9uiv mapaóo0gvot Ópprüpua éd! cjus 
év Evfgoía *(Avrmos mpookarackevácerau kai l'epaorQ (1l. l'epauoro) 
kal Meyápows émwgovAeóeor OuareAet, àrvri 0€ roU rÓv CQpoemóv Üpiv 
àmo0o0irat, epi Apóuov koi ví]s zpós llavákro xópas ue0 OnAcov 
é£epxópe0a. V A. 

IOO, 4. Aristotelis 0i«otópara laudat etiam Diogenes Laértius. 
MA. Et Ammonius voee ríes. ubi Owauwópara zoAéporv recte 
legitur *, male Casaubonus ad Laértium legit zóAecv ex Eusta- 
ihio, eum Eustathius ex Ammonio emendandus potius fuerit. 
O.ka.óp.ara mzoAépor sunt jura bellorum. In eo libro prineeps 
Philosophorum de justis bellis disserebat, ob quas causas indiei 
soleant, quibus legibus bellum geratur. Bellum enim suas leges 
suaque jura habet certa, unde justum bellum et justi hostes di- 
cuntur, postquam legitime a legatis indictum est bellum, rebus 
prius repetitis. Alioqui non jam bellum, sed latrocinium dieitur 
ab autoribus. Grzsee Agerpiki] é$oOos.  Causse autem, propter 
quas bellum indicitur, ut plurimum sunt arcessitze bellandi oeca- 
siones et conquisiti preetextus, quae eleganter óuatópuara moAéuov 
Aristoteles appellat, ut ex eo fragmento, quod profert Ammo- 
nius, satis apparet. lllud enim fragmentum totum est be bello, 
quod Alexander Molossus in Italia gessit, de quo Livius.  Li- 
vius lib. 5 p. 152. Sunt et belli sicut pacis jura, (quze Livii verba 
imitatus est Plutarchus in Camillo eandem narrans historiam, 
xaAemóv pérv éoTi mÓAepos kal 0ià moAAfs àOwk(as kal fiaíor epau- 
vópevos épycv, eioi 0€ kai moAépov Opuos rwes vópou.) Justeque ea, mon 
minus quam. fortiter didicimus gerere. De jure autem belli, et 
justis eausis bellorum gerendorum przclare M. Tullius in 1 de 
Offieiis. Idem lib. 51, 29. cum justo enim et legitimo hoste res gere- 
batur, adversus quem et totum jus feciale et inulta. jura communia. 
Plutarchus in Catone Cens. et in quzxst. Rom. 39. ideo adhibitum 
sacramentum militare ; ante enim quam màles sacramentum  diz- 
isset, nefas ei fuit ferire hostem. | Preeter Cicer. et Plutarch. eita- 
tos Diodorus lib. 12. Livius lib. 4. et 8. VA. 

100, 5. In v. Apópos hzee habentur ut Aristotelis verba "Emetra 
Sed preclare MS. év, 


Apvuór üv'ArrikOr, kai érepov Bowórtov. 


X De hoc Mauss. ipse monuerat in 
Append. ad Plut. ** Post .Laertius ad- — mus. 
de, et Ammonius voce vres, Awauopa- 


ra róv moAéuov, de quibus alias age- 
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quod ideo non fui eunctatus in contextum recipere, non tantum 
ex perpetua Graecorum ista copulatione rór érvós kal érépov, qua 
utitur etiam Harpocration in v. zapácracus, sed vel maxime, quia 
Harpoeration ideo post Demosthenem citat quoque Aristotelis 
hze verba, ut inde doceat genus quoque in ista appellatione 
mutatum: quz quum sit sententia Harpocrationis, in vulgata 
depravatione prorsus exstinguitur hzc ejus signifieatio. GR. 

100, 6. Nulla est civitas nee oppidum qua in Epiro, qua in 
Thracia, qua in Lycia, quxe vocata fuerit Apíccov. Civitas Thraeize 
de qua loquutus est Demosthenes in orat. contra Aristocratem, 
vere dieta est Após, ut et alia quse in continente. Hoe nos 
aperte docent Stephanus et Suidas. ta igitur nos restituimus 
contra fidem exemplarium, et omnium exeusorum. Sed prze- 
terea nee illud pretermittendum duximus, in Vatieano Codice 
pro Oeózojmos év eikoori mépmr;j exaratum esse eikooTf) g . 1d est 
26. lib. MA. 

100, 6. Anuoc0érus kar. Apirokpárovs] [p.664.] ubi ait Iphi- 
eratem generum Cotys regis pro eo contra suos cives Athenienses 
pugnavisse, cumque eum liberasset, peteretque insuper Cotys, ut 
eastella, quee Atheniensium erant, oppugnaret, Iphierates jure 
id faeere posse negavit. Offensus Cotys Charidemum Oritam 
ducem mercede conduxit, ejusque opera Atheniensium castella 
cepit, kai eis roüro karéoTgoe róv lqukpárgr Amopías, $oTe cioeA- 
0óvra eis " Avruscav oikeiv, kal záAw eis Apüv, cum Athenas redire 
nee honestum sibi nee tutum esse existimaret. Polyznus 2, 22. 
de Ischolao, 'loxoAaos $5ó Xafpíov moAwpkoógeros év Api, uéA- 
Aorros "wpocayayetv rovs kpiovs. Seylax in Thracia, karà rara 
épnópua, €v 71] 1yme(po, Apis, Zóvg. V A. 

100, 10. Quidam Codices 'Izoxpárgs habent, ali vero 'Izzo- 
kpárgs, ut exeusi omnes. Ego mallem 'Icokpárgs, quamvis certus 
non sim utrum Isocrates hae voce usus sit. Nam si verum est 
Hippoeratem eam usurpasse, óvosjrios non Ovcártos scribendum 
erat. Erotianus 8vefrios. OvoOUpeos kal OvokóAos ràs àv(as Qe- 
poóoqs. lta etiam Galenus in Glossis. Certe Antiphontem 9vo- 
ários dixisse lueulentus testis est Suidas, potuit ergo et idem 
usurpare Isoerates. MA. 

1OO, 13. Sextum rpayoOovuérov ÁAsclepiadis inveni etiam lau- 
datum apud Suidam voee fmgeí(apxos, sed ejus verba integra non 
sunt. [ta seribe eum nobis: fnoíapxos. 0s épéeu rà 0éa ara map. 
'"Emixdppe, 70v Tapà Tiv fjow etpykev, 1) ós AckAgmiáüns év €xro 
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rpayqOovuevov, üápuarov abróv yeyovévat àXyjüeuav. etmóv. éyévero 9€ 
«a, érepos. Mutuatus est hzee Suidas ab Hesychio. MA. 
100, I3. In v. AvcaóAgs, quod vidit et notavit Meursius 6. 


Attie. lect. cap. 19. non fafgot legendum, sed avBot, 1d probe. 


eonfirmat MS. Mediceus; qui etiam Ajugrpa recte habet, non 
AQwjrpav. Quin etiam in eo legebatur IlaAaí$aros 0' érvvárg 
Tpoixàr. GR. 

101, I. Nícarv] Nfjocav habet Suidas in voce Nfjocav 0vopa kó- 
piov. AvaaíAgs Óvopa cvvokgoe 7j Ba(jot, kai éoxe mai0as IIpóróv 
re kai Nijocav. 1n AvoasAgs autem Nácav habet. VA. 

10I, 5. Aoptevs, óvoua saykpariacro0] Meursius in leet. Atticis. 
VA. 

ICI, IO. 'Azodevyévai] àzozeQ. V A. 

102, 3. Ut 9opof£evía ita et uno verbo óopoypadi) dici potest, at 
omnes lHarpoerationis Codices distinete 9ópov ypadQ: habuere, 
quam lectionem nos retinuimus. MA. Fallitur. àóperv enim ea 
ypad dicitur, teste Polluce 8, 4c. 42. 88, Dinarcho p. 95, contra 
Aristogitonem. V A. 

1O2, II. 'Er rà karà ràv 'Pugróper vóuov] Scrib. ózép ro9 karà 
ràr purópor vópov. Sie enim Theon Sophista in progymnasm. 
kai zapà Avcíg, inquit, év T9 -spós AtokAéa vnép roO karà rÀv py- 
róper vóuov. Lex enim erat Athenis, ut cum quis novam legem 
ferret, qua vetus abrogaretur, pro veteri lege quidam publiee 
constitutus diceret. VA. 

102, 14. In v. 'Efjóouevouérov seribit Harpocration ràs éf80o- 
pábas kol ràs Oekáras, et has postremas aliquot locis confirmat, 
imo etiam ipse auetor rursus infra in v. 'EróekáCorras, ut dubium 
non &it eos ita vocavisse: sed tamen MS. Mediceus legit ràs 
óekáDas, quas certe potuit auetor hie adhibere maluisse zeque ut 
é30op.d0as. GR. 

103, 2. Mrqporikóv est hoe ágáprqua Harpocrationis, non enim 
in nono de historia animalium, sed in septimo eap. 12. ita lo- 
quutus est Aristoteles: rà zA«e(era 0 àvatpeirat mpó Tíjs €B0óms, 
0.0 kal rà Ovópara róre T(Üevrai, os mioTeÜovres jn rj) acrTmpía. 
Hec fuit opinio summi illius Philosophi, ut. pueris olim nomina 
imponere solitos veteres crediderit septimo die, quem éfópuqv 
vocabant, unde é98opue$ec0a. celebrare diem septimum, quo no- 
men imponebatur. Ljusdem sententize fuit Lysias rhetor, qui in 
illa oratione contra Eteoelem de pecunia, nisi spuria ea sit, die 
septimo imposita pueris fuisse nomina ab antiquis retulerat. 
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Sed aliam plane opinionem amplexi sunt quidam alii rhetores 
et auctores non parvi nominis. Decimo enim die celebrata fuisse 
puerorum nominalia ex eorum testimoniis probari potest. Isseus 
multis in loeis, maxime in orat. de Pyrrhi hzereditate p. 41. edit. 
Henrie. Steph. «d (Agrv óropa etvat éypáwjaro Ti] yvvawxi, ot 0€ To0 
ITóppov Oe(ou év rij 0ekárg dáckovres mwapayevéo0o,, TO Tíjs TwÓ:s 
óroya KAevrapérqv róv marépa épaprópgcav 0éc0a, ovr. — Vide in- 
tegram orationem, nam elegantissima est, et hane opinionem 
valde confirmat. Comicus in Avibus 494. és óekárgr ydp more mroi- 
Oapíov kAqg0eis, id est ad celebrationem diei deeims. Vetus 
enarrator ad illa consulendus, qui etiam.verba Aristotelis attigit. 
Euripides év Aiyet apud illum : 

Tís ce prep év Ockárq rókov ovópaocev. 
Quod fragmentum ego ex Clement. Alexandrin. stromat. 6. ita 
ampliavi. 

IIo(av ce oper yatav ékXeXovzóra 

ToAvÉevoDoOaL ; yi] 06 rís, rárpas O' Opos ; 

Tís éo0. ó Qícas; ro9 kexijpvéat marpós ; 

Tís o pa]ryp év Oekáry] rTÓkov orópaoev ; 
[Iambum hune rectius ita perficias cum Josepho Scaligero, rí &* 
evópacev Tjj üekár] prp rókov ; Non memineramus eum in con- 
jeetaneis ad Varronem hzee restituisse, eum hzee seriberemus. 
Nam quod de Euripide ait /Egeonem tragcediam composuisse et 
ex ea versum illum ab Schol. Comici adduci, falsissimum est. 
Imo ZEgeus ilie et apud Suidam laudatur in voce 9ekarebew, 
Eipur(óns Atyet.. Contra Harpocration in IIárakros, Atyióu habet, 
sed nos monuimus illie forte restituendum Ailyet. Ex Addendis.] 
Demosthenes orat. adversus Boeotum, àAAà kal rijv Oekárqv égoi 
mzou.Q» roUrvopa Toüro é0ero. Unde mowjcat et éoriücat Oekárqv, de 
quibus omnino consule Suidam. Sed cave ne cum illo hzee cum 
voee óekaresew confundas. Multa viri doeti de lustrieo die, de 
nominalibus, amphidromiis, et àexárgs kal égóópugs celebratione. 
Nullus adhue quod seiam distinete separavit lustrieum diem ab 
amphidromiis, e£ amphidromia a nominalibus, imo hos omnes 
ritus indiseriminatim fere quilibet doctus confudit sine ratione. 
MA. Et rursus Demosth. in eadem oratione: éróApa roívvv mpós 
TQ ÜiaiTQT]) mpüypa. üvatüécraTov Aéyew, 6s ó zarip a0ro0 Ockárqv 
émoígoev domep éjot. kal roUvopa roÜro é0ero a)rQ. et in oratione 
contra. eundem Boeotum de materna dote, $5gol róv marépa pov 
Oekárqv vnép avroU écriücat. | Et Eubulus 'AykvA(ort apud. Athe- 
nzeum lib. 15. p. 668. 


it 





210 ANNOTATIONES 


Etev yvvatkes vüv Ojos Tiv vóxO. ÓAqv 

"Ev rfj 0ekáry roO maiütov xopebcere. 
Aristoph. in Avibus v. 923. 

Ovx üpri Oc rijv Óekárgv avríjs éyà 

Kai robvop! Go-ep maio véy 01) Oéuqv. 
Proelus quoque in Timseum Platonis, xai rois reÜvqkócir évara 
010001, kal rois yevvopévots ójoíos rà ovópara víüevrat rwes év rij 
évárg. V A. 

103, 5. Hee habet auetor noster ex Athenzeo lib. 5». Dipno- 
soph. in quo szepius, ut et in aliis, auctores hi Callixenus in libris 
de Alexandria et Daimachus Platzeensis in lib. de India lau- 
dantur. Ceterum éyyvOjky Atticorum priscorum incitega est 
veterum Romanorum, ut jam pridem animadvertit Sealiger ad 
Festum. Inde in Glossis éyyv6rjkn inceteria voce leviter detorta 
ab incitega. Auctores non ita antiqui incitegam vocarunt repo- 
sitorium, ut Plin. lib. 18. Petronius, Ulpianus in l. 19. $. 10. D. 
de auro et argento legato: Sed cu? vasa sint legata : non solum 
ea, continentur quc aliquid in se recipiant edendi bibendique causa 
paratum, sed et que aliquid sustineant, et ideo scutellas vel promul- 
sidaria, contineri, repositoria quoque continebuntur. | Javolenus 
Jurisconsultus in l. 100. D. de legat. 3. vasa illa vel machinas 
ligneas quibus amphor: sustinentur, 8ácets vocare videtur. MA. 

IO3, II. 'Ezi ro0 xa0é(ec0a.] Litymolog. àvri roO ovyka0ícat 
reetius. Idem éóóAia habet, non éóeA(at. addit, é09Aiácat éori 7Ó 
otovei avvÜeivat ék rTwov £óXov àázAQs npós TÓózOov rwa ocvvreÜévrov, 
r0 Ó ikp.QcaL ràs ék p.akpov £óNer avvriÜeuévas aréyas n0 oaréyaus 
érépaus. ékarépois 0€ avrÀv éxprjaavro oi piyropes. Male hzee verba 
ad voeem é9c07] apponuntur, pejus etiam éOe0mgráca. scribitur. 
Eadem habet Suidas. V A. 

103, I5. Táàrv év 7j zóAet Távrov éÓrvàv ete.] Verba sunt De- 
mosth. contra Aristoer. Sie Juvenal. Sat. 3,100. Natio Comeda. 
Suidas in. BaAavriorópos (ex Eunapio, eí(re j8aXarrtorójos. etm kal 
000Aos) xpyjárov re peyáAor éovnpérot 5yovro poitxol, zópvot, Tot- 
xépvxot, BaXavrtorópo, àrópamo0w ral, kai rà ToiaUra €Üry. In 
Harpoer. lege ex Suida, kai ió(es jépos rt Tíjs mÓAecs.  Anpo- 
cÜérys év TO kar "Apigrokpárovs. ei ris Uj4ds épovro Tí movmpórarov 
vopí£ere ete. In fine óovAeóoc:i. Meursius 3 Attic. Lect. VA. 


Y Athenzo lib.5. Dipnosoph.]p.210, rois 'IvOois $yeiv év rÓ 9e(mvo maparí- 
sed Daimachi locus non citatur ab  6eo8av ékáoro Tpáme(av. rabrgv 9 
Athenzo. Athenaeus lib. 4. p. 183. — etvat ópoíav rais éyyvOrkais. VÀ. 
MeyaaÓévgs 0€ év «5j B' ràv 'IvyOuov 
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103, 17. 'Er 0$ rQ évváro duwrziwkv $qoiv] Et pro Ctesiph. 
p. 158. 70AAol mzoAAà kal Oewà memóvüasw o) póvov kar üvópa, 
àAAà kal móAews OAa, kal Org. Sie apud Mareianum eum, qui 
Epitomen Artemidori confecit, zóAews et &0rvg semper distin- 
guuntur. éüro sunt populi,nam Cor. Tacitus 60 Gallice populos 
dieit, i.e. é0ry. Livius lib. 42. p.810. omnes mom gentes modo 
Gracie, sed civitates etiam. V A. 

IO4, I. "Exev ete.] Adde locum ex Demosthene, ovxi ràs TóA«is 
kal rüs moAreías aüràv àdijpurai, kai rerpaüapxías ete. quse adduxi 
infra ad rerpapxía. V A. 

104, 5. Isocratis de Lacedzemoniis verba in illa oratione sunt, 
Tjj aórÀv móAet ToUs Óuópovs eikereiew àraykáGovot. | Sed eiXoreóeiw 
non exponerem simpliciter 9ovAevew, cum Harpoeratione, verum 
0ovAevew domep eiAora. et ilo in loco, QovAesew ódomep eiAcras, 
vel, &oep eiAcras óvras. sive; QovAeóew eiAcorikór rwà rpómov. aut 
etiam, OóovAe/ew eiAerikQs, si hoe uti adverbio liceret. Latine 
autem dici posset, Heloticam quandam servitutem servire. Valde 
autem duram hane fuisse, ex alio ejusdem oratoris loco disci- 
mus. Ceterum hyperbole quadam utens, eos e servis dominos 
suos a nonnullis Graecis factos scribit, p. 64. STEPH. 

104, 10. EicayyeAiov] Demosth. 7epi zapomp. kai etye Ti TÀv 
TpocqKÓvrov éyívero, év eicayyeA(a máAau. àv qv. vOv 06€ Oià rijv 
)perépav mpgórgra kal ev50eiav eU0írvas O(0coi, kal ra/ras Ómmqvíka 
BoóXero.. Eit post: tore Ojmov mái, Óre elocjyyeuev."Ymepíons 
GuAokpárgr, Or. mapeA0Ov éyà Dvoyepa(vew édqv £r» vw vv rijs 
eicayyeA(as, el óvos diXokpárgs rTocorer kai rot rov àOwuguáror 
aírios yéyovev, oi 0. évvéa rQv mpéo(deov pqóevós. lH: eicayyeMat 
fiebant érv xvpía ékkAgoíg à quolibet Atheniensi. Pollux 8, 95. 
Plura idem 8, 51. Fiebant etiam eicayyeA(a. in senatu, teste 
Isocrate cepi àrvri00ceos in fine, et in orat. de bigis initio. De- 
mosth. pro corona 87. De secunda delationis specie in causis 
maletraetationis Pollux l. e. Demosthenes enim in orat. de 
Cherroneso p. 38. xai Aéyovew oi rópow rara ToUs dOwoÜrvras 
eicayyéAAew. V A. 

104, IO. 'AvaQjoAv] Dilationem in judicio, quz fit ex consensu 
litigantium, de qua vide in Pandeetis. Usurpat Demosthenes 
xarà 'OAvumto0ópov. Sie àvafBáAAXew usurpat Dem. kar! Ebépyov 
nonseant. V A. 

104, 21. Ilepi ro? avro? kXipov] Lego 'Ayr(ov. Locus est p. 75, 
ubi ypa$ij pro eicayyeA(a kakóoecos ToO moib0s ÓpiaroU sumit 
sepe et p. 79. VA. 

P2 
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105, I. Veteres Attici, quam Juriseonsulti? nostri in Pan- 
deetis actionem ad exhibendum vocant, eis éppavàv  karáaracuw 
dixere. Auctores Basilieorum àzokaraoraruwjv? dyceyiv ah- 
quando, ut in 1. 18. D. ad exhibendum, aliquando 7apacerartukijr, 
quod verbis sit exhibitoria, effectu vero plane restitutoria l. 9. $. 
quantum D. ad exhibendum l. 3. $. $i meeum. l. $. idem Julianus, 
et $. ult. 1. 7. $. item municipes et sequent. cod. tit. Adverte 
vero ad ea qu: ex Aristotele refert Harpocration, competiisse 
hane aetionem 7pós rór "Apxorvra, eamque introduxisse in ju- 
dicium róv àrakpívorra, nam nemo quod seiam hoe adhue ani- 
madvertit. In lectionibus nostris serio hae examinabimus, ut et 
varios oratorum locos, in quibus hactenus hzsit aqua. MA. 

105, I. Eis éuaróv karáovaci | Dem. [p. 1239.] zpós KaAAvmmOv. 
ór, éyà páprvpas éxov Tj£(tovv ép.ari] karaeríjoa. rà xpijpara, 7) róv 
kekopuop.évov, supple rà xprjuara. In ea autem z. Nikóorparov de 
manciplis Arethusii [p. 1251.], «ai éyypáde: r9 0npuooío àzókAypor é£ 
€p.avóàv karaoráceos énigoAiv €é£akocías kal v Opaxjuàs O.Là Avkibov 
TOU uvAcÓpo9 mowjcdpevos Tiv Oíkgv. Pro àmókAgpor lego àmpóo- 
kAgror ex MS. August. Optime. Sequitur enim mox, àcpóo- 
kAgyrórv pov Oéka OpaxpQr Otxgjv karaüukacájevos s Ode(Aorra TQ 
ónpocío kAgrfpas émvypayrápevos. ldem karà Atovvooóópov BAdfius 
initio. vpir 0€ rois 'AO:5vnct Oave(cacir ot0ézo kai vür ov0€ rà Xpyj- 
para àzo0(0cciw, oUre rÓ évéxvporv kaÜ0(orgow eis TO épavés, nec 
pignus exhibet, rijv vabv scilicet 7v ozokeuérqv zpiv, ut mox ait, 
et supra dixerat, dore 0avewdpevos map ruv émi vj vyt rpiwXt- 
Aías ópaxpuás. V olfius vertit, «d navem. male. Verte oppignerata 
nave ter mille drachmas a nobis mutuatus esset sub usuris.. Infra, 
&Aeyov órt [3oóAovrat 0aveíaaa0Qat ézi v5 vqt. Sie Isoerates in Tra- 
pezitico p. 724, quod nee Volfius eepit. Artemidorus eap. 23. 
lib. 2. 70AAà yàp mopícas rà xpéa àmérwe rois Oavewrais Tots éxov- 
cw vnzo0qkgv Tiv vabv. Philostratus p. 599. Demosthenes ad- 
versus Phormionem p. 59!. roís Oarvewrais ov mapacxóvra Tüs 
vTroÜ5kas. V A. 

105, 3. Tór ápxovra) Demosthenes in eadem contra Dionyso- 
dorum pro eodem dixit in fine ter et amplius, zapaexeiv rà v70- 
ket.eva. éupavi) kat àvénaqa, et zapéxew épdavij rijv vabv. | Sed et 
in eum, apud quem quid deposueris, h:ee actio competit teste 


Z Jurisconsulti] Plinius in lib. 5. crate redempto a Demetrio Phalereo, 
ep. ad Tranquillum. VA. qui eum in pristinam libertatem re- 
a'Amokaracraruk]v] Alio sensu ázo- — stituit. VA. 
ka1aa rca, usurpat Laértius de Xeno- 
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Iseo p.54. quod not. ubi et Preetoris cognitionem fuisse ait. 
Sie et Iseus év ro $5ep Eupa0o)s. rpwjpapxoüvros yáp pov émi 
Kq$vwoópov (infra àórov) ápxovros kai Aóyov àmayyeA0évros mpós 
ro)s i0(ovs, ós dpa rereAevrqkós eiqv év v5) vavpaxía, otons uot zapa- 
karaÜikgs map Evpa0et rovro, uerameprápevos rovs oike(iovs re kal 
$íAovs rovs éuo)s Ejpa0j]s évepárwerv rà xprüpara, à "v pot map 
avro. Dionysius in lszo. ós év r5] Aócet v7 "wpÓs "Apwrroyeírova 
kal "Apxurmov ebpíokera, memou]kGs, év 5 kXn]pov vis dpduo(hyràv 
àüeA$ós Gv roÜ reAevrüoavros mpockaAetra, Tv éxorvra v ádarij 
xpijuara eis éupavíj karácracw. | (Lego v v5 Aé£ev vel potius kAj- 
ce.) ó 0$ roü kXüjpov kparàv mapaypádoera,. Tij kXijoiv Oe00o0aL 
Aéyov éavrà rà xprj4ara. karà Oua8jkas. "Tum videntur fuisse àuai- 
ryróv üápxovres. Demosth. in Midiam, karaAapáret rovs ápxovras 
éfióvras kal róv Erpárova Ouwrgràv àmióvra. Et postea imn testi- 
monio testium. émiorápeÜ0a Meib(av, ze(0ovra róv re Erpáreva rov 
OuauTQTi»s kal Upüs Óvras Ev ékeívouws Tois xpórows üpxovras. ete. 
Possunt tamen esse évvéa ápxovres. V A. 

105, 4. Tór üvakpívovra] 'O àrakpivov est przetor, qui cognoscit, 
antequam causa in judieium introducatur, sive quis alius magi- 
stratus, penes quem est jurisdictio seu 7jyyeuovía vo) OikaorTnQpíov. 
At vero àvakpwóperos est actor qui causam conjicit apud mapi- 
stratum, priusquam in judicium introducatur. Demosth. zpós 
Nikóorparov. ei àvakpwoüug» karà TÓv oike(ov rÀv QOwoÜvrov je, 
rüs Ü(kas, às eiX]xew avrois. Et mox : àvakekpiévov yàp jon jov 
kar avro0 rjv Trijs y/ev0okA. ypadqnjv. V A. 

105, 7. ETXEIIO'AIZON] Lego éyewinóüiGor. àvri ro) $a 
vov To)s yewízobas ro0 etc. Vide supra in yeiecorv. est autem 
yeicos suggrunda Chrysost. homil. r1. ad pop. Antioch. p. 148. 
supercilia oeulorum eomparat yeí(co. VA. 

IO05, 8. mpós ópycQva] Jam ssepius diximus vere inscribi de- 
bere hane orationem [szei zpós ópyeQvas. MA. 

105, 1o. "Hpevos] Forte Kípevos. in ea enim oratione p. 64,65 
initio legitur eiceA0ív à& elow (pro eis &o) kopífew otos gr. id 
est, postridie diluculo, (sic enim lex jubebat) efferre paratus eram. 
V A. 

105, r1. EPEDPH'ZEIN] Demosth. év rà «epi ràv év Xeppov. 
«ai rojrovs elodpioes0a. uüXXov, 1) éke(vo mapabóoew Tijv móAw, 
eui contrarium ékdpqoOérror, 1. e. éx8Aq0évrov. Suidas. VA. 

105, 11. Codex Vaticanus habet Aquoo0évgs év 5 duwrTW«v, 
MA. 
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105, 13. 'EKAATEZTPOYN] Non legitur ea vox in vulgatis. 
Forte ubi legitur de ancillis, év 7G »ópyo yàp ?jrav otnep Óurov- 
rai, leg. ékaA(orpovr. V A. Solus Hesychius nos monuit xaAr- 
orpetv, vel kaAAuorpetv significare kaAetv, hoe est vocare. Harpo- | 
eration explieationem non affert, hoe tantum ait, vocem hane 
Tonieam esse, eaque usos esse Demosthenem et Dinarchum, 
quem etiam externa usurpasse vocabula vult. Ergo hi duo ora- 
tores Demosthenes et Dinarchus non semper Attiee loquuti 
sunt, nam Ionieze voces externz sunt Atticis, ut ex verbis aueto- 
ris nostri recte colligitur. MA. Intelligit ergo hune loeum, qui 
in ea oratione legitur: àxojcavres 0' oi Oepámovres TOv yewróvov 
Tij kpavytjs kal ópOvres Tijv oik(av zopÜovpévgv Ti)v épi]v, oi £v àmó 
rÓv Teyürv rÓv €éavrQvr ékáXovrv ro)s mapióvras. oi 0€ kai els TÀ)v 
érépav ó0óv éAOórres koi iOóvres '"AyvóduXorv mapiórvra ékéAevaav ma- 
payevéc0a.. — Harpocration legit ékaA(orpovr, non éxdAovr. Ety- 
mologus in éAaorpó. 6s à-ó roO [2o [joá(w, Boacrijs, BoacTpÓ kal 
f)ocTpÀ, kai kaAQ, kaA((e, kaAwsT)Ss, kaAioTpO, otro éAQ, éAá(o, 
&AacTis, €AacTpó. | Eustathius 'IA. c. p. 1161. VA. 

IO5, I4. Táx àv» «ij Aeívapxos] yp. ráxy àv ei Aewdpxov. 
Supple ó Aóyos kar Evépyov. Dinarchum peregrinis usum esse 
vocabulis docet Libanius in Argumento orationis zepi rQr mpós 
"AAXé£arüpov ovvOgkOv. V A. 

105, 15. EKA' THE NH^XOX] Zfüuos év 9 ' Aqáos, év r$ Tfjs 
"Ekárgs, qol, vio o 77 'Ipiu 0vovou Aq Tos Bacvréas kaXovpé- 
vovus mAÀakoÜrras. éoTi 0€ é$00rv moópiworv oras civ puéAwL, kai Tà 
kaAoópeva kókkopa, ioXàs, kat kàpva 7pía. Athenseus 14. p.645. 
Ali: sunt ai ékaróv vijoco: in Asia, de quibus Herodotus 1, 151. et 
Strabo et Diodorus Sieulus 13, 77. V A. 

106, 1. Qavóóguos] Lege ^aróbuos. HEMST. — Recte et eo- 
dem modo correxit G. Voss. de Hist. Gr. p. 399. fine. Phanodiei 
sane AgAiakà citantur a Sehol. ad Apoll. Rh. r. vs. 211. et 419. 
Cf. Voss. l.l. p. 4oo. GEEL. 

106, 1. Vapquríxqv] vapírgr Suidas in yrapírg, at in 'Ekárgs, 
yappítrqv. V A. 

106, 5. 'O ro? 'Audíovos] Forte ó yoór 'AzoAAGrios etc. Infra 
in avavéjia. Vel sane Aveiax(ógs ó ro9 'Audíovos. De quo in 
v. Mauakr. V A. 

1c6, 6. "Exárouvos restituimus, ut. optime est infra voee émí- 
cra0pos et 'Ilópieós. Vide Isoerat. in Panegyrieo. MA. 

106,6.'EKA'TOMNOS] Eeatomnum Carize dynastam memorat 
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Diodorus lib. 14 in fine, quem Artaxerxes adversus Euagoram 
Cyprium arma movere jussit. De Idrieo Arrianus de gestis 
Alexandri [1, 23, 7.] VA. 

106, 7. De templis, altaribus, domibus ékorojméo:s, et de nu- 
meri centenarii relligione in sacris, multa viri docti jamdiu ob- 
servarunt, nec ullus est eui non sit jam dictus ille Hylas. l. 9. 
MerekMjs ;) KaAA(erparos scripsimus, quia ita appellabantur 
auctores illi, qui cà 7epi ' A0gvàv covyypápjora descripserant. (Sie 
enim restituendam puto epigraphem operis quod eomposuerant, 
hie et infra vocibus épual et Kepapewós.) MA. 

106, 9. Méye0os] oov ékaróv éx máoqs mAevpàs. Etym. VA. 

107, 1. "Exóeia] Demosth. contra Zenothemin in fine. ó uiv 
0.à c0 T?]v yeyovviar évóciav ok àmoOcocew j)uiv oterav. Et c. Apatu- 
rium. [p.895.] tva et rts évóeia. yCyvovro, rà éAXe(movra éx TOv ma(ócv 
«(g. Leg. éx0eia. Suidas ékOeta 7) kexpeeoryéry Xovzás. éxOeia, yàp 
égTl TÓ uépos karafjaAetv, Gv OdeíAer vis. évüeva 0€ TO pgü£y ÓAcs 
k«araBaAeiv. Priscianus lib. 18. "Yepíóus év TQ. karà IIaouAéovs. 
Thucydides 1, 99. ór. airíau áAXat 7e "cav TOv ümocTáceov rots 
"A0qvaíow kal uéywrraL al rÀ» djópev kal veOv ék0eiu.. — Sic legitur 
apud Constantinum in Excerptis zepi àperíjs kal kakías. Philo in 
Legat. ad Caium p. 796. ei yàp à$opío mavreNis énéoxe Tijv "Tov- 
0a(ar, ok Tjcav al mAqcióxepot rocabra, ikaval xopgyetv rà émrij- 
0eua, kal rjv pts ék0eiav àvanAgpoat. V A. 

107, 3. Ex membranis hze addidimus: Amqpnoo0érgs $n£p Krygot- 
$órvros, et vocem Aaf3órra, quaxe hie desiderabatur. Quse vero hiec 
laudatur quinta Philippica oratio de pace est, quam vir doctissi- 
mus, Andreas Sehottus eum Dionys. Halicarnass. sextam fecit, 
in his que nuper ad Demosth. emisit. Nos e econtra ex hoe 
auetoris nostri loco et aliis quamplurimis quintam esse asseri- 
mus, in quam etiam sententiam pedibus ivit eruditissimus Lam- 
binus. MA. 

107, 8. AtkácacOai] 9íkáCen0a, Etymol. V A. 

107, 10. "EKAOZIZ] Dem. év rà zpós KáAAurTOr. éketvos yàp 
rerrapákovra j.vüs &kO0octv ékOo)s eis Opákgv MeyakAe(ün và 'EAev- 
cwíoe. Mox: fovAóuevos rijv ék0ociv kopícac0a.. Isocrates in 
Areopagit. p. 239 eodem sensu. àAA' óuo(es é0dppovr mepi ràv 
éfc Oibouévov domep mepi TOv év0ov àzokeuuévov. | Sie éróor usur- 
pat Iszeus p. 79 et Lysias p. 146. 148. VA. 

107, I3. Aiexírrs ér v1] epi rijs mapampeaj3eías àmoXoy(a] kal ev 
TQ karà Tuápxov 12 et 17. év móAet ékkN]ro. | Eit mepi zapamp. 38. 
Quid autem sit 70A ékkAyros, notavi ad caleem Xenoph. p. 280. 
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Etymolog. ék«kAgros móAis, ?jv àv ékkaNtjra( Tus eis TO kpíveoOat 0g- 
Aovór,. Tij» mpórQv o) oTépycov kpiíoiv, às "pos éxÜpav kpívacav 1j 
Tpós xápiv. éffrv 0€ rois p&v Éévows éxkaAetoÓat zw. Aq, rois 0€ 
ToA(rais obkért. kal OwaoT)piov ékkNyrov Aéyovoi. — Hesychius, éx- 
kArrot O(ka, aL ézi £évows Aeyópevat kal oUk év Tjj TóAew. VA. 

108, 3. 'EKAQ/'ZETE. Aqpnoo0évgs xarà Meib(ovy] In ea ora- 
tione non legi illud verbum ; forte in fine, ubi legitur éxporetó 
ór. mpovBakópqv avróv év rQ Ojuo, Harpocrat. legerat éxAoX(ere. 


Eadem habet Eustath. in 'O9. 0. p. 1504, additque, xai éeruw ére-- 


pov cvpvypoU Ó kXoyjós, os OgAot kal TO mepikAoCeoÜa, kal mepuov- 
pírreoQa,.. V A. 

108, 4. zkpoGrro] Membran:s habent 7/kovorv, quam lectionem 
confirmat etiam Suidas. MA. 

108, 8. Anpoc0évys ve év TO karà Xrepárvov] Et év r9 mpós Aa- 
Kpírov mapayp. mpós Tois O éfegaprópgoev E$í(Agros. Volfius: 
prater hos testati sunt ex aliis audisse se eadem Euphiletus ete. 
VA. 

108, 10. 'EK ITEPIOYZTl AX] Julianus in Misopogone. oi vó- 
pot dof8epoi à rovs üpxorvras, are 0oTis üpxovra V9pwerv, otros ék 
qiepiovaías ovs vOjovs karenárgoe. V A. 

108, 16. 'EKIIOAEM€/XAI]J Eo sensu usurpat Dionysius lib. 
2. €. I7. kal rv év Makeboría kai karà rijv 'EAAd0a Tpaypárov ék- 
memoAepojuérvov. 1d est, eis móAepov kaÜ0eorórov. bella moverent. 
Et lib. 5 initio. éxzoAeuóca, às zóAets éyvo vpós àAMjAas. V A. 

1c8, 19. Quidam Codiees éx« zpocayeyijss habent ut Suidas, et 
olxop.érov pro ovx 7uérov. Porro a voce hac ék zpocayoyíjs us- 
que ad illam ézaxrpokéAgs, immanis erat luxatio paginarum : imo 
omnia fere confusa inter se erant nullo servato ordine. Nos 
manuseriptorum seriem secuti sumus, et omnia in ordinem anti- 
quum et pristinum coegimus, ut apparebit primo intuitu. MA. 

108, 20. 'Hyéroev] 7voepévov. V A. 

108, 21. Anuoo8érgs kar? 'Apusrokpárovs] In fine: ei0 óv ópàre 
€x mpocaycoytjs ovO opir (Xov, kai Óómos àv vpàs óivac0at vopían, 
ovre mpós opas eUvo(as éxovra. V A. 

109, 1. EKPYAAOQOPH' ZAIJ Vid. ZEschines contra Timar- 
chum p. 20. Etymol. e( zsoré ris àv woAwGv üàüikeiv éOókew xal 
üváfios eivau ToU ovveüpíov rOv mevrakoaíov, éokózeu mepl avTOU 7) 
fBovA1], €t xpi] avróv uujkéri (3ovAevew, GàAX. éAacÓfjvau ToU avveüpiov. 
àvri be ete. &omep OoTpáko éml ToU ÓoTpakwju00, kal éAéyero àmó 
rovrov ékdvAAodqopijsat. jerà 0€ TÓ àAOrvat kakovpyoürra Zevóruuor 
róv iTypérgv ér vois kvdjois, otros 7] TOv QUAAQv émevonün. é£ijv 
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uév To, év TQ OwaoTupío karabéxeo0a, rois ékQvAXodQoprÜévras, &s 
$c. AnuocÓévgs év rQ. karà Neaípas. Hujus Xenotimi meminit 
Isocr. contra Callimach. 736. V A. 

109, 5. EAAIOTZX] Anuoc0érys kar ' Apwerokpárovs. Livius lib. 
31, 16. p. 573. Est et Epiri oppidum Z/eus teste Ptolemzeo. VA. 

109, 6. 'EAA'TPEIA] Stephan. 'EAáreta, éort kai Oeomporíos, 
jv kai 'EAárpeiáv act àià vo9 p. Strabo lib. 7. p. 324. VÀ. 

109, 6. 'EAA'TEIA] 'EAdrpeia : ita hie scribendum esse, do- 
cent sequentia: rob 0& p5ropos máAuv etc. rá0e: difficultatem enim 
movet ex diversa utriusque loci scriptura. HEMST. 

109, 8. Melius mea quidem sententia seriberetur per x Bov- 
xera, ut supra eadem voce, si vera sit etymologia quse illie allata 
est, Buchetam nimirum sie dietam quod Themis ézi gos óxov- 
pérg in illam venisset. MA. 

IIO, I3. Facit pro Harpocrationis expositione locus hie qui 
eadem in oratione legitur p. 244, uáAicra p&v ov évret0ev àv vis 
OvvnÜcí karióetv Óm€ p.erpuórepov kal mpaórepor eis TÓv paypárov 
ézegueAyünuev. Nam illi superlativo éAadporárovs, quod exponit 
mspaorárovs, Vides eodem modo subjungi gerpworárovs, quo hic 
comparativo uerpuórepov subjungitur mpaóreporv. (neque enim in 
hujusmodi eopulationibus ratio ordinis semper habetur) ae fieri 
potest ut in illa expositione ad loeum hune respexerit. Quum 
autem dieit xarà rÓ évavríov r9 [Japvrárovs et doprikerárovs, re- 
Sspieit ad eas voces quie eo in loco przeedunt istas: et tamen 
non omnino easdem affert quas ibi legimus. Nam ita scriptum 
habemus totum locum, ràs uiv và» GAXov àgó(as kai Baprqras 
€UükÓóAes kal paüíes déporras, càs Ó' avroUs éAadporárovs kal pe- 
rpuerárovs rois cvrotoi mapéxovras. Apud Suidam paulo aliter 
quam apud Harpocrat. scriptum est, év ézaivo Aéyovoi T Óvoua 
oi TaÀatol, àvri ToO mpaorárovs, karà r0 évavríov ToU fapvrárov kai 
$oprwkerárov. stud igitur colligendum hine est, Harpocratio- 
nem et Suidam (nisi potius Harpocrationis tantum mentio fa- 
cienda est, quum Suidam ex illo mutuatum esse vix quisquam 
neget) hune quidem in voce d$oprikerárovs, ilum autem in vo- 
cabulo $oprukerárov, ad illud àgó(as respexisse: perinde ae si 7) 
àngó(a et rÓ d$oprikór, aut etiam rà Qoprikóraror, idem sonarent. 
Verum, quamvis paulo ante éAaporárovs, sicut et perpuorárovs, 
seripserim in illo Isocratis loco, tanquam et in hae mea editione 
ita legeretur, nune eontra fateor, in ea, sicut in Aldina et aliis, 
éAadporépovs male seriptum esse, ac éAadporárovs ex isto Harpo- 
crationis loco reponendum esse: etiamsi, vel eo tacente, ali- 
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quem hane emendationem sibi permittere potuisse existimem. 
STEPH. 
3 , . . . . . 
110, 3. 'EAeó0penrov] Apium in palustribus provenit. Hine 
Artemidor. lib. 5 eap. 8 cum quidam, ait, [Nemea vicisse se et co- 
ronatwum, esse somniasset, lisque ei esset de agro, in quo palus erat 
ingens, causam, obtinuit eo, quod apio Nemeonicc coronentur. V A. 
I10, 4. Omep €oriv ékrós £óAuvov] Corruptum: pro éxrós scribe 


épkos. In Suida tantum Óómep éori &iAwov: aut potius Ómep éorl 


kopj.ós £óNwvos. HEMST. 

IIO, I2. Xerjp] As owrüpos meminit Lysias xar Evdrópov 
9okuuac(as p. 165. De ara Jovis Eleutheri vide Plutarch. in 
Aristide. Erat autem in foro, teste Xenoph. in CEconom. [7, 1.] 
p.487. Strabo lib.9. p. 396. :edem Jovis Soteris eum porticibus in 
Pireeo fuisse ait. VA. 

IIO, 14. 'Eóí(0oro àQAov) Videri potest deesse hie quippiam. 
Nam quid prziemii loco daretur, non dieit. Sed Aristides ér 
"EAeveurío nos 1d docet. ày&ra mpórov yevéo0at yvpwiwóv év '"EAev- 
cipi Tíjs ATTwKQs, kal TO üÓAov eivau. ToU kapmoU ToU davévros, met- 
pepéveov rày àvÜpómnov, 0cov eis lxiv ék Tíjs z))épov rpodijs éméoo- 
cav. ldem in Panath. p.6. V A. 

111, 4. "EAIEOX£] Meminit ejus ut proditoris una cum ezteris 
Graeeie proditoribus Demosthenes pro corona. Ex ejus majo- 
ribus fuisse videtur is Helixus Megarensis, eujus meminit Xeno- 
phon 1 [3,15.] 'EAAqv. p. 256. V A. 

I1I, 5. De Hellanodieis vide diligenter quz:e in animadvers. ad 
Euseb. Chron. [numero Eusebii 1241. VA.] J.Sealiger obser- 
vavit. MA. Sealiger affert hos versus Tzetzis in Chil. 12, 368. 
17av éAXavoóíka, 02 ék rv 'Audukrvóvov, ol AireAol 0€ uáAra kal 
civ avrois HAeto.. De /Etolis deinde subjieit caussas ex Scho- 
laste Pindari. Sealiger ait falli Tzetzem, eum Amphietyones 
Pythiorum, non Olymp. arbitri fuerint. Sed respondeo àyudukréo- 
vas hie generaliter accipi a Tzetze pro econterminis ac finitimis 
populis. Porro Hellanodieas decem fuisse Philostratus lib. 3 de 
vita Apollonii eap. 9. kai rovs éAAavoó(kas, oüs mpoteravra, ' HAetot 
rv 'OXvuníov 0éka Óvras, kNjpeo £vyxepotvres rijv atpeow. | Libro 
autem 6 eap. 5 qui setate provectior esset, eum primum inter 
Hellanodieas ait fuisse, primumque incessisse. Adde Pausaniam 
5. €. 9. Etymolog. 'EAAaroó(ka, üpxovres 'HAetou Ouémovres TOv 
&yóàrva Tróv OAvpumtakór. ékNi0noav o£, Óru mapà rois "EAMgow  éó(- 
kaCov rois Te àÜNsrais kal Tos GÀXots àycviorais. exaÜ(Corro yàp év 
TQ àyQrwi mopovpíóa cepuBeQAquévo.. 1oav otro. ró. u£v adAa Ó', 


& 
1 
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eira Ojo kal rÓó TeAevratov y. Argumentum porro orationis Hy- 
peridis ad Eleos pro Callippo refert Plutarchus in Hyperide: 
énép0n 02 kal mpós 'HAe(ovs àzoAoygoópevos vnép KaAA(mmOv To 
áÜXqro0 &xovros airíav $0etpat rv àyGva, kai év(xjoe. Et Pausa- 
nias Eliac. lego autem hie, "Yrepe(ogs év r9 xarà ' Apyeorpárov. Sic 
Apsines in eap. zepl reAukQv" kurüjoe, 02 éAeov küv jmobewriojuev 
rÓ máQos rÓ cvpuf8efüqkós mep( rwwas rÀv olkeiov ToO kpiwopérov ?] ToO 
reÜveQros, às "Ywepe(óns év TQ karà 'Apxeorpárov éméfeww. Aéye 
ydp vov rà cvueQnkóra Tij ro0 Ove(oov ugrpi. kai ó Avaías év rà 
bztp "AxiAAe(0ov rÓ md0os TO v1) à0eA Qf] ovj.Bàv avroU. Aéyer yàp às 
&kpari]s Avmys yevygeioa abriv àzékrewe. V A. 

111, 8. 'ApworóOguos ó 'HAetos] Hie idem sine dubio, quem 
testem citat Schol. Pind. ad Ol. 10. 55. 83. Post 108. Olympia- 
dem vixisse, patet, si cum his conferatur Pausan. 10. p. 397. 
vs. 22. HEMST. | 

11I, I4. 'EMBEBAHME'NA— Aquoo0érgs. év. r9—6pu80Adbas] 
Eustathius 'Oà. a. p. 1405. 0ca évíjv $vrà àkpoüpóev yevvata ép- 
feBXAquéva, kai ràs àrvabevüpaOas éfékowe, kal d$wrevrüpia éAauQv 
mepioTo(xov karékAaoev olro Oeuós, es oU0 àv oi oAépuot O.aÓetev. 
Ubi male Volfius vertit: e£ plantaria olearum obiens sta confregit. 
meplarotxot éXatai sunt in orbem digeste ole. Pollux 1, 241. gyárvra 
rà épvrevópeva epa To(s àypíow éugAXypara Aéyera.. | Apud 
Athenzeum 14.1. p. 653. émey oAd9as legitur, quee énoculato surculo 
sate. V A. 

I11, 15. Hie pro 'ApieroréAgs habent quidam Codices 'Api- 
crojárys, quam lectionem etiam agnoscit Suidas. MA. 

III, 17. "EMBIOX] rà óérópa épfiwócec0o, Philostr. Her. 
p. 675. leon. ri. p. 798. vs. 30. Alio transtulit Synes. de Prov. 
p. 149. D: p. 128. A. sapzáAotor icropíav &uwv. Ep. 145. 
p. 282. D. Z7Elian. V. H. 13, 1. p. 785. de Anim. 10, 16. Plut. 
vol. 2. p. 6430. D. ' Hie autem ipse loeus, ab Harpoeratione lau- 
datus, Aristoteli obversatus est, de Phys. aud. 2. p. 25. vs. 14. 
HEMST. Etymol. égfgiov ró oreppóv re kal mpépvov. éufjio( T€ 
al piat ai eis (3á00s ÓvikvoUp.evat kal éuBegnkvia. — Et paulo post: 
epBios kaXetrau 1) ayme0v roO £Xov: 7j 08 owmebov 1) moióTqs éoriv 
év ajTOQ, kal el pév €0 Éxet, roU éxjócat alría (verat, el 0? kakós, 
To) karacamivot. V A. 

111, I9. Mi] 9' àmrotávoi] 'Theophrastus lib. 1. de causis cap. 2. 
kal órav égBuócoci, ueraQvreóovei,, de virgis palmarum tener- 
rimis. V A. 
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112, 2. Qui menstruas has actiones introducebant émayoyeis 
dicebantur. Pollux lib. 8. cap. 18. MA. 

112, 2. "EMMHNOI AT'KAI, ai re éumopika(] Dem. seu potius 
Iegesippus év rO cepi AAXor5Qcov [p. 79.]. kal épzopikal ü(kat ovk 
7cav óoT7ep vOv àkpiBets aí karà pijva mow0cat pev óecto0at covp- 
[BóNov To)s rocorov àAMAerv àméxovras. Vide Pollucem. Dem. 
zpós 'Amaro)pior [p.9oOo.]. aí 08 Axgéew vÓ» Ov Tots 6épmOpois 
éppQvou eiociv àmó To) [JomüpopiQrvos jéxpu To) povvvxiQvos, iva 
czapaxpijua TG» Owalev rvxÓvres àváycvrai. — Male semestres V ol-- 
fius vertit. Esset enim éxumrorv, quo utitur Polybius legat. 67. 
Suidas in éxugyv. Idem Suidas recte éujva karà pijva. V A. 

112, 7. "EMIIOYZA] Scholiastes Comiei emendandus est, qui 
ad Ranas v. 294. sie notat. épzovca dQárvracpa QOauuoviQOcs i70 
"Ekárgs émvmeumópevor kal $owópervov rots Ovorvyo?9ot (lege oro:- 
xobci, 1d est, viantibus) à 0oket z0AAàs poppàs àAAáccew. Et 
mox : Ooket 0€ rais eo nu opíaus pavrá(eo0at, Órav rots karotxopérvots 
évay((ovatw. ériot 0€ rijv. avri]v 7j) Ekáry, és "ApiaroQárygs év rayg- 
vrais, X0ovías 'Ekárgs ete. etra émupépev Tí kaAeis Tijv éumovcav. 
Idem error apud Suidam in £uzovoa et Etymologum. Philostrat. 
lib. 2. eap. 2. ézopeborvro yàp év oeXQ]vi Xajmpa, áopa 0$ abrots 
€jmobons évémeoe roOl ywopévrg kai ToOL a0 kal TO ov0ér eivai. Ó € 
'AgoAAGrios Cvvike. Idem lib. 4. eap. 8. has Empusas ab aliis 
Aapías et uoppuoAvk(as diei ait, et carnis human: appetentes esse. 
Artemidorus 2, 37. 'Exárqv ioetv rpvnpóocmov éor&àcav éri Báceos, 
&roüquías auaívet. évooía yàp 7) 0ceós kaXetrat.. pjovompóoc mov 0€ 
QOetv movQpórv. kwovpéryg 0€ 7 0eós kai ovrvarrQca, karà oxíjua kal 
ràs Oyeis kal rà v7 aris kparobpeva, onpaírew rà àzoreAéapara. 
Mox de iis plura dicere ait nefas esse profanis. V A. 

112, 7. In v. "Euzovca retinui, quod priores editiones, quod 
MS. Mediceus, quod ipsa antiquitas adeo bene per Valesium 
illustrata exigunt et stabiliunt, nempe ó7ep orotxotoiww édaívero : 
ita miror, cur contra tot documenta ausus fuerit nuperus editor 
id mutare in óvorvxotoiw. nisi speciosum sibi jure existimavit 
adhzrere Meursio lib. 3. Attic. lect. cap. 17. Sed Meursii eru- 
ditio nimis perszepe incumbit et ultra securitatis juste. modum 
acquieseit collationibus similium locorum. Non Suidze eodiees et 
pauei et parum antiqui, non Etymologiei auctoritas tanta esse 
potest, ut mutetur per ea Harpocration, nisi in locis palam per- 
ditis. Certe Empusam non infelices modo videbant, sed pere- 
grinantes in agris cirea meridiem. GR. 
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112, I0. AqgpuocÜérvgs kar. "Apwroyeírovos] In 1 initio: r( mór 
éor, TÓ alriov kai TÓ motoüv rijv. BovAijv avAAéyecoOat, róv Óf]uov eis 
Tijv ékkAgolav àvafaívew, rà Owaori]pia mAupoto0ot, ràs évas àpxàs 
TG(s véaus ékojcas Omefiévav; decedere. Hine ergo évg kai véa 
dieta est dies. V À. 

112, 12. "ENAEIXZIS] Scholium ad illa Josephi de Christo : 
kai avrüv évüc(£eu rÓv mpóroev, sie habet: óÓri évoei£(s éort karmyo- 
pías óroga karüà mAeióvev pev Aapfavonévg, unáAwoTa 06 karà TOv 
ópeuórrov TQ Dquocío kal moXire?eo0a,. peAAóvrov. In MS. 
Peireseiano. VA. 

112, 16. ENAEKA'ZONTAZ—Aqpnoc0érgs év rà korà Geokpí- 
vov] o? yàp óAvyákws éopákar abroUs éni uev To0 OikaaTnQpíov kal ToO 
[''jpuaros éxOpobs eivau áakovras àAMijXots, (0íg 08 rabra mpárrovras 
kal ueréxovras rüyv Agppárov' kat zore piv Aoi0opovjérovs kal mAÀÜ- 
vovras avroUs TÀmóppyra, pukpórv 0€ OuaAetmovras, rots avTO(s ToUTOLS 
cvveroekarí((ovras kal TOv abrQv iepàv koiwovotvras. V A. 

112, 18. 'EN AIOMETl'OIS 'HPA'KAEION] Malim 'HpdxAeto, 
festum Hereuli sacrum, propterea quod sequitur vájs év Atopetois 
éoprs. Vid. 'HpáxAeww TÓ Atopéov '"HpákAetor, ubi á6poí(ovrat ot 
rà yéAota, Aéyorres, Athen. 6. p. 260. HEMST. 

113, I. Aqpoc0érgs év r9 xarà Tuso0éov) Lysias in orat. óguo- 
cíer à)bwqga. p. 142. — Loeus vero Demosthenis allegatus sic 
habet: zórepa yàp àv oíeo0e pGov eivau rQ marpl OguevOévrov rv 
'Avruudxov, évemikQyrao0a, év rij ovoíg Tj €ke(rov évojeuópevor 
ajrà ToUro TO üpyópior, eimep 'AvruuáxQ éO0drvewev. Et mox: 
kai pv évemiokn/áj.evós ye obr àv mapakarafloAis "mópgoev, ovr. 
àv qmwr1)j0n 0o. opQr. mávres yàp lore Tóv marépa róv épóv o) rÓv 
Onuocíor düíkes émiÜvjoUvra.  Volfius: Enimvero si postulasset, 
qon defuisset, unde ev sponso ageret. Male. Vide in zapakara- 
BoXíj. Rectius Suidas. érezio pras 0at kal éyyóg» karafBaAetv. ka- 
raüukagÜévrov rwov Onpevea0a, rüs ova(as, el Aéyotev rw£s, os. etg- 
cav Oarvewrai TOv Oguevonévorv, ànoypádoeoÓat. Tojrovs ékéAevor, 
mzÓre kai mócov àpyipiorv éOárewar, Ómep éAéyero évemiokqw. ei 
pévrou ye mapíoror éyyvgràs TroÜ gi) àv OuareócacÓ0at. mepi ToU 
Oaveícuaros oi Oave(cavres, rofro éyy/gv karaBaAetr éAeyov. |. Ea- 
dem Etymol. nisi quod érezíekguua et éyyógs karaBoAjv habet 
additque, é£fjv 8é Tfj yvvaixi mpóürov rijv óeuopévgy mpotka. (reir, 
kal TQ 0aveioT]] T0 0Anpa dmobetkvürres, 0 éAeyov, àmeAápavov rà 
óoeuóp.eva. ékaAetro oüv ToÜro éveniokguua. V A. 

112, 8. 'ENEXKEYASZME'NHN- —A7gpnoc0évgs év TQ mpós Xmov- 
ó(ar] Non legitur id verbum in ea oratione, sed nimirum trans- 
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positio hie faeta est, et ad sequentem vocem h:e sunt reji- 
cienda. V A. 
, ^ 2 , 

113, I0. ENETIMXA TO] Adde post hane vocem : Aguoc60évngs 
év TQ mpós Xmovü(av. Quse superiori voci perperam ascripta sunt. 
In ea enim sie legitur: zs oiv oj0ér &Aarrov éxew d»joe vis, el 
ToUTQ pr év rais rerrapákovra pratis àzeriuaro (MS. Aug. ériparo 

t 

recte) rà xpvoía kal rà iguária TOv XiXCov, éuol 0€ ai Óéka gal 
xepis zpocameü(bovro. Et mox in responsione: dore eikóres ér 


rais p uvats àmeruuàro (optime in MS. Aug. éreru4áro, ut supra 


legendum est) ra00' &zep ànoreríkeu TQ Aeokpárei..— In aliis MSS. 
legitur évazeru4àro pessime.  "ErrigaàoÓ0a, ergo dicuntur species, 
ut vestis, aurea vasa seu ornamenta, quze zestimantur, et pro 
dote traduntur viro, sestimata tanti ae tanti, puta duum ta- 
lentum.  Preter Harpocr. Pollux lib. 8. eap. 12. initio, évruuj- 
cacÜaí écriv Órar Tis mpotka OuboUs, ruajoqraí ru ózócov óet. Nee 
aliud videtur esse érazer(ugsev. Dem.zpós Nwóorparov [ p. 1253.]. 
róv 0€ Márqv 9aveícas àpyópiv ' ApxenóNi0t 79 Iewauet. émei1] oUx 
otós T 1v avTrO àmo0o0vau. ó ApxémoAis obre TOv TÓKkOv ore TÓ üp- 
xaior ümar, évamer(ugoev avrQ.  Manem vero famulum mutua 
pecunia, Archepolidi data, cum Archepolis mec sortem neque usuras 
reddere posset, in cstimationem accepit Avethusius, a pris en paye- 
ment. Cum vero res zestimatze in dotem dantur, maritus earum 
perieulum prestare tenetur, Leg. 10. de jure dotium, et toto 
titulo res dieuntur, quz e&óy Harpocratio vocat, id est species, et 
sie recte dieuntur. Nam ICti species semper auro et argento ae 
peeunie plerumque opponunt. Priscianus lib. 18. Demosth. érv 
TO zpos Emovü(av mepi mpowós. V A. 

II23, IO. 'Aseripáro] évameripàro. V A. 

113, II. órav uv yàp mpós ri] Sie Harpoerationem intelligo: si 
quis res ad pecunie pretium redactes et s:estimatus accipiat, 1s 
&zori4acÓa, dicitur; quemadmodum maritus vestem uxoris et 
ornamenta ezetera, quz in dotis summam computantur; sed qui 
pecunie debitze partem in aliis speciebus, existimatione paeta, 
convento recipit, dieitur érrquàc0a.: velut si quis a talenti debi- 
tore, ut quinquaginta minz expungantur, agrum aut domum, 
aut servis aut supellectilem pretiosam aliasve species in solutum 
aecipiat. HEMST. 

113, I2. àzoripàco0ai] évazoriuào0ot, V A. 

II3, 2. avriv] 'A0gvàv post avri» interponit codex Med. 
Sed sine dubio legendum est 'Aó5rato.. Vid. Plut. Demetr. 
p. 893. D. Perpendendus est schol. Pindari locus ad Nem. 3, 4. 
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ubi ex Philoehoro tradit, plebis scito statuisse Athenienses róv 
Aqugrpidva pijva OXov iepouqvíav Aéyec0a.. Nullus hoc. nomine 
mensis inter Atticos, nisi unum aliquem sic appellari jusserint in 
Demetrii gratiam. HEMST. 

114, 2. Anuqrpiáóa] Scholiastes Aristoph. in Nubes 1129: ra?rgv 
(rjv vpiakáóa) kai A«quyrpiáóa mpoowyópevcav. Vulgo Ogurpiábas 
legitur. VA. 

114, 6. 'ENOPYTIITA'] Zntrita. Glossz, évOpónTus intritio. 
Apud Cornelium Celsum Zn£rita ex vino, ex posca, e» aqua, est panis 
intritus in vinum, ete.  Ph:wedrus, Zmfrito cibo plenam lagenam 
goswit. Gloss éntritum éuBpox5. Hesychius évrpvrov, épBpekrov 
explieat. Hee Salmasius in Vopiseum in Aureliano p. 394. 
ubi arguit Hesychium, qui a Gallis éugpekrov diei ait. Sed 
LaAára. in Hesychio sunt 4siani Galate. | Embraetum Daia- 
num Apicio lib. 9g. Terentius, £wte intrivisti, tibünet exedendum 
es. Donatus ad moretum seu alliatum moretarium refert, male, 
ut ait Salmasius. Imo reete. Apud Phsdrum existimo esse 
Intritum. cibum quem eonsummatum vocamus. Apud Hesy- 
ehium évrovov 70 Aovvoíov éufjpoua. forte évrpurrov TÓ Ao- 
rvócov fp&àpa.  Daccho enim id intritum ex vino offerebant ; 
une sowppe trempée en vin. "Epfpepa vox usitata apud Eusta- 
thium. Julianus in orat. contra imperitos canes p. 360. cápkes 
yàp eloiv ov0iév $jrTov, kürv pvptákis avrüs éyrjow, kàv vmorp(upact 
ppíbois ris avràs kapvkeóon. | Idem in orat. ad Heraclium p. 4206. 
jmorpíupuara pro scitamentis usurpat. Hesychius (aprós (cpós 
rpumTós.  T'ucetum Latini dieunt. Apuleius Milesia ult. izsuper 
fluctus libant éntritum. lacte confectum. | Athenzeus lib. 7. ex Era- 
sistrato in Opsartytico ait ?7óc$aypa idem esse quod ozórpuua, 
quod fit e carnibus coctis et sanguine et caseo et lacte et cumino 
et sale et silphio.  Daleehampius $vórpwipa intritum vertit, ut et 
Cornarius apud Artemidorum eap. 74. lib. 1. Hipponax omnías 
jnócQaypo.  Sepie tritum explicat Athenzus. Idem lib. g. 
initio refert versus Antiphanis in Parasito, 6pvypparis rerapaypérvq. 
Nieander in Alexipharmaeis 234. 


" AÀXo re 02 orpojOeua 
, N / el , , 7 
IIoAAdkt 01] oopnaw àAis évaoAAéa kóvras 
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EborvQov mópa ketvo veorpíinro 070 yAeóket. 
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perà yAeókovs róv ToO àrwOtov Gopóv. Infra Nicander 320. ó£« 9 
euTisato, Sehol. rovréori fpéfov. ltem 368. moro éykrüeo itas. 
Schol. rovréort évrpwzre. V A. 

115, 3. 'EN IIAPABY'ZTOI] Sie Demosth. xarà Tusokpárovs 
usurpat non longe ab initio, pro quo proxime infra dieit Aá6pa. 
VA. Vide infra zapágvorov. MA. 

115, 5. ENEHMAINO'MENOEZ— 'Icokpárgs ] Utitur Demo- 
sthenes in 2 eontra Aphobum. Isocratis locus est in Philipp. 
initio 172. Utitur et in orat. contra Lochitem in fine. Sie 
Appianus lib. 2. Civilium in fine de Antonio, àvey(voecke TO utv 
vspocém7o coBapo kai ckvÜpemo, Tj] evi] 0 éroquawwópevos €xaora 
«ai édworáj.evos, ois páAuora a)r0rv év TO wWmjiopuar. éfeOc(a(Corv. 
Utitur et Xenoph. lib. 8. Kvpovz. sub initium. VA. 

115, 7. EN $PEA'TTOI] Photius in lexico habet : 'Es peárov. 
VA. Judicium hoec sive tribunal vere dicebatur év dpeárroi, ut 
exeudendum euravimus. male et mendose omnino precedentes 
editiones év dpeárov habebant. Sie infra voce 'Ed$érat pro et év 
dpedárois restituendum év dpeárroi male enim habet etiam Suidas 
€v Ppéari..— Corruptissimum est hoe judicii nomen apud omnes 
ferme auetores classicos. Quse vero hie de eo referuntur ab 

larpoeratione, mendis infinitis seatebant, qua ad unum de- 

tersa fuere. MA. "Er dpeárov habet Helladius Besantinous, 
quem vide de 4 judiciorum et fororum Athenis differentia: et 
AElianum lib. 5. év dpearoi habet litymolog. item é» é&kre xai 
Oekáro vópov. V A. 

116, 7. Xpvcáonibas] P. 67. rv ràs xpvcàs àoníóas àvéOepev mpós 
rórv kawóv veàv mpiv é£ewyáo0ot.. Harpocrationem legisse apparet 
zpiw éfapácacÜa, rectius. Solebant autem Athenienses aureos 
clypeos in Apollinis Delphiei templo eonseerare. Plutarch. in 
Demetrio et Pausanias in Phocieis. éfapáe0a. ergo est dedieare. 
reAeio0o0a, dicit Athanasius in Apologia p. 682. ézeibàr 08 al 
zepi rijs eyàAis ékkAoías kareuijkagur, às 01) avva£eos éket yevo- 
péris, zplv abrijy reAevo07)va. male Interpres absolvere. quanquam 
non male. Sie enim p. 684 et 685. V A. 

116, 8. mpós róv kawür vedr. éfapácac0aí écr. TÓ. éxreAécai] 
Legendum videtur rór «. v. zpiv é£apácac0av  éort 08 TO éxr. uti- 
que debet addi illa vox, cujus eaussa locus /Eschinis est pro- 
latus. HEMST. 

116, 11. 'EZEITY'HZIS] Demosth. zepi zapamp. de captivis 
Halensibus, éviou 0$ TQ». éaAokórov, otrep 70av é£yyyvyuévot, ànv- 
cToUüvres, Ós épuol Ooket, ui] OvrgaeoÜa, perà raUra 7eicau TÓr dX- 
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Aummóv, éavyrovs é$acav foíAec0a! XócacÓ0o. kai uubeuíav roírov 
Pun T9 xápw éyew. Ita Andocides p.8. VA. 

116, 12. 'Apisrokpárovs] yp. Tuuokpárovs. Demosth. enim in 
ea oratione éfeyyógeiw usurpat. karà rór rojrov vóporv pi) eai 
Oieyyigotv avrois, uy0? TO Aovróv éfeyyvàrv pqüéva. Et paulo post : 
TQypwaÜra moweiv Tiv éfeyyónow. per vades liberationen proponere, 
Volfius. Iszeus alio sensu é£eyyógr dixit p. 46. Lysias p. 158. VA. 

117,2. 'Ev rQ kar 'Aróporíevos] In fine, oj0evós mómore éfq- 
TácÓns karüyopos, ot)  àyavakràv àdQ05s, quze verba repetit in ea 
contra 'limoeratem Androtionis socium et ovrvÓiacóTQv, versus 
finem. Sie Dionysius Halie. lib. 2. e. 10. perà rà» évavríev 
éferá(ea0o.. — Inter inimicos censeri vertit. Gelenius recte, quem 
injuria Sylburgius reprehendit. Sie enim et lib. 9. c. 31. «i àé 
perà mávrov re é£qra(óugv. Et lb.4. e.36. VA. 

117, 4. Ex(povos] Lege K(pervos. Extat in ea oratione p. 66. 
in fine. VA. Legendum epi Kípevos kAjpov, ut supra voce eis 
€o, ubi male etiam 7jpevos est. exstat adhue hsee oratio. At qui 
ab oratoribus é£ygris, vel é£yynral dicuntur, Jurisconsulti nostri 
sunt. Ita Plato in Euthyphrone. MA. Non probo, licet Suidas, 
éfgygrai, dieat, oi ro)s vópovs Tots dyrvooÜüciv vmoOewv$bovres kai 
Oibdáckorvres mepi ToU àOwwjuaros, oU &kacros ypdjerai. At nun- 
quam eo sensu usurpatur ea vox apud Ath. sed tantum de In- 
terpretibus religionum accipitur, ut notavi ad leges Atticas. 
Reetius Suidas ex alio meliore Grammatieo subdit: éfgygroi 
rpets yívovrat 7v0OxpnoTot, ois uéAXer (lege jéAet) kaaípew rovs 
üyeu. Tiwwi évioX9Üévras, kal oi éfmyoopevou rà márpia. | Nopu(ópeva 
autem lego hie apud Harpoer. Idem error apud Suidam. Locus 
Platonis est initio Euthyphronis. éfgyygrai proprie sunt, qui 
patrias eonsuetudines et instituta demonstrant, ubi nullze seriptze 
ea de releges sunt. Plato 8 Leg. p. 845. Lycurgus contra Lyco- 
phronem: o) yàp óccv rovs yeypoppévovs, 0v Óv 1$ Onuokparía 
c'oera,, zapa[3aívew, érépov 0€ uox0npüv éfyygrüv émQv kal vopo- 
0érqv yevópevov àruipyrov à$eivoi. | Suidas in uox0gpía. | Ando- 
eides p. 15. Pollux lib. 8. eap. 10. àrí(craro 0& rà Owaorüpia, ci 
yévowro Oiocqp.eta. é£wyqgral 0$ ékaAoÜvro oi rà mepl TOv Otooqpuelcov 
kaü TOv üAAcer iepQr DOwd(ovres. Sic Mesychius. Sie usurpat 
Plato 6 de Legibus p. 759 et lib. 9 passim. Eorum usus przeeipue 
in proeurationibus et expiationibus et lustrationibus homici- 
darum et ezteris piaeulis. Hine éfgygruol libri Rituales di- 
cuntur.  Clidemus é£wygruóv seripsisse dieitur ab Athenzo 
lib. 9 in fine, ubi et loeus ex eo libro adducitur, zepi évaywpóv 
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de parentalibus.  Antielides quoque éfgyyrucv scripserat teste 
Athen. 11. p. 473, qui liber erat de religionibus, ut ex fragmento 
quod profert Athenzeus, conjicere licet: docet enim eo loci 
Antielides, quo modo Jovis Ctesii sigilla constituenda sint. 
Apud Plut. in Nicia c. 23. AvrokAe(ógs male exaratur: dAAcs 
re kal rÀv mepl T]Atov kal oeXijvgv (supple ézupóyeov) ézi y' 3uépos 
émotoüvro Tij» dvAakiv, és 'AvrwkAe(Ons Oiéypavrev év rots éfgygri- 
«ois. Proclus in Hesiodi Dies p. 178. VA. 

I17, 5. ézrL 0€ kai rà] Lege ér(0é xai rà ete. Minus, ut puto, 
recte Kuhn. ad Poll. 5, 102. n. 26. HEMST. 

117, 5. OrvopaCópeva] vopu(óueva. V A. 

117,9. 'EZOPXHZA'MENOZ] ó mari ó cós dxero a)ro0cv 
(é« ToO Oeoporupíov) ajvrais mé0nws éfopxugoápevos Awovvoíor ij 
zou]. lbi Ulpianus: kakds Tjj vojm? kal 7f mavqyüpe: xpuaá- 
p.evos. €0ovs yàp Óvros àvíec0a, róre Oià Tijv éopriv kal máAw ép- 
[BáAAecOa,, OÓià TÓv Ópacuór évófpwe rots Atovvotos. Plutarchus 
zpós KoAórqv. Livius 5. c. 13. p. 144, ubi de lectisternio, quod 
primum Rome factum est: Vinctis quoque dempta per eos dies 
vincula. —[elhgioni deinde fuisse, quibus eam opem. dii tulissent, 
vinciri. 'Efopyucac0a. autem fere pro insultare et contemnere 
ae deridere: sie Athanasius in 2 eontra Arianos sspe.  Arri- 
anus lib. 3. cap. 21. o? 9 é£ayyéAAets rà pvarijpua. kai é£opx?) mapà 
kaupóv, rapà rózov. V A. 

117, I4. Grzel é£ovAgs óiqv, Romani interdicta unde vt, et de 
vi armata habebant. Porro quz hie laudatur Dinarehi oratio 
sie inseribi debet 7 Kpokervibàv 9ia0ikacía. legendum ergo év 77. 
MA. Etymol. éfoóAgs. óvoua O(kgs. oi O(kgv vwcavres, ore 
àzoAafletv xópav 1) olk(av, &revra. éu[Bareiew keAvój.evot 1) éuBareó- 
c&rres éf£eAavvópevoi O(kqv eloáyovou mpüs rois é£eAaívovras 1) oix 
eàvras éuJareóew. V A. 

117, 17. T ónuocío] Andocides in oratione de mysteriis p. 11. 
VA. 

118, 10. Móros] Mórvev. V A. 

118, 12. "E£opocía . .. Agpoc0évgs év TQ mepi mapamp.] Ubi 
ZEschinem, quem populus legatum ereaverat, excusasse ab eo 
munere &e dieit, eum morbum in causa esse fingeret. | Vide /E- 
schinem zepl zapamp. p. 41, ex quo loco discimus ejurare aliquod 
ministerium licuisse per alterum, id est, per interpositam per- 
sonam. Quod confirmat Schol. Comiei ad illud à» 'ExkAgotat. 
v. IOI8. é£opooía 9 o)k éorw. Notze. 'E£opoocía évopkos mapaírqais 
0r eüAoyor air(arv. éfwpocía, órav ris ác 1) ómip éavro0 ?) Ümtp 
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érépov éyxaAoipevos pi] 0eiv elodyeo8at O(knv, etra kal rijv air(av, bv 
jv o)k elcaydyuuos 7) Oíky. eL 0oket karà Aóyov dfiotv, é0(0oro avrQ 
éfep.00ía. xprjaOat, kal ores OLeypádero 1) (kn. kai é£epócaro dzyyó- 
pevoe. kal éfopuócaoÜ0a. mpüfír rwa Oià vócov 1] mwpópaciw érépav. 
Vide Pollucem. VA. 

118, 17. Aloxírqs xarà Tuuápxov] Et Demosth. contra Andro- 
tionem, ór. kai z00s rovs Ücopo0éras éc0. opiv érayyceA(a. | Ubi et 
xiMas Ópaxpàs, siquis eausa caderet, muletam fuisse accusatori 
propositam testis est. V A. 

119, 3. Valde nova nec vera haee émaxro0 Opkov expositio non 
immerito lectori videatur, quum vix ullus inveniri possit qui in 
dubium voeandum putet an ézakrós Opkos sit qui ab alio de- 
fertur. Neque tamen negari potest quin Harpocrationis menti 
assentiatur mea interpretatio. nam a)rQ recte a me scribi, non 
avjrQ, ut sit pro éavro, ostendit Suidas, quum apud eum legatur 
éavrQ : et hujus expositionis totius verba sint apud eum ista, 
Or üv ris ajr0s Ék|Gv éavro émáyqraw.  TovréoTw aipetrot. — llla 
autem, àv àv Tis aipíjra. (nam ita. seribendum est, sicut. przecedit 
éndyyrai) vel óv vis aipeirau, una. voce reddo Spontaneus. quum 
et Voluntarius reddi (ut opinor) queat. Recte autem apud 
eundem Suidam corrigitur illa expositio hae proxime sequente, 
dAXoL 08 rotvavrí(ov, ó àAAaxó0ev émwpepópevos, àÀAX ovk av0aíperos. 
Quibus verbis subjungitur mentio illorum trium generum juris- 
jurandi. Sed quod ad posteriorem hane ézaxro Opkov exposi- 
tionem attinet (quam et ego multo meliorem, immo solam bonam 
esse judico) jam apud eundem lexicographum przecesserat, ante- 
quam epi ro0 av0aupérov intelhgi debere diceretur.  Hzee enim 
ibi preecedunt, 'Ezakrós ópkos, ó pi] av0a(peros, àAX' éqy Ov. Érepos 
üye. Jam vero et ipse Isocratis locus, sive Apolloniatze, sive 
alius (ut antea dietum fuit) qui tempore Dionysii Haliearnassei 
vixit, ad amplectendam posteriorem hane éf$ygow, rejiciendam 
priorem (quod paee Harpoerationis, magni alioqui viri, dictum 
sit) compellere nos videtur. Ibi enim ita eum monet, jusju- 
randum epactum admitte, duabus de causis: vel ut te ipsum 
turpi erimine liberes, vel ut amicos e periculis eripias. Nam hie 
observandum est diei zpocóéxov, id est, admitte: atqui quomodo 
quis jusjurandum spontaneum, non autem ab alio delatum, ad- 
mittere diceretur? Illud vero àià /o mwpod$ácew libenter aliter 
interpretarer, quam duabus de causis: quum hse verba re- 
spondeant potius Grzeis istis, 0ià O/o air(as: et quse subjun- 
guntur ills verbis 2ià 0/o zpod$áces, non tam sint dus causze 
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propter quas jusjurandum admitti debet, quam dus res quz 
quum accidunt, prze aliis ad jusjurandum admittendum impellere 
debent. In ills porro Harpoerationis quae sequuntur verbis, 
ubi de tribus jurisjurandi generibus loquitur, desidero verbum 
ad quod illud etra; referri possit. Prseterea vereor ne aliud 
quam á&zAo$r ipse scripserit. In sequenti autem et ultima hujus 
observationis periodo lego 7$ 7porewopéro, sive rois mporeivo- 
pévois, pro rór mporeiwóp.evov, ut ostendere vel mea hujus loci 
interpretatio potest. STEPH. | 

119, 4. Hsec opinio Harpocrationis. Aliter sentit Dionysius 
Haliearnass. év pe000o "poo$ovqpuarukóv.  Illie enim parszeneses 
ad Demonieum Isoerati cuidam amico suo et Echeeratis tri- 
buuntur. Porro de Isocrate Apolloniate consule Suidam in 
'"Icokpárgs et Oeobékrgs. infra etiam voce zapákAgeis laudatur 
simplieiter Isocrates év zapowéoeci | Sed de his jam accurate 
dixerunt eruditissimi viri, Muretus in lib. rt. Emendat. cap. 1. et 
Henrieus Stephanus Diatrib. 2. ad Isocrat. Orat. Quse autem 
hie afferuntur jurisjurandi species tres, ézóporos (sie enim legi 
debet, non &àzóporos), karcj,oros et ézakrós non eonveniunt tribus 
alis quas vulgo afferunt Jurisconsulti nostri ex "Triboniano, ni- 
mirum judieiali jurijurando, voluntario et necessario. Causas 
differenti: et paritatis, si quze sint, in lectionibus afferemus: 
urget enim nos temporis brevitas. MA. 

119, 7. 'Ezóporos] Longe ab Harpocr. dissentit Suidas, He- 
sychius, et quem ad verbum exseribit Zenobius in proverbiis, 
Pollux 4, 30: ópkícat, inquit, 0€ kai ópkovs émayayetv, Doüvat, Aa- 
fiv, ànoAaBeitv. Kardporos videtur fuisse species jurisjurandi 
per nomen deorum. Sie Aristoph. 'ExkAgeia(C. àvip àv TQ 0eà 
karo.ocas, V. 158. Etalibi legitur sie, karà rOv iepàrv rQv reAe(cov 
Ojjróvat. "Asopócac0a,. est dejerare apud Andocidem p. 16. 
Suidas in ri] rjv lepàv kepaMijv. TÓ vi] karoportkóv éorw émíppupa, 
rovréaTi p.eÜ. Opkov (3efBauortkóv. óomep rÓ uà àncejuorikór j,e0' Opkov 
àpryrikór. ldem ait in ud. Non assentior Harpocrationi in iis, 
quie de ézakro Ópko dicit. Nam Isocratis verba aliud suadent, 
Ópkov émakróv mpoc0éxov 0ià Ojo mpodáoceus, 1) cavrüv alrías alo Xpàs 
&moAóov, 1) j(Xovs ék pueyáAov kwObrvov Ouco(cor. ld est: Jusju- 
randwm, delatum omnino suscipe in duobus casibus: quod quidem 
jusjurandum J Cti exactum appellant seu delatum, D. de jurejur. 
Graeci 0i0óvat Ópkov dicunt. Antiphanes apud Stob. Aóy. 112. ó 
OiboUs TÓrv Ópkov TQ movupQ paíverau. — Hesychius: ézakrós Ópkos, 
éi' Ór Érepos üye,, ovx avÜa(peros: quze ad verbum leguntur in 
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Zenobii adagiis. In Harpocr. róv mporewópevov, supple ópkov. 
Hoe est, quod Latini dieunt verbis conceptis jurare. ^ Gellius, 
Censor, inquit, agebat de uworibus solenne jusjurandum. — Verba 
«a erant concepta: et tu ex anim tui sententia uworem habes. 
Festus in przjurationes. Notavi ad Livium lib. 3. Livius lib. 7 
initio: super lectum stans ferro intento, nis) in que ipse concepisset 
verba, juraret se patris ejus accusandi causa. concilium. plebis wun- 
quam habiturum, se eum extemplo transfizurum minatur. |. Pavidus 
tribunus etc. adjurat 4 quee adactus est verba. — ZEschylus in Eu- 
menid. v. 429. àAX' Ópkorv o) Oéf£aur dv, ov Oo0ra, O0éAei. —  Ari- 
stoteles 1 Rhet. in fine. Glossarium aóbnutivum, ànoporwór. Ad- 
nuiivwm  kareporikór.  Jusjurandum itaque apud Grzeos, si 
Grammaticis credimus, duplex omnino fuit, voluntarium et in- 
voluntarium ; ékoócios kal émakrós. ékocios in duas species sub- 
dividitur, àzeporikórv et karop. abnutivum et adnutivum, seu 
affirmativum et negativum. — Etymol. "'Ezaxrós etc. ut Harpocr. 
aipetrat. üAAoL 08 ro)vavr(ov, ó àAXaxó0er émuepópevos, àAN. oük 
avb0aíperos. eloi 0€ Ópkov. ete. ut Harpocr. Jurisjurandi delati 
exemplum insigne est apud Euripidem in Medea, ubi Medea 
JEgeo ait: Ourv méO0orv yüs ete. Eustathius 'IA. a. p. 92, et 
Suidas: àmeporwórv uiv TÓ pà (róv A(a), kareporikÓv Óà& TÓ vi]. 
Seneca in procemio lib. 5 controvers.  J'wra, sed ego jusjurandum 
dabo. Jura per patris cineres, quà (nconditi sunt. Mox: deferre 
et facere conditionem dicit. Chrysostomus homilia 16. Ópkov 
éravayayetv dicit, juramentum deferre. V A. 

119,7. émoporos] àmoporos, ut suadent quz notavit Valesius. 
Sie etiam in edd. Ald. et Mauss. recte legitur: miror Grono- 
vium, qui errantem Blancardum sequi maluit. "Vid. Kuster. ad 
Suid. in voce. ubi eum ézóyoros vulgo legeretur, e MSS. Par. re- 
stitutum est àmóy. HEMST. 

119, 10. 'EIIAKTPOKE' AH] Eustath. in O3. e. p. 1539. V A. 

119, 16. 'Ezarva$opó| Hippodamus Pythagorzus in lib. de 
Rep. apud Stobszeum serm. 141. vo) fjovAevrikoO Mépos TO Mév éoTL 
mpóeüpov, TÓ 0€ àpxovrikOv, TO 0€ koiwoflovAevrikóv* mpóeüpov pév TO 
TpocvveOpebov kal rÓ mpofovAevóuevor mepi TÓv mTpaypuárov, kal 
Vorepov émarvadépov émi ràv govAáv. Utitur et Polybius p. 8068. 
VA. Nominativos et aceusativos Grammatici szepius solent ex- 
plieare per infinitivos, ut hic ézava$opà per àvadépeiw, et supra 
àvaQopà et àroQopáv. MA. 

I19, I9. Legebatur hie é» 0? r9 zpó in aliis editionibus.  Co- 
dex Vatieanus manifeste habuit év 0$ rà érpg. Nos restituimus 
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érépo, hie enim sensus: in oratione pro Ctesiphonte usus est 
Demosthenes voce ézaipópevos pro émavarewópervos.  Át in alia, 
(nondum ineidi in illam orationem, de qua loqui voluit hie Har- 
poeration, nam deest hie tantum nomen illius eontra quem habita 
fuit.) in diversa significatione eandem vocem ézatpóperos usur- 
pavit, eum dixerit, 7] kepüéetv 0v ànewpíav ézawpopérovs, quze verba 
si forte occurrant inter legendum, facile restitui potest integra 
epigraphe orationis Demosthenieze, eujus prima verba ita con- 
cepta sunt, zpós ete. V A. 

I19, 19. 'Er óé rà érépo] IIpós "Adofor wrevoopaprvpiàv. oio 
oàv Ori Távres àv ópoAoyijcavre rovs vrevBopaprvpobürvras 1) képüeat OU 
&zopíarv ématpopévovs, 1j kal Ov éraupíav 3] kal Ov éxO0pav rÀv ürri- 
O(kev éO0éNew üv rw row0rov moijca. — Sic et Lysias p. 154. $70 
képüovs énapÜijvai. Et Isocrates in Paneg. p. 123, et Thucydides 
libosc qp. 195. WA. 

120, 6. [Ipoékpwe] Lege zpocékpwe, id est addieit, adjudicavit. 
Verba Demosth. attuli in legibus Atticis. IIpooéwká(ew dicit 
Dionysius 11. e. 51. 52. At émiká(ec0a. usurpat Andocides 
p.16. Idem error in Suida et Etym. VA. Leg. mpocékpwe. 
Ita recte Vales. Idem vitium in Aristoph. Schol. ad Eq. vs. 612. 
ubi zpokpírew Otkqgv. HEMST. 

120, 8. Nemini magis nota sua domus quam notus est om- 
nibus doetis mos ille hastas efferendi et vertendi in funere. 
Servius optime ad illa Virgil. (E versis Arcades armis) lugentum 
more, inquit, iucronem haste, non cuspidem contra terram tenentes. 
Stat. Thebaid. 6. 

—"versis ducunt insignibus tpsi 
Grajugene reges—. 

At vero Ister qui hic citatur, non in collectione voeum Attiearum 
(ut existimavere quidam eruditi viri) laudatur, sed in collectione 
rerum Atticarum, id est historie Attieze libris. Quomodo An- 
drotion et ejusdem historie innumeri alii auctores, quorum 
meminit hoe opere Harpocration. Quod nobis tacentibus, ape- 
riunt satis quze hie de Procride et Cephalo ex ejus libris refe- 
runtur. MA. 

120, 8. IIpocayopeew] Pollux lib. 8. cap. 7. óópv ézi 7j ék$opa 
eni rÓv [Giales àmoÜavóvrov émredépero. kal a mpoO0éaetw 0€ Quà otro 
€yLyrvovro, 6s epüro ó vekpós, pij TL [vates mémov0e. Ibidem quid 
«it zpoayopevais declarat, unde apud Harpocrationem lego zpoayo- 
peóew. eipyovro 0e, ait, Pollux, iepür kal àyopüs oi év karqyopía 
Qórov üxpi kpíaeos, kal roüro Tpoayópevois éekaAetro. Vide Har- 
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poer. in é$opí(a, Isocratem in Panegyr. p. 143. Idem error apud 
Suidam et Etymol. VA. 

120, 8. In recensione vocum 'Ezeveykeiv Oópv emi 71] éxiopG xal 
Tpoayope/ew émi r9 pvüpor. non convenit MS. Mediceo eum hae 
vulgatarum editionum scriptura. - Nam is legit ézi rà» uvgpárov, 
quod verius videri docent sequentia ézi roi rá$ov, presertim 
quum etiam postea sequatur 'Ed$opía, 7) émi vOv Opev ywopév 
zpoayópevous, etsi infra et glossam proferat ézi Opao(AAe, et 
exponat ézi ro Opac)AXov prüpari. | Sed et alia varietate seribit 
emi T0 uvijjua. éiíorao0at 1n v. Aovrpoiópos. GR. 

20, 12. IIapakara0éuevov] Lege zapaka0rQuevov. V A. 

I20, I5. "Arvri ToU évekáAece] Pollux lib. 8. eap. 6. ézíekqyus 
0e, eiris rjv Oiapaprupíav és wevün airugro. Demosth. contra 
Aphobum 3. [p. 846.] o0 Zu roírev rà» wrevóopaprvpiàv éne- 
ckyyaro. V A. 

120, 16. Tó czáriov] Raro in eo significatu legi hane vocem 
ait Harpocration. Usurpat tamen eo sensu Pollux lib. 8. cap. 1c. 
initio: $órvov 9e éfáv émefiévoi péxpus àveyiàr, kal év rQ Opko 
zpocemeporüv, rís mpoonkev éoTi TQ TeÜveQOri, küv olkérgs 7, émi- 
ckümreL kal ovykexópyra.. Antiphon hane legem memorat év 7o 
cepi ToU "Hpd0ov dóvov. etzep yàp kal uaprvpeitv é£eort 0osAc karà 
ToU éAevÜépov rüv dóvov, kol rQ Oeomórg, àv Doket, éne£eA0etv jn?p 
ToU boóAov. Apud Antiph. vero nil frequentius oceurrit hae voce 
émwckymrew. seus apud Pollucem lib.8. cap. 6. 'Ioatos óé kai 
TÓ Éémi dóre mpoeuretv eis üpeiov máyov émwokipjaL ép. eis peto 
mcáyov avrQ éméckgppoi | Se loquitur Plato lib. 9 de Legibus 
p.971. ubi pessime vertit Interpres, et Lysias év 77] 7pós E(ueva 
áTo0Aoyía. zepi rpasparos ék mpovoías p. 99. Etymol. post évereiAaro 
habet 7) zpoejaocícaro. é&ori kai émwokmgyápevov émigapyrjavra, kal 
énwckQyao0a, Tó énuapijca, kal émwoqueuóoao0a.. — Coetera ut hic. 
Heliodorus lib. 2 ZEthiop. 4AX à yAvketa, zpóaQ0ey£a, rà reAev- 
ra(a kal ele0óra, émíokqor e( r( kal karà pukpór éjmvets. 1d est 
manda, ut Latini dicunt. Suetonius in Vespasiano cap.Ó6. ibi 
Casaubonus. Apollodorus lib. 2. p. 85. V A. 

120, 16. xarà T0 o záriov] An kaíro, omáriov vel ozavíos?  Ety- 
mol. p.355, 36. cemariákw 0£ is cum hoe loco conferendus est. 
HEMST. 

121, 1. "Efopk((ec] Sie Demosth. kar' "Ajóflov àevrépo. | Eischi- 
nes xarà Kryet$. p. 72. conjurer. V A. 

I21, 3. 'EHIIBA'THX] Eustathius 'Oà. B. p. 1447. "Arrtkoi 8€ 
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TOUS É€v rais Tpujpegcu kovmjAáras émikómovs Aéyovres, émiáras xa- 
Aoüci rovs uaxyrás. Eadem habet Scholiastes anonymus. V A. 

121,6. E Babylonis Comici allatum fragmentum ita resti- 
tuimus, non servata tamen lege metri: E$ye éfekoAóuBmnaer émt- 
Bárqs és éfoícev émíyvov. Explicatur infra hzee vox émíyvov, 
laudaturque idem Comieus év 'OAkácw. ézi8árgs et éníyvov perti- 
nent ad rem nauticam. MA. 

121,6. Eye éfekoAóuBuoev émuBárgs, os éfoícev émíyvov] Sic 
Lysias p. 106. VA. 

121, 8. 'EIIIBAH TAX] Eustathius in 'IA. e. p. 1358. ézigAijs 
€aTi £ÓAov avvéxov énikekNewruérvas ràs Ülpas év và àmó roíxov eis 
roixov. V A. 

121, 13. 77 llaróópg] Pandora fuit Erechthei filia, eujus me- 
minit Suidas in zapÓérvoi, et in zporóriorv, ubi ait iyar(ótorv 0 iépeta 
àpduévvvra,. énvr(0era, 0€ àmó Tíjs lepelas rO adárrovri. mporóviov 
06 ékXi]8, ór& mp: Ilavócpa j.erü TOv à0ceAdv kareokeaoe To0s 
àvÜpóois Ti]v ék TOv épíov éo05ra. V A. 

122, 1. Adde omnino Suidam in ézigoXy. Ubi post multa 
quae» hue non pertinent, ait, Ór. 7; ópiCopévm (quía rois àAobcuw 
éfgpaprQkévat mepl Ópdiavous émwrpómois, 1) kal üAAots Trioi TÓV Tà 
ógp.ócta. ji] kaXGs Ototkgaárrov, 1j rots karéxovat rà àAAÓTpua, kal pui] 
eis épparés kaÜwracsw, ijv oi ápxovres (Cyuíav ópíCovow, émuBoN1 
kaAeira,, kai TO pfjua ém3áAXew, Scholia Comici in Vespis v. 766. 
"EmuoANijv 08 énvr(uuov, (gptav, mapà T0 émugáAXew. àAAcs. 7)v oi üp- 
xovres Cnplav ópifovau rots áAo0oiv é£gpaprgkévat mepi ópiavovs ént- 
rpómois 7?) kai QÀAAous Til TOV Trà Onjócta. 1] KaAGs Ótownoárror, 1) 
TOls karéxovoi rà GAAÓTpia kal ji] eis TÓ éjupavés ka0voraat, émuBoA1) 
KaAetrai, kai TO prjua emugáAAew. VA. 

122, 2. Niuk«opax(óov] Seribe Nixouáxov. Exstat hee oratio 
karà Nuikouáxov ypauj.aréos eU0vvGv karqyopía. Palmerius eum 
esse Nicomachum censet, quem nominavit Aristoph. in Ran. vs. 
15545. Kóros et Kvríógs heros Etymol. in Kvr(óav XokAMjs, Ec- 
kAe(óns, Schol. ad Pind. Nem. 6. 3o. Euripides filius Mryedápxov 


^» Hanc emendationem postea mi- Kuhn. ad 7Elian. V. H. 2. 32. Wes- 


nus necessariam judicasse videtur 
Hemsterhusius, in Anim. ad Luc.vol.1. 
p. 157. ubi de permutatione primiti- 
vorum et patronymicorum nominum 
in eadem persona agit. Quce illic an- 
notavit, ex observatt. ad Harpocr. 
profecta sunt, e quibus ea desumsi, 
qua nondum occupata essent. Cf. 


sel. ad Diod. Sic. vol. 1. p. 709. et 
ad Simson. Chr. p. 743. Casaub. ad 
Athen. v. 18. Ad locum Diogenis L. 
ab H. laudatum adde Eundem 4. 14. 
ubi variatur in lectione vocis Aveud- 
xov et Avcausaxióov. Vid. ibi Casaub. 
et Menag. GEEL. 
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et Mrgeapx(óov. Suid. in Epvwíóqs, Hesych. in duopgbudons. 
Olymp. 8o. Athenis Archon daeikAe(ógns (Lege dpaowA.) teste 
Diod. Sie. 9. p.282. A. "Apxorvros 'A65rge. dpaciAéovs habet 
Dion. Hal. A. R. 10 initio. Theocr. Id. 4. 21. et Sehol. Lys. p. 
I54, 27. ém EüfloAov ápxovros: is aliis E29ovA(ógs. Suid. in Ma- 
vexp. et Ilporay. Cf. Kust. n. 8. Theocriti Schol. ad Id. 7, 21. 
Bías Tevrápov vel Tevrapíóov Diog. L. 1, 82. Hoe quum ignora- 
ret Meursius, Lysimachum in Lysimachidem mutavit, A. L. 4, 
31. Oéemios et Ocomzidügs Pausan. 9. p. 761, 11. Awockovpióar 
videri potest vitiose scriptum pro Atoexkopor apud Ptol. in Phot. 
Bibl. p. 253, 22. HEMST. 

122, 3. 'Egtyvópovas] Demosthenes zpós IIarvraí(verov, kàv u&v 
7] Ta)r àÀnu0$, rij» Oíkgv àr(ugrov ójAeiv a)rQ, éày 0? qevüj, róv 
Bacavwri» MrgswAéa énvyrópova eivau rts Tus 709 mauós. ut 
qucesitor Mmnesides estimaret, quanti esset servus, de quo questio 
habita fuisset. S1c et Plato de Legibus 8. p. 846, et lib. 9. p. 867. 
Antiphon óyrvóporas dicit p. 110. VA. 

122, 5. Hzee amplius habuit Codex Fed. Morelli, quee nos in 
leetionibus magna diligentia explicabimus ut elegantia novze hu- 
jus lectionis omnibus ex sequo pateat. MA. Cujus in editione 
legitur, "Ezvypadets, oí rà ónuócta. émiypádovres, ónóre Oejoewr àp- 
yópuor eiciépeiw eis rÓ Óguóotov rovs àoro)s ?] ToUS peroíkovs, oi 
ra)ra OLaypádorvres émiypadets ékaAoUvro, émvypajéas rou Tovs 
kaÜeoTqQkóras émi TQ ypádoew ékáoTo, Ócov eio épew Ode(Xovauw eis 
vÓ Onpócior' kai émvypadopnévo, rQ (Je(3auoÜvru, kal TQ oikeío Totov- 
Mévo. Avoías év r mepi rijs elodopüs. 

122, 5. 'Emiypa$éev mép. vide Pollucem 8, 103. Sed et De- 
mosthenes, ni fallor, eorum meminit in eo contra Euergum. Vide 
in &uaypaoeís. Isocrates in Trapezitico, zpós 0€ roírois eiepopás 
7piv TpocraxOeíons, kai érépov énvypapóv yevopévov, éyà mAetorov 
eio:]veyka ràv £évov avrós ve kal oi épo(. kal épavro p&v émeyposjá- 
pv eio$opàv ueyíoryv, vnip 0$ LIacíeros é0eópqv TOv ovvemiypa- 
$écov, Aéyov órt rois éuots rvyxávew xpijuact xpópevos. Lysias p. 
148. àmoypaoévros. Lege émwypajévros. Quze hie Harpocr. dicit, 
ea apud Suidam quoque leguntur, sed non ut hic confuse et si- 
mul, éziypadopévo, iQwomenowjuérvo, olkevovuévo. Mox: énwypádov 
àvri To? SeBauóv. Ex illo Isocratis loco colligo pero(kovs tributa 
et illationes solvisse. Isocrat. ib. p.727. àreypáwyaro pv év rots rt- 
pijagt roO rov às DoUXor uerà rQv olkerüv rüv dAXov. Leg. ézeypáw. 
Iseus p. 61. VA. 

122, 8. "Eníyva] ézíiyewa mallem, ut àzóyewa. | Subauditur utro- 
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bique exouwía. Schol. Homeri 'IA. a, 476. zapà zpvpvíjeta explieat 
zapà rà àmóyeua oxowía. V A. 

122, 11. 'EIITIIEMIITON] Xenophon epi zópov [3, 9.] p. 538 
et p. 539. énírpirov de usuris usurpat, quibus convenit rà éz(.. At 
in Musiea ézírpvros dieitur numerus, qui alterum numerum con- 
tinet totum, et praeterea tertiam ejus partem, ut 4 ad 3. Nico- 
machus in theolog. Arith. cap. de enneade. VA. 

122, 16. In v. 'Emóiaríóec0a. ab MSto citatur Lysias év rà 
zpos OeomeiU] émwrpomijs Aóyo, non émiAóyo: et forsan illud ézi 
nimis scepe hie iteratum dedit eausam isti epilogo. Ibidem vix 
intelhgo voces óore ei 7) »pà£&is yévovwo explicari posse confecto ne- 
gotio, ut faciunt. Certe in M8. verbum yérorro nullum apparet. 
An fuit ós reAct 7) mpü£is ut causa finitur ? In sequenti perioche 
idem habebat éàv ékka(óexa &rg yévovra, non ywópevo, quod to- 
lerari nequit. GR. 

123, 9. 'EIIT AIETE"X 'HBH^ZAI, Aqpoc0érgs] Meminit Ai- 
cxtvus karà Krgoup. p. 67. vpoeX0ív ó krpv£ àveine, AeAoàv 6o0i éni 
O.erés 7/3Qci kal OoóAovs kal éXevOépovs Tjkeuw ü.a. 7] T]4épa. €xorvras 
&p.as kai OLkKéAAas mpós TO Üvretov éket kaAoDpevov. Ridieulum esset 
capere hzee de pueris 16 annos natis. /Elius Dionysius ait Atticos 
accentu gravi afficere hujusmodi nomina Oiérgs, rpiérgs, ete. : pror- 
sus ut eiepyérgs teste Eustathio 'IA. 8. Sie Hesiod. in 2 Op. [698.] 
dixit, 7 0€ yvri] rérop. 1899, 1éunTo 0€ yape(ro. 1d est, mulier autem 
annos 4 post pubertatem transegerit : quinto demum mubat.  Puber- 
tas autem in feminis anno 14 incipit, ut notat Proclus ibidem, et 
Pollux rz, 57. ubi lege zpocapitjovpuévov rà» 0. Ab anno igitur 
18 dieebantur Ephebi: usque ad illum setatis annum 7aióes, ut 
testatur Dio Chrys. p. 272. VA. 

123, 10. Non video energiam verborum Grzeeorum, nisi legas 

àvrl ToU eiva, €ékka(0eka éràv yevópevou. corrupte, ut ego quidem 
conjicio, omnes libri et manu exarati Codiees éàv retinuere. Quod 
autem deinde subjungitur Athenis olim Epheborum etatem per 
duos annos durasse a decimooctavo scilicet ad vigesimum, adeo 
verum est, ut tanto etiam tempore gepízoAo. essent, quod quo 
pacto potuerit ignorare Harpoeration, eerte mirum videri debet. 
l Sed tota lis illie dirimitur. MA. 
' 123, 1 I. 'AAN' ot "EQygBo:] Reprehendit Didymum ; idem enim 
| est, ae s&i diceret, àÀA '6 Aióvye, quomodo Grzei loquuntur serip- 
1 tores, cum aliquos reprehendunt.  Harpoerationis sententiam 
| confirmat Pollux 1, 57. ézibieves 02 »)áokov ó e£ éqnjfBev Oo érr, 
| 





qui ante biennium excessit ev Ephebis. Sie lego. At Censorinus cap. 
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14. de tertia autem setate adulescentulorum tres gradus esse 
faetos in Grzeeia, priusquam ad viros perveniatur, quod vocent 
annorum 14 7aí0a, ueAAéQnBov autem 15, dein 16 é$nBor, tum 17 
é£énBov. Hesychius é£g8ov. Vide Ammonium in yépov. VA. 

123, 15. "Os keAeíe] Supple àzó kowo, vópos. V A. 

123, 16. "Amaibas] yp. maios, ex Iszo in oratione mepi ro 
"Apierápxov kAijpov p. 73. V A. 

123, 18. Quantum nota sunt et perspieua qu:e viri doctissimi 
Carolus Sigonius in lib. de Repub. Athen. et Guilel. Budzeus in 
comment. linguze Grae: de diserimine harum vocum éméóuos, 
émíkAgpos, émímpowos, et, émukAgptris attulerunt, tantum incognita 
sunt quee de eisdem quidam ex veteribus prodiderunt*. émíkAg- 
pov enim apud Atticos fuisse pauperem virginem, et ad inceitas 
redaetam (ut loqueretur Plautus) quam proprie 0jccar voca- 
bant, nullibi dietum, si excipias auctorem hune nostrum, qui in- 
fra voce 0fjres ex Demosthene et Possidippo Comico docet ita se 
rem habere. Et vero quis unquam mortalium divinare potuit quid 
&bi vellet vetus Comiei enarrator ad Vespas 581, eum retulit 
quosdam antiquorum ézíxAgporv vocasse émwmrapar(óa koi morpo0- 
xov? Primus hze Florens Christianus, vir utriusque linguze eal- 
lentissimus, exagitavit, sed tempus et operam lusit; fassus est 
enim in notis ad illud drama, se neque quid Comici scholiastes 
vellet eapere, nee etiam quid Cz. Rhodig. cum ézíkAgpor asserit 
fuisse dietam Mandam. Ad primum probabilia tantum afferam, 
ad secundum vera docebo. Non solus est enarrator vetus qui 
docuit émíx«Agpov dictam ézvwmrapuar(óa. idem repetiit bonorum et 
malorum eonsarcinator Suidas, imo quod mirere magis Gramma- 
ticorum xpirióraros Hesych. quid. simile nos docet, cum ait émi- 
par(óoa, émikNupor, quo in loco vereor ne potius legendum sit éz- 
zapar(óa, nam ordo alphabetieus hoe omnino requirit. Sed quam- 
vis ita legeretur, non minus incerti essemus de derivatione hujus 
portentosi voeabuli, eujus proprietatem et etymologiam aeutiori- 
bus et diligentioribus Grammaticis disquirendam et delineandam 
relinquimus, ut de voce Máróa quzdam subjungamus. Cel. 


c 'EzikAnpov enim apud Atticos fu- 65ocas, alie inter ditiores familias, 


isse pauperem virginem] Non hoc 
vult Harpocr. neque Demosth. nam 
emikNnpos dicitur virgo, cui neque pa- 
ter, neque frater germanus, neque 
avus paternus erat superstes, ut ad 
titulum zepi ézukArpov notavi. Ex his 
feminis alic necessario erant inter 


Tüs Aewrovpyovcas oikías, ut vocat 
Demosthenes zpós éaíwummov: nam 
mariti, utpote «opi, pro feminis 
eAevrovpyovv, ut docet Iszus, p. 57. 
initio. zarpo)xov mapÜévov vocat He- 


.rodotus 6, 57. VA. 
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Rhodig. illaudato auctore, ut sepius solet, ézíkAgpor dietam fu- 
isse etiam uáróav kal varpotxov refert, quee vox páróa diu habuit 
exercitum magnum illum virum Florent. Christian. nos uno 
verbo monemus diffusze virum illum lectionis hoe habere ex Eu- 
stath. qui p. 674. edit. Roman. nominatim asserit Atticos vir- 
gines illas, quas nos vulgo vocamus des heritieres, qualis illa. Vir- 
gili. Lavinia virgod, dotalis dieta, émukAjpovs vocasse, alios vero 
Graecos uáróas kal marpovxyovs. MA. 

124, 9. 'EzíkAnpov ézwAnpírw] Pollux 3, 33. VA. In v.'Em(- 
ó.x«os in fine dicitur 'O àé 'Icatos év OQ mpós AvoífBtov Tijv éníkAg- 
pov, émkAnpírw kékAgkev. Cur autem 1d attexuerit Harpocration, 
nequaquam eausam dixero. Sunt enim prorsus supervaeua. Et 
quaeso eur singulatim de Iszo sie observabit, ut aliquid anno- 
tandum; qui jam generaliter praemisit 7) 0€ abri] kai émikNnptris. 
Praecessit autem éz(kAgpos. Ergo si id obtinet, ut eadem utro- 
que modo dieatur, quid mirum si et ab Iszo fuerit isto modo 
appellata. Nee ignoseo Meursio, dum libro 5. Attic. leet. cap. 2. 
maluit hee verba citare, ut auctoris nomen magis spectaret, 
quam ipsa quze dieuntur. Considera igitur przestantissimi codi- 
eis Medieei scripturam, quze est ézikNi]perov, quod vocabulum ne 
quidem notum est. GR. 





124, I I. AnpuocOérys év 77) 1p0s Iarratrerov zapaypadr | Imo in 
E ea oratione Demosthenis id non legitur; sed in ea ZEschinis 
eontra Timarchum p.18. Sed et in Demosth. 70ós IIavraíverov 
id legitur in formula aceusationis Pantzneti. karaoer5jsas 'Avrt- 
: yévqv róv éavroÜ olkérgv eis rÓ épyaoriüjptov T0 épóv rÓ ézi OpaavA- 
| Xov, kópiov TOv éuàv. Volfius, in officina mea quce est ad. Thrasyl- 
lun. Intelligit officinam metallieam: nam argenti fodinas ibi 
i fuisse docet 7Eschines. Ibidem, 'Au$wrpozzoiw épyaorüpia Oo év 
| rois àpyvpelots, &v £v év aüAQvi, érepov 0€ ézi OpacíAo. Sic Phi- 
i lostratus in Herode Attico: àvé0gke 0€ 'Hpógs 'AO0qva(ois kal TÓ 
ézi 'Pqy(AAg 0éarpov. V A. 

124, 14. 'EIIIOE'TOYX 'EOPTA'Z, 'Icokpárgs "Apeozayurika, 
ràs pi) marpíovs] Hesychius ézi0éara và 7árpia tepà ap "AO0qvaíois. 
Lege rà pij 7. Festus in peregrina, sacra docet, quze ita dieantur 
a Romanis. Cicero 2, 15. de Leg. JVovos vero deos et in his colendis 
nocturnas pervigilationes, sic Aristophanes facetissimus Pocta veteris 


aL 


| 4 Lavinia virgo, dotalis dicta, éz:-  Óávarov. Sic et Joannina unica Be- 
| kAjpovs] "EmíkAgpos ea Lavinia dici- lisarii filia émíkAgpos dicitur a Pro- 

| tur a Dionysio r, 64. ézuxAgpov 77s. copio in dvekOórous p. 24. VA. 
Aafjwías *evouévgs puerà rÓv Aarívov 
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comocdice vexat, ut apud eum Sabazius et alii quidam Dii peregrini 
judicatà e civitate eyiciantur. Locus Isocratis est p. 288. Hesychius 
in 0eol et àydApara. Suidas in à vóv. VA. Locus Isocratis p. 145 
exstat, o0? ràs uev émiÜérovs éoprüs, ais éorí(ac(s rs mpooeín, p.eya- 
Aomperós 1]yov, €v 02 rots &yworárots TÓv lepàv ànó pio0cpárov &Ovor. 
Ubi tamen interpres peregrinas ferias vertit, non adjectitias, 
aut adscititias, vel advectitias, vel adventitias: quorum unoquo- 
que, ae przesertim illorum priorum, vim vocabuli et originem 
ostendisset. Caeterum ad expositionem Harpoerationis quod 
attinet, in qua, inter ezetera, ràüs p) marp(ovs esse dicit, sciendum 
est, apud lsoeratem, proxime przeeedere, ràs marpíovs Ovaías 
é£éAevrov. ita, enim scribendum est, non é£éwrov. STEPH. 

124, I5. map. avrois kai émíüerá rwwa] Lege map' 'Arrwots kal 
éníüera iepá. Firmat Hesych. in v. ézi0éara (leg. ézüera.) Eun- 
dem vide in Adjuov. Sic é£ovo(a éní(0eros. Plut. Cleom. p. 809. A. 
paulo aliter Theoph. H. Pl. 9, 9. p. 179, 18. et 45. émí0eros vw) 
Dion Chrys. p. 657. C. 70AAà 0óypuara kal kpíaets éni8érovs. Plut. 
vol. 2. p. 493. C. exécets $vowal kai én(0erou Arrian. Epict. 4, 8. 
p- 409. 2, 14. p. 206. éní0eros kócpuos Strabo 11. p. 803. A. 2. p. 
182. A. Diod. Sic. 19. p. 323, 32. Themist. p. 249. D. HEMST. 

124, 18. Ut Grzci dieunt émurí(0quu émioroXijv. wi, do alicue 
epistolam quam reddat alteri, sic Latinis est simile verbum afíri- 
buere, ut patet ex Varrone lib. i. de lingua Latina in fine et Li- 
vio lib. i. MA. Livius p. 533. Legatis propere, priusquam res 
vulgaretur, remissis, à Africam literas dat ad Regem. Et p. 798. 
AMMotus his senatus literas Lycis ad. Rhodios dedit. Vetus autor 
apud Suidam: é£ ej0e(as. émioroAi]v 0& éf eUÜe(as mpós avrór Émi- 
Octvat évápkgsa. Idem in émiüévres: oi 0€ méumovouw róv larpóv éi- 
0évres ypáppiara, mpós róv reAóvyv. Ett in énvr(ügja.. VA. 

125, 3. De voce hae ézwekgpvxéva, Paulus Leopardus, vir pro- 
fundze et altze eruditionis, in lib. emendat. jamdiu egit, et cor- 
ruptissimum apud Ammonium Grammat. locum, ubi de Diagora 
Melio mentio, sanavit. Addimus ad ea nos serenissimze Reipub. 
Venete proceres et magnates hodie tale quippiam adversus 
nebulones illos et facinorosos homines, quos lingua vernacula 
vocant gli banditi observandum praecipere. Hi enim przedonum, 
qui soeiorum amputata eapita Reipub. offerre possunt, magna 
donantur argenti copia, in libertatem asseruntur, omnibusque 
absolvuntur criminibus, quibus erant nexi et obnoxii. Quod 
divinum inventum puniendorum quocumque locorum fuerint sce- 
lestorum hominum Sixto V. Pontifici Maximo debent. MA. 





238 ANNOTATIONES 


125, 3. EIIHIKEKHPYXE'NAI] Exemplum hujus ézukpí£eos ex- 
tat apud Herodotum lib. 7. e. 213. Dionysius Halic. ézinpórrew 
usurpat pro eo, quod proseribere Latini dicunt, lib. 8. e. 80. r&v 
eziknpvxÜévrov 010 EóAAa marépov. Sed hoc przeconis voce fiebat; 
proseriptio autem in tabula, unde stilus proscriptionis dieitur. 
Demosth. év ro epi zapampeof. kal 0ià rab0ra rovs OnBaíovs rà 
xpüpora avro Philppo émzukekgpvxévav. Ad. quem locum sine 
dubio hze eommentatur Harpocratio. Et multo post: és émi- 
«ekgpóx0a, xpüpara avro év Oa. Pollux lib. 4. cap. 12. éz- 
knpórrew xpijj.arà rwt kai àvrezikgp?rrew. | Quod interpres male, 
ut estera, sie vertit: alicui bona per preconem addicere et. abne- 
gare. Lysias kar' 'AvOok(0ov àoe(3eías p. 104. kal i] oos uev éxere 
àüukoÜrvras àdíere, rous 08 debyovras (qgreire ovAAapfávew émik- 
pórrovres ráAavrov üpyvpíov Odcew TÀ ümáyovri. 1?) dmokreívarri. 
Loquitur de Diagora Melio, de quo supra proxime dixerat, 
otros Atayópov ro MyA(ov àcefBéorepos ete. quem loeum non pro- 
tulit Leopardus lib. 10. Thucyd. lib. 8. ràv 9$ àua$vyóvrev 0ávarov 
Ota yvóvres ézaveizov àpyópior TQ àmokretvavri. Nymphodorus in 
Asi:e paraplo: 0s àjeAópevos avro rijv kepaXijv Aau[Bávei mopà ràv 
X(ov rà émnpvx0évra xpijyara apud. Athenzeum 6. p. 265. V A. 

125, 10. Quod proprie per ézi kóppgs exprimunt oratores no- 
stri, vulgares Grzeei per ézi yvá0ov kal pámiwpa, quod Galli pro- 
prie dieunt «» soufflet sur la joue, id Attieistze per xarà kóppiys 
enunciant, ut Lucianus, unde apud Psellum de daemonibus pro 
«arakópes restituendum xarà kóppys ex elegantissima eonjeetura 
praestantissimi Gaumini, eujus beneficio auctorem illum non 
haetenus Grzeee exeusum habemus, et brevi Eumathi de Hys- 
menii e£ Hysmenes amoribus libros habituri sumus, magno quo 
pollet ingenii aeumine versos et notis eruditissimis illustratos. 
De Philino autem oratore qui hie laudatur, infra voce 0eopuxà 
agemus. adverte tantum morem laudandi veteres auctores inusi- 
tatum, eum minus certi erant eujusnam essent tractatus vel 
opera, quz& in medium adducebant, duos adjiciebant auctores, 
quorum alteri Critici quidam, alteri vero alii eadem opera as- 
signabant, nunquam enim in vendicandis fcetibus legitimis et as- 
signandis libris plures quam duo controversiam movebant. Ut 
hie Hyperides et Philinus in oratione contra Dorotheum lau- 
dantur, quia sine dubio dubitabatur an illa oratio ad Hyperidem, 
an ad Philinum pertineret. lta supra laudati sunt. Meneecles, 
aut Callistratus érv vois cepi 'A0nvàv cvyypáppact, quia ovyypáp- 
para ila semel Menecl, alias vero Callistrato tribui solebant. 








— v] 


AD HARPOCRATIONEM. 239 


Infra voce ópri&evrijs Plato aut. Cantharus é» Svpgaxíq citantur, 
quia drama illud Xvuuax(a a quibusdam Critieis Platoni, ab aliis 
vero Cantharo assignabatur. MA. 

125, 10. 'EIIT KO'PPH7] Eustath. in 'IA. v. p. 947. karà kóppys 
kal émi kóppgs Óóé karà AlÀiov Aoróciov mAqyi rvxÓv 7] pàmwpa 
Aéyerat TO eis ciayóva kal kpóradov. kóppqv O0é $woi kai kópouv 
"Arrwol rijv OQ» keQaAQ»v a)v TO avXxéri. Aéyovov i0 kal mpom;g- 
Aakusj40s Loxvpós act TO éni kópprs kai j.e(Cov ToO kovüUAov. V À. 

125, 17. Tres nobis hie commemorat Harpocration Epierates, 
sed qua de primo tantum retulit attingemus, ne cogamur repe- 
tere quae jam in variis lectionum nostrarum capitibus peregimus. 
Ait igitur ex Iso, quemdam Athenis fuisse Epieratem dema- 
gogum, Ephorum cognominatum, habent enim przecedentes edi- 
tiones ó kal "Edoopos ézikaXoDpevos, sed nos ex duabus vocibus xai 
"Edopos fecimus elegantissime, ni fallimur, Eaxeodópos. Suidas 
quidem et Etymologus priorem lectionem confirmant, et "Edopos 
cum auctore nostro legunt. At, quod przfiseine dictum sit, 
nemo adhue vidit corruptos esse omnes hos auctores. Cur eninr 
Ephorus cognominatus fuisset Epierates, et ob quam causam? 
Hie, eredo, obmutescent veterum monumenta, prseterea vox 
"E$opos proprie ad Lacedsmonios pertinet, loquimur autem 
nos hie de Atheniensibus. Sine ulla igitur dubitatione hie 
legendum nobiseum ZakeoQópos. "Vocatus autem ita fuit Epi- 
crates à magna quam alebat barba, ob quam a Comieis traduce- 
batur et irridebatur. Plato Comieus, 

" Ava£ ómjvgs "Emíkpares cakeadópet. 
Comieus in Coneionantibus 7r. 

küyeye 'Emukpárovs oUk OA Cyo kaAA(ova. 
Ad quas vetus enarrator erudite: otros eis üaoírqgra ékcop.oetro. 
jv 0€ pürep kai Oguaycoyós otros uéya móycova éxov, émekaAciro 
ZakeoQópos. lEx quibus quis non videt apud illos omnes auctores 
pro "E$opos legendum ZaxeoQópos? Certe Suidam magis miror 
hoe mendum retinuisse, quod integra enarratoris Aristophaniei 
verba habeat, et maxime vocem illam XaxeeQópos. sed mirari 
desino, eum eum in collectione sua nihil nisi adventitium, et hine 
inde deceerptum, sine deleetu complecti cottidie deprehendo. 
Verum ne emansores simus, imo potius multos parietes de una 


€ "Avaf jomQvgs 'Emíxpares cakec- — Comici verba Scholiastz refert, et in 
$ópe] Hic versus legitur apud Schol. "Ezipárgs. Ejusdem Epicratis Saces- 
Comici, loco proxime infra laudato.  phori mentio fit in epistolis Socra- 
Suidas in zéyeov ad ilum versum ticis ep. 13. VA. 
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fidelia dealbare possimus, Plutarchum ab insigni mendo, quod 
absurdissimum in ejus Pelopida sensum hactenus peperit, in 
gratiam studiosorum liberabimus. Nullus interpres, nullus qui 
gravissimum hune auctorem legit (legunt autem non pauei) ad- 
hue animadvertit stupiditatem et stoliditatem qu:e versatur in 
verbis qu:e leguntur in Pelopida, et tamen nullus ex antiquis 
auctor est, qui crebrius teratur manibus. lllie c. 30. ita est : àAX' 
éowkev oUx 7) OcpoOok(a! puáAw Ta mapofóra, rovs 'AOgrva(ovs. "'Emi- 
kpárovs yolüv Tm0Té TOU ckevoQopov pre àpvovuévov O0!pa Oéfao0at 
zapà Baciéces, ete. Interpres Latinus /ize, Gallieus portefaiw 
vertunt, ita ut hominem nihili et infimze gentis, lixe offieio fun- 
gentem, demagogum cerearint Athenienses, et ad regem Per- 
sarum legatum miserint, quo quid ridieulum magis et a sensu 
communi remotius excogitari possit, non video. Ego repono 
fidenter '"Ezixpárovs zoré Zakeoópov, 1d est barbam ferentis et 
hirsuti. cákos enim pro barba eleganter dieitur. Unde in epi- 
grammate Hegesand. adversus Grammatieos grandioribus voca- 
bulis constante cakoyeretorpóio, dieuntur a barbas et genarum 
piis eminentioribus, manticobarbicole, ut eruditissime vertit 
magnus Scaliger. Aristophanes Cone. 498. àAX éme(yov ámaca 
kai uoce. cákov mpós ratv yváOow €xovca. Schol. eákov róv vóyova 


f 'AAX fouwev ovx rj OcpoOokía]  Athencus lib.6. p.229. Idem p.251. 
Miror autem id dici a Plutarcho,  'Ezixpárgs 0. ó' AOngvatos mpós SacuXéa 


cum Demosthenes zepi mapamp. ad 
finem, hunc Epicratem una cum ca- 
teris legatis capite damnatum esse 
scribat ab Ath. éreió7) rapà rà yypápg- 
pará you émpéagevoav ékeivot kai TÓ 
V7$upa, kai ro)T técT( TOV EykÀm- 
párev rÓ mp&rov. Secundum caput, 
kai rA éyxOnaáv rwes avrGv €v 17 BovAg 
ov TdÀyÜj dmayyéXMovres, kal kara- 
Nrevüóuevou. TG» cvppáxyov, kai ÓGpa 
AauBávovres. Postea addit: $mope- 
veire Tóv pév evepyérgv ToU Ónuov kal 
TÓóv ék Ileipatàs. 'Eztkpárgv | ékmeaeiv 
kai kolacÓgvav: urbe pulsum esse. 
Extat oratio Lysie xarà 'Ezipárovs 
kai ràv cvumpeoBevràv, ipseque de 
altero Epicrate loquitur. ^ Persicam 
ejus legationem memorat Plutarch. in 
Hyperide. Oófae O6 kekowcevgkévat 
Tày llepowkQv  xpnuárov  'EdQidArg. 
Pausanias p. 7o. Plato Comicus év 
mpéoBeoi. karéAaBov 'Emiukpárngs me 
kai €oppu5gsuos mapà ToU aciéos 
meia ra 0opoOokzuara, ó&vBada xpvaá, 
xai muvakiockovs apyvpovs. . Refert 


-peg(3e0cas, às dmow 'HyrgcavOpos, 
xai ToÀÀà ÓGpa map eketvov Aafóv, 
obK ra Xovero koAakevov oUros iavepós 
Tóv DBacuXéa, dore eimeiv ÓOciv kar 
€v.avràv ovk évvéa dpxovras, àÀN. évvéa 
mzpéaBeis atpeiaÜav mpós róv [SaatXéa. 
Üavuá(o Ó' €yeye ràv 'AOmnvatev, más 
To)TrOv uév ükpvrov etacav, Anpndáügv 0€ 
v raAávrois e(nutocav, ort Ócóv eiayr- 
caro 'AAéÉavOüpov. Kal Evayópav 0€ 
amékreiwav, or. mpea(geUov &s BaotMéa 
mpogekvvggev avróv. lege Tuuayópav 
ex Plutarcho et Xenophonte et Athe- 
nao ipso. VA. 

€ A barba et genarum pilis emi- 
nentioribus] Male ergo Scaliger ver- 
tit, cákos manticam reddens, quasi 
cákkos legeretur, quod postea in ap- 
pendice ad has notas animadvertit 
Maussacus. VA. Ibi Mauss. ** Post 
eminentioribus adde, barbagenicole, 
non ut male vertit Scaliger mantico- 
barbicole, quia eáxos hic barbam sig- 
nificat, non manticam." 
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Aéye. Igitur 'Eztwpárovs cakecQópov eleganter dicetur, et non 
turbato historie sensu. Nec est quod quis vim facere debeat in 
adverbio zoré, nain non eum voce caxeodQópov, sed cum reliquis 
est conjungendum. MA. 

126, 1. Anpoc0évgs év rO epi ríjs mapampeofleías] àvijp, es €yo 
rÓr mpeof)vrépov dkojc, a70vOatos kal TOÀAà xprjousos Tjj TÓAeL kai 
TÓp éx IIeipaiós karayayóvrov róv Ofjuov, kai àAAes Ogporwós. V A. 

126, 3. XaAkotv] yp. xaAkos éovát2, crea statua donatus est. 
Sie Greei loqui amant. Dem. s. rjs evvrá£eos [p. 172.] éxetvot 
OejucrokAéa TÓv év XaAapiru. vavpaxíav orpargyytcavra kai MiA- 
ridünv TÓv WyoUuevov év Mopa0Qrt kal moAAoUs dAAovs pà AU ov 
xaAkoüs loracar ov0 vnepyyánov. Latinus poéta, dureus esto, 
dixit. Eadem porro verba leguntur etiam in oratione contra 
Aristocr. sub finem. Suidas raAárrev x habet. VA. : 

126, 8. Aloxívgs karà Krgoupóvros] Sie etiam Demosthenes 
est locutus contra Theoerinem [p. 1331.] «ai rij» pév àpxip, ijv 
ékeivos üpxov éreAeórgoev, tepomotós Qv, mapà rovs vópovs T]pxev o- 
ros otre Aa(gàv ovr émiAaxóv. Xenophon 342. [Mem. 3,9,10.] VA. 

126, 14. 'EIIIMEAHTH'X TQ'N MYZTHPION] Ali erant 
émuueAyrai in Panathenaicis ae Dionysius, unus in unaquaque 
tribu, de quibus Demosth. in Philipp. 1. et initio Midianz, «ai 
kar]yopoüvros ToÜ jérv üpyovros TOv émwueAgrQrp Tís d$vAüjs ete. 
Et post: qvóxAgcev Midias 7) zpofaAAóuevos (Volfius, lacessens, 
male. Verte, sese ipsis ingerens et offerens) koi keAeUcv éavrór eis 
rà Atovócta xeuporoveiv émueAgrijv (Regem autem eurare mysteria 
docet Lysias kar 'Avook(0ov àcefleías p. 102.) De his ézuseAqrats 
loquitur Antiphon in orat. ózép ro9 xopevro? p. 128, ubi eum ovA- 
Aéyew cijy $wAijv dieit, intelligo rór xopór, ut supra dixit idem 
Antipho. Hi euratores ludorum diei possunt. Ludos enim 
duntaxat eurabant, nil przeterea. Unde apparet error Sigonii 
lib. 4. de rep. Ath. cap.2, qui omnem curam tribuum eos habuisse 
seribit. Suidas, émiueAgrai éxewporovotrvro ràv xopv, ós ui] àrak- 
reip TOUS Xopevràs év rots Oeárpow. Pollux 8, 84. de Archonte. 
VA. 

127,1. EIIIMEAHTH' X 'EMIIOPTI'OY] Demosthenes xarà G«o- 
kpívov initio : rajryr u&v Ti]|v 9áow &coke p&v ovrooi poakaAeaáp.evos 
rüv Míkeva, éxa(3e 0€ Óó ypaupareüs ó rQv ToU éumopíov émueNqróv 
Ev00duos. é£ékevro 0€ roAbv xXpóvov &umpooev ro0 avveüpíov 1) cus. 
Zvvéópvov intellige ràv àpxóvrev ex sequentibus. Et post: káAe 
0€ kal ro)s ToU égmopíov émwueAgràs kai avrüv rürv Míkova, o0 édqve 
TÓ mÀoiorv, cujus ratem 4ndicavit. Dinarchus contra " Apu Toy. 

R 
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p. 95. 0 T éuzopíov émuueAgris Aaxóv àmeookudo0g $no rÀv TTE 
OukaCórvrov, üápxew Tij» abrir àpxQv. Inter wevoesztypádovs Oguo- 
cíovs ToU Aewápxov Aóyovs ab Halic. Dionysio recensetur iste, ei 
pía. égmopíov émi peXérn mepi ràv. karqyopnÜüévrov ámoXoyía. Lege 
ei uía épmopíov émwiueAqgrg. Adde inscriptionem 6. Marmorum 
Arundell. VA. 

127, 6. 'EIIIMHNT'A] De émzuwjvois Hesychius: émíugvot oi 
LepomoLot. ékaAeiro 0€ kai Ovoía ris émiuvía 1) karà uijva Tj) vov- 
uqvía cvvreNovuérg. Athenzus lib.6.p. 234. 'Er Kvrocdpyet pev 
oürv év r9 'HpakAe(o or1]Ày Tis éovw, év 7] yriQiopa. pv ' AAkuBiábov, 
ypapp.areUs 0€ ESréQavos Govkvü(Oov. Aéyera, 0€ év avr mepl rijs 
mpocqyopías rQv mapacírev oUres. rà 0€ émuua]via Üvéro Ó Lepeus 
p.erà rOv mapacírov. oi 0€ zapáovrot €va TOv ék TOv vóÜov kal TOv 
rojrev mzaí0ev karü márpua. 0s Ó àv pi] ÓéAy mapacureiv, elcayéro 
kai zepi roUror eis TÓ Otkaor:z]piov. De Parasitorum Hereulis eol- 
legio plura ibi Athenzus ex Philochoro in Tetrapoli Diodorus 
Sinopensis in Epiclero: rórv 'HpaxAéa ru49ca. Aaympós 7) móAus, év 
&ract rots ó:]uo:s Óvoías moi.ovpérg, els ràs Ovoías raUras mapaoírovs 
TÀ ÜeQ oU mómor ümekNp]pooer, ot0e mapéAa(dev els raüra roUs Tv- 
xóvras, àÀAà karéAeyev ék rv moAwrüv 0d0ek üvüpas émuueAÓs ékAe- 
fauérq, rovs ék OvvarQv yeyovóras, €xovras o)cías, kaAQs fe(Quo- 
kóras. V À. 

127, 16. Anuooóv] Scholiastes vetus in Panathenaieum Ari- 
stidis: Oumerés zvaAAdDiov Aéyev rÓ àmó Tpoías. ó yàp Ampuodoóv 
(male Aquó$uos vulgo) vapà Awopjovs óápmácas els riv mÓMw 
ijyayev, ós Avaías év TQ vnép Eokpárovs mpós IHoAvkpárgv Aóyo. V A. 

127, 17. Hzee addidimus ex Cod. Fed. Morelli. "Ayauéprov 98 
Ovoxepávas O(kgv róv ápmácarvra àvaiet, quae à, Suidze collectione 
etiam non absunt. MA. 

127, 17. 'Ayapépvov 08 Ovoxepárvas O(kqv róv áprácavra àvapei] 
TEmendo: ro? óé 'Ayapépvovos Óóvaxepávavros kpiciw avrós vroaxei. 
V A. 

128, 3. Ilapà 70 àpdorépov] $i. ró map àpor. ex Eustathio 
'O8. a. p. 1419, et Suida ex Pausania. VÀ. 

128, 6. Laudantur AawaAets Aristophanis hie et supra voce 
* AA(meOov et in 0jres infra. Male nos in áA(zeóor putavimus eum 
interpretibus AauvraAe(s convivas esse. Imo potius Attieze popu- 
lus hie est, de quo nominatim Galenus in prefat. Hippoerat. 
Lexiei et Sehol. Comiei ad Nubes.  Eruditissimus Nunnesius 
in notis ad Phrynich. eclog. p. 13. multum sudavit in explieanda 
epigraphe hujus fabule. Sed magnus Casaubonus eap. 32. lib. 3. 
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animadvers. in Athen. paucis totam rem jam expediverat. Tu 


illum vide. MA. 

128, 7. To?z(reunrov] Supple rà» yov. | Etymologus, rovzi- 
mejmror. oi yàp pi) karaAa[góvres TÓ méumrov pépos rÀv wrüooev 
üriuo, Tjcav. oUres Apwrodoárgs. VÀ. 

128, 1o. 'Akáparri] Casaubonus cap. 4. lib. 7. animadvers. in 
Athen. 'A6ágarri conjicit hie legendum, quod spernendum non 
est. Sspius enim laudatum invenies Sophoclem in Athamante 
quam Aeamante. Sed hie non de Priamo aut Priami filiis 
agitur. Alia sunt majoris momenti quae preetermittere nefas 
esse duximus, dum de Sophoclis fabulis agimus. In absolutissimo 
illo syllabo, in quo vir ille nunquam satis laudatus complexus est 
omnia Sophoclis dramata, unum aut alterum omissum est, quod 
deperire noluimus, ne quid in perfectissimo illo opere desiderari 
videretur. In litera K puto addendum drama quod vocabatur 
Hoc ex Hesychio didiei in voce àmoorí(9gs et (evyAas. 
In htera X. nullum relatum est, invenimus nos tamen eum Xpó- 
cj» composuisse. "lestis Ammonius voce (9ojós, 8$1 quee adhue 
supersunt oppido pauez sunt. Unum tantum superest quod 
mihi faeere visum est ad illustrationem fabul. Sophoclis: cor- 
ruptam nimirum unius ex illis exstare epigraphem apud Stephani 
mutilatorem. In voce enim Kpáreia ita legitur, s $9ov XoQokAts 
Aapwcatos. lline viri dieti nobis Larisseum Sophoclem fece- 
runt, atqui illie legendum Aapuwcaíois ex nostra restitutione, 1d 


Kvpíai h. 


est, ut ait Sophocles in fabula dieta Aapuwcatoi!. 


h Sed legendum ibi Z«ópiav: quam 
fabulam laudat Plutarchus in tract. 
quomodo dignoscendus ab adulatore 
sit amicus: sit dicta, ut ex Plutarcho 
eo loco docemur, a Scyriis seu Scy- 
riadibus, ut Sidonius ait, puellis, inter 
quas latuit Achilles, et ab Ulysse 
tandem deprehensus est. Vidit hoc 
in Appendice sua Maussacus, qui 
verba sua * In htera K—in litera X? 
deleri postulat, atque horum loco ad- 
scribi: In litera &, in cujus laterculo 
nullum relatum est, adscribe £oavg- 
dópo. Schol. ZEschyli ad Septem- 
theban. eipyra. 06 kal év Éoavgdópots 
ZodookAéovs, ós oi Ocol ámó Tijs lA(ov 
dépovsw émi ràv dyuov rà éavràv 
£óava, 84, ubi et ratio tituli indicatur 
satis. Addo ego etiam kedo?s fabu- 
lam scriptam esse a Sophocle, ut re- 
fert Scholiastes Nicandri in Theriacis, 


Nullus igitur 


ubi ait in ea fabula Sophoclis referri, 
quemadmodum olim homines a Jove 
juventutis, aynpacías, poculum cum 
accepissent, id asino ad vehendum 
imposuere; at ille siti pressus cum ad 
fontem deflexisset, quem serpens ser- 
vabat, id poculum pro haurienda aqua 
dedit, unde serpentes senectutis exu- 
vias quotannis exuunt. VA. 

1 Sophocles in fabula dicta Aapic- 
caio] ZodQokAr9s év Aapiccaíois lau- 
datur ab Hesychio in voce ós: in qua 
quidem voce ac in sequenti Orion, 
Hesychius breviatorum scelestas ma- 
nus effugit, cum in reliquis vocibus 
foede truncatus ac mutilatus fuent. 
Sophocles in Larisszis laudatur etiam 
a Stobzso 279, et ab Athenzo, ut 
notat Casaubonus. Quare nil hie 
novum affert Maussacus, nisi loci 
Stephani emendationem. VA. 
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Sophoeles Larisseus, ut hactenus erediderant omnes. Atque 
hee mihi post literarum prineipem de Sophoclis fabulis dieenda 
videbantur. MA. 

128, 13. " Hrot roio?rov] 5j rt Tovotr. V A. 

128, 16. Locus Isocratis est in ipso Panathenaieci principio, 
kal rovs àkotorras émwmpuatreo0at kal 0opv(3etv àvayka(ovoOv. | Ubi 
observa etiam OopvBetv eadem de re dietum. — Nisi forte ézifopv- 
Betv potius seripsisse existimandus est, quod sepe hujusmodi 
locis adhibetur. Verum et simplex 0opvf3etv hae de re dictum in 
alio ejusdem orationis loco legitur: et quidem ab ipso Isoerate 
explieatum. Nam hzee sunt ejus verba, cirea finem ejusdem ora- 
tionis. p. videlieet 288, habemus, raór' eizóvros avro0, kal rovs za- 
póvras àfiócavros àmoQnjvac0a. mepl àv mapekNi0oar, ovk éOop)- 
Bucav: (0 moii» eló0ac. müci rois xapiévres Dieieypévois) àAN 
àvefó9cav, às onepBaaAAórvros cipgkóros. STEPH. 

129, 6. In v. 'Eziokozos vix scio an se Harpocration in vul- 
gatis editionibus agnoscat. Nam certe Harpoerationis non est, 
ut sie suis verbis singula eadem przmittat, quz mox perinde 
clare ex eitato loeo alieujus scriptoris erat lector intelleeturus, 
ut est illa comparatio Harmostarum eum Episeopis. Sed etiam 
ut Harpoeration nune dieat Harmostas esse, qui mittebantur in 
civitates subjectas singula inspecturi; qui in ipsa illa voce eos 
exposuit üpxovras ékmzeumopérovs, parum videtur eredibile, et est 
inconcinnum. |. Ut rem scias, pro omni illa voeabulorum turba 
oL rap." AÓqvalev eis ràs ozqkóovs móAews émiokérao0at rà map. éká- 
cTOLs Tejumóperot, émlokomot kai iAakes ékaXoüvro, oüs ol Adkoves 
"Appocràs éAeyov, non alia pro Harpoerationeis agnoscit elegans 
ille et fidus codex Mediceus, quam hzee éoíkacuw ékzéjmeo0aí rwes 
$70 'A0qvaíeov eis ràs vmqgkóovs mOAews émiokenrO|.evou rà map. éká- 
cTOts, Quze. sunt, sane aurea, nisi forsan in prima voce aberravit 
seribentis manus, quum vellet edere eió0acuir, efferentis éoíkacur. 
Idem quoque exhibebat xarà Aauwoà(ov, ut docte in ea voce dis- 
serit Valesius, non Aato00(ov. G R. 

129,7. Aam0v0(ov] yp. Aawmo0íov. Ita Thucydides. Ari- 
stoph. in Av. 1568, Aauzoó(as €t rijv oíow. (Lege Xawmo0u(et 
rjv déow. Sie enim Suidas Aauomo0iác0a,. rijv $. velandarum 
varieum gratia, Quintilianus lib. 11 p. 690.) Schol. ór« rijv kvjj- 
pv exe canpàv Aai00(as, kal uéxpu TOv káre mepiefáAAero, kal 
oL [8áp[3apo, 0€ rà ekéAm mepu8éBAqvra.. Aavoobüías 0€ kal Aapacías 
ós kakokvguo, OuaáAAorvTat. purugjovebe, 06 a)rOv kal EjmoMus év 
Ouows. rab) 0€ rà Oérüpa AaucmoD(as kal Aapacías (hine corrige 








AD HARPOCRATIONEM. 245 


loeum Eunapii in Libanio, quem in Excerptis notavi) arae, rats 
krQ]uawips àkoAovO0o0cí pot. ToÜrov óé rÓóv Aauwcmo0íav kal orpary)j- 
y'jcat qeu Oovkvüions év vj 1. péprura, 06 avro0 dpórixos év ko- 
pacTais os ToAepukoU yeyovóros. GuXDpios (f. DiAAALos) 08 ér» rats 
IIAvrrQpíaus 6s duXo0(kov. éxeu 0à kal mepi ràs kvfüjpuas rwwàs airías, 
ós «uoi Erpárev (lege Xrpárrws) év Kurgoig. 010 kal karà okeAGv 
éióper rÓ ipáriov, 6s Oeónojmos éy IHouàot..— Agyijrpios 0€ kal mávres 
róv 'I£iova Aéyovauw év rats ' Arrikats Aé£eouw és yAGcocav é£yyeto0at 
(lego é£yyetras, et supra, 0v závres '1£tova A. Fuit enim hic De- 
metrius cognominatus Ixion teste Laértio in Demetrio) óri Aa:- 
o00(as éoriv ó àkpari]s zepi rà àdpoólsia, dore kal krijvi] omoóeir. 
Sie derivabat hoe nomen Demetrius. "Vide Hesychium in Aa- 
emobias. Dixerat prius Aristoph. oóros r( Ópüs ; ém àpwrepà o0- 
Tes üjméxn. o) jerajjaXets Oowuáriov eis rà émibefia. — Loquitur 
Neptunus Triballo Deo. VA. | 
129, 9. Prater Politica quze à Diogene Laértio et ab auctore 
nostro supra voce 'Aezacía laudantur, Theophrastum alia Po- 
litica quze dicta fuere zpós ro)s kaipots composuisse patet ex hoc 
eximio loco. Parthenius in Erotieis cap. 18. de Neszera, quam 
de ea historiam refert ex lib. Theophrasti primo Politicor. z7p5s 
roy)s katpovs depromptam esse asseverat.  Inseriptio cap. ita ha- 
bet: ioropet O'eójpaoros év à TOv mpós katpovs. Rursus cap. 9. de 
Polyerite in epigraphe, ypáq«et epi avríijs kat Ocóopaoros év v (a 
75pós ToUs kaupoos*. Sed vereor ne potius legendum sit à, quia ex 
Diogene Laértio certum est eum quatuor tantum libros Politi- 
eorum 7pós rovs kaipovs composuisse et epi kaipà» duos. [Auctor 
est Lamprias Plutarehi filius in libello sive potius indiee quem 
fecit librorum paternorum, eumdem Plutarchum librum com- 
posuisse qui ita inscribebatur, zepi Geojpáorov mpós ros katposs. 
Male illi qui restituere tentant zpós Oeóopaoror cepi ToU kaipot, 
nam hie est sensus Lampriz, Plutarehum librum seripsisse de 
Theophrasti libro inscripto vpós ro)s koaioós. nihil verius. MA. 
in Append. ad Plut.] Certe apud Suidam voce àpyi] oxvpía re- 
stituendum est pro Oeóopaoros év mpórois kawots, vel év rois mpós 
roUs kaipovs, vel év ro(s mepi kawpàr, nam mpórovs kawobs com- 


k IIpós rovs kaipovs] Lamprias in dem zpós Oeójpaorov malim, id est, 
indice librorum patris sui Plutarchi adversus Theophrastum. vel potius ka- 
recenset hunc, qui injuria temporis rà, nisi forte vmép. At lTheophrastum 
perüt, zepi OeodipáoTov zpós rovs kav- in secundo mepi kaipày laudat Suidas 
povs. Male hi, qui substituunt zpós in KwyreAióóv, et ex eo opere elegans 
Ocójpacror mepi ToU kaipov. Equi- fragmentum profert. VA. 


| 
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posuisse Theophrastum nullus unquam veterum testatus est. 
Preterea proi xpóvov dicendum fuisset, non -póroi katpol. 
Hune errorem nullus ante nos deprehendit. MA. Libros Po- 
liticorum 7p0s rois katpobs, 1. e. de administratione reip. quze pro 
temporum ratione mutatur. Sie zoAwreíeo0a, mpàs roUs katpoUs di- 
eunt Grzeci, quod Latine est servire tempori. Sie Strab. 13 p. 623. 
de Philetzero, àzéorqoe T0 xcpíiov, kal pós rovs katpo)s éroAirevero. 
Hoc Theophr. opus intellexit Cieero 5, 5. de finibus his verbis : 
oinniwm fere civitatum non. Gracie solum, sed etiam Barbaric ab 
Aristotele mores, instituta, disciplinas ; à Theophrasto leges etiam 
cognovimus. | Quumque uterque eorum. docuisset, qualem n rep. 
principem esse conveniret, pluribus etiam. cum. scripsisset, qui esset 
optimus reip. status, hoc amplius Theophrastus, que essent in. vep. 
inclinationes rerum, et momenta. temporum, quibus esset moderan- 
dum, utcunque res postularet. Dionysius Halic. lib. 5 hist. e. 73, 
ubi de /Esymnetis: oi yàp Aicvuvijrau kaXoópevot sap. " EAAgot 7Ó 
àpxator, às év rois cepi BacuXeías, toropet Oeódpooros, alperot riwes 
jcav rüpavrvot. jpoürvro 0€ avroUs karüà katpo)s al móAeis oUre eis 
&ópiarOv xpóvorv ovre cvvexGs, àAAà mpós rovs kaipovs, ómóre Oófeie 
cvdépew kal els nócov xpóvor. Polybius p. 797. tva BAézovres 
zpós TroUs katpo)s [BovAeócrra,. Suidas in óefiós de Theramene 
kaÜ0opuAQr mpós rovs kaipoos. Et Lucianus. Dio lib. 48 p. 374. 
TOUS üvTOUS TOTÉ |4Év €xÜpovs, moré 0€ émvrQüelovs odo mpós ToUs 
katpovs 7yyovérver. — Grzeci etiam dieunt pro eodem mpós rijv $nó- 
0ccw. | Sie Plutarehus in Aristidis vita sub finem, xa0óAov 0e 
Ocóopaoros (in libro zpós rovs kawpovs, ut puto) d$moi róv ürópa 
ToÜrorv Tepi rà olketa kai rovs ToAÀíras ükpos Orvra Oíkquor év rois 
oikelots 70ÀÀà mpüfac mpós rijv vmó0eouw rijs marplbos, às ovxvijs àoc- 
ktas Oeouévqv. V A. 

129, I3. 'EIIIXTA' THX] Suidas, ézierárgs. rv mwpvráveov eis 
ó Aaxüv émwsTárQgs éAéyero. Ois 0 rÓrv ajrOv émwrari]oca, obk éÉfjv. 
$vAácce, 0€ ToU iepoU ràs kAets, €v o rà Oguócia xpijuara, ért pi]v 
(rà ypápp.ara. addit Telephus) kal rijv 99nuoctav o$paylba. émeiàv 
0€ ol mpvrárew cvrayáyocu rijv BovAQgv, 7 TOv Ofjov, ó émwrárgs 
kAnpot zpoéüpovs évvéa (rts 70Aecos Telephus addit) àzó $vAgs éká- 
cT]s €rva, mAi]v Tijs mwpvravevotons, kal máAÀiw €k rÓÀv évvéa TOUTOvV 
émucTárv €va kÀmpot kal TÓ mzpàypa Tapaül0ect. aU)rós 0€ elocáyet 
Tiv Olkqv, kal émuueAe(ra, karà vópov mávra yevéaOat, kal pev ma- 
paXeup0Tvar mpós r0 O.0axOijva. rovs Okacrás. Quse omnia sunt ex 
lexico Telephi Pergameni transseripta teste Eustathio in lib. p 
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Odysses, p. 1827. Tírerau yáp $mouv émworárgs " AÓjvgow ék àv 
mpvravéov eis, 0s émworaret vókra kal zj.épav piav'. kal mÀelo xpóvov 
oUk é£eoTiv ov0é Dis rTóv avrüv yevéo0a.. VA. 

130, I. 0s ovr érepor zv] Scribo 0 oü0?r Érepov 1jv, vel potius 
écri. | At vero apud Suidam mendosus etiam legitur hie locus, 
ita videlicet, 0s o)0ev Üorepov y]v 3) karà carpamelav Kapías kópus. 
Hee autem verba ita reddi posse existimo, per Satrapeian (nisi 
quis malit Satrapeiz jure) dominus Carie. Vel, Cari: dominus, 
utpote satrapa. Interpres hoe loco vertit, Cari e prseses.  Le- 
gitur autem in alio ejus orationis loco, p. 65. koi mpoorárrev à 
Xpij Toietv ékácTovs, kal jororouk (ita enim potius scribendum 
quam disjunete uórorv o)vk) émicráÜpovs év rais mÓAec. kaOiTás. 
ubi idem interpres prsefectos reddit. Non dubium est tamen 
quin eadem utrobique hujus vocabuli esse interpretatio debeat. 
et hic de rege Persarum agitur, émierátpovs in Graeca non secus 
quam in Asia sua constituente. STEPH. 

130, 3. 'EIITTEAEOT"N, ete.] Qus ante saerifcium offere- 
bantur, dicebantur rà zporéAeia, ut docent Grammatici. Athen. 
9. p. 375. ex Agathocle Cyziceno ait suem a Cretensibus sacram 
haberi, quod Jovi adhue infanti mammam przebuisse credatur. 
IIpaício, ó& kal iepà pé(ovoir Qt, kal avri] mwporeAijs avrois 7) Üvoia 
vevópuora.. — Latinis precidanec hostice dicuntur. 'EmtreAeópara 
ergo sunt suecidaneze hostiz;e. Vide Gellium lib. 4. eap. 6. In ex- 
cerptis eoAoyovuérvov Tíjs àpQpgrwijs, in capite de ternario. ris 
0€ kal oérOovot kal rpis émiÜíovowv oi reXeo0 vat rüs éavrüv eUxàs 
airoüvres. VÀ. émireAés kai émweAéoua Etymolog. p. 365, 47. 
Censura kopudnj rts Tu4fjs &máons kal moAwreAe(as &máons émvreAe(c- 
cis. Plut. Cat. Maj. p. 345 A. Hesych. in ézweAéopo, addit- 
que ézireAeGca, Ómep vv àdiepóoat Aéyop.ev. àv pév rv énvreAés. et 
écópevov Dio Cass. 41. p. 174. D. cui contrarium, àv 0€ áréAcorov 
7). HEMST. 

130, g. In v. 'Ezwrwuarás habes hzc ut Harpoerationea, oi uiv 
TÓ mpórov TuuG|.evot Tt, Tura ékaAoOvro. Quse quum ita produ- 
cant viri docti, an fieri potest, ut sine vitio his subnectantur 
ista? oi 0? rots éffjs éreou rà abrà rud evo, émvruurat. An non 
seque commode dixisset ravró vel roüro? quznam illa sunt, quz 
vocat rà avrá? vides igitur ex fide agere librum Mediceum, 
dum ignorat voeulam ri, quze deleri debet. GR. 

130, I2. Xopíov]| Xopíov. VA. 

130, 16. "EIIITPOIIH'... Anuoo0érgs év rà kar Aoófgov mpóro ] 
Et Dem. év rà vn£p doppíevos. émzwrpéyas 08$ r9 Tis éavroÜ yvva- 
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k0s TaTpi kal TG cvykg0eoT;j TO éovroU ete. Lt statim, Adde pot 
Tijv yvóciv (ràv Qwurgróv scilicet) vij» yevouérgr év àkponóAei. — Su- 
pra eis rÓ iepóv rijs "A0qvüs éA0ív dixerat. Nam mos erat arbi- 
tros in templis Deorum- fere arbitria pronunciare, ut notavi in 
oratione adversus Nezram. Prima verba non sunt Harpocra- 
tionis, sed ex Suida hue translata. Apud Suidam mpoxetpiópevos 
legitur. et hoc inter Polybiana fragmenta retulit Casaubonus. 
"Emirpomi] est deditio. Polyb. 697 et alibi. Spectat ad historiam, 
quae apud Livium p. 780. VA. 

I31, 9. EIIIXA'PHX] Alius est Epichares Atheniensis, eujus 
meminit idem contra Theocrinem in fine. Alius item Atheni- 
ensis improbus eivis, quem perstringit Andocides zepl pvormp. 
pora V. 

I31, II. 'EIITXEIPOTONT A] Iszus p. 54. In decreto Timo- 
eratis apud Demosth. eontra Timoer. eivav avrà 7) 4AAo vp éket- 
vov éyyvyràs karaoTíjca,. ToU 0QNijuaros, obs àv ó Ofjuos xeuororiyog, 
7 ijv. ékría ew v0 üpyiptov, 0 Xe. roUs 0€ mpoéüpovs énuxeiporoveiv 
ézárvaykes, Órav rts kaÜeorávat (oóNqras.. Supple éyyvgrás. Et in- 
fra: ó 0€ ((Tusokpárgs) éypare rots mpoéüpows ézrávaykes, éáv r«s ka0i- 
oT], mpocáyew. (0éxeo0a. infra ait) cul p. 473 àmoxetporoveiv op- 
ponit de populo loquens. Populus ergo éxeiporóvec aut ànexewp. 
rois éyyvqrás, l. e. probabat aut 4mprobabat.  'Timocrates vero 
legem tulerat, ut omnino admitterentur. VA. 

131, I3. 'Ezwro(tov] Nieias apud Thueyd. 6, 14. kai & mpi- 
rav, rabra énwruoue. Ibi Schol. óevrépas yrpovs rí(0e. Male; 
hoe enim est àrvaymdoí(ew, quo utitur ibidem Nicias. ei óppoeis 
r0 àvaprqoíca,. —| Ezwrmóícew eodem sensu Herodotus lib. 8. e. 64. 
ZEschines p. 38 et 40. et karà Krgowpórros initio, ubi zpoéopor 
hoe munus fuisse innuit, et p. 62. et Dem. contra Androt. initio, 
oi mpoeüpeborvres Tíjs ovAijs, kai ó rab. enwrmoítov émwrárgs 1pórov 
kal Guaxeuporovíar é0(0ocav, Oro Ooket Owpeüs à£ícos 7) [BovA1) Bef3ov- 
Aevkévat, kal óro pai]. Ataxeiporovíav sententice dicendcee jus dedisse, 
vertit Volfius. Vide quae not. ad Xenoph. et Dem. contra Ti- 
mocratem versus finem. 7) wpóeópos raür émeynQuwer ?) mporaws. 
Suidas in yrmq$íepara citat ex veteri autore, £vryjpeoe 08 rà rotáóe, 
el ó Popaíov BaciXets TQ Oóypar, émurmoísowo. àvri roü àpéo0n. 
Hippodamus de Rep. apud Stobzeum 141. ápxyovrikórv 08? TÓ 7jrot 
üpxov 3?) yeyevapévov üpyóv.. kowo[dovAevrikóv 0e ró dAAo mAá0os TÓ 
msapaüexóp.ervov TÓ mpocvrveOpevóp.ervov kal émwraduópevov kal émikv- 
poüv Trà éml kpícei. Dionysius Hal. lib. 4. e. 40. In deereto De- 
liorum, quod legitur inter marmora Arundelliana, ézeyrjouwe. 





| 
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Male interpres, senfentas collegit. Porro émwmoíéew et. éniye- 
poroveiv, óuarijQuus et G.ax euporovía, hoc tantum distant, quo distat 
xewororía et yrijoos ; hzee manuum extensione fiebat, illa calculis. 
Hine Teles de exilio apud Stobzum cap. 158. zapevookusetotat 
o)ür 070 TÓv roio)rov (üvOpQv) kai xeuporovía kat yrioo, oix óreuos ; 
oU Gór ye, QAAà rÓv Toírovs xeiporovorrov kal WyQodQopobvrov. 
emweAeiv dieit Dionysius Halic. lib. 2. e. 14. et yrj$ov ézipépew. 
Ultimus enim sententiam dicebat Rex proedrus, quo facto, ó v. 
ür éOókei rois mAe(oct roro évíka, ut ibidem ait Dionysius. Ando- 
eides p. 131. Laértius in Zenone p. 441. VA. 

132,1. Male habebant przcedentes editiones Aiex(rgs év TO 
kar "Arvüporíevos, non enim ZEÉschines, sed Demosthenes contra 
Androtionem oravit. lta sepissime in hoc opere peccatum est. 
MA. 'Emwmóüewv dupliciter sumitur: primo, pro eo quod La- 
tine dicitur, sententias perrogare, ut Livius lib. 29 p. 530. | Sue- 
tonius Aug. cap. 35. sie émuj. sumit Dio lib. 54 p. 531, et 539. 
Et Attici. Plato in Gorgia p. 474, et Thucydides, ut notavi ad 
textum Harpocr. et Xenoph. 6 àvag.initio. Secundo pro eo quod 
est ratum facere, approbare. V A. 

132, 6.*O émpárrovro] ZEschines xarà Tidpxov p. 26. Pollux 
9,39. VÀ. [Spectat hzc annotatio ad verba quse Aldus ex 
Suida s. v. ézef8eA(a intulit, de quibus Gronovius:] Harpocra- 
tioni suecurramus, cui plane has voces adeo insulsas subjicere non 
debuerant, unde eum vindieabit spero fides codicis Medicei, qui 
pro his nugis offert ó7ep éü(oocav oi Ouókovres rois ebyovow (hoc 
primum nota, ut scias, in eujus commodum et lucrum eederent 
isti tot oboli, quod in illis nugatoriis ex Suida supprimitur) ei ui) 
&AoLev. 

132, 7. "Ort ka6' éxáovqv] Ita Pollux 9, 6o. Suidas émoe8eA(a. 
ToAAÓQv eis xpüpara ovkojarrobrvrev ToUs Éémiewkets kal àmpáypovas 
TOv ToXvrÓv kai uáAicTO, Toro mpárrew OuafjaANouévov rÓv mepi rÓ 
éunópiov ovuBaAAóvTov ézi vavrikots rÓkots, ' AOqvatot (quíav éra£av 
karà rr éykaAo)vrov óf8oAÓv éxkrívew, ei 3j ka0' Qv évexáXovr, ro?- 
Tovs €Aotev. rajrqv Tijv (pav énofgeAav Qvóuacav. Eadem Ety- 
mol. qui addit, àAAes éme(3eA(a éori émir(guov Tots Ouókoval via 


€ 


xpuuarui]s Oikgv. éAápBave 0e rijv émof8eA(av Ó debyov mapà roO 


, b ; 5 / ^ 
Oudkovros, ei rov Oikgv àmédevye, Aéyerai 08 kal Óó rókos mapà rà 


IIAárorvt vóuov wa. V A. 
133, 1. EIIO'NYTMOI] Schol. Aristoph. Av. 646. àvaypáde 82 
rovs émevüpovs rv Ojp.ov kai $vAGv IIoAéuov. |.Ex hoc forte Po- 


LE 
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lemonis libro, que Suidas habet in 'A(gweós. Of. Harpoer. in 
'AAómy. HEMST. 

133, 3. IIpocayopebovrai] IIpoayopevovrai. Aliter Plato in Re- 
publ. lib. 6 in fine. VA. 

133, 9. Anpoa0évys év 7j) ToU Avk. za(oov émroNz] Seribe, A5- 
pocOévns év víj repli aut jzép rOv ToU Avk. Extat hze inter De- 
mosthenis epistolas tertia, in qua legitur, (va oiós re à, rá re 
óoeu óp.eva elo mpá£as kai rovs (Xovs épavícas rà mpós üpàs Ototketv. 
Notat ergo Harpoer. hane insolitam 709 épavíCew significationem 
in Demosth. nam éparíCew proprie est épavorv eicjépew.  Anti- 
phon in rzerpaA., orat. 2. p. 105. Laértius in Arcesilao p. 279 
aliique. épaví(ec0a. autem accipere vetus autor apud Suidam in 
Fdios. VÀ. 

133, 12. Facili mutatione sensum hie restituimus, quem nemo 
quantumvis exercitatus unquam deprehendisset, si vetus lectio 
retenta fuisset. àvrevzoiet àmoóovs legebatur. Nos disjunetis vo- 
cibus reposuimus àvrl, ebzotet! àzoboós. Qu:e verba glossematica 
sunt, et superiora rí 0é ei yrevóouaprvpióv, quze ad Demosthenem 
pertinent, interpretantur. Ait enim Harpoecration Demosthe- 
nem ita loquutum esse àrri, evmouet, ete. Si quid acutius et ma- 
gis auctoris menti consonum proferre possint eruditi, proferant, 
per me lieet. MA. Verba Demosth. leguntur non longe ab initio 
orationis contra Boeotum de nomine. lbi ea quare. Porro épa- 
vos munus quoddam fuit et onus. Schol. Aristoph. ad illa ex 
Acharn. 616. 

Ofs ?zép épávov r€ kal xpeàv mpov more 

" Azavres, é£iaro, mapijvovv oi $íXoi, 
notat, é0os etyov réAecpuá rt. els T0. kowóv Oibórvat, Ómep oi pi] óuóv- 
res kal áruuoL évoyuí(ovro, kai j.erà (as àmyroüvro. Sie apud nos 
Eleemosyna, qu:e publice ab omnibus exigitur eivibus pro alimo- 
uia pauperum, vocari optime posset épavos. T'les in lib. de eom- 
paratione divitiarum et virtutis apud Stobzum serm. 233. éri 
zpós rojrows 0 p.áALoTa, Tf] TTÓXeL mpociévat Ooket, v Ootvat Xápur, oUX 
ámAotrv éoTw, àAN. éxev ovpopàs mAe(ovas. éori p&v ovü& evmpemils 
7) xápis 1) 9 àpyvp(ov 0o0ctca, épávo 9 &oiev, 1d est, eleemosynze. 
oi 9 üvev xpyuárev àz. eüvoías émüewvüpevot kai Bonfotvres éAevOé- 
piov Tijv eepyeoíav éxovot (napéxovat forte) kal ros rvyxávovot xe- 
xapwpérgv. Duplex fuit £pavos, alter voluntarius, eum amieus 


l'Ayri, eUmotei] "Avrevroui rectum est. Sic loquitur Iszeus zepi ' AzoAXo- 
8ópov kArpov, initio. VA. 
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amieo, qui in calamitatem inciderat, sponte aliquantum pecunize 
erogabat erani titulo, i. e. ea lege, ut sibi quoque, si in calamita- 
tem forte incideret, redderetur. Sie sumit Demosth. in epist. et 
Isoerates in Helena p. 414, et alii. Alter fuit onus quoddam so- 
daltü. Sie apud Antiochenos teste Libanio contra Florentium, 
ubi de cauponibus et dardanariis, ro(rows o)k àv mpooOcígv rijv eis 
roUs "TOXO0Us émwikovpíav puvós ékdoTov yvyvopévgv moAAákw. De 
qua etiam intellige Mareianum leg. 1 de Corporibus, sed permit- 
titur tenuioribus stipem menstruam eonferre, dum tantum semel 
in mense eoéant. Junge epistolam Trajani lib. 10 epist. Plinii. 
Apud veteres olim Christianos menstrua die modicam unusquis- 
que stipem pro arbitrio ae facultatibus suis conferebat egenis 
alendis, teste Tertull. in Apolog. cap. 39, eamque intelligit Liba- 
nius. "Epavápygs apud Artemidorum lib. 1 cap. 18 est, qui era- 
num seu symbolam colligit, et eap. 37, et lib. 2 eap. 38. Laértius 
in Diogene p. 403. é£ épávov ebexíav elo épew Chrysostomus dicit 
in Homil. 11 ad pop. Antioch. p. 153, id est, ex symbolis convi- 
vari, idque proprium esse docet tenuiorum, qui sodalitia $parpías 
inter se contraxerant. VA. 

133, I4. EPANIXZTH'S] Unde xowór éparicróv Polluci lib. 8. 
cap.13. Qui autem non solvebat eranum, is ékAvretv rijv $opàv 
dicebatur. Pollux ibid. Libanus declam. 38. oix mémópqoev 
épavuorOr. Aristides in Panathen. p. 6. b. de Herculis liberis, 
xal Tiv "mpooracíav, jv àámávrov àvÜpéómoev 'HpakAüs éoxe, raórqQv 
avri] TO(s ékelvov zauciv óomep Tiwà épávov qopàr 0wcoócaro. Vide 
Salmasium in lib. de usuris cap. 3. p. 43. VA. 

133, 16. IIpós 'Apwrokpárgv] Pollux 9, 57. VA. 

133, 18. "EPT'A NE'ON] Euripides in Menalippe apud Stob. 
267. TaAatós aivos. épya p&v veorépov, (3ovAal 0 éxovot rÀv yepoat- 
répov kpáros. Strabo 14.p.639.et I£tymologus in IIíyeAa autor est 
Boéthium et ejus evorpariózos Tarso ejectos ab Alexandro xara- 
reuxoypávr/au, &pya. véov, (3ovAal 0€ uéowv, mopbat 02 yepóvrov. At 
ille adscribi jussit renidens, 8povroi 0$ yepóvrev. VA. 

133, 18. "Epya véev| Suid. in Néos. Similem sententiam 
habet Cornut. de Nat. Deor. c. 31. p. 222. Plut. vol. 2. p. 789. D. 
Eurip. apud Stob. p. 585. vs. 14. 22. Ion apud Sext. Emp. p. 294, 
20. Strab. 14. p. 992. B. HEMST. 

134, 4. EPTTZKH] ZErgessum vocat Livius lib. 31. p. 577. Kai 
AnpocOévys év TQ mepi AXorijaov.  Eépptov reixos kal 'Epyíckn kal 
iepüv Opos édÀo, pacis tempore a Philippo. Demosth. zepi 7a- 
pomp. €v 0€ rovro Aopíokorv, Opdknr, rà émi rev, iepóv Opos, 
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Távra rà mpaypara év elpüvg kal omorvüois Tet kal O.pketro ó d(- 
Avrzos. Ubi nota hoe íepór ópos esse in Thracia, a quo dis- 
tingue alterum, quod ad Euxinum pontum porrigitur, ut monet 
Sehol. Apollonii 2, 1017. VA. | 

134, 7. EPTOKAH^S] Demosth. zepi zapamp. ubi multos ab 
Atheniensibus eapite damnatos ait esse, qui longe minus quam 
ZEsehines Reip. detrimenti attulerant: alios ór. xpy]juara máp- 
70AAa GdoAX5kacw, 1d est, pecunia plurima esse multatos, ut Ego- 
philum, Timomachum, Cephisodotum, et 70 zaAaióv zore Ergo- 
clem, Dionysium, aliosque multos, qui longe levius quam ZEschi- 
nes offenderant. De Cephisodoto vide Harpocrat. Is videtur 
esse. Ergocles, contra quem Lysias orationem scripsit, quemque 
ob peeulatum ab Atheniensibus damnatum esse dicit in oratione 
contra Philoeratem. V A. 

134, 9. 'EPTO'PIAOX] Demosth. eontra Aristoer. ejus me- 
minit, itemque Aristoteles in Rhetorieis. V A. 

134, 9. EPKET'OZ ZEY'X] Philochorus lib. g. apud Dionys. 
Halie. in Dinarcho: «ov eis róv ris lloAudóos ve&v eioeA000a 
kai 00ca eis r0 ITarópóotor ézi róv (9ouóv àvafüca roO "Epk(ov Aus 
rijv 0mO Tjj €Aaía Kkarékevro. márpiov Óé éori rois "A0gvaíows kóva. qi] 
ava(datvew eis àkpónoNw, quod refert etiam Plutarchus in qusest. 
Rom. Plato Euthyd. p. 302. Zevs 0 7Zpiv mwarpQos o) kaAeirat. 
€pkeios 0€ kal dpárpios kai ' A0nvà d$parpía. Leg. aA; ex Suida et 
Etymol. VA. 

134, II. "Er r5 jjovAg—r5s moAweías] Hine Euxitheus apud 
Demosthenem contra Eubulidem probat se esse civem. eíra 
"AqóAXovos marpoov kai Atos "Epk(ov yevvyral, etra ois ?jp.a rara, 
eira oi ónuórat testimonium mihi perhibent. Aristoph. év Aarvatov 
papripojp.a, 0€ Zavós "Epke(ov xirpas, ue0" àv ó [3opós otros iopivOn 
zoré. Festus, JJerceus Jupiter intra conseptum domus cujusque 
colebatur, quem etiam deum penetralem appellabant. Melius ergo 
in Harpoer. legetur év 75 a$^5. Vide Pausaniam p. 51. Ci- 
cero 2, 27. de Nat. Deor. Di penates sive a peu ducto nomine sive 
ab eo quod penitus insident, ex quo etiam. penetrales a. po&tis vocan- 
tur. Athenzus lib. 5. VA. 

134, 14. T7jv év 'A0jjvgav vopo0ecíav] 'Tjs év 'AO01vgot vopo0coías. 
VA 

134, 15. 'Epuás] Eppudá. V A. 

134, 16. IIapà 'Avaxpéovri] Locus Anacereontis legitur apud 
Hesychium, àewuov 0zép épuárev d$opeüpai — Eustath. in 'IA. £. 
Aiovózios 0à Aéyei kal Ór. €ppa Aéyera, kai 7j év ÜaAáaom mérpa. 


VA. 


— 
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134, 18. 'Eppol, Aiex(vus év o karà Krgoupóvros] P. 75. vpets 
Ai8ivovs 'Eppàs oríjcat év 1j oTÓa Tfj TOv Epuóv. VA. 

135, 2. IIow(Ags] Erat hzc portieus év vj óyopá, ut innuit 
ZEschines p. 76. Unde 'Epyuífs áyopatos dicitur, qui erat ad 
Peeeilen teste Luciano in Jove Tragoeedo, Hesychio in áyopaíos, 
Plutarcho in Demosthene, KaAAiwrpárov To0 '"EjméOov "Aquovaíov 
püropos Ook(uov kal àvaOérvros vóv Bopórv roO 'Eppi TO yopaío. 
Erat autem ex ere opus affabre factum, cujus formam statuarii 
omnes fabrique asrarii quotidie cera ac piee exprimebant, ut 
docet Lucianus eo loco. VA. 

135, 3. 9ià yàp ró zoAXovs] Locus defectus, quem ita supple: 
O.à yàp TrÓ TmoÀAoUs ékct Eppüàs àrvaketo0a,, kai $n0 ete. Vid. in 
"Epuíjs. Locus igitur Athenis 'Eppot dictus, quod multe ibi 
statue Mereuriales essent collocatze. ^ Egregius Lysize locus, 
p. 166. vs. 36. et Athen. p. 167. F. Mnesim. apud Athen. 9. 
p. 402. F. Méry oreixy' eis áyopàv mpós rovs 'Eppàs, o0 mpoodovrá&o 
ol QóAapxoi. Plut. Cim. p. 482. E. Xenoph. 'Izz. p. 560. vs. 11, 
13. Porphyr. apud Theodor. E. II. €. p. 175. vs. 17. HEMST. 

135,7. Avr evepyeoígs etc.] Hujus proverbii meminit Dioge- 
nianus, et contra ingratos usurparl ait. $aci 06 avri» $70 Méco- 
vos To Meyapéos wemoijo0o.. Meminit ejus adagii Libanius in 
orat. funebri in Juliam p. 285. VA. 

135, 9. Hesychium hoe loco ab insigni mendo liberabimus, et 
auetori nostro aliquam lucem afferemus. Ait Mercurios quos- 
dam fuisse Hipparehios, sic dietos ab Hipparcho Pisistrati filio, 
quorum meminisse testatur Harpocration veterem Comoediam, 
et Platonem év ro 'Iyápxo (sie legendum supra voee áva6écQa:, 
ubi male "Y-dpxo est. Sed quid Mereuri illi et ad quid? 
Hesych. hoe nos docet eruditissime, ita enim loquitur, 'Izzdp- 
xevos, "Epuífjs, Lzmápxewt '"Epuat, ás àvéorgoev "Immapxos orAas, 
éyypávas eis abrüs éAeyeta, e£ àv &ueANov. fexr(ovs ol àvaywdóokor- 
res yívec0qu. Lege ex nostra restitutione: 'Lmzdpxews 'Epjijs. 
"Immapxeio, "Epj.at, às àvéorqgoer "lmzapxyos orfáAas €, ypdwras'" eis 
avràs éXeyeia, ete. Quinque igitur columnz:e erant Mercurii illi 
ab Hippareho erecti, in quibus versus elegiaci inscripti erant, ex 





o e, ypdvras] Imo éyypáxras legen- 
dum est. nam quinque duntaxat co- 
lumnas ab Hipparcho fuisse erectas 
falsum est, et diserte refellit Plato in 
Hipparcho sub finem. — Ait enim fere 
per omnes Attice pagos hujusmodi 
columnas ab Hipparcho esse erectas, 


in quibus versus gnomicos inscrip- 
serat, quos ibi refert Plato, inter quos 
est ille: uvjua róO '"Immápxov, oTeixe 
Oikata $povàv, qui legitur etiam apud 
Stobzaum; et alter, uvgpa TóÓ  Im- 
mápxov, iu) Xov é&amrára. V A. 
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quorum lectione meliores et doctiores evadere poterant oi àrvayt- 
vckorres, quod de nugis quas hodie in vulgus edunt Cercopitheei 
quidam et moriones, dici non potest. MA. 

136, 1. Zopyros quosdam nobis commemorant Stephanus 
voce 'Adpoüiciàs et Suidas in yu6vpvoris. An vero quid intersit 
inter hune Zopyrum, eujus de fluminibus libros hie laudat Har- 
poeration, et alios dubitari potest. Sed de his diligentius in 
notis ad Plutarchum de fluminibus. MA. 

136, 3. In v. 'Eppis que habet Harpoeration, citantur ab 
Meursio lib. 1. Athen. Attic. cap. 5. sed desinit in verbis mpós 
rüv mvAÀÓva, ea quai sequuntur rór 'Arrukórv negligens, incertum 
casu an sponte, quod nullam ejus ita dieti auctoritatem apud 
scriptores alios reperiebat, ut patet tum ex capite omnium 
postremo ejus libri, tum ex Lection. Att. lib. r. eap. 1. ubi dupla 
seriptione amavit recensere nomina portarum Atheniensium. Et 
tamen negari nequit prope fuisse portam, unde et sie cognomi- 
natus fuit, quam sóAgv vocavit Pausanias in verbis illie ab 
Meursio citatis, ut Harpocration zvAóra appellavit. Admodum 
equidem generalis est illa porta Attica, quum sine dubio omnes 
ali: non possent aliter nominari, etsi speciatim nominibus aliis 
distinetze. An fuit illa porta, quze in arcem ducebat? et serip- 
serit forsan auctor rórv àervkórv, quum constet unum introitum 
modo areis fuisse, etsi 7/Aa. zévre, ut dicitur in v. IlpozóAaua. 
Etiam Mereurius éz' Alyées zó^aw non proeul ab Delphinio 
colebatur, ut notum. GR. 

136, 5. "Tots $vAats|] Mendum est. 
zvA(O.. V A. 

136, 6. 'Tpízparos] Eustathius in Odyss. a. p. 1405. V A. 

136, 7. Inter Hipponaetis iambieos versus? hie legebatur, 

ebrotxos àv kai 0o8Xos tjpxev 'Eppías. 
Ex quo docebat Mysiz illum 72s zpós r9 'EAAgozórro prineipem 
fuisse, regi Persarum subditum. ^ Singulare est quod de eo 
refert Suidas in 'ApisroréAgs.  Obiisse scilicet magnum illum 
Philosophum epoto in Chaleide aconito, quod provocatus fuisset 
coram magistratibus, quos EX0órvas vocabant, eo quod in Her- 


Vide infra in IIpós 77 





n Inter Hipponactis Iambicos ver- 
sus etc.] At Hipponax longe ante 
Hermiam vixit auctore Plinio lib. 36. 
cap. 5.  Hipponactis poete cetate, 
quem certum est 60 Olymp. vixisse. 
Diphilus autem comicus in Sappho 
Hipponactem ei :equalem ejusque a- 


matorem et Anacreontem rivalem facit 
teste Athenco lib. 13. Vixit autem 
Sappho Alyattüs Lydi temporibus. 
Eusebius Olymp. 23. Hipponactem 
floruisse scribit. Proclus lib. r. Chre- 


stom. Darii vixisse temporibus prodit. 
VA. 


AD HARPOCRATIONEM. 255 
miam hune Eunuehum Ilaiàra eomposuisset. [Iaiáves illi sine 
dubio adinstar libellorum famosorum? erant, ut ex lib. Dipno- 
soph. Athen. argui facile potest. MA. Imo e contra Pzeanes 
hymni erant proprie quos in honorem deorum canere sole- 
bant, et olim apud Grzeeos religioni habitum est in honorem 
eujusquam mortalium pseanem canere, unde aceusatum refe- 
runt Aristotelem coram illis magistratibus, quos Ev0ívas vo- 
eabant, quod in honorem Hermix Pzanem composuisset. 
Honor ille debitus tantum fuit diis deabusque; sed adula- 
tores, ut doeet Athenzus lib. 6. hoe genere laudum et ho- 
noris viros prineipes ornare cceperunt. Ceterum de Pseanum 
abusu habes etiam multa lib. 15. quem consules, adi et ad 
cap. I4. lib. 6. animadvers. Casauboni. MA. in Append. ad 
Plut. 

156, 9. 'EPOIA'AAI] Demosthenes eontra Nzeeram in testi- 
monio Aétz Ciriadze. kai éyyvqràs yevéo0at éra(pas Erépavov Ei- 
po.&àr. PAavkérqv. KgQiotéa, ' Apiorokpárgv $aAgpéa.  Serib. 'Epot- 
abqv. et infra páprvpes Tuuóorparos KeoaAjgev, EávÜvymmos Evpiá- 
0gs. Lege 'Epouiógs. Sie enim Hesychius, et Stephanus, Laéer- 
tius in Platone p. 211. VA. 

136, 12. Kéópov] Kóópov. VÀ. 

137, 3. 'Eona0Gro| Demosth. àià rabr' éoma0üro rara, kai 0uà 
rar éOnpqyopetro. V A. 

137, 3. Eoa0üro 1/ro, éAéyero] Hzee et sequentia [quas vulgo 
post Aíav oza0ds leguntur: de quibus diximus in annot.] spuria 
sunt. VA. 

137, 3. Ex Cod. Fed. Morelli hzee suppleta fuere, 7/ris ovvr(- 
05ct rà ópouvópeva. M. 

138, 3. Ita etiam sentiunt Etymologus, et Eustathius post 
vetustissimos Grammaticos, sed medicorum filii aliter, nolunt 
enim écxápas esse cava et profunda uleera, sed crustas qu:ze 
fiunt in ilis uleeribus. "Viderint mediei. MA. Plutarch. in 
M. Catone Censorio initio de Manio Curio, eui ad foeum sedenti 


ete. zpós éoxápa kaÜijuevov avróv eópóvres. Porphyrius de antro 


o Errat. Pzeanes sunt, quiin hono- madvertit Maussacus in appendice. 


rem deorum componebantur: unde 
cum Aristoteles in honorem Her- 
mia pseana composuisset, venit in 
capitis periculum. — Diogenes Laér- 
tius. Athenzeuslib. 15. Pceana tamen 
in honorem clarorum hominum com- 
poni solitum esse refert Proclus év 
xpuoropa0. Hunc suum errorem ani- 


Quod autem Harpocratio dixit rpi- 
zparos, intellige veferator. | Hesy- 
chius zaMgBoAos Tpímparos. et in 
Glossario veteri dicitur veterator. et 
leg. 36. ff. de sdilitio edicto, praeci- 
piunt zediles, ne veterator pro novicio 
veneat, qualem Eutropium eunuchum 
describit Claudianus. VA. 
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Nympharum in Odyssea, rots u&v 'OAvymíows 0cots vaoós re kal €) 
KaL (jej.oUs LOpvcavro, xOovíows 02 kal Tpecw éoxdpas, vmoxOov(ois 
08 3ó0povs kal uéyapa. | Aristoph. Schol. in Acharn. 888. éexápar 
Tij vOv Aeyopérgv ápoóAav. Vide Ammonium, Pausaniam p. 230, 
125 Heliae. 5,13, 8. éexápa proprie focus est, qui ab altari et ara 
differt. Varro apud Servium ecloga 5. p. 28, et p. 284. Stepha- 
nus In Bepoi hane assignat differentiam, quod 8egós sit oikobojm- 
vós, struetilis, éexápa vero oxazri) 1d est fossilis, seu aggestitia. 
Plutarchus in Mareello éA«ópevos zpós àAeua kai Aovrpór ér rais 
écxápaus éypaev ox5poara TÀÓv yeoperp. Sed nil novi hie signi- 
ficat: VA. 

138, 4. 'EZXATIA'] Cieero pro Cxceina. Ejus autem fundi 
extremam partem. ole directo ordine. definiunt. | Aliud. éoxarià 
apud ZEschin. in Timarch. 18 et 19. VA. 

138,7. 'ETAIPEl'A— Ar0ok(0gs év r5) Tepi róv Mvornpíev àmo- 
Aoyía] P. 13. pro muliebri morbo. V A. 

138, 9. ETEOBOYTA'AAI] Similiter 'Ereokpíjres dicti. Strabo 
lib. 10. et Diodorus. V A. 

138, 10. Bovrov] Photius in lexico àzó rs Boirov yeyovóres. ék 
0& rovrov ete. VA. 

138, 11. T£s IIoAuáóos 'A0gvàs| Photius habet: ka8após 06 7v 
"Arrikóv TÓ yévos kal yvijotov. T0 yàp éreóv T0 àÀAgés 0gAot. V A. 

138, 13. Nopo0erijcas] Non Zaleucus, lieet et ipse Locris leges 
tulerit et luscus fuerit, teste /Eliano in lib. 13. sow. icrop. 
cap. 24. et Heraclide in rep. Locrorum. Sed quidam Cases 
apud Locros, qui cum alter ei oculus fuisset effossus, legis autor 
fuisse dieitur, prodiisseque ex more in concionem laqueo eervici 
cireumposito. Sie enim lex Zaleuci jubebat, eujus ipsa verba 
refert Stobzeus eap. 145. V A. 

139, 3. EY'ANAPTY'A] Dionys. Hal. A. R. 1. p. 13, 16. p. 70, 21. 
Demon, apud Suid. in Xapbártos yéxos. Antigon. Ep. ad Zenon. 
apud Diog. L.7, 7. Afurov zawiv écavüpoür pro àrvópàv mAnpotv 
dixit Apoll. Argon. 1r, 874. ézióoíons abrois rijs Xópas mpós mAoürov 
xal evavüpíar Julian. Orat. 1. p. 34. D. et Spanh. Carein. apud 
Anton. in Mel. p. 149, 26. Xenoph. Apomn. 3. p. 445, 32. 
Plut. vol.1. p. 163. C.. Strabo 14. p. 991. B..36;: posent 
I2. p. 937. rà Kóparva e$arüpet. evavópotca móMs Athen. 13. 
p. 593. D. evavópotcw fópuqv àvópós Cyrill. ap. Suid. in ozábov 
HEMST. Artemidorus lib. t. cap. 49. icxirv kal etavopeíav con- 
jungit, et alibi szepe. Pindarus Nem. ode 2. 'Axáprat 0€ zaAa- 
$aorov ebávopes.  Herodianus lib. 2. in oratione Severi ad suos 
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milites: à» kal wAj0e. aójmavres kal ka0' éva. &kacrov év àvbpe(a 
mpoUxere. Lege evarópía, ut et Schottus conjecerat.  Athenzus 
13. p. 565. émawó 0€ kal avr0 TÓ kdAAos. kal yàp év rais evavüptaus 
TOUS kaAA(ícTOvs ékkpírvovot, kai Tovrovs TpoTodQopetv émirpémovot. 
Forte sropÜüodQopetv. Certe et senes ipsi qui venustissimi erant 
judieati in Panathenzis eligebantur, qui Minerve thallophori 
essent. Xenopbon in Symposio. VA. 

139, 4. 'AvOok(ógs 0' év rO kar "AXkifid0ov] P. 32, sed locus 
corruptus est. Meminit Hesychius. evarvópí(as àyóv. evavópía 
-Aíjffos véev. Xenophon 3. àzouv. initio, o?0$ evavüpía év àAAm 
7:0Aet ópoía, jj év06Oe ovváyera... Locum integrum asceribe p. 445. 
Plato p. 950. VA. 

139, 6. EY'BOYTAOX] Edfov^os IIpojaAc(aioss Dem. in Nezeram. 
E)fgovXos ó ZmwOápov pago llpogaAgows dicitur a Plutarcho in 
ZEschine. is omnino qui advocatus in eausa zapamp. pro ZE- 
sehine àvé8y, ut ait Demosth. in fine illius orationis, populum 
seilicet precaturus, qui autoritate sua effecit, ne /Eschines causa 
caderet, teste ibidem Plutareho. Alter eodem tempore in Re- 
publ. versatus est Eubulus Anaphlystius. Sed hie altero ant- 
quior est paululum, eujus meminit hie Harpocr. et Plutarchus 
év moÀwikots zapayy. qui hune ait tantum cepi ràs Otou]oeis 1. 
gqecunic publice administrationem senoAre0o00,, et nunquam aliis 
in rebus sese immiseuisse. (Hoe mpoaípecis dicitur, secta, De- 
mostheni pro Corona. «ira kal zoAAQv mpoaotpéceev obcóv Tijs 
ToAureías, vi]v epi ràs EAAXQrikàs mpáfeis eiAópqv éyd. ráfw etiam 
voeat Demosth. ib. et in zepl zapamp. initio. Alius etiam fuit eo 
tempore EígovAos Mvqgoi0éov Kózpios (KvOrpios forte.) apud De- 
mosth. pro Corona p. 103, ubi pro ápxorvros NeokAéovs alii libri 
NikokA.) et eum Demosthene eum 'AvaQAcriov vocat, de quo 
vide locum Theopompi apud Athenzum 4. ex 10 Philipp. ó à 
Geónopmos év ij & 70v iX. EbfovAÓr qot róv 0npaycyóv ' AOjvnat 
üccrov yevéo0at, his verbis: ó 0$ vOv '"A0gvaí(ov kai ràs mpoaó0ovs 
karapucÜopopQr OureréAeke. Et Ulpianus in primam Olynth. 
eujus verba attuli in v. Oecepikà. Eubuli Probalesi filius fuit 
Spintharus avo cognominis. Zzírv0apos ó Ev90óAov Demosth. 
karü Korvoevos. Libanius deelam. 16. eioA0orv eis rijv voAiwre(av 
per EóffovAov kai "Apwrodoóvra ait Demosth. V A. 

139, 13. EY'AIKOX] Méxpi roórov Aao0érqs QíXos ovopá(ero 
dA (TOv, €os mpotOokev "OAXvrOov, uéxpt robrov TuuóAaos, €os àn- 
Aeae GOjBas, uéxpu roórov Etütkos kal E(uos oi Aapiw cato, éos Oer- 
raA(av n0 di mo éno(gcav. V A. 

S 
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139, 13. Add. E?yuepía] Photius. Ev«puepíav, rijs. evóawovíav. 
" AAe£is 'OXvrO(q.. Etepía 0éozotwat kai jotaat $iXat.. kai eógpepi- 
carro, "Y«ep(iógs. V A. 

I39, 15. De Euenis vide omnino animadvers. Josephi Seali- 
geri in Chron. Euseb. MA. De Euenis ne verbulum quidem 
Sealiger in notis ad Eusebium dixit. Forte Lilium Gyraldum 
Maussaeus voluit dieere. "lamen in prima parte Chroniei Eu- 
sebii p. 44. legitur Ejgros €Aeyeías moujris €yvepütero. 'Epmeoo- 
kA]js kai LTapj.ev(óns qvatkot diAócoQot éyvepíCovro, paulo ante So- 
eratis zetatem ; sed in Latina Hieronymi versione hse omissa 
sunt. Fuit autem EÉuenus laseivi carminis poeta, ut docet Ar- 
rianus in disputationib. Epieteti lib. 4. eap. 9. àvri Xpvoímmov 
kal Zijvevos Apwre(ógv ywoóokew kai Ebgvov. V A. 

139, 16. 'Eparocüérgs év rà mepi xpovoypadidv| Hujus operis 
meminit preter Eusebium in Chronico, Dionysius Haliearn. lib. 
I. €. 74. 6 0€ xpóvos otros àrvap.erpyÜeis rats "EparooÜévovs xpovo- 
ypadíaus karà rÓ prov éros mízret rijs éB00pus "OAXvymidOos, Óru Dé 
eicww oi kavóves vyieis, ois "EparooOüévgs kéxpurau, kal ms üv ris 
àmevÜóvo, rovs "Popaíer xpóvovs zspós Tous "EAAQrwikoUs, €v érépo 
óceb]Aoraí uot. — Affert Catonis Porcii sententiam, qui 432. annis 
post Ili exeidium eonditam esse Romam seripserat, id seeun- 
dum Eratosthenis canones coincidit anno primo septimze Olymp. 
Ergo 408 annos ab Ilii excidio ad primam Olympiadem ponebat 
Eratosthenes. VA. 

139, 19. IIAáro»] In Phzdro et Euthyphrone et Apologia So- 
eratis. Suidas in (eros. VA. 

139, 20. Evqviórara | Cul opponitur à$griácew. | Arrianus lib. 4. 
cap. 7. rabra rí koAíe 0uaXAaflóvra (ijv koóooes kat evqvios. V A. 

140, 5. Fallitur Harpocration, non enim Hermippus docuerat 
orationem quz habita est contra Phrynem, non ad Euthiam, 
sed ad AnaximenemP pertinere: imo Diodorus ó qepupygrüjs. 





P Anaximenem] Hic est Anaxi- 
menes rhetor, de quo Plutarchus in 
X rhetorum vitis, ubi de Demo- 
sthene. Ibi enim de Archia loquens 
ait, ó« zapéBaXev 'Ava£uiévec r9. p5- 
ropi. Et Lucianus in dialogo, qui 
Herodotus seu Aétion dicitur, dzep 
VgTepov karavojcavres émírouóv Twa 
ravTQgv ó00v els yvàau, 'Irmías ó émi- 
xópios avràv coQiori)s kai IIpóOtkos ó 
Ketos kai ' Ava£tévys ó Xios kai IIàÀos 
ó 'Akpayyavrivos kal. dÀXot avxvoi, Aó- 
yovs €Aeyov del kai avrol mpós Tv 


zavyyvpw, à àv yvópuot év Bpaxet 
€ycyvovro. Sed hunc eundem cum 
Lampsaceno facit Pausanias lib. 6. 
c. I8. ubi eum cod$uorrv vocat, et 
oU gv ov0e eümeiv Tis avrog XeOLos 
"Avafuuévovs mpórepós éaTw eUpmkos. 
Anaximenes rhetor quidam, qui ex 
tempore dicebat, memoratur a Plu- 
tarcho in apophthegm. in Antigono. 
Nota autem supra apud Plutarchum 
mapéBaAev, quo utitur Diogenes in 
vita. VA. 
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Testis Athen. omni exceptione major 13. p. 591. Dipnosoph. ok 
&yroà ri rÓv émiypa$ópevov kar avríjs (de Phryne loquens) E2- 
0lov Aóyorv Awócpos ó mepuyynrüs Avaéuévovs Q«qoiv evo. Quid 
igitur Hermippus de Euthia? eum amissa contra Phrynem 
eausa, nunquam postea orasse. Athen. eodem libro, oimep ópyi- 
cÜels ó EjÓ(as, oók éru eirev üAAqv O(kqv, ds $uow "Eppvmzos. Si 
quieras eausam ob quam Euthias ille syeophanta contra Phry- 
nem oravit, adi ad Bacchidis epistolas apud Aleiphronem, et 
statim Euthie nomen multis in locis corrige, E?0eí(as enim sem- 
per illie legitur pro Ev6(as, et semel, ut opinor, Evrvxíov mendo- 
sissime pro Ev0(ov. Sed de his diligentius in lectionibus nostris. 
MA. 

140, 3. Ei0c(as] Memoratur a Polluce lib. 10. cap. 24. Av- 
cíoy Aóyos on£p rGv Dyjiompárov mpós Et0c(av. Ei0(as etiam in- 
scribebatur dialogus Platoniei teste Laértio. Sed ad rem. De 
hoe Euthia loeutus erat Hyperides in orat. pro Phryne. Syria- 
nus et Sopater in commentario in Hermogenem de statibus p. 
45. "Ymepíógs 0€ év ro )nép Gpórqs rie éraí(pas éfwd(ovros avro 
To), Ór, ka EX0(as ó kari]yopos avrijs éyvo avri]v, Qoep kat ó avvg- 
yop&v "Y'epíóns, epe pukpàv Ouaoopàr, róv uiv Ómzcos ocÜ05jcerat, éx 
züvTÓs rpÓmov (ureiv, rv 0€ Ónos ámoAécewr. Meminit et Syria- 
nus p. 169, ubi, "Y'zepiógs év rQ $zép p)vgs ríjs éraí(pas Aóyo éAe«- 
rvokoyías re mÀn0ev kai Tj) mwepippyéer Ts alcOWros (leg. éo0iros) 
0.acócas ek rijs EvO(ov karqyopías rijv üvÜpemov. V A. 

140, 13. Vide quze dieemus ad voc. eeuval 0cat. MA. 

141, 1. EY'NIAAI] Hesychius: Eveibat yévos àró Eovjjov xe- 
kAquérov To) 'Iàdcovos viob. oí 0€ yévos rv ' AO0rjjvgot kidapiorOv. Id 
nomen varie eorruptum legitur. Apud Pollucem lib. 8, 103. 
ol 0€ cepi rüs.oj;ymüs €x ToU Evoive(óov yévovs. Lege E)re(bor. 
Apud Athenseum 15. p. 698. Kparivos év Exvo(6ats laudatur. Sed 
apud Ptolemeum Hephsestionis f. et Stobzeum Aoy. 170 rectius 
Ev)ve(0ous legitur. Dieti enim sunt ab Euneo Iasonis et Hypsipy- 
les filio, de quo Homerus 'IA. x ad finem. et ita scribendum esse 
ait autor Etymol. cum sit à70 ro Esvéos. Eustathius 'OOvoc. A. 
p. 1681. NeíAeos o0 yeriki] Ne(Aeo, ós MevéAeo. rojrov 0 Neu et- 
0a, oi àmóyorvou os Evrvetóa( uou oi ro0 Evrco. Hzc ex Arti- 
grapho seu rexri«o citat Eustathius. Charisius lib. 1. Gea no- 
mna 4n us terminata, que aut crescunt, (l. concrescunt) aut. per. os 
efferuntur, hanc o literam 4n à mutant, ut Melampus, Melampodis, 
KEunus, Emnois; Euplus, Euplois. | Infra tamen ait, quce genitivo 
Greco aut crescunt aut per us efferuntur. Photius in lexico, E?- 


S32 
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vetóat yévos ' AÓjvnot uovowóv àzó Eiveo ToU "lácovos kai "Ywyuné 
Àgs. VA. ij 

141, 3. "Iepapxtas] lepovpyías Suidas. V A. 

141, 7. 'Apryrórg] De hae Suidas. Porphyrius eam Pytha- 
gorze filiam a nonnullis diei memorat in lib. de vita Pythag. V A. 

141, 7. Apvyvórg] Sine dubio év rà mepi reAeróv, quod ejus 
seriptum affert in veQpí(ov. Vid. Menag. Hist. mul. philos. n. 8o. 
Meminit Arignotes, Pythagorw filie, Porph. Vit. Pyth. $. 4. 
p. 7. et Suid. in IlIv6ayópas. Cl. Alex. Strom. 4. p. 522. D. et 
Pott. Suid. in Ocavó, 'Apyyrvóry. HEMST. 

141, 8. E2, pijua] Etpgua. VA. 

141, 9. De hae Antiphontis oratione infra agemus voce Ilv- 
piXapmijs. MA. Eó$0aApos usurpatur ab Arist. in Eipijy v. 616. 
Imo, ut inspecto libro didici, ibi ezpócczos legitur. Contrarium 
é£ói0aApos usurpatur a Polybio lib. 1. p. 9. pro eo quod absur- 
dum est ae minime speciosum : ou 4i] «wy a my raison ny appa- 
rencé. ad quem loeum Casaubonus adducit Arist. locum in 2 Po- 
lit. c. 8. oix éorw àodaAes rÓ vopoOereiv, àÀX evóo0aApor ákotcat 
póvov. V A. 

I41, 10. In voce cpvrvó»óas de Eurybate a nobis agetur. MA. 

141, 15. IlauqiAGas] HapdvA(as. V A. 

142, 5. Evpvcdkovs ro? Aíavros] Et '"leemessse "Teleutantis 
Phrygn filie, ut canit Sophocles in Ajaee Mastigoph. Ajax 
enim ex Lysidice Coroni filia Philium suscepit, ex Teemessa au- 
tem captiva Eurysacem teste Isacio Tzetze in Lyeophronem v. 
53. Phileus autem et Eurysaees Athenas venerunt, sedemque 
ibi posuerunt. Eurysaces quidem Melitze, in quo pago eidem 
postea mortuo templum, quod E?pvedkewv vocant, constitutum 
est. Phyleus autem Braurone vixit. A Phyleo Phylaidarum 
familia propagata est, teste Plutareho in Solonis Vita. VA. ^ 

142, 7. ebo)pBoAos] OvofópBoXos et evfóugolos Xenoph. 
Apomn. 2. p. 456, 16. 24. Plato de Leg. 6. p. 673. A. Simpl. 
in Arist. Phys. aud. fol. 1. b. ee$pocóry xai Owatoc)r: kai TÓ 
evo ijuBoAor év rots ovraAAAypact, vs. 38. HEMST. 

142, 7. EY'EY'MBOAOX etoe....'Avripàv moAwrikó] Apud. Phi- 
lostratum lib. 1. de vita Apollonii eap. 20. ?zép ro) evfvuo?Aov 
(ccs, kal roO i] àxüi]s Ooketv. Leg. eü£vpuflóNov. Sie lib. 2. eap. 14. 
xpuoTóv 7e kai £óugovAov ois vmykóow. V A. 

142, 11. E$órvpoi] Sive ebervvpets. ZEschines xarà Tuadpxov 
p. 13. Demosth. in Midiam, sub finem: Aióriaor. róv. Evovvpgéa. 
Stephanus tamen ipsum pagum Evórvpor diei quoque ait: Aéye- 
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vaL. kai ó Ojos Evórvvpos ab Euonymo Cephisi filio, seu Coeli et 
Terre. VA. 

142, 17. AguooÜOérgs év vQ vn?p Xpvaoíznov] Ea oratio est, quae 
zpàs Soppuiova hodie inseribitur. Dieta est autem pro Chrysippo 
Atheniensi, ut est in oratione et argumento, et in MS. inseribi- 
tur jnép Xpv. mpós riv CGopuíevos mapaypadijv )nip Oave(ov Aóyos. 
VA. 

143, t. ESE' TAI] Helladius: 'Apeozaytrat pév  ékaAo0rro oi 
rr ékotctorv dórvov kpívovres. ol 0é év rois üAAXous OikaoTgpíots kot- 
vàs éjéroi. — Suidas et Etymol. é$érai üvüpes jnép v' éry yeyo- 
vóres kai üpwora. Befuokévat onóNqyuv éxorres, ol ràs orikàs kal éd» 
aljaros Oíkas ékpwov. ékaAetro 0€ abróv rà üuaoT))pua. éperóv. V A. 

143, 3. Legendum est év pedárrou ut supra docuimus. MA. 

143, 3. Ev $pedroi:s] 'Ev $peoroi Photius. VA. 

143, 4. 'Ed' 'IEPO'N] Dem. mpós Aezrírqv. robrov 9 ánávrov 
oT)jÀas üvrtypádovs éoríjca0" üpeis re kükelros (Aeókor) rijv uv év 
Boomópo, riv 9 év Ilewouet, vij» O0 éd iepg. Et iterum é» ro 
zpós Aakpírov zapaypadnjv. Locus Demosth. zpós IIoAvkAéa epi 
vo8 émirpujp. est, kal ro0 oTparmyoO üpa Tuuouáxov mAetv mpoorá- 
favros éd iepóv émi rijv mapaoymi]v ToO oírov. Arrianus in Peri- 
plo Ponti Euxini, Karà róv Opáktov. Bóozopov kai ró orTÓpa To 
Eiv£eívov móvrov év rois 0e&tots rots Tfjs' Aoías uépeouw, ümep éovi ToO 
BiüvvGv, ketrat xXepíov Xeyópevov 'Iepóv, év à vaós éort Ais obpíov, 
roÜro TO xcepíov àderüptov TOv els róv móvrov mAeóvrov. Polyb. 
l.4. p. 307. Scholiastes Apolloni 2. v. 1015. Est et iepóv Opos 
in Thracia, eujus meminit Xenophon Exped. Cyri 7, r, [14.] 
et Demosth. in Philipp. 3. p. 46, et in orat. de Haloneso p. 33. 
VA. 'Ed íiepór in Demosthene Petitus in L. A. absurde expo- 
suit p. 408. Melius quidem Salmas. de Mod. Usur. p. 211. Sed 
neque ipse, quamquam Petitum haud injuria reprehendat, rem 
acu tetigit: omnium optime Palmer. Exerc. ad Demosth. p. 637. 
8q. quze eadem aut saltem pleraque H. Valesium non preeteriisse, 
ex notis ejus eonstat. Vid. przeterea Philostr. de V. S. 1, p. 528, 
5. leon. p. 7/83, 13. Theodorit. H. E. 5. p. 233, 37. et Vàles. 
Diod. Sie. 4. p. 292; 20. ibique Wessel. Taylor. Przf. Comm. 
de Deb. Diss. p. óG HEMST. 

143, 7. ESCOPÜI'AJ Etymol. magnum, &yopà é$opía. 7j avoóos 
7 m"pós rois koivois Ópots yivopérvg TrÀv àoTvyevóvov, o0 oi OpopoL 
cvpióvTes Tepi TÀp kowdr éfovAevorvro. Aristides alio sensu in 
encomio Romse, évraó0a rein re mpov9áAeo0€ kal móAets édopías. 


VA. 


143, 10. AnpuocÜérgs dumwois] Olynth. 3. é$opuetv rois éav- 
ToU katpots. VÀ. 
143, 11. "EXT NOX] Schol. Comici in Vespis ad illum versum 


1428, ó éxtvos o)ürv éxycov riw éuepaprópero, notat, àyyos ru xaA- 
koÜv 1) ék kepájsov, eis 0 ka0iaouv oi O,aur]Tol rà ypapjuareta rÀv pap- 
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rupiQv, à wes émepaprópucar kal karacmquvápevot perà Ta)ra, el 
€ykA0e(n 7) O(avra, rots Okao rats émeü(0ovr. roU 0€ üyyovs To)rov 
kal AguocOérgs uvgpoveóovot kal ' ApiaroréAgs. Porro éuaijkrgs di- 
cebatur minister publicus, qui tabellas a thesmophoro (f. thes- 
motheta) acceptas ineuleabat, indueebatque in orifieium eadi. 
Sie enim interpretor ilud zjece eis rjv kavovíóa, Hesychnu in 
éumikry. Etymolog. égzükrgs ó 0eopo0érgs. ldem, "Exíivos i] ka- 
0lcKos. àyyetá rwwa rà pev ék xaÀko0, rà 0€ ék kepápov, eis à ai re 
paprvpía. kal ai zpokNijoews éyypadoor éveBláXovro 020 TOv Owatopé- 
vov, kai kareonpaívovro, iva próels kakovpynon rà €uBaAAOpeva. 
xavor(óa in Hesychio pessime explicuit Salmasius in Vopiseum 
p.445. VA. 

143, 14. Desiderabatur hic epigraphe dramatis Aristophaniei, 
quam de novo dedimus ex Cod. Fed. Morelli. Danaidum autem 
Comici meminit Pollux lib. 10. cap. 4. et vetus ejus enarrator ad 
Plutum eommentaria se edidisse ad eam fabulam testatus est. 
MA. 

143, 15. IléuzTro duwamwÓv] yp. évráro. Sie enim ibi de Phi- 
lipp. obxi Onfaíev 'Exirov àqwpyra.. De qua multa Polybius 
lib. 9. Ulpianus. 'Exiros 36Àus OnBaíov pev &zowos, aAyotov 0€ 
OerraAM(as, àmó 'Exívov érvós róv Ezapràüv. Marcianus Heracl. 
'"Extvos ob móAws éorl 700 Xmapro0 krícis Ex(ovos. Vide quae ibi 
notavi. Seylax in Maliensibus ponit. VA. 

144, 2. Avro] 'Eavro? kai TOv à0wnuárev karackcüácas. V A. 

144, 4. Karéxei] yp. karaxet, seu karaxéei.— Ulpianus ibidem. 
€oÀa pro obsoletis usurpat Demosth. in Midiam, xal ráóuejuara 
€oAa, rà robrev és )pàs kal yrvxpà àdikvetra.. Vide Etymol. VA. 

144, 8. Eevooóàv év éxry] yp. é86óug. Locus est p. 239. He- 
sychius &ipal Xiróves àvákoAov. | Glossze: Zeplica, àvákoAa. — Eu- 
stathius 'IA. A. p. 837. VA. 

144, IC. Male erat'ApwrroréAovs. restituimus nos ' ApieroréAns, 
id est eximius et pietorum sui temporis facile princeps. MA. 

144, IO. In v. Zeó&s non intelligo, quomodo tam enormem 
eataehresin Maussaeus et Valesius erediderint placuisse Harpo- 
erationi, ut Aristotelem pietorum in grammatiea hac expositione 
poneret pro eximio et prineipe, quum edit alter 'ApurroréAgs àv 
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Ceypddocov, ubi Aldus dederat àpwroréAovs sine distinctione prze- 
cedente, nec aliter MStus; alter ex Photio, sepe suum iwyos 
ultra fas sectante, nescio quod simile prorsus huc affert. At viri 
docti longe aliter judieabant, qui in Goesiano exemplari adnota- 
verunt legendum esse àpiros r&v etc. Quod quidem longe pro- 
pius ad Harpoerationis rationem aecedere crediderim, nisi esset 
vox nimium truneata. Unde ego nunquam cunctatus fui, quin 
opinarer auctorem scripsisse ápisroréxvgs. GR. 

144, 10. Zeifis] Utitur hoe etiam loco Fr. Junius, p. 230, et 
rectius sibi videri testatur, si restituas ápioros TOv ; sed ad veram 
leetionem Photii locus, a Valesio citatus, fores aperuit. 'Apiro- 
TéAgs kaT' éketvov róv xpóvov, ld est, karà TOv 'Icokpdrovs xpóvov 
Ge ypador : nimirum scripsit, fuisse tradidit. Solet hoc compendio 
seriptionis uti Harpocr. Vid. in Oéoyris, ubi male suppletur. 
Immo minori mutatione seribe: 'ApiororéAqgs rÓv kar. éketvov TÓv 
xpóvov Ceypá$ov. Diog. L.1. 89. Sie et Aéye vel 9gAot deest in 
Xkadíov. leedárior. Aketr.—V ocem ápicroréxvgs H.Steph. in 
Lex. Gregorii Nazianz. auctoritate munivit; sed is acceptum re- 
tulit Pindaro, qui Deum dixerat àpwroréyvav marépa, ut docet 
Clem. Al. Strom. 5. p. 598. B. Vid. Theod. Cant. V. L. 1, 11. 
Hee autem vox Dithyrambiea ut Harpoerationi donetur [quod 
voluit J. Gronov. vid. ejus annot. GEEL.] prorsus absurdum est. 
Vid. Plut. Symp. p. 618. B. adv. Stoic. p. 1065. E. Hierocl. in 
Aur. Carm. Pyth. p. 14. ó kocporoiós kai ápuaroréxvys 0eós. |. Ob- 
serva ó àpyiréxvas Aóyos apud Epiph. adv. Her. p. 517. A. Cy- 
rill. eontra Jul. 2. p. 67. D. Greg. Nyss. vol. 3. p. 431. D. Non 
dissimili modo 'Apícrapxos Zeis apud Daechyl. ut docet Apoll. 
Al. de Synt. 2. p. 188, 6. Simonidi tribuit Athen. p. 99. B. 
HEMST. Verba Pindar citarunt vel laudarunt Dion Chr. 
p. 217. D. et Plut. vol. 2. p. 550. A. et alii collati ab Heynio ad 
Pindari fr. ine. 19. p. 89. sq. et Wyttenbachio ad Plut. 1.1. p. 24, 
qui convenit eum Intt. Hesychii in V. GEEL. 

144, IO. 'Iocokpárgs Tepi ríjs àrvri0ócecos, 'ApwororéAgs rÓv kar 
ékeivov rüv xpóvov Gwypáoov] Photius: 'ApwroréAgs karà róv 'Ico- 
kpárovs xpórov (eypáoorv. VA. 

144, 16. 'Aüikotvras] Suidas et Etymol. habet katerauéry, npós 
ijv épqvóovro oi óje(Aovres xpy9juara Tjj móAet, kal pi] àmoOeooxoóres, 
przeeipue peeulatores, ut Demosth. ibi indieat. Sed et czeteri qui 
Remp. aliquo paeto violassent.  Andocides mepi rv pvorypíov 
sepe, quze ipsa oratio est, quam Harpoeratio hie mepi éróe(feos 
appellat. Delatus enim erat Andocides a Cephisio quodam, 6 
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évüe(fas ég& Kmíoios orocl p. 6. et per totam orationem. Sed 
alia est mepi rfjs érbe(£eos ab ea, quam habemus zepl ràv uvorqg- 
piov. Testis Plutarehus Andocide, AqgAot 0€ epi závrov év rois 
Aóyois, os cvyyéypaderv. oi pev yàp àzoXoyovpuévov mepi uvoTugpiov 
eiciv, ol 0€ ka0óAov Ocouévov (lege ka0ó0ov, ut ipse indieat Plu- 
tarehus eo loco.) ceoG(erav 0€ abroÜ kal Ó mepi rijs €vOe(fecos Adyos 
kal àroAoyía mpós (a(aka kal mepi ris elpyrgs. De his (qrqrats 
Lysias p. 154. VA. 

144, 16. Anpocía] Anuócia Photius. VÀ. 

145, 4. HrEMONI' A] Hsec longe plenius et lueulentius enia 
tur apud Suidam, ex alio rhetore depromta, post quze Harpocra- 
tionis etiam loeum exscripsit. Observa 7yeuoríav éxew in re 
sacra. Polemus ap. schol. Soph. ad €Ed. Col. 481. HEMST. 

145, 6. Avróv] AvrQv. VA. 

145, 6. 'Hyovuérg] Sententias judieum numerabant.  lszeus 
po49.. V A; 

145, 7. Op$avóv] JEschines eontra Timarehum p. 26. JDe- 
mosth. érv r9 mwpós Aaxpírov mapaypaoies in fine, àÀAà ro xpi) 
0(kgv Aaetr, à üvOpes üwaorai, mepi vOv éjmopwQr cvp[3oAalaov ; 
zapà moíq àpyi; ?) €v vívi xpóro ; zapà rois €vüexa 5; àÀAà Totxo- 

, A / ^ N » / N MES: / e 
poxovs kaL kAemras kai roUs üÀAovs kakobpyovs rovs ez Üaváro oUrot 
eicáyovsw. àAAà swapà Tr üpyovri; ovkoÜv ézwXjpev kal óppavàv 

M ^ / / ^ oy 5 ^ , L- X. /, 
KQL TOP TOKÉOV TpoOTÉTQkKTQL TQ OpXOVTL emuueAeto0aL 5. àÀAÀà 11] Aía 
zapà rà (jacuX€t; àAA' ok éopév yvpvacíapyow, o)0e àcefheías oU- 
0éva ypadoópe0a. àAAà ó moAéuapxos eloáfev; àmooracíov ye kai 
àwpocracíov. ovkoÜür ÜzOAovzÓvr €oTiv 0l aTparyyot. àAAÀà ros rpugj- 
pápxovs kaÜ,.arügww otro, elaáyovres eis TO OuxaoTt:]ptov, éumopiki]v 0€ 
üik]v otüeuav àv eimáyovot. | Ulpianus ad illa in exordio Midian:e, 
Kal karmgyopija cr, eme] rus elaáyet, mápewa às ópüre. perà yàp, in- 

- Yat n^ M , )$/ ^ / € 
quit, ró dzokAnpo85rai TO OikacoT:ptorv, éOt0ovro rots ÓcapuoÜ0érais ai 

, *, ^ , / ^ / ^ ^ »y 
ypadat. kàketvot zpórcev Aovzóv, BoUAet kargyopeir, ?) uáprvpas €xeis 
, V , / [: , S / e »y P 2^ 
eis ràs àmoóe(£eus éro(uovs ; kal el avvédQgoev, otros 1]0] Aovzov eio1]- 
yero. üpxovres 0& oar oi év éxáoro OuwxaoTnpío às kpícew elcá- 
E , N / , 5 /, J ^ ^ ^ 
yovres. Supra dixerat eicaycyi) yáp éoviw ' AOjvgouv àpx1] rüv rà 
, , - , : »y b y m 
éykA]para eicayóvrov. Idem longe post: &0ev róv jéAXovra karg- 
yopet, e( závra. €rouua. xev mpüs róv àyQva éperacÜat, el 0& avvé- 
5 ^ eu ^" ^ N e ^ ^ 5 ^ E ^ m" 
Qoev ékevvos, ópkov àmpreiro Aovzóv 0z€p 00 észeceA0etv. Ó i&v otv 
Ouócas elojyero: el 06 mr9goé rwa xpóvov inp ro8 émwokéyac0au, 
éuevev 7] ypad»j. ékaXe(ro 0& T0 rotoÜrov 0mopocía, qua se exeusa- 
bat, et advoeationem petebat. Lysias p. 166. BacuXéa ézuijpev 
«al óparóv kópuov vocat, V A. 
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145, I t. "Y8peos] Aristoph. in Vesp. v. 1408. zpoakaAo0paí ce, 
G yéperv, VJpees. Et mox: Üfpis €es àrv rar O(kgv &pxov ka. 
VA. 

145, 12. 'Hyeuàv Zvppopías] Demosth. ér 79 sepi víjs ovvrá£eos, 
kal pórepov pev karà ovpopías elaeépere, vvrvi 0$ moAuvreóere karà 
cvpjtopías. prep "yer (supple evupiop.) kai ovparryós vrÓ roíro. 
«al oi BoqO8uoópevot j.e0  éxaréporv Tpiakóctot, ot 0. GAXoL Trpoavervé- 
po8e, oi àv ós rovrovs, ol 0 ós éke(vovs. Quse verba etiam in 
Olynth. 2 in fine leguntur. Verba Demosth. in orat. pro Corona 
p. 112. 76ca xprjuara robs 3]yepórvas TÓv ovppopiGv 7) roUs Ocvrépovs 
kai rpí(rovs otec0é pov Oi0óva.; Demosth. contra Midiam, zyeuív 
cvpjopías $putv éyevópqv éyà érg 0éxa. Tune autem erat Demo- 
sthenes 32 natus annos, ut ibi ait. Est etiam $yeuàv roÓ xopo0 
apud Demosthenem in Midiam p. 393. VA. 

146, 1. 'Hyíiovrzos]. Lege 'Hyyowrzos. MA. 

146, 1. Anpoc0évovs] Ilepi AXor5joov. Vide argumentum Li- 
bann. VA. 

146, 9. Aldus fjfye zapà vo? 7e. unde in libro Goesiano adno- 
tarant viri docti ]ye émi ro9 mei. quum in codice MS. Mediceo 
desiderentur voces istze omnes, ut hzeream, pro supposititiis ne illa 
habeam, an varietate contemplandi aut ipsas aut me fatigem. 
Stephanus et Suidas scripserunt pro ingenio suo, et multa opinor 
apud eos esse, quae displicerent nostro. Et potuisse aliquid 
seribi ab Harpoeratione quod illi deseruerint, aut doctum nimis 
forsan videretur, etiam confiteri oportet. Certe igitur ad vete- 
rem Aldi editionem maxime convenit 7; Meyápae ITeupatéos ákpa. 
Sie vides non tantum ab Harpocratione designari quid sit, sed 
et quo situ locatum, et sie fors dederit, ut illustretur ita portus 
Pirzeus, qui non modo utrinque promontorio tegebatur, quous- 
que potuit doeere Meursius in seripto eognomine, sed qui versus 
Sunium promontorio Aleimi appellatione notato tegebatur, versus 
Megara vero altero, eui Eetionea nomen erat. Vocabulum hoe 
Meyápabe et Stephano et Suide 1gnoratum fuisse nihil miror, 
quum et iste recensuerit Meyapó0erv et Meyapot, hoe omiserit ; 
Suidas autem et multa alia in promptu non habuerit, et nonnisi 
primum ex his duobus nominaverit. Henr. Stephanus mentio- 
nem facit; unde eam petierit, indieare non dignatur. Mihi sig- 
nifieavit Philostratus lib. 1 Sophistarum in Seeundo. rowcóe ó 
àrip otros. réÜamraL 06 mpós ri] EAevotri Tífjs Meyápae 60of.  Ari- 
steenetus lib. 2. epist. 13, ubi Chelidonium scribit Philonidi, Kac- 
Tot 4e kaÜev0ovcav àdQeis Meyápaóe mpooénrgs. GR. 
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146,10. Hujus seripti meminit Suidas in Philochoro eum ait 
7p0s ri» Ajjuovos 'Ar6(óa. MA. 

146, 11. Oovkvü(Ons év óy9óy] "Thueyd. 8, 9o. xe(An ydp éari ToÜ 
ITeipauós 1; Herworía kal sap avrijv ó €ozAovs éor(v. Meminit et 
Demosth. eontra Theoerinem in fine, ubi eandem narrat histo- 
riam, quam Thueydides, apud quem lege xA;j ex Polluce t, 102. 
et Suida, apud quem xyAai oi éwmpoo0er ToU zpós 0dXaccav reíxovs 
vpo(3efAqjévow A(0o, 0ià Ti]jy TOv kvpárev [Mav, pij TÓ reixos f8Aá- 
zTOLTO. 70pà TO éoikévat xquÀij Boós. Mox xqyAai Auévov ai é£oxa(. 
VA. 

146, 15. In v. 'Hxporrgpuacpéro: quum exposuisset auctor AeAv- 
pacuérot, pergens illustrare seribit: oí yàp Avpuawopevo( rwas 
eióÜaci ete. Sane sie potuit seripsisse Harpocration, vel Lysize 
exemplum in animo et memoria habens, quod citat in v. Kapkt- 
vos. '"EAvpaívorro yáp pov róv kapkírov elaiowrócat ai kóves, sicut 
sine casu 1pse adhibuit in v. 'Azouárrev. Sed hie taceri non 
debet in MS. Mediceo legi Avpawópevot rwww. Itaque est in his 
eadem prorsus variatio, quce legitur in praefatione Antiquitatum 
Josephi Avkawopérovs Ti» àX50ewar, ubi Medicea membrana 77 
àAn0cía. GR. 

147, 3. Ot 6à xiAtoi]. Dinarch. p. g2. Maximus Tyr. serm. 39. 
ov yàp TO kvápo Aaxórvres Oukacoral x(Atot raQra. é£erá(ovoi. Mox, 
ro.atra. év 'HAtaía et0vverai. | Stephanus, 'HAtaía. écrit 0€ rÓ péya 
OkacTipior TO ék TOv O qAwuévov Otkaorgpiov, ék mevrakoo(ov kai 
z€vriz]korra, kai OLakoa(ov kal ékaróv. V A. 

147, 13. HMIOAIAZMO'X] Isocrat. in Trapezit. p. 715. La- 
tinl sescuplum aut sesquiplum dicunt. Concilio Laodicensi can. 4. 
cepi ro0 pi] Oetv ieparukoUs Oare((ew kai rókovs kal rüs Aeyop.évas 
?p4toAías AauBávew. —Sescupla vertit Fernandus in Breviatione 
Canonum. In Cod. Moguntin. sescupía, i. summam capitis et 
dimidium summe. Marius Vietorinus: ZZ7emiolim subsistit quce 
est sesquipli ratio.  NMemiolium dieunt numerum qui tantundem 
habeat quantum alius et dimidium amplius, ut $1 compares tres 
et duo. VA. 

148, 3. HIIEIPON] Et ita sumitur 77epos apud Herodotum 
lib. 4. e. go. in inseriptione, quam Darius ad Tearum amnem 
posuit. Et apud Xenoph. lib. 5 initio. Et Demosth. zpós IHoAv- 
kAéa mepl émirpwjp. initio, oxorro àzoAvwmrórvres Tijv var oi jv eis 
rijv ?]5eupov oTparevaó|.evo,, oL 0. eis ràs róv Oaoíev kal Mapoveuvráv 
va)s. Antiphon p. 124 et Isoerates Panegyr. p. 93 continens Asize, 
et p.123. »meworas vocat Asiaticos regi Persarum obnoxios, et 
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in ea oratione passim, et Lysias in orat. pro Aristophane, p.146. 
VA. Sie et jzeiporas, eos quibus rex Persarum imperabat, ap- 
pellantem audimus in Paneg. p. 73, roís 9' tmeipóraus, ot0. Órar 0 
TzácxocL, xápw leacw. ubi interpres pro Epirotis, seu Epiri in- 
colis, Asianos dixit. Ac eosdem eerte rois v7]v Acíav karowoür- 
ras vocat Isoerates in Panath. 249, ubi etiam subaudiendum est 
Bap(3ápovs, sicut ex sequentibus apparet. Ita enim ibi seriptum 
est, ov uóvov zpós ümavras roUs Ti]v 'Acíar karowoÜrvras, àÀÀà kal 
cpós üÀXa yéry m0AAà ràv BapBápev kwÜvrveüov. Nam ex eo quod 
subjungit, zpós àAAa yérg moAAà vOv [Bapjjápev, se et Asianos 
omnes pro barbaris habere ostendit. Fortasse tamen objiciet 
quisplam necesse non esse ex sequentibus ibi subaudire 8apjfá- 
povs, quum vel Isoerate tacente, ex aliis ejus locis et aliorum 
etiam quibusdam, pro barbaris habitos constet. Eodem vero di- 
citur modo in Philipp. p. 84, eis rijv Acíav róv móAepov é£eveykeiv. 
At in Panegyr. p. 44, dans idem consilium, dieit kowf rots 8ap- 
Bápois moXepajaopuev, quibus verbis preefixa sunt ista, zavodp.evot 
Tíjs zspós zj4às a)roUs duXovewas. sicut ilo altero in loco, hse 
verba, eis Tij» ' Acíav róv móAepor éfeveyketv, preecedunt ista, zAi]v 
ei 00fewe ratis móAeou rais peyíoraws, O.aAvoapévars Tà mpüs odàs 
avrás. Jam vero in eadem oratione Panegyriei, tanquam ex 
alis idem consilium proponens, scribit p. quze illam przecedit 
unde priorem locum sumpsit, ós xpi], 0(aAvcapérovs ràs 70s 1)4üs 
avroUs éxOÜpas émi róv Bápfjapov rpanéa8o.. | Ceterum in Panath. 
Europzse simul et Asize mentionem facit, Grzecis, non minus quam 
barbaris, suam orbis partem tribuens, p. 242. kai ri» E$pómmv 
kpeirro yírveo0ot rijs Aoías. STEPH. 

148, 7. Taóras] yp. rabra. 'HpákAeir enim templum est Her- 
euliss Duo in Attiea fuere, alterum Marathone, alterum in 
Cynosargi, ut seribit Herodotus lib. 6. e. 116. meminit Ctesias. 
Livius 31,24. Laértius p. 211. Sed hoc loco 'HpáxAea sunt Her- 
eulis festi dies, de quibus Demosth. pro Corona, et xar Alox(vov 
zepi zapamp. ltaque raras, quod sequitur, ferri potest supplendo 
éoprds. Aristoph. in Ranis 663, ómó0' 'HpákAeta rà év Atojseots 
yíverai. V A. 

148, 9. 'HPATON TEL XO] Herod. 4. e. 9o. 'Hpaíov móAtos 
rijs rapà Ilepír0o. Demosth. Olynth.3. VA. Herzeus murus loeus 
est in Thraeia sie dictus, qui auctore Dionysio érv zéuzry kríceov 
a Samiis zdifieatus fuit. Hine ego explieare soleo verba parce- 
mis, qua fraudi fuere doctissimo viro: Bára kápas. émi rQv za- 
xéov Aéyerat roro. Tivés oUv évópucarv &v OÓrvoga rofro eivat, kal 
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Bára, és év -Q 'Hpaío TQ Xapio émvyéypamroi. | Doctissimus et 
piissimus Andreas Schottus nunquam potuit intelligere quid sibi 
vellet auctor hujus proverbii. Putavit enim Herzeum Samium a 
auetoris proprium quoddam nomen esse, et (ut ego quidem con- 
jieio ex ejus notis) 'Icaíe voluit legendum pro 'Hpate. — Verus et 
legitimus horum verborum sensus derepente feriit nares nostras, 
dum hzee eommentaremur. De nullo auctore loqui voluit quis- 
quis ille sit qui hoe proverbium seripsit, imo de muro 1llo cele- 
bratissimo, qui 'Hpator reéiyos vocabatur. Vides ex Harpoera- 
tione murum illum loeum esse a Samis exstruetum, ideoque 
"Hpator Eápior dietum. quid igitur amplius ealeem ealee teris? 
vOX ÉmLyéypam:a, quie in parcemie explieatione est, confirmat 
opinionem nostram, ex qua nescio quomodo non eonjecerit vir 
ille probus, de nullo auetore hie posse loqui parcemie parentem, 
ézvypádeiww enim. non de seriptoribus, sed de inscribentibus diei 
solet, unde ézcypáppara inscriptiones, quae ut plurimum marmori- 
bus, lapidibus, et muris affigebantur et apponebantur. [Sed an 
hzee vera sint, faciunt ut addubitem verba Hesychii Grammatiei 
eruditissimi, qui vult epigramma illud exstitisse in donario quod 
oblatum est in insula Samo templo Junonis, et ita conceptum 
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fuisse. Bácra Kápas Zápuos "Hpr vrjvóe Ojpgvav (forte 0npiav) &0g«e. 
Verba Hesychii ita habent: Báora Kápas, ita legendum, 9o ra6- 
ra óvópara. "Emiyéypamra, 06 ézi àvaÜjuoros év Edpo év TÓ Tíjs 
"Hpas iepà otro, ut jam a nobis relatum est. Hane puto senten- 
tiam veram, non eam quze a nobis per conjeeturam primo allata 
est. MA* in Append. ad Plut.] De x«rieeov libris Dionysii vide 
quie ad voeem 'Hóaiczía dicemus. MA. 'Tetxyos hoe loco non 
est simpliciter murus, ut interpres accepit in fine hujus annota- 
tionis, sed eastrum potius. Sie Xéppior reiyos apud. Demosthe- 
nem pro Corona: et quod 'Hpator retxos hie dicitur, Herod. lib. 4. 
c. 9o. dieitur zóAus zapà ITepiv0o. Sie apud Xenophontem lib. 1. 
et 2, ubi de Alcibiade, rà retyx sepe sie usurpat, et Herodot. 
lib. 6. p. 344. Videtur proprie de Thraci:ze locis id usurpari, teste 
Demosthene in Philipp. et zep? zapazp. Livius 31, 16. p. 573 Do- 
riscon et Serrium castella vocat, id est re(yg. Eit Seylax in Thra- 
cie situ. VÀ. 

148, 12. 'HPI'A] Eandem vocem restitue Lycurgo adv. Leocr. 

q Hereum Samium] Errat. Nos errorem animadvertit ex Hesychio 


ad Hesychium explicamus 'Hpatov castigavitque Maussacus in Appen- 
templum Junonis Sami. Hunc suum dice. VA. 
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p. 163, 26. émi rots ópiows, et in Inscr. ant. apud Spon. Miscell. 
Erud. Ant. S. 10. n. 27. p. 330. Pausan. 6. p. 504. Plut. Them. 
p. 116. D. Dinareh. in Demosth. p. 102, 41. àjvat iepots ve kal 
rádo:s kai zarpió, Plato de Leg. 4. p. 818. E. Apud Schol. Arist. 
ad Vesp. 388. ró roü Aókov iepóv T]v kal ?poov, an rjptov? iepà va- 
rpoa kal rü$ovs. Gorg. pro Palam. p. 189, 26. HEMST. Vid. 
Hemst. ad Luc. vol. 1. p. 518. ubi plura promisit. GEEL. Issus 
cepi 'AorvQiAov kXjpov in fine, robs éxO(orovs 'Aorvi(Aov émí re 
leg. )pía.  Di- 
Lege npía, 
rogotror 0 ànoAéAovme 


^N ^ 


rà ur5uara iévat, kai émi rà tepà ékeívov moujoere. 
narehus eontra Aristogit. e| rà lepà marpQá éorwv. 
quod ex sequentibus manifesto probatur: 
ToU marpós uvíjuà rt €xew, à ' AOnvato, Óei£at, dor. o0. év '"Eperpía 
TOÜ TaTp0s avTOU TreAevr.oarvTOS é«e( Trà vopu(Óp.eva emoüia ev avTQ. 
Demosth. eontra Eubulidem. Dio CR orat. 44. p. 509. 7] zjj.ets 
LOpócec0e kal áyaApa, kal iepóv.  Seribo yo(ov. V A. 

148, 12. In v. 'Hpía vulgo legitur óropáo01 0$ zapà rijv aes et 
recte quidem, si imaginari nobis possumus hane etymologiam vel 
ex sese natam vel ab se probatam nunc produci ab Harpocratione; 
Harpocratione, inquam, qui ne signifieationis quidem proprie- 
tatem ex sua persona in prscedentibus producendam judicavit, 
preponendo $aci 0é rwes. | Et certe hzc etymologia jam fuerat 
in mundo ante Harpoerationem. | Ut eenseas me jure dubitare, 
seito in MS. Mediceo legi óropác0a: praeclarissima mutatione et 
manus Harpocrationez restitutione. GR. 

149, I. Non poterat locus hie diligentius sanari obmutescen- 
tibus Codielbus omnibus, sed fatendum est nos ab Ammonio 
Grammatico vel, ut alii volunt, Herennio Philone adjutos fuisse. 
En tibi ejus verba, ex quibus vitam verbis auctoris nostri resti- 
tuimus: air kal airotüuat Oapépev: TÓ uir yàp airO émi To) ümaf 
ru Aafjetv kal pi) àmoOo0vat, rTÓ 0$ airoÜjai émi ToU xp5cacÓOat eis 
ànóbocw. Mévavüpos év 19 "Yyuribv 

O2 «ip yàp airà o)0€ Aená airobtpua". 
Quis negabit veram hane esse hujus eorruptissimi loci restitu- 
tionem et veram Seazontis illius lectionem? MA. 


r OQ0€ AomáO airoüpai] O0 Aoráb 
airoüpevos corrigit in Appendice Maus- 
sacus. Porro xpr5oÓa« eleganter ait 
Harpocration: nam qui commodato 
quid accipiunt, usum duntaxat ejus 
habent; at qui mutuo accipiunt, eo 
etiam abuti possunt, unde kara«e- 
xp5oÓa. dicitur qui mutuo accipit. 
Lysias p. 146. Legendum autem est : 


ov0é Aomdáo alrojpevos ex Suida in 
airjcacÓa. TÓ xpnaac at. dvOpós (leg. 
MévavÓpos) T«r6n. ijv dv Tis ÜpGv zrat- 
Ütov gT1;0aTO ?) kéxprkev avpes yNvri- 
vraroi.  Mévavüpos Upwit. o0 7p yàp 
airàv ov8€ Nord. air. Idem in airoi- 
pevos sic legit, additque, TÓ uév airàv 
eicaei &Éov, ró O6 airo)uevos Aafóv 
avÓis aroDóocov. VA. 


osuere ari itu 
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149, 1. AnuocOévgs] Verba Dem. sunt: ézeva Aag8gávei aia 
O.dkovov jüpíav xaAkip modéporra àAXorpíav rrQuuévqv moAAo 
àf(av, commodato acceptam. | Utitur et Theophr. in charactere 
ris àmiorías, et Lysias p. 174. initio, et 159 in fine. Sie enim 
lego. VA. 

149, 3. Airà, oi0$ Acmáó airo)pa]] AirQv, otóé Aomd) airov- 
pevos. V A. Sie jam Maussacus in Append. ad Plut. de flum. 
** [ambus est non seazon versus ille Menandri, 

oU TÜp yàp airàrv ot0€ AomdO airojp.evos." 

149, 5. Móppwa] Galenus lib. 9. de faeult. simplic. Medie. 
Stephanus in Aguros habet Mópiwar, et in Mópwa. V A. 

149, 6. Supra in voce 'Hpatov male exeusum est év séunry krí- 
veas, debuit seribi kríreov*. Dionysius hie Chaleidensis quinque 
libros krízeev confecerat, quorum quintus ilie laudatur. Mar- 
cianus Heracleota érv mepujyyrjoev 

'EparocÓ0évet áAto Ta ovjmemeu.évos 

"Edópo re kai TQ ràs kríaews eipykóri 

év mévre [3ugA(ows XaAkibet Atovvato. 
Eundem laudat Comici interpres ad Nubes, Etymologici auetor 
voce IIpokórvvqoos, sed illie male est kreeciv pro kríoeow. | Prze- 
terea inepte ab eo Atheniensis vocatur hie Dionysius, qui vere 
Chaleidensis erat, ut jam diu ante nos observavit Isaaeus Casau- 
bonus in addend. ad animadvers. in Athen. Multi autem fuere 
kríceorv auctores, Hellanieus év xríoeou éQvQ» kai mÓAecv citatur 
ab Stephano voce Xapipaárat, ab Athen. lib. 10. Laudatur Clito- 
phon quidam é» vy xríceov, apud Plutarch. de fluminibus in 
Arari, de quo quando illie erimus diligenter agemus. iepàv xrí- 
ces Heraclidis in Clementis protreptico eommemorantur, in qui- 
bus omnibus operibus de originibus et conditoribus civitatum 
agebant auctores ill. Krioràüs enim Grzeei primos urbium con- 
ditores vocant. MA. 

149, 7. 'HI'O N] Thueyd. 'Hióva róv ézi Erpvpóri. Ibi Schol. 
Thueyd. lib. 1. e. 98. scribit, ór. ó/o 'Hióves eiciv év rj Opdk, 7) 
pev. Awujv Ts " AvnóAecos, mepl 7s vv Aéyev (sed et lib. 4. 'Hióra 
ait Thucydides esse emporium 25 stad. distans ab Amphipoli.) 
7 9 àdAXQ zóXts.  AvkÓjpov. róv pév yàp Hir Xrpvpóvos BwaAría. 
VA. 

150, t. OE'MENOZ—Amqnpnoc0évys] Et Lycurgus xarà Aeexpá- 
rovs p. 137. /Eneas in Polioreet. p. 9. 70AAol ó&€ rüv XaAkibéov 


s Kríceov] Latine, originum au- origines urbium dicuntur. Vide quee 
tores. Sic in Justini prologis toties in calce Salustii not. VA. 
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0r üyvoías àmóAAvvrat. oi yàp ékdofm0évres ér(Üevro dépovres rà 
ÓzÀa mpós ro)s oAepíovs às "mpós $iAovs. Plato eo sensu ÓmAcv 
0éces dixit. Lysias xarà c(Aevos p. 175 in fine. Leopardus 
lib. 11. eap. 20. Oéperos rà 67a, contrario sensu Xenophon lib. 2. 
*EAAqv. p. 276 pro ázo0épevos et sie p. 277 et 783. Sie et Thucy- 
dides non semel. Ut lib. 4. interpres àro0éuevos explicat, eodem- 
que libro p. 314. &0evro rà ómAa pro vepié0evro, ut schol. explicat. 
Et sie Herodotus p. 315. Sie Aristophanes Lysistrata v. 185. 
Qés és rÓ mpóo0ev mríav ri» àom(0a, ubi colloca significat yum. 
Libanius in. Basilio. otro Oappàv re rà ÓmAa érí(0ero, arma àn- 
duebat, kai T rais éXmíot TéAos asjuovov ékouí(ero. Diodorus lib. 20. 
p. 770. Oeuévovs rà ózAa mapa0oÜüvau. os ajroUs. 0éo0a, rà ÓnÀa 
pro castra metari usurpat Dionys. Halic. sieut et Xenophon. VA. 

150, I. OE'MENOX T^' "OIIAA] Diversam hujus phraseos vim 
extrieare conatus est Viger. ad Euseb. Praep. Ev. p. 707. Plut. 
Per. p. 157. E. Thueyd. 8.93. et Duker. n. 31.4. p. 264, 82. ubique 
eund. Duk. ró óperépo ovrparqy érvavría 05oeo0a. óAa, Demosth. 
p. 727. D. Herodot. 5. p. 312, 48. Plato p. 645. D. Pausan. 4. 
P. 347.25. HEMST. 

150, I3. Theognis uterque poeta, unus elegiaeus, alter tra- 
gieus, sed eorum alter adeo frigidus ut Xiàr» dietus fuerit. 
Suidas* Oéoyris rpayoDomouris màvv vyrvxpós éràv A. Interpres 
frigidus valde frigide de frigido poeta: T'Àeognis poeta tragicus 
adeo frigidus ut ni» diceretur 30. natus annos. Seribimus nos 
apud Suidam éx ràv Tpiákovra, vel ets, et vertimus unus e triginta 
Tyrannis. Quod adeo verum est, ut et ab Harpocratione con- 
firmetur hoe loeo, et Lysia nominatim in orat. contra Erato- 
sthenem, et Xenophonte in 2. rerum Grecarum. Porro quz 
hie sub finem de Theognide poeta epico afferuntur, corrupta 
omnino sunt, licet in precedentibus editionibus nullum exstet 
corruptionis et laeunze vestigium. Membran: manifeste habent 
post versum illum "Theognidis, 7A0ov pir yàp, à wi) émwriücas 


t Suidas] Suidas sumpsit ex Scho- 
liaste Aristoph. qui in Acharnensibus 
V. HI. ait: Oéoyyis 0€ otros rpayoO(as 
Tou]Tis Távv Nrvxpós €x ràv rpiákovra, 
0s kal Xíev €Aéyero. Et alibi Aristo- 
phanes hominem frigidum poétam 
perstringens ait, eo fabulam docente 
nivem de colo plurimam cecidisse. 
Hujus 'Theognidis versus laudantur 
ab Aristotele de nobilitate apud Sto- 


beum serm. 218. Oéoyws 9' ó mouj- 
T/s Ó moujcas. ás T)v pév ebyéveiav 
aivoügt (9poroi, uáXXov O6 kmBevovoi 
roigct TÀovgtou. |Laudant homines 
quidem nobilitatem, sed affinitatem di- 
vitum eligunt ; quos versus Stobzeum 
serm. 234 Euripidi in Thyeste attri- 
buit, et versum hunc przponit : zAov- 
rov 0. üroppvévros áaÓeveis yápo.. VA. 
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IHAdrorv". Et a voce Meydporv usque ad zoré aliquod inster- 
stitium, aliquam distantiam, quzxe denotat quzedam adhue deesse, 
sed et przterea sensus et constructio sermonis hoc desiderare 
videtur. Magnus Sealiger integrum loeum ex manuseripto Cod. 
restituit in animadvers. ad Euseb. Chron. p. 88. sed laeunam 
non supplevit. nos eonjieiebamus reponendum, àzó ràv év XikeMa 
Meyápeor eizev, àAN abrós éAqAvOévat z0or€ éaokev eis XikeAav. 
Hoc voluit (nisi valde fallimur) Harpoeration. Sed videant am- 
plius acutiores et sicam ingenil distringant in his male affectis 
loeis.  Certissima autem sunt quz hie de patria Theognidis 
gnomologiei disputat auetor noster eontra Platonem. Adi ad 
animadvers. Sealigeri in Euseb. Chron. MA. 

151, 15. OEPMA'N] Oéfppugv urbem Macedonize commemorat 
Thucyd. 1, 61. ubi Scholiastes notat, órt 7j vv GeocaAoríkg mÓAts 
TáAa, Oéppa éxaAetro. V A. 

152, 1. OEPMOIIY'AAI] Seylax in Meliensibus, évraó0a Gep- 
pozóAat, Tpaxis, Otrg, 'HpákAeus. V A. 

152, 2. Phileas* auctor est celebratissimus et testimoniis an- 
tiquorum notissimus: Steph. in "Afvóo,, 'Aufipakía, ' Avópía, " Av- 
Ejus ys vepíoóos hic laudatur. Unde apud enarratores 
Apollonii Rh. 4, 761. quo loci legitur IIv0éas év ys mepw0o, resti- 
tuere tentabam dvAéas. Sed Pytheas auctor est etiam non il. 
laudatus. idem Stephanus in 'Qoríoves. ita Hesiodus teste Strab. 
lib. 7. yfjs zepíoóov composuerat. MA. 

152, 7. OE'ZOAI] Sie 0éew pro Aypotheca et oppignoratione 
sumitur apud Demosth. zpós ' Azarovpiov initio, vpa0cíars Tíjs veàs 


eua. 


p. vOv, ócovnep 1) 0éous jv. Etymol. 0épervos ó Aa(8óv vt actos eis 
jzo0Qkgv. "Tamen et Oépevos dicitur qui pecuniam apud argen- 
tarium deposuit : et 0épa depositum apud Cebetem in Tabula. V A. 

152, 7. Citatur apud Aristotelem lib. 3. Rhetorie. Evpuíóns év 
TQ 7pós "Tyiatvorra. Unde conjiciebat Petrus Vietorius, vir ap- 


epitome 2 lib. Artemidori, initio ; et a 
Macrobio 5 Saturn. Schol. Sophoclis 


" *HAÉov név yáp. Q p3) €mwr(cas 
IIMárov] Lege 75A0ov pév yàp morc 








€paoke eis Zu«eAiav. 9 vel 5 pg) emi- 
oTjcas IIAárov rày €v ZwueAia Meyá- 
pev avróv éQaakev »yeyovévat, karakoA. 
etc. Porro recte Eusebius in Chro- 
nico Olymp. 58. 'l'heognidom claruisse 
scribit, cui subscribit Suidas in $epe- 
kvOüns. VA. 

X Phileas] Phileas Atheniensis in- 
ter autores mepímAov seu mepujyrnaeov 
ac gzepuó0cv laudatur a Marciano in 


in Ajace mastig. 884. vo eici Bóo- 
7zopot, ó p&v karà rrjv IIporrovríüa, ó 0€ 
Opaktkós, ós dno diXéas.. At Pytheas 
Massiliensis Plinio celebratus, hic 
mepizovv scripserat, ut autor est Mar- 
cianus in epitome 2 librorum Arte- 
midori Éphesii Geogr. Elegans porro 
descriptio saltus Thermopylarv m apud 
Livium lib. 36. c. 15. p. 675. VA. 
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prime eruditus, hoe in loco legendum pro "Yzepíóns, Evpwntons. 
Sed etsi verum esset eundem hune esse Hygizenontem eum eo 
qui Euripidem aceusavit ob versiculum illum i) yAàoc* ópóphoxev, 
tamen ego mallem retinere veterem lectionem, et potius tor- 
quere verba Aristotelis: Nam in hoe opere bis citatur Hype- 
rides in illa oratione adversus Hygiczenontem, ut supra voce érr 
xal véa. MA. Forte Hyperides eam orationem Euripidi serip- 
serat. V A. 

152, Io. AnpocÓOévgs év 79 mepl àv àreXeiQv] L. e. mpós Aemrívqv. 
Utitur autem sie etiam in ea eontra 'Timocratem, ézevra robs uev 
ToU XóXevos vópovs ro)s záÀau, OÓcüokwu.acpévovs, obs oi mpóyovot 
&Ücvro, Avovoiv. V À. 

153, 8. OE'THZ] Utitur Iszeus in oratione ?n£p ro0 ' Apuorápyov 
xXüjpov. Hesychius, 0érgs ó mwpo0épevós ri. Ut autem Issus eo 
loeo zparfpa jj 0érg» jungit, ita ex adverso in orat. epi ro 
Aukatoy. kMijpov. p. 48. mpiápevov 1) 0€pevov bis conjungit. Est au- 
tem Oéuevos creditor qui pignori accipit, mo0pevos debitor quà ob- 
ligat, teste Ammonio et Harpocrat. in 6éc0m. De hae voce 
zparip vide Pollucem. V A. 

153, 13. "Ev rà mepl rà» àreAeióv] Videtur esse oratio mpós 
Aemrívyps, 1n qua zepl àáreAeiQv controversia est. lbi autem à 
Leuecone Bospori kvpío, (non enim tyrannum vocat, quia hospes 
erat Atheniensium et civitate atque immunitate donatus) Theu- 
dosiam emporium conditum esse scribit nihilo inferius Bosporo 
ipso. Leucon autem immunitate donarat Athenienses «ai 7pó- 
rovs yepí(eo0au, primum. frumentum auferre eis licere pronun- 
ciaverat immunes a tricesima. Ait vero Demosthenes quotannis 
Athenis advehi e Bosporo, quod erat eorum horreum, 40 oeírov 
pvpudbas. Supple eleganter ueó(uvov. pó0wr usurpat Dinarchus. 
V A. 

153, 15. OEQOPIKA'] Libanius in Olynthiacam 1: argum. et 
Demosth. év ro sepi rs avvrá£eos 0o OfloAovs singulis distribui 
consuesse memorant, et Demosth. etiam pro corona non longe ab 
initio. Verba Libanu sunt. oix óvros T0 zaAaióv Ocárpov Aw(vov 
zap' avrois, àÀAà £vA(vev ovympyyvupévov ikpiov, kal mávrov kara- 
Aap[Jàvew TÓv TÓmOv omevOóvrov, nÀgyat re éyívovro, kaí mov kal 
rpa)para. roro keA)ca. (jovAgÜévres ol mpoeaTÓres rÀv ' AÓOqvatcv 
Gr]rOUS Émou]cavTO TOUS TÓTzOVS, kai ékacTov &Oe, O|0órvau Ovo Ofjo- 
Aoós. () tva 0€ pij 0okQciw oi mérgres TQ àvaAópart AvnetoOat, ék 
ToU 0npociov Aapuávew €kacror éráy6n. Sequitur, rovs 000 09oXoVs. 
évrebüOev uév oüv TO é0os jjpfaro. mpojjA0e 0€ eis roooÜrov, ÓoTe ok 

T 
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eis ToÜro jóvov éAàpavov, àÀXà ázAGs mávra rà Oguóota xprjpara 
Oievéuovro. Ulpianus in Olynth. 1. z0AAGr Oeopévov xal oracta- 
, N X ? M / N ^ SN ' ^ 
(Ovrov Oià TOv TOTmOVv kal févorv kai moÀwOv, kal TroXownórv TÓÀV 
TÀovoiov à&yopa(óvrev Tovs TÓmovs, [3ovAOp.evos (ó YlepukArjs) ápécat 
TO Ojo kal rots zévgow, tva éxoact kal avroi z00ev oveioOat róTOVS, 
€ypaye rà mpocoüevóueva xpijuara Ti mÓÀew yevéoOa, màu Ócopukà 
^ / ki 3 I4 , /, * - 
TO(s TOÀÍraLs. eira émixewnsavros AmoAAoÓGpov ri.vós (eujus me- 
minit Demosth. contra Nez:ram initio) zdAw a?rà zotfjsat aTpa- 
TLOTLK, Ópuaycyós v 
mAelova, eüvo.av ézwo71ácacÜ0at roO. O9juov mpós €avróv, éypayre vópov 


BovAópevos Ev9ovAos ó  mwoAwrevojsevos, 


Tür keAeVovra Üaváro CGjpuota0at, eris énixeupo(r uerazowtv rà Oco- 
p.kà aTparieriká. Isocrates de pace p. 347. V A. 

154, I. 'Ay)ppuos] Hujus meminit Plato comieus apud Plu- 
tarchum ér zoAvrkots zapayyéAp. et Isocrates. V A. 

154, 3. Apaxpuij] Drachma. Athenis lucar initio fuit, unde ada- 
gium, ópaxpi) xaAa(óca. Notandum hie Philini nomen, quod, ni 
fallor, leges apud Hesychium. VA. 

154, 3. Ita melius seribetur, diAivos 9' év 7j 1pós EojokAéovs 
xai Eb)pwüóov elkóvasY vel mwepi eikóvorv.  Philnus hie Attieus 
orator est, cujus meminit Athen:us lib. 10. Dipnosoph. et Cle- 
mens Alexandrinus in tractatu in quo de Graecorum furtis agit : 
ubi prima orationis de Corona verba eum simillimis Philini ora- 
toris componit. Fuit hie Philinus tempore decem (Greeize 
Oratorum, ex quorum orationibus collegit hoe Lexicon Harpo- 
eration. Vide infra vocem Ko:poríóa. | Antiphon sine dubio 
contra illum orationem composuerat, de qua auctor noster in hoe 
opere multoties loquutus est, ut in Ores, et aliis locis. MA. 

154, 3. &PiAtvos] Meminit hujus Philini Clem. Alex. Strom. 6. 
626. B. locumque ejus affert e Demosthene, paucis mutatis, de- 
sumtum: óo7 puév, à üvüpes O,kacoTai, a70v01] kal mapára£us yeyévy- 
ra, ete. Harpocr. in ézi kóppgs et Kotpov(óat. Casaub. ad Athen. 








Y duXivos O év vj mpós ZodokAéovs 
xai E)puríOov eikóvas] Lycurgus rhe- 
tor decreti autor fuit, ut /Eschyli, 
Sophoclis et Euripidis statuze ex cere 
dedicarentur. Plutarchus Lycurgo: 
eig ]veyke óc kai vópous TÓV Trepi TÓÀV 
Kap. dyàva. TOLS xórpots emureAeiv 
eQápaAXvor € €v TQ Ücárpo, kal rÓv wkr- 
cavra els daTv karaAéyea at (f. ka- 
Tiévat, Supple ró papa) mpórepov ovk 
e£óv. 'AvaAaulávov TÓv dyàva éxAe- 
Aovróra.  Tróv OÓ€ és xaAÀkás eikóvas 
dvaOeiva, ràv roAvrày AlgxoXov, Xoco- 


kAéovs, E)purí(Oov, kai ràs TpayoOías 
abràv €v kowd ypavrapévovs vAdrrew, 
kai TOv TS TÓÀeos ypapparéa Tapa- 
va'ytvág kety TOLs vTrOKpLVOJL€vots. OUK 
é£civat yàp avrás vmokpiveg0a.. — Dele 
ovk. Videin vita /Eschyli. Antiphon 
hunc Philinum zetate praecessit. Quare 
id falsum est, quod Maussacus putat, 
nempe Antiphontem contra illum ora- 
tionem composuisse. Contra hoc 
Lycurgi decretum Philinus, ut con- 
jicio, orationem scripserat. VA. 
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IO. 7. Adversus eum orationem habuit Antiphon. vid. Harpoer. 
in 'Axpoáo0at. Ores. AudAgfis. HEMST. 

154, 6. EjfovXos] Eubuli hujus meminit ZEschines contra 
Ctesiphontem initio. Theophilus in Philaulo de quadam mere- 
trice, jjv jour éorw iOetv, 1) T0 Óeopwóv éxovaww Tjptv Quavépew éká- 
crore. VÀ. 

154, II. "Emi ro 0eopiko?] Pollux 8, 99. ubi male interpres. 
Et Demosth. pro Corona p.115. Porro Demades hane pecu- 
niam reip. gluten esse dicebat. Plutarch. év IIAareru. Cgrüp. 
es éAeye Anuábgs, kóAAar Ovopd(orv Tà Üecpnrikà rijs Ónpokparías. 
MA 

154, I2. GOeopo(] Qui his przerat, ápyi8éepos dicebatur. An- 
docides zepi uvorQpíev p.17. ápxiéeporv eis 'lo0góv kai 'OAvp- 
zia(e. Meminit et Dinarchus. Autor Etymolog. 'Apyi0écpos 
jyo)pevos rÀv 0ewopóv. Oeepol 0& eiciv oi rijv Üecpíav dépovres rots 
0cots eis ro)s "EAXQrikoUs àyGvas, kai 0mép rOv marpiov Obovres. 
Apud Heliodorum lib. 2 et 3 àpxi0éepos ràv Aiveiávev dicitur 
Theagenes. Latinis /egat? dicuntur. Sie Livius lib. 45 de ludis 
ab 7Emilio indietis: e£ legationes cum victimis. In Graeco erat 0€o- 
píat. Curtius lib. 4. Carthaginiensium /egat? tunc venerant etc. id 
est, 0eopoí. Polybius leg. 71. In indice fabularum ZEschyli re- 
censetur una hoe titulo, 0e«pol 7) 'IloÓjuacrat. Male in vulgatis 
editionibus O«ó0cpor 7) 'Icouoacral legitur. Nam Hesychius in 
"lanis sie citat, ut dixi. 'Io0juacTali dieitur ut AqAiacral et Ilv- 
0.ac7a(. In libro 2 Maecabseorum cap. 4 et 5 de certamine quin- 
quennali in urbe Tyro, àzécreiev 'Iáccov 0eopoís. Vetus inter- 
pres vertit spectatores, minus recte. Fuit et Niclas ápyi0écepos 
missus in Delum ab Atheniensibus eum choro et vietimis ad sa- 
erum solemne. Plutarchus in Nicia. Idem in Demetrio ait de- 
eretum fuisse ab Atheniensibus, ut Antigonus et Demetrius Dii 
Servatores appellarentur, utque legati ad eos mittendi 0ecpoi di- 
cerentur. VA. 

155, 4. AnpocÜévys év rQ kar 'Apwroye(rovos] In prima sub 
finem. àAX éQ' ois jpe(s rijv puapàrv Oeepíba rijv Anpvíav, riv $ap- 
pakí(óa, kai abris kai TO yévos ümarv ümekreívare. raóra Aa(jàv rà 
$áppaka (supple Aristogitonis frater) kal ràs éz«0às mapà ríjs 0c- 
pamaírms ajríjs, 7) kar" ékeírms (Oecpí(0os supple) rór' éjujvvoev, &f 
q07ep 0 Báckavos ovroci zenaitoroígra: (in premium enim delatio- 
nis eivitate donata erat, ut puto) payyaveet kal $ervak((et kal rovs 
émüujmrovs $usiv ilüc0a. ajrós Qv émíXqmros máoq movupía. V A. 
Locus Demosthenis est p. 840. A. Ibi Lut. Cod. habet O«coScp(í0a. 

T2 


Es 


ENS 


4 
| 
[ 
' 


ERE Ke 


dim - . ] 3 v c Ned 
at Fig sra a. o Na ammi t 1 s Ni a a 
E áü d d dicito 3: 








inl Dd Gata 


276 ANNOTATIONES 





Demostheni non párris dicitur, sed $apuakís. Hujus Theoridis 
meminit Plut. in Dem. p. 852. E. ubi íepe(av vocat. Theodoris 
Sicyonia, ex qua filium nothum Aristonem suscepit Sophocles. 
Suid. in 'Ioór, et scriptor generis PoptuEUS, HEMST. 

s 12. OHXET ON] De quo Aristoph. er pane et j.ot «pá- 
ru. TÓV €oTLp. eis T0 Onoetor Opayetv, éket 0e, €os àv eÜpejuev spaatv, 
pévew. Laudat Pollux lib. 7 eap. 2, et haee a servis dici testis 
est. Vide ergo Hesychium in Ogceetov. Aristoph. in Equitibus in 
fine, xa0500aí po, óokQ eis Tó Ogoetov mAcovcats 7] ézl TOv ceuvóv 
0càv. Schol. évrat0a oi karadebyovres ràv oikerüv àovAav eixov. 
Plutarchus in Theseo in fine, kai keirat u&v év uéon 71] 1óXet mapà 
TÓ vOv yvpráciov. éoTi 0€ Q£tov oikérais kal züot TOUS TUTewworépots 
xai Óe0.00. kpeírrovas. Andocides p. 8 videtur loeare juxta Pi- 
reeum, certe longe a foro. Lege íxerórv ex Suida in Gmcetorv. 
Etymol. Oqceetov réuevós éor( TO Ogoct. 0 rots oikéraus üovAov qv. 
€Aéyovro 0€ O(kat évratÜa. d«PXÓxopos 0€ ov uóvov ro)s oikéras roza- 
Aaióv dou karadoevyew eis TÓ Oqoetov, àAAà kai rovs ómaocobv (e- 
rebovras. Plutarchus in Theseo, kai óca ozíxe repérvg avro rijs 
TOÓAecs éfeAovogs, ümzarvra kaÜiépooe 'HpakAet, kai mpooyópevae 
àrri Gqoeíov 'HpáxkAeu, ós toropet PiAóxopos. Idem ante Philo- 
chorum Euripides in Hereule Furente. VA. 

155, 2I. Ilerupà»v xópqv iv QGfíjecav óvopd(ovciw oi 'Arrikot] 
Schol. Apollonii lib. 1 Argon. 193. «aj ràs zerixpàs yvvaixas 6:10 
gas Aéyovaw "A6gvatoi. V A. 

155, 22. "Ezávayxkes] Demosthenes zpós Aeoxápgv in fine. Te- 
rentius Phormione actu 1. scena 2 et 5. Horpein supra in V. 
"Emóówos. Diodorus lib. 12 p.83, qui pro illo zévre uvàs habet 
msevrakooías Ópaxpàs, eandemque legem a Charonda latam esse 
seribit. VA. 

156, 8. GO 'MBPON] Hujus meminit Plutarchus in Artaxerxis 
vita. Arist. Polit. lib. 7 cap. 14. Xenoph. Hist. Gr. 3, [1, 4.] VA. 
Post Thimbronen: Lacedzemonii in Asiam miserunt Dercyllidam 
vafrum hominem et ferocem.  Ephor. apud Athen. 11. p. 5co. C. 
Diod. Sic. vol. 1. p. 607. 28. ibique Wessel. Phot. Bibl. p. 124, 
32. sq. HEMST. 

156, 11. Puto hie restituendum 'Apuórios év rerápro cepi o- 
pv ypáoe, ravré.. Hie Ammonius ille est qui szepius apud. Athe- 
nzeeum laudatur, et qui de Aris et Saerifielis scripserat. compo- 
suisse eum de oppidis vel pagis opus aliquod nusquam legi. óuo- 
vopos Ammonius voee gepuós eum laudat in primo zepi Ovoiàv, 
xo0à, inquit, kal 'Auj.óvios ó Aapmpies é»v mpóro mepi ÓvoiQv: 
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Lampriensis enim erat. [Similes sexcentos errores deprehendas 
in veterum auctorum monumentis, ut apud Seylacem Caryanden- 
sem év mzepízÀAo 1n Nacapóves sub finem: 7008 9á0os Tíjs vpr(óos 
éco TOv 'Eomep(óeov, mpós roUs duXAa(vov Bopobs, eis róv yjvxyÓv 700 
xoXzov, etc. Hodie perverse legitur spós rovs dXatvov Kepovs, 
ut hie Ammonii zepi Kopór libr, pro zepi geouór. De fratrum 
Philenorum Aris agit illie Seylax, de quibus eonsulendus Sallu- 
stius in Bello Jugurthino. E» Addendis.]] MA. 

156, 11. 'Augrios év rerápro mepi Beopuóv] Schol. Hermogenis 
p.407. mepl ris mepioTepüs, ÓrL ézl OejuoTokAéovs rpujpovs éjárq 
ka0ecouévy, 00ev kai perà. rijv víkqv ' Amápyov ' Ajpobírgs tepóv tOp)- 
caro év IIetauet, os '"Appivios Óó Aaympeis év rQ mepi (3ojQv qo. 
Ad rem. Notandus est Etymologici locus in Exiaí. 7ó o0etov éka- 
Aetro TÓv Aakebauuorvíerv mapà riv àpxaíav d«rüv. otkos yàp éaTi 
eTpoyyÜAos. rovs Oé roio)rovs Óià TO rijv Ópodx]v éxew pípmua TÓv 
ckt.a0elov, okiá0as oi záAau mpoogyópevcav, énei 0& guerovópaorat 
ckid0gs, kal TÓ zoÀv mAíjfos rüv "EAM(vov OoAtàs ékáXovv abràs, kai 
ro)s oíkovs ros 7epubepets ot uev ÜoXovs, oi 06 0oÀiàs mpocayopeovot. 
Servius in lib. 9. ZEneid. p. 573. Hie notandus Paulinus in 
epist. ad Alethium. Philostratus lib. 1 cap. 18 de vita Apollonii: 
àvüpGvL, o0 róv Opodor és 00Xov àvix0at oxtjua oüpavà rwi eikaopé- 
vov, camoetpirn 0€ avróv kargpéi0at A(0o. kvaverárg 0& Aí0os kai 
ovpavía iàetv. VÀ. 

156, 16. €GO'PIKOX] Thucydides 81, 95. uera£? Gopíkov xai 
IIpacíov. Herodotus lib. 4. c. 99. àzó Gopíkov péxpv 'AvaQAs- 
crov ó]uov. Corrupte apud Demosth. eontra Midiam, KaAA:c0é- 
vos Edijrrios, Auyrqros Ocópwkos, Mvqgoí(0eos ' ANemektjBüev. Seribe 
GOopíkios. "Thoriecios fuisse ex tribu Acamantide docet Dem. zepi 
To) óvóparos. VA. 

157, I. OPIIIHAE'ZTATON] Lege 6pumijóeorov ex Suida, qui 
kareüpüecuérvov habet, et karà Aquáparov. Sed et sigilla anti- 
quorum ópumjóecra dicebantur. Male apud Ammonium et Sui- 
dam 0pvrgbécrara. Aristoph. tamen GO«eoyod. vüv 9 otros avrovs 
éói0a£e Opumyüécrara. taque Opumgüéorarov retineo, sed. kareóg- 
0eopuévov malo. Suidas kareügüecogéros, karafjeBpeuévos. Sed lo- 
eum Aristoph. quzere in libro. Puto enim 6purjüeoT. &xew, odpa- 
y(ua é£áyyauev. | Sie enim Suidas citat in Aakerikat. Etymolog. 
0pvrijóeora habet, et Hesychius. "Theophrastus in principio lib. 5. 
hist. plant. Opvzrpüéorara. wAjv, ait, $mó róv $Aoi0v (mobvópevol 
cKóAkes énizoAfjs éyypádovot Tó oréAexos, ots kai oppaytot xpàvraí 
Tues. &paior 0€ ruÜ&r TÓ Oplivov, àcamés re kai àÜpurgüéorarov yí- 
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verat. Sed lib. 9 cap. 13 6purgbéorovs dicit. Eustathius Odyss. a. 
p. 1403, ubi de &c disserit, ait Pausaniam in lexieo notare, 
à7güéc0n et kargóéo0a, dictum esse a Platone comico. ó 9' ajrós 
Aéyet órL Opvmijóeo ra. £vXij ia. rà $0 Opvróv (GeBpepéva, ots éxpávro, 
$qoiv, oi a bó0pa oikovopakot àyri yAvmTÓV odpay(ocr. rwés 0€ avrà 
zevraavAAd[3os Opvmüéorara einov. VÀ. 

157, 2. Kareügbouévov] Kareógoecuévov. VA. 

157, 5. Deest hie numerus librorum Theopompi, qui restitui 
non potest nisi ope eujusdam Codicis bonz notz. Quis enim 
tam vanus hariolus qui przesumere ausit se in his vera dicturum 
sine auxilio veteris cujusdam seriptoris? MA. 

157, 6. OY MOITA'AAI] Stephanus Ovpuaráóa: habet. VA. 

157, 8. OYPT'ONI'AAI] Etym. in Trrak(óat, p. 760, 33. Apud 
Athen. p. 410. À. év rots TOv OÓvyarpióGv zarpíow corruptum certe 
est. Videndum an seribi debeat Ovpyoriór, nis malis GavAcrt- 
00r, cujus gentis meminit Hesych. HEMST. 

157, 9. Meréügcav] Meréorgcav. V A. 

157, 9. Alcavríóos] Aiavrí(óos. VA. 

157, 10. 'Aoribato:] Forte legendum est '"Adióratoi. Plutarchus 
in vitis Rhetorum, in vita Demosthenis initio, Callistratum illum 
oratorem 'Aquórator fuisse ait. 'Ad(ra. 9juos Hesychio. Plu- 
tareho in "Theseo vieus, quem Castor et Pollux cepere. Vide 
Hesych. in àcavéov. 'Aqióvaios dieitur Callimachus polemarchus 
ab Herodoto. Decretum apud Demosthenem pro Corona initio 
pí54. VÀ, 

158, 3. 'Arruacpots] L. 'Arruiavots. Vid. Harpocr. v. ' Apyás. 
Navkpariwá. '"ExmoAeuQcat. In 'AveAotca legitur év 92 rois ' Arrt- 
«ois, ubi pariter seribendum puto, ev à? rots 'Arriktavots ; notan- 
dum vero, quod a Luciano adv. Ind. [vol. 3. p. 160. cf. p. 119.] 
memoretur ó ào(0wzos ' Arrtkós, qui librarius oir émuiee(a 75) máon 
libros seripserit: ut in dubium fere vocari non possit, quin edi- 
tos ab hoc Attico Codices significaverit Harpocration. HEMST. 

158, 3. Téórwvov] Vide supra ad ézibíeres. V A. 

158, 6. 'IAYAN] à! àc0éreuav rüv. (ior Philin. ap. Harpocr. 
in Oeopikór. "Yaó rà» Owatouévov ràs i0(as O(kas, In zapácracuis. 
Aristoph. Pl. 909. et schol. eod. Dorv. HEMST. 

158, 7. Zgvófwov] ZqvóOeyav.. V A. 

158, 10. Vide supra voces ézícra0pos et 'Exárouvos. MA. 

158, r1. 'IE'PAZ] Hujus et Stratoclis Amphipolit. qui Athe- 
niensibus ab Eubceensium defensione redeuntibus legati Amphi- 
polim tradere pollieiti sunt, si eo Athenienses navigare vellent, 





AD HARPOCRATIONEM. 20 


meminit Demosth. Olynth. 1 initio, ubi ait Athenienses id reeu- 
sasse, et Libanius declam. 16. V A. 

159, 15. 'Emiórvra] 'Enavióvra. V A. 

159, I9. 'Iepórvpos MeyaAozoA(rgs] Quem Isocratis fuisse dis- 
eipulum ibi Ulpianus annotat. Vide de hoe Hieronymo locum 
Demosthenis, quem adduxi ad voeem uópioi. V A. 

160, 4. AnuocÜ0érgs b? év rQ karà Kórovos] Oi maíCovres ota 
üvÓpemor véou ai(ow abrois émovvyíav memoígvrat, kal kaXoÜct ToUs 
p&v iOvjáAAXovs, robs 0? a)roXAqgkU0ovs. épGci U' ék ro)rov éraupàv 
r.ves: quorum nonnulli puellas adamant. Infra: i0$$aAAo( rwés 
écp.ev j)u€ts, avvqyuévou kai épàvres. Et in fine: áko?o 98, à üv- 
ópes 0uacral, Bákyióv re riwwa, 0s sap )piv àméÓave, kai ' Apiaro- 
kpárgv TOv rovs ó$0aApo)s O0ic$0apuévov, kal Totovrovs érépovs kai 
Kóvorva rovrori éraípovs etvau ueipákua. óvras kai TpuBaAAoUs. émevv- 
uíav éxew. —. Vide omnino Hesychium in rgigaAAo(. Sequitur in 
Dem. roórovs rá re 'Exarata karec0(ew, kal rüs Opveis ràs ék TÀv 
xepóv, ais ka0aípovciw, Órar eloiévau péAAoGnU cvAAÉyovras ékdá- 
crore avrbeumveiv àANAow. — Etymolog. rpigaAXoi oi év rois (8aAa- 
veíots àvaycyes OuarpiBóp.evot, ol 08 ros eikaíoes ro)s (3íovs Ouarpi- 
Bovras. V A. 

160, 7. 'IKAPIEY'X] Demosthenes xarà Kóvevos. V A. 

160, 10. Eréppart éoreupévos] 'Epío menAeypérvos. Scholiastes 
Comici in Plutum 383. ZElianus lib. 4 de Animal. cap. 10. V A. 

160, 11. Otres] Seylax ró à abró 'Aüpías €ori kai "lówvos. 
VA. 

160, 19. "IIIIIAPXOX] Plutarch. in Nicia, kai rÓ mépas oi0cis 
&r, TÓ mapámav €£oorpakia05 puerà "YéofloXov, àÀX éaxaros éxeivos. 
"póros 0 "Lmmopxos ó XoAapyeis avyyevijs ov ToU rvpávvov. V A. 

160, 19. Inepte hie est Aguoc0évgs év rà koarà Krygot$óvros, 
legendum vel ózep Krgowpórros, vel ZEschines in ejus locum suc- 
cedere debet. Ita non raro in hoe opere peccatum erat ante 
nostram editionem. — Mirum vero est non animadvertisse virum 
doctissimum, dum in his versaretur, male verba hzee "Izzapxos ó 
IIewtoTpárov, divulsa et separata fuisse a superioribus. Ait Har- 
poeration zepi ot Avkotüpyos év TQ karà Avkódpgovós yov. Ubinam 
quiso Lyeurgi verba? Przcedentes editiones insulse omnino ea 
separant, et à capite reponunt, quasi alio pertineant. Nos asse- 
rimus contra exemplarium fidem et exeusorum auctoritatem, 
illa verba quz principium faciebant in aliis edit. post. vocem 
$7civ, ad Lyeurgum pertinere, et ita eum loquutum esse "Izzap- 
xos ó IIewtorpárov. sic curavimus excudendum. Porro ut quz 
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de Ostraeismo postea subjunguntur explicemus, en tibi paueis 
mentem nostram. Varia varii de origine Ostracismi, et de eo 
qui primus hoc exilio punitus fuit, tradidere.  Heraehdes Hip- 
piam, Zlianus Clisthenem, Achillzeum Photius hoc exilii genere 
muletatos fuisse primos asseverant. | Nee desunt qui putent 
Ostracismum inventum tantum fuisse cirea tempora Pisistrati, 
et Hipparchum Pisistrati cognatum primum omnium exili genus 
hoe subiisse. Ita opinantur Diodorus Sieulus et Harpocration 
hoe loco. Quorum vestigiis maluit inhzerere Josephus Sealiger 
in animadvers. ad Euseb. Chronie. numero 789. quam vetustio- 
rum, et ejusdem Eusebi, qui nominatim in tempora "Thesei 
Ostraeismum et ejus originem rejecit. jus verba sie habent: 
Qngaceis 'A0gvaíovs karà xópav éozappévovs els &v ovvayay3v, 1jro 
eis uíav zóXw, mpóros éf£worpakí(o0n a)rüs mpOros Ücls rv vópov. 
Ego contra auetorem meum, et alios omnes qui ejus sententiae 
stetere, in verba Eusebii jurare ausim, et probare Theseum 
Ostraeismo primo muletatum fuisse. Praeter schol. Aristophan. 
ad Plutumz, Suidam qui ex eo sua deseripsit, Heraelidem in 
fragmento de Pohtis, Hesychium et alios, auetorem "Theo- 
phrastum habeo omni exceptione majorem, Theophrastum dieo 
qui in Politicis, quae 7pós rois katovs seripserat, eandem opi- 
nionem amplexus erat. Suid. àpy?) Ekvpía. éml rÓv évreXÓv, kal 
pev AvowreAes éxóvrov, mapócov merpoóüns kai Avmpà, kai 0ià rotro 
m€pix pà 3) Ekópos, otü£v $épovca Aóyov ü£ior. ol 0€ 010 GOoécs, Or. 
émiÜcpevos Tj) Avkop/j0ovs àpxr, kai vewóv Tijv yvvatka avToU kara- 
kpuurvvaOetn*. "OcrpakwÜOnra, 0€ mporov '"A0yQvyov Ooéa. ioropet 
Oeódpacros év rois wpós rovs kaipovs, sie enim legendum supra 
Hujus igitur opinionis fundus 
esse potest Theophrastus, ex quo sine dubio Eusebius, et post 
Eusebium alii sua mutuati sunt. At vero, quia de Ostracismo, 
qui est exilii species, agimus, non omnino extra rem facere vide- 
bimur, si l. 5. D. de interdictis et releg. explicemus, quze haetenus 
erux fuit omnium juris interpretum, et magnum QCuiacium eo 


doeuimus, non 7pórots katpois. 








Z Schol. Aristophan. ad Plutum] 
Ejus verba sunt v. 627. uerà 0€ 7ó xa- 
picag6at TV Ónpokparíav rois 'AÓn- 
vatous TOv Onaéa, Aukos ris cukodar- 
Tjcas émoijgev éfoarpakwsÜnvau. TÓv 
7pea. ó 0€ mapayevóuevos és Xkópov, 
Ouyyev mapà  ^ukopnO0ovs etc. Sed 
proprie ócrpakujós is non fuit; non- 
dum enim lex erat lata de testarum 
suffragiis. Alioqui vel unum nobis 


Ath. proferant, qui post 'Theseum his 
testarum suffragiis expulsus sit usque 
ad tempora Pisistrati, tanto intervallo 
ac spatio temporis. Verba Suide in 


dpx?) Skvpía translata sunt ex Pausa- 
nie lexico, teste Eustathio 'IA. i. 
p. 782. VA. 

^ KarakpuazvugÓOe(n ] Karakpnuvca Get 
Eustathius, et addit, ós xai Avkóipov 
icropei. VÀ. 
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adegit, ut ejus verba sie mutanda crediderit in notis ad $. summa 
supplicia. "Tit. de Abolitionib. lib. 5. sentent. Pauli.  Exi/ium 
quod est aut certi loci interdictio, id. est. lata fuga, aut omnium  lo- 
corum interdictio preter certum locun. | Budzeus etiam aliquid in 
textu hujus legis deesse existimavit in annotat. ad pandectas 
posterioribus: nee ullus est his qui subsequuti sunt magnos illos 
viros, qui non conatus sit illam legem ut eorruptam emendare. 
Sed quod paee omnium dietum sit, nihil mutandum censeo, 
verba enim integra sunt et elegantissimum sensum habent, 
KEvilium (a3t Marcianus) friplez est, aut. certorum. locorum. inter- 
dictio, aut lata fuga ut omnium locorum interdicatur preter certum 
locum, aut insule vinculum, ut relegatio àn insulam. | Cardo diffi- 
eultatis est in his verbis, aw lata fuga wt omnium locorum inter- 
dicatur preter certum. locum, eo quod enim omnes ad unum ere- 
diderint, de lata fuga hie loqui Marcianum, de qua auctores 
omnes classici ferme, id est de libero exilio, et late vagandi po- 
testate, textum torquere tentarunt temere, et sie a mente Juris- 
consulti diseessere. Nos breviter et sine venditatione asserimus 
Mareianum in hae lege de hae lata fuga, quze pro exilio libero 
et late vagandi potestate accipitur, loqui noluisse, sed de ea, qua 
qui muletatus est, ab omnibus locis censetur interdietus prseter 
certum. Itaque ut clarius hzee interpretemur, in passivo hzc 
intelligenda sunt, ut nimirum ille qui late fugze exilio punitus 
fuerit, non late fugere possit, (quomodo aecepere omnes), sed 
late fugari. Et ita bellissime et appositissime latam fugam 
interpretabimur omnium locorum interdictionem przeter certum. 
Non afferemus argumenta quibus opinionem hane nostram eon- 
firmare solemus, nec responsa quie ad objectiones quze. moveri 
possunt, damus, quia hz:ee tantum per transennam tetigimus, et 
a, nobis hoe jam diligenter peraetum est in lectionibus, quas post 
hoe opus edemus. MA. 

161, 3. "Iyzapxos ó Xáppov] De quo Plutarchus in Nieia idem 
seribit, quod hie Androtion. Meminit et Zenobius in 'Izmápxov 
rexíor. Nisi alter is est LHipparehus, quod non puto. Sed 
manifeste Suidas in eodem adagio explieando, "Imzapxos, ait, ó 
IIewtorpárov.  Lyeurgi verba sie hodie leguntur p. 147. "lzrzap- 
xov yàp rór 'Tu4dápxov ete. quae sunt recondita, et hue maxime 
faciunt. Seribe róv Xápuov ex Harp. Hie opinor ipse Charmus 
est, eujus meminit Plut. in Solone initio. Aéyera, 9& xoi IIett- 
erTparos. épaoTis Xappov yevéo0au, kal rÓó &yaApa ToU époros év 
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"Akaümuía ka8.epóca,. Lactantius lib. 3. c. 20. Magnum Cicero 
awudazque consilium. suscepisse Greciam dicit, quod Cupidinum et 
Amorum simulacra in Gymnasiis consecrasset.  Athenzeus lib. 13. 
seribit non Pisistratum Charmi amatorem, sed Charmum ipsum 
polemarehum, qui Hippiam Pisistrati filium amabat, Amoris 
simulaerum in Academia dedieavisse. Verba hic omnino ascribe: 
simulque Pausaniam Attieis p. 23. Clemens Protreptieo, róv 
épora ér(ua mpórepov ov0é es, mpirv 3) Xápjuov peiákiór Ti éAeiv 
(leg. éAeetv) kai Bojóv iopícac0at év 'Akaüguia. | Scaliger in Ani- 
madvers. Eusebianis p. 13. hie Xaptvor legendum esse ait apud 
Clementem. Idem ad numerum Euseb. 789, ubi hune Harpoera- 
tionis locum adducit, Xapivov legit.  Pessime. Quasi Xáppuos 
Grecum nomen non esset, a quo Xappí(ógs et 'Ezíxappos deri- 
vantur. Athenzeus lib. 13. koi Xápuov rob zoAepapxrjaavros Ovya- 
répa, éAaflev "Emzías mepukaAAeaTárQv oücar. ovvéfn 0€ ds do róv 
Xáppov épaorTir '"lzzíov yevéc0ai, kai rÓv mpós 'Akabguía €pora 
iópócacÜat mpórov, ép à émiyéypanras, 
IIowiAojajxar' épos, cot róvO. iópócaro Bopóv 
Xdppos émi okiepots répuaot yvpvaaíov. 

Charmus quoque tibieen laudatur ab Athenzo lib. 8, et in 
Anthol. lib. VA. 

161, 7. "Ervpávrgoev] 'Ervpavrígoevr. Sie Heraclides, ubi de 
ostracismo. V A. 

161, 10. Codex Fed. Morelli habet Aguoo0érgs év Ao duurni- 
«Gv, id est in quarto, év rerápro. MA. 

161, 15. Zevyiras] Zevyíras. | Vide Plutarehum in Solone, 
Aristotelem. | Seholiastes Thucydidis hb. 3. p. 183. (vyíras 
vocat. Adde Plutarchum in comparatione Aristidis et Catonis. 
VA. 

161, 17. Alias Mracéas scribitur sine diphthongo, ut infra voce 
cafjot. illustris hie auctor est, et a multis veterum laudatus, ab 
Athenzso év óevrépo epi 'Aaías, ab Steph. év rpí(ry mepuyyna eov, 
voee 'EyyeAüves, ab Enarrator. Apollon. Rhod. ab Ammonio 
voce Napetóes. Sed liberandus est ille a mendo, male enim hodie 
legitur Mracéoev év rois epi rfs Eipón5s, legendum est Mraocéas. 
Libri ejus de Europa non semel citantur ab Athenzo nomine 
EponiakQv, vel Eopónus mpóro, Oevrépo, rp(ro. A Grammaticis, 
ut à Fulgentio Planciade Europze libri in voce eispi//ones. Mna- 
seas tamen tertio Europee libro scripsit. "Porro horum librorum 
auctor est Mnaseas Patrensis, qui periplum etiam et Asiam 
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composuerat. Duo erant Mnases, unus Loerus vel Colophonius, 
qui P«egnia scripserat teste Athen. lib. 7. alter Patrensis, de quo 
ssepius in hoc opere auctor noster loquutus est. MA. 

161, 18. Eipóms] Allii Jovis et Coryphes filiam faciunt: Cic. 
de Nat. Deor. 3, 59. Vid. J. Seheff. de R. V. p. 16 sq. 
Th. Reines. V. L. 3. p. 367. 'A0mvà kopvoayevis Plut. vol. 2. 
p. 381. E. HEMST. 

162, 1. Ilo? os] Etiam Suidas IIoAvjfjs. Sed lege Kopvóis. 
Cicero 3. de Nat. Deorum, Quarta Jove nata et Coryphe Ocean? 
filia, quam Arcades Coryphasiam nominant, et quadrigarum 1nven- 
tricem ferunt. Arnobius hb. 4. JDesistente et illa. Minervam se 
dicere, cu) Coryphasice nomen vel ex Coryplue matris signo, vel 
quod ex vertice summo Jovis parmam ferens emicuit. | Etymologus 
in 'Lzzía, Kopvjjs habet. Stephanus in Bápxg ait Barezeos iz0- 
rpojíav a Neptuno, aurigandi artem à Minerva didieisse. Certe 
Neptunus t77:0s dictus est, ut notat Eustathius in Odyss. a. 
p. 1392. VA. 

162, 4. 'Azó 'Lrmobágov] De Hippodamo vide Hesychium om- 
nino et Aristotelem libro secundo Polit. cap. 6. Schol. Comici in 
Equitibus 306, ad istud, ó 9' 'Irmoóápov Ae(B8erat 0eópevos, notat. 
ovros év IIetpatet karokei, kal oikíav eixev, T|vmep àvike Onuociav 
eivai, kal npóros avrós rórv llewatà karà rà Myüwkà ovriypyayev. 5v 
0? "AOqvatos r(puos, kal oi uérv a)róv act Gobpiov, ol 62 MuXjotor 
eivai. Apud Hesychium lege eis Govpiako?s. 1. Oovp(ovs, ut lo- 
quitur Theophrastus apud Stobseum alique. Apud Stobzeum 
diserte Aóyo mepi ev0ouuovías 249 Hippodami Thurii ex libro de 
felieitate elegantissimum fragmentum affertur. | AwAetv apud 
Hesychium est distinguere ae designare. Geometra apud Ari- 
stoph. in Avibus v. 996. yeceperpijca. (3aóXopgau TÓv dépa piv 
O.eAe(v re kar. àyviás. nam urbem in aére nephelococcygiam con- 
dere volebant. V A. 

162,6.*1ZA BATNON] Longin. de Subl. p. 236. àkoAov0et yàp 
TQ dpérpo mAoíro kai ükoAacTo cvvgpuévg kai ica, aci, [Baívovca 
mzoAvréAeua. Vid. Langbzen. Observa quod ut proverb. ponat, et 
post àxoAovOet.  Philostr. V. A. T. 6. 2. p. 245. és ica ékeívots 
Baívovr. Poll. 8, 151. HEMST. Vid. quos laudat Meinek. ad 
fragm. Menandri ineert. p. 260. GEEL. 

162, 6. Suidas hane paremiam habet ex nostro, et noster 
forte ex Athenzo lib. 5. Dipnosoph. ut mirum videri debeat cur 
doctissimi viri pro IIv8okAet in paroemia rescriberent IlepukAet. 
Ingenio et moribus eum aliquo conspirare Grzci dieunt ica Baí- 
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vew Twi, Galli estre de mesme humeur avec quelqun. unde prover- 
bium tica faívev IIvokAet. MA. Utitur Longinus zepi byovs in 
fine. VA. 

162, 6. "IA BAINON IIYOOKAETD] Pythocles forte intelli- 
gendus est ille adolescens preelarissimze indolis laudatissimus 
apud Epieureos. Plutarchus contra Epieureum Colotem. Laér- 
tius. Sed nihil affirmo. Videtur obstare ratio temporis. De eo 
Pythoele, qui Épieureo antiquior videtur, multa Demosth. 7epi 
zapanp. VA. | 

162, 8. "EBábiée] Addit Demosth. $zozezrokós éke(vo, el se 
submittens adulatoris in morem. Sie et infra usurpat, rotojrois 
&üeAovri]s vmoniazre.. VÀ. 

162, 11. Alexívgs karà Krgoupóvros. "Erepos etc.] In fine, ubi 
hie locus paulo aliter legitur. Intelligit autem Z7Eschines Leo- 
cratem, quem Lycurgus rhetor accusavit, ut patet ex oratione 
Lyeurgi. VA. 

162, 11. Pares judicum sententize sive icoyroía reum absolvit. 
Unde /Esehylus in Eumenid. merito ait : 

vikGQ 0. Opéarqgs, kàv loóyrmoos kpur. 
Et paulo post : 

àrip Oy ékméQevyev alparos Oíkqv. 

(cor yáp écart ràpiOyxua rOv mov. 
Vulgaria hzee sunt, quamvis a nemine adhue dieta, et in quibus 
amplius inhzerere non debemus. Adi diligenter ad cap. 1:6. 
lib. 12. observat. magni Cuiaeii. MA. Elegans est; Antiphontis 
locus in oratione zepi ro? 'Hpó9ov d$órov p. 121. sub finem. Et 
Aristoteles sectione 29. problem. causam ejus rei inquirit. Idem 
apud Romanos obtinuit, ut docet Plut. in Mario, et in Catone 
Utieensi. Sed vide P. Fabrum in tract. de Regulis Juris. VA. 

162, 17. Ejpwos] Eppumzos. Dionysius Halie. in Is:0. ov0é 
yàp ó To)s "Icokpárovs pa085ràs àrvaypávas "Eppummos, àkpugis év 
To(s dAAois yevópervos, bnép Tot0e ToU pnjropos ov0év eipukev, éfo 
Óvotv rovrov, Ort Ou]kovce pv 'Iookpárovs, kaÜ0qyijacaro 0€ AnpocOé- 
vovs, cvveyérero 0& rois àpíorow TOv duXooópov. Laudatur hie 
Hermippus ab Athenzo et Diogene Laértio. Hieronymus in 
prologo de Seriptor. Eccles. Hermippum Peripatetieum de viris 
illustribus seripsisse dieit. Suidas in"Ierpos. "EpjummO0s év TQ B 
rüv OuvTpewávrov év maDe(a 0oóAov. At vero autor Llitymol. in 
"Amápeua.  "Eppummos év TQ mepi Qv ev maibeía Aapyrávrov. V A. 

162, 17. Ma0gpárov| Ma0gràv. V A. 

163, 2. IIap' 'A0nvaíois] "Iocos, zapà OnfBaío:s. Proclivis lapsus 





«1 db od RR iuam 4 


B leo CR o — 





AD HARPOCRATIONEM. 285 


est ab O8aío in 'AO0graío:, ut exemplis ostendit Sealiger ad 
numerum Eusebii 9o, ubi bellum Amazonum contra Athenas anno 
ante Thesei exilium ponitur, male. Quibus adde locum Isacii 
Tzetzis in Lyeophronem p. 8. érejuyav oi ' AOnvatot Ócompómovs eis 
IIv0ó. | Lege oí O58ato.. Loquitur enim de Athamante Theba- 
rum rege. VA. In Pindar Pyth. 2. 6. pro Avrapàv àzó OnBàv 
Dionys. Phasel. reponi volebat Avrapüv àm' 'A0gvàv, ut notat 
Sehol. vid. Suid. in Tpiroyevás. sic et Thebarum pro Athenarum" 
in Schol. ad Stat. Theb. 12, 632. Apollod. 3. p. 251. . Suid. in 
Avróx0oves Phot. Bibl. p. 173, 33. Ita notat Schol. in quibus- 
dam Aphthonii Progymn. exemplaribus, p. 56. legi O78ato. pro 
'A0gvatoi. Of. Etymol. p. 820, 37. HEMST.  Consentit igitur 
Hemst. eum Valesio ad Harpocr. O58aíos scribere volente, 
quem vide. Eadem vero, quee Harpocration, habet Suidas, in 
'legugrías, quamquam Ismenie Thebani ducis sive. Polemarchi 
meminerunt Plut. vol. 1. p. 280. B. 1022 D. et ZElian. V. H. 1 
I. GEEL. 

163, 3. IEOAAYTHE] Bacchi ézóvvuot ait esse Plutarchus 
in tract. de litera €i. VA. 

165, 5. IOTEAH' S] Xenophon lib. 2 rerum Grec. (o. 4, 25.], 
et in libro de Veetigalibus (4, 12.]. VA. 

163, 14. ZEschines Ischandri tragici hypocritze tritagonistes, 
eum exhibere voluisset (CEnomaum Pelopa persequentem, turpi- 
ter cecidit, et a Sannione chorodidascalo adjutus fuit, unde a 
Demosthene postea per irrisionem CEnomaus vocabatur, et 'Apov- 
patos, quod in oppidis eoram fzece populi fabulas exhiberet.  De- 
mochares autem hie dialogorum auctor Demosthenis ex sorore 
nepos fuit. Auctor incertus vitze /Esch. Awuoxdpgs 0& ó àóeAqx- 
0o0s AnuouÜévovs P, e( ápa movevréov aürà Aéyovri mepi. Aloxivqv, 


$uoiv. Suidas de eo multa. MA. 


b Anuoxápns 0€ ó d8eAdiooUs Anpuo- 
cÜévovs] Suidas in Anpoxápns aàeA- 
QuóoUs Anpoa6cvovs, nepi ob Típatós 
$yew, 7, jjrauprkévat pev TOis dvo pepect 
ToU gparos. oUk eivai Oc d£iov TÓ ie- 
póv vUp $vcav. vmep(3eBnkéva, Ó€ rois 
emuróevpac. rà Bórpvos vmouvnuara 
kai $iXa(vi0os kai Ty dÀXov àvau xvv- 
roypá$ev. Suidas hinc proverbium 
refert: Q rÓ iepóv m)p ovk éfeori Qv- 
c57at ubi sic scribit, Tígatvos éy Ay 
igTop.Gv iaTopet, os oi zepi AnpokAet- 
Ogv (lego T«uokAectónr, 1s est poeta co- 
micus, quo teste usus erat 'limeeus 
teste Polybio) karà Aypoxápovs eizrov, 


ÓTL póvo avTQ TüvTOV "AOnva(av oUk 
é£eoTi TÓ iepóv mp vacat, dg gu) 
ka€apeiovrt TOLS dvo pépean. AoUpis 
0€ év r5 ( IIvÜéav karà AngpoaoÓévovs, 
TÓ Opotov eimeiv. Apud Diogenianum 
in voce yrekàs, hoc proverbium latet, 
sed temere confusum et Anterpolatum. 
Lege igitur. a capite : Q TÓ iepóv TrUp 
obk é£. j. ós uj kaÜapeóovri. — Erat 
autem Athenis z)p dofeorov, cujus 
curam gerebant mulieres viduae, eum- 
que sacrum lychnum extinctum esse 
perhibent Mithridatici belli tempori- 
bus, cum Aristion tyrannus urbem 
teneret. Plutarchus in Numa. Hune 
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163, I4. Ooket avro avvvzokpwópervos. Aloxívgs ..... karameciv] 
Demosth. év r9 7epl zapazp.initio, de ZEschine: xai éyov"LIoxarv- 
ópov róv NeomroAépov 9evrepayoricrir. Ejus iterum in fine me- 
minit, ubi ait /Esehinem eum ex Arcadia Athenas adduxisse 
urbis amantissimum. Ibidem de /Eschinis vita: rà reAevrata 
08 fÉvayxyos év xopyyious àAAorplows él TQ TpiraycioTi]y àyamrós 
zaparpejopevov. Lt postea: roüro 0€ rÓ Ópüua, (Euripidis Phoe- 
nieem) oi0é zé70re ovre Oeó0cpos or ^ApioróO0Qguos imekpívavro, 
ots otros rà rpíra Aéycov OweréAeoe. | Et post: (ore yàp Owmov To00, 
órL €év müci Tots Opápaoci, rois rpayikots écaíperórv éorw domep yépas 
TL TOÍS TpvrayoviaTQOls TÓ TOUS Tvpávvovs kal rovs rà okijmrpa éxovras 
€f&iéva.. Quod. confirmat Plutarch. év zoAvrikots zapayy. ározov 
yóp €aT. rüv év rpayo0(a mperaycrioriy Ocoüopov 1) IIGAov Qvra 
pucÜcrQ TQ Trà rpí(a Aéyovr. moAAákis €zeoÓ0at kal mpoa0taAéyea0at 
ramewós, àv éketvos éxn r0 O0id0gua kal TO cokimrpov. Lego rpíra 
Aey. Teles zepi avrapkeías apud Stobzum serm. 27. óet óo7ep 
rórv àyaÜ0r jvmzokpirijv, Ó T( àv Ó mowu]rijs mepiÜQ mpóocomor, TroUrO 
àyevi(ecÜ0a. kaAds. obre kai róv àya00rv ürüpa Ó rv àv mepi0; 1) 
TÓX". kai yàp avr, Qqoiv ó Bíev, óo-ep moujrpia, óré pev TpoTo- 
Aóyov, ór& 0 0arepoAóyov mepuriünou mpóacwov, kai óré uev [3acuAécs, 
óré 0€ üNijrov.. Menander apud Stob. 252. spárrev 0. ó kóXa£ üpi- 
cra müvTOv, Ücrepa ó avkooárrgs, ó kakojügs rpí(ra Aéye. — Latini 
secundas et tertias agere dicunt, in quo subaudiendum partes. 
Horatius: partes tractare secundas. Scaliger in. Festum Salva 
res est. Hine et partes simpliciter aliquando dicuntur a Latinis. 
Livius lib. 3. p. 76. Hernicos ad partes paratos, fabulam composi- 
tam Volsci belli. Egregia metaphora a partibus actorum in fabula 
dueta. Sie et de his partibus Juvenalis dixit : 

Ecce iterum Crispinus, et est mihi scpe vocandus 
Ad partes. 


id est, sepe in hoc theatrum producendus, ubi partes suas agat. 
et ita vetus Schol. explicat. "Metaphoram faeit a eomeedia, qua 
Seenicl ad partes suas solent vocari. in eam rem singularis est 
locus Pollucis lib. 4. 1, 88. "Bpuov 7jv kepo(as vzokpurijs" Aaxyiv 
0€ perà moAXoís. Nota, et mox: eiegyüsaro rj cáXmuyyt àyewt- 


probris laceraverat Timzus teste Po- Decretum integrum refert Plutarchus 
lybio lib. 12, cum tamen Demochares in x rhetorum vitis. Azgguoxápps Ay- 
cTparnjyós ab Ath. creatus sit. Poly-  Loo6évovs dÓeAd0oUs dicitur etiam ab 
bius apud Suidam in Agpox. Sed et  /Eliano lib. 3 zou. cap. 8, et Plutarcho 
hic Demochares Lachetis filius post in x rhetorum vitis, ubi de /Eschine. 
obitum Demosthenis decretum scrip- VA. 
sit, ut statua Demostheni poneretur. 
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cràs àvakaAetv. Dio lib. 61 de Nerone, qui tragoedias actitabat : 
TaGpijAÓÉé re kal avrós ó Népov és TÓ Üéarpov óvogacri $70 To0 l'aÀ- 
A(ovos éckgpvxOe(s. Plutarchus in comparatione Pompeii et Age- 
silai, o0 $70 küjpvkos ékaAetro uáyea0at kartàv, 7] Avretv érépo rÓv 
cré$avov. Cieero de Divinatione in Verrem: w£ in actoribus 
Grecis fieri viderunt: sepe ilum, qué est. secundarum, aut ter- 
tiarum partium, cum possit aliquanto clarius dicere, quam ipse pri- 
marum, multum summittere, ut ille princeps quam maaime excellat. 
Hine secundas agere pro assentari Latini dicunt, quamquam et 
alia ratio reddi potest. quod scilicet fere in omnibus mimis, quod 
genus dramatis est, secundarum partium actor Parasitas induce- 
batur, ut doeet Festus in Salva res. "Tres duntaxat actores in 
scenam prodibant, qui et sorte poetis in Daechanalibus aut Pan- 
ath. aut Lenszis inter se certaturis dividebantur, qu:s répqgois 
jnokpvràür dicebatur. Hesychius, oi zowrai éAápflavov rpets $z0- 
Kpirüs kXyjpo reunÜüévras, jrokpwopévovs rà Ópápara, Qv Ó rvwijcas 
eis rovmióv ükpí(ros mapeAáp(javev. Lege eis rTÓ mieiv ükparov map. 
Erant hi aetores homines non indocti, et ipsi etiam poetze ali- 
quando evadebant, ut Crates, qui Cratini primus actor fuerat, 
postea fabulas docuit, teste Schol. Comici ad Equites et in Ranis. 
Euripidis aetor eum adjuvisse dicitur in tragcediis conseribendis, 
nomine Cephisophon: unde Baechus ei dicit, ravri mórep avrós 
eüpes 7?) Kyduoo$óv; Vide omnino Aristotelem Politic. 7 in. fine, 
ubi ait Theodorum tragocdiarum aetorem nunquam permisisse, 
ut ullus vel ex vilissimis ae deterrimis actoribus ageret ante se, 
quasi maxime faveant auditores iis, quos primos audierunt, i. 
TporayevuT)s erat. Suidas in reu5coets vmokp. habet eis rovnióv 
ükpvros TapaAau9dverai. — Vertit interpres: deinceps sine judicio 
ad fabulas agendas assumebatur. Idem in ZoQokAfjs Xedjí(Aov. oi- 
ros TpÓros Tpiciv éxpijcaro Vmokpirais, kai TQ kaXovjéro Tpirayavt- 
cT], kal "pGros TOv xopór ék we' elosjyaye vécov, mpórepov w8' elauóv- 
rov. Ovidius 5 de Ponto elegia 1. 
T'u debes vincere amicos, 
Uxor, et ad. partes prima venire meas. 
Magna tibi imposita est nostris persona libellis. 

Quarta persona dicebatur «e$» «póccomov, de qua Horatius, 
Neu quarta loqui persona laboret. et Diomedes Grammaticus. 
VA. 

164, 1. KaAvzro] Forte legendum KaMzce. MA.  Serib. Ko- 
AvrrQ. V A. 

164, 3. ITEATO*] Demosth. zpós rijv Aakpirov zapaypadijv, 


288 ANNOTATIONES 


mpOs Toio0e éfeuaprüpgaev ' Axpáóns Mvgoov(oov ' Axaprveis, Eóorpa- 
ros Su Gov 'lortatóüüev, diATuMógs Krgoíov Zvmeratv, Aworbctos 
"Epuokparióov XoAA(ógs. Lego 'Ireauóüev. Iterum in eadem ora- 
tione 'Ioruató0ev male legitur.  Androtion 'Irotos dixit rpwvAAa- 
Bws, teste Stephano. V A. 

164, 5." ION] Suidas in Aidvpauotio. V A. 

164, 6. De Ione Chio vetus enarrator Comici ad Pacem et 
Suidas ex eo *, sed omnium optime auctor noster, cujus verba in 
lectionibus nostris accuratius examinabuntur. Tu vide interim 
eap. 20. lib. 2. emendat. Pauli Leopardi. MA. 

164, 12. IIAéov éAácocv rovrov rpiQr érvós, éxácrov] Forte, 7) 
tAaccor ro0 rOv rpiQy évós. 'Exáorov ete. V A. 

164, 14. In v. 'Ioría xópa [glossa spuria] quam adseribunt 
Harpocrationi recensionem urbium, ea perquam est dubia, quum 
MSSti conveniant in hzc tantum verba zóAew éróexa, "Edeoos, 
"AvópokAos, MíAgros, Mvoüs, KAa(operai, Xios, Xápos, quae sie 
plane expressit Aldus, nee plura, nee alia; unde hoe utique pa- 
tet non recte suspicari Holstenium in Annotationibus ad Orte- 
lium "ArópokAos legi pro Chio; (quale quid ex ZEliano etiam 
notat Valesius) nam in MS. ista appellatio 'ArópókAov simul eum 
Chio servatur. Quod quum ita digesserit Maussaeus, ut pro v. 
éróeka. scriberet óóexa, et tot alia urbium vocabula inserere prze- 
tulerit, quam derelinquere, et opperiri meliora ex antiquis codiei- 
bus, conatus est sane parum laudabilis.  Duodeeim urbes Ioniz 
faeile quis convoeaverit; sed quum manus Harpoerationis non 
nisi undecim compellarit, et inter eas Samum Chiumque nume- 
rans, ut novem solummodo urbibus restet locus, diffieile dietu 
est, quas preter illas quinque addiderit. Cui ista libido allu- 
beseit, habet in Latinis Velleium, Pomponium Melam aliosque, 
ex Grwcis infinitos; nee sie tamen inventa erit ista " ArópoxAos, 
Mox non habet 
liber Mediceus àfpóás, rpvoepós, sed pro postrema voee rpv$nAós. 
GR. 

164, 14. Manuseripti Codiees hzee omnia usque ad finem non 
agnoseunt, nos tamen quia przecedentes editiones ea retinuerunt 


quie forsan coaluit ex duabus Topápuzy, KAdpos. 


€ Vetus enarrator Comici ad Pacem, — róv rpiaygóv? | Paulo post: viós 0€ 7v 








et Suidas ex eo] Ejus hiec verba sunt: 
€ypav/e 0€ kai kopoÜ(as Kat emcypápqua- 
Ta kal rratüvas Kai vVuvovs Kai gKoAud 
Kai eAeyeia kat kara oyáónv TÓV T»pea- 
Bevruiv Xeyópevov, óv vóOov á£fwvoi 
ruwes eivau ovyi avrov. An intelligit 


'OpOopévovs (sic scribe apud Harpocr.) 
enikNgow 0€ XovÜov. Porro not. Cal- 
limachum alteri triagmum tribuisse, 
Epigeni. s. Suidas in "Opdeis €ypavre 
Tpuag ovs, (Volfius Tptaypos) Aéyov- 
rat. 0€ eivat" Iovos ToU Tpa'y«kov. 
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emendare hze ipsa maluimus et purgare quam omnino rejicere 
et condemnare. Itaque male erat ante kal'Torías móAets évóeka 
Duodecim enim sunt, quas perfecte et absolute numeravimus eum 
Suida. MA. 

164, 14. "AvbpokAos] F."Arópos, quze una ex Cyeladibus, quam 
oeeupavit eolonis Neleus. Velleius lib. 1, 4. Certe" ArópokAos no- 
men proprium est, quem eum Neleo jungit Plutarchus tract. de 
gloria Atheniensium, ae nescio an cum ipso Neleo sit profectus 
Athenis. Vide Pausaniam Achaieis initio. Strabo lib. 14 initio 
yvioi:ov Kóópov vióv vocat kríorgr Edoécov Androclum.  /Elianus 
lib. 8 eap. 5. zoi«. trop. pro Androeclo numerat Xtov. VA. 

'"Ierwós ete.] Male cohzrebant h»c cum przeeedentibus, male 
etiam erat in verbis Aristophanis éXovrpodópovv pro épurpodópovv. 
Nos manea restituimus, et male ordinata distinximus. MA. 

Ibid. 'Apwro$árns év Oeopodqopia(otaas ....Ouckivovr "Ioviks] 
Horatius, motus doceri gaudet Ionicos matura virgo. Plautus Pce- 
nulo: Qwippe ego quà probe Iouica, perdidict, sed. palliolatim ami- 
ctus sic huic àncess) ludibundus. In Aristophane lego Oiekwvotvr 
(orvikOs. Suidas in éjurpéócaro locum Aristophanis affert, et ex- 
plieat (óvats 0ua(ooduevo: àgps mepvemárovv. V A. 

165, 2. KagBóxg] Locus Demosth. est p. 81 B. et schol. p. 1160. 
A. Meminit Ammian. Marcell. 31, 11. p. 695. HEMST. 

165, 4. tüpócac0oa] i0píc0a. habet ed. Ald. quod revoeandum: 
affirmat Suidas in Kaj890A$, eujus etiam egregium locum cf. in 
AoóAov mÓMis. llee enim Ka9óhiy eadem quse IlorgpómoAs, in 
qua voce vid. Suid. Eutrop. 6, 8. Prov. Vat. c. 3. n. 94. et 
Schott. HEMST. In adversariis suis Geographicis, ad eam fere 
rationem confectis, ut nil nisi veterum scriptorum loca indicent, 
ita tamen ad vocem Kajf9óAg disputavit Hemsterhusius: *Ka- 
fóAa, xeptov Opdákgs, teste Theopompo, lib. 44, Anaximene in 
octavo duuzmsikór, qui dicit iópóc0a. mpós rO 'Táfe mora karà 
pécor rís Opákgs. Harp. in V. ex quo Suid. Demosthenis locus, 
p. 98. A. qui mediam inter ApóyyiXov et Mácreipav ponit, de qui- 
bus Acc. ad Ulp. p.1160. A. Xepía Opaktkà eure, mepi rv Xrpi- 
pora kal T)v ApdínoAiw. Strab. 7. p. 494. A. supra Byzantium 
' Aorüv &Üvos, év à aóNis Kain duACmmOv ToÜ 'Ap?vrov ToUs morvy- 
porárovs évraj0a iópócarvros. Mane seribendi formam immerito 
probat Casaubonus: nam et Steph. Kagóxw, móXs Opákus, o) 
mÓppe Tüs TOv 'AcrÓv xópas, unde KafjvAgvós ergo putandum, 
prius KafóAns, post coloniam a Philippo deductam, [lovgpózoAiw 
fuisse appellatam. | Observa tamen in Stephano, KaAófmg, móAis 

U 
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Opákys, ümowos Maxeüórov, unde éQrióv format KaAvf(ras 7] Ka- 
Avf3ets, non KaAv(dgvol, ut supra; easdem statuit Berkelius, quem- 
admodum et BagóAs móAis év 'Oopócais, apud Steph. | Observan- 
dum vero est, quod in Xafjpgrvoi ex Eudoxo lib. 1. yífjs zepióóov 
profert, ita vocari robs epi KaAífggv olkoüvras, qui mammas £eri- 
KO» yvvawóv, S81 eas nanciscantur, comedunt, rà óé zaióí(a karev- 
exoüc.. Nihilominus postea antiquum nomen KafóAn. Eutrop. 
6. 8. * Lucullus superatis Bessis ete. Cabylen cepit. Euseb. 
Chron. 2. p. 151. * M. Lucullus de Bessis triumphavit, capta. Ca- 
byle et. Tomis, et ceteris vicinis urbibus ;" ubi vid. J. Scalig. in 
Anim. Schurzfl. N. B. 5. 273. Jornand. de R. S. p. 83. * Lucul- 
lus—in Thracia contra Bessos pugnans— Pulendenam, que nunc 
Phálippopolis—in. Romanorum redegit. dominium. | Vix. dubitari 
potest quin in isto Pwulendenam lateat Cabulen, ut in Diaconi 
Hist. Misc. p. 165. scribitur; sed conferenda sunt hzee Sexti Rufi : 
M. Lucullus per Thracias cum Bessis primus conflizit, —Eumol- 
gpiadam, que munc Philippopolis dicitur—in ditionem nostram rede- 
git : ubi Eumolpiada, quz: Jornandi Pwulendena. Cf. Ammian. 
Mare. 31. p. 695." GEEL. 

165, 4. KafBóA: videmus ab pr:zeclaris viris talem statui Geo- 
graphiam, quasi auctore Anaximene Axius fluvius in medio 
Thraeie recenseri deberet zpós r9 'Af(o worauQ xarà pécorv rijs 
Opdkys; quem in tam enormi doctrina qui potuerunt eredere ab 
Harpoeratione allegatum iri? n media regio Macedonize, an 
ipsa Pella Ludi: et quantum distat ab Axio? adsita tam igno- 
rata fuit simul Anaximeni, simul Harpocrationi? Scio id inven- 
tum esse Meursii libro 5. Attic. lect. cap. 22. Aldus et Maus- 
saeus ediderunt zpós rà Tá£o, nec aliter MS. Mediceus, nisi quod 
nesciat articulum ; probat enim solummodo zpós Tá£o. Etiam 
hine Taxum fl. ad Ortelium suum annotaverat Holstenius. Nee 
scio decernere, si neges in Thracia fuisse quoque fluvium Aí(- 
za£or, ut fuit isto nomine urbs, commemorata Stephano in é6xi- 
kots. GR. 

165, 6. KAAT'EKOS, 'Icatos év rQ mepl ro00' Ayvíov kXjpov] De- 
mosth. zpós Maxáprarov mepi ro? ' Ayvíov kNijpov hane vocem ssepe 
usurpat, kaüí(ckev rerrápov TeÜévrov xarà róv vóporv. Nota, tot 
eadiseos positos fuisse, quot essent qui disceptarent et hzeredi- 
tatem vindiearent. Erant autem quatuor in ea eausa. Porro 
in ea oratione (cxos semper scribitur, male. MS. Aug. semel 
habet kaüí(cxos. Verba Isci p. 77. leguntur. Vide et Lycurgum 
contra Leocrat. in fine. VA. 
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165, 13. KAOA'PXION] Plutarehus in Phocione c. 28. de pro- 
digiis: ujorygr 0& Aoforra xotp(Owov év kaÜapo Auiéri (lege kav0dpov 
Ausért, ut docet, Aristophanes in Eip5rm 145, ejusque Scholiastes 
ae Suidas) kfjros evréAage. | Hesychius in àdpoótcía üáypa. V A. 

165,15. Hos Pollux éeriápxovs vocat, éká0aipov xotpitíows (1n- 
quit) uukpots otro, Tijv ékkXgo(av, kal TO Üéarpov: ko0dpoiov 0€ 
roro kai xotpiótov éxkaAevro. De hoc more eleganter Comici enar- 
rator ad Acharnens.? sed animadverte kaaprijv illic vocari 'eum 
quem alii zepisríapxorv, vel éoriápynv nominant, et. «á&apua quod 
alias ka6dpciov vocatur, cum tamen longum constituendum sit 
diserimen inter ka0ápcoia et ka0áppara, auctore Ammonio quem 
in hae voce consules. Verba ZEschinis, ut puto, aut alterius ora- 
toris ab eo etiam in hune modum afferuntur, ézeióàr rÓ ka0dpotov 
mepievex0j), kai ó ki]pv£ ràs marpíovs € eb£grau, róre 0i] keXeve, Onuqg- 
yopeiv. MA. 

166, 1. Inepte omnino habebant przecedentes editiones Ergo(- 
xopos év 'HA(ov IIepoíói, pejus etiam manuscripti Codices ITepo:- 
9ov. Nos reposuimus ér 'IAí(ov IIépoei. Trojae enim áAccu sive 
exeidium eomposuisse Stesichorum patet multis veterum testi- 
moniis. Pausanias eum év 'IA(ov IIepoíà, laudat, ut et Lescheum 
quemdam, sed melius legeretur, ut opinor, 'IA(ov IIépeei. Opus 
illud 'IA(ov IHépots vocabatur, id est Trojze captivitas, dAecus. Ita 
Acatum quemdam Argivum laudat Athen. lib. 13. Dipnosoph. 6v 
"Duosepoíóu, nisi illie ex restitutione Casauboni legere malimus 
Zakd0ov "Apyeíov, pro 'Akárov 'Apyeíov : nihil enim moror aliam 
lectionem Záxa ro? 'Apye(ovV, quam omnino eondemno: primo 
quia ZSákxas non est verum nomen poétz, sed potius cognomen. 
"Akécrep vere vocabatur poéta ille Tragicus, qui Sáxas fuit deno- 
minatusf, eo quod extraneus et hospes esset, Xákes enim "Thraces 
sunt. Unde Argiva patria ili convenire non potest. restitue 
autem apud Hesych. dum vaeat, corruptissimum hune locum, 
Zákas, 


4 Comici enarrator ad Acharnens.] 
v. 43. ad illa Aristoph. ubi pre;eco A- 
theniensibus ait, vápiÜ «eis TÓ mpó- 
a ev, mápiÜ , ós àv évrós ?jre ToU kaÜáp- 

n €» ^ , 
paros, notat, eioófaacuv oi' AÓgvatou a á- 
(ew OéAdaka kai paívew ràs kaÜeüpas 
^ e » ^ 5 M , 
TQ aipart avrov eis Tuujv Annurnrpos. 
Aristoph. in 'ExkAgetaCovcais ad hunc 
morem alludit. Nam Praxagora femi- 
narum ceterarum Prytanis convocata 


concione, ait: ó zepioíapxos, mepidpé- 
pew xpij Tv yaMyv. Multa de mepi- 
eTiápxois Suidas in zepioríapxoi.. De 
his xotpibto:s notavi multa ad 1 Hero- 
doti. VA. 

€ Tàs zarpiovs] Adde ebxás. VA. 

f Qui Zàákas fuit denominatus] A- 
pud Schol. Comici in Vespas 1216. 
et Suidam. VA. 
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7U€ts yàp8 à üvbüpes oi zapóvres év Aóyo 

vócov vocolj.ev Tijv évavríav Eákq. 
oUrc 0€ Tpocayopeóe, 0uà TO Ééros eivai. oi yàp Eákes OpGkes. Tta 
nos Hesychii verba illie concipere solemus. Hodie omnia econ- 
fusa et corrupta sunt. Sacas igitur cognomen tantum A cestoris, 
ideoque nullo modo ferenda 1lla lectio apud Athenzeum Xáxa ro 
"Apyeíov. Mehus, ut diximus, legeretur, si quid mutandum sit, 
Zakáóov 'Apyeíov.  Sacadas enim teste Plutarcho in libello de 
Musica, Argivus poéta est, qui Odas et Elegias seripserat. Sed 
hee tantum sunt probabilia. Magnus Sealger in animadvers. 
ad Euseb. Chronie. veterem leetionem retinuit, et hune auctoris 
nostri locum correxit. "Tu illum vide p. animadvers. 67. MA. 
Sacadam hune poetam Argivum una eum Pronomo floruisse post 
bellum Leuctricum ait Pausan. Messen. p. 107. [4, 27, 7.] VA. 

166, 3. 'Eróekari] yp. 9ekáry. Locus aliter hodie legitur, hoe 
modo, xai otóe(s éari TOv rpujpapxetv óvvagévov, ovóé rQv clodépew, 
ócTis ovk 1)éCov rà kaÜ0xjkovra àd' éavro? mower. Leg. éQ' éavro, id 
est, quantum in se est. Sic Groeci loquuntur. Julianus in orat. 
ad Heracl. zàs kvrtoréov, initio, 9c0po zeua00pev abróv éQ' 0pGv 
ó.0d£a.. V A. 

166,6. KA'OETOX] Puto genus fuisse sacrificii. Sie apud Illy- 
rios quaternos equos Neptuno jaciebant in mare nono quoque 
anno, teste Festo in ZZippius: et Rhodn quotannis quadrigas 
Soli eonseeratas in mare jaciunt, quod is tali eurrieulo fertur 
cireumvehi mundum, ut ait Festus in October equus : et Syracusis 
calicem floribus et favis ac thure et omni aromatum genere ple- 
num jaetabant in mare, ut scribit Polemo apud Athenzum initio 
lib. 11. Apud Indos Rex aureum modium in flumen Indum de- 
mergere ait Philostrat. lib. 2. eap. 9.  Czesarecze Philippi vietima 
quotannis jaciebatur in fontem, ex quo Jordanis oriri creditur. 
Eusebius lib. 7. Hist. Legi apud Schol. Aristoph. arietem aut 
agnum in tempestatibus immolari suetum, ut venti cessent. 
Virg. p. 305. apud Macrobium. Virgilius. C«edebant ventis et 
tempestatibus aguam. | Vide ibi Servium. Apud Appianum in 
Mithridat. Iloceióóvi Aevkóv lzzv apa ka0els eis Tó zéAayos. V A. 

166, 6. KA'OETOYZ] Diod. Sic. 5. p. 200. C. Pausan. 8. p. 611, 
22. Quibus saerifieiis Mzeandrum et Marsyam fluvios Phryges 
eolant, egregie docet Max. Tyr. 38. p. 226. Polysen. 3. 9. 40. 
Suid. in zepíygpa. Plut. Conv. p. 163. B. Herod. 7, 113. Cum 


£ 'Hyeis yàp etc.] Hi duo versus leguntur apud Arist. in Avibus initio. VA. 
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Plutarchi loco omnino conferendus est Anticlides, apud Athen. 
11. p. 466. C. egregiam enim alter alteri fert opem. Idem p. 462. 
C. Gaulm. ad Theodor. Prodr. p. 516, Thueyd. 6. p. 398, 8o. 
Arrian. E. A. 6. p. 258, 21. Vid. przterea Gronov. Tacit. Ann. 
6, 37. 9. Strabo 15. p. 1065 B. et Casaub. HEMST. 

166,7. Melitonem hune, qui de familiis Atheniensium scripserat, 
nullibi laudatum inveni, ejusdem nominis tantum offendi Meli- 
tonem Sardensem Episcopum, quem D. Hieronymus sex libros 
€ékAoyQv composuisse refert. Nos in preefat. notar. nostrarum 
hoe annotavimus. MA.  MeAdár0ios quidam zepi uvorgpíev scrip- 
sisse dieitur a Schol. Comici ad Plutum 846. Eundem esse 
eum Melitone nolim affirmare. Melanthes dicitur in Scholiis ad 
Aves 1073. ds $us. MeAár0gs év v mepi uvorgpíov. | Athenzeus 
lib. 7. in fine: MeAárOios 0 év roO mepl rOv év '"EXevoitrt pvorq- 
pier. V À. | 

166, 9. Male conjuncta hace erant eum precedentibus. Nos 
primi verba hze «al yàp p3üéva rà» paxíuov a capite reposuimus. 
Ita loquutus est Isocrates in Busiride. Aliquando voces solas, 
aliquando integra orationis cola affert auctor noster. Hoc loci 
integra periodi pars allata est. MA. 

166, 10. 'Icokpárovs év 79 Bovoípibu epi Aakeüowuovíov| Plato 
in Protagora de Lacedsemoniis loquens. xai avroi ovüéva éGoi 
TOÉr véov eis rüs üAXas móAeis éfiévat, óomep ov0é Kpires, tva ju) 
àTopavÜávoct à abrol 0)0dakovot. — Plutarchus in Lycurgi vita sub 
finem hane legem Lycurgo attribuit autori. Nicolaus Damasc. 
de moribus gentium: é£érois à' éufBtoÜv oUk é£eorw év Emáprn, obre 
Emapriáraus £evireóew.. Xenoph. de Rep. Laced. Suidas in àitpo- 
vófevoi, kal oük éfüv féro vw àei ríj]s ZXmáprgs émigaívew, àAN 
épucuérvaus 5uépais. Porro Isocratis locus exstat in Busiride 
p- 444. Philostrat. lib. 6. eap. 10. V A. 

166, 14. Nópovs] Movovs. V A. 

166, 18. Confer diligenter qu: supra voce àpxaíes relata sunt, 
ilie enim Thueydid. in primo, hie vero Ephorus laudatur. MA. 
Locus hie est idem qui et in voce àpxaíes ab eo citatus fuit ex 
eadem oratione. ibi enim post àpxaíes scribit, Isoerat. Pane- 
gyrico, rá re zaAaià kawwós O.eAOetv, kai epi TÓv veoorl yevouévov 
àpxyaies eimeiv. Cujus seripturze minimum est discrimen a nostra 
(eirea hujus orationis principium) tantum enim pro illo àveA0etv 
habemus óiefeA0eiv (quum multi sint loci qui et hoe OuefeA0etv 
comprobare possint: et quidem unum ex iis legamus in proxime 
sequente pagina, kai Ove£épxorvra, rás re ovj.opüs ràs ék ToU moAÀé- 
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pov ToO mpós àÀX:iJAovs Tuiv yeyevgpévas) et yeyerguévov pro yevo- 
pévorv. Cseterum in eadem illa vocabuli àpxaíes observatione, 
paueis interjectis, addit, Oovkxvüióus év v5 mpóry TÀv icropiQv 
-pómov r.wà é£gyrjoaro: at hie videmus de Ephoro idem seribi : id 
est, eum diei eundem illum loeum 7pózov rwà é£yyroac0a.. Qua 
de re alius erit dicendi locus. STEPH. 

166, 20. KAKOTEXNIX7N] Liban. Orat. in Julian. Imp. Nec. 
cul kakorexvíav adscribit : eundem mox vocat kekakovpyrkóra: ex- ] 
stat locus in complemento, quod Wolfius edidit, post Libanii 
quasdam Epistolas, p. 509. Vid. Herald. de Rer. Jud. auct. 1t. 
c. 3. 6. 6—9. ete. kakovpyeiv de Vate Dodon:zea fraudis suspecta, 
Strabo 9. p. 616. C. Sed proprie kaxovpyol sunt kAézrat et Aco- 
0órar Antiph. p. 130. vs. 16. Cf. 7Eschin. adv. Tim. p. 15, 5. 
p.15, 5. 29. HEMST.. 

166, 20. Kakorexvióv—Auoa0évgs év 19 karü Tuuo0éov ríreos] 
Dem. é»v 7o karà Erejávov qrevóouaprvp. mapaboUrat mai0a TÓcAov 
a)rQ ypáppar émwráguevov [Jacaví(ew, 0s maptjv, 00. ójuoAóyet ra00' 
otros, kal rjv pnaprvpíav yéypadev ovtüév ód/ nav keXevoOcls kako- 
rexvetv. Et zpós ' Amaroópiov in fine: etzep pi] kowós p.erà robrov 
éxakoréxvei. — Mendacium una. ambo cominenti essent. Sie kaxo- 
rexveiv adversus Laeritum usurpat in fine orationis, pro mala 
fide agere, et alibi.  Loeus autem Demosthenis, quem intelligit 
Harpoer. legitur év 79 7pós Tuó0eov i5&p xpéovs, in fine. $ofo- 
pévos pi] é£eAéyfas rà wrevói uepuaprvpnkóra Aloxpíeva (libertum 
Timothei) ézi avrórv 0? (Timotheum, qui eum produceret) rà» 
xakorexvuQv éA00wu karà róv vópov. V A. 

167, 3. KAKO^X ETAO'TEX] Exeogitatum fortasse fuit hoe 
loquendi genus ad imitationem illius quod ei opponitur, eb ei- 
0óres: quamvis hie €? diei queat pleonastieum. — At ne hoe qui- 
dem observatu indignum est, adverbium xaxós eum in hoe lo- 
quendi genere habere usum quem habet alieubi Male (quod ei 
apud Latinos respondet) veluti ubi dieitur de non sano, Male 
sanus: qui et Insanus. Ovidio autem prz aliis hie adverbii 
istius usus est familiaris. Caeterum non debuit Harpocration 
aliquem tantum ex oratione De pace testem citare: quum et 
alibi passim exstent in aliis ejus orationibus loci ex quibus testi- 
| monia peti possunt. Eorum e numero duos saltem, qui in 
H Panath. leguntur, memoria mea suppeditabit. Unus est p. 266, 
" kakGs el0óres es roUs j4£v Üepamevovras avrov vfp(ew e(0wrai. ubi 
tamen interpres vertit, Ut non animadvertamus. Altero, p. 272, 


— 
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kakGs elüóres às ov0ér oUO. Ociov oUre kaAóv écrL TÓ Ji) |,erà Otkato- 
cóvus kai Aeyóp.evov kal zparrouevor. STEPH. 

167, 5. KAKQ'ZEOX] Demosth. Philipp. ro. ovóé yàp év rais 
iüaus oik(aus ópÀ rÓv év zjAw(q mpós roUs mpeofvrépovs obre Oiakeí- 
pérvov, ot0. ores àyvóporva, ov0 üromov TOv Órvrev ov0érva, dore el 
pij Toujcovoir Gmavres, 0c ür avrós, ov dokovra moujoew ovOév 
ov0 ajUTÓr. kal yàp àv rois Tíjs kakdaecs et vosots otr«s rÓT€ évoxos. 
0et yàp olpa, Tots yovebüoi rÓv ópicpuérvov é£ àpqorépov épavov kai 
zapà ris $ceos kai zapà roU vópov Owaíos $épew kal ékóvra vmo- 
reAetv. | Et in oratione contra Timocratem: moAv yàp Ormov uaA- 
Xov oi mpo0ibóvres rU TOv kowóv, 1] oi roUs yovéas kakoOvres 1) oi ui] 
ka0apàs rüàs xetpas €xorres. eloióvres 0& eis rijv àyopàr, áOwobouv, 
ots &maciv ol u&v vnápxorvres vópot 6copóv zpoAéyovoi. Pro pupillis 
etiam licebat intendere hane actionem Isso teste p. 79. initio. 
Vide et p. 78. Erat enim judicium publicum, ut et tutelz. 
Pollux 8, 31. VA. 

167, 9. Deerat hie vox "Ymep(óns. MA. 

167, 11. 'EzukAjpois] Iszeus p. 39. VÀ. 

168, 1. AnuocOévus év Tij zepi vs éavroO ka0ó0ov émiaroAz] Sie 
eam laudat et Priscianus libro 18. Seholiastes Apoll. lib. 5, 
1242. 1) KaXavpía 0& iepá éor. Ilooeióvos, s you duXooTéQavos. 
jv üe mpórepov p&v 'AmóAXcvos, 7 0€ IIv0À IIoceibóvos, kai àvrij- 
pewav ijyovv karjAAa£ar. Plutarchus quzest. 19 rerum Grzecarum 
Eipüjvgv prius dietum esse autor est; quo refero verba Hesychii 
in záccipos.  Falltur porro Schol. Apoll. et pro Pytho Delum 
debuit dieere teste Strabone lib. 8. et Pausania in Corinth. p.58. 
Consentit eum Schol. Apollonii Seholiastes ZEschyli initio Eume- 
nidum: rjv llv0À rjv mpóqv Iloceióvos, ozép 1s KaAavpe(av éó£- 
faro. KaAA(uaxos, uéc a KaAavpeigs 7/A0ev és àvriüoow. | Unde 
et 'Apougeis Tloceióov Delphis colebatur ob eam permutationem, 
ut seribit Sehol. Lycophronis 615. V A. 

167, 12. rjv 0€ kal üvev Q0aros|] Hzee amplius habuit Codex Fed. 
Morelli, quze a nobis supra explieata sunt in óuagepuerpguévrn j)4épa. 
MA. 

168, 5. KANHOO'POI]. ZEschin. contra Ctesiph. p. 447. A. 
évipkrai piv và kavà. Valesii emendatio érjpra. habet quo se 
defendat, Orph. de Lapid. 111. àpào0av zapà Bopórv évowpopévgs 
ékaróp[3gs, nisi ibi legendum sit évapxouérys, quod verum puto. 
Eurip. Iphig. in Aul. 1471. kavà 9' évapxéco0c ris, pro quo é£ápxov 
kavGà 435. Unde liquet, in ZEschine nihil mutandum esse. Hom. 
Od. T, 445. Poll. 8, 83. vékrap re kai àp8poaíqv émüjp£aro Themis 
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Apollini recens nato, Hom.H. in Apoll. 125. Philostr. Heroic. e.19. 
$. 14. Martin. V. L 1. 27. Lycophr. 209. ore 00v ovre avyAqrijv, 
ovre yráArQv ànápyea0a, 79 0cQ, Strabo 17. p. 1169. A. HEMST. 

168, 5. KANHQO'POI- —doépew và kara] Ovidius 2 Fastorum de 
saero terminali: Stat puer et manibus lata canistra tenet. Hine 
évipkra, pév rà kavü /Eschines contra Ctesiph. p. 67. Volfius, 
jam initiata sunt canistra. Lambinus, Canistrorum dies festus agi 
jam coeptus est. Sed videtur mihi legendum érzprav aut. ézfjpra. 
Sie aipew xarà in sacrificiis dixit Aristoph. ér "Oprie. Loeum 
vide apud Harpoerat. in xepríBerv. Et Sophocles in Electra, 
€zaipe 01) uou cv zapotca Üpar o mapotoá pov máykapza. Euripides 
in Hercule Furente, év kókAo 92 rjór kavov e(ro Beojiot. V A. 

168, 10. KAPKI"NOS] Theophrastus lib. 1. de eausis eap. 13. 
c)uetov 0€ kai TO émi roU oírov ovpj[datvorv. Os 0-0 ToU XeuuQvos 
TiXoÓj.evos picoÜrau uaAXov* 0 01] kapkwoUo0at Aéyovat.. V A. 

168, 14. Niyov] Náyov, irriga. V A. 

168, 19. 0€ rijs] 9€ ro. V A. 

168, 19. 'ToÜ EevokAéovs viot—ocvvr(Üera. 0€ rojrows kai Kap- 
ktvos] Careinus tragieus filium habuit Xenoclem tragieum poétam, 
qui nomen avi retulit, ut videtur. Meminit Sehol. Comiei in 
Nubes ad illum versum ràv Kapkírvov vts óausóvov éd0éy£aro. Et 
in Vespis sub finem, ubi Careinum ipsum Thorieii filium dieit, 
ka, Kapxtvos pév ris 5v ó Geopvktov vios. Et 1m Eipjrg. Forte 
per jocum et deridieulum. Sie enim /7Esehinem Selli filium 
faeit. Ceterum hzee Xvvr(0erat etc. verba sunt Lysize, qui versus 
Carcini in illa oratione citabat. 

No (ita lege pro o?) ketvos é£éorgoe, ràs yàp ép.drovs 

'Op0Gs szayeíras £v $pérvas ...... Oióels ete. kaipós, non katpóv. 
Kapkivos ile tragicus poéta, quem perstringit Aristophanes, 
'Aepózqv fabulam doeuit. Plutarchus in libello, utrum Athe- 
nienses armis an literis pr:estantiores fuerint. Ubi et Astyda- 
mantem poétam tragieum memorat, qui Hectorem fabulam de- 
derat. Male eo loco interpres Gallicus. Carcinum tragieum 
memorat Diodorus lib. 5, eumque Syraeusis diu moratum esse 
ait. Carcini comici meminit Laértius in ZEschine. Careini me- 
minit Aristoteles de Poétiea et 'AAózqs fabule, et ita forte leg. 
in Plutareho. VA. Versus Carcini ita distinguendi : 

oU ketvos é£éoryoe, ràs yàp éuqirovs 
ópÜÀs zayeícas pévas 
otüels éza(peu kawpós é£apaprávew. 


MA. in append. ad Plutarch. 





AD HARPOCRATIONEM. 29'7 


169, 6. KAPIIOY^ ATKH-——ópuQ«ofnreis] Vide omnino Iszeum 
mzepl'Apwrápxov kMjpov p. 74. Porro corrige Dionys. Halic. in 
Indiee iQuorikQv Aóyov yrgoiov Dinarehi. z95s 'Apewokpárgv 0tabu- 
kacía epi kapmQr xcopíov. Lege mepi xopíov, kapmot. Suidas 
auetius. xapmo0 Oikn. oi àpduo(9roüvres (s mpoenkobons abrois 
Aayxávovci rois OLakparotci. eira éAóvres Aayyávovoi Tíjs €miwkap- 
zías, ro0ro kapmoU O(kr kaAetrat. kal Avoías etc. ut hie. Isocrates 
contra Callimachum p. 751. V A. 

169, 10. KAPY'ANAA] Vide infra zepíoàos. MA. 

169, 16. KATAAEAE'XOAI] Obligamentum magicum Orosius 
lib. 4. eap. 13. karaóéceis Plato usurpat eo sensu lib. 1:. de 
Legib. 933. Augustinus tract. 7. in Joannem: wsque adeo fra- 
res mei, ut illi dpsi, qui seducunt per ligaturas, per percantationes, 
per machinamenta inimici, misceant percantationibus swis nomen 
Christ. Artemidorus lib. 1. eap. 79. dappuaketas kai karabeojuoss. 
Justinus in dialogo eum Tryphone p. 311. Isodorus lib. 8. Ori- 
ginum. VA. 

169, 18. KATA AH'MOYZ AIKAZTA'Z, Aguocüérys é» TG 
xarà 'Tusokpárovs ete.] Non reperi in ea oratione, sed vide om- 
nino, quz? p. 16. legum Atticarum notavi. De his Pollux lib. 8. 
cap. 5. et 8. seet. 17. Idem Pollux lib. 9. cap. 7. de his loquitur. 
émi Mév TOis Teccapákorra To(s |,erà ToUs rpiákovra, mpoorücw ' A0jj- 
vgct cvvíijp£ev Eüpvzógs. Unde faetum ait, ut si in jactu talorum 
40 colligerent, eum numerum Euripidem vocarent. Eadem 
habet Eustath. in 'IA. y. p. 1289. érépa 0e ékaAetro Edpvn(ogs 7) 
cqpaírovza 7à ju, ézeii] óoket ó Eopuniógs yevéo0at ets ràv év ' AQj- 
vais u. mpooTrávrov karà rijv karáAvctw rà» A. Idem Pollux eorum 
quoque meminit lib. 8. Demosth. 7pós IIavraíverov. 7) pév. aikía 
kal rà ràv flaíerv mpós rovs rerrapákovra Aayxárverai. — Pollucis 
loeus de his p corruptissimus est 8,100. Lege, perà viv ràv X 
óALyapxíav, pice. oU àpiÜpoO và» X, uw éyévorro, deinde scribe a 
eapite x£tot kal g'.. V A. 

170, I. Karaüikacáperos] Sie Demosth. in 2 contra Onetorem 
in fine. et in orat. «ar Eüépyov initio, ov uóvov époi áó(kos kareót- 
x«ácaro. Et in ea spós Nukóorparov, ó 'Ape0ojctios àmpóokAqgróv 
pov Oéxa Opaxuór Oücqr karaüuwkacdpevos. Corrigendus Iseus p. 
74. V A. 

170, 3. Agpuoc0érgs év óy0óo dim mIKGOv—Avkobpyos év TO karà 
Aeokpárovs] "Ev r9 mepl eipijvys in fine. koi BvGavriovs karáyew rà 
zÀAota. Supple zapakexeprikapev. Lit in oratione zepi ràv év xep- 
porijoo, quam hie designat Harpoerat. kai Aiome(0ns ààiet kardá- 
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yov rà mÀoia. item év ro mepl ràv mpós AAéÉfavüpov ovvOqkQv. Sic 
Dionysius lib. 7. c. 37. áàmomAéovras otka0e '"Avriárat mewpari]piov 
cTe(Aarres karijyoyorv. Livius in simili dixit devehere p. 153. Lo- 
eus Lyeurgi est initio orationis. karax0eis 0$ kai àdwOpevos eis 
"Póóor. Polybius p. 84. ràv Kapxnóovíev ros zÀAéovras é£ 'IraAías 
eis Auigr kai xopyyobüvras rots zoAeutots karayóvrov es avroís. Et 
p.275. Et Polyznus t, 23. de Polycrate. IIoAvkpáre: Xapío kara- 
0covr,. Tijv" EAAqvwjv ÓdAaTrav éQofev etvat orparqywóv, el. karáyot 
xarà rTGy Xov. Lege, xai rá. Polyb. lib. 5 p. 434. kat sAeicavres 
ós ézi MaAéas éAgtGorvro kai karjyov roUs éuzópovs. Casaub. mer- 
catores ad terram deducunt, et p. 690 rà kargypuéva mAota, in qui- 
bus erant commeatus Romanorum quibus potiti erant Carthag. 
ut dieit p. 689. Hyginus in Poético Astronomico cap. de Del- 
phino, Naviculari? spe preda inducti navem. avertere voluerunt. 
Strabo lib. 4. zparrópevou rovs àvazAéovras kal rovs karayoj.évovs. 
vectigal ab adscendentibus et descendentibus exigentes. 'Aváyew 
etiam Strabo sepe. Sie lib. 5. eiezAet kal àváyerat uéxpi rijs "Pó- 
ps, subvehitur. Et lib. 17. reAevórv rà» karayopuérvov kai àvayopé- 
vov, que nportantur et ezportantur. elcayeye)s et éfayoyevs 
eodem libro. àráyew Thucyd. szepe lib. 2. VA. 

170, 3. In v. Karáyev và -zAota, quum Aldus ediderit Bidá(e- 
c 0a. kai kakotv, nec aliter legatur in MS. Mediceo, non intelligo, 
cur Maussaeus mutaverit prius verbum in Ag&eo0a, quod et se- 
quuntur recentes editiones, sine ulla justa eausa. Nam vides 
egregie Harpocrationem velle innuere, quousque se extendat 
signifieatio hujus locutionis apud historicos, nempe ut ab cursu 
cogant deflectere, et in potestatem portumque piratarum dedu- 
cant. Quod notabilius est, in MS. Mediceo non legitur eis rà 
oikeia xcpía rois Anarevovat karáyeiv, etsi illa sint commoda, sed 
omittitur vox oíikeia, et quidem doctissime, vel ut iste dativus 
notet illue abigere captas naves, ut sint commodo et lucro prze- 
donibus, vel ut xopía rots Agerebvovei dicatur, ut apud Stepha- 
num in v. "Afia ostendi recte dictum "Aat, zóAts oxkeüow. GR. 

170, 7. Avaías] "Er àmoAoyía $zép Mavriüéov p. 139, ex quo 
hune loeum eorrige.  Dieitur autem proprie karaerijcau. iz7éas, 
ut loquitur Andocides zepi eip5vgs p. 23. ZEschines p. 51. Sie 
Isocrat. in Areop. in fine, rà» 0€ mepi róv zóAepov otro karngpeij- 
kajiev, Gore ov0 eis éferáoews lévau ToAp pev, 1v pij Aap[Bávcopev 
àpyópiov. Xenophon in Hipparchieo initio et in fine creberrime. 
VA. 


170, 12. Eupolidis duo versus Trochaici ita concipiendi : 











AD HARPOCRA TIONEM. 290 


o)k éccdpórqoas (à mpeo[3íra) rijv karáaracw 
rjvóe Aaufávov üdvo, piv kal ua0etv Tijv irnwjv. 
MA. in Append. ad Plutarch. 

170, 17. KATAÀ TH'N 'ATOPA'N 'AVEYTAETLN] Deest hic lo- 
eus Demosth. in orat. contra Leptinem initio. zàs yàp ovk ai- 
cXpóv, à árvopes ' AOqvato,, karà piév Tijv àyopàr drevóetv vópov yec- 
ypá$8a.. Ad quem locum hzec notabat Harpocratio. VA. 

171, 4. Nerikgküs TÓ mpórepov éri] Nerukmkos TG 7pÓTepov éret. 
VA. 

171, 8. Ticapévo hic scripsimus, non ut ante Ticaguevo. "Tisa- 
menum enim fabulam docuerat Theopompus Comicus, ut enar- 
rator vetus aperte testatur in comment. ad Vespash et Aves 
Comici. Tisamenus autem hie Aeestoris poétz, qui Eáxas vo- 
cabatur, pater fuit, et £évos et uaorvyías. versus ex ea fabula al- 
latos sie correximus, àAA' 7j uév EiNiffeiu. male antea erat àXdj0eua 
ovyyvdjajy éxeu ete. MA. Legendum, quie vetus est lectio, Ti- 
capevó. Est enim nomen proprium; male mutavit Maussaeus. 
HEMST. 

171, 9. EiAfgeia] EiAg0via Photius. VA. 

179, 12. Monuerunt jam viri docti apud varios auetores, ut 
apud Suid. Ammon. Hesych. et alios male vulgo legi pro veorj- 
rer uno verbo, véer 7) TQ» divisis vocibus. Sed nullus adhue, 
quod seiam, animadvertit perverse hie ante nostram editionem 
exeusum fuisse ór, 0& kal ràv à ka0Lepías, pro àzó Oeepías. Ita 
nos eorreximus ut convenirent quze apud Suid. leguntur, «al ézi 
0copóv roÜro yívea0a, óre mpürorv rolro émoíovv. Porro quz se- 
quuntur xai ràr vvj$ior recte cohserent: ante focum enim, vel 
ante lares sponsa rpayrjsara karaxéew solebant eis ouuetov. eiyrg- 
pías.  Auetor Theopompus in fabula quie vocabatur 'Hó/xapis. 
Hane fabulam laudant Suid. schol. Com. ad Plut. et Athenaeus 
ib. 7. et 15. et Laertius Diogenes in Platone. Verba autem 
Theopompi ex ea fabula, quze hie desiderantur, sie sunt sup- 
plenda: 


h Ad Vespas] V.1216. laudat ver- Aves mitio sic ait: Oeózouzos 9€ xai 
sus Theopompi in Ticapévo, in qui- TÓV marépa aUToU Záka mpoayópevaev 
bus non tantum £érov vocarat 'Aké-  Tucapevórv. ó 0€ abrós kai Mvoóv éká- 
cTopa, sed Mysum, id est, servum.  Aece. sed legendum Twapévo. Se- 
Verba sunt: róv 06 Mvoóv dkéo'repoy quitur, eis 0€ r7jv motnaw abTÓv Ke- 
(sic etiam vocat Aristoph. in Vespis) Xevákagt KaAMas pev €y Tre0rrais «ai 
dvamrémeikev dkoXovÉciv, tuo Os, Q  dcákov oi xopoi pucoUgt. Kparivos ev 
ToÀira, Üewà mácXo. ríe moÀírgs Ó — KAeogoóAow. Lege  KAeofgovAMva:s., 
€gTi zÀjv dpa Zákas ó Mvoós kai T0 VA. 

KaAAcov vó8ov; In Scholiis autem ad 
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dépe av và karaxóojuara, TaXxécos karáxet 





ToO vvuu.i(ov, kal ríjs kóprs. €0 závv Aéyes. | MA. 

171, 12. Neorijrov] Demosth. locus in fine k«arà Xre$áv. sic 
habet: o)k ókvgoe rijv üéozowar yijuat, kal 7?) rà karaxvco para, aU- 

Le] / ^p» € A 5 , /, ^ e 
roÜ karéxee TOO, jvíka éorij0n raóry cvrowetv. | Schol. Comiei v. 
769. ad illa ex Pluto, kouí(ce karax$opara comp veovijrowuiv, no- 
tat: ràr yàp veorijrov 0o0Acv TOv mpárov cicióvrov eis Tijv oik(av, 
7| áànAQs vOv éQ' àv olovícac0aí rw àya00v éB8ovAovro, às kol ézi roO 
vvudíov mepi rijv écr(av rà rpayypara karéxeov, eis oqpetov. evmo- 
pías, 6s ka, Oeózojnzós $uoiw év 'Hóvxápei. $épe ov etc. ut infra, 

, RN x / S bn, ^ / / 
cÜykevra, 0€ rà karaxogpara àmoó TOv doiwíker, koAAóov, rpoya- 
Aíov, ioxábov kai kapócr, Gmep Tpma(ov oi c)rOovAot. kvpíes Oe 
ide. / e /, *, , » ^, y *oN S^ IN * € , 
éAéyovro, órav OoUAovs yópa(ov. €$epor yàp avrürv émi rijv €oríav, 
«ai kaÜ(Covres karü ríjs kepaAijs karéxeorv kóAAvfja kal ioxá0as kal 

, M , » , M € / ^ 
doírikas kai rpeyàÀia àÀÀXa kai rpaynjara, kat oL cüvOovAoL rabra 
5pza(ov. Moe indieat mox Aristophan. 796. évóov ye mapà riv 
€ /, e , 2 ^ "^ , 3 ^ , 3 
éaríav, Gomep vópos. oU yàp mpemóa0és éoru. TQ OibackdAo loxáüua 
kai TpoyáAia, Tots Óeopérvows mpo(JaXóvra etc. Girardus hue refert 
Virgilu illud : £ibà. ducitur wor: sparge marite nuces. Schol. 
Hermogenis p. 405. karaxósjara éxkáAovr oi ' Arrikol rà rpayijsara, 
à rois veorirows àvüpamnó0ois éméxcorv ai 0éomowwat mpüs Ti] €aría. ka- 
ÓeCopévows eükapzor avTois rijv kríjsciw kal Oricuuov émevxój.evot ye- 
véc0a..  'Timocles in Dionyso: 

*O 8€ 'Axapruwós 'T4Aépaxos éri óqumyopet. 

Oros 0' éoike rots veoviyrois Eópois. 

^ *^ , , /, ^ S / 
IIós 7) Ti 7pàrrcov ; [oAojp.at yàp eióévat. 
* ^ /, / 

Gavaryyóv kaXi]jv XPrpav dépet. | 
Refert Athenzus lib. 9. sub finem, qui addit, àAov, órc TqAépa- 
xos kvdj.orv x)rpas àel ovrojpevos. Alexis év ópoíq. ovóé duAó- 
Oevmvós elyt, uà Tróv "AokAgmiór. Trpayjpacw 0€ xaípo püXAov. eU 
zárv. rpayüj.ara alcÓárvopat yàp, 0 T. vouiCera, rois vvjuiíows. peri- 
oc. rijv vópdygjv Aéyeis mapéxew pras. kal Xayyóa kal kóxyAas. ToU- 
row, xa(pe, rots 0€ kekapukevjiévous Oyrowt kai Cojuoicir TjOojua, Qi 
0coi, apud. Athenzeum lib. 14. VA. 

171, 13. Oewpías kai àv Nvudíor] Photius 0eopías éA0ó0vrov: 
karexetro 0€ kai TOv vvjdiov. VA. 

171, 14. 6s Oeózopzos] Dele és: intelligendum enim $5Aot. 
Theopompi loeus exstat apud Sehol. Aristoph. ad Plut. 768. ós 
tamen retineri potest, s1 ita capias: observa autem, karaxóopara 
quoque fuisse defusa in redeuntes a legatione sacra et sponsos, 
ut docet Theopompus. HEMST. 
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172, 1. Karaxetporovía] Eleganter Suidas in karexeiporóvgoav 
a)Tro0 àvri To0 karevyrmísarro avro9. karaxeuporovía 08 àmoxeuporo- 
vías 0uajépet.. karaxeiporovía u&v yàp éyívero otres. éXeyev ó kijpv£, 
óro Meib(as Doket àdüiketv, üpáre rijv xXetpa. eira oi OéNovres éférei- 
vov Tüs Xeipas, kal ékaAe(ro roÜro mpórorv karaxeipororía" ànoxeupo- 
rovia 0€ ores" Óro ju] Ooket àüukeiv Meiü(as, àpáro Tiv xeipa: kal 
€férewov Tivés, kal ékaAe(ro roÜUro ümoxeworovía. Aownóv mácas 
"p(Ouovv ràs xeipas, kal éópa ó küpv£, mota, mÀe(ovs elol, mÓóTepov 
TOv aokórvrov avTOv àOweir, 7] pij. kai ócat àv zjocav mAe(ovs eüpe- 
0ctcau, éket kal 7) yvópa] ékpárei..— Sequitur exemplum: ó 08 obre 
éyrmóíCero ore karexeiworórei kaízep émworárqs ov.  Hzec sunt in- 
primis bonze notze: non tamen ideo vera. Ritus enim ille pro- 
prie àuaxetporovía dicebatur, ut notavi ad vocem àxeto. Suidas 
in émírakroi. V A. 

172, 4. Anguoc0évei] Demosth. zepi. sapamp. koi roOr , àQ? o9 yé- 
yovev 1) óAus, ovócls mGT0TÉ Qo vaÜ0eiv otüóévas mpéoew, ovóe Tu- 
payóparv, ot Üórarov karexeworórgoev ó Ojos. àAX' otrou memóv- 
0201. Nempe quod Jovi obr émyveoe ro?rovs, ovr. eis mpvravetov 
"f(ece koAéca.. Utitur etiam /Eschines p. 59 contra Ctesiph. 
ubi de Midize colapho loquitur. VA. 

172, 7. KATAVEYAOMAPTYPHZA'MENO?] Karay.evéopap- 
rvpuBcis, falso testimonio oppressus dicitur a. Demosth. zpós 'Aza- 
robpiov in fine, et xarà Erejárvov initio. VA. 

172, 9. KATE'AEYZAN] Maussac. ad Plut. de Fluv. c. 1. p. 
208. Lys. apud Harpocr. in $apuakós. Apud Phil. Jud. in Flacc. 
p. 990. A. legendum est kareAe?o0gcav. HEMST. 

172, 11. KATOIKOAO'MHSEEN] xarowobouet ve TÓ Ouuóciov 
eedifieio strueto occupat, Xenoph. 'A0. 70A. p. 407, 15. Strabo 
17. p. t 189. B. kóxAo mepiowovpérg. Leg. veptot«oóopovuévg. Sed 
vide 8. p. 579. C. Lyeurg. adv. Leoer. p. 166, 9. rijv 0/pav àvo- 
koüoja]cavres kai rijv ópoqi]v àmoakevácarres Lacedzemonn, ut Pau- 
saniam, qui in Minervze templum eonfugerat, fame perimerent : 
vid. Suid. in 'Ezireuí£ei. "Evamowoóopuetv Twa est apud. Polyzen. 
8, 51. Vid. Harpocr. in àzoiobopuets. Evmopía. €ykaroiobüopovpérg 
xai àpyotca Plut. Lye. p. 54. A. et Porphyr. de Abst. 4. p. 146. 
Plut. de Exil. p. 691. D. Aristoph. in Pac. 99. et Schol. de quo 
loco vid. L. Bos. Obs. Crit. p. 85. Synes. de Prov. p. 107. C. ubi 
male vertit Petav. Vicos plateasque (ncdificat, Cces. B. G. 1. 27. 
évoikobouetw Üvpí(óa Arrian. E. A. 6. p. 273, 7. Thucyd. 6. p. 416, 
46. Liv. 44. 45. nec clause modo porte, sed. etiam ncdificate 
erant. 'To0 $wXeoü oróua A(0ois ebpeyéOec, kal yr avvekooópumoav 
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Diod. Sie. 9. p. 119. A. rífjs évoko0opnpuérgs ápayyos. Id.vàs ó0ovs 
O,o0.koboue(v 13. p. 361. A. To cropíov émowobOouyÜévros Arist. 
OG. A. p..96, 14... HEMST. 

172, 11. KATOIKOAO'MHSEN ete.] Item zepi Kípovos kArjpov 
p. 66 in fine, compegit in carcerem. ZEschines contra Timarchum 
p. 29. Thueyd. lib. 3 de Coreyrzeorum seditione. oí 8é rives al 
mepiowobojÜévres év ToU Auovócov rQ iepà ànéÜavov. Apollodorus 
lib. 2 p. 87. rijv érépav àvekoO0pqoev eíao0ov de specu áj.juorópov. 
Suidas in 'Aváyvpos, éykarokobópgoe dixit. Latini, parietibus 
struzit, ut notat Salmasius ad Capitolinum in Macrino, qui seri- 
bit de Maerino: Vivos etiam homines parietibus inclusit et struait. 
Interpres Juvenalis ad illum versum: Sanguine adhuc vivo terram 
subitura sacerdos. H«c virginibus Vestee poena fuit. decreta, si 
vitiate fuissent, vive: parietibus struebantur. Suidas in ézAw60eco- 
0gcav. V A. 

172, 13. KE'BPHNA, AmpuocÓ0évgs év r9 kar' '"Apwrokpárovs ] 
Ubi ait Charidemum Oritam zere dirutum a Timotheo transisse 
in Asiam, ubi conduetus est à Memnone et Mentore, Artabazi 
generis, kpóeorais, fideque iis data et accepta, per fraudem xara- 
Aapgáveu Exi. kat KéBpgra xai "IAvov avràv, dum Artabazus ab 
Autophradate captus in vineulis teneretur, sed dimissus post- 
modum Artabazus collectis viribus Charidemum obsedit, quod 
etiam narrat Aristoteles in lib. de re familiari. Charidemus 
Atheniensium opera, qui Cephisodotum ducem cum navalibus 
copiis in ejus auxilium miserant, liberatus Cherronesum rediit, 
et per summam perfidiam Cotyi regi se tradidit, et Crithotem 
atque Eleunta, quz» Atheniensium erant, vi cepit. Quo astu 
Charidemus llium ceperit per fraudem equi, refert Polysenus 
lib. 3 in fine, additque, dere ei xpyj v kai zai£at, óejrepov éáAc TÓ 
"IAvov záÀAww. (mmo karaarparqyoUpevov. Plutarchus in Sertorio. 
Sed omnium diligentissime Ilii hane áAccuw narrat 7Eneas Po- 
lioreet. cap. 24. Memnon ille gener Artabazi is est, qui pro Da- 
rio adversus Magnum Alexandrum stetit, de quo Plutarehus 
in Alexandro id ipsum testatur, et praeterea Artabazum regis 
Persarum ex filia nepotem fuisse ait. VA. 

172, 13. KE'BPHNA] Strabacis et Charidemi, quos juo00$ó- 
povs in civitatem adsceiverint Athenienses uà rijv ézieíkeuav, me- 
minit Arist. Rhet. 2. p. 107, 9. Xap(onpos 'A00vatos àvijp 0avpa- 
(ópevos ém' àvüpeía kal Óewórgre orparqy(os, Diod. Sie. 17. p. 181, 
4. qui przeterea, quem vitae finem habuerit, ibi narrat. Hie est, 
eujus meminit, Clem. Al. Str. 7. p. 894, 27. HEMST. Hzc 
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pertinent ad locum Demosthenis (vol. 1. p. 671. Ed. R.) lauda- 
tum ab Harpocratione. Vid. Vales. GEEL. 

173, 4. Suid. in Kíos. J. Voss. ad Scyl. p. 92. Exempla plura 
dedit P. Wessel. ad Anton. Itin. p. 523. Grot. ad Marc. r. 38. 
non satis commode hoc loco usus. HEMST. 

173, 4. Oiketo: habebant priores editiones, nos restituimus oí 
Keto. MA. 

173, 11. KEIPIA'AH£X] Apud Demosth. contra Nezsram 
"Agrgs Kwidóns paprvpet. | Et supra kaí uot káAeu "Azjryy Kupidür. 
MA. 

173, 19. Seripseram in margine libri mei iorózoóes, sed impe- 
ritus Typographus veterem errorem retinere maluit, et excudere 
ivómobes!, quomodo aliz editiones habuere. Quid autem sint 
KeAéorvres erudite hie docet Harpocration. | Docuere etiam 
Suidas, Hesychius, et multi ali veterum Grammaticorum, ut 
plane mirari et stupere subeat, quo pacto doctissimus Xylander 
apud Antoninum Liberalem metamorph. decima, hz:ee non intel- 
lexeri& kai ék róv KeAeóvrov éppóg vékrap a)rQ yàAa, et vocem 
hane keAéovres ignotam sibi esse professus fuerit in notis, cum 
tamen hane nullus veterum Lexicographorum omiserit. Zr Ad- 
dendis. MA. 

1723, I9. 'Ivónoóes] 'Iorómoóes. VA. 

174, 1. KEPAMEL Y] Demosth. zpós Aenrírgv. KgQioóooros éx 
Kepap.éov kal Aewías 'Epxweis, et contra Nezeram Kryoev ék Ke- 
papéov. V A. 

174, 5. KEPAMEIKO Z—óri obo eioi ete.|] Hzec omnia ad ver- 
bum leguntur in Sehol. Comici ad Eq. 769. et additur amplius. 
eioi 02 &vOev kal évOev oi ovijAau émi rois Óguoaíg reÜapévows, éxov- 
ca, émvypadüs, To00 Ékacros réÜamrau. év 0à TQ éTépo mcáv re kai 
zpoewsrükecav at mópra,. In Avibus ad 395. ó kepaperkós óé£erat 
vo. Ogpocíg yàp iva raoGev, dijcopev ete. oi év r9 moXépo ávat- 
poóp.evo, év TQ kepapewQ. éÜámrovro, ós MevekMijs kaL KaAA(orTparos 
év rois mepi AÓ0qvàv ovyypápupací $aci. 8abfovoi 0$ évOev xal é 
eloi oTjÀat €. T. 0. r. eloi 0€ otro, $70 ro Oi]uov meud0évres, otov év 
avr Tj] Xópq vn£p rijs mÓAecs rereAevrijkagu. éxovat 0€ kai al oTfjAaL 
€. m. €. ànéÜavev. VÀ. 

174, 5. "p0s NikokAéa seripsimus, non NikokAéovs, ut habebant 
praecedentes editiones. vide infra vocem zapá(jvorov. Quze autem 


. i 'Ivómo8es] Glossa: pedes tele, v0 Qpi kai rÓ kéAopat, 7) rovs iaTómo- 
iarómo0es. Etymolog. 8píkeAAos. dÀA- Bas. Lege «eAéovras. VA. 
Xo, 6€ GpikéAXovs ro)s keXevovras mapà 
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hie de Ceramicis referuntur, verbo ad verbum ferme repetita 
sunt in Scholiis ad Aves Comici et apud Suidam. MA. 

174, 10. KEPKT'AAZ, Aguos0évgs év rà nip Krgswpávros] 
P. 164. Kepribüs legitur male. Tamen et Kepkibás scribitur apud 
ZElianum lib. 13. cap. 2o, et Polybius lib. 2. Kepxióav Megapoli- 
tam vocat Arati hospitem, p. 135. at p. 134. Kepkiàg scribitur. 
P. 150. Kepx(oas. VA. 

174, I4. Képxovpos] Naves erant modiez.  Memnon lib. 15. 
Mi6pibárgs 0€ GAAov ve oTparÓv ovxvóv mapeokevd(ero, kal Tpujpeus 
piv $. rÓrv 0€ pukporéporv vgàv kal mevrgQkovrópov kal kepkoDpov 
àpiÜpós jv ovk OMCyos. Vide quie ad ealeem Gellii notavi. Livius 
lib. 33. e. 19. eereuros inter leviora ponit navigia.  Etymolog. 
kepk. ei0os -zAoíov fBpaxéos. Et mox: ró pakpàv €xov mp)pvav 
ckáQos.  Athensus lib. 5. de nave illa ingenti regis Hieronis. 
é$óAkua D' cav abri TO piv wpüror képkovpos rpwzX(Àua rdAavra 
0éxeo0a, bvrdpevos. müs 0 Tv otros éníkemos, pe0' v x(ua mevra«. 
f3aarácovcat &Au&Oes kal okádoat mAetovs. VA. 

174, 17. Es] Photius eis. VÀ. 

174, 18. IL0nkoccas] Photius I«gkotcas. V A. 

175,1. De hoe /Eschine Sardiano altum in veterum monu- 
mentis silentium, nec eum alibi laudatum memini. Imo ipsemet 
Diogenes Laertius, qui octo, s! bene memini, nobis ZEschines 
commemorat, de hoc Sardiano ne verbum quidem.  Citantur 
hie ejus lambi, ut apud Athen. /Eschrionis Samii lambi. Sed 
forte hie legendum pro Aiexírgs ó Xapüiavós, Aloxpíov ó Eduos, 
quod tamen sublestze fidei est. l. 2. KdroovAor lege, non "Ar- 
0ovAor. Candulus enim vocabatur alter Cercopum, ut nemo 
dubitat. MA. | 

175, 1. Alexívgs ó Eapbiavós] Est et 7Eschines historieus lau- 
datus ab Eusebio et Hieronymo de expositione locorum Hebrai- 
corum. Pro KáróovAovr malim KáróoXov ex Hesychio. Vide 
Parrhasii epistolas.  /Eschrion autem non male hie convenit. 
JEsehrion enim de Pithecusis insulis multa dixerat teste Schol. 
Lyeophronis v. 688. péprnrat 0€ kai abràv kai Aloxpíev &v é8b0po 
'EQeoíóos. Sunt autem Pitheeuse a Cereopibus dietz teste 
Ovidio in Metamorph. VA. 

175, 2. 'AvóotAor] Photius "AvoovAor. VA. 

175, 6. Emi róv ávópa] IHepi. VA. 

175, IO. 'Ezi Xeppovijoov] "z£p ex Isoerate p. 524. VA. 

175, 12. Locum hune in aliis editionibus portentose corruptum 
sie concepimus et castigavimus. Male legebatur ante KeroaTpó- 
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vai, et male etiam sequens vox Kegrpivos separata erat et di- 
vulsa. MA. 

175, I4. KE'PAAOX] Cujus meminit /Eschines xarà Krrgoi. 
p. 77. Dinarehus eontra Demosth. p. 89. Suidas Ke. 'A8yvaíos 
pürep kal Onpayeyós, 0s mpQros mpoo(jua kai émiAOyovs avvréÜOeie. 
yéyove 8e mpó ríjs àvapx(ías oé. KédQaAos 08 otros éoXe Ovyarépa 
rjv Otgv. Quse falsa sunt. Antiphon enim in procemiis lau- 
datur. Ex QOCephali rhetoris orationibus fragmentum refert 
Suidas in ézuriaía. V A. 

176, 8. Bajjr] Etym. addit xàuvüv.. Serib. Awóv. VA. 

176, 9. KH^IIOX] yp. «fijo. Plinio Cepa et Straboni 11. Dio- 
doro 20 lib. In Tabula Peutingerorum supra Pontum Euxinum, 
Phanagoriwm. — Stratoclis Cepos, Hermonassa. V A. 

176,10. KH'IIOS] Kgzoi. V A. 

176, 11. KHPYKETA] Pollux 4, 92. xgpvkeía réAovs ruvós 
óvopa. V A. 

176, 13. KH'PYKE] 7Eschines contra Ctesiph. Hesychius in 
Kipvkes. ékaAeiro 0? kal yévos iQayevàv àmó Kwjpvkos ToU "Epp, 
(adde xal llarópócov ríás Kékpomos ex Ptolemso apud Schol. 
Homeri 'IA. a.) Parías. Is est Phanias Lesbius historicus de 
quo Plutarchus Solone et Them. VA. 

176, 14. ànó Kwpvxos roü "Eppob] Existimo subaudiri vio, ut 
omnes norunt hane ellipsin esse frequentissimam. ac ideo scripsi 
etiam K»pvkos, litera K majuseula. Alioqui non video quz 
hujus loei interpretatio afferri possit. Nam si voluisset signifi- 
care stirpem illam a quodam qui praeco Mereurii fuit, nomen 
aecepisse, paulo aliter (ut opinor) loquutus fuisset: et his vel 
similibus verbis usus esset, àzó rwós 0s krpv£ ro0 'Eppuo0 éyévero. 
Sed eum hoe dicere voluisse, parum mihi fit verisimile. | Exstat 
autem locus Isocratis, p. 73. EijoXm(0at 9€ kal kyjpvkes ev rjj reAc- 
7j TÓ» pvoTgpiev, etc. Sed scribendum censeo hie quoque K- 
pvkes litera K majuseula. Interpres tamen, tanquam appella- 
tivum, reddidit precones. STEPH. 

176, 15. KHTTOT] IIv6o0ópo éx Kgo!r, ait Dem. kar" Evépyov 
kai Mrqow8. initio. Suidas EdgjovAos Kirrtos AÓ0qvatos viós Ev- 
$párvopos kepukós. V A. 

177, 1. KHÓHXIEY/3] Kgduwieós. VA. 

177, 3. KHoóIZO'AOPOS] Eundem esse eredo, qui Timocli 
dietus ó órvos ó Kg óóopos, apud Athen. 9. p. 407. F. HEMST. 

177, 4. Corruptissime hactenus lectum fuit os vo05s.  Debuit 
esse órdns, ut habet nostra editio et Suidas. MA. 

x 
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177,7. KHeIZO'AOTOS] Arist. Rhet. 3. p. 125, 14. "Apis 
cÜévgs Kqquoó0orov róv Aemróv MiBavoro cikacev, Óóru ànoAAUpevos 
eioppaire. HEMST. | 

177, 7. KHeIZOAO'TOSZ, Aiexívgs év r9 karà Krgouoóvros] 
P. 59. Is videtur esse Cephisodotus, qui Iphierati et Cotyi regi 
adversus fuit, teste Demosth. kar 'Apiwrokp. versus finem, ubi 
Charidemi gesta omnia accurate describit. jerà rara 0? (i. 
post mortem Cotyis) zAevoávrev jpnQv ok émi ríjss Opákys TómOv 
ov0éva, ot0€ xcepíov () àAN éz 'ANwmekórvgoov, ?) Xeppovioov érv 
écTt kal jv z)jerépa, ükporijpuov 0. üvéxov mpós rijv " Iufpov àncoráro 
rijs Opdkgs, AporGv O Tv peor] koi karamorvruo TOv, évrat0a. éA0óv- 
TOV lj4Qp kal moAtopkoürrev ToUrovs, zopevOeis (Xapíónpuos) Oià xep- 
porisov mácys Tíjs Op.erépas, piv j4&v 7pooéBaAAev, égoyüe, 8& rots 
AncTais kal karamovricTais, kai zpórepov mpooka8ijuevos, róv üpérepov 
crpary]yóv ézewe kai 1ráykaae, pi] rà [jéXrwo0. ozép Uv mpárrew, 
7| (supple zpórepov 7) avrós 020 roírov émeío0n, àv ójpoXoyrijket kal 
)néoXerO ru mpá£ew. kai ypádqei 9i] ràs avvOrkas yspós Kyouwóoorov, 
éQ' ais )pets obres ]yarvakrücare kai XaAezós qvéykare, ore àme- 
xepororücare, pev rÓv cTparQyórv, mévre raAávrow 0 éGnucoare, 
rpets 0€ uóvau Nrfjior Ovevéykavro pi] Óavárov rudfjaat. V A. 

177, 11. Vide Comici scholiast. ad Nubes* et ad Aves. MA. 

177, 13. De duabus his orationibus, quas aliquando xar' é£oxzv 
0/0 Aóyovs vocabant, supra egimus voce (3eBauóoecos. ^ hestat 
tantum ut quzedam doceamus de Strattidis Comiei fabula quae 
vocabatur Kirgoías!, — Eruditissimus Casaubonus eap. 23. lib. 7. 
animadvers. in Athen. in quo fabulas omnes Strattidis Comici 
recenset, multa de hae fabula retulit, meritoque eos redarguit, 
qui in Athenzeo pro Kurgeías reponebant Kvrgyeoía, nullam enim 
fabulam docuerat ille poéta quse vocaretur Kvrgyeoía, id. est ve- 
natio, sed unam quzxe vocabatur Kurgoías, id est Cinesias, in qua 
ex professo nebulonem hune et perditum hominem subsannabat, 
unde ego repono apud Erotianum voce Kapjdápo, éi/ ióp9ot 02 mapa- 
Aapu[Báve, Erpárrw év Kwnoía Aéyorra. Hodie ineptissime legitur 
év Kurgyots. Quod si leetionem hane retinere velimus, augendus 
erit syllabus fabularum, et admittendum Kvrgyovs illum ecompo- 
suisse, et forte Kurqyecíav: quod tamen nullo veterum testi- 
monio probari potest. MA. 

177, 17. Avaíov Ojo Aóyot eiai zpós Kwryoíav] Harum orationum 


k Ad Nubes] v. 447, ubi Sophoclis ómov. VA. 
versum ex Ajace mastigophoro pro- ! Kupoías] Lysias p. 154. multa de 
fert: 7 rovmírpurrov kivaüos e£ypov u' hoc Cinesia. VÀ. 
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fragmentum perquam elegans refert Athenzus p. 551. Meminit 
hujus Cinesiz et Lysias in Apologia 9epo?ok(as. V A. 

178, 5. Képpa] yp. Kíppa ex Suida et Photio. Soylax, uerà 98 
Aokpoós eic. Ooekeis karà TrÓ Kopaiov meO(orv, kal TO iepórv To0 
"AgóANovos, kal AeAdoi zóAis. Lege Kippator. VA. | Vox Kíppa 
male erat divulsa a voce precedenti Kippator. Nos in hae edi- 
tione conjunximus. MA. 

178, 8. KTZOH'NH] Stephan. in IHaccáróa. VA. 

178, 10. A$o oc.] yp. 9o ov. V A. 

178, 10. Codex Fed. Morelli longe aliter coneipit hune locum. 
Krrrojópos, ait, &vtot ypá$ovot kworooópos, ràs yàp Aeyopévas kíaras 
Lepàüs eiva, éXeyov ToU Aiovócov kal ratv Ócotv. Suidas hane lectio- 
nem confirmat, sed nos in Dissertatione Critiea hse omnia 
accurate perpendimus. MA. In v. Kurro$ópos, ut codex Mo- 
relli; ita et Mediceus ignorat illas voces 5ià o cc. ae deinde 
pergit ypá$ovei kw0o$óporv, et mox tamen retinens «ícras, ut 
alter iste Morelli, (quze eadem variatio est in v. Kózacois, ut 
vulgo, quum codex seriptus kózaoris et kómaoriw et kvmdorets) 
non habet eivai, sed év ais. Verum de his optime judicavit Alb. 
Rubenius in dissertatione de nummo Augusti, cui inscribitur 
ASIA RECEPTA. GR. 

178, 11. Kí(ccas] yp. «(cras ex cod. Fed. Morelli, et Suida, et 
Photio. VA. 

178, 12. Vide supra 8Auuátew. MA. 

178, 12. Zuvqyopía, Aloxívqs| Xvrnyopía Aloxívovleg. Sic enim 
inscribitur ea oratio Dinarchi, teste Harpocr. in zwákia. | Utro- 
bique Aiexírg lege ex Dionysio Halicarn. sie inseripte ejusdem 
rhetoris orationes a Dionysio ibidem memorantur plures, ut 
cvryopía Ylapuévovrt $n&p àvópanó0ov (AáBns, et cvrvmuyopía 'Hye- 
Aóxo v»ép 'EmikMjpov, item 'Ayá0cvi avvqyopía. domep kal avrós 
e(pykev '"Ayá0cv, quze verba sunt ex initio orationis. Suidas in 
KAuud(e, eadem habet, quz:e Harpoer. Sed in KAuaküew ait, 
uéprqraw Aeívapxos év rj vmép Aiexívov icwyopía (leg. evvqyopíq) 
Aéycov' otros kMuuak((e. roUs vópovs. :éoru. 0€ olov mapáyeu kal Oua- 
cTpédoeu (oos àmó Tis kA(uakos elpmuérvov To) Ovóparos, QTis oUca 
ópyavov BacavvwTiÓv QuaoTpéoet rà opara rà» (9acaviCouévov, kai 
' Apu Toárgs, Bacáre mávra rpómov, év kApakt Ojoas ete. Posset 
etiam deduci àzó roÜü kA(ua«os et kMuuakw o0, quod est genus 
palesmatis teste Suida in xAe(ua£ et Polluce. Hsze evrmgyopía: 
dicebantur a cvvqyópois, 1. advocatis, quos sibl amicos et magnze 
dignitatis homines plerumque rei ad id rogare solebant. Sie 

x 9 
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apud Isoeratem contra Lochitem in fine. ei àé vis éxyei róv mapóv- 
Tov |o, cvrevietv, àvalàs eis opas Aeyéro. — /Eschines mepl mzapa- 
"pec. in fine, et contra Ctesiph. initio. lsseus initio orat. 
Photius in lexieo eadem habet, quie Suidas ad verbum. V A. 
179, 3. KAgpotxoc] Strabo 14. p. 638. de Samo. 'A8qrvatot 02 mpó- 
repov mépravres orparyyóv IlepkAéa kal oiv avrà XoookAéa moujrijv 
moALopkía kakós O,cÜrkar àneDotrras roUs Eapíovs. Vorepov 08 kal 
KAnpovxovs émepyrav OicyuA(ovs éf éavrüv, àv qv kai NeokAfs ó 
'Emikoópov zarjp. Idem ait Heraclides in rep. Samiorum.  Dio- 
dorus lib. 18 ait Samios exules postliminio reduetos esse a Per- 
dieea anno 2 Olymp. 114, 43. post exilium annis et amplius. 
Meminit ZEschines contra Timarchum p. 13. Zenobius in 'Ar- 
riKO0s 7ápowkos. Porro de hoe more ita scribit Libanius in argu- 
l mento ad orationem Demosth. zepl rüv év Xepoovijoo, "E00s 0€ 





jv rotro zaAauióv rots ' A0qvaíois, ócoL mervgyres Toav avrÓv kai àkrj- 
| pores otkot, rovrovs méumew émoíkovs (supra kAmpo)xyovs dixit) eis 
| Tüs €f» móAets ràs éavrür, kal éAápfBarov oi meymópsevot ómÀa ve rà 

roü Oqpocíov kal éjó0vr. Dionysius in Dinarchi jOworikots yyev- 

Oenvypádois. obros Óó Aóyos el(prrai ézi "ApioroDi]uov üpxorros, és é£ 
| avTOU TOU Aóyov yivera, OijAor. oi pév yàp els Eápov àmooraAévres 

KAgpoüxou karà ToUrorv TOv üpxovra àmearáAgoav, os duAÓXxopos év 
| rais iaropíaus Aéyei..— Aristoteles 2. Rhetor. cap. 6. &omep Kvb(as 
zepi rijs Eápov kAnpovxías eónpgyópuoev ete. VA. 

179,6. Tàs KAgpovxías] Libanius Declam. 19. ràs kAgpovxías 
àíguu, rà Tàv orpargyGv (àua képür, ots dAXo, Oc0ovrat ópov: quae 
sunt disjungenda, i. kai rà ràv corp. ete. adde Diodorum Sieulum 
1 lib. 15. p. 344, 348. V A. 

179, 9. KAgpovxiká] KAgpovxi«à eur dicat dubium est, cum 
| infraü in xowcvikàvr kowcvikous vocet. Locus Demosthenis sie 
habet. éàv yàp ro0ro àmooe(fgre rÓ mA5üos (ex 1200 sl 2000 fa- 
elatis) 7yoüpau TOv ézikXi]pov kai TOv Ópiavdr kai ràv KkNgpovxukàv 





kal TOv koworiwGv (supple eepárcov) kai e( rus. àóDrvaros, àdape- 
| Oévrov, éceo0a. xX(Aia. kai O.akócta rabra UOpiv copara. €k To(vvv 
| ro)rar olia, Óetv moujcat ovjuopías etkoaw, d!omep vüv eioítv. V A. 
179, 12. Melius legeretur zpóckAmocis, vide infra vocem mpóa- 
k«Agous. MA. 
179, 15. KAHTH PEZ] Vide Demosth. pro corona p. 320. 
Demosth. in Midiam, de Stratone, zeícas róv spvravevovra Dotvat 
rijv yrfjpov mapà mávras rovs vópovs, kAgríjpa ov0 óvriwoÜr émuypa- 
Váj.evos, kargyopóv épgpgov ov0evós sapóvros éxQ8aAAet kai àáruuot róv 
Ouurqgrijv. Ibi Ulpianus, ó yàp àióoUs ri]|v ypadjv, ait spoaéypadev, 
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ór. kargyopQ To00e, kal mwpokaAo0jai roürov Oià ToÜ Ociros eis TO 
BovXevrypiwov. Hine àmpóokAgros (ky dicebatur in qua nulli kXq- 
ríjpes adessent nec ascripti fuissent, teste Hesychio. "Vide quz ad 
Pollucem notavi. Etymologus post ró spookA5jceos addit, tva ji] 
ànpóckXyrot ai O(kat eis rà Oikaorijpia, eladycvrot, py0€ ékXe(mm mi]v 
O(kyv ó karqgyopovervos. ln aecusatione /Eschinis contra De- 
mosth. scriptum erat, r(uyua ráAavra v'. kAgríjpes Kgiiwodoóv ( ) 
KAéorv. Demosthenes p. 99. VA. 

180, 3. KAgreíec0ai]. Latine festómonium denunciare. Sic lo- 
quitur Val. Max. lib. 8. eap. 1. ubi de ZEmilio Scauro. Cieero in 
Verrem et Paulus ff. de testibus, ae invito denuncietur. Suidas 
in ékkAgreíec0a, rà» éykaraMumóvrov paprvpíav rà Ovópara év TG 
0.kao Typi ékgpóacovro, Ómep éAéyovro ékkAnrevOfjva, kal ékkAgreieuw. 
Valerius Probus de notis, quanti ea res erit. Jc pecunie judi- 
cium recuperatoriwm. dabo, testibusque duntavat X  denunciandi 
potestatem dabo. V A. 

180, 8. Ilpoczoupr)j | IH poomoujrós. VÀ. 

180, 10. ^Or ydp] yp. o? yàp ex Scholiaste Aristoph. in Equi- 
tibus v. 415, apud quem hzc omnia ad verbum leguntur, nisi 
quod abest ró yevéc0a, (quod in autore nostro sequitur,) rectius, 
ut puto. Ab hoc vocabulo composuit Aristoph. koBaAueew et 
xoBaAikeijara, in Equitibus. VA. 

180, 11. Falso ante erat 'ApwroréAns év éfBoópo (wv iaropías. 
Nos restituimus 0yóóy, in octavo enim hzc leguntur. MA. 

180, 11. 'E» éóóuoe] Apud Scholastem Aristoph. Eq. 415. 
legitur év Oevrépo, itemque avropxojperov. male. Plutarchus in 
traet. zórepa ràv (àwcv doporvwiuórepa, ó 0€ Gros a0 máAw áA(okera, 
youyrevopevos ópyovuévov év óvreu p,e0. 1)00vijs üua. v0 yXuópevos 
To)s Ópuovs €0 O.aépew. Suidas in àros.. Idem Plutarchus de 
diserimine adulatoris et amici, ó mí0qkos ós é€oike pupeto0aL TOv 
üvÜÓpemov émixeipóv, àAíokerau, ovykiwobperos koi ovvopyxovperos. 
VA. 

180, 12. [In gl. Spuria] Kó8a^o;|] Hzee item ad verbum le- 
guntur in scholis ad Plutum 279 ad illa verba, es uó0cv €t koi 
$c. kóBaxos. V A. 

180,17. 'loatos év TQ epi roÜ 'AmoAAo0ópov kNüpov] p. 59. 
Isocrates de pace p. 349. V A. 

180, 19. KOINONIKXYN] Pollux 8, 134. VÀ. 

181, 7. du vov] Philino tribuit Athenzeus. V A. 

181, 12. oues] Suidas PvAiets habet in voce Kvporíóa:: unde 
conjeiebam dAvets. V A. 
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181, 14. KOAYTTET'Z] Philostr. de V.S. p. 574. Xenoph. 
Hell. V. p. 321. Penes Colyttum pueri mense citius eloquuntur 
przecoce lingua, Tertull. de An. p. 323. B. Plut. vol. 2. p. 6o1. B. 
Hercules ézi£evo0eis 7apà KoA?rro r0pác05 Auópov roO vio avro, 
Steph. in Aiópeua.  Consentit. Hesych. in Awpets. HEMST. 
KoAvrevs] Lege potius cum dupliei rr KoAvrre;s, ut KoAvrrós. 
MA. 

181,16. KOAOQNAI'TAZ] KoXeriáras. Schol. Sophoclis in 
CEdip. Coloneo. VA. | 

181, 17. MioOoros] MisOerovss. V A. 

182, 1. 'Hoaícrevvr] Hujus meminit Isocrates in Trapezit. ubi 
"Hóaicrüjior seribitur. Porro Hippius Colonus a templo Neptuni 
Hippii dietus esse perhibetur a Schol. Sophoclis. Is in argu- 
mento ad CEdip. Coloneum, xai éeriv év TQ Teuéve: TOv aeuvóv 
'"Epwviov, ó éorw év TQ kaXovuévo '"Izzeío KoAovo obro kXférvrt, 
ézel kai IooaeióQvós éoriw iepóv 'Izze(ov kai IIpoug0écos, kai avro0 ol 
Opeckój.ot loravrai. — Etymol. 1n ízz(a. Thucyd. 8,67. és róv Ko- 
Acvór. écri 0€ iepóv IloceiOros éfo Tis mÓAeos àméxyov ora0(ovs 
páAucTa Óéka. Aristoph. Ned éAais 83. v7] róv IIooeióQ rovrovi róv 
"Lrzior. ubi, quee Schol. et Hesychius notant, aliena sunt. |. No- 
biscum sentit Pausanias Attieis p. 23. [1, 30, 4.] VA. 

182, 2. Deerant hse in editionibus praecedentibus, a voce 
Evpvodákeióv éoTt.. ékaAetro 0€ ó. KoAcrós otros àyopatos. 7v € kal 
érepos KoAovós, usque ad hzc zpós rÓ ro lloseiQvos iepóv, quze 
omnia tamen Suidas nostri simia habuit. MA. 

182, 8. Anuoc0érvgs év rois] Deest nomen aliquod, nempe titu- 
lus orationis. an forte év rà xarà Meiov. Ibi enim legitur, 
mzáAw CuAócTparov ümarres (oj.ev róv KoAcvijgevr Xa(gp(ov karqyo- 
poürra, Ór. ékpívero rijv Trepi" Qpcorro0 kpíaiww Üavárov, kal mávrov TOv 
































kargyópov mikpórarov yvyvópevov. in Pherecratis versu, quem 
autor paulo ante allegat, pro és KoAerór, 7 uiv, leg. eis KoA. 
jtugv, ut versus constet; 1d est ézopevópngv: unde iav, i. émo- 
peóovro apud Etym. seu potius giuev. Hesych. Porro "Lzzetos 
dietus est IIoceióor, quod eum aliquando cirea scopulos Coloni 
Attiei obdormisset, et per somnum semen effudisset, equus re- 
pente Seyphius (alias Seaphius) extitit, qui et Scironites dietus 
est, ut ait Schol. Lycophronis v. 766. V A. 

182, 11. Téópavvoi] Tvppqvoi 8.v. mpo(38óAvov. V A. 

182, 11. oi rópavvoi] Leg. Twppyuvol, nisi Athenarum triginta 
tyranni sint intelligendi. HEMST. 

182, 18. Ammonium Grammatieum, dum vacat, ab insigni 


AD HARPOCRATIONEM. 3]1 


mendo liberare volo. Ille voce «ópóa£ 1ta loquitur: kaAetra: 02 7j 
p&v oTrpargywi] ópxnous '"EuuéAeus, Eíkuwts 08 5) carvpui], Kópoa£ 0€ 
7j Kepuky. Ego lego kaAetrat 08 7j uà» rpaywi] ópynots ' EupéAeta, 
quam emendationem meam latius non confirmabo, quia per se 
stat satis. Hoc dicam tantum, poétam hune Nieophontem, qui 
hie laudatur, a Suida et alliis Nieophrontem vocari. sed de eo 
jam lueulenter egit lsaaeus Casaubonus in cap. 36. lib. 3. ani- 
madvers. in Athen. quo te remittimus. MA.  Consentit. 7Elius 
Dionysius apud Eustathium in 'IA. c. p. 1167. xópóa£ Magnetum 
saltatio propria et émiuxópios teste Paus. Heliacon 2. p. 157. 
Etymolog. autor in cíkwrts. carvpu] ópygois éppeAa 6€ rpayuij. 
kópoaf 0€ kepuki], s ' ApiaTÓ£evos év mpóro mepl rpaywijs Ópyijaeos. 
De éujseAe(g, Plato 7 legum p. 816. Videntur autem nudi saltasse 
eordaees, quod ex Libanio eollegisse mihi videor in orat. pro 
saltatoribus p.497. kal uiv )mép ye rpayo0(as kal kepuo(as TIAÓ- 
TOJPL |.AX Ópevos, kal Tüs Opyijaeus avTOv os àvayka(as émauvets. év 06 
rabraus ér, Oiymov kal TO kopOaküeu etvat. etra oU Oewov kópOaku p&r 
eiva, TózOv év Ücárpo, kal uij éxew airíav, ós Oad0c(peu rovs za- 
póvras, mepi 0€ Opyxjoems, év 1) mAeí(orr omovói] ui] mapayvp.voto0o4, 
poop) So£á(ew re abróv rà xXeipo ete. De sicinni Gellius lib. 20. 
cap. 2, ubi turpi errore sitieines cum sieinnistis saltatoribus con- 
fudit Atteius Capito. Sed fallor; et docte Capito, quod plane 
confirmat Dionysius Hal. 7, 72. eióorv 0$ kai év àvópàv émwinov 
raaís, dua Tais dAXaus mojmois, Tponyovuérvovs Ts kAirys ToUs 
carvpu.gTüs xopoUs kiwovuérovs Ti]v cíkwviv Ópxuow, pMáAwra 08 év 
rots eü0auuórvov kjócct.. Casaubonus ad Suetonium. Glossze, carv- 
puorijs, ludio. V A. 

183,4. KOPOIIAA'GOZ|] Hujusmodi fietores intelligit De- 
mosthenes in. Philippiea 1. p. 17. VA. Suidas habet, Kopo- 
mÀáÜo,, oi roUs kópovs mAárrovres kgpQ 1) yowe. Tovréor. rà (Ga 
mzávra. Ubi non dubium est quin mendosum sit hoe rovréori, 
et quae distinguenda erant, male in unum eonfusa fuerint: ut ex 
iis quee in Thesauro meo Greez linguz leges, tibi apparebit. 
Sunt qui «opozAá8orv puparum fietorem interpretentur. Locus 
porro Isocratis in illius orationis initio tibi occurret. STEPH. 

183, 9. KOTY'AAION O'POZ] Nonnus lib. 13. Kai KorvAatov 
&bos. V À. 

185, 10. 'Apxépaxos] Hujus meminit Strabo 10. p. 465. V A. 

183, 13. KO'TYZ] Is primum amieus fuit Atheniensium, et se 
eis amicum maxime finxit, tune, eum Miltocythes ab eo defecit ; 
sed postquam eum superavit et omnes 'T'hracie urbes cepit, tum 
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vero, ait Demosthenes, ryjo(ke. ue0íov, énapove: udNora £v. els 
éavrür, énevra, 0€ kal eis ópas. — Hic est Cotys, qui ab Atheniensi- 
bus civitate donatus. Ef ego, inquit, ?/lis civitatis mec jus dabo. 
Valeriuslib. 3. cap. 7. VA.  Integram de Coty Thraciz rege 
inhumanissimo historiam narraverat Theopompus lib. Philippic. 
primo : sed nobis periit ille liber, ut alii omnes ejusdem auctoris. 
Exstat tantum fragmentum integre histori: apud Athen. lib. 12. 
dipnosoph. et ne longiores simus, illuc te remittunus. Ibi enim 
videbis quomodo uxorem discerpserit propris manibus a pu- 
dendis exorsus.  Eruditissimus Dalecampius longissime erravit 
a veritate histori?, cum hzee Grzeea verba Theopompi, ó à& 8a- 
giÀeUs otrós TOTe kal (qÀorvmyoas Tijv avro) yvvaika rais avTo0 
xepoiv àvéreue rijv üv0üpenov $20 rv aióo(ev àptápevos, 1ta vertit : 
Tum rex» zelotypia percitus ne quid 4n wvorem ausus ille fuisset, 
manibus swis militem. conscidit ac. discerpsit, a. pudendis exorsus. 
Imo e contra mulierem propriam diseerpsit, ut optime habet 
Harpoeration, quod designant evidentissime illa verba rijv áv- 
Opeov: falsissimum autem est eum conscidisse tertium militem. 
Fraudi fuit sine dubio eruditissimo illi interpreti vox áv6poeov, 
eui non animadvertit conjunetum esse articulum 77», et hoe in 
loco mulierem signifieare. Hzc velim dicta in favorem rudi- 
orum. MA. 

184, 1. KpavaAA(óa,, Aloxívgs év rQ xarà Krgsupóvros] Hodie 
apud ZEschinem legitur àxpayaAA(0a. — Hesychius KpaxaA(óat 
rQy Kpucaíov TÓpavrvo. Sie leg. non xpícecov, ut vulgo. —Liba- 
nius in fine orationis in ZEschinem, 7záAw Kippato, 7áAw 'Akpa- 
yaAA(0au. V A. ' 

184, 3. Forte legendum Zervayópas év rerápro Kop.óv, ut quidam 
exarati manu habent, sed nihil eonstituo. MA. 

184, 7. Kpi&erij]) Seylax, Thracia. évrós 0é (supple rijs Xeppo- 
vüjcov) Alyoezoragós, Kpfjoca, Kpi&erij, IIakróg. V A. 

184, 11. Aguoc0évgs év TQ mpós dairvrzov]| Merà IIoAvebkrov 
ToU Kpweéos, et alibi. Vide Hesych. Kpió0ev, qui locum Ari- 
stoph. intelligit in Av. 646. E$eAz(ógs Opijfev. Schol. alteram 
lectionem Kpió0erv agnoscit. Stephanus xpióva habet male. V A. 

184, 16. KTHXlI'OY ATOX] Et Demosth. in oraeulis Dodonzi 
Jovis. VA. De OCtesio Jove multa Casaubonus ecap.6. lib. 1 r. 
animadvers. in Athen. et nos in quinque leetionum nostrarum 
libris: MA. Suidas Zevs xr5jouos, 0v kai év rois rapue(ots lópvvro 
às mÀovroóórqyy.  Athenxus de xaóíeko poculo sie ait lib. 11. 
üyyetovr 0€ é&orw, év à ro)s krgslovs Aí(as éykaÜibpóovci, — Mox 
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cerimoniam omnem subjieit ex Antiehde in. é&jygriko, ni fallor, 
quod opus de rebus divinis fuit: verba in excerptis ex Athenzo 
retuli. Seiendum est veteres in statuendis deorum familiarium 
simulaeris usos esse vasis et ollis, quze basis vicem przestarent. 
Docet id Schol. Aristoph. ex quo fragmentum protuli ad Harpocr. 
in épkews. Omnino loeum inquire. elegans est. "Vide omnino 
Iszeum de Ctesio Jove, a quo $y(ear et krüjew àya05» preca- 
bantur. Unde xr5$eios dicitur p.64. Meminit et Antiphon 
p. 101. Aristoph. in Avibus 743: 
Kavoüv 0' éxovres koi xorpav kai juvppivas 
IIAavópe0a Croüvres rózov ànpáypova. 

Ad quz Suidas ex vetere Seholiaste notat hzc: rà mwpós Ovolav 
Koj.l(ovctr, tva oikrjcarres emi v1) LOpóoe, 0o cct. xirpaus yàp lOpvov. 
Dio Chrysost. orat. 1i. Jovem ideo ait vocari «r5etor, áre ooríjpa 
zÀoórov kai krjceoes. Dionysius lib. 1. Deos penates a Grzeis 
&eriptoribus diei seribit partim «rgaíovs, partim épkíovs, zarpoovs, 
pvx(ovzs. Sed lib. 8. p. 513 lares vocat 0eo)s krqoíovs. Inde est, 
quod in cella penuaria statuebatur ejus simulacrum ; nam in cella 
reposita sunt utensilia, 7 «risu. Aristoph. in Eipijry v. 922. t 
0 àAXo ye !?) x$rpaus iOpvréov. supple vi» Eipüvg». ^ Respondet 
chorus: xvrpauwiw, domep puepdopevov '"Eppíówrv; ad hzc notat 
Scholiastes: óré gérv rats xrpous ÓOompia mwrov, óré à& dAAXo ri 
TOÀvTeAéaTepov Lepetov, kal otros tOpvov. kai 7pós TO Óvdjuevov éAeyov 
Bot iópóecÓa, 1) alyi 7] mpo(jdáro, 7) olov àv y] TÓ iepetov, domep év 
IIAoóro, ràs x$rpas, ais vóv O€óv iópvcópue0a, Aa(joóca émi rijs 
keQaMüs $épe. Aristoph. in Eipyjvy v. 1090. oi u&v véios éx0póv 
ànecá[.evo, z0Aépoto elpijvgv eiXovro kai iópócavO iepe(o. In nsdem 
scholis ex alio Sceholiaste seribitur, dAAcs. é0os etyov 'Eppàs 
iüpvorres mpó TOv Üvpv kal àAÀa rwà àyáXpara vmép ToU pui) BpaOU- 
vei rijv àrácracw xórpaus à0ápas iopíea0at kai áAXows Tvoír. Porro 
Hyperides zpós 'AmeAAatov, qui hie laudatur, citatur a Polluce 
3, 27. mpós 'Am. mepi Óncavpoi. Suidas in kavotv. VA. 

185, 13. 'Iyzéos] 'Iynías. Vide infra s.v. zapakaraoA. VA. 

185, 13. Kvóoa0gvaíev| Kvóa0qvat. VA. 

185, 14. Vox Kv0a8grvaícov male disjuneta erat a superiori voce 
Kvóa0gvaweós. MA. 

186, 5. Frustra vir magnus ad illud Propert. lib. 2. eleg. 5. 
Colati medio cum saliere foro, coronas cireumstantium servorum 
in auetione kóxAovs putat esse, nam repugnant omnes veteres, re- 
pugnat ipse Harpocration, a quo discere debuerat, kókAovs illos 
loca esse in quibus vsenibant servi, a cireulo quem faciebant sic 
denominata. Xrudite quidem eum dietum est currentes servos 
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solitos venundari, ut illa Propertii intelligantur medio cum saliere 
foro, nam et hie nominatim Menander in Ephesio rpéxovras dicit, 
et Nzvius Agitatoria, 


Currentes ego illos omnes vendam. M A. 


186, 7. KéókAovs] Schol. Aristoph. in Equites v. 137. ó 8€ kókAos 
' AOrjvnotv écrt kaÜázep pákeAXos, éx rijs karaakevijs rijv mpoaryopíav 
Aaflov, évOa. 01] svnpáckerat xopls kpeQüv rà àÀAa Oria, éfaupéros 0€ 
oi ix0/es. Melius Pollux lib. 10. cap.2. iva 9' émurpáoxero rà 
ckeó], Tíjs &yopàs TÓ p.épos roÜro evoópa(ov KÜkXov, s ' AXe£is bro- 
ógAo8v éowev év kaXacípib,, m1] 0é pe üyeis &v TO. kÜkAo ; ZElianus 
lib. 2. eap. r. Var. Hist. ér, 0€ ékeí(vov ToU év rots kókXois knpir- 
rovros. érL 0€ éke(vov To okqvoppádoov. VA. 

186, 8. Hzxec petita sunt ex lib. 11. Dipnosoph. Athenzi. MA. 

186, 12. Kvr(óa!] Ex hoc genere eligebantur sacerdotes Cynii 
Apollinis teste Hesychio in xvr(ó. Suidas, Kvrrjetos ' AróAXov ' AÓj- 
vgjctv ore Aeyópevos, ov lópócaro Kóris AzóAAcvos kal Iaprnfeías 
vóudns, 6s Eekpárgs év (8, 0euévgs Tis Aqgrots rà fpédy 0n0 kvvóv 
&ápmracÓQra,. To) kvv(qOp.oU yàp aloÜoj.évovs kórvas kal zouévas àva- 
cca. rjj uyrpt. óvouaaÓOtjvat otv év "Yyyrró àzó TOv kvvüv.. Kpárys 
év r9 mepl rÀv 'AOjjvgot 0voiQv ofro ypáoe. 70 0€ Kuryeióv. éorw 
"AgqóAAovos Kure(ov TO ék roU GOvreíov yiwój.evov. rotro 0é écart TO 
Ouvretov àXijovov, kat yíverau. mpóoo0os jeyáAg, raírqgv 7] mÓMus els 
Óvcíav karaxep(Ce. ' AmóAAer. TQ Kveío. dàXQjowor Oqwjrpiv Ó 
BacuXeós. VA. 

186, 16. Nullo manuseripto adjuti hane lacunam ita supple- 
vimus sola eonjeetura, Amguoo0érgsév v0 mepi ris TÀv '"Poüíev 
&XevÜepías, quia quze sequuntur verba Demosthenis in illa ora- 
tione exstant. MA. 

187,3. 'Iymovaf re kal 'Ekaratos év mepióüo E)poómys] In his 
lbris non solum terrarum situs, sed etiam gentium mores et 
instituta tradebantur. ^ Aristot. 1. Rhetor. zpós pérv rjv vopo- 
0ccíav ai rijs yfíjs mepíobot xpyüouuot. évrebü0ev yàp Aafletv éort rovs 
rÓrv é0vàv vópovs. Tals fuit Eudoxi liber ys epíoóos, teste 
Plutarcho in traetatu ór. ojo? (gv éoriw m. kar "Emík. Locus 
autem Hipponactis, quem Harpoceratio intelligit, hie est : 


"Eppiíj, Q(X. 'Epui, Mata0e0 KvAXijvte, 
"Emebxopaí To, kápra yàp kakQs pvyà. 
Aós xAaivav 'Irnóvakri kai kvzaaíakov 
Kai cvu8áAika kàcképuka, kai xpuaot 
Xrarijpas éfjkorra ro)répov ro(xov. 


apud Sehol. Lyeophronis. VA. 








| 
| 
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187,7. Ostendimus supra voce üfoves, quod esset discrimen 
inter kópBeus et áfoves. Nune docuissem, si per temporis an- 
gustias licuisset, unde «ópjers originem ceperint, et quid de eis 
veteres prodiderint, sed brevitas quam nune serio quzerimus non 
sinit nos latius evagari. In lectionum libris omnia quz hie prz- 
termittere cogimur, persequemur. Adi tu interim veterem 
Comiei enarratorem ad Aves et veteres interpretes Apollonii 
Rhodii 4, 280. ut et infra voc. ó káro0ev vópos. MA. 

187,9. 'Os àzó] yp. ots ànó. Sie enim apud Schol. Aristoph. 
in Nubes v. 447. 'AzoAAó0opos 0é doi mücav 9qpocíav ypadijv kal 
vópovs KópBwv kaAeto0au, Ór. ol àpxatou A(0ovs ioTávres, ro Oofav 
ürvaypádovres, os £v àzó rijs oráoeos orüAas, küpB9ei O&€ ànó rijs 
eis Üyros àüvaoráceos ékáAovv, Vorepov 0é rà £íAa AeAevkopuéra ypá- 
Qovres ópoíes ékáAecav. Quibus similia habet Schol. Apollonii 
lib. 4,280.  ZElianus lib. 15. de Animal. eap. 9. VA. 

187, 14. KYPET'ON] Xenophon p.287. VA. 

188,4. AHMATYOY] Ampnéov. Sie Libanius in legatione ad 
Julianum, Aguáóq róv Aquéov vocat. V A. 

188, 6. Kai rór Ofjpor, 1? viv BovXQr] "H Tóv fuor, kol rijv 
BlovMjv. V A. 

188,8. Ilpocypádovoi] IIpoypád$ovo:, ex Polluce 8, 95. ubi hzee 
fere ad verbum leguntur ex Aristotele. Demosth. epi zopazp. 
vpiv 0€ mpàrov piv mepi mávrov Tiv BovAi]v àkotca, kal mpo(3ovAc6- 
ca, Oei. kal ro00 Órav p küpvéu kal mpeofeíaws mposyeypap.évov 
(lege mpoyeyp.) ot àe(. (Et mpoyeyp. legit Ulpianus, qui ad eum 
loeum notat Tpóypapjá éoru TÓ mpori0€puervov rijs ékkAgoías, dore 
BovAeócacÓa, 1j mepl o0 ete. 7) zepl ro? etc.) eir ékkAgoíar moíjcat, 
kal rabr:» Órav ék TOv vópov kaÜjkn, etra kparíijoa, kat mepvyevéoOat 
0ct rovs rà BéAT.o Ta. Aéyovras rYv () àvriXeyóvrov. | ZEschines zepl 
zapamzp. p. 37. bis mspoypáv a. ékkAgoíav usurpat. Ulpianus ad 
1 Philipp. initio, zpovr(üero, àvri roÓ mpoeQáAAero. rivés 06 üvrl 
ToU mpoeypáoero. émei(mep cavíóas Tivàs évéypa$ov vÓ mpüypa 
éxoócas, mepl oU 7) Gkéyyis.. kai mpoerí0ecav rijs ékkAnoías, tva 'yvóot 
mgávres, mepi Tíros éoriv 7] ékkAmoía. Isocrates de pace p. 321. 
mpóror pev epi àv oi mpvrávews mporiféaot. V A. 

188, 8. Oi] Ai Suidas. VA. 

188, 16. Koó(a] Kórva Photius. VA. 

188, 17. Fragmentum ex fabula Aristophanis quz T'eopyol 
voeabatur, integrum non est, amplius tamen habuit Vaticanus 
Codex àyaO5v ye keàíav. Qu:sdam adhue desunt, quis suppleri 
nequeunt, nisi beneficio eujusdam Codicis. Ceterum quam vete- 
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res Grceci ke0(av, vel keoeíav dicebant, hane recentiores, ut opi- 
nor, kovüéar dixere. Schol. Theocriti 11, 56. uüjkev Aéyerat 7 
keaAÀ:) kai àvOnoópos Borárg, ?) kowàs Aeyopévrg kovóéa. Recte a 
viro doetissimo vocabulum hoe inter Graeceobarbara relatum est. 
Sed non recte multa alia, quze pura puta Graeca sunt, eidem 
operi immixta fuere, ut 0eoperpa, quze vox origine et tono Grze- 
eissima, est, e£ nunquam usu corrupta fuit, ut pluribus demon- 
strare possem, nisl viderer extra rem ambitiosius hoc suscepisse. 
Hane autem vocem 6eóperpa exempli gratia in medium protuli, 
quia alios Grzecos, ut. Alexandrinos, ea usos esse testatus est su- 
pra Harpoeration in àvakaAvmsTypia. Tres quz a nobis in éz(àc- 
«os relatze sunt, potius augerent numerum vocum illarum Grzeco- 
barbararum quam 6eóperpa, quze nullo modo Grzecobarbara est, 
envirapuáris, émudris et pávóa. Nee enim origine et derivatione 
Grzeeze videntur, sed potius Barbare vel Grzecobarbarz sunt, 
ideoque a nemine adhue intellectze et cognitze : nisi conjecturam, 
qu:e supra in voce éz(0.os nobis arrisit, amplecti velimus, et apud 
Hesych. legendo ézwzapgar(óa, ut ordo alphabetieus postulat, et 
ita apud schol. Com. et Suid. pro éziwzraparíóa restituendo ézvzap- 
paríóa, dieamus cum eo ézíkAgpov ézvzapquar(óa esse, 1d est om- 
nium possessionum patris hzeredem, záppara enim possessiones. 
Quod non omnino abhorret a vero. MA. 

188, 17. 'Aya0)jv ye Koóíav] Zonaras in Tarquinio Superbo: 
eis 0€ kijyrov eicayayóv abróv, év o wijkoves T]oav, Tàs koD(as avrGv 
rüs jnepexyoócas páfo karékAaoe. lsacius Tzetzes in Lycophro- 
nem 37. keóeíar vocat sie dietam, quod xópart-kal Vzvo Oeí rovs 
rajrqv $ayóvras. VA. 

189, 7. Habet hzc ex Athenzo auctor noster, ut et alia omnia 
quae de scortis et poculis varii generis retulit. Adi ad lib. 13. 
Dipnosoph. et videbis nos hine Strattidis Comici de Lagisea Iso- 
eratis pallaee versus qui antea corruptissimi erant, emendasse. 
Vide et de eadem Lagisca Plutarchum in Isoerate. MA.  AiAo- 
rpózqv vocat Strattis Isoeratem, quia ejus pater multos tibiarum 
artifiees alebat. Plutarchus in Isoerate, 'Icokpárgs Geoóópov £v 
jv mais, ToU Apxiéces, rÀv jierpiov ToAwrQv Üepázovras abAoTOtoUs 
kekrguérov kai evmop|oavros àmó roUTOv, 6s kal xop»yyijcat kal mat- 
0eücau roUs vioUs, 00er eis rovs aUAoUs kekopupürnrat 9m Apurrodávovs 
xai Erpárribos. Hune loeum intelligit. Atqui mirum est, quod 
Hesychius Illustris refert, b(Awrkov róv Mujotov fijropa. mpórepor 
abAgrijv ovra. rapabo£órarov 'lcokpárgs ó pürop abAorp)mqv ékdAet. 
T'ibiarum foratorem. mapábo£ov 1. celebrem, et Fortunatianus ait, 
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Olympionieas et czeteros vietores certaminum nominari para- 
doxos, magis ex consuetudine vulgi quam ex ratione. Idem ha- 
bet Suidas. VA. 

189, 10. In editione prima optime separatur vox Aaj às a voce 
Aajmáüuov: at male in secunda confunditur. Nos priorem se- 
quuti sumus, et a capite reposuimus vocem Aauzás. MA. 

189, 12. Aapmàs] 7; Aajmaonoopíg rijy r9 Hoaíoro envreAéovot, 
Herod. 8, 98. Sie àyàrva yvpvikóv kai Aauna0a moietv, Arrian. 
de E. A. 2, 24. p. roo. ibique J. Gronov. Observa loeum Iszi 
p. 62, 19. yeyvpraciápynke Aapmáói. — Plato de Rep. 1. p. 572. A. 
de Leg. 6. p. 871. D. Sehol. Aristoph. ad Ran. 1119. 1125. Pa- 
nem etiam 0voígo. émere(o, kal Xajmábi ixaokovrat, Herodot. 6. 
p. 365,39. Pausan.1. p. 76. Libam. vol. 1. p. 418. D. 7fj Aapzáó, 
0$ ó IIlárvópouos Aapmabukós ày&v kol Opópos Neapoli Schol. Ly- 
cophr. ad vs. 732. Suid. in Aagmaevec0a... 'Themist. p. 230. D. 
Hesych. in Aauzás. HEMST. 

189, 12. In v. Aaumüs legitur rpets &yovaiv ' A0gvato, éopràs Aag- 
7400s, quum tamen codex Mediceus retineat Aajmáóas, :eque in 
plurali, quam appositionem egregiam esse opinor. Significat 
enim ut in festo matris Deum distineti erant varii dies separatis 
appellationibus, ita ut nominarentur Sanguen, Hilaria, HRequi- 
etio, Lavatio, ut patet ex Valesianis ad Ammianum Mareellin. 
lib. 13. eap. 111; sie et in tribus illis festis fuisse quoque dies 
solennes, qui ab accensis sine dubio lucernis dicerentur Aayzdes, 
idque ex usitatissima loquendi de festis consuetudine, qua etiam 
Romani dixerunt celebrare ludos Consualia, indiee Livio l. 1. 
GR. 

190, 13. IIpougüe(os|] Hyginus in Poétieo Astronomico cap. 
de Sagitta: Prometheus autem. consuetus insidiari venit ad. Jovis 
ignem, quo deminuto et in ferulam. conjecto, letus, wt. volare, nou 
currere videretur, ferulam jactans, ne spiritus enterclusus vaporibus 
extingueret n angustia, lumen. — Itaque homines adhuc plerumque, 
qui letitice fiunt nuncii, celerrime veniunt. — Preterea totum a (f. 
votiva) certatione ludorum cursoribus instituerunt ev Promethei con- 
suetudine, ut currerent lampadem jactantes. V A. 

1906, 4. Oborvres] Oéovres. VA. 

190, 5. Karavoyjcavros| Karavojcavras avroos. V A. 

190, 7. AAMIITPEI S] Xajjpías Aajwmpevs in oratione contra 
Nezeram, et in oratione zpós Tió0eov initio zapà 'Avrtyévovs Aag 
mspéos, et in ea zpós KdAAvzmOov, quam laudat Harpocratio hoc 
loco, legitur £évos pé» àv 'Apwrróvo rQ AekeAet kal ApxeBidon rà 
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Aapzpei. Suldas etiam, Aajpal, ait, 0/4os rs Epex0. ete.  He- 
sychius, Aauzpal ka0/mepÜev kai Aapmpai vmévepÜüev ete. Hoe est: 
Lamprc infernates et supernates. Sic apud Plin. Carentini super- 
nates et infernates. V A. | 
190, 11. Verba Comiei in Acharnens. sic habent, 
ós àzeAope0' ó Aápkos Óguórgs 00 écart éuós. 
Ex quibus ego soleo interpretari, rejectis omnium interpretum 
explieationibus, illud Juven. Satyr. 15. 
—nmuunicipes Jovis advexisse lagenas. 

Aápkos ónguórgs ut municeps lagena. Porro enarrator vetus ad 
illa verba Comiei ita infit, zAéyua ri kodivóbes 7) ya0Q0es év à 
dépovst rovs ávÓpakas. MA. Sed ludit ibi Comicus, et ea diei ab 
Acharnensibus fingit Diecopolidi, qui ab eis lapidibus petitus 
minabatur se illorum liberos occisurum gladio, eumque Achar- 
nenses peterent ab eo, quinam hi essent, ostendit Diezeopolis 
cophinum plenum earbonibus. Erant vero Acharnenses plerique 


carbonarii: unde orant Diezeopolidem, ut pareat cophino, quem 


óguórqgv vocant et jAika, 1d est, coctaneum swwm. Longe com- 
modior esset locus ex Amphide comico ; quem laudat Athenzeus 
]. 1. c. 24. otvov z0Aír9s àv kparíarov orpvjrvós €i.  Alloquitur vi- 
rum quendam Aeanthium. VA. 

190, 17. AEMBA'AEIA] yp. Aefdóeia, ut Photius: év jj Ads 
pavretov TpoQovíov karackevácarvros, ut idem. V A. 

191, 6. Omnes Homeri libri hodie habent ovó' é0éAew. in hoe 
versu Suidas cum nostro convenit. MA. 

I9I, IO. Aeexnrópios vocabatur hie Apollo. male apud Suid. 
est Aeexnkópiov. et pejus ante nostram emendationem hie erat 
Aéoxmv Oópiov divisis vocibus.  Phurnutus de natura Deorum, xai 
Aeoxqrópwor 0€ abróv mpooryópevcav, 0tà rÓ üs 1?uépas rais Aéaxaus 
kal TQ ÓpiAetv àÀXJAots avvéxeo0at rois àvÜpemovs, rüs vókras 0 
ka0' éavrovs àrazavec0at. S1 plura de hoe Apolline desideres, adi 
ad eommentarium studiosissimi virl Joannis Meursii in Lycophr. 
Alexandram, ubi jam diu eum omnes hos errores animadvertisse 
et abstersisse deprehendimus. MA. 

191, 10. Aeoxnvópiov] Iepi Acoxqnropíov ' AzóAAovos Plutarchus 
traetatu de partieula et. Quid autem Aécxai, vide Petavium ad 
'Themistium. Etymolog. in àóoAeox(a. karà rÓ zaAatóv &0os év rà 
xeusQvi TÓmOv €ixov üzokexopwpévov, €v à svpkaiàs motoüvres év ai- 
TQ kaÜe(ój.evot Ouuépevor àboXAeaxobvres kai oAvapobüvres. VA. 

IQI, I2. 'Arrukis] yp. àkris. Strabo lib. 10. Homerus áxri]» 
3neípoio vocat. 'O8. o. V A. 
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192, 4. aoi ps T9 'Axéporr;] Pausanias Heliae. 152.  Ety- 
mologus in 'Axepo(s. V A. 

192, 11. AEYKONOIEY'S] A«uoxápgs 7e ó Aevkovoevs Ó Tiv 
T500a rjv épjv €yov. Et rursus in oratione adversus Lacritum 
ita perseriptum est, et in ea adversus Polyelem. Apud Plutar- 
chum. in x Rhetor. Aggoxápgs Aáxqgros Aevkovowes, et in Deme- 
trio, Ayuoxápgs ó Aakevevs, corrupte. VA. 

193, I. AE'XAION] Iszeus p. 5o. Andocides mepi eipijvus p. 24. 
Plato in Menexeno p. 245. VA.  Aeóxatov habet Hesychius, et 
illuc solitos confugere servos docet. MA. 

193, 2. Manuscriptus Codex Fed. Morelli habet Xrpágov év 79 
I'o yeoypadoovuérov, id est év rpéro. MA. 

194, 4. Vetus enarrator Thucyd. ad illa lib. 1. (epi ró Aeo- 
kópeior kaAoUp.evov) éA(uo£é more 7) Arii], kal Afjous 1]v TÀv Oewórv 
zai00g cay). Aeàs ov ris Tàs éavroÜ kópas émiüéOcke kal én(AAa£el 
ToU Auuof Tijv mÓAuv, kal roUrav iepóv éyévero év rij Arrwi) kaXoüj;e- 
vov Aeokópetov. | Leocorium igitur illud Athenis templum erat in 
medio Ceramici, (nam év uéeo r9 Kepapewo bene habent quidam 
Codiees,) in honorem filiarum Leo Orphei filii exstructum. | Ad 
hane historiam adlusisse videtur D. Hieronymus t. in Jovinia- 
num, eum dixit: Chalcieeus quoque filia illa .Leo virgo perpetua 
pestilentia. patriam scribitur spontanea morte solvisse. Quse verba 
non immerito hactenus habuere exercitos magnos viros, nam non 
unam tantum Leo filiam mortem obiisse pro patria certum est, 
sed tres. Praeterea quid per Chaleiceeum intelligat Sanetus ille 
Pater, nemo adhue intelligere potuit. Nos in notis ad Plutarchi 
libell. de fluminibus ad hujus loei illustrationem forte aliquid 
afferemus: persequamur auetorem nostrum. MA. Demosthenes 
év émvradío Aóyo, el yvijovos. 1)knkóecar oi Acovr(óa,. piUOoXoyovgé- 
vas rTüs Aéo kópas (male Volfius Leocoras « poetis celebratas ver- 
tit) 6s a)ràs é0ocav adyiov rois moA(rais vnép rijs xXópas. Suidas: 
Aeokópiov 1pgov év uéao TQ kepapakg. Aes yàp Óó Opdéos viov pv 
éoxe KóAavOor, 0vyarépas 0€ rpeis, baci0éav, Ocómqv, EvBoíAqv, 
üs jmép rijs xópas oQayw0etoas ér. mapÜevovs ériugoav ' AOnvator TO 
?poo. ZEhanus lib. 12 7o. cap. 26 Praxitheam appellat, quam 
Suidas Phasitheam. Hujus Leo filias memorat Aristides in 
Panath. p. 8. b. Libanius deelam. 13. $zép rfjs kowss 90£9s énéoo- 
kev, Gs Ó Acós ràs Üvyarépas, ós ó Kóüpos a)róv. Clemens Alex. 


l'EmAAaée] Leg. àmgAAa£e, ex Suida, apud quem hec omnia ad verbum 
leguntur. VÀ. 
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in Protreptieo. Leopardus lib. 19 cap. penult. et Greg. Naz. in 
carmine de virtute p. 215. VA. 

193, 7. TeAeo0érvres]  TeAeuo0évres Suidas. Sie Plutarch. in 
Demosth. initio, et Apollodorus lib. 3 biblioth. VA. 

193, 10. Ka0' 'HyeXóxov] Dionysius 'HyeAóxo. VA. Quidam 
Codices habent karà l'eióxov. MA. 

193, 13. AITH'] Ayr/j. Stephanus, Aqr3j 70àus Make. àmó Tob 
zÀgaítov tópvj.évov Aqrots iepot" 6s Ocayévgs MaxeOorikots. 7Ó €Ür- 
kóv Agratos. obro yàp icropetra, Níkapxos Agratos ràv ' AAe£árüpo 
cvorparevcauérov ó OuucQpóraros. Seribe Néapxyos, quem tamen 
Arrianus in Indicis Cretem ait fuisse. Ptolemso Agri in Myg- 
donide. In Arriani Indicis, é« 08 'ApduóAeos jyov oióe, éx« Kpyj- 
Tjs uév Néapxos 'Avóporíuov, 0s rà àudi vrQ mapámAe üvéypaye. 
Leg. Azrgs. Non enim Creta in Macedonia aut Amphipoli. Lete 
Macedonis oppidum a Plinio quoque memoratur. VÀ. 

193, 14. Mapoas ó veórepos] Hujus quoque mentio est in voee 
PFaXqyós. Duo Marsyz fuere, alter Periandri filius Pellzeus, fra- 
ter Antigoni regis, una cum Alexandro rege educatus, teste 
Suida. Hie Maxeóorikà seripsit libris x, quorum quintus eitatur 
ab Harpoer. in vocibus 'Apieríov et Mapyírgs, septimus ab Athe- 
neo et Stephano.  Seripsit etiam res Attieas et vitam Alexan- 
dr. Laudatur a Diodoro Sieulo Marsyas dux Demetrii ó ràs 
Maxeüorixüs "páfews ovrvraf£áuevos. Alter fuit Marsyas Marsi 
filius, de quo Suidas. Mapoías Mápeov Taf9yvós. Lege Tafju- 
vós. 1. e. natus Tabiis in Galatia. Seripsit Antiquitatum libros et 
mythiea et de patria sua. Laudatur ab Hesychio in exórios, 
Mapoas év rjj 10, nisi Mnaseas ibi scribendum est. quod non 
assero. Mnasex ambo historici noti sunt. fuit et Mnaseas qui- 
dam Berytius, qui de arte Rhetorica scripsit, itemque de Atticis 
nominibus teste Suida. Alius Mnaseas cursor Libys dictus, de 
quo Pausanias Heliae. 2. VA. 

193, 17. Hodie est in oratione Demosth. contra Cononem xai 
zpós róv Bopóv dyovres.  Harpocration videtur legisse zpós róv 
A(0ov, quod idem fere est, nam lapis ille ara aut altare erat. 
Unde peritissimus Grammaticorum Hesychius, A(os, BàAos, 3c- 
pós kai Bácus, TO €v Tj] Óc(a ékkNgoía Bfjpa. | Et Aufopórat diceban- 
tur illi oratores, qui ézi rob Aifov jurabant, qui lapis nihil aliud 
erat quam /jjfj&a év r5 0eía éxkAgoiag. Sed quid illa Comiei in 
Acharnensibus sibi volunt, TorOopífovres 0e yüpa rQ AíÓo mpoc- 
écrajev* Vetus enarrator lapidem illum ait fuisse 74a quod 
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erat év zvvxi 0ikaoTgpío ad idem forte alludendo, adinstar Pollu- 
cis qui eap. 7. lib. 8. in h&c erumpit: 'Ezgpoóra 96 5) ovi], àp- 
vvor 0€ otro, zpós rij BaciAe(o oroG, 1] €or. ToU. A(Qov. Nisi sim- 
plieiter hz;ee velimus interpretari, é$ poríieu regia, que lapidea 
erat, quod nobis duriusculum videtur. "Verum de his alias dili- 
gentius, ut et de Jove lapide Roman. de quo Polyb. lib. 3. et 
Festus, et Plautus in Aulularia, e£ tandem multi ex recentiori- 
bus, qui aliquam in Repub. literaria familiam dueunt. MA. 

193, 17. Kal mpós rórv (99uóv üyovros| Cicero pro C. Balbo: 
Athenis aiunt, cum quidam apud. eos, qui sancte graviterque vixis- 
set, et testimonium publice dixisset, et ut mos Grecorum est, jurandà 
causa ad aras accederet. Locus Dem. sie legitur: émoígcav piv 
éfo uéoov vókrov Tiv óGpav, oUre ràs paprvpías àvaywdokeiw €e0é- 
Aorvres, oUre àvr(ypadoa Oibóvai. TÓv Te mapóvrov j9piv ka0' éva o$- 
rocl zpós rÓv fjeuór üyovres, kal é£opk(Covres, kal ypádorres pap- 
rupías, ob0év mpós TÓ zpüyua. Melius Harpocr. é£fopkoüvres. Nam 
ópkàca. dicitur et é£opkàcar Atticis, jusjurandum adigere, ut no- 
tavi in Xenoph. At é£opk((ew est plane Christianorum, qui dze- 
monia adjurabant. In sacramento rór yepaípev apud Dem. in 
Neseram est é£fopkotv, et apud Pollucem. Videntur autem etiam, 
qui testimonium perhibebant, ascendisse suggestnm aliquem. 
Hine apud oratores àrvág50. toties usurpatur, et Judices, cum 
testimonium remittebant, kará(9a, kará(3a, clamabant, ut ait Ari- 
stoph. in Vespis v. 973, ubi Scholiastes notat hune morem: et 
in Equit. 149. ró àva(daívew, ait esse elotévat eis 70 Aóyior. Idem 
Arist. in Eipyvg 679. Tís kparet vv ToO A(8ov ToU év Tf) mvwkl; 
Respondet 'Trygzus: "Ymép(3oXos vóv roUr. éxeu TO xcpíov. 1. jua. 
erat enim óguayeyós Hyperbolus post Cleonem. Et in Concio- 
nant. 86. 0e( ce karaAafetv &0pas jnó rQ A(Üo vOv mpvráveov kar 
àrvrtkp?. Schol. r9 (35juart.. Porro é£opkí(Cew rectum est, teste Pol- 
luee, et utitur 7Esehines contra Timarchum, ubi saeramentum 
refert usitatum in foro Palladio, et cepi zapamp. p. 40. Porro 
etiam f3jjua erat év rà Ouwaoropíe, ut docet Iseus p. 48 in fine, 
quo ascendebant dieturi, et p. 65. De hoc lapide locum attuli ex 
Plutarcho in legibus Attieis, ubi de 9g magistratibus. VA. 

194, I. Hsec a nobis plenius explieata sunt in Dissertatione 
Critica. MA. 

194, 4. Aeívapxos Tvpavviko] "Ioos TvppgvwkQ, ut p. 246. IIl- 
purus dieitur à Dionysio Haliearn. inter qguooíovs Dinarchi 
Aóyovs. Frequenter rvparrikóv occurrit pro TuppgrikQ, ut. apud 

Y 
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Aristoph. SeholiastenNub. 52, ubi de Coliade promontorio Attieze. 
Apud Etymologum in Xiwrgóa Afjuvov. V A. 

194, 5. Ej0ofos hie restituimus, cum male ante esset "Eróo£os. 
C:zeterum quidam Codices pro év 5 zepióóov, habent év €, id est in 
septimo. MA. 

194, 6. Apud Isocr. in Busiride, principio p. 226. plurale Ao- 
yw pots habemus, non singulare AoywQ. — Ita enim ibi seriptum 
est, év àcrpovouía kai Aoywpuots kai yecoperpía Ouarp(ew émeuev. 
sed minime dubium est quin Aoyweuo non Aoywjiots seriptum hie 
ab Harpoeratione fuerit. Caeterum Aoyiwpois illud redditur ab 
interprete arithmetica. STEPH. 

194, 7. Árs numerandi sive Arithmetica, réxv» Aoyiri«i) dici- 
tur, vel Aoywpós, uno verbo ab Isoerate in Dusiride. Hine àzo- 
AoyíGea0a,. dixerunt pro àzoóoüvai rv Aóyov rÓv 0azavgpárev, id 
est ut loqueremur nos Galli, rendre compte de la despense.. Latini 
simili modo, rationem a dispensatore accipere, rationem, id est 
Aóyov. lta loquutus est Cieero in Hortensio, Lucillius lib. 29. 
rationem perversam dixit, 1d est ovx àzyprwp.érvov Aóyov, wn mau- 
vais compte. Unde postea oritur àzapriAoyía, quam auetor no- 
ster supra eadem voce vult esse perfectum et absolutum nume- 
rum, plenum et adzequatum, vel ex quo summa confecta sit et 
probe subdueta, quam forte postea sram dixere, cra enim pro 
numero in singulari: unde zera Hispaniea numerus Hispanieus 
vel ratio numerandi Hispanorum. Certe Imperator Gordianus 
l. 3. Cod. de modo mulcet. qu:xe a Jud. juflig. Curatorem Reipub. 
à Graecis logistam dietum asseverat, quod nimirum supra ratio- 
einia operum publicorum poneretur, id est supra Aóyovs. MA. 

194, 7. Est autem áàpx?) kAgper;] Etymol. ZEschines eontra Ti- 
marchum p.20. Suidas in e$0írg. kvpíoes jv eicáyovoi Aoyiwral 
v;pós ToUs Oó£arras ui] 0pÜÀs áp£au rijs móAeos, 1) mpeof9eüoa, kakós, 
kai rà OLkacT!jpua, £v ot Aoyvoral KkArpobct, kargyopet 0€ ó. BovAóOpe- 
vos, kai rois Oukacraits édetra, ru4àao0at Tots àXoUoi. VÀ. 

I94, 14. Codices quidam ex lambo faciunt Seazontem, et ita 
habent, 

"Avóüpes Aoywrral TÓv jrevOvvórv xev. | MA. 

194, 16. 'Aróok(óns év rà mepi rüv Mvormgpíov] p. 11. Lysias 
p.150. qui rationem non reddiderat, tenebatur àAoyíov judicio. 
Suidas, àAoytov óíxm, ?v de/yovsw oi üpxovres Aóyov o) Ouovres 
TÀp Tí]s àpxijs Owowkmpárer. quze lisdem verbis leguntur in Ety- 


molog. VA. 
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194, 18. Isoer. in Bus. p. 228. ópoXoyeirat 0€ mapà mávrev r&v 
Paulo post autem legimus etiam verbum quod ex 
hoe nomine faetum est: ubi seribit, koi voAAàs àAAas àvopías 
éAoyooíncav karà roórov. STEPH. 

194, 19. Priores editiones habebant 'Hpóóoros év rà 0Ocóe- 
káro. Atqui tot libros composuit tantum Herodotus, quot Musz 
sunt, ergo male in duodecimo laudabatur. Nos restituimus év 
óevrépo. sine dubio notarii ante 8 posuerant :, et ita scripserant 
év TQ &9 pro 8 simpliei. Illic in seeundo, id est in Euterpe, bis 
utitur pater ille historia voce Aoyomoiós, sed in diversa signifi- 
eatione. Unam tantum hie attigit Harpocration, aliam nos ex- 
plieabimus. Cum de Heeatzo loquitur, et eum Aoyomoiv vocat, 
recte quidem tunc historieum significare fatebimur vocem illam 
Aoyomoi0s, at cum de ZEsopo, et eum Aoyomoiv facit, hzee vox 
non historicum, sed fabulatorem significare potest, quomodo ali- 
quando aecipitur elegantissime. Ammonius, Aoyoypdádos kal Ao- 
yomoiós Ouaépet. Aoyoypádos pev yáp éorw ó ToUs Üarikots '? Aó- 
yovs ypá$cev, Xoyomoiós 0€ ó Aóyovs rwwüàs kai jó0ovs cvvriÜeis. 
Thueydides tamen historicos Aoyoypádovs vocat, histor. prim. ós 
Aoyoypádoi fvvé0ecav émi TÓ mpocaywyórepov. Ad qus vetus 
enarrator notavit Thueydidem de Herodoto loqui. Ita etiam 
aliquando Aoyozois e contra oratores nostri volunt esse orato- 
res, ut Demosthenes in Philipp. 4." quz vulgo prima est, oí Ao- 
yoouoi Tojmüs mojmebovoir, (sic enim legendum infra docebimus 
voce ceural 0ca(). Hodie male est in excusis omnibus et in ma- 
nuseriptis oí Aovzot. Oratores hie Aoyomotol vocantur, unde vides 
voces has indiseriminatim sepius accipl et diversa significare. 
MA. Dionysius Halie. lib. 1. c. 73. zaAaiós uiv oiv obre ovy- 
ypaQe)s ojre Aoyoypádos éori '"Pepaíev o)0é eis, nec fabularum, 
nec historic scriptor, vertit Gelenius. Libanius in Baeu«o initio : 
ravra, Távra kai éru mÀeío Aoyoypádois Te kal moujrais ikavós Üjrq- 
ro, TáAat. Theon Sophista: àAX tva 5ueis eioOpev Ort mávv éaTiv 
àvaykatov 7| TÓv yvpvacpárov ücknsis, oU pórov rois uéAXovot fn- 
rope)e,w, àÀAà kai et vis 3) mou]TOv 3] AoyomoiQ» 1) dÀAAev TwÓv Aó- 


Aoyomotóv. 


m *O ro)s Oukavikovs] Sic apud De- 
mosth. contra Theocrinem : aAAà Ói- 
oukng ap.évov mpós KrnouMéa TÓv Ào- 
yoypádov, à ós v €i rois Tàv dvriüikov 
T páyp.agt, qui ab adversa parte sta- 
bat. Et epi mapamp. Xoyoypádovs 
Toí(vvr kai coda Tàs dmokaAGv roUs dÀ- 
Xovs kai tBpiCew 7rewópevos. Plato in 
Phaedro p. 257. VA. 


» Demosthenes in Philipp. 4] Et 
karà Tuokpárovs initio, karà Trjv dyo- 
pàv Xoyomow)s kaÉiecav, rumigerulos. 
Sic et Isocrates in Philippico initio. 
Mos et Aóyos confundi solent, nam 
uU8os nil aliud est quam szaAa:ós Aó- 
yos. Sic uvOovs IIepoukovs vocat Iso- 
crates in Panegyr. p. 143. VA. 
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yov Orajur éQéXoi ueraxei((ea0o1. Idem capite mepi ui0ov. mpoca- 
yopevovsi 0& abroUs TÀv piv maAouGv oi mou]ral uaXXov alrovs, oi 08 
pi80vs. mAeová(ovou 0€ uáAwTa oi karaAoyáügr cvyyeypadóres TÓ 
Aóyovs, àAAà 3) ui 0vs kaAetv, 00ev Aéyovat kai rTóv Alowmov Xoyo- 
mzoióv. llAárer 03 év 0iaAóyo rQ mepi yvxtjs 7] puév 00v, 71) 0€ 
Aóyov óvopuá(e.. et(pyrau 01) jü00s otov Aóyos ris iv émet, kal pvÜOet- 
cÜat, TÓ Aéyeiw ékáAovv oi caAauo(. aivos 0€ Or, kai mapaívecoív rwa 
mepiéxei. àvadépera, yàp ÓÀov TÓ mpüypa eis xpuoüuv vmo0nkgv. 
viv |iévrot kal rà alv(ypara atvovs rwés kaAo0ct.. Isocrates in Phi- 
lippo p. 204. VÀ. 

195, I. AO TOY TYXEUN] Aóyov rvxeiv Demosth. év 7pooi- 
uíow Onuqyopikots 22, et kar 'Apisrokpárovs bis initio, dixit pro 
eo, quod Galliee dieimus, avoir audience. vór 0 nó rüs évíev 
üceAye(as oUre mapeA0etv, oUre eimetv, ovre Aóyov rvxeiv éarlv. Sic 
et in procemmio 27 usurpat, et 38, et év rQ mepi mapamp. initio, 
éfékAeiov Aóyov rvyxávew rovs üAAovs. | Et longe post, ró pér yàp 
écapxfjs áxpu ToU Aóyov rvxetv cb(Aurmor vzép rüjs eipyvgs, Krgoupàv 
kal 'Apwró0guos Tijv àpyijv mpórqv épepov ro0 devakwjo?. Sie et 
ZEschines zepi zapazp. initio. Demosthenis loeus ex oratione pro 
corona initio sie habet: ov yàp à$ateis0at et TÓ mpoceA0etv TO 
Ong kai Aóyov rvxeiv. 1. neque vero est negandus cuiquam accessus 
ad populum et dicendi potestas. | Errat ergo Harpocratio. V A. 

195, I. Emaírov] F. eizeiv. VA. 

195, I. Aóyov rvxeiv] Sie Oi0órva. Aóyov rois cvupáyois Xe- 
noph. Hell. 5. p. 325, 9. Observa in Eunapio p. 122, 17. roís 
O.ókovaur eízobos é0ó0y cum causam Athenis erant dieturi apud 
Proconsulem: tum vs. 28. 0o0érros 0€ ToU Aóyov rois karmgyopobot. 
HEMST. 

195, 3. AOIAl'AZ, Aiexívugs év rQ mepi ris Tapampeac[deías] 
P. 45. ubi Avé(av scribitur vulgo, quomodo et apud Ptolemzeum, 
sed in Strabone lib. 7 in fine Aovóías. Herodot. 7. Avó(as c. 127. 
Plinio ZAedias male pro Ledias. Scylaei Avó(as. V A. 

195, 9. rois àyápois] Eandem plane lectionem invenit Suidas ; 
neque tamen dubito, quin legendum sit, rois àyápoiws àzoavovat 
Aovrpodópor ézi TÓ uvtjpa épiorac0a.. HEMST. 

195, 10. 'Edícrac0a.—ói0píav éxev—Aovrpa.] Eustathius 'IA. y. 
p.1293. et Didymus. Demosth. zpós Aeexápmv. "pppóoTqoev ' Ap- 
x:áüugs kal reAevrü Tv Bíov àzórvros ro0 MeibvA(Oov, üyapos àv. T( 
rojrov c)j.etov ; Aovrpooópos éiéornkev eni r9 700 '"Apyidbov rádo. 
Pollux 8, 66. 'hueyd. 2, 15. xai 7f] kpijvn 75) vOv £v rQv rvpávvov 
roUro keAevaávrov €vveakpoóvo kaAovj.évn, T0 0€ záAat Davepàv rYVv 
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7TyyGv o)cQr, KaAAtpóg Ovouacpévy, ékeívg ve éyyis (ríjs àkpomnó- 
Aeos seil.) oUoy, rà mÀAe(orov á£ta éxp&vro, kai vüv ért àmó ro0 àp- 
xaíov mpó re yaptkQv kal és dAAa vOv Lepàv vopiterat ro Var xpfj- 
cÜa. Vitruvius lib. 8. p. 314. Statius 12 Thebaid. in fine: £f 
quos Callirho novies errantibus undis Implicat. Unicus porro in 
tota urbe erat hie fons teste Paus. in Attic. p. 10. Sehol. ZEsehyli 
ad illa ex Persis v. 201. ka? xepoty KaAAtpóov éravaa Tyyijs, no- 
tat, mqyrj ris iepà, à$' js àvusàro vàpa, rats Óvatais &mxéeo0av.. Ety- 
molog. évveákpovvos kpíüjru ' AÓjvgst mapà rv "IAuwrcóv 7 mpórepov 
KaAAipóg éokerv. àQ' zjs rà Aovrpà rois yapovpévous periàot.— oAG- 
(qXos OyporvvOdpeo. ice. 02 évrveákpovvov évvüpov rómov. Pollux 3, 
43. Hesyehius in Aigóas. Porphyrius de antro Nympharum, 
ü0cv kal rüs yapovpévas é0os ós àv eis yévecow avve(evypuévas vóp- 
das re kaAeiv kal Aovrpois karaxeiv ék mwyÓv i) varo 7] kpgvàv 
àevváov eiAgupévgs. Porro siticulosam fuisse Atticam, adeo ut 
zestate fontes deficere solerent, testatur Dio orat. 6. Valerius 
Flaeeus 8 Argon. de conjugio Tasonis et Medeze : 


Inde ub sacrificas cum conjuge venit ad. aras 
"Esonides, unaque adeunt pariterque precari 
Incipiunt, ignem. Polluz undamque jugalem 
Pratulit, ut dextrum pariter vertantur in orbem. 


Nonnus lib. 5 Dionysiac. p. 88 et lib. 2. p. 6o. V A. 

195, 15. AOYZIEY'S] Et Demosth. in Midiam. Stephanus, 
Aovcía TOv "YakivÜov Óvyarépov "v, ao tjs Óó Ouuórgs Aovoiess. 
VA. 

196, 2. Primus hie error est, quem in hoc opere deprehendi- 
mus, prima hee nostra eonjectura, quz stimulos et calear addi- 
dit ad exanelandos hos labores, et onus istud humeris nostris 
impar suscipiendum. — Legebatur in aliis editionibus ó à? Oeó- 
mojumos €v Tij karà Iewtorpárov, sed nos conjecimus restituendum 
év Tij kà, ld est in vigesimo primo, rerum videlicet Philippic. ex 
ciphra illa xa notarius inepte fecerat kará. Optime igitur hzc 
jam cohsrebunt. "Theopompus in vigesimo primo, Pisistrato 
regnante, Philochorus vero in quarto, Pericle imperante, Ly- 
ceum exstructum fuisse asseverarunt. Emendationem autem 
hane nostram adeo certam esse postea comperimus, ut opinione 
Joannis Meursii, viri, ut ita loquamur, z0oAAà ypáppara cioóros, 
tandem confirmata fuerit in notis ad Hesych. Illustrium. MA. 

196, 3. diAóxopos] Et Pausanias Atticis p.22. VA. 

196, 6. Ne mutata quidem syllaba haee omnia deseripsit Har- 
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poeration ex Athenzeo lib. 11. Dipnosoph?. Adi ad illum, et eap. 
11. lib. 11. animadvers. in Athen. adjunge, ne in repetitionibus 
tempus teramus. MA. Vide qux notavi ad Poll. 10, 157. In 
Demosth. adv. Timoth. p. 1077. E. Wolfius edidit: $ióAas Av- 
kovpyeis ójo. videndus Athen. r1. p. 486. C. H. Steph. Ind. Thes. 
L. Gr. in Av«ovpyrs. HEMST. 

196, 10. Mjmor or ypamréov kal map Hpoüóro év r5 éBOóum, 
àvri ToU mpo(jóNovs Ó$o Avkoepyéas] Athenzeus lib. 11 habet: yj- 
cor oUv kal mapà AnguocO0érve, (malim 'Hpoóóro) ypazréorv Avktoep- 
yéas, lv àko?gra,. rà év Avkía elpyacuérva. Ex his supple hune 
Harpoerationis locum. Athenzus autem pro Avkoepyéas habet 
Avkiepyéas. Hodie in Herodoti exemplaribus Avkwoepy. extat. 
VA. 

196,13. Oi zámmos] Hec falsa sunt. VA. 

196,16. AquocÓérvgs év v epi rÀv üreAeiQv] i. év rQ karà 
Aemrívov. Avcu&áxo Owpeày évi rÓv TÓrTe xpgo(juov ékaróv jv év 
Eijoí(a 7Aé0pa yíjs med$vrevuévgs é0ocav (majores nostri), ékaróv 
0€ wyuAüjs, ér. 08 àpyvpíov uvüs ékaróv kal rérrapas Tíüjs Tuépas 
Opaxpàs, kal roórev wu éorw 'AAkugidBov, év à Tara yé- 
ypazra.. Meminit etiam Plutarchus in Aristide sub finem, qui 
idem dieit. Sed aliter Suidas in zAé0pov. éfébokev 7) 1óAus ' A0n- 
vaíev ràs Óvyarépas ' Apurre(0ov, kai Avouuáxo TQ a0 0o Üpaxpàs 
Tis 7"uépas é0(bov, kal yüs medvrevuérgs éüop5Qscaro ókrà mTAéÓOpa, 
àpoc(uns ékaróv, horti 8 jugera, arvi centum. V A. 

197, 5. MAIMAKTHPIQ N—aápxijv 0€ Aajárovros roÜ xeuid- 
vos év rovro TQ puqjví] Ulpianus in Olynth. 3. xeuiéptos otros ó 
piv. V A. Nolo describere quzv de Mensibus Atticis, quos docti 
omnes probe sciunt, male a Gaza et aliis omnibus qui eum se- 
quuti sunt, ordinatos fuisse, jamdiu docuit illustrissimus Sealiger 
in magno et seterno opere de emendat. temporum lib. 1. eap. de 
mensibus Atticis. lImperite omnes ante eum crediderant Mze- 
maeterionem quartum mensem esse, quod vel uniea hujus aucto- 
ris fides lueulenter evincere potest. MA. 

197, 10. Seylax Caryandensis in Periplo de Maerocephalis, 
perà ó€ Béyeipas MakpokéoaAot &0vos, kal Pop&r Auuajv. 'Tpame(ots 
7óXis "EAAQr(s. At vero Palephatus qui hie laudatur in septimo 
rerum 'Troicearum, an Parius, an Atheniensis fuerit dubitari 
potest. Critici enim quidam Troica ad Parium pertinuisse cre- 
diderunt, alii vero ad Atheniensem. Ita Theodorum quendam 


9? Ex Athenaeo lib. rr Dipnosoph.] Nisi quod Athenzus clarius et uberius 
loquitur. VA. 
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Iliensem "Troiea composuisse testatur Suidas in Palewphato 
Abydeno. MA. 

197, I4. Plura dieemus ad hune loeum in Lectionibus. In- 
terim monemus in Demosthenis Philippiea nona, quzse hodie 
vulgo inscribitur tertia, uéAAopev kai geXaku(óp.e0a. seriptum esse. 
Harpoeration videtur legisse péropev.  Variarunt Codices in 
utraque vocula, nam et pro juaAakíGouev quidam paAaktojev ha- 
buere. Quid autem sibi velit Harpocration cum pgoAakíew vel 
paAak(Gew dixit signifieare ópor dpírrew, paucis explieari non 
potest, nam quod vulgaria lexiea vulgo docent, id vero protritum 
est, et minus mihi probabile videtur. "Tu consules lectiones 
nostras et attendes quz illie nos de hae significatione latius 
exponemus. Superest ut de fabula ZEschyli et fragmento ex ea 
allato quaedam dieamus. Forte hie legendum pro 'EAAaóío 
"EAAdót | Ita enim Plato Comicus Helladem composuerat teste 
Polluce, qui lib. 10. eum szepissime laudat é» 'EAAdóv —| Porro in 
verbis AEschyli ex ea fabula allatis videndum est num recte legi 
posset kàkuijr. potius quam kekjijjr;, et retineri 'EAAa0(o tanquam 
verbum o2ció0es fragmenti, non ut fabulae nomen. Hec nos titu- 
bantes produximus ad hujus loei satis intricati intelligentiam. 
Judieent doeti et constituant aliquid eerti. MA. 

197, I4. MAAAKTZOMEN] Theo in Arati Phzenomena ad 
ilum v. 294. Naórg pgaAkicevri kakórepov, explieat vapkotvri. 
páAkg 0€ éoriw. 7) ék iyóxovs xeip&r kal moóQr émavácracis, à kal 
xíperAa Aéyorrai. V A. 

197, 14. MéAÀAopuev kai paAaki(ópe0a] Sie loquitur Gregor. 
Nazianz. in oratione 9. p. 152, hune Demosthenis loeum in mente 
habens. V A. 

197, I4. MAAAKI'OMEN] MoaAxíopuev. Suidas dicerte sic ait, 
paAktopev, Anqpuoo0érgs év 0 diwmmKOvr $qo(. Hesychius gaAx(e- 
rov. Hine àpaAkietv pij] pvyotv, Etymol. Scholiastes in Nicandri 
Theriaea ait uáAkgv à Nieandro sumi interdum pro J/rTigore, 
interdum pro Zorpore: et exemplum affert ex Nicandro, mveóparos 
àpyaAéoio 7Órvotó Te uaÀke(ovra, cum sc. pedes ac manus pre 
frigore rigescunt. uáAka, igitur dicuntur aí uaAakíau kal Óvakurm]- 
cía, 0ià Tijv ToO kpÜovs vmepBoA;jv, ut idem scribit. Hine Amal- 
eium mare Hecatzeus Oceanum septentrion. vocari dixerat, quod 
est eongelatum mare, teste Solino cap. 22, et Plinio lib. 4. 
càp.13. quorum tamen alter barbarum id nomen, alter gentis 
ejus lingua dietum putavit, cum sit Grzecum. àáudAktov, ut á£vAos 
UA» et üxvgaris, pro jzepuáAkior. V A. 
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198, 2. "Opov dpírrew] An intelligit extremas corporis partes? 
an óppov scribendum est? unde óppeoctr. Ammonius. Eustathius 
"IA. i. p. 906. ex Philopono: ópos 5€ o) uóvov yüjs oyr^óv ézavá- 
cT]ja, àÀÀà kai Óó mepi ToUs yAovro)s TÓmOS, ÜrvTwes Tabpórv dao. 
Subdit locum Erennii Philonis, qui apud Ammonium iisdem 
legitur verbis fere.  Athenzeus lib. 13. initio, de cinzedis, £vpov- 
pérvovs rijv vz)vqv kai róv oppor. Male Dalech. pudendo et mento. 
Hesychius in Aáeraprot, oi mepi róv Óppov Qacets. 1. róv mpekróv. 
Schol. Comici in Plutum v. 122. 'Oppoe00 mávv, rovréort doj8obpat, 
àmà Tijs Óppov, Ó éori j.ecozÜytov Tijs meptorepüs. éort yàp rpopepór 
TÓ uépos, kal kvpícs j4&v émi ToU TOv àAÓycv O€ovs. memoígrai 06 rapà 
TÓ ceiovra rijv otpàr OnAoOv TO 0éos, 1) rapà TO €ykpinrew Toro TO 
pépev rà al0ota karüà rijv ro0 Oéovs Oid0eauv, 7] Ór, TOv $oflovuéver 
€io0ev ó Oppos ijrou Ó spekrós LOpotüv. "Oppos Óé éorww rÓ émávo rijs 
cvyijs óaroür, €£ ob 7) ovpà rv (ówv $era.. — Hesychius in rpápos, 
ubi et opos legitur male. Schol. Comici in Ranas ad illa 222: éyó 
0€ ràXyeiv üápxop.at TOv Oppov, notat: Oppov 0€ rórv Aeyopervov Ta0- 
pov, TÓ perafU ràv Oiópov. KaAA(eTparos rijv ÓodUv kal TO iepór 
óoroüv.  A(bvuos 0€ rjv rpauáv (lege Tpápuww), oU ds Twwes T7Ó 
lox(ov. In loco /Esehyli forte: éAaó(o kxexuyóri paAkwr m00í. 
Athen:eus in lib. 12. in fine, pedes unguento ungi et oleo solitos 
docet ex comicis. 'Arrtwpárygs 0€ év uév 'AAkgjoTi0, éAato riwwà moet 
xpiój.vorv ToUs mó0as et estera. éAdáüwr autem antepenultima 
longa ponitur a Machone apud Athenzum lib. 13. p. 582. An 
forte éAa 8€ kexpyór. paAkubv 700(? vel éAG. ''hemistius orat. 15. 
initio rpéjorra kai paAak(ovra. | Leg. uaAk. Kekpuórt lovikóv éoTtw 
ravróv Ov TQ kekuykóri, Eustath. 'IA. C. p. 641. Hesiodus ope- 
rum lib. 2. Avypóv uaAkwcvres. Sie enim Isocrates Grammaticus 
(eujus meminit Polybius) legebat teste Proclo p. 123. V A. 

198, 2. AlexéóXos 'EAAa0(o ete.] Seribendum existimo AlexóAos, 
éAabío kékpyke paXakQr o0. aut mó0e. éAá0wor diminutivum est 
àmó ToU éAa(ov. Sic utitur Teles apud Stobzum p. 237. An 
autem paAkíev legendum in /Eschylo? Sie enim Hesychius in 
paAkíerov. Forte ergo etiam supra uaAx(operv. nihil certius. V A. 

198, 4. Anuoo0érgs év TQ karà Xreoávov] In 2 oratione, ubi ait: 
AeAevkojLévov T€ yáp éor( kal oíkoÜev kareakevaojuévov. Kaíroi TroUs 
pév TY memnpaypéva j.aprvpoürvras mpoonkeu oíkoÜev ràs gaprvpías 
karegkevaonérvas j.aprvpetv, roUs 0€ ràs mpokA5oeis paprvpotbrras, 
rovs àmÓ ravropárov mspocTárras kai év pdáA05 yeypappérvovs Tiv 
paprvpíarv, &v', €( ru poaypáyrat kai ànaAetyra. BovAn0j, pdóvov 1. 


Nota. Festus in Maltha. V A. 
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198,6. Tpózqv] Tpóziw. V A. Sie jam Maussaeus in Append. 
ad Plutarch. 

198, 7. MANTINE/ON AIQIKIZMO'X] Polybius lib. 4. p. 297. 
Aake0auuóriot Mavriwets $(Aovs Órras kal ovuuáyovs àvaorárovs 
Toujcarres ovk éiacar áüweiv ék puüs mÓAeos eis mAe(ovs avroUs 
O.otk(cavres. Vide quae not. ad Diodorum. VA. Paus. 8. p. 655. 
ef. p. 739, 9. Suid. in eadem v. ubi nonnulla notat Kuster. 
Rem narrat Xenoph. Hell. 5. p. 323. Ammon. in oík((erat p. 101. 
Plato Symp. p. 1187; D. HEMST. Cf. Valck. ad Amm. p. 171 sq. 
GEEL. 

198, 11. Oratores Attieos Alexandrum vocare solitos Mar- 
gitem, przeter Demosthenem, Aschinem, et auctorem nostrum, 
lueulenter testatur Libanius in zpeofevrwo ad Julianum : 'AAé- 
£avópos 0$ mzoAAà mapà rv 'AWvgo: purópev müwmnpérvos, rd Te 
7páypara raparróvrev, kal rovs O5uovs kwwobrrov, kai Mapyírqv 
avrüv ümokaAoórvrov, kai vpwuórrev kal karadQpovoóvrorv. De 
poemate autem Homeri quod Mapyírgs inseribebatur, tantopere 
à Callimacho laudato, Hephzestion epi perpwíjs ovvaycyns kal 
epi srowjuárov* perpikà 0€ ürakra. Óca ék uérpov uev ópoAoyovpérov 
cyvéarTgke, Táfuw 0€ kal àrakókNygouww ovk éxet, ovre karà aríxov ovre 
xarà avor:jpara, otós éorw ó Mapyírgs ó eis "Oygpov àvadQepópevos, 


? 


€év Q mapéomapra,. Tots émeow iap(9uxà, kai raÜra oV kar icor 
c)oryua. Ex quibus apparet quomodo compactum esset illud 
poema, et quonam versuum genere constaret. Schol. Comici ad 
illud Av. 915. 0epámovres órpnpol, émeníorevro 0€ kai ó Maypírgs roO 
"Oyajpov eivai, év à e(pyra,u, Movaáov Oepázov kal ékgfóXov ' AnóA- 
Aevos. MA. Plato in Alcibiade 2. ex eo poémate hoe carmen 
adducit de Margite, «oAAà pv míoraro épya, kakQs 9 mmíoraro 
závra. Ali id poéma Pigreti euidam tribuunt. Suidas in II 
ypns, Kàp àmó 'AAwapracco?, à0eAdós ' Aprepuoías ijs €év Tots z0Aé- 
pots Ouapavots MaveóAov yvvawós (falsum ex Strabone) ós 77 
'"IAuáàt zapevéBaAe karà aTíxov éXeyetov. olro ypávas, uijvw àee 
etc. Moítca, cv yàp máons me(por. &xeis codígs. &ypave 0€ kal Tüv 
eis "Ougpov àvadoepópevor Mapyírgv xai Barpaxopuvopaxíav. | Plu- 
tarch. zepi "Hpoóórov kakorn8eías in fine: ó&o7ep Barpayxopvopaxías 
yevouérvgs llíypgs ó "Aprepucías érv é€meou maí(orv kai dAvapáv 
éypaw/e, o7] 0uayevícac0a. cvvOcuévorv, iva Ados. robs áAXovs. 
Sie et T'imolaus quidam singulis Iliadis versibus singulos heroicos 
inseruit, teste Suida. 'Teles zepi áma0e(as apud Stob. 254. àAXN' 
emi pév rojrev ei Tis oUrcos otovro, Mapyírgs. Marius Victorinus 
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lib. 1. de teliambo seu j«eo?pe carmine Andronici ait: won ab- 
surde Choriambicam clausulam idem affectasse in. ejusmodi modu- 
latione dicetur, ea videlicet contemplatione, qua viderit Homerum 
fontem. atque originem metrice discipline, non tantum n duobus. 
opusculis Iliados et Odwyssec, his versibus Teliambis frequenter 
usum, sed et in eo carmine, cut Margite nomen est, eundem herois 
hexametris trimetros ambicos tanquam pares numero miscuisse vi- 
derit, qua ratioue id in opere suo Livius. Idem lib. 3. de Iam- 
bicis.  ZJoc genere versuum, ut supra divimus, primus usus est 
Homerus in Margite suo, nec tamen totum. carmen ita digestum 
perfecit : am duobus pluribusve hevametris autepositis istum subji- 
ciens copulavit : (beneficia pro re coleres apientis viri est) quod 
postea. Archilochus interpolando composuit. Dio orat. 53. ait, 
poéma illud ab Homero adolescente eompositum videri, qui in- 
dolis ad poésim suz:e. periculum facere vellet. Idem orat. 67. de 
gloria: zoA$ y àv ei] roó Mapyírov kedórepos, àyvoobvros Órt xpi) 
ynipavra xpíjo0ac Tjj yvvawt. Leg. ó rt xpy. quomodo ugore utendum 
esset. Hine ergo Margites Alexander est vocatus, quod in Ve- 
nerem segnior haberetur. Nota historia Philippi, qui ad ten- 
tandum juvenis ardorem meretrices ei submisit. "Tzetzes hist. 4. 
chil. 4, 867. áxove róv Mapyírqv, eis 0v "Opqpos 7jpotáp3ovs ypád«e. 
otros Qv yépov éfargpà rís avróv éykvpovijcas Bpéios éx rijs yaarpós 
éyévvgoer, áp. ó mari]p 7) yxjrqp. V A. 

168, 16. pao] Scribe zapaypao;. Locus sie habet: éz' épya- 
cTypíe re év rois épyows €» Mapoveíag. Autor argumenti. IIavralt- 
veros mapà TuyAepápxov riwwós épyaarypiov év Mapoveía ueraAAukóv, 
rómos Ó€ otros rijs Arrwijs. Maronia autem 'Thraciz dicta est a 
Marone Euanthis filio, de quo Philostratus junior in Heroieis, 
Homerus Odyss. ióra initio, ubi anonymus interpres, "lojapos, 
alt, zóAus Ts Kuikorías, zjrts vüv Mapa0ív Aéyerai..— Seribe Mapó- 
veia, Vide Herodotum et Stephanum et Mareianum Heracl. 
VA. 

199, 3. Integriora exstant Isocratis verba in vulgo exeusis 
quam ea qui hie nobis dedit Harpoeration, ei oxaeis, inquit, 
p&v Pebyovres Tijv To0 (acuéos To0 peyáAov Oeomoreíav ékAumóvres 
rjv 'Acíav eis MascaA(av àmokwar.  Eruditus interpres male 
vertit: Cum. Phocenses magni Regis dominationem fugientes, debe- 
bat potius dicere JPAocc vel Phoccenses. Nam Phocenses a 
Phocide Graeiz regione, eujus metropolis Delphi, Phoezei vero 
aut Phocsenses ab lonie urbe in Asia. Schol. Thueydid. ad 1r. 
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4bokeis oi rs "EAAá0os, àmó dek(óos móAecs.  Cdbwkaeis oi rijs 
Iovías, à1ó dokaías móAeos, "loves óvresP. Ita Gellius cap. 16. 
lib. 10. Noct. Attice. non satis caute dixit: Nam qui ab Har- 
palo regis Cyri prafecto ex terra Phocide fugati sunt, alii Veliam, 
partim Mossiliam condiderunt. Melius dixisset ex terra Phocza, 
vel Phoezensi. Harpalum autem illum Cyri regis prz;efectum 
sie a Gellio, Ammiano Mareell. Solino et aliis dictum, Pausanias 
in Phocieis "Apzayor vocat, ut et Conon narrat. 58. $70 "Apnáyov, 
inquit, ro0 Kópov, ubi interpres vertit a6 Harpago Cyri filio, 
consultius dixisset Cyr? prafecto, orparqyov. Hos novos errores 
de novo addimus nos aliis, quos eruditissimi viri jamdiu ante nos 
observarunt contra veteres, eruditissimi inquam viri Lambertus 
Hortensius in comment. ad Lucan. lib. 3. et Josephus Sealiger 
in animadvers. ad Euseb. Chron. numero wcocoxvnu. Eleganter 
Mareianus Heraeleota de Massilia, 


Oi MaoccaAíav krícavres éoxov Gokaeis 
'Ayá0qv, "Poóavovoíav re, "PóOavos ?jv uéyas 
ToTa[J0s zapappet. 


Hie Rhodanusia illa est de qua Stephani mutilator duobus locis 
et in "Paóavovo(a et '"Poóarvovcía. Male doctissimus Savaro ad 
Sidon. Apollinarem Rhodanusiam, de qua loquutus est Episcopus 
ile epist. 5. lib. 1. eamdem esse existimavit eum ea de qua 
auctores ilh. Rhodanusia Sidon. Apollinaris Lugdunum est a 
Rhodano sie dieta: Rhodanusia veterum illorum auctorum alia 
urbs est à Phoezeorum colonia condita, ut Agathopolis. Suspi- 
cati sumus aliquando eam non valde differre à. Rhoda, de qua 
Plinius, cujus verba ferme repetiit D. Hieronymus procm. in 
epist. ad Galatas. Oppidum, inquit, AAhoda coloni Rhodiorum 
locaverunt, wnde amnis Rhodanus nomen accepit. Sed fallebamur, 
nam Rhodanusiam non locarunt Rhodiorum coloni, sed Phoezo- 
rum, qui Massiliam etiam condiderunt. MA. Eadem est Rhode 
et Rhodanusia, non enim ait Dionysius Heracleota Phoczos 
condidisse Rhodanusiam, sed tantum ait Phoesos, qui Massi- 
liam eondidere, karecyqkéva. Rhodanusiam, quod non intellexit 
Maussaeus. Strabo lib. 14. de Rhodiis, koi péxpi 'T89pías énAev- 
car, küket pev rv Pó0qr ékrwav, jv Vorepov MaccaAiQrat karé- 


P "Iovías aró $okatas mróNeos, "Ieves  peiov roU 'Yaráomeo Ilepaàv Bactev- 
óvres] Agathias lib. 1. de Massilia, ovros. Fallitur Agathias. Cyrum enim 
ravrryv yàp 07) mráAat  $okacis é£'Aaías debuit dicere. Addit: xal viv e£ 'EA- 
€ ' , , , , , 3 * , VA 
vr0 MyÓev dvacrávres karexuzav Aa-.— Agvidos éa i BapBapuk. : 
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cxor. Agathe vero, quam cum Rhoda jungit Plinius, Straboni 
libro 4. krícua MaccaAwróv. V A. 

. 199, 9. Tí yàp àv àAXo rís etzo] Vulgati codices habent, 7í yàp 
4AAo ris àv eroi. MÀ. | 

199, 13. Non valde erant dissimiles Masteres et Zetetze Athe- 
niensium à Mastris Pellenensium. — Vide supra Zgyrgyrac. MA. 
Maocreiew enim est (yretv apud poétas. Apoll. 1r. Argon. in fine: 
piyore paore(ovres àmoANfew kapuároiw. Schol. (groóvres, é£ o 
kai pacTUs 7) Cjrgous. KaAAMaxos, uaoréos GAXoT. ékaj.rov àXqrüi. 
00er kai pacroi (mamm:e) kaAotvrat, àuà rÓ àrvaykaíos (mreto0at 
$70 rQv -a(bóev. Certe Sophocles in CEdip. Coloneo pgaoríjpas 
vocat (yryràs v. 456. kal kpéovra zepzóvrov époü naorüjpa. ldem 
in Trachiniis v. 733. zápeori paori]p rarpós ós mwpir QXero, quc- 
rens patrem. | At Suidas pacrobs ideo dici ait, quasi peorobs, 0ià 
TÓ peoro)s eivai yáAakros. paorevew et pgaorevrüs Xenoph. in 
ànopr. dicit. V A. 

199, I5. 'Er IleAAcyvy uácrpo] At Rhodiorum magistratum 
esse seribit Hesychius. V A. 

199, 15. IIeAAgríov] IIeAAqvéov. V A. 

199, 17. MATPYTAEl' ON] MacerpvAetor Photius. VA. Lexieon 
manu exaratum inscriptum zaAatàv mzárv Aéfeov optime habet, 
p.arpóAeiv, rózos év à paorponoi Ouarp(ovst. jarépas 0€ ékáXovrv oi 
Aopiets rovs paorpomovs émevdQmpuCopevot érvot, uarpvAetov yàp kai 
pacrpvAetor. MA. 

199, 17. 'HpaxAe(ov] 'HpakAéov. V A. 

199, 18. AuarpiBovcai] Photius, jaovpozoi Ouarpioovow éraítpas 
éxovcaL, kal Oéxorvrau rois (jovAoj.évovs. ékáAovrv 0€ abrüs. kal pá- 
crpvas evdnjuos. V A. 

200, 4. Karad$0apeic0a:] Suidas habet xara$0ape(s. Sie enim 
JE. Portus emendavit, eum prius esset scriptum xarà rpeis. V A. 

200, 12. MEOQ/NH |] De conditu Methonze, quze est in Thracia, 
vide Plutarchum in qui:est. 11. rerum Grzeecarum. — Porro Suidas 
sic habet, Me0óvg vóXws uía TÀv 'AAkvor(óov et ezt. ut hie. 
Idem Suidas, IHaAXsjvy uía rv 'AAkvorv(óov. Alcyonides dicuntur 
filie Aleyonei gigantis. Earum nomina refert Suidas in 'AA«vo- 
v(óes ex Hegesandro. VA. 

200,12. Me0óry] Dum obsideret Methonem Philippus, vul- 
neratus fuit in oculo dextro ab Astere quodam milite, qui ex 
muris Methones, sagittze quam in eum vibravit, inseriptum reli- 
querat, 

"Aargp OiA(TTO Üavdcuiov Téumrec éAos. 
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Quam sagittam, cum forte fortuna Philippus tantum in oculo 
vulneratus fuisset, rursus ferunt vibratam intra muros Methones 
fuisse, inseriptione hae adhibita, Ógcs oix émérvxev avrós. 
' Aorépa. D(AummOS €t Aon kpepijoeraa. 

Porro Demetrius Magnes, qui hie laudatur év evvovópots 7óA«ot, 
ille est, de quo in Dissertatione Critiea egimus. Ex operibus 
quie eomposuerat, duo prz reliquis erant, quae inseribebantur 
mepi óp.ovüjuov ToujrQv, vel mepl avrevópv móAeov. Unde appa- 
ret frustra eos esse, qui apud Plutarch. in vita Demosth. pro 
cvrvovóuor legunt óuevóuerv. Melius quidem apud Cieeronem 
lib. 8. epist. ad Attie. epist. Quod me magno, legeretur mepi ópj.o- 
vóuer, quam ut hodie est, zepi ópovoías. En integrum locum, 
memini tibi librum deferri a. Demetrio Magnete, ad. te missum scio 
cepi ópovoías: eum mihi velim mittas. Ego dico restituendum 
zepi óuevpuov, de hoe enim opere loqui voluit Cicero. | De Con- 
cordia autem seripsisse Demetrium illum adhue non legi. At 
vero eumdem Demetrium miror in alio opere, id est év cvrové- 
pois 76Aeo,, quatuor tantum numerasse Methonas, quia certissi- 
mum est quinque fuisse, aliam Thraciz, de qua jam actum est, 
aliam Laconieze, aliam Macedonize * aliam Persidos, quintam vero 
Eubosz. MA. 

200, 15. MELON «ai MEIATOTO'X] Arist. in Ranis 809. ue- 
ayeyncovci Tijv TpayoO(av. Schol. uetov Aéyovot rovs )mép TÓv 
viüyv eis rà 'Amaroópua Ois 0mO TOv marépev elodepopérovs, 0ià TÓ 
émupoeveirv rovs $páropas éml ro0 oraÓpoU ToU Lepe(ov petov, petov. 
ór, 0€ loravro, Apworodárgs OcbrjAoke év Ópápaot.  Totro 08 kékNgrat 
Kovpeior àmó ràv koüpoev, vmép Gv €Üjero. jetov 0$ Oià riv mpoeipr- 
pérqv airíav, kal emijpuóv rv rots ?jTTov eloáyovow dmoóé0okro, ka0á- 
cep avrós $qow 'ApwToQárgs, àÀA. ebxouat éycye éAkócat oe rüv 
c$vypóv, ira pij j.€ mpoonpárrecu ypaür oi $páropes. Notandum 
quod scribit hane ovem dietam esse kovpetorv, unde explicandus 
est Isei loeus epi duAokr»uovos kApov, émeío0m jm ajr$s TOv 
mpec(9órepor roiv maíüow «eio&yeiw «is roUs dpáropas émi rQ aUro0 
óvópari. émel 0€ ovO' otros oUO' ol $páropes ovveüé£arvro, àÀN. àmq- 
véx0q 7Ó koópiov. ete. Pollux 8, 107. mepi $parópov. eis rovrovs 
TOUS T€ ko)bpovs kai rüs kópas eioi]yor. kai eis AÀw(av mpoeAQ0rTov 
év vj] kaNovpévy kovpeóriD. 1uépa vmép pir rQv àppérov TÓ kÓptor 

d IIo:mpróv] Kai cvyypaoécev. Lau- (navicula) eis Odeov, dyov ávOpa xai 
datur a Laértio in Epimenide. VA. emu ToNiv sapà KaNMorpárov. EtScy- 

r Macedonie] Ejus meminit Dem. ]lax. Est et Methone in Magnesia, de 


zpós IIoAvkAéa sub finem: ddukveirau. qua Solinus. Scylax uoOóvg. VA. 
ex MeÜóvgs vijs MakeOov(ías vmnperukóv 
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&Üvor, vzép 0€ ràv ÜgAeiOv ri]jy yaygA(av. Interpres vertit, corian- 
drum offerebant. Sed lege koópiwv, vel potius kovpetov, ut Suidas 
in peuayeyroovs,. Quod autem in Harpocratione eorrigo zap- 
éoTQoe petov, id non absque judicio faeio. Existimavi enim ipsa. 
esse verba [sei. nam mapwrárvau. proprium in hae re vocabulum 
fuit teste Schol. Aristoph. ad locum supra cit. ór. petov 6 iepetov 
&Aeyor 10 mapicrápevor vmép TOv eis roUs $páropas eiodepopnérov. 
petov à? éxNj0g àmó ToO cvjJaívorros. &0ev yàp avTO (pij adde) 
&Aarrorv áyew oTaÜpo0 rwv0s àmó roU ópisgévov 0ià rovs QuXobo£o0v- 
ras. oi 0€ dpdropes, iva pe(Covs vépuovrau juepí(oas, émeddóvovv oük 
€Gvres torávat 0ià ro p.etov eivai. 'AAAos. édv ris. elodyy els oUs 
l0(ovs $páropas viórv év qAw(a yevópevorv, mapíora a)rois ézi épio- 
píve crap iepetov, mpós Óv &0eu mpocáyew, kai obk éffv peior 
vapacxetv. Ore 0€ évreÜe(g TO iepelov eis rÓr (vyóv, mepieorÓres 
€Bóov, petov, uetov roro. Duplex igitur sententia est, eur dictum 
sit i.etov : prima et vulgatior, quam refert Eratosthenes: seeunda 
est, dietum esse ex eo, quod vetitum erat adducere ovem majo- 
rem certo quodam pondere, idque propter ambitionem quorun- 
dam, qui uter grandiorem afferret contendebant. Id sibi vult 
Pollux lib 3, 53. Apud Suidam leges Issi verba, uti dis- 
tinxi, nisi quod 7zapéor; habet.  Etymolog. koópevor kaAetrat év 
'Arriki TO lepetov TO Ovóp.evov, qvíka €ypdádoorro oi koüpow els roUs 
$páropas. Toüro 0€ kal peior éAéyero, kal jeiwyoyós ó roÜro eia- 
dycov. 17 0€ Tépa, €v ?j €moioürvro, éAéyero kovpeQris. Supra dix- 
erat zpomapofórverau. V A. 

200, 15. Ilapéergce, Metov] IIapécrgee Metov. V A. 

200, 18. 'Eztokórrrovra] '"EztokómTovres. V A. 

201,13. MEAANQOIIO £E, Aguoc0érgs kar ' Avóporíovos] Et karà 
Tuokpárovs eundem Melanopum Androtionis evyzpeofdevrijv, La- 
chetis viri probi filium pessimum vocat.  Melanopi vero filius fuit 
Laches ab avi nomine sie dietus, qui a judieibus condemnatus 
est, sed in Alexandri Macedonis gratiam, qui id petiverat literis, 
debitum ei eondonatum est omne, ut narrat Demosth. Ep. 3, ubi 
et Mnesibulum Acharnensem pariter absolutum ait, quod bonus 
vir esset.  Laches etiam is qui in auxilium missus est Leontinis 
una eum Chzereade, Melanopi f. dieitur a Thueydide 3, 86. Male 
apud Suidam peAaverós. V A. 

201,15. MEAIYNH] MeAíras. peAívovs Photius. VA. 

201,15. Anpoo0évgs duros] 'Ev r9 sepl rv év Xepporijoo. 
vnép 0€ TOv pueAwóv kal rv óAvpóàv rv év rots Opakíows atppols év 
rQ Bapáüpo xeud(ew. "Vide Harpoerat. in 8ápa0porv. Eadem 
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verba repetit Demosthenes Philipp. 10. Leg. vtpots ex Hesychio 
et Etymologo in etol, Varrone de re rust. lib.1. eap. 57, Juliano 
in epist. 53. à Zeü màs pir kaAÓs éxeu, püs p£v év Opákn Dutyew 
kal rois évrat0a atpois éyxewácew. Dio orat. 1. Tarsica, Makeóóvas 
oi récs pv rà pákm mepujpgpévou (leg. vepieppapuuévot) kai mouiéves 
àkojorres, mepi TOv peAwórv payxópevoi Totis Opafl rovs "EAAqvas 
éxpárgcar. Et Artemidorus lib. 2. eap. 24. otpoi 9é kal kamerol 
Kal kaAeoL kal Távra, rà, €v ots Ógoavpi(era, kal àmor(Üerat rà oamép- 
pora. Sed in lib. 4. eap. 34. ós (0o, otvov kal éXatov, kal o«pol 
mupojs 3) kpiÜás. forte owpo(. VÀ. 

201, 16. Reposuimus hie XojokAfs TpvrroAépgo. fabula hzee est 
Sophoclis de qua videndus Casaubonus cap. 4. lib. 7. animadvers. 
in Athen. MA. 

202, 5. Oeódpaoros 0€ év éBOOpo mepi vràv] In libro 8 histo- 
riz, ubi zepi ovróbov agit ex professo, in cap. 1 distinguit kéyxpov 
et uéAwor et c5caporv. ltem in eap. 3, ubi inter Oepwà xéópoma, 
id est, estiva, legumina, ponit. kéyxpov, uéAwov, ojcapor et. épct- 
pov. V A. 

202, 7. MEATTH] De Melte Seholiastes Apollonii lib. 4. 
V. 525 et 542.  Melitem hane ZEgei fluvii in Corcyra filiam esse 
dicit, quam Hercules in Seheria insula Phzeaeum uxorem duxit, 
ex qua Hyllum filium habuit. Apollonius, "YAAo», órv eveij]s 
MeAírQ rékev 'HpakAji. Ab hae dietus est Athenis pagus MeAcC- 
rai. Hesychius év MeAírais 'HpakAfjs. Vide et Schol. Apollonii 
4, 1150. Pro A(ov forte Aiópov, Schol. Aristoph. in Ranis 503. 
MeAíry ofjuos Tíjs "Arruwijs, €v 7) épvijy HpakAgs rà pukpà pvoriyjpua. 
égT, 0€ éket kai HpakAéovs iepóv.  ékNij0g 0e àmó MeAtrgs vópuqns, 9j 
épíyg ó HpakAfjs. mapà 0é rijv 0móvotav okdmret, éneiói] év MeMrg 
éaTiv émipavéorarov 'HpakAéovs iepóv áAef(kakov. (Lege, 'AAefud- 
xov, ex Hesychio in éx MeAírgs.) r0 0$ ro0 'HpakAéovs &yaApa épyov 
'"EAdóov ro) 'Apyeíov roU O0i0ackáAov Gei(ov. 7j 0$ lOpvois éyévero 
xarà TOv uéyav Xowv ( pestem), 00ev kal éna)caro 7) vócos T0ÀAQv 
àvÜpómov ànoAAvuévov. V A. 

202, 7. MeA(rg] Hine MeAvreós: Comieorum dietis nobilitatus 
Philonides Melitensis. Schol. Aristoph. ad Plut. v. 179. Tuiokpá- 
rj MeAireis, Demosth. adv. Eubul. p. 888. D. 892. D.  Memi- 
nit etiam c/Xvvr(óov roà MeAvréos p. 9o3. B. qui a Comico diver- 
sus esse non videtur. Nota Plutarchi loeum de Exil. p 6o1. B. 
'A0gvaí(ov oi pueraorávres ék« MeArgs eis Awopuí(0a, Ómov kai iva 
Merayetrviàva kai 0vaíav émóvvpor &yovot ToU uerowwpo0 rà Mera- 


yetrria.. Vid. Schol. Arist. ad Ran. 664. et Acharn. v. 603. No- 
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ster in E?pvodketov. 'O év Meyírg, Hercules, ut puto. Suid. in 
'Ev KAdpo, nisi sit Eurysaces. Hesych. in MeArrebs kámpos et 
MeArr. oikos5.—Inter épeuérvovs Herculis recenset Schol. Apoll. 


Rh. ad 1, 1207. Apud Steph. in Awjpeia. Hercules ézi£evo6cis- 


zapà KoA?rre 0pác05 Aiov ro vio? avrot. Meurs. de pop. Att. 
in Aujpeua.. Vide an Platoni de Rep. 4. p. 644. D. restituendum 
sit zapà r9 Atopueío pro ónueío. Etymol. p. 102, 44. Ads, A(opos, 
zaorip HpakAéovs. Porph. de Abst. 2. $. 10, 29. Hesych. in Ao- 
pes. HEMST. 

202, 11. ME'NAH] Thucyd. 4, 130. zóXus év 7j HaAMivg 'Epe- 
rp.éov àmowia. —Eretrienses intellhige Euboceze Pausan. Heliaeis i 
in fine. VA. 

202, 13. MENE'AAOX] Demosth. Philipp. 1. O? yàp éxpijv, à 
ürópes ' AOnvato, ratiápxovs map. ouv, immápxovs map Üpdv, üpxov- 
ras oike(ovs eivai, tv 3]v os àAnGs rijs zóAeos 7) ÓUvajus, àAX eis uev 
AQuror Tóv map UOpGr Umrzapxyorv Óe( mAeitv. TOv Ó vmép rijs mÓAecs 
«rguárov àyoviopuévov (an éx0pàv intelligit ?) MevéAaor izzapxeiv. 
«ai ov rüv ürüpa u.eudópevos rara Aéye, àÀX 0d ouv éet kexetpo- 
rorquérvor eivau roUrov, Óoris àv j. Ejusdem Menelai Hipparchi 
Atheniensium meminit Libanius declam. 16, et Justinus lib. 7. 
Videtur stetisse a partibus Atheniensium, et equitatui eorum 
praefuisse. Demosth. Philipp. 1 p. 17. VA. 

203, 1. MEXETTY'HMA] Sie usurpat Demosth. zpós Boíororv 
vepi ToU óvóparos initio, kal jyeceyyvgcap.érygs àpyüpiorv : eertam sti- 
pulata pecuniam. NV olfius. | Antiphon zepi xopevro? in fine p. 132. 
ubi pereyyvgo. legitur. Meceyyógua dixit Isoerat. IIava85rvaiko 
p.466. Lysias xarà dXokpárovs p. 170. Glossee Nomieze cekov- 
écrep peoeyyvgrijs. Plura Suidas in peseyyogua, ubi in malam 
partem sumi dieit de peeunia deposita apud sequestrem poenze 
nomine, quoties inter duos quidpiam eontra bonos mores aut 
adversus remp. eonvenit. ldem jceyyvotvrat, éyyvyral ytvovrai 
j| éyyvgral moio0vrat, os kal 'Icokpárgs év TO karà rQv codurrÓv. 
Locum intelligit, quem supra not. ubi pro peceyyvgg. lege pecey- 
yvnÜévrov. Sed non hune loeum intelhgit Suidas, verum alte- 
rum, qui initio orationis contra Sophistas legitur p. 574. zapà 
rojTrO!s Tà «epi rÓrv paÜ0mgrórv peoeyyvOvra, 1d est, ab iis stipu- 
lantur. Apud eos tanquam sequestres pecuniam deponi vo- 
lunt. ueceyy/nua raXávrev Okrakociov dicit Appianus lib. 2 Civ. 


VA. 


s Qua hic sequuntur, pertinent ad Valesii notam, ubi pro Acov in Harp. 
emendat A«óuov. GEEL. 
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204, 1. 'Icatos 9' év rà kar 'EAzayópov] Vide supra in V. icore- 
Acts, et infra in V. zeAsrat. V A. 

204, 2. Kai Aguodávovs] Vide supra in ézer(a, ubi indicat in- 
quilinos solvisse vectigal quint: eorum, quze vendebantur, quan 
legem reprobat Plato lib. 8 in fine. VA. 

204, 3. O àé] 'H àé. VA. 

204, 9. IIoA(ras] Leg. seras ex Polluce. VA. 

204, 16. METPONO'MOI] Pollux 4, 167. VA. 

205, 4. ME'TAYAO?] Evagr. H. E. 4. 3. év wi ueravAeto 0bpq. 
Vid. Vales. qui hie collectis utitur. Procop. Pers. r. p. 45, 30. 
év Tjj uecaiAo Ojpa, et mox év rfj ueraAo. Etymol. p. 170, 13. 
Plut. in Arato p. 1039. B. Ephr. Syr. p. 434, 2. HEMST. 

205, 4. ME'TAYAOZ, Avoías etc.] Passe cour. differt uécav- 
Aos Schol. Apollonii lib. 3, 235. pécavXorv 98 oi 'Arrtwol rijv dé- 
povcar eis re Tijv üvüpcwvirw kal yvrvawcevtrw. | Locus Lys: áva- 
pupwuekópuevos 08, Or. év ékeírm v5) vukrl. &róper ó uécavAos Opa. kai 
j aUAewos. Lego, ó pér. kal 3j a0A. 0ipa. Heliodorus lib. 3 ad eal- 
cem. éyóoer re 7) uéravAos: perstirepebat ostium. atr$.  Ynterpr. 
Eustath. 'IA. A. p. 862. 'Arrikol v Tijv uéoqv 0ópav pécavAór Qao. 
páAuoTa puév oür Tijv uéo v Ovotv abAatv, às dwuow AtAtos Atovóctos, 
ijv kal uéravAorv avrós qo. VA. 

205, 6. Anpuvetaus] Aguvíaws. V A. 

205, 6. Oatà.] Meminit hujus Comoeediz, quz Thais voeabatur, 
Glycera in 'epistola ad Menandrum apud Aleiphronem. MA. 

205, 11, MHTPOT'ON, Avkotpyos ete.] Kowà ypápjara, To9 O1]- 
pov in eo recondita fuisse ait Demosthenes, é' ots ó ógpóctos réra- 
kra, quorum minister publieus euram gerit; pro Ctesiph. Idem 
in orat. 1 contra Aristogit. in fine, ait. judices in jgrpoor se con- 
tulisse aliquando, ut leges inspieerent, si ita opus esset. Porro 
Lycurgi oratio contra Áristogitonem ejusdem est argumenti eum 
ea Demosth. in Aristogit. Unus enim idemque Aristogiton ab 
utroque accusatus est. Lycurgus prior peroravit, ut testatur ipse 
Demosth. ibidem. — Dinarchus p. 9o. ypáyas 7o yrjQiopa ka. éav- 
ToU zapà rijv pujrépa. TOv 0cQv, 1j rávrev rv év rots ypáppaot Ouatev 
QAaÉ ri) 1óXe ka0éorqke. Alexis Comieus apud Stob. serm. 198. 

Ovx n£íoca karaAumety Tiv pugrépa, 
IIpórqv 0€ oc(ew. rois yàp ops eic 
Tà Octa peli pgrpós ok éorw moré. 
"O8ev ó mpáros o)k àmaibevros &yov 
"lópíca0' tepóv uxgrpós ov 0c(£as cadós 
IIotas, éácas 0 Umovoeiv eis roUvoj.a. 

Z 
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Erat autem ró uQgrpQorv mapà TO BovAevriüpiov teste ZEschine con- 
tra Ctesiph. p. 59 et Pausania Atticis p. 2 fine. VA. 

204, 15. Manuseripti omnes et exeusi habent uvas é(guíecav. 
Ita etiam nos cehaleographo exeudendum dederamus, sed dum 
operze procederent, ex tempore vidimus legendum esse uvas éGqut- 
ccar, et ita 1n bona exemplarium parte invenietur excusum. Non 
video sensum, si vetus lectio retineatur, nam quid sit ypádew pijvas, 
vel uíjvas (jpotv, non intelligo: optime quidem quid uràs Gjuotv, 
mulctare mina. M A. Sed preterea leg. Míkev. Ita enim dietus 
est is pietor, ut docuit Meursius lib. 1 eap. 12 Attic. lect. Hie 
Mieon post Marathoniam pugnam eum Persarum corpora pro- 
ceriora pinxisset quam Atheniensium, 30 minis ab Atheniensibus 
multatus est. Sopater in divisione quzest. seu controversiarum 
p. 340. puerà Mapa0Gva Míxev ó Ceypádos rovs BapBápovs ypdvras 
pe(tovs rà» 'EAXjrov, kpiverai. quem locum non notavit Meursius. 
Varro lib. 8 de lingua Lat. Myeon dicitur p. 115. "Tzetzes hist. 
129. ó 0€ (oypádos éypaye lloAóyveros 7] Níkov év 7j) now Ti) 
crod, de Xanthippi cane. Item chil. 12 hist. 427. Plinius lib. 35 
cap. 6 et 9 et lib. 33 cap. ultimo. ZElianus lib. 4. eap. 5o Nico- 
nem vocat, et lib. 7 cap. 38. V A. 

205, 16. "Ecos rois Tpiikorvra, Mrüs] Avrobs rptákorra jvüs. 
VA. 

206, 3. MóÜcv [in gl. spuria] ete.] Hzee omnia ad verbum 
leguntur apud Seboliastem Comici in Plutum v. 279. VÀ. 

206, 3. IIepioríjoai] Iapaoríoca. Schol. VA. 

206, 3. Aloxpà mototürros] Alexpozowvros. Schol. Arist. VA. 

206, 3. Codex Fed. Morelli habet xal àel év rois rówots Ópxov- 
pévov. Lacones autem eos servos, qui liberorum puerulos enutrie- 
bant, u&ó0evas vocabant. auctor noster testis hoe loeo et Suid. 
post eum. Quod Hesyeh. eonfirmat eum ait, uóÜcras robs za- 
parpedopérovs rovs Aeyopévovs sat0íokovs: Aákeoves. Eadem repe- 
tiit Schol. Comici ad Eq. 632. nisi quod ille habet rovs zapemo- 
Similes forte hi fuerint. Pappatibus, de 
quibus Juvenalis, aut gerulis, quos schol. Sophoclis in Ajace fla- 
gellifero 3aioóAovs* dietos refert, id est bajulos: ut hodie Itali 


/ ^ 
pérovs Trois éAevÜépors. 


t BaiovAovs ] Verba ejus sunt v. 549. 
zeAÀo0auvetv émi TOv dÀóyov Aéyerat 
kvpies. emi 0€ àvÜpomov TÓ maiDayco- 
yeiv kai raiQorpiBei, aj àv maiDayo- 
yós kai zaiDorpi(ans ó Aeyópevos Batov- 
Aos. Hcc autem sumpsisse videtur 
Maussacus a Laur. Pignorio de ser- 
vis p. r92. Cedrenus p.28r. ro As' 


éreu. Ocoüóctos ó. BacuXeUs '" Avrioxov 
zpawrógirov kal marpikxuov kai atov- 
Aov abroU mamüv émoímoe. 1. peedago- 
gum. Et lib. 23. hist. Misc. Joan- 
nem baiulum suum. Papias in voca- 
bulario : Baiulus, portitor, gerulus, nu- 
tritor. V A. 











AD HARPOCRATIONEM. | 98839 


dieunt balio et balia. An autem illi distarent a nutritoribus, nu- 
trieiis e£ educatoribus, quos tatas vocabant, ut nutrices mammas, 
jam non quiero: nam multi essent hie movendi lapides. Alias 
hoe exsequemur eum Justiniani illa verba "Tit. 6. Instit. 1. eu£ 
pedagogum, aut wutricem, aut alumnum interpretabimur. MA. 

206, 3. Mó0cvas 9$ kaX. A. T. m. T. €AevÜépois maitas] Valesius 
inclusit parenthesi. 

206, 3. 'Avotjrovs] 'Avógros. Schol. VA. 

206, 4. MOIPOKAH^ X] Hujus meminit Aristot. 4 Rhetor. xai 
MotpokAjs oib£v éd movgpórepov eivai, óvouácas rwà ràv émiewóv. 
éketrvov pip yàp émírpvrov TÓkov morgpeóco0ot, ovróv 0$ émiékarov. 
De metaphora loquitur ibi Arist. ejusque exemplum id affert. 
Myroelem oratorem cum Polyeueto et Hyperide memorat Plu- 
tarehus in Demosth. Plura Meursius in Lect. Attic. Myrocles 
Mediolan. Episcopus Ambrosio dicitur orat. in Auxentium. Cor- 
ruptum id nomen apud Athen. 8. p. 341. TusokAfs ó kepukós. év 
AijAo Oupyovp.evos ros map ' ApmáAov Ocpoborijcavras ypádei otros. 
Anuoa0érgs TáAavra zevrijkovra éxeu, kal MyrpokAs etàqe xpvator 
70A). (Lege MoipokAfjs.) ElAne kal Ado 7€ kot KaAAio0érgs Ó T 
év Aóyownt Oewós "Yzep(óus éxei.. V A. 

206, 6. Moipotüikijoac] Suidas uoipoOokioat. Forte poipoAoxtjoat. 
Poilux 8, 136. VA. 

207, I1. MOYN'YXI'A, Anuoc0érgs év 19 )utp Krgsipvros] Oox 
ikergpíav é0gke vrpujpapxos ov0els mc more 6s àOukoDp.evos map Upiv, 
ovk év Movvvxía éka0éCero, ovx $nó rÀv ànoovroAécv 005.  Ulpia- 
nus, Movróyiov rómos mepi vrÓv lleipoià, évQa. éoriv Vepóv Movvvxías 
' Aprépaoos, küket épevyor otrwes àv rpu]papxóv rjüwotvro, 1] vabrau, 
ijj rwes rv é£era(ouévov év Ileipatet. éxNi]01 0€ Movvóxtov, às duow 
ó Auócpos (Siculus) zapajépor rà "EAAaríkov, Aéyav, es órt Opükes 
moré oTpareócavres karà vÀv oiko)vrov '"Opxouevóv róv Muvatov 
rís Boworías éféfjaNov avroUs ékei0ev. oi 02 éfavacrávres 1]A0ov eis 
'Abjvas ézi Movróxov Bactuéos, ó 02 énérpeyrev avrots oikijcat TÓv 
rómov rv mepi rijv Movrvvxíav, Óaris émovopáoOr map. avràv eis Ti- 
pijv ro9 BaciMées. Lysias p. 127. ka0iCovoiw émi róv fBepóv Movvv- 
xiáoi.. Etymolog. habet IlarrakAéovs non IavrevkAéovs, ut hic se- 
quitur. VÀ. 

207, 4. Munychion decimus mensis erat apud Athenienses. 
male ergo habet Suidas óe/repos pro óéxaros. MA. 

207, 10. 'Apwró£evos] Historiam vitze rerumque Praxidaman- 
tis Pythagorzi Th. Reinesius interpretatur, V. L. 1, 11. a eujus 

Z2 | 


$840 ANNOTATIONES 





sententia discrepat Jonsius, quem vide, de Seript. H. Ph. 1, 14. 


p. 76. sqq. HEMST. 

207, 1I. Aristoxeni Praxidamantela nunquam inveni laudata. 
At Glaueus de quo hie Harpocration, sine dubio ille Glaueus 
Rheginus" est, de quo Plutarchus in Antiphonte, qui de poetis 
seripserat. MA. 

207, 11. Ilpa£ioapavrío:w] F. IIpa£itos. Sie Timzus Histori- 
eus 'OAvpatoríkas 3) xpovwà zpa£íóua scripserat teste Suida. An 
potes a Praxidamante? Is fuit vetus auctor, qui de Musica 
seripsit. Itaque Aristoxenus Musieus sie librum inscripserat. 
Suidas in xiá£ew, IIpa£ióápas Aquókporov rTóv Xtov kal Oco£evíógr 
róv Xipriv mpórovs ézl xpoóparos rá£at vijv (oar moígouw, s 'Ioo- 
xpárjs év rois zpós Eioó0eov. V A. 

207, 13. l'Aatxos] Glaucus Rheginus, qui de Poétis volumen 
insigne eomposuit, de quo Stephanus et Plutarchus in Anti- 
phonte. Glaueus Teius dieitur ab Aristot. lib. 3 Rhetor. initio, 
quod a Teo Rhegium profectus erat. V A. 

207, I4. MO'PON] Non puto in 11 Philippicis eam vocem le- 
gisse me. Sed ér rà mepi rfj avrráfeos dicit orator inerepans 
Athenienses, vür 0€ oi moAAol roUro Aéyovci, os Képkvpav eiAe Tr- 
p.ó0eos, kal ri]jv j.ópar karékoyrev 'Idukpárgs. quie verba leguntur in 
oratione contra Aristocratem sub finem. Demosthenes postea 
in orationem zepi ovvráfeos retulit. Apud Dinareh. p. 89 uo(pav 
dieit, male. VA. 

207, 16. Quidam Cod. habent ós elot potpai $' ovopacpévai. MA. 

207, 16. Motpa. &' óvopacuévai] Ita ex Cod. Vaticano legit 
Meursius lib. r Attie. cap. 18, quod Xenophon confirmat in 
tract. de rep. Laced. [11, 4.] p. 399. Sed fallitur idem Meursius 
eo loco, dum moras et Aóxovs Lacedzemoniorum confundit, quos 
tamen distinguit Polyznus 2, 3. de Épaminonda. Aaxeóauuórtot 
£v oüv karü Aóxovs kai pópas évoj,orías kai cvocíria arparome- 
Oebovres épa0ov rÓó zAfjfos rTüv 0AeAóTor. Et recte. Morze enim 6 
omnino fuere. At Aóxov in unaquaque mora 4 duntaxat, quod 
docet diserte Xenophon: ékáory 0€ rÀv zoAtrikQv p.opàv €xet z0A€- 
papxov €va, Aoxayovs rérrapas. Apud Aristoph. in Lysistrata v.454. 
Spartana mulier, yvóceo0' órt kal sap. optv elcl Aóxot réocapes pa- 
xüuev yvvoikQrv év0ov é£onAwpévov. Ad qui verba respexit He- 
syehius, eum ait: Aóxou Aakebauuovíov dqoiv 'ApwroQávos rér- 


u Glaucus Rheginus] Qui tempore Democriti vixit, ut ait Laertius in 
Democrito. VA. 
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rapes. évre yàp eloiv, às now '"ApwrroréAgs. Scholiastes Aristoph. 
in Acharnenses 1073. mapà 0é AakeDoawuoríows bnfüpxov Téccoapes 
Aóxo, ois ékéxpquro ó [BaciAe)Us, Gs dmow àAXaxo0 'Apwrodoárqs. 
yvécea0' Órt kai 7. v. e. ^. T. p. àrüpGv e. é£. quz etiam in lexico 
Suidz leguntur v. Aóxos. Sed et Nie. Cragius uópas et Aóxovs 
distinguit lib. 4 de rep. Lacedzem. Corrige Xenoph. in 6 'EAAqr. 
[c. 4, 17.] éfémejmor 08 kal ànó rv é£o pop&v, uéxpi ríjs avríjs 1u- 
kías. Lege €£ uopóv. Tamen nil affirmo mutandum. Inter Aóxovs 
Aakeriko)s unus fuit Pitanates dietus, eujus meminit Herodia- 
nus lb. 4. Sed Hesychius commentum esse dicit. Erat et o«iwp(t- 
79s Aóxos, de quo Meursius loc. eit. Suidze exwepírgs. Equitatus 
vero Laced. in ojAapuo)s 30 dividebatur, teste Plutarcho in Ly- 
eurgo sub finem. Xenophon lib. 7. [e. 5, 10.] p. 372. vàr t8' Aóxev 
rpets. V A. 

208, 3. Ilevrgkoovóas] IIevrgkooríjpas Xenoph. p. 399. VA. 

208, 3. mevrgkoorías] S1 sequens érepuorápxas attendatur, le- 
gendum putes zevrgkoorvápxas. Xenophon [Rep. Lac. 11, 4.] habet 
zevryKkooríjpas. Vid. Thueyd. 5. p. 357, 14. et Duker. Schol. ad 
Demosth. in Aristocr. p. 435. n. 318. HEMST. 

208, 4. MYAOOPO X—a)r9] Hsze deseripsit Moschop. zepi 
cxe08r p. 140. et pro a?rà habet avró. forte aórór. Suid. in IIv- 
0éas. Dinarchi locus est p. 93, 8. Mérova róv uoAc0pórv. et mox, 
rà MóAoer. Athen. 4. p. 168. D. àzó uvAóvov kat rÓv év avrois 
àypvmzviQp dyeo0a,. émi Ovvápew. Liban. vol. 2. p. 632. C. Lys. 
P- 93, 24. Avkí(0ov ro? ujy/Ao0po$ Demosth. in Nieostr. p. 1101. F. 
male Wolfius, Lycida Mylothri Fl. HEMST. 

208, 5. Quamvis verissimum sit. Dinarehum contra Callisthe- 
nem orasse, et sepius in hoe opere laudetur ejus oratio karà 
KaAA(o0é£vovs, vel KAewc0érvovs, tamen hoe loco malumus nos xarà 
AnpocOévovs: quia nominatim in illa sola oratione quz nobis 
superest ex omnibus quas Dinarchus seripserat hze leguntur: 
"Yuets Mévora pév róv uvAo0póv ànekretvare, Otóru zai0a éXAevOepov 
ék ITeAAjygs éoxov év và póAori Ego non dubito quin hzc 
verba ante oeulos haberet Harpocration, eum hane notam seri- 
berat. Unde etiam interpretanda censeo illa Demosthenis orat. 
adversus Nieostratum [p. 1251, 4.]: «oi 9éka Opaxpàs uà Avk(Oov 
roÜ uvAcÓpoÜü mowcápevos ri» O(kqgv. Non enim eum erudito in- 
terprete vertendum est, Lycida Mylothri filio, sed molendini aut 
gestrini. domini, vel inolitoris. Consule Suid. in hae voce et in 
IIv0éas. MA. 

208, 7. MYPI'OI 'EN META'AHI IIO'AEI] Anno post bellum 
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Leuctrieum institut! à. Lycomede Tegeate, ut seribit Diodorus 
lib. 15. Horum meminit Xenophon non semel, ut lib. 7. [4,33.] 
p.374. Trois pvpíovs roUs zpooráras 'Apkáócv vocat. V A. 

208, 7. Aunoo0érgs év Q kar. Aioxtvov] Demosthenis loeus est 
initio orationis zepi ríjs zapazp. kal mapayyeAAev (àmayyéAAcv) 
perü raU0 ijkov d£ 'Apkaüías robs kaAoUs éxe(rvovs kal pakpoUs Aó- 
yovs, oüs év rois pupíois év ueyáNy] móAet mpós "lepóvvpuov rÓv Vuép 
diA(zz0v Aéyorvra, $ztp our é$r 0óc0nuqyopgkevat. VÀ. 

208, 11. MY'PTANON, AmqpuoocOérys ete.] "Iv! exórvrev ràv Opa- 
kQv TOv Üperépov cvppáyor Trà xcopía ra00, à vOv oUros Oicvpe 
(ZEschines scil) vó Eéppworv kai ró Mópriov kai riv 'Epyíokgv. In 
MSS. legitur Mvprgrór et Mvprgkórv aecentu in ultima. — Suidas 
habet Mvpróviorv. | Libanius declam. 16. Xéppuov kai Mvprívov xal 
l'ávos kai Vavíóa xópav. Est et Mópkiwov 1n Thracia teste Hero- 
doto lib. 5 initio. Stephanus Mópkwros. V A. 

209, 1. MY'PTIX ...'Apyetovs] Myrtis quidam Argivus uorys 
dieitur ab Athenzo. VA. 

209, 6. MTZQ^N AETl'AN] Vide Pausaniam Atticis p. 3. VÀ. 

209, 16. Hie unicus loeus est in toto opere, in quo laudatus 
fuit Athenzus, eujus tamen ipsissima verba sepius referuntur, 
ut Jam demonstratum est et apertius imposterum demonstrabi- 
tur. hzee desumpta sunt ex lib. 13. Dipnosoph. interpres Comiei 
ad Plutum videndus. MA. [Maussaeo fraudem fecit interpo- 
lata ex Athenz;o seriptura editionis Aldinz, quam in annota- 
tione memoravimus.] Interpres Comici hujus emendationis non 
meminit, sed Acts in eo versu tantum agnoscit; docte tamen et 
acute dubium movet, aitque Aristophanem dicere ea, quze ra- 
iioni temporum nequeunt eonvenire: quippe eum eo tempore, 
quo Plutum fabulam dabat, non potuerit Lais esse valde cele- 
bris, quippe quie a Nieia Imperatore capta sit in Sicilia septen- 
nis. Certe verba ejus Scholiastee obscura sunt: riv 'Apuoropávgs 
oU Aéyet aojubeova karà roUs xpóvovs ete. v. 179. Fuit et alia Lais 
junior Damasandrz filia teste Athenzo lib. 13 de Aleibiade: 
érépas 02 Ojo éraípas ém]yero àel Óó 'AAkugiá0ns Aapacárópar Tijv 
Aaióos rijs veorépas jurépa. kai Oeoóórqv. Plutarehus in Aleibiade 
Timandram voeat, ejusque filiam diei Corinthiam Laidem, quse 
ex FHyecaris Sieilize revera erat. Porro verba Lysize refert Athe- 
nzus lib. 13. Avotas év vQ xarà dov(ov. éoriv oüv yi] éraipa 
Nais Óvogua, )s Apxías kÜpiós éartv, ó 0 "Yuévotos. énvrijóevos, ó dc- 
Aov(ógs 09 épüv dnjoi.. V A. 

210, 1t. Falsissimum est Hyperidem in oratione contra Pa- 
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troclem et Apollodorum in opere de Sceortis dixisse, Nannium 
vocatam fuisse Capram, quod Thalli mereatoris fortunas devo- 
rasset: falsissimum, inquam, hoe est et a vero remotissimum. 
Nam non de Nannio meretrice hoe refertur, imo potius de Ni- 
cone. Peccatum hoe est Harpocrationis et Suidze post eum, 
qui dum Athenzum legeret, Nieonem pro Nannio aecepit, et 
quod Niconi tribuendum erat, Nannio inopinanter dedit. Ecce 
Athenszum sie przeise loquentem lib. 13. Dipnosoph. Nixoüs 08 
VYrepiàgs urnuovevet év r9 karà IIlarpokAéovs. abr5 o órt ai£ émeka- 
t 
Aetro zpoetzoj.ev uà r0. OdAXov TOv KkdámqAor éfavaAGcat. Vis ad- 
hue oculatius videre quam hzee vera sint, e£ unde suum kxarada- 
yeiv hauserit Harpocration? Attende quaieso. Machon Comieus, 
qui scortorum &zojrgpoveipora in unum coegerat, cujus exstant 
multa apud Athen. lib. 13. fragmenta, de Nicone ita loquitur, 
ó ToU XodokAéovs Aquuodoóv épópevos, 
riv atya Ni mpeofdvrépav obcáv sore 
L NUUS P9. Aou. Lo , ^ ) 
véos v érT avTOSs eixev. émekaAetro Q' ai£, 
e N / / 2S / 
ÓTrL TOV péyav karépay épaorsv more 
GaAAóv, mpoeyerijüy yàp eis rijv  Arrui]v 
orgcoópervos uéAu XeAibovías T ioxàas, 
€ / , / / 
'Y'u]rriór T€ dopriobvp.evos [4éAv 
Aéyerat 0. ékeívgr Ti)v yvvatk. éoxnkévat 
s , N el j$j 5 x*^ ^ 
Tvynv zàrv KaNq9r, jv mO0T. 1)£iov Aafdetv 
ó Anpodóvr, 7] 9. eire yeAácac. €), tva 
^ Lay by 2135 ^ N / 
ZodokAet 0os duoi map éuo0 Xaov díXrare. 
Nieo igitur quze ab Athen. lib. 5. Samia dieitur, non Nannium 
Capra dieta fuit, quod Thallum illum bonis defraudasset. Quod 
si quis vitilitigator adhue litem qusrat, et nos in antiquorum 
seriptis grassari conqueratur, quales hodie multos esse scio qui 
malunt GaAarg$ayetv, et rhapsodiis nescio quibus putidorum 
commentariorum uti quam inventis frugibus vesci: speculetur 
quaeso argumenta et rationes quibus movemur, et nisi plene sa- 
tisfactum sit, audiat iterum eundem Machonem : 
Nikà Aéyerai rijv atya IIó8ovós rwos 
b] / 31S 7 34 N N 
avr.v 70r àmoÀwmOvrOos, Evápóqv 06 vov 
maxeiar àvaka[8Sóvros, etr és Vorepov 
perameunopévov 700, às éoik , abri]v Aéyew 
^ N , ^ ^ / » 
7pós TOv periorra 70100, vOv IIv0ov éq, 
eme( ye ràv )Àv Oudpeoros éyérero, 
ézi rijv atya oiós éor.w àvakápmTeiw máu. 
Lusus in verbis zaxeto, àv et atya.  Aiebat enim Nico illa Py- 
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thonem jam saturum et carne suilla repletum, quod eum Euarde 
sceepius eoivisset, quze zaxe(a erat, posse denuo redire ad eapram, 
id est iterum eapram gustare, et ad se qus vocabatur ai£ redire. 
Seiunt docti omnes Callistonem fuisse quandam meretrieem, 
quam $r, id est suem, vocabant. non illepide etiam ad hane potu- 
isset alludere Nico, sed vox saxea hie jocum facit, et de Euarde 
instituitur sermo.  Lyneeus Samius de eadem Nieone: Nikà à 
7 dif émikaAovuérg mapacírov rwwós Ónavricavros Aemro? éf àppa- 
cTías, ós loxvós, éQu, ví yàp ote. je év vpioiv )uépats karaBe(3po- 
kérvaL; ijrou ri» AykvOov, éd, 3] rà ozobjpara. "l'ota autem ratio 
eur Capra dieta fuerit Nico illa, in hoc consistit, quod Thallum 
bonis omnibus spoliasset, et quia 0aAAQ9, sive termitibus oli- 
varum, vescuntur caprze, ideoque in Aeropolim nunquam as- 
cendisse eas ferunt, nec Minervze immolatas fuisse. | OaAAós 
nomen proprium viri, 0aAAós termes olivze : hoe veseuntur eaprze, 
illius fortunas omnes devoraverat Nieo, atque ideo Capra dieta, 
quod caprae 6aAAots veseantur. Athenzeus hzee omnia ad longum 
retulit: tu illum eonsule lib. r3. Dipnosoph. et scito a nobis 
restitutum esse Sophoclis hoe loeo drama, nam móAeouw legebatur. 
Nos reposuimus Ilouéow ex Athenzo, apud quem mndem hi 
versus Sophoclis puriores eitantur. Viderat ante nos corrup- 
tionem hujus fabulze Sophoelezxe et fragmenti Casaubonus cap. 4. 
lib. 7. et eap. 6. lib. 13. animadvers. in Athen. et in addendis: 
sed incogitantiam et errorem Harpoerationis non deprehenderat, 
quod mirari sepius subiit. Reliqua qu: ex Antiphane de Nannio 
referuntur verissima sunt, et petita ex eodem fonte. Vide no- 
minatim loeum Athen. indicatum ; nam tempus est ut cogitemus 
de perfieiendo hoe opere et labore, quem eottidie urgent in- 
stantes nundine et typographorum avaritia volans. MA. An 
vero Nárvriov reponendum &it apud Dem. initio orationis eontra 
Boeotum de nomine : Mr3ewAéa re, Óv (oos ywookere mávres kai 
MevekAéa róv rijv Ntvov éAóvra éketivor. Sed nil nos cogit, cum 
Nirvov in eadem oratione aut proxime sequenti eam appellet, ut 
scio me legisse. Quin et Ulpianus ad illa Demosth. in fine epi 
Tijs mapampea[. róv 0€ 'Arpopa]rov ToU ypapjuaruaroU kai L AavkoÜOéas 
Tis rovs Oiácovs avvayoícgs, éQ' oís érépa réÜvmkerv iépeua, roUrov 
jpe(s Aafórvres ete. éQ' ofs ait Ulp. dappákows, kal dAX iépeua 
réÜrqkev, Aéyev 08 vi]jp Ntvor Aeyopuérgv, karqyópgae 0€ raórys Meve- 
kAfjs, os díArpa moiova5s TOUs véots. O0 O6 Aéyeu, rowotróv €oTiw. ol 
'A0gvato, é£apxíjs yéAera eivai, kal Üfpiw karà ràv Ovres pvorypiev 
rà reAofera rabra vouCovres ri)v iépeuav àmékrewar. uerà 0€ roüro 
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ro8 0co0 xpücavros éàcat yevéoOau, rijv Aloxtvov ugrépa pveitv émé- 
rpeyar. "lalis etiam fuit Theoris. Dionysius Halie. in Dinareho 
inter Jrevüemryp. Aóyovs Oquocíovs Dinarehi recenset hune: xarà 
MerekAéovs àzaycyijs, kal otros elprrat saib0s Orros ért. Aewdpyov. 
ó p&v yàp kpwópevós eoru MevekAMjs ó. rijv iépeiav Nívov éxov (lege 
Nirov éAóv), ó 0€ karqyopàv viós ríss Nírov. écri 0€ rara mppea[3ó- 
repa Tíje Aewápyxov àkpuis. ó pév yàp AmuosÜ0évovs mepi Óvóparos 
Aóyos, év à robrev pép.ryrat, karà OeacaAóv 1]! AmoAA00cpov ápxorvra 
reréAeoTai, és év rots mep) Anuoo0érovs ócbAókapev. V A. 

210,4. Ilouéow] Hujus fabulee meminit Suidas in fárve, et 
in'Aud»jpepor. In ea narrabat Sophocles Protesilaum ab Hec- 
tore oceisum teste Isaeio in Lycophronem. VA. 

210, 11. NAY'KAHPOZ ...«s ó avrós prop] Sie Isceus p. 53. 
VA. 

210, 14. Hine ego restituendum judieavi infra voce méAavos 
nomen Sannyrionis Comici, qui l'Éhera composuerat, id est risum. 
Ita vocabatur illud drama.  Diphilus vero qui hie laudatur év 
"Euzópo, 1d est in AMercatore, male et corrupte antea laudabatur 
€» 7óppo vel 7ópo, quod etiam probe novit Magnus Casaubonus 
animadvers. in Athen. [vol. 3. p. 307. ad Sehweigh.] MA. 

211,2. Citantur hie 'Arruarol, ut supra voce 'Apyaàs.  Pote- 
ramus nos utrobique reponere 'Arrikpol, sed veterem lectionem 
retinere maluimus. Porro ait Harpoeration apud Atticismorum 
collectores* se scriptum invenisse rvavkpars9rwkà pro vavkpaptkà, ae 
8i loqui voluisset Demosthenes in orat. adversus Timoeratem de 
rebus ad Naucratiticum navigium et Naucratitas mercatores per- 
tinentibus. Naucratis enim vetus emporium fuit /Egypti. Vari- 
ans quidem erat alia lectio, sed hane przvalere forte quis non 
insulse existimet. Quod & rov«papixà velimus legere, descendet 
hzee vox a voce Na$kpapoi, et. signifieabit ea quze ad Naueraros 
magistratus pertinent. Ceterum quie de Naueraris supra polli- 
citi sumus voce Orjuapxos, hie exsequuti essemus, ni ab hoe onere 
nos sublevasset vetus Comiei Schol. qui ad illa Nub. 37. óákvet je 
Aijuapxós ris, de eorum origine et suecessione nihil reliqui fecit. 
Tu illum eonsule diligenter, ut et Hesych. vocib. va/xAapor et 
ójuapxou et ónptovpyol, et memineris a quibusdam hos magistratus 
NavkAdpovs, ab aliis vero Navkpdpovs vocatos fuisse, atque hie nos 

X Atticismorum collectores] Suidas ipse est Pacatus, qui Eipgrvaios dice- 
in IIlakarós ait eum scripsisse grepi  batur,teste Suida ibidem. Apud Schol. 
"Arr poU. Hi autores Atticistee di- Hermogenis p. 396. oi árruurai Tav- 


cebantur, unde Eipgvatos ó árrikwoT?s  TeÀs amorpémovgt ToU Óvoparomoteiv. 
laudatur ab Etymol. in ?zgpéovov. Is VA. 
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O$ kaL érv v7 mevrekaibekár; 'Hpóboros, reposuisse év v7 méymrq. 
In 'lerpsiehore enim Herodotus de Naucraris loquutus est. 
Notarius ex e fecerat te, supra ex B.1B. Aristotelis autem quae 
hie citantur ex Atheniensium Repub. verba, sie sunt integranda 
et supplenda: 


Aeiav Tois zpórepov NavkAdpots, kal yàp rovs Oy|[ovs avràv NavkAd- 


/ N , NN SAN € , *, VÀ 
karéoTQgge kai; Amnuàápxovs rv avrNr €éAOvrTas Éémijé- 


porY émo(goev. oi wpórepor NaókAapot? etre $70 XóAovos karaocra- 
Oévres, eire kal mpOrorv, obrov 0€ riv «opm rOv llarva0qvaíev 
ékóoovr, KAeucOévovs karaarijoavros àyri NavkAápov. MA. 

211, 9. Avcias év TQ zpós AAkwidógr] Imo in oratione, quz 
inscribitur Ogpocíerv àüwmguárev p.142, ubi mercatorum judices 
fuisset. innuit. 
OkáCorres, kal rois zepl TO €umópiov épya(op.évots, os kal vaviiAakes 
üpxovrés riwes emi vi]s rüv veQr $vAakis. Xn ergo apud Harpocr. 
legendum 7pós 'Apxefidogr, quze oratio Lysie laudatur a Dio- 
nysio in Iszo? VA. 

211, IO. Non recte erat in alis editionibus hie exeusum 
Kaprepós, melius nos jussimus exeudendum Kparepós. Auctor enim 
hie est de quo supra egimus in àpkretücat et. AvróAvkos, et infra 
agemus in Nóndjawr. Ejus autem verba hie relata sie forte 
melius haberent: éàr óé vis ps] €£ àpdpotv £évoiww, ut. przecedentes 
editiones retinuerant, yeyorós dparpí(n O0wókeiw, Oct, quse vox in 
alüs edit. deest, và JovAopévo 'A0nvaiov, ofs 0(kat elal, Aayxávew 


Suidas, ravroüíka, üpxorres éml rois rovkAwnpois 





96 rjj €vp xal véa ete. MA. 

211,11. l'evotv] Eévow Photius absque uj, quod pr:eedit. 
Supple autem post hane vocem àerós vel 'AO0grvatos. Craterus 
(apud Sehol Comiei in. Avibus) in fabula quam inseripserat 
Xeípovas. kai zpàra pev zapà vavroOukàv àzáyo rpía kveOaAa àvaif], 
Porro hze de peregrinis judieia 
Sehol. Comiei in. Avibus 


71c(av, Ocdpócorva, Ourpedqi. 
tantum Munychione mense fiebant. 
1478. ad illa, rotro pév pos aii [JjAacráve( kal avkodQavret, sie 

S ^ ^ ^N ^ o» "n ND ^N ^ , , 
notat: v9 yàp uovrvxiQvi gri ro0 Capos ai wpós ToUs févovs Otka- 


pévovs. Supra dixerat, oi óe Ojuapxot 
oUTOL TüS$ bmoypadàs émrototvro TÀV €v 
ékágTQ Ünpno xpeàv, kal rà Myéiapxwáà ! 
ypapjuareia. map. avrois 7v, guviyyóv Te 


Y Avràv NavkAdpov] Leg. ávri rv 
NavkAaptov. (Sic Leopardus lib. 7, 
nisi quod vavkp.) Nam vavkAapíiov 
quidem legitur apud Schol. Comici 





in Nubes, non ut edidit Maussacus 
vavkAápov. A ddit ille interpres : Ar- 
porpus à€ ó PaXjpeis ovr dQmnot. kai 
ónpápxovs oi mrepi ZóNova kaOigravro €v 
70ÀA5 amovoj,i (tva ot karà ónpovà dpxovres 
010001 kai AauBávoci rà Óíkaua map 
dAAQgAcov. €0ev otv TÓv Ór]uapxov aya- 
yeiv els ToUs oikovs, roUs €vexvpia(to- 





rovs Onpovs, óre Ocot, kai Yrrdov avrois 
eme0idocav kai évexvpía(ov. | Apud 
Suidam pro »xpeóv legitur x«opíiov. 
VA. 

Z Oi mpórepov NaókXapot 2 
usque ad karacrrcavros avri NavkAá- 
pov. inclus.] Hzc parentheseos notis 
inclusit Valesius. 
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Covrat ó(kov.. Item üpeos ypad:al eo mense introducebantur. Ari- 
stoph. Av. 1047. kaAo8pat ITeuo0éraipov V9pews eis róv povvvxiQva 
uijva. Ubi Schol. notat: és róv pauakrQpiva ydp eicw ai kpíoes. 
Suidas in 8áyas Aristoph. loeum aliter refert: 8éyas rijv kómmqv 
ézAevoas éAÜv mpós rovs vavroü(kas. V A. 

211, I1. éf ápdoiv yevotv|] Consentit eum hae lectione Suidas 
in vavroó(ka,. Sed ibi monet Kusterus, apud Photium sie seribi : 
el rus e£ dgdotr £évow ete. Videntur autem verba esse pse- 
phismatis, ideoque malim plane deleri 0c. HEMST. 

211, 14. é0éAo] Lege é0eXov, vel 0£Ao. MA. in Append. ad 
Plutarch. 

212, 3. NEAAH' X...àmó ràv ix0óov] Aliter usurpat Dio 
orat. 11. lliaea. péxpi pév Tkpa(ev ó 'AxiAAeUs, kai reaMijs àv 
éuáxero. id est integer, frais, et Plato in Politico p. 265. V A. 

212, 6. Qui Baechi sacrificia celebrabant, nebridibus erant 
cineti, nebrides autem pelles erant damarum. Placidus Lac- 
tantius vetus Statii interpres ad illud Thebaid.2. (aut avidas 
Bacchum. scelerare parentes.) | Nebridas pelles damarum, que 
Grece ve(Mp(óes appellantur, ac per hoc Baccharum indumenta 
significat, quibus sacrificiorum tempore uti consueverunt, ut. Virgil. 
pellibus in morem cincti. Arnobius, nebridarum familiam pellicula 
cohonestavit hinnule. Plutarchus aut Parthenius de fluminibus, 
sive quisquis ille sit, qui librum nobis superstitem de cognomi- 
nibus fluminum et montium composuit, in Ebro sub finem, oi àe 
éyxopiot vefop(bas zepieBAuuévou kal ÜUpcovs, Ügrov GOovow, kpa- 
roÜüvres kal róre deporüáocu Órav éogpárgv dporvGv, ka0&s ioropet 
KAevrórvvpos év rQ y sep rüv rpaywv. Locus est corruptiscsimus, 
eui tamen nos medelam tulimus non spernendam post magnum 
Turnebum, qui nihil hie videre potuit. Legendum igitur ex 
conjectura nostra, kparoürvres kal TóTe dpovüceos órav eicl uárqv 
$porobvres. ld est, tum etiam sapientia fruentes, cum extra 
mentem constituti sunt, vel sapiunt in vanum. Galli, estans 
mesi sages lors quils sont fols, seMicet dum peragunt orgia 
Baechi. Diligentius hzee ipsa explicabimus in notis ad Auctorem 
illum, quem statim post hoe opus daturi sumus.  Arignote vero, 
quze hie laudatur et supra in evoi, in libris de sacrificiis, mulier 
illa est à Pythagora et Theano philosophiam edoeta, genere 
Samia, quz, Daechiea eomposuerat, Epigrammata, Cereris my- 
steria et Lepóv Aoyov, et Atorócov reAeràs, quod opus hie laudatur, 
et multa alia philosophiea. MA. 

212, 6. Neflp(óas] Euripides in Helena : uéya ri 9svavrat veBpàv 
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majimoíkiou oroA(0es etc. v. 1374. Tacitus lib. 11. in fine: e&t 
femine pellibus accincte assultabant, ut sacrificantes vel insanientes 
bacche. Eusebius in Chronico: xarà 'Apduikréova róv AcvkaA(ovos 
viór rwwés act Aórvcov els rijv Arrui]v éA0ó0vra £evoOtva. quáxo 
kal 77 Óvyarpi avro vep(óa Oopr)maa0ot. repos 9 7jv ToU ék XepéAqs 
otros. Ab hoe Semacho dieti sunt Semachidze, de quibus He- 
sychius, et Stephanus, ut notavit ad Eusebium Sealiger: Xmyua- 
xóa, Ofjuos "Arrikós àzó Xgpáxov, oU kai rais Óvyarpácww éme£evon 
Auóvvcos, àd' v ai iépeva, avro.  H:e sacerdotes yepapal dietze. 
AhDter Arnobius lib. 5. Eleusinia illa mysteria, cujus memoriam 
continent ? Nonne illius erroris, quo àn filie. conquisitione Ceres 
fessa, oras ut venit ad. Atticas, triticeas attulit fruges, Nebridarum 
familiam pellicula cohonestavit hinnulee. V A. 

212, 10. vejAara] Paulo plenius Suidas. Vocem vero eum in 
modum exponit, quasi legisset vedAwra vel vejAora, sive vejAera. 
Julian. p. 393. B. HEMST. 

212, 15. Infelicissimus fuit Harpoeration in omnium fere hujus 
elementi voeum explieatione. — Hujus autem infelieitatis et in 
tractandis rebus stuporis quodnam certius et evidentius argu- 
mentum proferri potest quam istud quod prz» manibus habemus 
et jam explieandum suseipimus? Postquam egit de loeo illo qui 
in Peloponneso Nemeze Charadrze vicinus est, (potest enim legi 
vel Neuéas Xapáópa, vel Neuéa Xapdópa), et verba /Eschinis ex 
oratione de falsa legatione explieuit, de Nemea Tibicina quzedam 
subjungit, quze. omnino sunt extra rem, et eum przeedentibus 
nihil simile habent, przeter nominis paritatem et convenientiam. 
Nemez, inquit, Tibieinze. meminit Hyperides oratione contra 
Patroclem, si tamen ea legitima sit. Polemon vero in his quz 
de Aeropoli seripserat, decretum tulerat, quo eavebatur Athenis, 
ne quie infamis mulier, ut tibicina, serva, aut libertina nomen 
illustris pentaeteridos ferret. Recte igitur dubitari potest, quo- 
modo tibicina hzee de qua loquimur Nemea dieta fuerit à Nemeis 
ludis. Ita argumentatur Harpocration. Sed Athensus ille 
est, qui primus hoe dubium movit, Dipnosoph. r3. eujus verba 
eum deseribere nesciverit, peccavit turpissime ; nam vel admit- 
tendum est dubii nihil superesse in his quz dixit, vel fatendum 
eum putasse Nemea pentaeterica fuisse, quod absurdissimum esse 
patet ex Schol. Pindari et ex Papin. Stat. siquidem ait cautum 
fuisse decreto ex Polemone, ne quz mulier infamis pentaeteridos 
alieujus nomen aeeiperet, et ideo dubio esse locum, et merito 
posse quaeri, eur Nemea tibieina ita vocata fuerit. Ergo ut du- 
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bium recte moveatur, dicendum est ex eo Nemea pentaeteriea 
fuisse. Quoquo te vertas, stuporem evitare non potes. si Athe- 
nael verba retenta fuissent, non remansisset tantus stupor. En 
tibi quid philologus ille lib. Dipnosoph. 13. dixerit in hane rem: 
kal Neueábos 08 ris a)Aqrp(0os "Ymep(óns pwuuove(eu év 7Q karà 
IIarpokAéovs, epi 7s Güftov Óavpd(ew, más Tepueitor ' AOgvatou otro 
Tpocayopevopévnr Ti)v Tóprnv mavgy)peos évóo£orárgs ovópart kexpy- 
pévQv. kekóAvra, yàp rà Toia0ra T(Üeo0ou. Óvópara, ov póvov rais 
éraipoóg ats, àÀXà kai rais üXAXauts. DoUAXats, s. dot ToAéjuov ér Tots 
mepl AkpomóAeos. Recte hie est mzaryyópeos érvO0oforárgs, quia 
ponendum erat nomen aliquod generale, ut dubio relinqueretur 
loeus, aliter enim &1 ad pentaetericos ludos restringatur hoe de- 
eretum, in nomine Nemez nulla supererit difficultas, quia Nemea 
sunt trieterica, ut, ante nos docuit Josephus Sealiger in magno 
opere de Emendat. Tempor. contra Auson. et alios veteres. Sed, 
quamvis generali nomine zargyyópeos utamur, adhue tamen nullum 
dubio relinqui locum probare possumus eontra Athenzeum. Cur 
enim dubitabimus quomodo Nemea tibieina sie dieta fuerit, post 
deeretum Athenis latum de non imponendo illustris alieujus pa- 
negyreos nomine ulli meretrici, aut infami mulieri, cum sciamus 
post idem decretum meretrieum aliam Isthmiam?, aliam vero 
Pythionieem dietas fuisse? H:zee teste Pausania Athenis vulga- 
verat eorpus, Harpalo soli chara, ideoque post mortem perpetuo 
monumento et veterum omnium spectatu dignissimo cohonestata 
fuit. 'Timocles in fabula quam inseripsit Aópevs ravrokAe(ons, 
vel ut alii volunt, 'OpeoravrokAe(óys, 
—mTepi ó& róv maváÜMov 
eb0ovot ypües Návriov, IHAáyycv, Axa, 
I'»váBawa, pvo, IIvOvríkxq, Mvppíirq. 

Illa Cassi" eujusdam Elei serva fuit, ut testantur Demosthenes 
orat. contra Neseram et Athen. lib. 13. Dipnosoph. Cur igitur 
servas et meretrices has mulieres illustrium panegyreon nomen 
tulisse non zeque mirabimur? Cur, inquam, potius Nemeam a 
Nemeis sie dietam stupebimus quam Pythionicem a Pythiis et 
Isthmiam ab Isthmiis? non video rationem diseriminis, et certe 
magnus mihi erit Apollo ille qui objectioni meze respondebit. MA. 

213,13. NECQ'PIA] Demosth. contra Androt. Xárvpos yàp ó 


à Isthmiam] Imo Isthmiadem. Sic  mosth. non dicit Isthmiadem fuisse 


enim apud Demosth. contra Nezram. 
VA. 

b Cassi] Leg. Carisii. Sic enim 
apud Demosth. scribitur. Sed De- 


Carisii servam, sed ancilam Nica- 
reta, quae Nicarete erat Carisii li- 
berta, Hippie coqui uxor. In Athe- 
nco legitur Kaotov. VA. 
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rGp veopíov émwuueAqnjs. JEschines contra Ctesiph. ézi ro8 0€o- 

piKo8 kai rTÓv veopíov. Dem. év rQ kar Evépyov kai Mrqotf. initio. 
€ s ^ , , N p N ^ / 5 /, 

OL 0à rÀv veepierv ézwuueXgrai (mapéóokav rovs rà okevr odeiAorras) 





000r. seilicet, ervzzía et oxouía, ots karaakevá(erat rpujpgs, ut 1bi 


dieit, rois rpuppápxois Tos ékmAéovat Tóre kal roís émiieAgrais rois 


év rais ovppopías. Nota hos curatores classium, de quibus z 

ibidem Dem. érvxor 08 éyó piv vpuppapyQv kal émukeAgrüs àv Tís i 
z / : , » . . 

cvppopías. Etiterum non semel. Neóoowo: mille talentis szedi- ; 


fieati sunt. Isocrates in Areopagit. p. 302. V A. 

bios d. Neón.] yp. véoct,. Suidas rveàct. Demosth. ait de Pho- 
censibus. exor yàp Opxój.eror kal Kopóveiav kal T0 Tuoccatov 
ka, roUs €v Nécowr àzeiuoesav abràr (sup. OnBaíorv) xal. é88oyj- 
korra, kal 0.akootovs üzekrórecav ézi HóvAe(o. In MSS. rveocírais. 
Forte quod librarius duplieem ypaqij» invenerat, véocur scilicet et 
veóais. ltaque in Harpocr. nil muto, nisi forte veórva:s in. De- 
mosth. legas. Polybius leg. 63. zapeyévovro wpéofew mapà iv 
GOeomiéov ol mepl Aac)v kai KaAMav, zyapà 0& Nécvos 'lopqvías. 
Videtur tamen nomen esse proprium prineipis Thebanorum, de 
quo eadem p. 884. dicit, rovs zepi róv Néova kal 'Vrzíar é£éBaXor : 
et, p. 885. karqyopíarv ésoiüvro Gv qepi róv "louqvíav kal Néova xal 
Aukérav. Stephanus: Néov mous dox(0os. 'Hpó0oros y. rÓ éÜrikóv 
Neortos, ós EAeóov 'EAeórios. kal Neovía kai Neovatos : a Neonz 
fit Neevatos. Vide Pausaniam Phocicis p. agas 276. qui eontra- 
rium narrat Demosth. Nam Demosth. ait kai kakQv iAtàs 7eptet- 
orijke. OnBatovs. In Demosth. V olfius àzeugo. receperant. Pugna- 
bant autem Phocenses et Thebani ài rv zapamorapíav yijv, ut 
ait, Ulpianus in eam epi zapazp. V A. 

214, I. NIKAIA] Demosth. Philipp. 11, quz est responsio ad 
Philippi epistolam: $zozreíera, 08 ózó0 róv OnBaíov Níkauav uv 





$povpü karéxov. J/schines karà Krgoup. p.70. émeii] uos 
avràr (OnBaíov) áQeAOpevos Níkauav, OerraAots zapéüeke. Addit 
Suidas Borrtaíev &zowos et ezetera. V A. 

214, 3. NIKA'NOP] Aristoteles 2 Rhet. otov 7j zepi Am«poo6é- 
vovs 0íkg, ka, TOv àzokrewarror Nikávopa, ézeii] yàp Owatos ékpi- 
0gcav àzoÜavetv. Meminit. Dinarchus contra. Demosth. p. 9o et 
92. Dalacrus Nieanoris f. memoratur ab Arriano lib. 2. VA. 

214, 3. NIKA'NOP] Laudatur supra voee 'Axij Nicanor Meto- 
nomasiarum auctor, qui Leander vocabatur, ut patet ex Ste- 
phano voee $0y. [Hie Leander citatur ab Etymologo. VA.] 
Quendam etiam nobis Nieanorem Hermic filium. Alexandreum 
Grammatieum Suidas commemorat, Plutarchus de fluminibus in 
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Eurota Nieanorem Samium ér (8 zepl morauórv. An differant 
omnes hi Nieanores a tribus quos hie tantum coustituit Harpo- 
eration et post eum Suidas, plane ignoro. MA. 

214, 3. "Yaepíógs] Pro "Y-ep(oónus forte Aeívapxos. Nam in Di- 
narchi eontra Demosthenem oratione Nieanoris fit mentio non 
semel p. go. An is vero sit Nieanor, qui Athenis przsidium 
Munychie habuit, de quo Plutarchus Phocione, et Diodorus 
Sieulus? Sed et Hyperides contra Demosth. eum Dinareho pero- 
ravit. Plutarchus Hyperide, éz€ 9€ Agpoo0érqs ós ap! ApmáAov 
Ocpobok5cas ékpírero, npoxewta0els é£ &ámávrov (póvos yàp Cuewev 
àócpo00kgros) kargyyópqoev avrot. V A. 

214, 6. NTKH 'AOHNA'^] Arrianus lib. 2. Dissertat. Epiet. 
cap. 8. 7; A0gvà Oe(ov üna£ éxreívaca rijv Xetpa kai viv víkgv ém 
abris Oefauévg €orgke. Pausanias Atticis p. 15. Sophocles in 
Philoet. 134: 'Eppíjs 0 ó zépmov 00Atos 7)y1joavro vov, ví«] T A0qvà 
z0Atàs, 7) «(eu u^ àet.. Sehol. jj moAtotxos ' AQgvà víkgy kaXetran év 
7j Arr. Euripides lone in fine: soAiofxos, 1. prseses arcis, ut 
vocat Livius, lib. 45. p. 882. et lib. 31. p. 579. et 581. sóAis enim 
olim dieta, quze post acropolis, teste ''hueydide in 2, Pausania 
Atticis. Philo de mundi fabrica p. 17, ubi de numero septen. 
disserit: oi uév àAAot duA0coQor rórv ápiÜgóv roÜürov éfopototou 7j) 
àpajropt viky kat zapÜüévo. Causam affert Eustathius in'IA. $. p. 1244. 
ó Ze)s üpa yevrgoas avriv, vikgv émotjoe karà "Turávov. 000 kal 
' A0nra víkg émovopdc09. Sie Euripides. Pausanias Eliacis lib. 1. 
infine. VA. Vide infra vocem "YTyeia 'A0gvà. MA. 

214, 10. NOOEI^A] Nótia Photius. Demosth. contra Eubu- 
lidem, nothis haereditatem eernere non licuisse ait, sed eorum 
bona ad proximos agnatos devolvi: é£gv 8€ Ommov, el vóOos 1) £évos 
7v éyó, kNAgpovópovs eva, TOv éudàr» &márvrov, supple robs ovyye- 
pde VA. 

214, 12. Deerat hie nomen Iszi, quod nos supplevimus, quia 
orationis adversus Lysibium verus auctor ille est sine contro- 
versia, ut apparet ex infinitis hujus operis locis. | Supra monui- 
mus epigraphem hujus orationis corruptam esse apud Suidam 
voce récs, ilie enim "Ave(Gir legitur pro AvoíBiov. | De spuriüis 
autem et illegitimis liberis et eorum jure vide diligenter Comici 
enarratorem ad illos versus Avium. De his etiam nos aliquando 
in cevvayoyi;) legum Attiearum multa addemus. MA. 

214, 18. Kai ró] Kal eis r0. VÀ. 

214, 19. NOMOQY'AAKEZ-——óiadQépovca ràv 0couo0eràv| Xeno- 
phon in €Econom. [g, 14.] Suidas: oi rvouo$ónakes rives; &Oofé 
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TLOL TOUS avTOUS elvat Totis ÜcopoÜ0éraus àAX oix éoriw otros. oi uer 
/ A N » , / 

yàp 0ecuo0érau karà rà zárpia éorepavejsévo, émi róv  Apetov àvé- 
, € ' / "d ^ 13 ^ b 

BBawwor màyov. oi 6e rvopodovAakes oaTpodiots Aevkots éxpivTO, KaL év 


^ , SUN. , , / 3593 s ^ / 9 , ^ rx 
rais 0éais éni Üpóvov ékaÜgvro kar àvrikpUu TOv Ó àpyxOvrov, kat m1] 


IIaAAdÓ. rjv Tojumijv ékóopovv, óre kopi(otro TO. £óavov émi rijv 0d- 
Aaccar. qváyka(ov 0$ rüs àpyàs xpíjoÜau rois vópows, kai év rais 
ékkAnoíaus ékáÜgrro perà rÀv mpoéüpev keAvorvres VyrmóíGew, eb vt 
mapávopor avrots eiva, 0ó£eve kal àojp.iopor 7i] 3óAev.— De his Pol- 
lux 8, 94. vogoQAakes u&v éoreQávovra. orpoiio Aevkg' riv 06 
"owmij "equmovci TQ 0eQ. (Lege rj 0e9) rois 0€ mpoéüpous év éxkAq- 
cíiais avykaÜLGovoww éria. D.akoADorres ézixeupororetv, 0ca pi] avp- 
Qépei. V A. 

215, 4. Oecoómoumos év ri] mevrekauibekázg quoiv| Et Thucyd. 
lib. 3. Livius p. 659. De Mantia autem rhetore Aristot. lib. 2. 
rhetor. eap. 24. et Diodorus Sieulus. V A. 

215, 5. NY'MoAION, Aicxivgs év TQ karà Krgoupóvrós qo] 
P. 74. Sehol. Apollonii lib. 2. Argon. v. 159. 'Arépo(ras ó Tervébtos 
év TQ meplzAo rijs IIpomorrióos zapwropàv, óru ' ApvkOs per kaAetrat 
TÓ Xoplor' éxeu. 0€ émo(kua kal vür' OiéoTQgke 0€ roÜ XaAkmDoriov 
Nvpudatov orabíovs é. Seylaei inter Seythas O€vóocia, Kóraua, 
Nójdpeia.. V A. 

215,6. De hoc Cratero Macedone Arrestorum, sive deeretorum 
et placitorum, eolleetore diligenter jam egimus, mantissam tamen 
addimus ex Plutarch. in Arist. Kparepós 0€ ó Maxebi, et paulo 
post: rojror ot0tv éyypaiorv ó Kparepós rekpijpior mapéoxev, oUre 
O(kgv obUre vnjoupa, katzep €i&e0os émueikGs ypádew rà Totabra. 
Alexis Dialeeticus P:eana olim. eontra eum? composuerat, quem 
Athen. &epius laudat. ita Aristotelem contra Hermiam Eunu- 
chum Pzeana composuisse supra relatum est in 'Epuías. Porro 
de Nymphzxo vide Stephanum. Nos infra voee $vAj pro vvp- 
Qiatov restituimus Nógueator, ita enim legi debet. MA. 

215, IO. TàAAa] Táxa. VA. 

215, I4. Avro] Avró. VA. 

215, 16. KaAAtov] KaAAuxAéovs Photius. VA. Quidam Codices 
habent KaAAwAéovs. Multa affert ad hujus loci illustrationem 
vetus Comici enarrator, düm h:ee Pluti ró 9' év KopírÓo £evikórv 
oUx otros rpéoen explicat. Quzedam etiam nos infra ad vocem 
IIoAscrparos de his docebimus. MA. 

215, 17. Tanquam przeceedente nomine £erírgs, dicitur fer 


€ Contra eum] Non contra hunc Alexandri successorem nobilissimum 
Craterum, sed contra Craterum illum — Alexis Pceana conscripserat. VA. 
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*ejoj.at, etiamsi Harpocr. nullam hujus, sed tantum nominis £évoi 
mentionem faeiat. Caeterum unus ex illis Isocratis locis est hie, 
óco, TÓpv Tüs Ovváueus éxÓvrov TY TÓV fe»wrevouérov oTparómeoa 
puo0oüvra.. STEPH. 

216, 1. EHPAAOIOEUEN] Veteres post lavaerum ungebant se 
oleo. Schol. Lycophronis 322. x$rAos éAaio00xov áyyctov, éQ' o0 
eixor oi zoAatol T0 &Aatov, omep j.erà T Aoícao0at éxpiovro. Maxi- 
mus Tyr. serm. 37. ob0eis Gv eüfawo eis eivau rTÓv év uéoo TQ 
craüio kekoviuévorv. lit serm. 35. Eustathius 'IA. y. p. 382. 
Aridam unctionem possis vertere; exemplo Tertulliani, qui aridam 
saginationem, dicit lib. de Pallio. Studia palestre male sene- 
scentia et cassum. laborantia et. lutea unctio et pulverea volutatio et 
arida saginatio. In libro de jejunio JYerophagias vocat, quas ab 
athletis mutuati sunt Christiani. Sed et f£gpaAoupetv proprium 
fuit athletarum, qui antequam luetarentur ungi solebant, ut 
notum est, quod £ypaAo(peir dieitur, ut notavi in legibus Atticis, 
ad distinetionem unetionuüm balnearium et convivalium. Mar- 
tialis, 

Qui non coat et ungitur, Fabulle, 
Js vero mihi mortuus videtur. 


Korí(ec0a. autem et xvA((ec0a. ad volutationem pulveream et 
luteam unetionem spectant, de quibus ad Suetonium notavi ; 
quibus adde Plutarchi locum ex lib. 2. Sympos. quzest. 4. apud 
Fabrum Agonist. lib. 2. p. 229, et autorem Etymologici in àxo- 
vwuí. ék« peradopüs T&v à0Ngràv vrÀv e)papós mepiywo|sévov, dore 
pi] kovícacÓat, rovréari kóviw énvrácao0at.. Tois yàp raXa(ovat Aéye- 
ra, ék rijs (8ías tópGra yíveoQat, etra kóviv rais xepoiv àvaAapBávew. 
Et in àkórvwrov: koviota0at, yàp T0 zaAa(ew. Idem in £gpaXotjetv 
TÓ év Ta(s maAa(ísTpous yvjwaCOópevov kóveu xpijoÜa.. Xenoph. in 
Conv. 3, 8. ubi Antisthenes se ob divitias gloriari cum dixisset, 
Hermogenes interrogat, e» dives sif nummis. Cul Antisth. ne 
obolum quidem. sibi esse fatetur. quid ergo? yfjv moAXiv kékroa ; 
Cui Antisth. (69s AvroA?ko (xav; éyxovícac0a,. Athenzeus lib. 12. 
ex Timz:o de Sybaritarum deliciis: év Kpóreri 0$ oxázrorrí rw. 
TOv àÜAoívrov kOrvtv énwotávres rwés Evfdapiràv éQaspa(ov, Aéyovres, 
ei rQwkabrgv éxovres mOÀw olkéras ov KékryvTaL ToUs Gkárorvras 
éavrois rijv maXaíorpar. Eustath. 'IA. s. 764. £gpaXotetv xai £gpa- 
Aotbía rÓ üvev Aovrpo) àAe(eo0av émel kal f£gpós iÓpós, Ó ji) vmó 
Aovrpot, àÀA' 9710 yvpvacíev kai móvov ywópevos. V A. 

216, 5. Corrupte erat ante IIgAe pro IIgAe. Drama hoc 
Sophoclis ITgAe?s vocabatur, de quo consule quz Isaacus Casau- 

AQ 
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bonus, literatorum qui ad hoe opus aliquid contulerunt princeps 
in hoe genere literarum, dixit cap. 4. lib. 7. animadvers. in 
Athen. MA. 

217, 2. didAaus] yp. NeoéAaus.. Locus sie habet 69: órav ov ué- 
yas àv pj! éAaírvys mpüs móNw &omep MeyaxAéns £éori) «ov. Ubi 
interpres, £óoris Aéyerat TÓ kpokoróv igártov, 0 oi zr(oxot (supra 
à0Agrai alter scholiastes dicit) $opotsu uéxpi vOv moymeovres. 
xpóvrai 0€ avrQ kai oi rpayikoi BaciAeis. V A. 

217, 1 1. Confer quz supra in vocibus 7) év ó0Q ka0eAiv, et xa- 
0cAív referuntur. MA. 

217, 14. Avoía év rQ xarà du rzov] Pollux 10, 23. év ài ro 
Avalov npós D(Avmzov énwrpontjs. V A. 

217, 16. A vó8os faciunt rvoOcior Grammatici, et à voÜeior per 
jnepBugacuóv, 00vetor. Hoc alienum et extraneum significat, 
illud illegitimum et spurium. omnia spuria notha extranea sunt 
et aliena. MA. 

218, 1. Oty0ev] Demosth. zgós 'Azarovpuov, ' Apo rokAéa Otyüev. 
Lysias év rj 9zép ro 'Eparoc0évovs $óvov àzoXoyía p. 87. 'Eparo- 
cüévgs Otxüev. Suidas Oiz0ev. Plutarch. in Periele c. 9. rpézera: 
zpós Tiv TÓÀv Onuoctior Ouavopijy cvu[govAeócarros avrQ. Aqpovíbov, 
ro9 "IgÜev, os 'ApwrroréAgs iorópmke. Leg. Otp0ev. Sophocles in 
COEdip. Coloneo 1061. 5eAàot Oiáribos ék vojo?9. | Ubi Schol. Ota, 
inquit, ófjuos Tijs 'Arrukijs, 00ev kal ró Ot0ev. Quam tamen 1inter- 
pretationem damnat Hesychius in Oiárióos, Oía Ofjuos 'Arruós 
Etymol. in "Oa, et Stephanus: "Oa ófjuos 7ijs IIarótorióos qwAijs. 
Auovócios 0€ ó roO Too Qovós Qqou TÓ zAgÜvvrikóv "Oei. Aéyeatat. 
ó ónpórgs "Oa0ev. Aápov Aajuov(oov "Oa0ev. V À. 

218, 3. Xdpomos] Xapozo0 Photius. VA. Suidas habet Xa- 
pínmov. MA. 

218, 4. Ultimum veteris legis Attieze eaput conceptum erat 
his verbis: ócot ó& zedoaoyuévos moAo0vrat, kal oiktfos (jAd[8ys Tiv 
0ojAqv eiva, óje(Aew. | Quae separatim suo quilibet loco expli- 
cantur ab Harpoeratione in zeA&e:v Hie vero de hae voce 
oikfjos agit, Lysiam enim in orat. adversus Theomnestum ait eam 
tanquam sese explieando interpretari per aliam 6epázovros, quod 
verum est; nam post verba legis addit, ró 9é oikfjos, Óepámovros. 
Hodie in edit. omnibus oixfjos legitur. Harpoeration melius vi- 
detur legisse oixéos. Ut autem Jurisconsulti nostri, postquam 
edieti verba proposuerunt, ea singulatim exponere et perpendere 
solent, ita ex reliquiis veterum oratorum colligere lieet, eos olim, 
postquam verba veterum legum proposuissent, eadem postea 
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xarà mó0a explieare solitos. Quod elegantissime docebit cvra- 
yoyi) nostra legum Attiearum. MA. 

218, 4. OPKE' OX] IHapà 0$ EóAcewt év rots ü£oou oikeis kéxNgrai 
ó olkórpw, ut Ammonius ait: oikfos poeticum est, ut Homerus 
oikijas voeat. Oikórpwy est verna, quem sie describit Sophoeles in 
CEdip. Tyr. v. 1123. fjv 008Xos ook ovyrós, àÀX' otkot rpabeís. V A. 

218, 6. OU'KHMA] Idem refert Helladius Besantinous in 
Chrestomatheiais, quem vide. MA. Demosth. contra Timo- 
eratem bis usurpat pro carcere: itemque xarà Auorvvcobópov 
initio: kai kara89aójuevos eis TO otkypa. V A. 

218, 6. Tvpavrw«o] Tvppqvio. V A. 

218, 9. Demosthenes in orat. de Corona ita loquutus est: mé- 
pas p&v yàp ümaciv àvOpómois écri ToU B(ov ó Oávaros, küv év olk(oko 
ris avT0rv ka€e(pfas ruypfj. Qu: postrema verba repetiit D. Gre- 
gorius Thaumaturg. in oratione panegyr. et prosphon. in Ori- 
genem. yvy] ait, éAeó0epov kai o)k éykarákAeinrov oiüevi rpómo, 
ov0 ür év oik(cko Tis avvórv kaQe(p£as rgpg. Vulgo hie oik(okov 
carcerem interpretantur, eum tamen in verbis Demosthenis ópri- 
Oorpojetorv significet et parvulam domum. Cum Harpoeratione 
convenit Ulpianus, qui ad illa verba Demosth. hse annotavit, 
aoi róv Oprvécv oikorv ore kaAetoÜa, zap' 'Arrwkots. Vellem ex- 
starent Didymi in orationes Demosthenis é£gyyoess, videremus 
aperte utrum hzee enarrando in errorem inciderit, ut nos docet 
hoc loco Harpoeration. Sed pene e memoria exciderat docere 
male exeusum antea fuisse perà yerncaópaw, pro Merayérgs 
Abpos.  Metagenes ille est de quo szepissime Athensus. Ejus 
Abpas drama invenies laudatum non raro in monumentis veterum, 
quod nos docuit Casaubonus in animadvers. MA. 

218, 11. Merayévgs Ajpais] Suidas in Merayérqs, A?pas inter 
ejus fabulàás recenset. VA. 

218, 13. OTNHI'X] Demosth. ibidem. oix éAáv0arev Oive(oas, 
ór. Káópov piv XepuéAm, rís 0€ viov Óvra, Ürv oU mpémov éoriv émi 
Tob0e ToU rá$ov Ovouá(ew, ToU 0€ Olvevs yéyovev, 0s àüpynyós abrGv 
ékaAetro. VÀ. 

219, 1. Quze ante initium faciebant et a capite reposita erant, 
eum praecedentibus eonjunximus, et ea ita eorreximus Oirvég ó 
pev Ofpos, quia statim sequitur, ó 0? rs Alarvr(óos. MA. In v. 
Oivóg egregiam viri docti preestiterunt operam  Harpocrationi 
vel Maussaeus, dum non modo venditat se 1ta eorrexisse Oivéy 7j 
pev Ofjuos rüs Vmmo00cvr(óos mpós 'EAevOépaus, 7) 0€ rijs Alavr(Oos 
zpós Mapa60Qr.. — At quee fides, quze ratio aut dignitas illarum 
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voeum 7j pev, quie in nullo exstant seripto exemplari? Scilicet 
Graeci per quandam relationem szepe componunt 7) pr, 7] 06 : an 
igitur propterea istud 7j óé si solum ponatur, sine sensu, sine usu 
Grzecl sermonis erit? An in v. Xafot non scribit auctor oi uév 
Zafo)s Aéyec0a, etc. et tamen non sequuntur oí 02! Porro an 
sententia non est consummatissima? (noe, populus Hippothoon- 
zidis tribus, prope Eleutheras : altera. autem Eantidis prope Ma- 
rathonem.  ltaque ilas supposititias voces aut expelli oportuit, 
aut hactenus saltem notari, ut non ederentur pro Harpoeratio- 
neis, quod feci. Cavendum interea est ab lectione Sponii in 
itinerario, de populis Attieze seribentis: QZnoé de la Tribu Ajan- 
tide vers les limites de l'Attique et de la. Beoce, proche des Eleuthe- 
riens. ltem Q7noé de la "T'ribu Hippothoontide proche de Mara- 
thon. O quanta cum sedulitate isthzee scribuntur! GR. 

219, 1. OFPNE'H «ai OFNATI OX] Meursius correxit Oiróy xai 
Oivoatos, de Pop. Att. in Oivógy. Eum fugit insignis de priore 
(Enoa loeus Herodoti, 5. p. 312, 42. Non solum hine formatur 
Oirvoatos, vel, quod temere repudiare non ausim, Oíratos, sed et 
Oiveós. Apud Lucianum eerte (vol. 3. p. 323.) róv Fópyor àé 
Oiroéa rwà yeopyóv ab Oivóg derivandum arbitror. HEMST. 

219, 8. KaAotvra, 9é] Hzec deleantur. VA. 

219, I2. Ató0cpos, oi] Au0epos. Ot. VA. 

219, 12. 'E£ Otov] Demosth. zpós Makáprarov epi ro ' Ayvíov 
KAjpov, initio: yéreu ojca éyyvráro '"Ayvía rQ éfo(ov émeüwdcaro 
ro) kMpov ro) Ayvíov. Ubi Volfius errorem esse putavit: nam 
Hagnias erat Buseli filius. Et mox: lP'Aaükós re ó é£oíov vertit 
Glaucus Evo filius. mfelieitur..— Seribe utrobique é£ Otov. Et 
iterum post: BoóceAos yàp wv éfo(ov. Exo filius, vertit male 
Volfius. Hujus Duseli filius erat Hagnias major. uterque ex 
eodem pago (Eo. Hagnias autem minor, eujus de hereditate 
agitur, erat Polemonis fil. Hagnizee nepos. Stephanus in 'Agpó- 
rovov: OjrvaroL 0€ kal éf£ 'Af]poróvov $ávau TÓ éÜvikór. m0AAà yàp 
ro.aUra uáAwcra év rois Ójuois TOv '"AOqvaíov, os e£ Olov Ónuórqs 
«al ék Kgóàr. VÀ. 

220, 1. Corruptissimum est hujus civitatis nomen apud veteres 
auctores, Herodotum, Seylaeem Caryandensem, Martianum He- 
racleotam. In Polymnia Herodoti ex conjectura sie legendum 
est, rapap.e(3ero 'EAAqv(0as rác0e móAew, Topóvgv, F'aAqyóv, Oi- 
cóugv, male hodie est ZepuóAqv4.  Seylax Caryand. in Periplo, 


4 Oicóngv, male hodie est Zepuv- dotum legitur lib. 7. c. 122. seu Xep- 
Agv] Imo recte ZepusAgv apud Hero- | uvAiv. Nam Stephanus de Urbibus, 
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elo à& év Opdkm móXei "EAXqv(bes aie, ' Au(zoAs, daypij, T'aAg- 
yós, Xwópg, kai àAXa épmópia. | Oioópy legendum, non Xp. 
Mareianus Heraeleota, 

per. "AudínoNw 1] mpórepov 1) EvBi] móAis 

Oaacíor yevopérv. 
Corrigendum Oieóyg. Nihil enim hiec lectio varians Cod. Pala- 
tini 7 eóuy, cum apud Stephan. idem error supra notatus sit. 
Vide infra vocem Erpóug. MA. In Goesiano libro adscripserant 
[IAaraieéts, quod maxime sectatur Aldinam. | Rem ipsam tangit 
Meursius lib. 1. Athen. Attic. cap. 5, et contra Harpocrationem 
Demostheni patrocinatur. GR. 

220, 3—5. Hsec omnia in ordinem nativum restituimus. MA. 
[ Transposuit post gl. 'Oexodoópo.. ] 

220, 3. "Or. Qauapráve, Agpoo0évus év rà. karà Neaípas] IIAa- 
raie(s yàp, à ürvüpes 'AOnvato, u.óvo. rà» '"EAM(jvov piv égongncav 
Mapa0óvaóe, óre Aáris ó BaotuAées Aope(ov orpargyyós àvaxopóv é£ 
'Eperpías, Ei9otav é$' éavro mouoápevos ànéfly eis rijv xópav moAAT 
Ovrdj.e, kai émópÜe,. kal ér, kal vv rijs ürüpaya0(as abrOv bnopnrí- 
para év rfj wow] cToG ypad: Oe0jAckerv. os €kaoTos yàp ráxovs 
eixev, eU0vs mpooflonÜGr yéypamrat, ok Tàs k(vas ràs Boworías éxyov- 
res. Volfius, Canes illi Bootias habentes, vertit. | Seribe kvrvàs 
Galeas. Vide Hesychium in «vr; Bowería, et quz ibi notavi. 
Suidas in kvvéas, ràs mepwkeaAa(as ijrou Tàs àmà kvveiev Oepuárov 
ywopérvas, 3j ànó Kurós rwos karackevácavros mpQrov.  Méyvyrat 
Anpoc0. év rQ karà Neaípas obre, oi ràs ctezüàs éxovres. Lege 
Bowrías éxy. Theophrastus lib. 3. Histor. Plant. eap. 10. de 
abiete, yer 02 mrépvyas TÓ Qw(AAov kal émw &AarTov, Gore rijv ÓAqv 
popdijv eivau kvkAoei)f] kal mrapójuotov j.áNwo ra, rats Boworíaus kvvéats. 
Demosthenis locum ex Suida et Hesychio correxit Leopardus 
lib. 16. eap. 12. Pollux lib. r. eap. 10. kpávos Bowrovpyés. V A. 

220, 3. IIAareaías] IIAaraiéas. V A. 

220, 6. AnuocÜérvgs év rQ kar' 'Apwrrokpárovs] Initio: kaí roi 
ra(ra mávra àme(pykev üvrupus kai caos ó káre0ev vópos. Volfius. 
Atqui hec omnia vetuit aperte et evidenter subscripta lev. V A. 

220, 9. Boverpo$qóórv] Marius Victorinus lib. 1. cap. de versu. 
Apud. nos autem versus dictus est a, versuris. 4. a repetita scriptura 


ZepyvAíav urbem ait esse circa mon- 
tem Atho, et Hecateum autorem 
laudat. De GEsyma Plinius lib. 4. in 
Thracia. .4 meridie ZEgeum mare. 
cujus im ora à Strymone Apollonia, 
Gisyma, Neapolis (hujus meminit Li- 


vius lib. 38). Atheneus lib. 1. cap. 24, 
ubi de Biblino vino, 'Apyevióas Óé 77s 
Opádkns $noiv eivac xopav rrjv BigMav, 
ij» a$0us Tuápgv kai Olovpgv vpooq- 


yopevOrva., V A. 


vy 
] 


ea ex parte, in quam desinit. — Primis enim temporibus, sicut qui- 
dam» asserunt, sic soliti eramt scribere, ut cum a sinistra parte 
initium facere copissent, et duvissent ad dextram, sequentem versum 
a dextra parte inchoautes ad. sinistram. perducerent, quem morem. 
ferunt custodire adhuc in swis lteris (leg. liris) rusticos. .Hoc 
genus scripture dicebant bustrophon (leg. Bovavpodubóv) a boum 
versatione, unde adhuc in arando ubi desinit sulcus, et unde alter 
inchoatur, versura proprio vocabulo nuncupatur. V A. 

220, 9. ^H rór àzó] Vocula 7j deleatur. V A. | 

220, 13. "ArveÜ0cv T9s] Lege áro0ev ék rjs. Pollux lib. 8. 
eap. TO WA 

221, 1— 8. Male subjecta erant h:ee voel ó káreev vópos. Nos 
ea separavimus, à eapite resposuimus, ordinavimus, correximus. 
MA. 

221,1. Anpyoc0érgs év 7Q 7epi rÓv Xvupopióv] Loeus Demosthe- 
nis év TQ "epi avjopiv aliter legitur. éze(07] T0 r(uguá éore 7Ó Tijs 
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xópas éfakwxiMov raAávrov. lit rursus, 'Hjiv 06 rÓ rijs Xópas 
Tí(ujua vzápxov àdoopuiv é£akwX(Auau ráAavra àkovcera.. Quem 
locum intellexit Harpocratio. At mirum est eum in suis libris 
ézrakioX. legisse eum bis hodie in nostris é£axwxX. legamus, et ab 
Ulpiano ita leetum esse palam sit ex ejus scholiis. VA. 

221, 5. evrapzá(ei] Pari elegantia Sehol. Aristoph. ad Pacem 
288. abr yàp TÓ xaípe abrozaÜ0€s Ov potQ]pnacev avro0 TO apaa- 
vópevor. African. apud Euseb. Chron. p. 77, 27. evvapna(éro 
TOUS "OÀÀoUs TO yeyevgpévov.  Ahter Gregor. Nazianz. Stelit. 1. 
p.45. "poapzáCew àAMjAcv rà Aeyópeva, Plat. Gorg. p. 310. E. 
[Vid. Heindorf. ibi horum verborum vim interpretantem. GEEL.] 
Sext. Emp. H. P. p. 64. E. 135. C. et Steph. Philo in Flacc. 
p. 967. E. ymoAóyo: dieuntur robs ó$0aAJ ovs cvvapzá(ew, Suid. 
in yg$oA. Ex his forte defendi potest vulgata lectio apud 
Didym. Alex. contra Manieh. p. 212. Longin. S. 16. p. 122. 
Dionys. Hal. vol. 2. p. 303, 43. Aristid. Quintil. p. 92. Longin. 
in Heph:st. apud Fabrie. B. Gr. 4. c. 31. p. 446. ro (yrojp.evov 
cvrvapnátew Sext. Emp. L. $ 266. HEMST. 

221, 7. AvÜévros év rois é£ijs ro Aóyov] Nam 250 talentis minus 
erat, teste Polybio libro 2 in fine, quod notandum. Vide omnino 
Plutarchum in Aristide sub finem. Necesse autem erat censum 
profiteri Athenis, quod declarat Iseus p. 61. Pollux in 7e7- 
rat. Sed Plutarchus non de censu, sed de tributo loquitur, quod 
ad 1200 talenta pervenit teste Andocide p. 23, et 28, ubi ab AI- 
cibiade duplieatum ait esse. Polybii loeus sie habet p. 148. T(s 
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yàp vmep ' AÓqva(ev ox torópnke, Ouór. kaÜ' oüs kaupo)s uerà Onfaiov 
eis róv mpós ro)s AakeOouuoviovs àvéBawov móAepov, kai pupíovs 
uiv éféneumov orparwóras, ékaróv 0 ézNijpovv rpujpeus, Órv rÓre kpt- 
vavres àmó ríjs üc(as moieto0o, rüs els róv móAepov elodopàs, érudj- 
carro rjv re xópav kai rijv ' Arrwi]v ümacav kal ràs oik(as, ópoíes à€ 
kai rijv Aourijv ovoíav, àÀX Opes r0 apmar v(ugpa Tíjs à£(as évéAvne 
rv é£akwoxiM v Ouakooíots kal mevrrijkovra raAávrow. Hoc autem 
loco evrapzá(e: verbum elegans. Sic apud Schol. Hermogenis 
p. 402. cvrvapná(era, rQ Dokeiv ék ríjs &Lakonijs ó moujrikós pvOpós. 
i. absconditur. rhythmus po&ticus, cum interscinditur ita ut non 
appareat. Mox: órar rois óvóuact ovvapmacÓ; rà kGXa. Basilius 
Epist. 401. de Sophistis, 7/j époryjjoe: ro0 ka8óAov r0 àv avrvapmá- 
(ovci. Lucianus in Jove Tragedo p. 265. Origenes contra 
Celsum lib. 7. p. 387. Sextus Empiricus passim. V A. 

221,14. Multi erant hie in unum involuti et intermixti er- 
rores. Male óXoexívovs erat pro óAooxoívovzs. Pejus Oeójpaocros 
év rerápry mepi avràv pro mepi $vrüv.  Pessime roü Aicxírvov rpia 
€(0g eiva, pro ro oxotvov. MA. 

221, 15. 'Er reráprg mepi $vràv] Cap. 13, ex quo seribe eivai, 
dqoiv rpíros TQ peyéO0e. kal Tij maxórur. koi eücapkíg Ouapépov ó 
kaAoDpervos óAócxowos. Gaza AMariscum wertit.  Laértius in 
Aristippo. Photius habet $qoív. V A. 

222,1. In v. 'Opgpeócorres volunt editiones hee esse Har- 
poerationis verba, émi ràv àvameud0évrov Aake0auuovíov Ópipovs 
'AXe£árüpo. Sie enim consensu edunt Aldus et Maussaeus. 
Quare non etiam emendavit óux5pov? prout in Goesiano libro no- 
taverant viri docti. Post quos unus ille eximius Valesius videtur 
adhzesisse, unde notavit voeem ópsojpovs in Photio deesse. Sed 
non licet sie grassari in Harpocratione, quem nullus ambigo 
scripsisse ópgpetücat 'AAe£. GR. 

222, 2. Aakebauuov(ev ópppovs] ówüpovs deest in Photio. VA. 
Deerant [post AAe£ávópo] hzee in praecedentibus editionibus gear 
68 pv. que a nobis suppleta fuere beneficio Cod. bon:z notze. 
Suidas ait tantum octo fuisse. Melius etiam, ut puto, hic lege- 
retur KAeí(rapxos quam KAjrapxos. MA. MS. Mediceus habet 
év Tjj méumTy €v 5 rovs 0o0évras. Unde Aldus excogitavit istud 
eiva, quod non sufficit. Nam restituendum fuit KAeí(rapxos óé 
$moww év rfj méwmTy € eivau robs Ooüévras etc. Sic integrata est 
historia simul et narratio Clitarechi huc conveniens. Preterea 
Maussaeus émi cwpugáce, Qu ópeva edidit, quum Aldus dedisset 
cvu83áce,, quomodo plane legitur in MS. Mediceo. | Hesychius 
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in v. Ópzpa scripsit, si modo ipse, ézi evpufiigácet, unde id pla- 
euisse videtur Maussaco, sed in v. 'Eujzjpovs et 'Epuzüpovs habet 
ézi ovudácei, quod quum ex testimonio Aldi et MSti Medicei 
seirem fuisse Harpoerationis, merito przetuli. GR. | 

222, 2. KAyrapxos] KAe(rapxos. In res Alexandri scripserat, 
de quo Quintiliani judicium est. Laudatur a Curtio. Plinius 
non multum abfuisse scribit ab "TTheopompi zetate. (Videtur 
autem hee vox "Oppo: primum usurpari ecepisse sub ea tem- 
pora, ut Harpoecration innuit. nam vix eo sensu apud vetustiores 
usurpatam inveneris.)  /Eneas in Polioreetico, (vixit autem 
ZEneas regnante Alexandro,) eap. 10. zóAees à& óprgpevopérys, 
órav ém avrijv oTparià, yírgrat, rovs yoveis TOv Ópmpevóvrov kal roUs 
éyyUs Trà yévq, ue0(orac0a. ék Tíjs móAewos, üxpws àv 3 moAtopkía 
zapéA85y.  Dieuntur et éuugpo: teste Hesychio, sed et éuzmpoi. 
Demetrius Phalereus: perà rjv év XiueAía mAmyiv Aakebaiuudriot 
rà QjQv rein karéBaAorv, kal ràs Tpu]pews €Aafgov éjmüpovs. Quse 
apud Hesychium corrupta leguntur in £yzypot, et sic explieantur: 
ó7«s urkér, ÓaXarroxkparoivro oi 'AO0nvatoi. (sie lege, non lIeAozov.) 
épmmpo. oürv ol év ópypeía Ovres. robs yàp émi ovufláceu Oibouérvovs 
d&omep évéqvpa rÀv óojuoyguévov évÜev Ópüpovs Aéyeo0q.. — At 
Etymol. éupmpot oi ézi évéxvpa Oibópevo duiA(as. — Anuijrptos év Xc- 
KeAots.  Aake0au4óvio( Ó' Qv rà re re(xr karéBaAov kai oüs éAaBov 
€puppovs. Lege kai vas &A. V A. 

222, 4. Quze ab his vocibus óugpàcat yàp usque ad finem note 
leguntur, male divulsa a prioribus erant, nune primum juneta 
sunt simul et suo looo restituta. MA. 

222, 10. OMHPT'AAI, 'Icokpárgs EAéry] Ita Strabo 14. p. 645. 
àjpduo[3groüc. àóé kal 'Opjypov Xov paprópiov xal rovs "Opugpübas 
kaAovpérovs, àzó 0€ ToU ékeívov yévovs zpoxewuópevo. V À. 

222, II. Acusilaum hune laudat etiam Strabo lib. 10. 'Akovot- 
Aaos 0€ 'Apyetos (ait) Kafletpss kal Hoaíorov kápaAov Aéyei. MA. 

222, 1 1, 'Akovo(Aaos] De Acusilao historico loquitur Dionysius 
in Ep. ad Tuberonem zepi Oovkvó. ióuop..' Apxatot u&v otv avyypadeis 
T0ÀAÀoL kal karà moÀAXoUS TÓmOVS Ééyévovro mpó ToO lIeAomovrqotako0 
moAéuov, év oís éarww Etya(ov re ó Eápuos kal Aqtoxos ó IIpoikovinj- 
cios kai E?ónpos ó Hápios kal AypokAijs ó PvyeAeUs, kai 'Exaratos ó 
MiAjatos 6 7€ "Apyetos '"AkovaíAaos 0 re Aapgyrakgvós Xápov kal ó 
XaAkq0órios '"ApeAgsayópas. (MeAgcayópas dicitur Hesychio in 
em ebpvyón àyóv. Hippocr. in Epistolis 'AuéAgca.) Verum eos 
libros, qui Acusilai nomine ferebantur, Acusilai non esse plurimi 
crediderunt. Sie enim Suidas in evyypá$o scribit ex autore 
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veteri: 'Ekaratos mpóros ioTopíarv ce(Os éfwuveyke, avyypadiv 0€ 
PepekóOgs. rà yàp 'AkovaiAdov voOe/verat. | Quod. confirmat etiam 
Dionysius in eodem libro: ojre yàp Oiacó(ovra. TOv mAeióvov ai 
ypoaoal péxpu rÓv ka0' $püs xpóvov, ov0 ai Ouce(ouervau mapà 
TüclV, 6s éke(vov oUcau TOv àrOpoOv, miOTEUOvTOL, €v ais eiot ai re 
Kdáópuov roó MiXgoíov kal ' Aparéov ro IIpowkorrgo(ov kai Tóv vapa- 
"Ancíev roóro:s.  Acusilai Argivi meminit Strabo lib. 10, ubi de 
Cabiris. Cicero 2. de Oratore. Josephus. Optime Suidas in 
" AkovaíAaos. V A. 

222, 11. 'AyAarriddt] yp. àárXavridü. | Sie Deucalione(av scrip- 
serat et dopoeríóa, teste Schol. Apolloni lib. 3, et Dionysio 
Halic. lib. 1. In eo hbro Hellanieus de Atlante ejusque filiabus 
septem, quz Pleiades dietze sunt, narrabat. Una ex iis Electra 
ex Jove Iasium habuit et Dardanum, ete. lasum vocat Diony- 
sius lib. 1. e. 6r. Jam Atlas Promethei et Menoetii frater fuit, 
filius Iapeti et Clymenes Oceani filis, ut ait schol. /Eschyli in 
Prometheo vineto 347. Isocratis locus est in fine illius ora- 
tionis. Hujus operis Hellaniei meminit schol. Euripid. in Pho- 
nissis p. 312. 'EAAdrikos 02 év ézvypadi] ArAavr(óos. | Celzeno At- 
lantis fila. ex Prometheo Lyceum et Chimereum suscepit. 
Electra ex Jove Eetionem et Dardanum. Steropa ex Hyperocho 
CEnomaum.  Taygeta ex Jove Lacede&monem. — Maia ex eodem 
Jove Mereurium, ut scribit Isacius Tzetzes in Lycophronem 219. 
Aligone ex Neptuno Hyrieum.  Merope ex Sisypho mortali 
Glaucum, quze proinde obseura est. Didymus in Iliad. c. $5oi 
02 'EAAárikos év TO TpóTo TOv 'ArAavriüQr ràs p&v €£ Ocots avveA- 
0ctv. "Tavyérqv Au ete. ut supra. V A. 

222,13. 'lepozowois] Intelligo sacrificia quaedam, quze ab hae 
familia in urbe Chio publiee peragebantur. V A. 

222, 20. Inepte ante erat óuócat iévai. MA. 

222, 20. "Ymep(ógs év rQ kar 'AOqvoyévovs] Vide Dionysium 
Longinum epi byovs p. 53, ubi Demosthenis et Hyperidis vir- 
tutes inter se comparat. ó 0é Aguoc0érgs àvggono(qros etc. órav 02 
éyytew 0éAy 7 énixapi]s eivau róre sAéov àájíorarav. 7ó ye rov Ónép 
Dpirys 7] ' A0qvoyérvovs Aoy(ótov. émixewjoas ypádew, éri yàAAov àv 
"Ynepíàqv avvéorgoe. V A. 

222, 26. Eiciv óuo?| Antiphanes in Philothebzo, ópo0 7i 7pós 
réAos ópópov mepQr Tlf£e. kek«payos apud Athenzum lib. ult. Scho- 
liastes Homeri in 'lA. e. p. 116. éyyvs explicat, locumque De- 
mosth. citat. Male ergo Volfius, sunt omnino. Verte, preter 
propter, a peu pres. Vide Seholiastem Apollonn. Is lib. 2. 
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v. 121. versum Menandri gie refert, óp.o0 8€ roO r(krew mapeyéveO 7) 
«ópg. Plura habet Suidas in ópo?, quse sunt bonze notze. Dion. 
Halie. 1, 29. de Rhea Sylvia «ai yàp ógo) Ti Tür» kópqv eivai 
Tíkrew. | Porro Athene hune fere civium numerum habuere, ut 
notavi ad Herodotum p. 327. quibus adde Athensxum lib. 6. in 
fine, qui ait, KrgsikAZs Ó év vpír] xporikQv T5 V mpüs rais p 
$eiv 'OXvyid0t ' AO0jjryow. é£eraopóv yevéc0at n0. ^nunrpíov ToU 
daAgpées vOv karowobrvrov Tijv ATrwv. kai eüpeOnvau "A0nvaíovs 
p&v Ovvppíovs «pós rots xiAÍots, jueroíkovs 0€ juvpíovs, oikeràr 0€ uv- 
piáóas p. V A. 

223, 7. In v. 'Orjrop non male legitur ràv xop5yygsávrev 7jv eis, 
quum sepius ita oceurrat in Harpocratione. Sed quum MS. 
Mediceus partieula postrema defieiatur, non opinor etiam hie 
adhibitam fuisse, non magis quam in v. IH eüáprros, ubi edunt áp- 
pocTi]s àri, eis TOv yeyovórev kaAGv, ubi quum non exstet in 
MS. scias velle Harpocrationem, ut edatur àrip ràr yeyovórev 
kaAóv, tanto certius, quod neque in Aldina editione reperiatur. 
In v. Móxzis habes Móazis ó 7àv év IIewatet. Item in v. Moipo- 
kAfjs, EaAauívios TOv ook àpavós moAwrevaapérvov. In v. 'lepórvvupos, 
órL 0. otros jv róv Maxeborióvrov. In v. Ei((as, rà» ézi ovkooar- 
ría 0.oBeBAquévov 1v ó Eo0(as. GR. 

223, 10. ONOMA'ZON] Dem. érv r9 xarà Kórvevos. keluevos 0? 
av)rÓv jkovov 70ÀÀà kal Oewà Aeyóvrev. kai rà u&v áAXa. Aaod- 
píav éxev rwà kal óvopá(ew Oókvijoauys àv év piv €&via. V A. 

223, 14. 'Hperépots tepots] Forte 7píow. Sie sepissime peeca- 
runt antiquarii, ut notavi ad decem Rhetoras. Dieta videntur 
Oxythynmia a thymo arbore infelici. "Tzetzes Chil. 5. hist. 23: 
z€pi kaÜápparos. €xrákis yàp panicavres ékeivov els T0 moré aktAAaus, 
cvkats, àypíaus re kal üÀXots TOv. àypicr TéAos 7rvpl karékatov év £U- 
Aows Tots àypíou. Mox Hipponactis versus refert: Au yévgrat 
£npóv. év àt cQ Óvpo ó $appakós àx0cls énráxis. fanioOeín. | Scho- 
lastes quoque Sophoclis in CEdipode Coloneo. ó 0& dA óyopos 
àkpuBéorepóv dou rà jijre àpméAwa pujre a)kwa, àAÀà rà ámó 
rÓv OUpev rqypáAa kaXAeto0at. kal mpóry $nuoiv An mpós ràs éumÜ- 
povs Ovaías rabr: kexpijo0at.. V A. 

224, I. Antielides, non Autochdes voeabatur ille é£yygrixàv 
auctor, de quo hie Harpocration, et nos in Dissertat. Critica. 
Porro lin. 5. quidam Codices pro 'Exaratos 700 habent 'Exaraía. 
Quam lectionem Etymologus confirmare videtur. versus etiam 
Eupolidis év A5juows sie recte potes concipere: 

Órv xpijv év rats rpióbots kal roteww OfvOvpors, 
70s TÓ rpóma40ov Tfjs TÓAecs kaíeaQa, mepuvrerpiyóra. 





AD HARPOCRATIONEM. 3683 


De more vero sordes purgamentorum abjiciendi in aquas vel 
fluviales vel marinas, vel in trivia, multa annotarunt jam diu 
eruditissimi viri Isaae. Casaubon. ad Theoph. charaet. [p. 301. 
VA.] et Joan. Meurs. ad Alexand. Lycoph. MA.  Eupolidis 
versus forte melius ita scribentur: 

^ ^ 5. ^ / -] ^ 5 / 

ür xpijv év rats rpiOots kàv roioiv OcvOvpous 

mpós TÓ TpÓTOLOV Tjs T0Àecs kaíeaÜa, mepirerpryóra. 
MA. in Append. ad Plutarch. 

224,4. Ekaroia] Etymolog. ófv0vpaa rà kaÜáppara ràv vekpüv, 
à 0] kal ékaraia Aéyovrai, j rà TOv oikuQv kaÜápuara rà év raís 
rpió0o:s riÜéueva. Sie legendum conjeceram antea, nunc affirmo 
haud alter legi posse. Porro de more purgamenta abjiciendi 
eleganter Schol. /Eschyli in Xog$ópois 98. p. 232. ed. Steph. 
ad illum, ráó éoxéovca yámorov xócw ore(qo, kaÜ0dpua0! OcTis 
éxmépras, máAiw, Sic notat: roüro zspós TÓó map ^AOqvaíois &0os, Órt 
xaÜaípovres oikiav óovpakivo Ovpuargpío, Óirarres év rats rpuóOots 

* M 3 N , / » /, - 
TÓ Óorpakov àperaoTpemrel àvexópovr. Nota àperaorpemrei. | Sie 
qui Eumenidibus sacrificabant, expleto sacrificio abibant, nec 
respiciebant post se, apud Sophocl. (Ed. Col. 488. Hine chorus 
Athen. CEdipodi, quomodo sit illi sacrifieandum, przecipiens, 

» [2 9 JEN , »y » 3 y 

aiTeL, GU y QUTOS Kk etris GÀAos avri aOU 

» ^ , Z /A 

üànvara oevóàv wyre ugkovov fog. 

» tigre L^ » 

€zevr àdépmeuw àoTpodos. 
Ovidius in Fastis lib. 6. S?c ubi libavit (strigibus scilicet) prosecta 
sub ethere ponit, Quique adsint sacris respicere illa vetat. Post 
mzáÀiw adde: Oukot9ca reüxyos àorpóQoicw Oppaci. Suidas: ófvOUpua 
4 / 3 3 s f , ^ / » - 2 Li 
óca kaÜaípovres ràs oikías A0nvatou vokrop é0os eixov év Tpio00ig 
riÜévau. V A. 

224,4. Ekaraíiós mov, rá] "lc. 'Ekaraia, ómov rd. V A. 

224,8. Ilpós ró rpómatov rijs 10Aeos] An mpoorpómaiov? Porro 
ófvOójua usurpat Pollux lib. 5. cap. 46. rv év rais rpióbois ka0ap- 
párov ék8Agrórepos. kompícv ékBAnrórepos. el xpi) ka0' 'HpákAeuvrov 
Aéyew, rYv ófvOvuiev áruórepos. Omnino mpoorpómautov 7fjs 0Aeos 
leg. et Aeos una est syllaba. Sunt trochaiei versus. Vide in 
apoorpóm. Gallice a /a voirie. V A. 

224, 8. IIpós ró rpomatorv| llpoorpómoiov. Et duo sunt versus 
sie scribendi, 

xpijv Ov év rats rptó0ots, kàv rotow ó£vOvyuíous 
/ "^ , / , , X 
mpocrpoTaLov Tíjs nóAeos ka(ec0au, énvrerpryóra. V A. 

224, 10. 'OIIIZOO'AOMOZ] Demosth. eontra Timocratem 

versus finem : xai oi rauíau, éd! àv ó ónw0ó00pos éverpijoOn, kai ot 
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Tv rijs co kal ol TOv GAAov Ocóv, év TQ oikiuar. roro Tjcav, os 
7 kpíscis a)rois éy(vero. An intelligit conflagrationem templi 
antiqui Minervze, de qua. Xenophon 1. [6, 1.] 'EAAqv. Ita censeo. 
Ob hane conflagrationem comprehensi sunt et eapite damnati 
Hellenotamiz, de quo vide Antiphontem cepi ro) 'Hpeov dóvov 
p.123. Sed de alia historia loquitur Antiphon. Varro lib. 4. 
de Ling. Lat. Domus Grecum est, et ideo in «dibus sacris ante 
cellam, ubi sedes Dei sunt, Greci dicunt mpobouov, quod post 
ómic0óbopor. Pollux lib. 1. initio, r0 0€ zpó avro0 aqko0, spóOopos, 
kai rÓó karómuw zi 0ó00uos. Schol. Comiei in Plutum 1194. ózícco 
^ s ^ / * (^ ^ ^ » , e " 
TOÜ veo Tijs z0Àià00s 'A0qvàs OÓvrAoUs TOolxyos €xcv O)par, Omov mv 
0ÓncavpodQvAdktor. uécorv 0€ éoTi rijs àkpomoAecs, évÜÓa 5v rapuetov, 
ózLcÜev ToU Tis AÓ0qvàs vao. V A. 
224,13. Ita Ulpianus ad Olynth. 3. oí Meyapetis rijv 'Opydóa 
zapéregrov' oi 0€ KopívOiw cvveguáyovv rots Meyapeüot, kai Oi 
^ *, / ^ , , , , ^ * ^ € 
TOUTO eis z0Aep,0v rots AOgvaíows karéorgscarv. | Opyàs 0€ ékaAeiro 7) 
xópa 1] €ià rà Ópyia TOv Ücr, 7) 0ià rÓ ápyijv eiva,, kal ópyàv év 
avr;*. MA.  'Opyáóa pro pascuis sumit Dionys. lib. x. c. 57. 
Etymologus item. Helladius Besantinous lib. 3. ór. Opyàs ji&v 
ko.wós dot 7àca 1) ytj. 001) eniryóeía mpós kapmór yovàs. ópyàoa 0€ 
ló(es éxáAovrv oi 'A0qgrvatow riv Taiv Oeaiv àveuuévgv Tfjs '"ATrukijs 
peraév kai ris Meyapibóos. Tn eum loeum projiciebantur sacrilegi 
et proditores, quos in agro Attico sepeliri jus non erat.  Teles 
quidam in libro de exilio apud Stobzum serm. 158. oix àgóós 
/ E AO ^ , , N d, ras s / 
yàp T.s TOv. ArrikQv dvyàáócv Aotbopovp.évov rtwós avrQ kai Aéyovros, 
àÀA' ov02 radijo7] €v 71) (0(q, àÀX da mep oi üceBets 'A0nva(ov év rij 
Meyapik?), m7ep pev obv, épr, ot evoe(3ets Meyapéov év vj Meya- 
pw5. Plutarehus in Phoeione ad finem. Mirum est Schol. 
Apollonii lib. 1. v. 920. contra omnes sentire: ópyia, inquit, rà 
pvcT)pua Tapà TO elpyew ToUs Qjvjrovs ;) rà év ópyáot ywópeva: 
ópyáóes 0€ ot aij. vror rózot kal vypoi, cui consentit Pollux r, 228. 
-€0ía, ápovpau épyáawio, Oópyáües etc. et Suidas: ópyàs 7) eUyewos 
^ /, " x m ^ Y. 79 / ^" VA 
kaL avj.vros kat Avzapa kat àkp.ata, yr]. | 
224, 13. AnpuocÜérgs év ro epi. Evvráceos] Verba Demosth. 
^ ^ b M , / / , , , / 
oiov 0, Tpós TOUS karapaàrovs Meyapéas éqroícao0e, ànoreuvojsévovs 
N , / 26 / /, 2 3 , 
rijv ópyáóa, é£iéva,, koAew, p) émvrpénew. V A. 
224, 15. EmoAépqgoev 'A0gvà] 'EzoAépgoar 'A0gvatoi. V A. 
224,17. Vera inscriptio orationis Iszan:e 1ta habet, zpós 'Op- 
yeóvas. Aliquoties peecarunt operz, et pro ópyeàras excudit 


e Kai ópyàv €v av77 | Thucydides lib. r. in fine et ibi Scholiastes, Plutarchus 
in Pericle. VA. 
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Typographus ópyeóva vel ópyéera, sed jam sublati fuere et de- 
tersi omnes ilh errores. "Veniamus ad alia. Citantur hoc loco 
ZEschylus et Antimachus, hie non laudato opere, et tamen ex 
Suida disco eum debuisse laudari é» rfj Avór yeveG, nisi sit le- 
gendum yervaía, ubi ita loquutus erat, 
Kafápvovs Ofjkev ' ABakAéas 'OpyeGvas. 
ille v M$crais, sed verba ejus non afferuntur. Suidas et aliud 
fabulee nomen et verba simul prebet, non enim év Méeraus de 
Orgeonibus loquutum esse /Eschylum narrat, sed év Mvoeots. In 
indice fabularum ZEscehyli Mvooi fabula invenitur, non autem 
Mcra.: quod facit ut credam hie potius legendum Mveots quam 
Mécraus. Verba /Eschylie ita habent : 
mzorauot Kaikov xaipe mp&ros Opyeóv, 
eUxais 0€ oo eis 0eomóras IIawovías. 
Porro si Theophrasti testamentum legere desideres, consule Di- 
ogen. Laért. in Theoph. MA. "'Arríuaxos év Aón simpliciter, 
absque yereG (quod forte ad versum ipsum pertinet) laudatur ab 
Schol. Apollonii et alii pluribus. Plutarchus in consol. ad Apol- 
lonium ait Lyden fuisse Antimaehi conjugem, quam ipse effli- 
etim amabat. Ea eum mortem obisset, elegiam seripsit Anti- 
machus, quam Lyden vocavit, in qua se ipse consolabatur exem- 
plo Regum ae Principum, quorum casus atque infortunia ibi 
recensebat, ut lenire dolorem suum ita posset. Ovidius 1 Tri- 
stium elegia 5. 
ANec tantum Clario Lyde est dilecta pocte, 
ANec tantum Coo Dattis amata suo. 

Vetus Epigramma in Anthologia nondum editum, quod nuper 
legere memini...Hesychius, Káfapro: oi ríjs Agrpos iepeis, ós 
IIdpi. — Pro "AaxAéas in Antimachi versu Bochartus legit àya- 
kAéas p. 447 de coloniis Phoenicum, ubi etiam Parum insulam 
dietam esse Cabarnem notat a Cabarno quodam, qui filize Pro- 
serpinze raptum Cereri indieavit. Hujus ergo Cabarni posteros 
Ceres sacerdotio honoravit, ipsumque primum sacerdotem con- 
stituit. Id narrabat Antimachus in ea elegia, Cereris se exem- 
plo eonsolans, quse filiam amiserat. Itaque legendum videtur 
yévvav Kafápvov. poétiee enim yévra dicitur pro yeveá.  Lyco- 
phron 644 : "Aprgs zaXauüs yévva Teuutkov mpópot. VA. 

€ Verba /Eschyli etc.] ''este Suida, Ao)pev. Etymologus: ópyeàves ovv- 
qui addit: mepi 0€ r&v ópyeovov yé- ayuá rv ávOp&v, os TÀv yevvgróv xai 
ypade kai $iXóxopos, rovs 0€ páropas T&v parópov, dmó Tob Kotvij ópyytáCeuv 


, , d N M *, ^ Nj , ^ ^ 
€mávaykes OéxyeoÓav kai ro)s Opye&vas — kai ÓUew rois Ócois. 
kal rTo)s ÓjyoyáNakras, obs yevvrras ka- 
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225,1. 'Opüv] Apav. VA. 

225,2. ats àAceoi] Tots áAceci. VA. 

225, 5. Opyeàvas] '"Opyeàrvas non legitur in "Theoph. testa- 
mento apud Laértium. V A. | 

225,7. Non mepi Ocomnójmov kXrjpo, ut antea male erat, excu- 
sum est, sed cepi Ocozójmov kXjpov. MA. 

225. 9. Aloxírys év rQ mepi ríjs rapampeofeías] 'Ev r9 xarà Krg- 
cipóvros. Xenophon 7. [5, 2.] àvaB. Ceóyy npovikà kal oewà dieit. 
MA. | 

225, 11. "Opunpos] 'IA. a. obpijas jv prov émQxero kal kbvas 
àpyoós. Aristoph. autem in Ranis, zavrobazór y ov yíverav. Tóre 
p&v [3o0s, vvvi 0. ópeós. VA. 

225,12. OPITNHEZOH'^NAI] Lege opryrgürjva, ut habet Suid. 
p.712. Hesych. in ópvyràc0ai.. Idem Opixürat, yAixerat, éni&vpet. 
Seribe ópvyr&rai. Hesiod. Seut. v. 190. et Diacon. Sie et ópryro- 
péry legendum pro ópeyouévy in ZEsch. Dial. 3. 5. p. 130. Dius 
apud Stob. p. 408, fine. Clem. Pzed. 2. p. 188. A. Dion. Hal. 
A. R. 1. p. 49. Dion. Cass. 47. p. 352. C. 466. B. Theodor. 
E. II. O. p. 5o. v. 53. Galen. vol. irc. p. 3. 4. HEMST. 

225,17. 'Ires Comici hie laudantur, Plato, Cantharus, et Ni- 
costratus. hujus quandam fuisse fabulam qu:ze voeabatur 'Opri- 
Óevris, asseritur, quam tamen apud Suidam qui diligenter ex 
Athenzo omnia dramata hujus Comiei collegit, non invenio re- 
latam. lllis aliud drama quod Xvpgaxía voeatum fuit, tribuitur : 
sed non definite, quia dubitabatur quis eorum fabulam iilam do- 
eulsset. MA. 

226, 3. Corruptissimus erat hie loeus, quem nos ex manuseriptis 
et Suida plene restituimus. Cseterum ópos tabella erat, quze 
affixa designabat sedes, aut predia, et alias possessiones hypo- 
theez subjeetas. Galli voeant has tabellas, des panonceaum ou 
des brandons, ut docuimus supra in derwrov. Male ineptus in- 
terpres apud Pollueem lib. 3. eap. 9. hzeee verba ópovs é$eorávat 
xepiorv interpretatur fermnos statuere regionum : debebat titulos 
aut tabellas apponere, quibus loea quilibet creditoribus obligata 
designabantur.  Jurisconsulti nostri ópovs istos tabellas, aut ta- 
bulas proprie vocant, ut alii car(óva.  Venuleius in l. ult. &. si ad 
januam D. Quod vi aut elam. S? ad januam meam tabulas fiz- 
eris, et ego priusquain tibi denunciarem, eas refivero, tabulas, 1d est 
ópovs, des panonceaur ow brandons. "Vide nominatim Magnum 
Juris interpret. 16. Observat. cap. 12. MA. 

226, 3. "OPOX] In his titulis seu ópois aseriptum erat, quot 
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talentis oppigneratum esset x«cp(ov seu oikía, idque ópífew dice- 
batur. ópovs ri0éva, ut Demosth. testatur in 2 contra Onetorem, 
et orca. ibidem. Latini /ibellos vocant. Seneca in lib. 4. de 
Beneficiis cap. 12. ef suspensum amici bonis libellum dejicio, credi- 
toribus ejus me obligaturus. Se Cicero in oratione pro Quinetio : 
libellos Alfenus procurator P. Quinctii dejicit. karacnüv ópovs dixit 
Demosthenes adversus Timotheum. VA. 

226, 7. ZEschyli fabulam Kepavróva nunquam laudatam inveni. 
Forte legendum é» Kepavría, id est in fulgurito. Menandri qui- 
dem óOevrépar én(kAypov, nam sie correximus, cum ante esset male 
év Oevrépo émikM]po, sepius laudat Athenszus ut spergv. MA. 
Legendum zapá re AioxiAo év Kepkóort, ita. putat eruditissimus 
Salmazius, eujus sententie ego subscribo, nam vox Kepavrórt, 
quam Aldina et nostra editio habet, corrupta est. Porro fabu- 
lam Cereyonem docuisse /Eschylum patet ex catalogo ejus Dra- 
matum et ex Polluce. MA. in Append. ad Plutarch. 

226, 7. Kepavvóàni] "Ic. Kepkori. Vide Pollucem 10, 175. Et 
ita Maussacus restituit in appendice ad notas suas in Harpoer. 
monitus à Salmasio. Etymol. ópos kal yeopyikóv cket0s, Ó $aocí 
rwes oxouwíov. VÀ. 

226, 10. 'OPPOAEYTN] 'Oppoeóetr. Cseterum non legi hane 
voeem in procmiis. Videtur intelligere locum procemii 62 in 
fine. xai yàp àv 7juépa ríje Aí(av àüppecrías (Harpocr. forte legerat 
óppeb(as) àmqAAdyngre, raírm roórovs ov0 ópGrres àréfere. vv O6 
Opaxuy kai xóm kai rérrapoiv O(joAots ósmep. ào8evoüvra. rÓv Ofj]uov 
Ou&yovoiw, Ópoiórara, c üvüpes 'AOgrvato,, Tos zapà rÀv larpáv ot- 
río.s Dibóvres Üpiv. kal yàp éketva oUr loxUv évr(Ogotv or àmo0vij- 
ckew eq. V A. 

226, 10. Legendum est óppeOetv. oratio autem Andocidis sept 
rijs áóe(as éadem est cum ea quz hodie inseribitur zepi 7ífjs éav- 
ToU ka€ó0ov, quia 1n ea zepi rijs ka0ó0ov à0e(as causas exponit, vel 
übeiar Tíjs ka6ó00v. Deinde vox hzc óppoóetv statim in initio hu- 
jus orationis oecurrit, oU zepi épo0 uórov óppoOctv, e rt &0ei ma- 
0civ. MA. 

226, 10. 'ArOok(0ns év TQ mepl rijs áoe(as] "AÓeuav sibi a po- 
pulo dari petit, aut confirmari potius, eum jam data esset, ut 
idem in fine orationis memorat. V A. 

226, 18. Anuoc0évgs év rQ xarà Tuokpárovs] Initio: dore r(- 
0c. rovrovi róv vóuorv Timocrates, 9v o0 rà» iepQv uev xpnuárov 
rovs cos, ràv óoícv 0€ ri)» TÓAw àmoaTepet. Et longe post p. 472. 
évravÜot máAw TÓÀv uv iepüv xpuuárev riv OcxazAacíar àjrpnrat 


| 
| 
| 
| 
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(Timocrates) rà» 56 ócíev, ómócev év vrQ vOpo, OÓvrAaciuá(erat TÓ 
jpicv. Nota hoe r(ugua ex lege fuisse contra peculatores, qui 
peeuniam sacram aut publicam intervertissent, contra hos decu- 
plum, eontra illos duplum. | Et in eadem: rà pv iepà ràs Dekáras 
^ ^ ^ * * ^ » ^ , eu 

Tis 0eo0 kai ràs mervTQgkooTàs TOv àÀANcov OÓcóàv cocovAqkóres. "Ooctor 

5 N / 2 - , 

autem pro ióuorikórv et (3é8mgXov sumit Aristophanes Avoucrpárg. 
* N 3. 7 » E / À ^ , el * 13 [4 3 , 

c To0eir) EiArgvia, énioxes ToU rÓkov, €éos àr eis 0ctov àmeA0y xo- 
p(ov. Suidas in óeiov. Idem in óctw0fjvat zjuépas Aéyovot éni 0a- 
/ EY 7 sS € * , " M A ^ LY 
váro TwwOs, oiov pi] tepàs, àÀÀà ócías ropucOnrai. Et supra: óoía 

€ SUN , € , T 
7) €mi Oarváro j)jépa. VA. 

227, 2. EeovAgkóras] yp. ceovAmgkóres. V A. 

227, 2. 'Eyévero] yp. éytyvero. V A. 

227, 4. lOworikOv] Vox iOuorikór non immerito futura esse 
suspecta videtur, etiamsi eadem apud Suidam lectio exstet. Cee- 
terum et vulgaris nominis óciov usus exemplum habemus apud 
nostrum Isocratem, eum alibi, tum p. 278. STEPH. 

227, 5. Aliquando haee Hyperidis oratio xarà Ampaítov, ali- 
quando vero karà Aguáóov inscribitur. [lta Dinarchus xarà Aq- 
pábov orationem habuerat, quz ssepius in hoe opere laudatur. 
Porro hzee prztermiserat Notarius in hujus vocis explieatione, 
ó O&"Iorpos év TO iy mepi Ogoséos, quz ex manuscript. a nobis 
fuere de novo data. MA. 

227, 5. Karà Agpaí(ov] Vide s. v. zapeiat 0e. — Pollux lib. 10 
initio, "Y'zep(ógs €v r9 zpós Anpua(av. V A. 

227,14. "Ort Éévovs ete.] Suidas in dwxíerv. Libanius de- 

, / N 93 «X M ^ » 5 , , 
clam. 14. àkovouerv 0€ a)rÓrv kai mpós ràs AmzoAAXoQavovs Óvyarépas 
Toujcaí r. zapazAnguov. àqetva, yàp o)rüs Xarpo rQ Tie kejuo0(as 
€ ^ "^ M "^ ^ , , , e^ » , , D 
Vzokpu!] ToU marpos TOv kopQr àmexrovóros avrQ TOv dbeAdov. e 
clementia Philippi loquitur. At idem declam. 16. r( uéya 'Api- 
cToünpno Tàs 'AmoAAo$árovs Óotra,. Óvyarépas. Memoria labitur. 
Vide Diodorum lib. 16 p. 451. VA. 

228, 1. "Ori oi áAóvres ete.] Tria verba dicere damnati pot- 
erant in carceris limine, priusquam ad supplieium ducerentur. 
Greci paroemiog. Zenobius et Suidas in e/zois rà Tpí(a mwapà r7) 
a)AT. Tois émi Üürvarov àmayopnévows Tiv mappucíav rar» éü(0ovv, 
dore Tpodijs kal otrov zAnpoÜ0eio. vpía Aéyew, à BoíXorrat, pe0 à 
QuoÜ0évres üànijyovro mpós rijv kóAacw. TÓ 0€ vüv üpyetov Aeyópevov 

3 ^ 5 Ps [rd , /, . 9 uS * 
aA] éxaAeiro, ómov àm]yovro. Cujus rei illustre exemplum est in 
oratione Lysiz xar 'Ayopárov p. 128. VA. 

228, 6. EóAov ér eixoaTi) mpóry rÀv vópov] Iseus p. 73. VA. 

228, 8. "Orr rà ézukgpvrrópevá rw xpijuara] Dio in Euboica ad 
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finem. oixotv oi0e küpvkas Qvíov, ov0€ kXoróv, 1j Ópacuv uüvvrpa 
mporiBévras, év ó0ots kal év àyopü dOeyyouévovs.  Philostrat. cap. 
17 lib. 6. ei ijj éni rpame(Ov éxre0e(n ró àpyópiov. Mos fuit in 
Graecia per praeconem edicere, ei qui hominem proseriptum occi- 
disset, certam pecuniam premio fore. He proprie dicebantur 
"Emikmgpvkevópeva xpápuara. Vide supra in 'Emtkeknpuxérvai.  De- 
mosth. év ro -epl mapamp. p. 204. Kal 0ià raira rovs OnBaíovs rà 
xpüpara avrà émwekgpuxévat, supple Philippo. | Et p. 216. ós ém- 
kek/jpukrat xprjpara abro év OrjBeus. | Eam pecuniam aut in foro 
aut in templis super ara deponebant, quo libentius ad id prz- 
standum plures aecenderuntur, ubi ezedes gratuita non esset, et 
interfeetor premium propositum auferre illico poterat.  7Hneas 
Poliorcet. eap. 10. ka] 0s àv karaumvóon rwà évovAe?cavro, 17) Ó 
TL TÓP Tpoyeypapgérov ris mpaccOpevos éfayyeiAp, àvayyéAOat re 
avTQ àpy)piov, kal TÓ &yyeAOev mpoketa0ot év àyopda, 1) émi Bopio, 1) 
€v lepQ, tva mpoxeipórepóv ris ToAjjon Mqview vi TÓv Tpoyeypappé- 
vov. émi 06 uovápxo 1) orparqyó 1) Qvyátu óvvaarevorrt xpi) kal ráe 
mpokgpürreo0at. éáv 0é ri kal avrOs máOg Ó Amokre(vas, rois rékvots 
avroU àmo0í0ocÜai TO àyyeAOiv àpyüpior. éàv 02 yi] 7) Tékvo, v €y- 
yvráro yevouévo, kal éày ris TOv avvóvrov TQ vy. ?) pov. 1) ovpar. 
"pá£y r. TOv mpokeuiévav, àmob(0oo0at kai káÜo0ov airQ eivai. V A. 

228, 14. "Ort aibi kal yvrawl ete. 'Icatos év r9 mepi' AAecávóüpov 
k«Xpov] Dio Chrysost. Aóye o' mepl àmisr(as. ov0é yvvoul map. 
'A8nvaíows avvaAAáccew, mAijv üxpv ueO0tuvov kpiüày é£eori.. Sed 
verba Iszi leguntur in oratione mepl rot  Apiorápxov kAijpov p. 73. 
Ejus legis meminit Sehol. Arist. in 'Exk«Ago. | Suidas in ri, apud 
quem épgdAAew legitur male. Volfius oevu8GAAew legit, sed male 
vertit conferre. V A. 

228. 16. Athenienses mulieres inornatas muletasse, muletasque 
qua ipsis infligebantur, ob indecorum, apud platanum quie in 
Ceramieo erat, seriptas exposulsse certissimum est. Hoe me 
docuit Pollux lib. 8. eap. 22. às 96 àkoopuotoas é(quíovr, kai ràs 
Cpuías avrÀv ypádovres éfer(Üecav émi vis mAarávov év Kepapuko. 
Adeo autem hoe religiose observabatur, ut viginti prsefectos, 
quos yvraukokócuovs dpxovras vocabant, qui huie oneri przefice- 
rentur, eligerent. Verum hze omnia pertinent ad tractatum 
legum Atticarum, in quo, quzeeumque a nobis ex hoe elemento 
relicta sunt, abunde brevi explicabuntur, ut et qu:e ex sequenti 
praetermittere cogemur, ne immoremur diutius in his notis, quas 
pedetentim in commentariorum molem exerevisse mirati sumus. 


MA. 
Bb 





229, 1. duAvrz(00v] Philippidis eomiei. Hie enim Atheniensis 
fuit, et in rep. versatus est, teste Athenzo et Suida. Contra 
hune Philippidem eomieum extabat oratio Hyperidis. Elan. 
lib. ro Var. Hist. cap. 6. Athenzeus lib. 12. Hie est Philippides, 
quem Lysimachus adamavit. Plutarch. in Demetrio. VA. i 

229, 9. *EAotc:] Volfius legit àAotc( male. nam éAoóc: supple 
rav rpírqv é£oóAgs. Suidas Harpocrationem exscripsit ad verbum, 
sed przeterea habet: oboías 0(kg. obcías elo&yovot O(kgv mpós rois 
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éaAekóras év mporépa üíky xpeovs ?] kapmo0, ove àmoAap[dávew ab- 
ToUs é£ OAqs rijs ovoías, à kareü(kacav. V A. 

229, 14. Preeeedentes editiones habebant érv re 7G zpooruovíi- 
óqv. Nos exeudendum euravimus zpós Tuoviógy. MA. 

229, 17. OOCPY'NEION] Tzetz. ad Lyeophr. 1194. rà ro? "Ex- 
ropos ócTà ke(jeva ev Odpvvo, l.'Oopvve(o. Cf. Id. adv. 1208. 'Oopé- 
viov voeat Strabo 13. p. 889. C. éQ' à, inquit, 7ó 700 "Ekropos àA- 
cos év mepupavet Trózo.  Pejus eorruptum in Sehol. Hom. ad 
Il. N. 1. é£ 'Adveo9 72s Tpoá9os, l.'Oopvveto. HEMST. 

229,17. AgnuocOérgs €v rà mpós ' AzaroUpior| Oikobvros yàp av- 
ro0 (Iagpérovros) év 'Odpurvío 0ià 71v oiko0ev dvyijv, óre ó aewps 
éyérvero Ó mepi xeppóvQoorv, ovjmeoobons avTQ Tis olk(as, àmdAovro 
7j yvvij kal oi maibes. Dionysius Halic. 1, 46. 'O$píriov vocat et 
Xenoph. Anab. 7,8, 5. VÀ. 

230, 6. cepéor] cepaíev. V A. 

230,9. Pro Aquocía hie restituimus nos AmuoguéAg, ut recte 
habent ZHsehinis libri... [Czeterum de Demomele hoe et Demo- 
sthene qui eum prodidit, Tzetzes Chiliade 6. hist. 50. sie scripsit : 

'O Annoc0évygs éavroÜ àvevuióv ugvéeu, 

o kAfjous Annop.éAns "jv, Gonep Aloxívgs ypáde. 
Vide et reliqua. MA. in Append. ad Plut. Quomodo autem 
Dinarehus orationem contra Stephanum eomposuerat zepi ToO 
óxerot, ita lyperides epi rob Oxeroó orationem habuit, teste 
Polluce lib. 10. cap. 5. MA. 

230, II. às Atóücpos] os Aibopos. V A. 

231, r. HIatariéav ] Hauavtéov, bis. V A. 

231, 3. "lorpos év àrákro| Miscellaneorum libri sie dicuntur. 
Sie Philetas év àrákrois yAócccis laudatur a Scholiaste Apollonii 
lib. 4. v. 989, et Athenzeo. Item Aristoteles teste Laertio áraxra 
seripserat. "lorpos év rp(ro árákrov laudatur a Suida in ravpo- 
zóAarv. 'Ev mpóry àrákrov laudatur a schol. Sophoclis in CEdip. 
Coloneo 1059.  Euphorion Chaleidensis árakra scripserat, exei 
ó€ mapquyets toropías, Suida teste. VA. Lege év 'Arákror zpóro 
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oyuatre., — Seriptum fuerat év 'Arákre vg. oqp. — Ister év ' Arákro 
nusquam citatur, neque "Arakrov singulari numero illum usum 
habet. HEMST. 

230, 7. Recte excusum est in hae editione zoAwaíperos uno 
verbo, ali: divisim habebant male máAw aiperós. Non male 
etiam, ut opinor, Archippi Comici versus ex fabula quz 'Ix6ves 
dicebatur, concepti a nobis sunt. MA. 

230, 7. maAwaíperos] caMuváyperos Numen. apud Euseb. Pr. 
E. 14. p. 730. A. nisi legendum sit potius zaAwaíperos. Sed 
prius iterum habet 15. p. 819. B. HEMST. 

230, 14. ri] üpxijy| Suidas ápyrj» rwa &pxew. V A. 

232, 10. IIpós rotyov ete.] "Theophrastus cap. 2. lib. 8. Hist. 
Plant. kal ék xeusepwv koi caXwokí(ov rózOv 1) € rGv eigAtov kal 
ebüuqvàv. V A. 

232, 14. IIAATMBOAON] Eustathius in 'Oà. a. p. 14^ 5. 
VA 

232, I4. IloAAdákxis éjmoÀ5]| IloAAak«is ém éumoM5j Photius. 
VA. 

232, 14. Quidam Codices habent ó zoAAdákis époAQ pera- 
Be8Aquévos. quid intersit inter éuzoAj et épu3oXjv, alias doce- 
bimus. MA. 

232, 19. Vox IIaAXrjry male divulsa erat a preecedenti IIaAAq- 
veós. Optime nos conjunximus. MA. 

233, 4. AvrikAe(óns hie etiam restitummus, ut supra in Ofv- 
0ipia, quia é£yyyrikàv verus auctor Anticlides, sicut docuimus in 
Dissertatione ex Athen. MA. 

233,6. lMlau8erába:] IIag39rac Suidas. VA. 

234, 4. Ordinem alphabetieum qui valde hie erat turbatus, 
servavimus. MA. [Glossarum ordo ab Maussaeo institutus hie 
est, IIaufgoráóes. IlavaOqjrvaia. llárvakros. IlavOoauwcía. lláróeta. 
IIàrónuos 'Aopoóírg. Haróocía. IHTavówr(s. llávópocos. sapaypadqny.] 

234, 4. HA'NAEIA |] IHáràva Demosth. econtra Midiam. V A. 

234, 11. Eusebius ex versione D. Hieronymi in Chron. 490» 
Gymmnicus quem  Panathenea, vocant. Vide p. 86. animadvers. 
Josephi Sealig. qui hune auetoris nostri locum illustravit. MA. 

234, 13. De Venere vulgivaga et Coelite, Apuleius in Apolog. 
Artemidorus, Synes. in epist. Pausanias, et Athen:zeus p. 559. 
edit. Commel. unde hz:ee expiseatus est Harpoeration. Ceterum 
quod hie refertur ex sexto Colophoniacorum Nicandri, de Solone, 
optime confirmatur his elegantissimis Philemonis Comici versi- 
bus: 


Bb2 





272 ANNOTATIONES 


cV 0 eis üzavras eüpes àvÓpómovs XóNov, 

g€ yàp Aéyovot zpórov avrOÓ roUT iOctv 

ÓnporikÓv, Q Ze, npüypa kat acri )puov' 

kaí jou Aéyew ToUT. éorw àppoaTóv XóXov, 

pearijy ópvrt Tijv TÓÀw veorépov, 

roUTOUS T éxyovras rijv üvaykaí(av docu, 

ápaprávovrás T elis 0 pa] mpoojkov qv, 

aTijcaL TpidJ.evóv TL yvvaikas karà TÓTOVS 

Ko,vàs üázact, kal kareckevaoapévas. 

écrüci yvj.vai, ui]. £anarr0j, ete. 
Quas hie yvroixas Philemon vocat, elegantius eópara dixerat 
Nieander, quia servze erant et meretrices. Supra docuimus in 
àdarijs ovoía, Greecos eópara simpliciter servos voeasse, nune mo- 
nemus etiam 7póc«7a simpliciter eosdem Grzecos servos appellare, 
et oikerikà mpóo cna, ut oixerikà ocpara, apud. 7ZEsehin. Chronieon 
manuseript. ex quo zapekoAàs suas concinnavit Codinus: xai 
vpoceráyncav oi ocj.arompüraL ékeige mumpáakew rà oikerikà mpóa- 
eza. Achill. Tat. lib. 8. ó 0€ Aoizós ràv AnerGv OxXos o)k éd0a- 
cáv pe avTQ àoew uóvo, Q0ávew yàp 1n Aa3óvra apa €repor, 
0 mpa0trv àv mapéoxev abrots àdoppi]v képüovs. Quse verba ideo 
protulimus, quia desiderantur in vulgo exeusis, quo loco 1mmanis 
illa laeuna unius aut alterius paginz visitur. MA. — Contra has 
leges, quibus seortatio publiee permittebatur, invehitur Dio in 
Euboiea sub finem.  Graviter sane. à codol vopoÜüérat, kal áp- 
xovres oi mopa0efápevoi rà roia)ra àmapxüs, es 0] ru. ÜavpacTóv 
eóp/kare rais móAeciw Üpeis aedpooívgs $appuakov, ózcos pir [qu] 
rà $arvepà ratra kal ükXeiwra olk]para ràs kekAewcpévas oik(as kal 
roUs ér0o0ev ÜaAdpovs àrvamerácy. Ubi negativa partieula ex- 
pungi debet, ut sequentia demonstant, kai rovs éfo xal javepós 
&ceAyaívovras àmó pukpüs Oamárs, émi ràs éAevÜépas kal cepwàs 
rpéyrm yvvoikas j.erà m0AAQv xpyuárov re kai óópov. V A. 

234, 15. rÓv TaAaiov] TÓ saAauór. V A. 

235, 3. Anpuoc0évis karà Kórvovos] 'E£rjA0ov éros rovri rpírov eis 
IIávakrov $povpüs 9tv zpoypadeíogs. V À. 

235, 4. Forte restituendum est Evpuríóngs év Alyet. /Egsum 
enim composuisse Euripidem patet innumeris veterum testi- 
moniis. MA. 

235,6. Vq$é0ecw] An Wo$obee(? Sie Suidas in óvos Ajpas, 
Mérarópos wro$oóeet. Ovos Avpas mkove kai cáAmtyyos 0s. Est 
autem yrodoóejs, teste Hesychio, ?s que ad quemvis strepitum con- 
Lremiscit, qua voce utitur Plutarchus zepi rob Ór( uáAigra rois 
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qyeuóci 0et rous duXocóQovs OuaMéyec0a,. — Quintilianus lib. 10. 
eap. Ir. inter Menandri fabulas Psophodea recenset. Nis? forte 
aut illa mala judicia, que Epitrepontes, epicleros, lochos habent, 
aut meditationes 4n Psophoda, et nomothete hypobolimeo non om- 
nibus oratoriis numeris sunt absolute. Suidas: mavbawía écriv, 
Orav Octmvov &kaoros abjrO kopuí(ev karariÜtrat, kal mávres mávrov 
peréxooi. — Vetus editio Rom. sie habebat: nisi quod Sophode 
enomothete. An woquboeet?!: V A. 

235,7. Agrauli soror est hzeec Pandrosus. Vide supra" Aypav- 
Aos. MA. 

235,8. IIAPATPAOH'] Dem. contra Midiam. o$roci Ouuróv 
)piv Ó Erpárov, émeirj 00" jkev 1) kvpía, mávra 9 10r O.e£eNqA0eL 
rà ék TOv vópov, o7oj.ocíat kal zapaypadal kai ovücv €0. jnóXovrov 
() karebujrgoev, Midiam condemnavit. Et post: jq róv Xrpá- 
Tora karaAapgáve, àmióvra kai rijv épguov Oe0ckóra. An Oebugrg- 
xkóra? Et statim: vró pév o)v mpGrov otos zv me(Üew avróv, Tijv 
Oir, 1j» karaóe0ujrijke,, raórgv àmoóeüuruuévgv ànooaívew. Et in 
testimonio Dionysii apud eundem ibidem: émzegev )pàs OioUs 
képiuara, rüv £v ' Apíarapyov àÜgov àoetva,, Angoc0éret rijv ypadiv 
ToU $órvov mapaypdyac0a. — De mopaypadí; optime Suidas, qui 
notat exeeptionem opponi consuesse, si res jam prius judieata 
esset, vel si nullus esset magistratus, qui eam introduceret 
causam, vel si de ea re nulla lex esset: éorl zapaypadi] kal ém 
ékelvy] 7j) Oíkm, mepi zs ov0év ÓpiraL mapà rois vóuois ov0é écriv 
avTi)v Ó eloá£ov ó&oamnep kai ràs àAAas O(kas. V A. 

235, 12. llapéypaya] Sie mapaypájew usurpat Julianus ad 
Themistium Ep. Sie videtur sumpsisse Demosth. xarà 'Arópor. 
kai mepi uiv TOv vópov, oüs mwopeypavráge0a. 1. quas àn medium 
attulimus. | Et contra Aristocratem. ó uv vópos écriv otros Apá- 
Korvros, & üvüpes 'AÜqvaioi, kai oí GÀXoL, Ócovs éx ràv ovikQv vópov 
mzapeypayrápyv. Et post: o) roívvv póvov rojrovs ToUs vópovs, Ó 
ürüpes 'A0gvato,i mapa(3égmkev, àAAà kal àAXovs moAÀAoUs, obs oU 
zapayeypápue0a. uà TO mAij0os. Sumitur et pro expungere, delere. 
Polybius lib. 9. p. 564. Casaub. ad Athenzeum. Ibi ego not. VA. 

235, 14. IIapayeypapjsévov, à éort mepvyeypapjiévov] Suidas zapa- 
yeypapqiévov, ómep éoriv opwpévor. | Porro Dionysius zepvyypádew 
pro £ermünare cerebro usurpat, ut mepi Aguoo0. Aéfeos, éyi 0 
Tjüé c7 meprypáyas róv Vjmép ro)rov Aóyov émzi r0 mapaAevnópevov 
éAeócopat pépos.. V A. 

235, 14. mapayeypapj.évov, à éor. mepvyeypapuévov] Elegans 
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locus Xenophontis Hell. 7. p. 376, 21. Memor. r1. p. 423, 26. 
Nota in Tatiano, $. 60. ro) Onpuóbovs 8íov kal vouáOos mepvypadnj 
j| To0 Bíov dijrrqros kai àümepiypamros Ovvajas Justin. Mart. p. 166, 
47. 50. p- 395, 2. 7) vepvypadi] ToO Bíov kal oíkgous. Schol. Pind. 
ad Nem. 6, 7. Artemid. 4. c. 49. Tetigit Casaub. ad Athen. p.324. 
Simpl. in Epict. p. 330. 7j» zpór«v uepí0a ràv ieropovuérvov avro 
meprypávropuev, Diod. Sie. 1. p. 27. D. Sed idem p. 99. D. airoó 
zapaypáw oper TivOóe ri» B(BAorv. Vleprypdyra, Tijv mzepi avTüjs ioTo- 
piav, Gregor. Nyss. vol. 2. p. 204. D. Athen. 4. p. 180. B. Hesych. 
in 'Ameptypamrorv ete. Diod. Sie. 16. p. 125, 9. /Eischin. in Ctes. 
p. 83, 44. . Euseb; IL. E. p. 490, 22. Cf. Diodor. S169. p 
HEMST. 

235, 16. HIAPATTEATA] [Reete interpretatur Valesius 7a- 
payyéAXew Tip àpxiv, vel eis riv ópx9v] et iisdem usus est ad 
Evagr. H. E. 2, 1. Ex ea loquendi formula Synesius est in- 
telhigendus, de Provid. p. 128. zopayyeiAar yàp abróv eis róv Kó- 
cpor, quie correctione prava tentat Davis ad Cie. Tuse. Q. 5, 3. 
HEMST. 

235, 16. HAPATTEAT A] Add. Agpuoc0érgs sept zapanpead. in 
quo imitatur Andocidem mepi pvoro)p. initio, et Lysiam. Vide 
Clementem 6. Stromat. Demosth. in procemio 64. ot re xpnoroi 
pev ópQr kal Owkaíos dpxovres, pij) márv O oto(T €évoyAetv kai za- 
payyéAAew, oük àmqAa$vovro rOv ruu.Or. Et ipso initio orationis 
zepi ríjs mapamp. 07 piv, inquit, à árÓpes '"AO0gvato, ocmovü;j mepi 
rovrovi rÓr üyQva kai mapayyeA(a yéyove, oxe00rv oiuau mávras ojus 
10601,0001. quem locum intelligit. Harpoer. Idem eontra Midiam 
initio, "Occ yàp mAe(osiwv otros "vóyAmnke kai mapiyyewer mapá- 
rafw. Sie usurpat Demosth. zpós Aecoxápqgv initio, Plutarch. in 
Cimone fine: kal pj) mepüüetv zérvgras àrvÜpómovs kai àoOeveis kal 
karacragiacÜévras 05ó maparófeos à0(kov. queis pév yàp kai rais 
àAg0elaus morevorvres eloeAgAv0apev kai àyamóvres, àv ris UpGv éd, 
rÓv vópav rvyxárew. otro, 0€ rais rapaokevais kai rots àraAop.agur 
ioxvpuGój.evou OvarereAékag,. — Sie. et Dionysius usurpat lib. 7. 
p.463, et alibi non semel. Idem lib. 11 in fine, zapayyéAAew 
rjv üpx)r dicit, quod est ambire magistratum. eis riv dpxiv 
diceret Appianus. VA. 

236, 5. IHIAPA'KAHZIX...àárri ríjs 9ejceos] Demosth. év ro 
zepi mapamp. Mtio: ai 06 rÓ» mzapakAgrev (advocatorum) abra: 
óejaeis kal omovOal TOv (ov mAcovefuàv €vexa yí(yvovra.. Sed pro 


SN 7 € MS Ay , / , * »y 
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Aéyew. Dionysius lib. 10. c. 58. evurapayyéAXorras vocat com- 
petitores. . At lib. 11. e. 37. rà» rà 0(kaua Aeyóvrev mapákMgrot, 
advocati in justa causa. N A. 

236,14. IIápaAot] Serib. zapáAwo.. ZEschin. contra Ctesiph. 
Hesych. in zopáAwit, et zapaMrgs. "Tamen Thucyd. lib. 8. zapàá- 
Aovs vocat, nisi mendosus eodex est, et Plutarchus Lysandro; 
quare recte hie seriptum est. Demosth. zpós Tu4o0eov, pera- 
mepxrápevos róv zarépa rüv égóv els 10 IIapáAiov. | Schol. Comiei 
in Avibus ad 147, kAgrgp üyovo éocÓ0ev 7) XaXajuría, notat, óío 
eicit rijes 9ngper(óes zap' "A0qvaíois, 7; IlápaAos kai 7] EaAapavía. àv 
7 u£v EaAapavía roUs ékkaXovj.évovs eis kpíoiv iyev, 7) 0€ IIápaAos 
rüs Üecopías ámijyyev, rovréor. rà eis Üvoías meumópeva. Sed et 77] 
IIapáAo ad abducendos reos utebantur. Videin ziwákwrv. Parali 
Herois meminit Euripides é» 'Ixerízi. V A. 

237,1. Judiei in quo jus reddebant oi éróeka, quod Athenis 
voeabatur zapáfvororv, preter Antiphontem in orat. adversus 
Nieoclem de finibus, et multos Comieorum, Timocles maxime 
meminerat in dramate quod inscribebatur 'OpecravrokAe(ons. 
lta restituimus hoe fabule nomen: antea erat 'OpeceravroxAet. 
Athenzus Aópevs TavrokAe(ógs habet, sed ex duabus vocibus una 
componenda est, 'OpecravrokAe(ógs. Orestem autem fabulam 
docuisse Timoclem auctor est Suidas; sine dubio etiam 'Ope- 
cravrokAe(bgv docuerat.  Szepissime Comicif fabularum. nomina 
composita ex diversis nominibus fingebant, Cratinus Auorvca- 
Aéfavüpov apud Etymol. Timocles 'OpeoravrokAe(ónv, et multi alii. 
Posset etiam forsan hie legi 'OpeeravrokNro, id est in Oreste 
spontaneo et ultraneo. Sed superior conjectura magno Casaubono 
arrisit,in animadvers. ad Athen. ex Orestis enim et Autoclidis 
nominibus vult fuisse eompositum 'OpecravrokAe(ógv. | Addit 
Harpoeration zapáfgvorov lectum quendam esse in sponsi zedi- 
bus, auctore Hyperide in orat. contra Patroclem, quod verum 
est, idem enim docet Pollux, kal kAírg ris óropuá(ero yapaki], kal 
érépa mapá[jvaTos, 7?) kai avri) o TpówrvvraL €év TO Ücoparío, vmép roO 
Tijv 70i0Q pi] àÓvpijoou, os "Ymep(óus é$y. In remotiori igitur 
parte domus reponebatur ille lectus, ne sponsa eum videret. 
Unde postea quasi per metaphoram dixere de occultis et remotis 
€v 3sapaBíoTo pro kpóoa et ov $avepàós. MA. 


Seepissime Comici fabularum no- nio et alis, nisi in his paíorzv scri- 
mina composita ex diversis nominibus bendum, pro eo qui occidit, ut Avxo- 
fingebant| Zrpárris dvÓpemapéaTmov.  paíarys dicitur. VA. 

Caecilius in Duloreste laudatur a No- 
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237, 1. IIAPA'BYTZTON] Sed et ideo illud forum mapágvorov 
Athenis dictum, quod in remota ae secreta urbis parte erat po- 
situm, teste Pausania Att. [1, 23, 8.] ó. pév obv kaAobpervor zapá- 
Bvarov kai rptycvor. TÓ p£v év àpavet móAeos Óv kal éz. éAaxíarous 
cvvpióvror éc' ajró, T0 06 dzó ro) oyfjparos &xyev rà üvógara. Non 
recte Etymol. 2v 06 «ai mwapáfiveror OwacTüpiov, 0 AdÜpa ékpwe. 
V A. 

237, 4. 'OpesravrokAetügs] Orestes ille, qui fabulze huie titu- 
lum dedit, non erat Agamemnonis ille filius, Eleectrze frater, sed 
quidam grassator nocturnus, qui furiosum se simulans, noctu 
viatores spoliabat, u& memorat Schol. Aristoph. in Ach. v. 116. 
et in Avibus v. 713, et iterum v. 1491. ad illa: ei yàp évróxot ris 
7pei vrÀv BporQv vókrop 'Opécrn, yvpuvós Qv zAqyeis v7 avro, no- 
tat: xapiévros 0€ robro, ÓrL okórovs Opéorgs ó Tuokpárovs Acro- 
Óvret ToUs wpooTvyxüvovras. fjpoa 0 avrór duoi Ouà rijv Ójovvpuíav 
Tijv zpós TOv Ayapéprovos OpéorqQr. 59poes 0€ 0Ucopyot kai xaXemol 
TOUs éumeAÓ(ovoi yirorvrat, kaÜazep Mérvavópos év ovvepí0ois, ÓrL 
àya0óv yápor xeuuQvos ó 0cós 0(0ocuw, ov0' Tpees K eis robro Ovarv- 
rat, àÀÀ  àzomAükrovs piv motetv Óvrvavrat, TÓ 0€ QdeAés oU kékrogr- 
Ta. 010 pot Ookobci kai ol rà 7)p9a mapuvres avyi]v éxew, es Mupri- 
ios é€v 7j] Cavomáo (f. rvravonáon) qot. Idem ait. Hesychius in 
kpeírroves. Suidas in oix elpi rovrov ràv 59póor. Sophocles in 
XGOcdipode Coloneo v. 130 transeuntes Eumenidum ante fanum 
pro metu silere ait: kal zapajieu3ójec0. üüépkros, à$ovoes, àAó- 
yos. Videtur autem Orestes iste id cognomentum habuisse ex 
eo, quod furere simulabat, ut Agamemnonis filius furiis agitatus 
Orestes, neque enim id ejus proprium nomen fuisse erediderim. 
Ac forte verum ejus nomen fuit Autoclides, unde fabulze titulus 
Orestautoclides. MvpríAos in Lesbicis citatur a Schol. Apollonii 
1,615. Sie Dioeles quidam d»Aeós cognominatus esse Orestes di- 
eitur ab lszo epi Kípevos kAypov initio: ubi déa lego ex 
Harpoer. Themistius p. 389. A«okAfjs ó Aeobüírgs. VÀ. 

237,6. Karà peraoopáv] Similiter Ulpianus ad illa Demosth. 
in "Tim. (p. 715.] év zapaffíoro, ait, àrri. ToÜ. Aá0pa, éx peraqopàs 
àmÓ rÓv mapazAgpop.árev TOv éufaAAop.évov €v rats olkoDojaus. | 80- 
ca. T0 aTÓp.a. TOv pyróporv. Quibus verbis indicat locum Aristoph. 
in Pluto 379. r0 oróp énifjjcas képpact TOv pqrópov. Quod vero 
ait Ulp. é» rais oikoOouíars, satis clarum est. Plato de Legibus 
p. 902. oj0à yàp üvev ràv opukpóv rovs peyáAovs $acir oi Ai80Aó- 
you A(8ovs €0 keio0at. — Arist. Eipijvy v. 644. xpvaío rv ratra mot- 
ojvrav éféovv r0 arópa. Schol. ézA/povv, éppaccorv. Suidas zAj- 
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popa ó rày vgàv $oprós. Unde zapozA5ápepa est onus, quod adji- 
eitur onerandza navi, quando seilicet merees omnes in navem il- 
latz;e non effieiunt totum pondus, quantum navis ]psa requirit. 
Aliter. Apollonius Dyscolus epi zapamAgpopuarikQv cvvOéceov. 
àmeíkace Ó& kal rwüs avràv Óó Tp)ód$or rais kaAovpévaws aToíats* 
Or yàp rpómor dol eis ràs ovvÜécew TGOv üpdopéov (Hesychius 
àp$opéev, $opríev) eUxpyarei 7) Tv orowgOr mapérÜecis vjnip ToO 
ui] karapaíec0a. rovs üpdopetis (Gallis estouppe), róv avróv 01) vpó- 
TOP )nép TOÜ Tà Tjjs $pácecs pi) rpaxórveoOot, 10e 7] oivrafis TOv 
popíev zapaAau[8áverai. Servius in Virg. AMetaphora, inquit, a 2a- 
vibus, in quibus stuppa interponitur vasis, quam stipam dicunt, an 
croig5v ; Hesychius, orow8i] o$v0cows et éorougaouévg avykeuérg 
cór0eou. VÀ.  Zroí8y Medici comparant r0 zapéyxvpa, et oTot- 
Boeis cáp£. Vid. J. A. van der Linden, Med. Physiol. c. 16. 
$. 332. Hofman. ad Galen. de Us. part. p. 131. A«acroiBd(ew 
habet Herodot. i. 179. De eroí8yg Salmas. E. Pl. p. 279. sq. 
jvíka 0 àv mpocoroiacÓtjvat yévgrat Tijv rp(rqv ópoQijy, Disputat. 
eontra Arium, inter Athan. Op. vol. 2. p. 217. F. Grseci inter- 
pretes Cant. Cant. eroigácaré e év yjAots, ubi vide omnino Éu- 
sebii Comment. p. 24. Hippon. apud 'Tzetz. in Lycophr. 1165. 
O? yàp mapijv Ó$eApa mvOpuéri oTouBijs, ubi orow31jv 1dem esse pu- 
tat, quod ev(8á0a Ez. Spanh. in Callim. H. in Del. vs. 225. Ele- 
ganter Aristoph. Ran. 12cg. et Schol. que deseripsit Suid. in 
crougijv. Ruth. 3, 7. Synes. Dion. p. 42. A. óóypact Bápos éxov- 
civ écrowBacuévrgs Tis Ouavoías. 3. Reg. 18, 33. Mare. E. 11, 8. 
Stipatores dieuntur, qui in navibus componunt, a stipa, Servius 
ad Jn. 3, 465. In origine erravit J. Ulit. ad Grat. v. 47. 7ó 
crop.Qé0es kal karearougaopérov rijs épugveías. Gregor. Nyss. vol. 2. 
p. 394. C. Gloss. in constipat, instipat. karakópoes émioToiJácas 
Ono kevás, Eustath. ad ll. A. p. 130, 30. Xroíga(e kai avvrí0et kai 
éu3aAo0 Lucian. vol. 1. p. 431. B. Hesych. in 'Paxo. HEMST. 

237, I0. Atheniensium zapakaraBoAi duplex, una qu:xe fiebat 
in eontroversiis rerum publiearum, altera quae in eontroversiis 
rerum privatarum. Hane recte compares eum sponsione et sa- 
eramento Romanorum, de quo Varro, vel veteri et nova calum- 
nie actione, quamvis decima pars htis in calumniz veteri actione 
actu non deponeretur, sed tantum intercederet nuda quzdam 
repromissio sine satisdatione, ut nos docere videntur impera- 
tores Dioclet. e& Maximianus Cod. Gregor. Tit. de Calumniato- 
ribus J'udicto tutelee (inquiunt) convenit. excipi: actionem, ad quam 
respondere debet, quippe si per calumniam, hoc eum facere coufidis, 
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remedio repromissionis initio postulatee, calumnice in decimam par- 
iem ejus quod petiit, tibi condemnari eum. desiderare potes. |. Et 
hze in veteri ealumnie aetione observabantur, de qua intelli- 
gendus $. hzc autem Tit. de poena temere litigant. 4. Instit. 
At in nova non nuda eautio tantum intervenire solet, sed eautio 
em satisdatione, idque ex Novel. 112. per quam videtur pene 
renovari vetus, quce non utendo extineta fuerat.  Propius igitur 
aecedere potest hze ealumnie aetio nova ad mapakaragoXiv 
Atheniensium quam vetus, licet hzee deeimaria esset, et per eam 
in deeimam litis eondemnarentur temere litigantes, quia in zapa- 
«ara(joN; re ipsa actor et reus decimam litis deponebant ipso 
initio lits, et in nova ealumniz aetione non sola cautio, sed 
cautio eum satisdatione intercedebat. Hane zapakarafoA1r pri- 
vatam vocabant etiam zpvraveta8, de qua voce infra agemus : al- 
teram zapakara(3oAi]jv, quze 1n eontroversiis tantum rerum publi- 
carum fiebat, zpvraveia nunquam potuisse dici autumo. Nam 
zpvraveia proprie deeima pars litis erat, quz» deponebatur in 
Prytaneo, in pcenam temere litigantis, zapakaraBoA:j vero hzee 
publiea, (sie enim eam vocare soleo) quinta tantum pars litis. 
Harpocrat. ézi uév oüv rQv zpos r0 Oónuóowov àpdwoyruseov onov 
éorw Or, 70 mépTov pépos ToU àjduoüyrovuérvov kareríüero. Pollux 
lib. 8. eap. 6. zapaxara(joAi 0€ Tv émi pév mpós TO Oquóciov àg- 
Qiofurgpárov r0 zépzrov. Atque hee ita recte distinguere de- 
bes, qu:e vulgo invenies confusa. Adi ad vocem mpózeynra infra 
et zpvraveta. MA. 

237, 18. 'Pryropes kal "Yaep(ógs] Vide Pollucem 8, 32. p. 384, 
qu:e omnino illustria sunt. Et Demosthenes zpós Maxdprarov 
initio, zeoi ToU Ayvíiov kArjpov, kal éziónp.Qr, ait, róre Ceónousos ó 
rovrovi zarip Makaprárov, kal ro0 kKypukos kypórrovros, eí Tis dji- 
diofgretv 1?) napakarafláAAew fojóAera, roÜ kMüpov ToU '"Ayvíov 1) 
karà yévos 1) karà Oua0:jkas, o0k éróAugoe mapakara3aAeiv, àAA' av- 
vós éavrQ éüikacer, Ór. ot0apó0ev abro mpooijkev ot0£v ToU kNypov 
ToU "Ayvíov. Sacramento contendere vertit Volfius. Melius, spon- 
sione ac depositione pignoris. Dicitur autem sapakaragáAAew o0 
kXjpov mzpós TQ üpxovr; Demosthen. zpós Aeexápg non semel. 
Iszeus zepi 709 Nikoorpárov kMjpov p. 43 et p. 76 et 52. In omni- 
bus autem causis sacramento contendebant, preterquam in ac- 
tione ifpees et aik(as, ut ait Isocrates initio orationis eontra 
Lochitem, quo loco zapakara(joA;v late sumit pro omni peeunia 
quze a litigantibus deponitur, et rà zpvraveia comprehendit. V A. 


£ IIpvraveéia| Falsum. Imposuit Suidas ei in zapakarajoAy. VA. 
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237, 21. Mév] In vulg. ue. Suidas uév ue. V A. 

237, 22. IloAAds (post ràs)| Dele. abest enim ab vulg. et à 
Suida, apud quem legitur éei07] Óàrrov àv eiAero ràs mapakara(go- 
Aás. V A. 

238, 1. IIapa8dAAotro] IlepugáAAeiw usurpat p. 67. initio. VA. 

238, 5. Aapufdávovot etec.] Eadem verba habet Hesychius in ei- 
0ivoi, ex quo scrib. 0/o ékárepos, pro ékarépovs, quod mox sequi- 
tur. VA. 

238, 9. Consule Schol. Comicih ad hze verba Pluti ós zapeías 
àv Oqus, et adverte illie non Hyperidem xarà Anuóbov, laudari ut 
hie, sed Lyeurgum. uterque orator contra Demadem oraverat. 
Suidas nominatim orationis Lyeurgi xarà A9uáóov meminit, et 
auetor noster in áàzofárys ejusdem epigraphem ita concipit, 7 
cpós Anpuáógv àzoAoyía, ut nullum relinqui dubium possit, quin 
et Hyperides et Lycurgus contra Demadem oraverint. Forte et 
Dinarehus inter eos adnumerandus est, eitatur enim in hoe 
opere ejus oratio xarà Angpa(ov, quze aliquando in xarà Aqpuáoov 
mutatur. MA. 

238, 9. IIAPEIAIJ Oratio Hyperidis contra Demadem lau- 
datur in ófvOójua. Erat autem plena maledietorum ae convieio- 
rum teste Plutarcho é»v msoAwots zapayyéApact. oí 0€ AXoibopíat 
rOlS TOALTULKOUS T]kua Ta, mpézovot. Opa 0€ rà mpós Aloxírqv v10 Angpo- 
cÓérvovs eipyuéra, ka) rà zpós roÜrov vm Aloxívov, kai zàAww à mpós 
Anndógr yéypadoev "Yaepiógs. V A. 

239, 1. Non assentior Harpocrationi de hae expositione: sed 
malim simpliciter exponere, Nimi: in deos loquendi libertatis. 
Quod si lieentiam loquendi dieamus, adjeetivo illo non itidem 
opus fuerit. Perinde ae si diceret, Tantze loquendi licentize ut ad 
maledicta usque ad convitia erumpat. STEPH. 

239, I. Aoióopías] Aoiopías. V A. 

239, 2. Non habebant hzee veteres editiones «ai zepi ToU ZeV- 
yovs, quze nos dedimus de novo ex Cod. Fed. Morelli. MA. 

239, 8. IIAPAXKH'NIA, Anpoo0érgs év o karà Meiov] Initio: 
rà mapacia]via. párrev, zpocaAGv. Ulpianus: rovréorw üàmodpár- 
rGr rüs émi rijs okqgriü]s eicó0ovs, iva Ó xopós àraykd(grau mepuérat 


h Verba Pluti] 690. ei8os 0€ óecs 

ó mapeías, vapà rà émrpÜar ràs ma- 
^ ^ ^ » 1 M » ^ N 
peuàs, agi Óé avTOv jr) Odkvew 1) kai 
^ , ^ 

Ódkvovra pu) Avmetv. uépvgrat 06 abro 
kai ApuogÓévgs, roUs Odes To)s ma- 
petas $áokev, kai AvkoUpyos év TÓ 
xarà Anud0ov Aóyo. gri Ó€ TÓ ToLoU- 


Tov eiQos kai ev vij AXeÉavOpeía. ró Oe 
ToLoUTOv eiQos eüpíokerat €v rois lepots 
ToU Awovócov. Etymol. in sapeías, 
mapà TÓ meQvouopévas éxew Tàs *yvá- 
ovs ijyovv ràs mrapetàs, a& kai ipoUyvat 
Aéyovra, o? ró O5yua BAágngs aAAó- 


rpuov. VÀ. 
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^N M » , J * e / 9 / ^ 
0ià. rijs &£e0ev eic ó0ov, kai otro SpaüUvovros éxetvov avpBaivy kara- 

n , - A ^ 
ye^ào0a, róv AnpgocÜérgr. Suidas: EkgryQ éorw 7) uéon Oípa ToO 
0cárpov. mapaockyQrua 0€ rà évÜev kai évOev rijs uéons Obpas. Etymol. 
mzapackiryiua els Tijv akqrij üyovaat etoo00t. oki) 0é éovt 7) vür Ov- 
péXy Aeyogérg. ldem in oxgryj. VÀ. | 

239, 13. Hapáconpga] Arist. in Ach. 516. àAX. ávüpápia. oxOnpà, 
mapakekopj.eva árui.a. ka, zapáa)jsa kai zapáfeva. Opponitur ápy$- 
puov 0ókuiov, quod usurpat Demosth. adversus Lacritum. V A. 

239, 17. 'O prep év TQ kar 'Apirokpárovs] Imo xarà Tuo- 
«párovs in fine. Oetv 07] ro)s Oüuacrüs z0AXQ paAXor, et Tis, O Tíjs 

, /, , , ^ /, ^N , 3 / 
"0Àeós €oTL vOpAcp.a, Tovro OuadÓOeipe, kat mapaamnpuov eio épet, pa- 

^ N / * » 5 ^ ^ "^ 2 ^ , 
c€tv kal koAd(euw, ?) €t Tis ékeivo, 0 TOv lüuorüv éoru. V A. 

239, 19. lIapácracis] Aiácracw vocat Pollux 8, 127. Sed le- 
gendum ibi est zapáoraciv ex eodem 8, 37 e£ 39. Isseus p. 39. 
Andocides p.16 initio. Suidas, zapaorgsópe0a abrÓv els kpíowv. 
IIAárov moAw. óyOóo, àvri ToU karacTüco|er avrórv els kpíoiv. TO 

s s »y , , ^ [4 N , ^ , , 
pév yàp €ykXgpa àvrojocía kaAe(rat. Óó 0€ eiokaAQv, ypaàwas eis 
mwaklüiorv kal rO Óvopa kai TO émiopuov, ue0' omupérov rQ éykaAov- 
Mévo émibióoci. Hoc est, edere libellum actionis. Porro 9(0vpov 
yp. quid sit not. ad Hesychium. Sunt et rà ó(0vpa valve apud 
Polyb. [27,1.] 884, ubi Casaubonus fribunalia vertit. Suidas in 
àrvrepocia, zapácragts 06, ait, 7) OU0opévi] toos 79 ypapparibio, év à 
€ykApa, yéypamras, ózas éyypadi eis rà éykN]para. | Etymologus : 
zapakarácracus &pyvp(ouóv éar. mapakaraj3aAAÓj.evorv év rois Duarg- 
rais 00 TOv Üka(opévov. Aéyerau kal mapakara[doAi], kal mapakara- 

[4 M ^ Y 
BaAXew rTÓ mp&àypa. V A. 

240, I. Versus Menandri ita distingue : 

— ——"EAxet 9€ ypapquar(óuor 
ékeioe 0(Üvpov, kai mapáaraocus uía 
Ópaxya]. 
MA. in Append. ad Plutarch. 

240, 9. àzó rijs Anfeos] Suidas $zó rüjs A5feos, ubi Kusterus 
se malle notat $zép. Mihi potius placet xal rs Agf£eos. HEMST. 

240, 11. IIAPAPPYKTOPETLN] Utitur et Lysias xarà '"Ayo- 
párov p.130 in fine, quem loeum laudat etiam Suidas in zapa- 
$pvkrop. et in opvkrós. Etymolog. zapa$vAakropevóp.evot mepl às 
$vAakás. $pvkroUs àvareírovres émi vr ovpdjépovri rQv moAeplov. 
VA. 

241, 7. IlapeA0etv—Ap4oc0érgs] Initio: ór, ràs airías kal ràs 
O.aBoAüs, ais éxk roÜ mwpórepos Aéyew ó Ouókov lox)e, o)k &ri TQ 
/, ^ ^ EL. * . e 
$ebyorr, mapeA0etv. Evitare rectius vertit Volfius. Recte Ulpia- 
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nus, zpocQópes etre rÓ mapeAÜetv, os. éni Ópouéov AafBóv. ov yàp ó 
"pobüpajuov kal $0ácas vifjoat O(katos, àÀA' ó DOebrepos éreAOGv xal 
mzapeAÓ0etv Óvvápevos. et 9 àv otros Ó eyov. Aristoph. in Equit. 
277. ijv 9 àvaite(a mapéAOqgs (1. vikGs), zj4érepos ó mvpapots. Dio- 
nysius Halie. in prooemio historie suze, ojre zapeA8etv rv vmnép 
avràv Aóyor éjovXijggv, ubi prcterire significat. VA. 

241, 8. IIeptovoía] Add. 7/rov Suid. et Photius. VA. 

241,8. Anuooc0évgs év rQ mepi ovvrá£eos] Semel in ea oratione 
legitur zapovoía. xepis 0$ rovrov ToAAà rÓv mpaypárov Tiv jpe- 
réparv T00et rapovaíav. Ubi tamen recte Volfius vertit, Preeterea 
mulie res vestram presentiam | desiderant, quod confirmat 7 
z00c€. In prooemio autem ejusdem orationis legitur, àAA' és 
ékárepou xpeías kal mepiovaías éxovot,. Num ergo hune locum in- 
tellexit Harpocratio?* Dinarchi oratio in indice Dionysii Hal. 
VA. 

241, I I. Ev7a05] 'Asa605 Photius. VÀ. 

241, II. Sola conjectura impurissimum hune loeum lustra- 
vimus et purgavimus. Desiderabatur ante Cratis Comici nomen, 
et ita truneate legebatur, 0npío:s éxovres eóza015, ete. Nos odo- 
rati sumus restituendum Kpárgs Opíow, id est Crates in fabula 
quae Om5pía vocabatur. Suidas et Athenzeus non raro hujus me- 
minere, ut et Pollux lib. 6. eap. 9. Cratetis versus etiam restituti 
sunt, et suis numeris absoluti, qui hue usque confusi reman- 
serant. MA. 

242, I. Male erat in przecedent. edit. 'Iókas. Nos reposuimus 
'Iógas, verus enim auetor Juba, qui de pietoribus volumina com- 
posuerat. infra voce IIoAvPyreros ejus cepi ypadikíjs libri lau- 
dantur. MA. 

242, 4. Hie seripsimus IIaotros, et hane vocem quz in secunda 
editione eum przeeedenti lIappásios confusa erat, distinximus. 
MA. 

242, 5. Tpame(trov] Anuoo0. kar 'Adóflov zpóro, et zip dop- 
píeovos, de eo multa habet, et Isocrates. V A. 

242, 6. IIATAIKl'ON] ZEschines p. 76. pij oov zjutv ós Iarat- 
kíoros üpewor memoAírevaat, Ouf. Suidas: DIlarawíov, àvijp ànó 
cvkodQarrías Tróv fov mowUp.evos, kai mpookpobvew émirgoeUer Tols 
ev0okuuoUci TOV véov. Ow3áANero 0? kal às kAémrgs kal rotxopvxos. 
Dio Chrysost. orat. 52. kal ol Aóyot ov óvov àcxqgovéarepor fpa 
mpémorres, àÀA' o0. Eopv(dárov 1) Ilaraukéoros. Plutarch. in lib. de 
legendis poétis: kpeírrova poipav é£ev llarauktov Ó kAémTys dmo- 
0avóàr 1) Ezajuvovóas. V A. 
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242, 11. lIeódpiros] Iloiódperos vocatur ab Isocrate et Plu- 
tareho in. Apophthegm. Lacedzmoniorum, ubi et mater ejus 
Teleutia nominatur. Suidas meáperos. Cetera ut Harpocr. 
Thueyd. lib. 8. Ileóópwros. Plutarch. in Lycurgo llaiódperor 
vocat. VA. 

243, I. Pu zikots] Olynth. 2. Ibi Ulpianus. Sed in respon- 
sione ad Philippi epistolam, ubi fere eadem repetit, habet: ro)s 
08 Tepl avrov Orras éraípovs kai ToUs TOv férvov jyeuóvas eopyjoere 
00fav pév éxovras ém àvOpe(a, mwepi0eQs 0€ pGANov vOv àbófev 
(Qrras. Corruptum 1d nomen apud Arrianum 6,6,1. kal Tür ' Ac- 
cerépov ràs Tá£ew. | Lege mecera(pov. V A. 

243, I 1. 'AoaipeÜérvros] 'Aoepy0érvros Photius. VA. 

243, 11. Drama FéAos hie laudabatur sine auctore. Facile 
nobis fuit ex voce vabxAgpos supra restituere Sannyrionem Comi- 
eum. Seripsimus igitur Xarrvvpíer F'éAori. At quae sequuntur 
ex illa fabula divinitus restituta fuere a magno Casaubono p. 321. 
animadvers. in Athen. aberant hzc ab exeusis omnibus et manu 
exaratis, 

zéAarov kaAoQjev 7ets oí 0coé. MA. 

243, 12. IléAavov] Cseterum Euripides proprie loeutus est: 
nam ut notat Schol. /Eschyli in Persis v. 521. «éAaros kvpíos ó 
mennyüs pózos Aéyerai. üANos ó üjpóüs ó ywópevos év ij xXorpa. V A. 

243, 14. HawzdAgs] HeráAgs Photius. V A. 

244, 1. "Opugpos] 'IAtáó. x. Eit alibi, ézi 9 dAQvra. Aevkà máAvvev, 
quem versum citat Etymologus in dAqwra. V A. 

244, 12. IIEITA'PHOOX] Vide epistolam Philippi ad populum 
Athen. Ulpianus in orationem pro Corona: víjcós éor( mwpós TO 
Alyaíe meAáyeu mpó rijs OerraAMas. ra?rqv énópÜnaev " AAKusos vaó- 
apxos roU ciAAz mov. V A. 

244, 17. Otrep] I1apá. VA. 

245,2. Ilepl roÜ émwpwppapy)paros] Evkrypova TÓv mevrQkóv- 
rapxor. Volf. ubique vertit SSemicenturionem pessime. Nam et 
Poll. sic explicat, ut Harp. Xenoph. etiam in lib. de Rep. Ath. 
initio. V A. 

245. 4. Cap. 4. lib. 2. lectionum nostrarum eollegimus quze- 
eumque auetor noster de vectigalibus Atheniensium doeuit hoe 
opere. Cseterum de hoe quinquagesim:e vectigali erudite Etymo- 
logus merrQgkoorevop.evor. rv eicayop.évov eis róv lHletpaià Qopríiov 
ék Ti]s üAAo0ams mevrqkooTi]v éréAovvr oi épmopot, kal roUro ékdAovv 
qervrQkooreUegÜa,, kal oi rÓ TéAos elompárrovres merTyQkoaTOAÓyoL 


kaAoüvrau. MA. 
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245, 4. IIENTHKOXTH' xaàj IIENTHKONTEY'EXZOAI kai 
IIENTHKOZTOAO'TOTI] Demosth. zpós coppícva initio, Adge 8€ 
kal rijv rv vevrgkoaroAóyov ànoypadijv. Lysias p. 148. Demosth. 
contra Nezram de Xenoclide poéta: éervquévos rijv mevrQkoori]v 
ToU aírov év eipijvi, kal 0éov abróv karaBáAXew ràs karafoAàs ets TO 
BovAevrüjpior. |. Apud Harpocr. lego zerrqkooreíco0ot ex Etymol. 
id: 

245, 10. Vide supra àppyoopetv. MA. 

245, I3. Vox hze Ilepyae; a prsecedenti ITepyaofüev male 
luxata erat. MA. Forte Ilepyacat. nam Aristoph. in Equit. 321. 
mpir yàp eva, ITepyaoTjow, éveorv év rats épBáot, natabam 4n calceis. 
V A. 

246, 3. Vide omnino Suidam in ITepíarópos. MA. 

246, 5. "Ovov axiüs] Apuleius lib. 9. ad caleem. Aristophanes, 
et Photius, ubi de Demosthene. VÀ. 

246, 8. IIEPIGOU AAT] Apostolius ex Suida in IIepifotóat, ut 
existimo, scribit in proverbio Ilewí0ov xai Gmqoécws duXofevía. 
vópos à€ 2v ' AÓ'jvgot £évovs elo0éyeo0a, rovs [BovAouévovs ràv 'EAMj- 
vov. GOeccaAovs 0€ éCaipéreos vjme0éxovro 0ià vijv lleup(0ov kai O- 
cées duXofevíav, rosro:s 0€ kal xópar épépwav, ijv ékáAecar Ilepi- 
Ooíóa àmxó Ilewí8ov ToU 'l£(oros, O00ev xal lIlepi8oi0at Ojos Tis 
Oivqibos vAfjs. "Edopos ioropet ev rpíry. V A. 

246, 10. IIEPI'AAOZ] Ilep(Aaos Megarensis scribitur semper 
apud Demosth. epi zapamp. et pro Corona. V A. 

246, 12. 'H karafloAj] yp. 7. Extant hze verba in orat. 9. Phi- 
lipp. Chrysostomus homil. 26. in 2 ad Corinth. p. 738. VA. 

246,15. Vide supra vocem karagoXj. M A. 

246, 15. Dubium movet hoe loei Harpoeration, (quod ssepis- 
sime facit eum veteres auctores non intelligit) eui tam facile 
respondebimus, ut vel hine incogitantize arguendus videri possit, 
vel àmóperv sermonum ad satietatem amans. Ait Aristotelem 
in Atheniensium Repub. ita de Ephebis loquutum esse, róv 9eó- 
repov érviavrüv ékkAgoí(as év rQ Üeárpo yevopérus, àmobe£ápevot r9 
Ope Tepl rüs ráfeis, kal Aafgóvres àomí0a kal 0ópv mapà ro) O0pov 
mepuroAoQst Tijv xópav kai OtarpíBovotr év rots ovAakrqpíow. Etex 
his concludit observandum esse, Aristotelem putasse unius anni 
tantum spatio Ephebos zepvróAxovs sive cireuitores fuisse, /Eschi- 
nem vero e eontra non unius, sed duorum annorum eurrieulo, 
tandemque eo devenit, ut verba /Eschinis ab errore ferme velit 
excusare. Ait enim forte 7Eschinem ideo retulisse in orat. de 
falsa legat. se per duorum annorum spatium epízoAor fuisse, ut 
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majori laude dignus videretur, et se magis populo commendaret, 
(legendum enim est xai ráxa 01à voÜro émeceuvóOn roU mpáyparos, 
ut habet Cod. Fed. Morelli, non ézeurjo65, quod tamen non om- 
nino rejieulum est.) quod, eum Ephebi lege tantum cogerentur 
per unum annum zepuroAetr, ipse ex abundanti per duos annos 


mepízoAos fuisset. 


Hae mens Harpocrationis, quem sine dubio 


sibi persuasisse ex precedentibus Aristotelis verbis! lege olim 
Ephebos zepwroAetv coactos fuisse unius tantum anni spatio, ex 


his optime conjicias. 


Nos contra illum et contra Aristotelem, 


sj verum sit eum hoe solum spatium Ephebis zepvróAoi:s tribuisse, 
quod non ita faeile est arguere ex supra relatis verbis, probare 
volumus et docere /Esehinis verba nulla egere interpretatione, 
nullum dubium recipere, et quod przeeipuum est, lege nominatim 


cautum fuisse, ut Ephebi per duos annos zepín0Aot essent. 


Quod 


ut expeditius exsequamur, sciendum est inter leges Attieas, 
quarum synagogem edituri sumus, unam fuisse, quze jubebat ad 
quadragesimum usque annum militare quemlibet apud Athe- 
nienses, a deeimo octavo anno auspicatum, ad vigesimum usque, 
urbana et suburbana castella eustodire, et vigesimo demum anno 


ad externa bella proficisci. 


Hujus legis meminit, Ulpian. ad 


Olynth. 3. uéxpv zévre kal rerrapákorvra, 6s zapáOo£ov roüro eimev, 


iva éudatvy abràv Tij» T0AXi]y a30v0i]v. 
t 


rójuov yàp keAevovros 7ap' 


'A0 : , , / J 3 FX k , Ü , f / 
nvatots, Mex pt T€ T€TTOapaàKOPrTQ €TQV aoTpareveo [017 ap Qjpievovs 


/ n P ^ 
àTÓ Okroalóeka, kal uéxpt |.évroL TV eikogt zai0as Orras Técs mTept- 


^ b ^ s / / , € / S / , ^ 
ToÀetv rà mepi T)rv TOÀww dpobpia, eis vzepoptovs 0€ moAéuovs aO 


€LKOG LU. 


* n y / 
ovs elojecav ÓxTexa(óeka €rr yevojsevot, 


i Aristotelis verbis] Aristotelis sen- 
tentiam magis probo: quidni? Nam 
Artemidorus lib. r. cap. 56. si rhetor 
aut operarius somniaverit se ejnSevew 
ephebum esse, otium et cessationem 2n 
annum ait portendi. Xe) yàp TÓv éQm- 
Bov €v T yap Tv Oe£tàv éveg- 
pévqv exew ITO TÓ dpyiv etat, kai npós 
epya Kal mpós Aóyovs Tiv xeipa. TpÓs 
€v.avTóv p ecmov Oià róv ris €Qn9tas 

xpóvov, óv mpós rÓv Tómov é£erá(ew 
M. Nimirum alibi anno tantum, 
alibi biennio ephebi manebant. Priore 
igitur anno exercebantur, altero mili- 
tabant inter gepuróXovs. Subijicit 
Artemidorus : vóno yàp 7 x^apis Te- 
puríÜerav| kal et pv 1) Xapis eu Aeukr), 
eXevÓcpav ó ibàv yapijoeu, ei 0€ mop- 
Qvpá, ebepyeaépav éavrov. Item ait : 


Pollux lib. 8. eap. 9. tmemat. 25. «ai eis pu&v rovs éQj- 


OÓvo O6 eis mepumóAous 


évónuov yàp Xp? eivat TÓV eonBov. et 
in fine: ov yàp vmepópiot oi énBot 
dycovíCovrat.  IleperoAápyov meminit 
Hesychius in koOovi£ew, et "Thucyd. 
lib. 8$. in fine: msepuroAeia. Dionysius 
Halic. lib. 9. c. 56. vocat castella, in 
quze se recipiebant mepimroAot 17$ xópas 
rà» 'Pouaiev. Strabo, ubi de Cy- 
rene. VÀ. 

k Terrapákovra éràv] Aliter apud 
Lacedaemonios : apud illos enim mi- 
litia solvebantur sexagenarii, seu po- 
tius duodesexagenarü: oí Terrapá- 
«ovra àd 39s. Xenoph. lib. 5. 'EAAgv. 
[c. 4, 13.] Hujus enim «etatis extra 
patriam eis vmepópiov gTpareíav pro- 
ficisci non cogebantur, ut Xenophon 
ibi memorat. Vide et hb. 6. [c. 4, 


17.) p. 349. VA. 
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jpiQpoürro, elkoorQ 0€ àveypáoorro r9 Aufiapxwd. ypappareto, kai 
órvor év 'AypaóNovl, oU karauzxóvo rà ÜnAa, ov0e karaAc(dyo TOv 
mpoorárgr, etc. quze verba ineptus interpres non percepit. Pu- 
tavit enim hzee óprvor ér 'AypabAov significare, jurabant sub dio, 
imo vertendum erat, jurabant in cde Agrauli. Non est enim 
ignorandum mortua pro patrie salute Agraulo, exstructum in 
ejus honorem templum fuisse, in quo jurare solebant Ephebi. 
Hine intelligenda ila Philoehorim, 7 roívvv "Aypavios ékotbca 
abrir éféüekev eis Oávarov, éppue yàp €éavrijy éx roO Te(yovs" eira 
àmaAAayévres ToU moAépov, iepüv $nép rovrov éorüjcavro avr! mepl 
rà mpozbAata Tíjs AkpomóAecs, kol éketoe Ouvvov oi "Ednot p.éA- 
Aovres é£iévat eis móNepov. | Ex quibus etiam lucem accipiunt illa 
Hesychii a paucis hactenus percepta: "AypavAos. Ovyárqp Kékpo- 


TOS, msaGpà Oe 'Arrwk«ots kai Ojuyvovoww kar avrájs. Non tantum in 


ejus templo, sed et per eam jurare solebant. 


Unde eontra vul- 


garem opinionem semper credidi illa Comici in Thesmophoria- 


zousais intelligenda 540: 


/ S Cea m ^ 
Oro, pà Tij» " AypavAor 9 vyvvaikes €0 porveitre. 


! Kal opvvov év 'Aypavhov] Plu- 
tarchus in Alcibiade: 2ovve(jooAevev 
dvréxea6at Tüs yijs Trois "AÓnvaíois, kal 
TÓV €v "AypaiAo mpoBaXAópevos del 
TOS eios Opkov épyo eBawov. 
Scribe 'AypavAov, ex Demosth. et 
Polluce. Male interpres: ógvvovot 
yàp ópows xprjcaaÓat Trjs " ArriKT)s, Trv- 
pots, kpiÜats, auméXoie, eAatow. Quod 
not. Nec enim in sacramento illo 
quidquam eorum legitur. Aristoph. 
in Avibus 1177. ovkoUv Ó5ra mepuró- 
Aovs éxprgv mépNrat kar abróv evÓUs ; 
ad eum corripiendum, retrahendum. 
VA. 

» Hinc intelligenda illa Philochori] 
Ex Ulpiano ad illud Demosth. epi 
mapamp. in fine: dvaywógkav kai TÓV 
€v TQ TijS "Aypaov TÓV eQiBev 6 ÓpKOV. 
Ulpianus : UU pev. pia TÀv Kékporros 
vyarépev 7 "AypavXos. ev 0€ TQ re- 
pévet abris oí c&ióvres eis ToUs éi- 
Bovs eK maiüov perà mavonmAuàv ópvvov 
bmepp.axeiv xp. Oavárov TS Opex/a- 
pévns. 7] Oc igropía avr). " AypavAos 
kai "Epor kai IlávOpocos Óvyarépes 
Kékpomos, às dou ó diAóxopos. Aé- 
yovet 0€ ÓrL ,moMépov cvuBárros map 
"A8nvaíois, ÓTe EDpoXrros , a Tpáreve 
kar "EpexÓcos, Kai w9KvVOj.évov TOUTOU 
€xproev ó 'AmóANov ámaXAaynoeaa:, 


édy rie dvéAg abryv vmép r9s móAeos. 
7 Toivv» etc. Falsum est Agraulum 
se pro patria devovisse in bello ''hra- 
cico regnante Erechtheo. Primum 
enim usque ad Erechtheum vitam 
producere non potuit. Deinde cer- 
tum ex Lycurgo contra Leocratem et 
Euripide et Apollodoro et aliis, quos 
ad v. 'Yaxuw6i0es laudamus, ipsas 
Erechthei et Praxithez filias se devo- 
visse pro patria, quibus consentit au- 
tor gapaAAgAev 'EAMQwwkGv kal 'Po- 
paikày, qui ex Euripidis Erechtheo 
idem scribit. Accedit quod Agraulus 
una cum Herse precipitem se ex 
Acropoli dedisse dicitur immisso pro- 
tinus a Minerva furore, eo quod cis- 
tam sibi a Pallade commendatam, in 
qua occultus erat Erichthonius, con- 
tra interdictum Palladis aperuerant, 
ut narrat Apollodorus lib. 3, ac ceteri 
mythographi, ex quo apparet Aglau- 
rum puero adhuc, adeo non regnante 
Erichthonio decessisse. Quod si ita 
est, quomodo regnante Erechtheo 
post tot annos, rursus ex arce se prz- 
cipitare potuit? Hyginus Hersem, 
Pandroson et Aglauron Erechthei 
filias vocat fab. 166. et in Poético 
Astronomico, cap. de Heniocho. VÀ. 
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Non enim, ut vulgo existimant^, "AypavAos hic Diana est, sic 
dieta quod in agris pernoectet venationis gratia, sed Agraulus 
"Cecropis filia, per quam tandem non tantum Ephebos sive pa- 
rectatos in bellum ituros jurasse, sed et mulieres, et omnes in- 
diseriminatim ex hoe loco auguror. gitur ne pensum deserere 
videamur, ita se tota res habet: ab oetavodecimo anno usque ad 
vigesimum, quilibet Ephebus zepizoAetv cogebatur? lege Attica, 
vigesimo in Lexiarchieum librum referebatur, et in ede Agrauli 
jurejurando se obstringebat, eujus formula integra exstat apud 
Pollucem illo loco et Stobzeum sermon. 41. tum a vigesimo anno 
ad externa bella mittebatur, et in partibus illis exercitus ecollo- 
eabatur, in quibus nullum perieulum imminebat, non enim eum 
veteranis militibus pugnabat, sed év rois pépeot rots àkwóbvois. 
Unde pugna illa repüpeía? proprie vocata fuit, id est 7) év rois 





? Non enim, ut vulgo existimant] 
Probo Maussaci sententiam. Nam et 
in AvatoTpár; v. 440. Stratonice jurat 
per Pandrosum Agrauli sororem. eir 
dpa vr) Tzv IlávÓpogov. VÀ. 

? IIepuroAeiv cogebatur] Sic apud 
Terentium Eunucho Chazreas Ephe- 
bus Atheniensis, custos in Pireeo 
fuisse publice dicitur, actu 2, scena 3. 
Miror quid ez Pireeo abierit. Nam 
bi custos publice est. VÀ. 

P TepOpeía] /Eschines p. 50, et Ety- 
molog. Suidas i in repÓpeía. repÓpeiav 
$aci kal Tv €v TOS pépeat kaXovp.évnv 
páxqv. oi 8e, ór. €Oos zv rovs éQjBovs 
p.erà 7TÓ yyevéaÜat mepuróNovs T$ xopas 
arpareóea at pev, et cuj gat mróAepos, 
p) pévToL pera TÓV aXXov, aAA iÓta €v 
pépeat rois dkuwvOÜvots T7 páxns. 010 
Tv a Tpariàv. kaAeta at. T7)v €v Tots ié- 
peact.. Porro ephebi chlamyde erant 
induti. "Tl'eles libro de collatione di- 
vitiarum et virtutis apud Stob. serm. 
237. kai rais uev àv emifuuet épnBos 
yevéa 6t. €jn8os O€ yevóuevos (pre 
TüAw TÓ x^apiBvov amo0éaÜa.. mox: 
mpeafBórns yeyove, Tw emóvpe Tà 
€v veóryrt. 7 veórgs pot (Xov del, TÓ 
0€ yngpas Bapvrepov Atrvgs. | Quod 
imitatus videtur Cicero in Catone. 
Xenophon cepi mópov 4, 47. eikós 
avToUvs àzróANvaÜOat kai vró izmécov kai 
sepuróAov. InOX: ot Te dpovpeiv év 
Tots (povpíots, ot re zreArá(euw kal mepi- 
moe Tv xéepav mávra ravra paXAov 
àv mpágcoiev. Porro cTpareíav év rois 
pépeat. malim intelligere év rois uépeat 
T)s xopas, ut indicat Plato 6 Leg. 


p.760. Locus illustris est, et obser- 
vatio Attici ritus. De Epheborum 
chlamyde est Heliodori locus lib. r, 
ubi Cnemon Atheniensis, érÜyxavov 
pev, ait, enBevov. ácas 0€ TOv elo- 
Óóra rrauva T7 6eo, kai TÀ vevopg uéva 
mporoymeiaas, Gs eiXov aos, aUTj) 
xXapiàt, xai avrois gTeávois €pxopat 
oika0e ós épavróv. Et initio lib. 3. 
pompas sacrificii Thessalorum de- 
scribens: ó uév oiv dpiOuós robs e$i- 
Bovs els v. avvérarrev. Mox : kpymis 
pév abrois i(gávru QowikQ | OutmAokos 
vmép doTrpáyaÀov égdiyyero. xAapus 
0€ Aeuxr) mrepóvy xpvar 7pós rois aép- 
vous égQkero, rv eis ükpov TéCav 
x«vavj Tj Bad xekvkAopévy. Ephe- 
borum autem Atheniensium vestitus 
erat chlamys pulla, idque ob poenam 
Coprei nuncii, qui ab  Eurystheo 
missus, ut Heraclidas ab Athen. repe- 
teret, cum eos supplices ab ara per 
vim abstraheret, ab Atheniensibus 
erat occisus. Sed longe postea He- 
rodes Atticus nigras chlamydes abo- 
levit, earumque loco albas gestari 
instituit, ut docet Philostratus in 
Herode. Suid locum, ubi ait év ué- 
peg. Tois dkiwwO)vo:s, sic interpretor, 
in stationibus minus periculosis, ut lo- 
quitur Seneca de Tranquillitate Animi 
capite 3. Neque enim solus ille militat 
qui in acie stat, sed et qui portas tue- 
tur, et statione minus periculosa, non 
otiosa tamen fungitur, vigiliasque ser- 
vat et armamentario praeest, que min- 
isteria quamvis incruenta sint, in nu- 
merum stipendiorum veniunt. VA. 
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uépect kaAovpérg páxy, et arparià 7j €v rois uépeot, eo quod partes 
tute Ephebis assignarentur et ab aliis militibus segregarentur. 
Atque hzc me ad legem illam Atticam de re militari observasse 
memini. Apud Romanos longe diverse definitam fuisse zetatem 
militarem testantur preeter innumeros alios, Tubero in 1. historize 
apud Gellium, et Servius ad 7. /Eneid. Annum enim decimum 
septimum zetati militari initium, sextum vero et quadragesimum 
finem dedisse luculenter docent auctores ili. /oman? (inquit 
Servius) ante pubertatem armis exercebautur, et decimo septimo mi- 
litabant, quo etiam solo sub custodibus erant. Quomodo etiam ex 
sententia Harpocrationis apud Athenienses zepízoAo. per annum 
tantum eonstituebantur. Sed hoe jam prselhbasse sufficiat, et 
auetorem nostrum docuisse non sine ratione 7Eschinem dixisse 
orando se per duos annos zepínoAorv fuisse. MA. 

246,18. IIEPI'IIOAOZ] Apollon. Vit. 7ZEsch. p.42. F. unde 
liquet, emendandum Plutarchum in ejusdem Vita, uewpáktov. àv 
écTpareUero év Tois mwoAAois, lege epvróAow. Idem vitium in 
Dionys. Hal. Jud. de Thucyd. p.234, 41. Sylburgius emendavit. 
Suid. in repüpe(a. Apud Polyzen. 3, 34. recte Casaub. vepvzóAovs, 
etsi Codd. habeant vepi woAAoós. Schol. Arist. ad Av. 843. 
IIepyróAia. sine dubio legendum in Thueydide 6. 45. Vid. Duk. 
cf. Thueyd. 8. 92. ubi et zepizoAápyov mentio. IlepvróAovs habet 
Epieharmus apud Athen. 6. p. 236. A. Poll. 9, 16. HEMST. 

247, 2. 'T à Oye vepí(] Ulapà roO Ójuov. V A. 

247, 14. IIEP'ETAZIN] Cf. Harpocr. in «óxAot — Observa 
Aóyov pév QàAAóTQua kal duXocodías, rpvjijs 0€ kal mepioráceos 
oikeiórepa, Antig. Caryst. ap. Athen.12. p.547 F. Timon. ap. 
Diog. L. 4, 42. HEMST. 

247, 14. To) Adpovos] Deest ératpoi aut quid simile. VA. 

248, 2. Iloujcovciw] lloi?ew. ^ Theophrastus in charactere 
Tijs Aoyomottas. moAAdkis yàp a)rÀv ol [£v €év Trois (3aXAaretots mept- 
cTáceus moLoUp.evou rà tpuárua, &mo(9efjArjkaow. V A. 

248, 2. mepíoraróv pe émoíjcav|] Theopomp. apud Athen. rr. 
p. 485. F. Etym. p. 665. vs. 13. mepworáciuos aToà, Timzeus 
apud Athen. 4. p. 163. F. vid. Casaub. 'Epyuovs, àmepiarárovs, 
Hesych. oi wepuorápevou rovs OxAovs, Theophr. Ch. 6. p. 30. 8. 
p.42. Casaub. p. 31. HEMST. 

248, 2. To mepíorarov peremo(qgocav| Lege iva Tiv avrv érvoiav 
éxn TG mepíoraróv je émoigcav. MA. 

248, 4. IHIEPIZTOIXUZETAI) Himerius in declamatione contra 
Philippum, zarraxó0ev juàs mepwroixwópevos karà ToUs Oewvovs 

cé2 
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rOv ÜnparGv, oi rocoüror de(0orvra. TOv Onpíev xpóvov, ócov ért 
zapackevácovrat. Demosth. locus est in Philipp. 4. Etymolog. croi- 
xot 0€ eici ai Aeyóp.evat oTáAukes, ài àv rà O(krva ka0(erai. V À. 

248, 4. IIEPIZTOIXIZETAI] Verbum hoe Photio restituen- 
dum Ép. 234. p. 35. ubi pro zepioux6évres lege epu row 0ér- 
res. Heliod. A£thiop. 4. p. 196. 8. p. 397. Dion. Cass. p. 438. D. 
685. C. 780. A. Ad Demosthenis locum respexit Himer. apud 
Phot. p. 574, 29. cf. Joh. Chrys. vol. 2. p. 182. D. HEMST. 

248, 14. Mijmore] Dissentit dubitabundus a Didymo. Confirmat 
Harpoerationis eonjeeturam locus Aristoph. in Acharn. v. 997. 
kal cepi TÓ xepíov ümav éAaióas év kókAo, oT àXeíjeo0ai o' àm 
avrOv kàpé rais vovugrvíus: quae sunt orowdbes éAoatai. — Vide 
Pollueem 5, 36. Theophrastus in lib. 3. cap. 6. ait, in omnibus 
quidem arboribus germinationes esse manifestas, maxime autem 
in abiete piceaque 0ià 70 arotxeiv rà yóvara kal é£ loov rovs OCovs 
éxew : quoniam genicula in versus rectos porriguntur, Gaza vertit. 
VA. 

248, 16. Vide supra àzozedoaocpérov, et infra 7oAG0t.. Ceterum 
-z€Qacuéves vox est veteris legis Atticze, quam in synagoge 
nostra magna diligentia interpretabimur. MA. 

248, 16. àrri ToU yeyevguérgs] An supplendum: d$avepas yeye- 
rquérgs; quamvis vulgatz consentiat Suidas. HEMST. 

249, 3. Nihil prater nugas hoe in loco continebant priores 
editiones. vepiopi&o0a. nos restitumus pro zejopi$o0a14, quam- 
vis non possim videre cur potius dicere debeamus, zepiopióo0at 
quam ze$opi9s0a,, cum recte dicatur zed$opwóo0a, et haue 
lectionem confirment omnes manu exarati, et ipse Suidas. 
Vide infra vocem dopírgy. Porro corruptissime legebatur é» 
Qopíe kéxpgra, pro E?$opíoev kéxpgrai.  Etuphorio verum nomen 
auetoris, qui alias in hoe opere laudatur, ut infra voce $zoxó- 
0óes. MA. 

249, 3. HEPIOOPI€C7XOAI] IHeoopido0at bis. VA. 

249, 5. AmokekAusévov] "AvakekMuérov Photius. V A. 

249, 10. IIHPAT] Meminit "Thucydides lib. 1, 103. et seqq. 
Plinio aliisque Page. V A. 

249, 12. IH'AHZ, Aiexívygs év ro. karà Krgoupórros] Et epi 
zapamp. p. 42. Stephan. in Evsvp(0ai 02p0s 7íjs Acovr. ivAfjs. Tp- 
kejuovs 0€ roírovs ékáAovrv Eonvpíoos, Kekpomíbos, IbjAgkos. V A. 

250, t. KAgpovóuov] yp. kAgpovvroev. Demosthenis verba retuli 


4 IHepiopróoa: nos restituimus pro medop.$o6a:| Etymologus medopio6a: 
róv oi6aApnóv meraxvvOa. VÀ. 
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inter leges Attieas. Idem error apud Suidam. "Videndus He- 
syehius in xaAkoüv. Plato 6. de Legibus p. 753. V A. 

250, 4. Tà érra?0a| Demosth. év r$ epi xepporüsov: rara 
vávra keAUca, Ova. àv, kal Aéyovow oi vópoi ra0ra rovs àOtkoÜrv- 
ras eicayyéAAew. Et paulo post: émi 9 74s avrovs drQipa, elo- 
ayyeAía, zápaXos. ra)r éoriv ikavá. Sic Paralum Aíh. misere, 
ut Alcibiadem arcesserent ad causam Athenis dicendam. Thucyd. 
et Suidas in zápaAos. Isocrates in Panegyr. p. 125. V A. 

250,7. Non habebant hzc precedentes editiones, qu:ze sup- 
pleta fuere ex Codice. manuscript. MA. 

250, 7. HITOEY'X] Demosth. xarà Kóvevos.  Xatprios Xapr- 
pévovs IIur0eós. Proclus in Hesiodi lib. 2. Operum et Dierum 
p. 101. ex Plutarcho seribit: róv 0$ rà» lli0éov O59uov 0ià ToUro 
otros Ovojuácat, Our. TOv m(Ücv émevorjcavro rijy 1Adow. V A. 

250, 9. Aveías] Vide omnino Pollueem 7, 14, ubi 'Icotos scri- 
bitur locusque adducitur. $7epfgoaAéo0a. autem usurpat Ando- 
eides p. 17. zepi pvorgp. Etymolog. zAeiory9piácavres ait rÓ mAe(- 
ovos mc fjcat, ruuijs Ó rus oryjoauro. | Sic et Hesychius. V A. 

250, 11. Pertinet hzc vox ad res épavi(óvrov, de quibus jam 
nemo non egit. "Vide supra dAoyo. épawwrol, és vot 0(kat, épa- 
v((ovrres, karaBohj. M A. 

250, 12. Aaxotcw| Vide in àAoyov. V A. 

251,1. Meib(ov] "Eparov, 0v avAAéyovot kal o9 mAgporal yiyvorv- 
raí Tires. Et in prima contra Aristogitonem. Lysias kar Ai- 
cxívov roÜ Xekparikoó apud Athen. lib. 13. àAAà yàp, à üvüpes 
Ouxacral, o)k eis épà qórvorv TowoUTÓs écTiw, ÀÀAà xal eis dAAovs 
ümavras roUs abTQ kexpuuérvovs. Ócovs Ó épdrvovs awve(Aekrat, ràs 
p&v onoXo(rovs $opàs o) kararí8naiw, àAAà mepi roÜrov róv kámqAov 
és Tmepi ori]ÀAgv Oiad0e(povro. | Quse ultima pessime Casaubonus 
explieat de caupone vicino, cui multas 7pozóceis debebat /Eschi- 
nes. At roürov róv kámqAor ipsummet /Eschinem appellat, id 
est, veteratorem. V A. 

251, 3. IIAINOGET ON] Pollux 1o, 185. VA. 

251, 5. Festum hoe institutum fuit in honorem Aglauri 
Cecropis filie, de qua supra egimus in "AyAavpos et zepüroAos. 
MA. 

251, 5. A0gvaíois] Varinus in lexico addit, 7v ézi 'AyAa po r5j 
Kéxpomos Ovyarpi üyovot. V A. 

251, 7. IHIAQOEY'Z] Iseus Tepl ro? Awoaioy. kMüjpov p. 48. 
IAo0:eís. VA. | 
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251,7. Vox IIAc0cta male desciverat a praecedenti IIAe6e/s. 
MA. | 

251, 9. Vulgo credunt moóoocrpáBas tendieulas esse quibus 
cervi tantum capiuntur, ex Hesych. et aliorum auctoritate, sed 
omnigenas belluas hoe genere retis capi et detineri posse docet 
nos hie Harpocration ex Xenophonte, quem consules in Cynege- 
ticis. Recipit et zoóocrpag5 aliam significationem, quae valde 
notanda est, ait enim Schol. Comici ad Equites, veteres Atticos 
quoddam genus vineuli habuisse ab Aristophane £óAorv dictum, 
quod vulgo vocatum fuit zoóokákkg, vel moóoocrpáf)jm. | Budus 
credidit zoóoocrpáfgqv idem esse eum mala mansione, de qua UI- 
pianus Juriseonsultus, eum ait Aominem vinctum et ad malam 
mansionem. extensum. | Sed falli eum aperte demonstrabimus in 
Synagoge nostra legum Atticarum, in qua differentiam dabimus 
quie constitui debet inter zo9oxáxkgv, vooocTpá[d]r, mavaikdmmv 
et zerreoópryyov. | Pertinet hze vox zo0oxákkg ad veteres leges 
Atticas, ut patet ex orat. Lysizxe contra Theomnestum. MA. 

251, 14. IIobokákkgv, z0000rpáBgv] Idem esse ait Ulpianus in 
Dem. ut memini legere, nee fallor. Item interpres Aristoph. in 
Equitibus v. 366. ad hsc: oióv ce Occo TO f/óAo (in nervo,) 
notat, eibos ó€ Oeopo0 (male vulgo óeojcrnpíov) TO £UAov, jv mo- 
Ookákgr Aéyova, kal zoboorpáflgv. kákkg Attice pro xaxía.  Ari- 
stoph. in Paee 161. àzó uév kákkgs Tiv piv. àzéxov. Ubi tamen 
pro merda sumitur, unde «ax«xGv apud Aristoph. Porro aliud 
est C£/Aov rerpnuuévov, quod. cervici induebatur, de quo idem Co- 
mieus in Aveterpárn v. 681. àAAà rovrov xpíjv ázacGv és rerpnpé- 
vov fóAov "'Eyka0apuócat Aaflóvras rovrovi TÓrv avbxéva.  Aíkpovv 
£iAov dicitur a quodam comico apud Athenzeum 6. p. 243. Suidas 
mz00okákkn £iAov, eis 0 €v eipkri) rovs mó0as éuf)áAAovres avvéxovot, 
0 zapà 'Poej.atots k(z os kaAetrat.. Aéyerat kai mo0oo pág. V A. 

252.3. Novem magistratuum unus IloAéuapxos dicebatur, de 
quo hie agit Harpoeration. Supra in vocibus BacuAes, ézóvvpor, 
et 0ecpo0éra,. de reliquis tractavit, supererat nune ut de Pole- 
marcho absolveret. Qu:ze autem ex Aristotele in Athen. Repub. 
verba hie proferuntur, supra etiam in àzocraoí(ov allata sunt, adi 
et ad voeem 7yeporía, et scito eos hic ex conjectura restituendum 
putasse nomen Apollodori, quod deerat in omnibus excusis et 
Chirographis. Vide Suid. in" Apyov. MA. 

252, 3. HOAE'MAPXOZ] De Polemarcho vide Herodotum 
lib. 6. e. 109. Notat Scholiastes Aristophanis et ex eo Suidas 
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Polemarehum ZEtolorum claves penes se habuisse, et portas 
urbis elausisse, atque ad portas ézi ràv mvAóvov habitasse. 
Sed fallitur, induetus ex loco Polybii lib. 4. [e. 18, 2.] p. 287, ubi 
de Cynzethensium Arcadum Polemarcho loquitur Polybius, non 
vero de /Etolorum. Mirum est in eundem errorem incidisse 
Casaubonum ad eap. 18. /Enese Polioreet. V A. 

252, 9. 'O HoAépapxos. eikóres] Sic et Demosth. contra Zeno- 
themin in fine: €i pij yàp àv ipóv épquos éyíyvero 1) 0íky, üua. àv 
avTOv mpocekdAov kai karyytas 7pós TOv roAépapyorv. irat enim: 
Zenothemis Massiliensis. Item in 2 contra Stephanum in fine: 
oU)koür e(nep éBoóAero OpÜGs OiampárreoOat, avróv Aaxetv &Óei. rijs. 
émikAjpov, e(re karà 0óci» avTQ Tpooike, eire karà yéros, el piv ós. 
vnép àorije, Tpós TOv üpyxovra, el bé (s v)mép féwzns, mpós rÓv TOAÉ- 
papxorv, kal Tóre e(mep ru Aéyew eixe Oíkotov, meicavTa ii TOUS 
Aaxóvras (supp. 9íkatos) erà rÀv vóp.ov kal Tíjs jrpov kóptov eivat. 
Isocrates Trapezit. 712. V A. 

253, 11. Ar0poríer, dXXa] 'Arüporíov áAXa. Hie Androtion ix 
concione pro populo, qui pecunia earebat, trium rerum optionem. 
esse dixit, 7) rà mopmeia karakómrew, ?) mdAw elodépew, 1j rovs 
ópe(Aorvras eiompárrew. "Tertium populus elegit, ut narrat Demo- 
sthenes eontra Timocratem versus finem: ubi et ab Androtione 
vasa sacra confecta esse dicit, seu phialas, quibus nomen suum 
inseripsit, 'Avüpor(evos ézueXovpuévov ézouj0ncav, conflatis coronis 
aureis, in quibus magnifici erant tituli, ut, Conon ex manubiis 
Lacedamoniorum. rà opmeta os émeokevákaat, kal Ti)v rÓv oreQá- 
vov ka8alpecw. | Demosth. ib. illud sibi objici przevidens Andro- 
tionem virum esse clarum, et de rep. bene meritum, ait: àAX 
'"Avüporlev Üpi» mojmeíov émwkevaoris. "AvOporíev ; respondet: 
à yij kai 0co(. mojme(a etiam vocat ejusmodi vasa Andocides xar' 
" AAkududóov, ubi inter ea xéprigas et Ovpuarijpia recenset. V A. 

253, I4. Kal mópos, mépas,... ete. usque ad $0arikoÜ mópov] 
Hae ab Valesio inclusa sunt parenthesi, et adscriptum: Dele 
his notis ( ) inclusa. 

253, 14. Quaecumque ab his vocibus kal zópos 7épas, usque ad 
roÜ $0ariko0 mópov leguntur, non exstant in manuscriptis quos 
videre contigit, Vaticano et Fed. Morelli. Ea tamen retinuimus, 
ne przecedentes editiones auctoritate tantum duorum Codieum 
eondemnare videremur. Sed vereor ne árej4ota sint et spuria, 
lieet a Suida retineantur. MÁ. Imo ex Suida hue ineuleata 
sunt, ut et alia multa. Nam Suidas in explieatione alicujus 
vocis primum ex alio Grammatieo, si qua habet, referre solet ; 





302 ANNOTATIONES 


postea vero verba Harpoer. plerumque decurtata: ut in hae 
voce zópos hzee omnia habet quz hie leguntur; deinde a capite 
7:0pt0s ete. ut Harpocr. usque ad illa kal zópos. V A. 

254. I. Melius est Ilopüuós quam llopOpe)s, ut antea erat. 
Ulpianus ad illa orat. Demosth. de falsa legat. zpós lIlopjG, 
Ilopüunós uév yàp ríjs Evfoías abr 0$ vjoos rà 06 Méyapa év 
'"Hze(po. MA. 

254,7. Artemon et Jubas de Pictoribus et Pietura seripse- 
rant. De Juba supra acetum est. De Artemone vix habeo quod 
dicam: offendi tantum apud Suidam voee ápkrivos Artemonem 
quendam Clazomenium laudatum, qui de Homero seripserat. an 
hie eum nostro idem sit, non mihi liquet. [Nee utrum etiam 
Artemon ille qui apud Athen. lib. r4. laudatur év 79 zepi Awovv- 
ciaKo0 émwori]uaros, quid simile habeat, multo minus an Artemo 
alius, de quo Demetrius Phalerius in lib. de Znmferpretatione, 
qui epistolas Aristotelis in unum collegerat, conferri possit eum 
istis. Tu vide fragmenta Aristotel. quze in fine operum ejusdem 
leguntur. JE» Addendis.] MA. 

254, 9. Exstat hodie inter Lysie orationes una quze inseri- 
bitur Ajjjov karaNíceos àzoAoyía, quze in fine manca est et ue(ov- 
pos. Exstat et alia eujus epigraphe sie concipitur, ?zép IIoAv- 
eTpárov, quam dàxépaAor esse jurare ausim. — Ego aliquando mihi 
persuasi, et adhue in hae hzeresi sum, ex duobus illis fragmentis 
posse eonfiei integram unam orationem, quie inseribatur $7ép 
IloAvorpárov Oó5pov karaA$ceos àzoAoyía. Hane ita videtur lau- 
dare hoe loco auctor noster, dum de secundo Polystrato agit. 
Ait enim érepos àv e(j lIoA$orparos, 0mép o0 Aóyos éorl Avoía, 
éziypadóp.evos óz&p HoAvovpárov OÓyuov karaAócecos àzoXoyía. Ve- 
rum quidquid sit, nihil decernimus, quin enim quoquo modo 
hane orationem consuas et. accommodes, semper quid in ea Aa- 
yoapór restet, non dubito. Ilse tamen conjectura nostra, eui 
non omnino standum putamus, nee etiam ita ab ea reeedendum, 
ut indieta causa statim condemnari debeat. Tertius est Poly- 
stratus, de quo hie disputat Harpoeration, eujus verba mihi 
videntur non fuisse pereepta a Suida. — Ait enim forte in Philip- 
picis Demosthenis, quo loeo de Polystrato sermo movetur, seri- 
bendum esse Polytropum. Quod ex sententia Didymi Gramma- 
tici apud nullum veterum auctorum invenire sit Polystratum ér 
KopívÓo £evixóv aluisse, Polytropus autem Atheniensis sit. Con- 
trarium omnino vult auctor noster, cujus verba mutilare eum 
voluit Suidas, ea corrupit et obseuravit. Didymi sententiam ita 
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refert Harpocration. In Philippieis Demosthenis Polystratus 
quidam dieitur £erikór év Kopír0o aluisse, atqui nemo antiquorum 
hoe dixit. Ergo forsan restituendum est illie pro Polystrato, 
Polytropi nomen : quia Polytropus ille est, qui conductitium pro 
Atheniensibus exereitum Corinthi aluit. Sed hoe diluendo 
postea sie pergit argumentari. Hzc quidem ita videri queant, 
quia invenitur in sexto 'EAAgrikàv Xenophontis (sie legendum, 
inepte ante erat àyóóy pro éxre) nomen hujus Polytropi. Verum 
neque Xenophon? ab Atheniensibus eonduetitium altum fuisse 
exereitum dixit, neque hune Polytropum Atheniensem esse: ita 
ut attentius considerandum sit et videndum an in Philippicis 
Demosthenis pro Polystrato substituendus sit Polytropus. Ilse 
est opinio Harpocrationis, quam vides a Suida male fuisse 
eaptam. "Ego ausim jurare contra Didymum, in Philippicis 
Demosthenis non esse restituendum Polytropum pro Poly- 
strato, sed potius Callistratum ex Diod. Sieulo, aut omnino 
Polystratum retinendum esse, ut patet ex orat.  Demo- 
sthenis cepi àreAe(as', ubi orator ita loquitur, àAAà xol Or 
éketvor Erpáfiaka kai lloA?ovrparov. De Strabace auctor noster 
infra, at de Polystrato hoe loco. Quod si unus et idem sit hie 
Polystratus, de quo idem orator in Philipp. et in orat. hac de 
immunitate, causa sine dubio cecidit Grammaticorum probatissi- 
mus Didymus. MA. Demosth. Philipp. 1. ór« kai mpórepov mor 
àkoíc £erwàr rpépeiw év KopívOo vi]jv móNw, ot lloAÓoTparos 7)yetro 
kai l$ikpárgs ka, Xafipías kal àAXo, rwwes kai opàs avrovs cvorpa- 
revecÜa.. kal oi0 ükojcr, Óru AakeOauuoríovs mapararrój.evou j.eO" 
ov évíkov otro oi £évot kal pets uer. éketvov. — Eévo, sunt mer- 
cenaru. Hine £evoAóyos conquisitor, qui mercenarios conquirit 
ae conducit, quo nomine fabulam dedit Menander, teste Theone 
Sophista, quo loco minus recte /atronilegulum vertit Camerarius. 
Suidas £ervoAóytov kal £évos Aóyos ó Éfévovs avAAÉyev orparióras. 
Menander in Sieyonia: ev)AoQbópqrov, os é&owe, doaírvera, TÓ To) 
cTparióTov oxijua kal TO roO férov. Hominis peregrin? interpres 
reddidit male. Laudantur a Stobseo Aóye 170. Zévovs pro 
mercenariis militibus ZEneas m Poliorc. usurpat creberrime. £e- 
voAóyovs Polybius lib. 5. p. 407. conquisitores missos ad etc. con- 


q Verum neque Xenophon] Imo ópyeis, à dvOpes' AOgvaioi, uu Ovrés more 
Xenophon hoc £ewóv diserte docet a "I$ukpárgv o) uóvov avróv érwuwjocare, 
Lacedaemoniorum stetisse partibus, aAAà xai Ov ékeivov Erpáfjaka kai IIo- 
ut et Corinthus eo tempore e)ppaxos | Ava parov, kai ráNw 'Tuso0éo Ou0óvres 
erat rày AakeÜauauoviov, teste eodem. rjv Owpeàv, Ov ékeivov éÓckare xai 
VA. KAedpxo kaí rugw  üÀXNois T]v TOM- 

* [Iepi dreAeías] Ilpós Aemrivgvy. e(av. V 
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quisitionem militum habere Livius dicit lb. 23, 32. p. 370. Hoe 
autem £erwkóv erant ut plurimum 7eAracral, qui ideo male audi- 
erunt teste Isocrate in Panegyr. p. 126. £eróv autem hoe 
primum fuit in Grecia, quod et indieat Isocrates in Philippo 
p. 199. £evorpojetv Isoer. de Pace 334, et £evayoi przefeeti mi- 
litum mercede conduetorum apud Dionem orat. 78. male inter- 
pres, Aostium evceptores. V A. 

255, 15. mvAdyopos' otro] yp. -vAayópas. Sie seribitur semper 
apud ZEsch. Demosth. Harpoer. zvAayópas otros, sie legitur 
p. 125. et similiter p. 161. VA. 

256, 1. Ai] BAémew] yp. 02, 3] BAémew ete. Locus Demosthenis 
est in Philipp. 1, ubi Athenienses bellum eum Philippo gerere 
alt, prorsus ut barbari et imperiti pugiles pugnant. Hesychio 
zpocjoAai dieuntur. | Eadem metaphora dixit Polyb. lib. 2. 
p.150. óore mapamAnQaiov eivai 10 aUpav oxtjua rijs arparomeóeí(as 
rijs TOv àya0Gv ónXouáxcv mpoBBoAis. Casaub. wu£ castrametationis 
ejus universa forma similis esset peritorum campidoctorum positioni. 
Male. Verto, gladiatorum, scuto se tegentium. Schol. Hermogenis 
zepl ióeQv cap. mepi cej,vórgros p. 391 notat zpofaAXopuévovs éA- 
míOas. roüro ék peradopüs elpyrau. rQv rijv àom(óa mpofjaMNouévov 
xai éro(.ov |náx eoOat, 7) TOv mporewóvrov rüàs xetpas ézi r9. mAfj£au. 
Heliodorus lib. 10. de Theagene ad luetam descendente, kai ápa 
kóvw àveAóp.evos ete. zpo(3àAAeu re ékráügv rà xetpe, kal roiv moOotv 
rav fácw eis TO &Opatov Oiepewdp.evos. | Vetus Scholiastes in arg. 
ad od. 7. Olymp. Pindari seribit Damagetum paneratiastem et 
Dorieum pugilem Diagorze fil. (crac0at »pogeAnpuévovs in statuis 
a Diagora dedieatis. Hine ila Chrysippi 7pofBoXj. Cicero 
lib. 13. ad Atticum, ep. 20. Hesychius in zporigdAAerat. —- Hero- 
dianus lib. 7 in fine, róre 0€ oi orpariQrat mApyévres, kal 7às àmpoa- 
Ookyjres vpoflaAetv ov óvrgÜévres. | Gellius lib. 13. cap. 26. V A. 

256,4. AnpocÜérgs év rQ mepi TOv mpós 'AXé£avópov ovvOnkàv] 
Hodie legitur zpocjoAds. €os yàp àv é£5j vOv xarà OÓàAarrav kal 
póvov àvaj.uourijres eivai, kvpíois, rois ye xarà yijv mpós Tij vmap- 
xoóon Ovrvápeu. éorw mpoc(9joAàs érépas e)péc0ai. —/Eschines xarà 
Krgyoto. p. 79. rí zspoBaAAóuevos )nép ToU Óruov menoA(revoat; que 
dum remp. gereres, munimenta urbi comparasti, Volfius. Et De- 
mosth. pro Corona p. 166. Isocrates Philipp. p. 210. VA. 

256, 5. IIapà 0' Aioxívy év rà mepi Tíjs mapampeofje(as] Tàv 95? 
cwkooavróür es kakoDpyev Onuooía mpo(3oAàs moto/j.e0a. Vide Pol- 
lucem. VÀ. 

256,9. Anpuoc0érgs év rà kar Aloxírov] Non longe ab initio, 
ubi et 7j 8ovAi] rara. mpo(3eBBovA exei, et hujusmodi zpofovAeópuara 
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interdum in concione pro populo recitari consuesse dieit. Sena- 
tuseonsultum, quo patres autores fiebant, sie voeat Dionysius 
Halie. passim. VA. 

256, 11. Tvppnvóv] Tpujpov, ut supra s.v. kopwrrtkà mÀota. V A. 

256, 12. 'Tpozwóv] Tpomikós. Sie Suidas in umóAmka et káAcs. 
V A. 

256, 14. IIPO'BOAOI] Demosth. év rà epi ràv év xeppov. et 
in 10 Philipp. in fine: àAX àváykyg rovrows omep mpo(3óXots mpoa- 
qraíovras jorepí(ew éke(vov. At in 1 contra Aristogit. in fine: 
pij 9i] mpós os abrós éxecas Auiévas, kal mpofóAev événAgoas, mpós 
rojrovs qpocoppíCov.  llpogoAàs appellat Polybius lib. 1. p. 55. 
«adóppugcav mpós TL ToA.od Ttov àA(uevov u&v, aaAovs 0€ éxov kal 
mpofoAàs mepikAevo?cas ék Tis yis ev$veis.  Promontoria Casaub. 
In epistola Plini ad Lupereum. Legitur poco: in supra 
allato Demosth. loco. Utitur Aristides in Panath. p.7, et 
Libanius in Basilico. Heliodorus lib. 8 in fine: 79 spof3óAo ríis 
óx0ns àzokpóvravres. Procopius lib. 4 de fabricis Justiniani : spós 
08 0dAaccav mpoflóXovs rekrqvdpevo, (9paxeis, otomep kaAeiv vevop- 
kaci jiÀovs. 1d est, moles. Et iterum infra. Homerus 'IA. 8. 
mpofAiri okoméAo. VA. 

256, 14. IIPO'BOAOI] Gregor. Naz. Stelit. 1. p. 75. àià mpo- 
[BóNev Te kal j$áAcv eis Opuov éme(yec0o.. lis, quee ad hune 
locum congesserat Valesius, usus est ad Theodor. H. E. 4, 25. 
Poll. 9, 32. ibique Comment. Errat Suidas in IIpófoxos, é£ap- 
xos roi 3ovAevrgpíov. Egregius Libanii loeus, Orat. BUpe ree €. 
mpóflohos zoAéuov, Xenoph. Cyrop. p.75 et 76. Liban. vol. 2. 
p.666. B. Gregor. Nyss. vol. 2. p. 527. C. Masanissa pós rois 
Vorepov moAeuíovs mpóflohos kal $vAakrüpiov, Themist. Orat. 16. 
p.212. À. (Cf. Aristoph. Nub. 1160. Dion. Cass. p.849. E. 
HEMST. 

256, 16. 'ExAngpotrro TOv] "Y'5ó inserendum. VA. 

257,2. IIPO'EAPOI] Ulpianus in Midianam, oi yàp mpóeópor, 
ait, ?)car oi 0tà ToU kijpukos Aéyovres TO Ojo. Ooket opir Trepi rovrov 
fBovAeócacÜa,, kai xcpis ékeírvov Tepi ov0evós Ó OQuos éokémTero. 
Itaque dicebantur zpo0éo0a. rjr ckéyrw, ut proxime dixerat Ul- 
pianus: at Xenophon mpo6etvat ri]v QuyriQuow. VA. 

257, 7. Sacrificium 7p To) àpórov fieri solitum zponpóota, vel 
zponpocía dicebatur ab Atticis. Vulgus mpoakroópia dicebat, 
quze vox inter Grzeceobarbaras referri debet ut obsoleta. MA. 

257, 7. HPOHPOZT A] Libanius declain. 19. kai ijv 7ponpooíav 
jmép rís EAAd0os ere. Aristides in fine Panath. VA, 
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257, 8. IIPOOEZMI'AX NO'MOX] ZEschines in Timarch. p. 11. 
kai écro TaUra ükvpa, Gomep rà émi rÓÀv rpidkovra, ?) rà mpó Ei- 
KAe(Oov, 7) €& rts dà mómore roiaíry éyérvero mpo0eouía. Volfius, 
si quod. aliud. hujusmodi preefinitum tempus exstitit. Utitur eodem 
verbo Demosth. pro Corona p. 119. VA. Non dubito quin de 
hac zpo6ecpías lege loqui voluerit Iszeus, cum in orat. de Pyrrhi 
hzeredit. hzee seripsit, ó 0& rópos mévre érQv keAeet Oud(eo0at ToO 
kMijpov, émeiüürv reXevrag Ó kAgpovóuos. Nos de ea in Synagoge 
nostra, ut et de aliis omnibus legibus Atticis. MA. | 

257,11. IIPO'KAHZIX] ZEschines mepl mapamp. p.47. Dem. 
contra Neseram in fine exemplum ae formulam zpokAjjoeos refert, 
additque in fine formulze, kal etru é« ràv Bacávov 8Aad0eígcav ai 
üvO0pono, àmorívew 0 rv BAafeígcav. mpoouóca, id ipsum vocat 
Demosth. in 3 eontra Aphobum in fine. Solebant autem juris- 
peritum adire litigantes, qui hos libellos componeret, ut indieat 
Dio in Euboiea p. 123. VÀ. IIpókAgciv egregio exemplo illustrat 
Achilles Tatius libro 7, et ad eum Salmasius in notis. GR. 

258, 1. Hie etiam AvroxAe(ógs male excusum erat pro 'Arri- 
kAe(b]s. MA. 

258,3. Kdyxpvs] yp. káxpvs. Sie enim scribit Hesychius. 
Pollux tamen et Schol. Aristoph. in Equit. 254. ad kvpnBíov, évOa, 
ait, ai k&yxpvs $pbyorvrat. k&yxpvs 0é eiow ai XeXenwévat kpiBai, 
àd' Qv 1) 1Twárvy. Sunt autem káxpvs kargpiypuérat nil aliud quam 
AeAeziojuévat decorticatee. | Hesychius in épikrà et. karepwkrá: orge 
monde voeamus. Aliter Galenus in glossis Hippocratis, quid 
sint dAdvra zpokóvia explieat. Eundem vide in épu(àóes. MA. 

258,3. mpokdriá éori káyypvs kargpvyuévas] Vel kargpevypuévat 
legendum est, vel xarepgpvypévat a karepeíxo. — In káxpvs et xáy- 
xpvs monente Valesio, variatur. raí(s xepoiwv àvarp(Bew vàs ém- 
ruopiévas k&yxpvs, Etymol. p. 36, 21. [Vid. Interpp. ad Hesych. 
in v. et ad Poll. 1, 248. GEEL.] Cf. Aleiphr. 2. Ep. 27. ibique 
Bergl. Ofew vóv dpóyovow n rüs káyxpvs rois kópBecu Cratin. 
apud Schol. Aristoph. ad Nub. vs. 447. HEMST. Lucian. vol. 2. 
p.322. habet kéxpvs, de eujus loci lectione dubitaverim, propter 
scholiastze corruptelam, apud quem legebatur kai xpóv. GEEL. 

258, 4. IIpouerpyrijs ete.] Pollux 4, 166. VA. Videtur moris 
fuisse in foro Attico, ut quum illue frumenta apportarentur, in 
mensuras certas eonjeeta emerentur; quas mensure antea in- 
spieiebantur ab certis hominibus publice illie positis, quibus 
etiam eertum inde luerum. | Aut quod verissimum eredo, potest 
in hoe verbo considerari prudentia Atheniensium, quibus inno- 
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tuerant artes in mensurando eorum qui sciebant «po)eiw rà uérpa 
kai Otace(ew &veka ToU mAeovekretv, ut loquitur noster in verbo 
zapakpo?ew. Unde videntur ecuravisse, ut non ipsi venditores 
aut emptores, quorum interesset, metirentur, sed ut alii pro eis, 
quos recte dixerunt zpouerpgrás. GE. 

258, 7. IIPO'NOIA] Dem. eontra Aristogit. i. xai IlIpovoías 
'AÓqvàs ós ueyáAns kal àyaO1s 0co0 kal mapà rà ' AmóAAcevL év AcA- 
dots káAALcTOS kal p.éywrros ve&s eU0)s eicióvrL eis TÓ iepóv, 0s iv 
0cós kal pávris, kar. àudórepa eiüe 70 féNruo TOv. ÓàAX. oük " AmOvo(as 
kal 'Avaibe(as, supple eici (3egoí. ^/Eschylus initio Eumenid. 
IIaAAàs mzporaía. Callimachus x' 7; IMaAAàs, AeAdoí viw 60 iópiovro 
mporvaíyv. Citat eo loco Seholiastes /EÉschinem. VA. Vide 
JAEschinem p. 69, 1. 14. 18. p. 70, 37. cf. p. 445. D. 447. B. Non 
tantum ex diversa hujus vocis scriptione, verum etiam ex dupliei 
etymo liquet, ipsos veteres dubitasse, IIporoí(a diceretur an IIpo- 
vaía heec Minerva. — Vid. Suid. in voce, ibique Kust. Plut. vol. 2. 
p.825. B. ó ras rífs lIpovoí(as 'A0gvàs, bis apud Diod. Sie. 1 1:. 
p.250. H. Stephan. ad Diesarch. p. 125. Heeate róv faoci- 
Aeíov mpóüouos pueXá0peov /Eschyl. apud Schol. Theocr. Id. 2, 36. 
Minerva et Mercurius dieti IIpóvao, Pausanis:e 9. p.730. HEMST. 
Vid. Spanh. ad Callim. Hymn. in Pall. 121. et alios locos ap. 
Wesseling. ad Diod. Sie. vol. 2. p. 415, quem etiam cf. ad Herod. 
1,38. GEEL. 

259,3. Vix definiunt Grammatici quid proprie fuerint zpó- 
czeuzra apud Attieos. Didymus, ut refert Harpoeration, vult 
fuisse muletam quandam, sive poenam quse solebat infligi ante 
depositionem, sive zapakarajoNjr. Sunt enim qui dieant mulc- 
tarum quintas partes solitas fuisse deponi in judicio ante litis 
contestationem, ut in controversiis rerum publicarum, de quibus 
egimus supra in zapakaraoAj. Harpocration vpómeuzro videtur 
potius referre ad quinque illas dies, quae eonstituebantur pro 
magnis eausis. Non enim unica dies sufficiebat ad earum con- 
testationem. MA. Utraque sententia falsa est. — IToózeuzra, id 
est, cing jours awparavant: sie mpórpwa, frois jours devant. 
Thueyd. lib.2. mpórpira ckgvür Toujeavres. Schol. spó rpírqs 
j4épas. Demosth. verba retuli in legibus Atticis titulo zepi àp- 
xovros. Adde omnino verba Demosth. quz retuli p. 31 legum 
Attie. Vide et p. 9, ubi epi ü93peos. Debuit ergo dicere Har- 
poeratio zpós méumrev nuépav, non zpós mévre ?uépas. Demosth. 
contra Euergum: ékéAevoer 7) BovAi] eicayyéAAew pe, kal roUs 
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mpvráreis Tpoypádoew a)rQ Tijv kpíciw éml bio Tuépas és dOikoürri. 
Sie mpórpira utitur Synesius ep. 5 in fine. VA. 

259, 10. IIPOITEITOKO' TEX] Demosthenes in ea zepl mzapa- 
Tpeo(B. p. 218. guerà: ratra év Ovoía kal Oeínvo riw mívov kal QuA- 
ovÜpemevópevos mpós avrovs (Omfa(ovs scil. qui ejus munera 
respuerant) ó d(Avrzos dAAa re 0j] m0AAà otov alypuáAcra kal Tà 
roia)ra. kai rTeAevrOv éxmópara àpyvpà kai xpvcü mpovmiwev avrois. 
Sie in suo eodiee legi Opsopzseus notat, non zpobrewev. Optime. 
et hune loeum illustrat. nam Grzeei sie solebant inter bibendum 
propinare hujusmodi munera, interdum coronare etiam tot ta- 
lentis, ut ex Athenzo patet aliisque. Vide Harpocrationem in 
creavoüv. Quin et Diodorus Sieulus id explicat, eujus verba 
habet Faber 2 Agonist. p. 315. Et omnino sic legit Ulpianus, 
qui ad eum locum notat, zoAAákts 0€ iacu rabra rà zor)jpua xapt- 
(eo0a, róv flaciAéa ots mpomírot. roÜro yàp Tjv TO mspozívew. | Ex- 
emplum insigne apud Plutarchum in Alexandro, ubi de Aristone 
Pzoniensi. He verba porro de Prusia non videntur esse Har- 
pocrationis, sed Suidze, qui loeos ex auctoribus affert innomi- 
natis. Sie et in ézirpomi] prima verba non sunt Harpoerat. V A. 
Sensum video, verba non intelligo. Vult Harpoeration docere 
Demosthenem, eum in orat. pro Ctesiphonte hae voce zpozezo- 
Kóres usus est, metaphorice loquutum esse, et zpomemokóres Ti]v 
€AevOepíar dixisse, pro zpoóe0okóres, metaphora sumpta a more 
conviviorum, in quibus qui socios prodebant, et provocati non 
respondebant, zpozívew dicebantur, zpomírvew est proprie propi- 
nare, at metaphorice est a/ium prodere in alterius gratiam : unde 
eAevOepíav spomnívew est libertatem propinare. Dud:eus, cui mul- 
tum debent litere Greeeze, jam multa attulit ad hujus vocis 
metaphoriez significationem. | Quare non in his hzerebimus, imo 
potius conabimur verba auctoris nostri restituere, quze ita lacera 
et corrupta sunt, ut jam fassi sint literatorum principes se in his 
nihil videre, magnumque Apollinem eum futurum, qui sine aliquo 
manuseripto bon:z notz hse emendanda suseipiet. Sensus hie 
quidem omnino perfectus, at verba imperfeetissima sunt. Nam 
ab his 70AAà pérv àpyvpópara usque ad finem notz obo» jytés. 
afferuntur illa, ut explicetur vox zpozezcokóres, et tamen eam non 
est legere inter omnia illa verba. Cujusdam auctoris, ni fallor, 
ea sunt, qui &ine dubio ita seripserit, z70AAà pgérv üàpyvpópara 
rór mpoewmpuérvov, m0ÀÀà 0€ xpvocpara rQ llpovaía mwpomemokérai 
$aciv, vel Aéyovoi, aut TÓ mpoewmuévor legendum est, vel 76 
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7zpoewmpuéro, ut concordet cum Ilpovcía. Quod si ró mpoetpy- 
uévov retineamus, ad spomzemeoxérva, referendum illud erit, vel si 
servetur vetus leetio, modus erit loquendi auctoris illus de 
quodam alias laudato loqui volentis. Quse sequuntur deinde 
Aguoc0érvgs jzép Krgoupóvros, melius essent statim post illa 
verba árri ro0 mpo0c0okóres, nam desumpta est haze vox ex 
illa oratione. Fragmentum denique quod ex prineipio Myrmi- 
donum ZEschyli allatum est, extra rem videri posset, quod in eo 
de voee mpozezekóres nulla mentio: sed scito illie sine dubio 
reponendum post o)s e(co kAtías, vocem mpomémokas, vel mpome- 
TzOküs eL, ut sit sensus: Curce tibi erunt? inclyte Achilles Danaum 
labores hasta emitiales, quos intra tentoria prodidisti. Maluimus 
in his balbutire quam omnino obmutescere. Czeterum hinc lucem 
accipiunt quee apud Hesych. leguntur, mzpomémorat mpoóé0orat, 
manet enim hie eadem metaphora. Suidas: mpomívei 0ià ToO 
oivov Tu4G kai mpoOi0ci, kal AnuocOévgs 0€ rovs mpobóvras ràs ma- 
rpíbas rois éxÓpots, mpomívew éd rois éxÜpots. Quse verba male 
hodie eohzrent eum przscedenti spomgAak((ov: debet a capite 


reponi vox zpozírei. MA. 


[Spectat hzee Maussaci annotatio ad 


verba Polybii quze Aldus Harpoecrationi temere intulit ex Suida.] 
259, 10. IIpozenokóres] Demosth. Olynth.3. zpozézora: 7fjs 7a- 


pavríka 70orís kal xápwvros rà Tij mÓAeos mpáypara. 


Alio sensu 


sumitur apud Demosth. zepi zapamp. p. 218. perà rabra év Ovoía 


etc. ut ad ealeem libri hujus notavi. 


& Cure tibi erunt] Verte: hec porro 
cernes, slc enim versum correximus. 
TáOe uév Aebaeis, qaidur AxiX e. Et 
mox lego: obs mpomémokas. eigo kAt- 
cías. quae .procul dubio verba erant 
nuncii, TOU dyyeAov, qui Achilli ob 
injuriam sibi ab Agamemnone illatam 
in castris suis otiosus quiescebat, 
Graecorum ceedem referebat et 'T'roja- 
norum in castra irruptionem. eigo 
KAuatas, 1. intra tua te castra includens 
et sedens in otio. Adiuti autem sumus 
in ea emendatione ab Aristoph. in 
Ranis, ubi Euripidis et /Eschyli cer- 
tamen apud inferos Baccho judice 
describit. Interea chorus hanc coro- 
nidem cantat et /Eschylum alloqui- 
tur: TdOe gév Aeicets $. 'Ax. ubi 
Scholiastes notat : mpós. TÓV Ala xUXov 
óc ó xopós amo TÓV QUTOU. éco TL Dra 
apx?) avr MvppuOóvov Aio xoXov : (tota 
itaque hec coronis fere ex versibus 
ZEschyli in ea tragoedia contexta esse 
videtur.) rovro Óé mapà rrjv vmóvoiuav. 


[ Hzee nune leguntur supra 


Pro /Eschylo enim Achillem dicit, et 
ZEschylum suadet iram omnem depo- 
nere, in quam concitatus erat ex con- 
viciis, quae in eum jecerat Euripides ; 
prorsus eodem modo quo Ulysses 
Achillem lenire conabatur. Aevcocets 
per duo ec scribit Harpocr. et ita 
semper scribitur apud fpoétas, sed 
forte cum hic futurum sit, unico c 
Aevac scribi debet. eta kuoías. intra 
tentoria obsessos ab Hectore explicare 
potes (superscripsit, debes) non placet. 
KAicias enim pro tabernaculo singu- 
lorum ducum usurpant Graci poétae. 
Verba autem haec /Eschyli dicebantur 
a choro, ut conjicere licet, Graecorum 
senum, quemadmodum in Persis ejus- 
dem /Eschyli chorus Persarum zpo- 
Aoyi£e. ráÓe uev IIlepo àv etc.  Eusta- 
thius in 'Dudáó. a. p. 64. Aevcoco cum 
duplici cc scribi ait, cum significat 
video, et sumi pro presenti, ad diffe- 
rentiam Aevoo lapidabo. VA, 
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p.398.] Sie Appianus in Mithridat. eior(a mwárras, kal xpvaíov 
éní T€ 71] kÜALk, kal T1] rpoi] kal ézi okópuuagt kal €zi Qf] kal mci 
&omep eió0e. mpovr(0e. — Aliter tamen explicandus est Appianus. 
Intelligit enim Mithridatem 70Avzocías et vocacitatis praemia 
proposuisse. V A. 

259, IO. Aéyerat mpomemokérat] Aéyerat, mpomemoekérva, 0€ quod 
addit Suidas. VA. 

260, 1. Me Aevaceis] yp. ué&v Aebcew. VA. 

260, 2. Vid. Arist. Ran. 1023, ibique Schol. et Kust. qui legere 
malit óopuvp.ávrov, ut referatur ad Aaraóv. Potestas eadem in 
vulgata lectione, et elegantius quidem expressa. Verum Aaraóv 
uóx0ovs intelligo vallum Graecorum, a Trojanis Hectore duce di- 
rutum. HEMST. 

260, 4. IIPOIIY'AAIA, TAY^TA] IlpozóA^ata ra(ra. Seholi- 
astes Hermogenis p. 402 ad eap. sept ézigueAeías kal kdAAovs ait, 
évápyeuav fieri kar! évvoiav. kai karà Aéfw, ex doctrina Tiberii 
Grammaticl. karà 0€ Aéfu moie évápyeiav rà mÀAqkrwxà rQv óvopud- 
TOv kai rà a:parTiká. oiov, Ópüre à ürOpes. karà dAAovs 0€ kal rà 
Oe.krukà oxi]juara. évapyij. oiov, mpomüAaua raüra. VA. In v. IIpo- 
zóAaia, quze habet Harpocration de tempore, quo exstrueta sunt, 
et fabro aliisque, profuerunt  Meursio lib. 6. Attice. lect. eap. ult. 
ubi Mnesiclem architeetum quoque firmat ex Plutarcho MS. ta- 
men Mediceus in nostro auctore legit MryoikAc(óov, non Mrqgot- 
kAéovs. GR. 

260, 8. Tàr zponvAa(ov rijs  AkpozóAeos] Plutarchus in Pericle. 
VA. 

261, 1. IIpóeckAgous] Xenophon [Mem. 2, 9, 5.] kai zpoekaAécaro 
eis oikqv ógpocíar, év 7 avTOv €Oev kpiÜTjvat, Ó TL Oct zaÜetv 1) àmorí(oat. 
Suidas: zpookAjoew, mzpós üs kaAet ris els OikaoTty)ptov 3] [BovAi]v 
KAgripas éxev. mpókXgois 0€ xopis ToU c kai mpokaAetoOat él Oua- 
ryrjv. '"Plhueydides libro primo p. 25 et 28. VA. 

261, 6. IIpoorárgs] Isocrates ovupaxixo p. 337. Dem. in 1 con- 
tra Aristog. VA. 

261.11. 'OpoAoyovpuévy zpocracía] Possit explicari ex iis, quze 
in eadem oratione dixit supra Demosth. zàs o? $avepóv, órt mpo- 
cTávres TOU mwpáyparos rà yvecÜérvra i$ opGr àzoorepijca( pe (n- 
roüc,. — Sed mzpooracía omnino est col/usio, ut recte vertit Volfius. 
Colludebant enim Aphobus una atque Onetor, et conspirabant 
adversus Demosth. VA. 

261,17. AnpnooÜérgs év TQ kar Eiépyov] IIpooeA0Gr a)rQ, 7pó- 
rov piv àmjrovv rà akevr, os 0€ oUk àneó(0ov, Vorepor aUrQ mepirv- 
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xv epi rór 'Eputjv Tv mpós rjj vA(0,, mpocekaAeodpiv mpós Te ToUs 
&TocToAÀéas kai ToUs ToU vecpíov émuueAgrás. obrot yàp elotjyov TÓT€ 
rüs OLatikacías eis TO Üikaartyjpuov Trepi TOv okevàv. Quin et Isceus 
p- 53. Tíjs év KepapewQ ovvot(as Tfjs zapà rijv mvA(0a. Erat hsc 
portula non proeul ab aeta, teste Lycurgo p. 138. VÀ. 

262,1. Fragmentum Philochori imitatus est Dion Cass. p. 7 5. D. 
Antag. apud Diog. L. 4. 21. Parmen. apud Athen. 4. p. 157. D. 
HEMST. 

262, 3. 'Ap£dpevot...ete.] Hos versus ita concipe: 

" Apéapevot zpárot reu (ew róvO. àvéÜukav 
BovMijs kal O9 j4ov óóyuact zedópuevoi. MA. 
Integrum distichum, 
" Ap£ápevot a1pàrot reu (Cew olo. àvéOqkav, 
BovAfs kal Órpov O0óypart meu óp.evot. 
Nam et oió' legendum, non oi à. Id est, hi quorum nomina infra 
seripta sunt. VA. | 

262, 5. IIpooruusjuara] Herodianus in libello zepi àápiguàv.. àAAÀ 
kaL zapà XóXevt rQ rovs ' AOqvaíov vópovs ypávavri rà ém. üpyvpiov 
mpooTwjpara rovrots óp9 ypdáppact ceoqpuaopérva. VA. 

262, 9. I1poorpózoeuov] Demosth. Ep. 6. p. 204. D. eis «eoi 
avrv qpocrpévreuav oi 0co(.. Male Wolf. p. 1302. vpoorpíieuav vel 
rpéyeav. Apud Plut. T. 2. p. 520. E. lege Arrats riot. kal mpoc- 
rpozais. Eurip. lon. 1260. rois àmokreívaoí oe mpoorpómotov aja. 
Ojcew. cf. Heracl. v. 1015. mpoorpomi]v kal àápàv loxvpàv motetoÓQat, 
ZEschin. adv. Ctesiph. p. 445. C. sorvrpózatos apud. ZEschyl. Eu- 
men.177. Exponit Schol. évayijs. Choéph. v. 83. Emenda Clem. 
Al. p. 16 B. ubi mporpomaíovs et p. 23. C. 24. C. male legitur spo- 
rpémorvra. | Sed recte legitur p. 33. D.* 'O MvpríAov zpoorpónatos, 
Pausan. 2.18. p. 149. ef. Clem. Al. Strom. 7. p. 731. B. Poll. 
5, 131. Plutarch. vol. 2. p. 99. A. Synes. Ep. 58. p. 202. D. ó 6(- 
yer évayoüs àmoAajet Tíjs spoaTpomij].  Eupolis apud Harpocr. in 
"O£v0spua. Dion. Cass. p. 166. E. Etymol. p. 42, 7. 0pgaxe(oss ats 
Gs 0co)s mporpémovra, (lege mpoorpémovrat) Sext. Emp. p. 566, 8. 
HEMST. 

262, 9. "Oca re o)v avrós rÓ TrotoUrov mpoorpózotov| yp. édcere 
o)üv avTOv TOLOUTOV "pooTpÓTOLOV, 41] yàp 01] Tjs 10Aecs, Gore év Üptv 
àvacTpéoec0a..  Volfius addit épo) mpoorpoz. male. Potius éav- 
rob. Sie dores, roÜ àmoÜavóvros mpoorpózator dicitur apud An- 


t Sic recte legitur apud eundem  zópgevo.. Sed corrigendum Gcóv cra- 
Clem. Al. p. 42. D. IIoceióàva pév oük | rotat Aíkvows mpoarpémea6e, p. 6r. D. 
dyvamAárrovres, VÓop 0€ avró mpoarpe-  GEEL. 


nd 
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tiph. p. 114 et 116 initio, et p. 112 in fine. Plato g de Legibus 
p. 866. ro) ma0óvros mpoorpezouévov riv md0gv. Valerius Argon. 
I, 804. Et nostras nequeat precurrere diras: éyóv mpoorpómaor. 
Credebant enim veteres, ut idem canit 3, 389. quisque suos sontes 
inimcaque pectora, ponis Implicat, et varia meritos formidine pul- 
sant. Polybius in excerptis p. 117. Xenophon lib. 8. Oyrop. 
p. 236. VÀ. 

262, 14. IIporéAeia] Sie zporéAeia yapgcov Plato 6 Legum, p. 774. 
Plato Comieus in Phaone: «i yàp ácva 0et00' ibetv, nporéAeta Oct 
)pas T0i0at T0ÀÀà Tpórepor rota0t. mpóra pév époi yàp kovporpóoo 
cpoÜvera,. mAakoÜs évópxys etc. quo loco kovporpóoos est Tellus, 
qui eo eognomine eulta est Athenis teste Suida, seu potius 
Vesta, teste auctore Etymologiei. V A. 

269, 17. Aloxirqus év TQ xarà Tuápxov] Pag. t1. Sophocles ta- 
men in (dip. Coloneo zpojéprarov pro filio natu maximo usur- 
pavit 1531. órarv eis réAos ro0 (ijv àjíxg, TO mpojepráro puóvo oc1j- 
poive. Et ita sumit Plato in Euthydemo initio. Sie zpomzóAios 
qui ante zetatem prsemature canescit, teste ZElio Dionysio apud 
Eustathium 'lA. y. p. 1330. VÀ. 

263, 1. IIpoxeworovía] Dem. eontra Timocratem initio. perà 
raüra épüjvvoev Eokrngpov, éxew 'Apxéfiov kai. Avai0e(ón» rpujpap- 
xicarras xpijuara Navkparvrikà, r(u)jka ráXavra. évvéa kai rpiákovra 
pvàs. mpociA0e rij BovAj. mpo(goóXevpa éypddm. jerà rabra yevo- 
pévgs ékkAnaías mpovxeiporóvgoerv ó Ojos, àracrüs Evkrrjuov éAeye 
áÀAÀa re TOÀAà ete. VÀ. 

263, 6. De festo hoe nihil adhuc legi. Vide num ad rem nup- 
tialem h:e pertinere possint. MA. 

263, 6. IIPOEXAIPHTH'PIA] Dicitur etiam poxapiar1jpua. 
Suidas: mpoxapiarijpua, T)4€pa v 1] €v 71] àápxi] mávres üpxopévov kap- 
70v dcoÜa, Ajyorvros jn ToU Xeuuovos, éÓvov r5] 'A0qvG. rj 06 
0vaia Óvopa, mpoxapiaTi]pua. Avkotpyos év rQ mepl Tíjs Lepaaívrns. Tiv 
roírvv àápxavorárgr Ovoíav 0ià rijv ávoOov rijs 0co0, Ovopac0cicar 0€ 
T;poxapuo rijpua. 0i Tijv [BAáo:)otv TOv kapràv Tv vouérov. Hesych. 
in árobos. VA. Quamvis Suidas etiam hine deseripserit, suoque 
loco posita servet IIpoexoipyr5pia, minime tamen dubito, quin 
genuinum sit zpoxapir:5pia, ab eodem alibi eum explicatione 
docti Grammatici prolatum : illam lectionem ipse ordo literarum 
in Harpocratione postulat. Caeterum apud Suidam, in Ilpoxa- 
puorijpia, Lycurgus affertur év rà epi rijs lepocórys, quze oratio 
videndum est, an eadem sit atque 7; KpokovibOr Ou0wacía. Xapí- 
cua Damase. apud Suid. in 'AexAqió0oros. Procl. apud Phot. 
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p. 525, 37. Confer verbum mpocemixapítcec0a, apud Xenoph. 
Hipp. p. 260, 12. HEMST. Vid. porro Hemst. ad Schol. Arist. 
ad Plut. 1199. GEEL. 

263, 7. àmiévai] àriévas.. VÀ. 

264, 1. Ne mutata quidem syllaba hzee habet Comici enarra- 
tor ad Nubes. Quod autem ab eo dicitur Romanos 7pvraveta, 
sive vapakara(3oXijv vocasse omóprovAas, non patet statim primo 
ocecurrenti. Qusrunt enim literatorum primi quid hie vox spor- 
tula significet. Budzeus et Casaubonus in animadvers. in Athen. 
ille in comment. linguze Grzecze, ad Judieum sportulas, de quibus 
in Cod. Justin. agitur. referunt: Josephus Sealiger in lib. de 
Emendat. Tempor. ad sportulas, id est ad vietum qui in Pry- 
taneo dabatur. MA. Locus Aristophanis sie habet: zós ov 9é- 
xovrai Ofjra rj vovuqvíg àpxai rà mpvrave(ia, àÀN évy re kai vég ; 
Resp. iy' ós ráyiora rà mpvravei, peXo(aro. v. 1198. ràs yàp Oeká- 
ras ToU xpéovs karafláAXovres rois mpvrárecw eioijyov roUs xpeo- 
cToÜrvras. mpvraveia 0€ rà vOv kaAoópeva zapà '"Pojatous omóprovAa. 
Et in notis ad Vesp. 656. Ká£c ro?rov rà rTéAQ xopis ($ópov scilicet 
et tributi, quod urbes pendebant) ka? ràs 70AAàs éxarooràs llpv- 
raveia, néraAAa, àyopàs, Au&érvas, puo obs kal OÓqpiómpara, Sie. ait: 
às karéBaAor Oekáras ol 0avewwral )nép mapacráceos TÀr» xpeodet- 
AQv, (f. xpeeeieróv) os àmaurqÜ0Ocw ümxep oav réAg, quee ex 
Aristophane in Nubibus sumpsit. Porro nota in zerarium pub- 
lieum conversa fuisse hee mzpvraveia ex hoc Aristophanis loco, 
in quo Bdelyeleon patri seni tribacissimo et judiciarii lucelli ni- 
mis eupido ostendit ex judicum caleulis minima in remp. com- 
moda manare; nam tributa, quae» urbi a subditis oppidis pen- 
duntur, o) yjrjdows, àÀA  àzó xeipós mpooiévaw.  Przetereo, inquit, 
"pvraveta ete. Iirgo falsum est spvraveia idem esse ac sportulas. 
nam sportule judicibus ipsis cedebant, et hoe erat lucellum so- 
lenne, ut ex Codiee patet. At vpvraveta erant réAQ et serario 
publieo applieabantur in poenam temere litigantium. Addit ibi 
Aristophanes, rovrev zAópeoua ráAavT éyyUs Ow x(Ata yíverat qutv 
(Nota. vide in ór, r0) àzó roírev viv puo00r karáÜes root Oia- 
cTaís ro éravroU €£ xiMácuw, kobro mAe(ovs év Ti] xXópa karévaaQe. 
(Nota 6 mille judiees in agro Attico) yíyrerai zptv (lege iptv ex 
Schol.) éxarór O9mov kal mzevr)kovra ráAarvra. Suidas: mpvraveia 
Tpóco0os eis rà Ónuócia kararaccopérg, ?v oi Qkagdpevot Ti0U Kal 
jTT930évres karéBaAXor ópuuérqv (guíav karariUévres €kaoros. | Erat 
itaque zpvraveior idem quod Romanis sacramentum, quod in 
serarium redibat: vietor suum auferebat. Vide Pithoum ad- 
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versar.lib. 1. Prorsus Valerius Max. lib. 7 cap. 8. ubi de testa- 
mento Ebutize. .Afranig, inquit, cum. sorore sacramento conten- 
dere noluit. Grsece esset oük é0éAgoev àpduo(3qretv otóé sapakara- 
fBáAAew. Idem lib. 7 eap. 7. Non ignoro ex illa peeunia deposi- 
titia judicibus solutum esse 7ó Oaorwóv. 1. e. salarium. Sed nego 
mpvraretov idem esse &v àvO' évós, ac salarium judieum, seu spor- 
tulam. Non enim ex solis zpvraveío:s, sed e reliquis etiam vecti- 
galibus seponebatur pecunia, quz judieibus pro salario solvere- 
tur, ut clarissime docet locus Aristophanis quem adduxi. Glos- 
sz : Concussiones rà omóprovAa. VA. 

264, 1. IIPYTANET'A] Dem. xar Eéiépyov: éférwov m0AAÓv 
mapóvrov paprüpevr xiAias uev kai ékaróv Opaxpuàs kai rpe(s kai Óvo 
0foAo Tijv ézofleA(av, rpiákovra Óé rà mpvraveta. Infra tamen 
semper habet xiA(as vpiakocías Oekarpeis 0vo ógoAó : ter et am- 
plius sie voeat. Porro hse verba Harpocrationis a)roAefei le- 
guntur in Scholiis Aristophanis ad Nubes 1134. Vide omnino 
Pollucem 8, 37. qui eum locum Demosth. optime explieat. Ait 
enim eos, qui litigarent de re, eujus pretium intra mille drachmas 
staret, tres duntaxat drachmas deposuisse; quod si lis mille 
drachmas superaret, 30. Sie intellige Isoerat. in orat. contra 
Callimachum : óewóv oiv j5ygoápqv, ei rv vópcev oÜres éxóvrev 
éyó mepióyrouau róv piv cvkooürrgv év A Opaxpats kwüvrvevovra. 
Idem infra, záAw Tij» avri)v Oikgv éypáyraro, ós év rots mpvrave(ois 
pórov kwóvveócov, pro eodem dixit. IIpvrare(a dicit Xenoph. de 
rep. Athen. (1, 16.] 404. In levibus autem causis sacramentum 
non deponebant, ezeque cause ávev zpvraveíov dicebantur, teste 
Hesychio. VA. 

264, 5. Non assentior magno Scaligero, qui lib. 1. de Emendat. 
Tempor. cap. de anno zequabili minore Grzecor. hzec ad primam 
anni Attiei formam reduxit, et auetorem nostrum, eum Pryta- 
niam esse dixit numerum triginta sex, aut triginta quinque die- 
rum, loqui putavit de regno cujuslibet tribus, quie regnabat 
anno ultimo Tetraeteridos Grzeeze. Nam quia annus ille ultimus 
éfaipeouatos erat, et non constabat nisi 359 diebus, una tribus e 
decem non regnabat nisi 35 dies, alize vero novem 36. Unde fit 
ut regnum illud 35 dierum semper contingere debeat in anno 
illo exzeresimzeo "l'etraeteridos Grzeeze, et unieze tribui semper 
tribu. Ego non puto Harpocrationem hzee in mente habuisse, 
nimiam enim redolent subtilitatem, ideoque minus veritati con- 
sentanea sunt. Hoe tantum voluit, ni fallor, Prytaniam nume- 
rum esse 36 et 35 dierum, quia Prytaneorum eujuslibet tribus 
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quidam triginta quinque dies regnabant, anno constante tantum 
354. diebus et mero lunari: alii vero 36, primarum scilicet qua- 
tuor tribuum qui in anni principio regnaverant, et quibus hoe 
datum erat, ut quatuor illae ávapxot 74épo« quze. supererant post 
regna 35 dierum, quibus quzselibet decem tribuum ordine prz- 
fecta fuerat, ad eas pertinerent, et ita non ut ali; 35 tantum, 
sed 36 dies regnarent. He si vellemus latius persequi, de de- 
cem tribubus, mevrakooíev senatu, zpvravéov statu, zspoéópev or- 
dine, et ézicraràr regno multa essent afferenda, quse res nos 
diutius detineret. Cap. ro. lib. 3. lectionum nostrarum, quz hie 
a nobis breviter et obscure dicta sunt, plenius explicabit, simul- 
que Ulpiani verbis quz» in. Hypothesi orat. contra Androt. le- 
guntur, et haetenus non fuere intellecta, lucem dabit. MA. 
Sealiger ait annum mpvraveías fuisse lunarem, quo Magistratus 
Athenis utebatur, 4 12 divisum menses, alternis plenos et cavos. 
Ideo in pseplhismasi ita prefabantur; émi ' Appevíóov üpyovros, 
émi Tíjs 'Akaparriü0os TéjuzTQs Tpvrave(as, poauuakr0puoros Ockárn 
joTépa, rpiry kal elkoot? Tíjs mpvraveias. quc posteriore loco ponitur 
mpvraveía, significat annum Magistratus lunarem, qui longe differt ab 
anno populari seu civili Athen. Hec Scaliger lib. 3 Isag. Can. ubi 
etiam ait, unaqueque tribus sorte suum diem imperabat, isque dies 
aut actus illius diei dicebatur mpvraveía. An potius mensem di- 
cere voluit, non diem? Suidas: mpvravetat 02 ó rv z)pepóv àpi0pós. 
0éka éyívovro kar éviavrÓv, Ór. kal Oéka ai $vAal. éravróv O& oi 
'A0gvato, Tóv ceAQriakóv yov. énéflaaXAe 0€ ékáory vA: rÀv Óéka 
Ae Quépas, kai émepírrevov ék ToU ceAgriako0 érviavroO Tuépat Téo- 
capes, às émeuépu(ov rais mporots Aaxoócais mTpvravebew Téocapot 
$vAais. kal TÓ» uev reocápov mpoTov ékáoT:y exe riv mpvrarveíav 
àmapr.Goj.évqv eis Ag 1)uépas, ai 02 Aovzal g' àvà Ae'.. Porro magi- 
stratus per singulas prytanias rationem reddebant, ut ait Lysias 
karà Nuopuáxyov ypapparéos initio; quod quomodo fieret, docet 
Pollux p. 396 et 398. Sehol. Hermogenis p. 400. ópicpérat tjoav 
ékkAgoíaL, karà mpvraveíav ékáorQv réccapes. 0éka 0€ otov 'A0j- 
vict QvÀOr émpvrávevovy ai pév mpórat. Aaxoüoat $vAol réccapes 
àvà Ag' jj4épas, ai 0€ Aovzal €£ àvà Ae. uerà 0à ràs ópuuévas ToO 
ójuov cvvóOovs év rais ékkAgoíats, e( Tu üva'ykatov éyméoow mpaypa, 
cepi oU rór Ofpor éxpíjv ovveAO0óvra yvóvat, avykAgros éyívero ék- 
kAgaía. mpokarakexpijo0a, oóv apud Demosthenem éori 7ó 7/09 và: 
epic évas ékkNyoías mapeAqAvOéva.. V A. 

264, 9. Aevrépo] Forte évváro. In 9g enim legitur sub finem 
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ubi de Oritis: xopgyóv &xyovres (Avr mov, kal mpvrarevópevou map. 
éke(vov. Sie Isocrates in Panegyr. p. 128. VA. 

264, 12. Pro $vAgs reposuimus fgjovAfjs, zevrakocíov enim se- 
natus ille erat, quem cevrijkovra àávópes cujuslibet tribus, qui zpv- 
ráveis vocabantur, eonstituebant. MA. 

264, 12. BovAfjs] Sie apud Schol. Comiei in 'ExxAgo. v. 396. 
ubi integra hac annotatio iisdem verbis legitur usque ad Aaxoó- 
cai, nisi quod male zpárr. pro rárr. V A. 

264, 13. Ilevrakooíov] Ita obtinuit, eum 10 tribus essent, sed 
postquam duse tribus aecessere, Antigonis et Demetrias, tum 
primum Senatus non quingentorum hominum, ut prius, sed sex- 
centorum faetus est, eum singule tribus quinquaginta homines 
conferrent, ut refert Plutarehus in Demetrio, et Stephanus in 
Bepervikióat, 02pos 75s IlroAejuatóos, 0éka yàp $vAàs éxovres 'A05- 
vaio, Tpocé8ecav oio, 'Avrucyov(óa kal Anugrpuáa kaXoÜrres, Üorepor 
0€ IIroAepatóa kai ' ArraA(0a, 00ev koi rijv [ovAi]v mevrakoaícov oücav 
é£okociev émoíncav, ékáori yàp d$vNi v eixev, oi karà pijva émpv- 
rávevov : tumque demum prytania unius mensis fuit spatium, ut 
Ammonius dicit, et diserte Pollux 8, 115. Hie autem Senatus 
initio 400 duntaxat viros habuit. Nam Solon, qui primus eum 
constituit, ex singulis tribubus (erant autem tum temporis tan- 
tum quatuor) eentum homines elegit. Plutarehus in Solone: 

/ * ^ , , , ^ * ^ 5.5 b , 
cvorgcápevos 0€ riv €v Apevomáyo [3ovXi]v ék rv kar. érviavróv àp- 
, T * N » M 30 € ^ » 9. ugs ^ ^ 
xóvrGv, 5s uà TO üpfau kal ovr0s peretxyev, éru 0. ópàr vov Dfjuov 
oi0oüvra. kai Ópacvvóp.evov T3) TOv xpeàv àqéoet, óevrépav mpooxkaré- 

^ *, N ^ € / , 3 ^ E ox , , 
veuue (JovXijv àzó QvAQs ékáoTqQs, rerrápov ovv p' üvópas émue£d- 
e^ /, » ^ , N A 9^ * Á, 
p.evos, obs mpo[3ovAeveiv éra£e 7o) O9uov, kat puyóev éav ampoBoUAev- 
3 us / , , N d s MENT. ] , 

TOV €is ékkAnoíav eiadoepeo0at. Tij» Ó. àvo BBovAQv éziakomor mOpTOV 
xal $óAaka TOv vópov ékáÜ.cev, Areopagum scilicet, olójevos ézi 
^ ^ e , /, € ^ ^e , , s , 
Ovci fovAats &omep àykópaus OopjoUcavr TOV ÉéPp GOQÀQ Tv TOÀ» 
€ceoÜat, kai uGAAorv àrpegoüvra TOv Ofjporv mzapéfew. Nota Areo- 
pagum diei 7ijv áve 8ovArjv. Sie etiam Heliodorus lib. 1. ZEthiop. 
"ApíoTummos TÓ uev yévos 'AOgvatos, [BBovAijs 0€ rijs áve. Idem Plu- 
tarchus in Cimone: 'EdQidArov zpoeoróros àie(Aorro rijs é£ ' Ape(ov 
máyov flovAijs ràs kpoíaews mAijv OA (yov á&mácas. Mox: ro? K(ucevos 
meipop.évov máAtv üvo vàs G(kas üàrakaAeto0a,. — Dio in orat. 50. xai 

^ ^ , , , N , , / e ^ N 
mzapà rois AÜ0nvaíois oveis mé more É€yévero otro Ópacvs Onpaycayós, 
el ' » / * ^N hy N c / 3 , ^ 
&ore TOv Apetov mayov 1] rjv BovAyjv rovs é£fakoo(ovs àruuóreporv ToO 
ónpov vopíCew. | Sextus advers. Mathem. cap. 10. 7j 8ovA) oi é£a- 
kóctot. V A. 
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264, 14. Auamwroüvres— etc. usque ad etva] Hsec sunt insititia 
et aliena. Locus autem ZEschinis, quem Harpocr. intelligit, sic 
habet. VA. [Hsec annotatio Valesii duzeeque proximze spectant 
ad verba quz Aldus post Krgoetwóvros intulit ex Suida, quae vide 
in annot. nostra.] 

264, 14. Oi IIpvráves] Rhodiorum, ut puto. Nam fragmentum 
videtur ex historia Polybii, et quidem ex libro ejus 13, in eujus 
excerptis legitur, ó àé d(Avrzos "HpakAe(0y u&v. ka0ámep jnó0eouw 
0o)s émérafe dpovrí(ew, más àv kakomoujoy kai Óuad0elpn ràs rv 
"Pobíerv vjas. eis 0? rjv Kpwurgr mpeofevràs éfaméoreue rovs épeOi- 
oürras kal zapoppi]corras émi Tóv karüà TOv '"Pooí(er móAepov. 'Tum 
deinde multa de Heraclide, ut patriam suam Tarentum prodi- 
derit Rom. et alia de ejus audacia subjicit. A quibus non longe 
aberant hzee, quze refert Suidas in árvaóéfac0a, llávv yàp fBov- 
Ag85jva. róv G(AvrzOv üvab0éfaoÓa. kal karadarij yevéc0at 'Po(ots 
Tijv €év Toros avTo0 mpoaípeaur 1) kai róv HpakAe(ógv ànéAvoe . Tíjs 
vroyías. Ex hoc Polybiano lib. 13 fragmento patet recte a nobis 
in Harp. emendatum Kpyrik«á. Philippus enim societatem eum 
Cretensibus fecerat, ut discimus ex prologo lib. 29 Trogi Pom- 
peii, ex Plutareho in Arato versus finem, et Polybio lib. 4. De 
hoe Heraelide Livius lib. 30, 31, maxime 32 p. 59o. VA. 

264, 14. Kpiriká] "Ic. Kpgruwd. is vero est. Heraclides archi- 
tectus, qui Philippo Persei patri pollicitus erat navale Rhodio- 
rum se incensurum, de quo multa Polyzenus lib. 5. VA. 

265, 1. Ilrvóücopos scripsimus, non Ilojcpos, quia ordo al- 
pbabetieus hoe postulabat. MA. At IIroióócpos scribi poterat, 
ut apud Demosthenem semper id nomen scribitur: sed v et o: 
literee. sunt z:equipollentes teste Helladio Bezantinoo. Demosth. 
mzepi zapazp. in fine: o) lIep(Aaos ékp(varo évayxyos év rois Meyá- 
pois év rois Trpiokooíows, Ór, mpós Cb(Avmmorv àdjíkero, kai mapeA0ív 
IIroióücpos avrórv éfqrücaro kai mAoóro kai yéve. kai Oófn mpóros 
àv Meyapéov. Sie taf et oitaf dicitur teste Hesychio in ó$a£. 
Avüías et Aojiías fluvius in Macedonia. IIó0:o. apud. Xenoph. 
de Rep. Laced. in fine, Suidze IIoí(Gt. | Idem Suidas IIroiócopos 
et Ilrvóócpos agnoscit. Sie et pro árveuoí(ras Suidas áveujras 
legit. Sie KowomoAírgs apud Photium de Sotericho poeta pro 
KvromoAírgs: et in libris przesertim ab Aldo editis 1s error fre- 
quenter oceurrit. Eodem modo apud Latinos Mwsia pro Mysia : 
et Megaline pelles pro Mygaline. Hippo Diarrotus, pro Diar- 
ryto: mattea pro mafttya: Cenocephali 1n tab. Peuting. quz. no- 
tavit Salmasius ad hist. Aug. V A. 
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265, 5. Male hxc initium faciebant in przecedentibus edit. in 
quibus perverse omnino legebatur, IIvaveytóvos é850pj rà IIva- 
véjia 'AmoAAóvitos üáyec0at doi. Nos correximus 'AgóAAcrt 
&yeo0a,, et nullo dato interstitio hzee conjunximus. MA. 

265, 9. ITY'TEAA] Ita Strabo 14. p. 631. Suidas. IIóyeAa roms 
ó map $qpiv Aeyópevos $óyeAXa, O0ev &ari mepouócac0at TOv mpOs 
Kpijrqv karáyorra zopÜpnóv. Sed Mela P/ygela facit. Pygela, Là- 
YIUB. H7. 31. VA. 

265,13. IITO'MATA 'EAAIC?N ] Caducam oleam Latini dieunt. 
Plin. lib. 17 initio caducos fructus, quos pendentibus opponit. 
V A. 

266, 1. Non sv0aeta ut ante erat, sed z/01a scripsimus. MA. 

266, t. "Y'nepíüóns zpós 'AmeAAatov] Ejus orationis meminit Pol- 
lux 3, 27. kal zap' 'Ymepíóp. é£éóoke r?v mpóyovov rijv avro0, év TQ 
mpós ' AgeAAatov sepi 0cavpo9. V A. 

266, 1. &roporv zs ànó rovrov écxnpáriwroi] IIvO(ov forte pro 
roórov, quod probabilius sane quam Meursii (Att. Leet. 4, 2.) 
ü&moporv zs àr ro)ro. Thucyd. 5, 53. vepi ro Ouaros roO ' AmqóA- 
Acvos ro) IIv8écs. ibi unus alterque Cod. IIv(ics* 'AzóAAov IHv- 
0ac)s, quod nomen ejus etiam filio, apud Pausan. 2. p. 194, 14. 
Sqq. p. 197. 39. 231, 2. 233, 23. IIv0atos apud Steph. in IIv66. 
év 79 [lv0a(o Jambl. V. P. $. 5o. HEMST. 

266,4. IINYKTI] Suidas habet svxví. róv "A0gvaíev ékkXgoía 
obrwos ékxaAetro.  KAe(ónpos 0é dou mókva OropacÓfnrvai 0i TO ete. 
Idem, zvv£, inquit, é&àei, àAAà pera0éoet oaToixe(ov '" Aparoiárvns 
mwKvOs Aéyet Tijv yevua]v. Mox, mwb£ svvkós mvvki kai ka0' onep[du- 
Baepóv svkvé. | Sie ergo legendum in Harpoer. At Maussacus, 
qui hoe non vidit, ut ordinem alphab. servet, zvvxi post zAc6evs 
eollocandum esse censuit in appendice.  Etymolog. in cvi, 7) 
yeviki] mvvkós. Quà 0€ eüovíav mvxvós. Eadem habet Stephanus 
Byzantius in a»i£. VA. 

266, 4. IINY'KA] Videtur ex serie literarum legendum esse 
ilóxva, et sie Hesychius appellat in zvkvázrepa. ubi tamen allusio 
Comici potius esse videtur, qui zvkrà zrepà in concione videre se 
dieebat. Thucyd. lib. 8. sub finem. oi 'A8grvatou vaüs re elkoauw 
Ójuos ézAypovr, kal ék«kAgoíar oavvéAeyor pav piv eU0)0s mpÓrov els 
rijv IHókrva kaAovjévqv, oUzep kai áAXore eió0ecav. Sed vide om- 


nino Stephanum de Urbibus, eujus verba sunt corrupta et. 


mutila, et in MSS. Demosth. IHovx»? legitur argumento orationis 
pro Corona. Utitur et /ZEschines contra Ctesiph. p. 80, o 
IIókra zpocuov àcm5veyka riv ypadnjv. Nota. àmüveyka. Aristoph. 
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in Equitibus initio, óguos llvxvírgs. et iterum, xai rís llvkvós. 
Ubi Sehol. uerá6eous, inquit, éori vOv orotxeíov. ei yàp Ilvé£ éorw, 
&0e, Il»vkós, éru 02 Ilvvx(,— Et in "EkkAqouac. 243. év rats $vyais 
per. àvópós àkqca év llvkv.— Et mox 281. eis rijv llókva fi£ew àr- 
rik«pus bis ait. VÀ. 

267,7. In manuscriptis ita legebatur, 'Apisro$árgs év rats 8 
0copodQopia(oscai. Hane lectionem nos expressimus, quze melior 
est, nam quz nobis hodie supersunt Comiei OecopuoQopiácovcat, 
priores sunt, ut docemur a Clemente Alexandrin. Stromat. 6. et 
ab Aulo Gellio lib. 15. eap. 10. In ea fabula de Pylagoris ne ver- 
bum quidem, unde satis conjicere licet loqui hie voluisse Harpo- 
crationem de secundis. MA. 

267, 8. IITPIAA'MIIOYS] Erat Pyrilampes studiosus alen- 
darum avium, ut ait Plutarchus in Pericle, et in Antiphonte. 
De Demo ejus f. Eupolis e» IIóAeot. kai 79 HvpiAdpmovs Ayjuo pa 
KvyréAn éveort, ut refert Schol. Comici. De studio alendarum ad 
certamen avium Plato 7. de Legibus initio przelare. ZElianus 
5, 21. de Hist. Animalium, 'A6vgot uév ye év rats vovuqvías éxá- 
Aovr To)s ürOpas kal rüs yvvatkas émi Troórov (vOv raQv) ioropíar. 
kal ér(ugsav TO üppev kal Ó5jÀv xyiAiev Opaxpv, às you ' Avripóv 
év TQ Aóyo mpós 'Epacíorparov. ldem ait Athenzeus 9, p. 397. qui 
Antiphontis verba ex oratione zepi raQv refert, àAAà ràs pv 
vovuvías ó (3ovAóp.evos eioyjet, ràs 0. üAXas )uépas et rus éAGot [Bov- 
Aóuevos 0cácac0at, ovk éorw Óovts érvxev. kal raÜra ok éx0es ov? 
mzpéQv, àÀX érq mAéov 1) rptákovra. V A. 

267, 8. Supra in evo$0áAues exeusum est mepl raórvov, sed 
melius est ut legatur mepi raóv, licet Taóror dieant Attici. 
Eustath. ad lliad. 8. p. 346. edit. Roman. roio0rov oé rt koi ó 
ras. 'Avrupóv pév yáp aci Ó p5rep OwvAAdQhes kA(ve,u, Aóyov 
ypávyas émíypapua €xovra epi raÀr. 'Arrikoi 08 ebmóvres raÓvi 
éj.patvovaw 6s ó raQy éorw 7] ev0cta. — Athen. lib. 9. Dipnosoph. 
"Avripóvr. 02 TQ jfürop. Aóyos pév yéypazrat xov éníypappa mepl 
raQv. Quse verba ob oculos habebat Eustathius, eum illa scri- 
beret. Ceterum ne mireris Harpocrationem de Pyrilampe lo- 
quutum esse, filius enim ejus Demus innumeros pavones alebat, 
et de eo sine dubio ssepius Antiphon in illa oratione fecerat 
mentionem, ut patet ex hoe Athen:i loco: xal érv ajrQ TO Aóyo 
ovOepía veta ro0 Ovóp.aros yíyveraw. Ópvews 0€ moik(Aovs moAAákis ev 
avrQ Ovopuá(et, dcoker Tojrovs rpéjew A$uorv róv YlvpiMdgmovs. 
Male Daleeampius, ibidem (vertit) ab Atheniensi populo nutriri 
multos prenitidos refert, debebat, Demum Pyrilampis. filium 





410 ANNOTATIONES 





multos alere inquiens. Quod postea vidimus observatum a magno 
Casaubono in eap. 12. lib. g. Animadvers. In eumdem ferme 
errorem incidit Florens Christianus ad illa Vesparum 97 : 

kai vi] AC àv 10r yé mov yeypap.évov 

róv livpiAdjumous év Opa. Atjuov kaAÓv, 

(ov zapeypav/e mAygoítov, kgpós kaAós. 
Vertit enim, 

Si forte scripta vidit ad quasdam fores 

Hec verba, bellus Pyrilampis vicus est, 

Tum pro suo addet more, bellus fiscus est. 


Voluit przstantissimus ille vir hie servare leporem verborum 
Grecorum, sed lapsus est lepide, nam non bellus Pyrilampis vicus 
est, vertendum erat, sed /el/us Pyrilampis Demus aut filius, ut 
lex metri stet, et ferme idem lepor, qui est in verbis vieus et 
fiseus. De hoe Pyrilampe et demo eleganter Lysias in orat. 
vzép TOv 'Apigroiárovs xpupáreov mpós rÓ Onuóoiov.  Afjuos yàp Ó 
IIvpiAdpzovs rpwjpapxGv eis Kéómpov, é0ej0m pov mpooeA0etv a)ró, 
Aéyov ri éAafe acpuoXor zapà BacsiuXéos ToU. peydAov, diáAgs pev 
xpvaiss. Quse verba sine dubio auctoris nostri oculos effugerant. 
Hesychius; Afj«s kaAós, llvpuiAdpmovs vios 7v otros. Rursus: 
Aíjuos, óvoj.a. KÜpuov, Tijv par káAAioTOs. €Üos 0€ Tr rois épaorais 
emvypábew mavraxoU rà rQv ma(0cev óvópara. De quo more nos 
alibi agemus fusius, ut et de Demo et Pyrilampe. sufficiant hzee 
in presens. MA. Callimachus de Diagora apud Laértium : 
avrós Óó pÓpos éypader év ro(qous Ó kpóvos éori codós. | Eit Aristo- 
phanes Acharn. ouv T' épaori]s 5v QAx0Qs, dore kal év roioi 
roíxois éypaderv, ' A0nrvato, kaAot. | Schol. (oor épaoróv jv rà rÀv 
épopérvov óvópara ypádoew év rois roí(xows, i) OérvOpows, ?) QóAAous, 
oUr«s, Ó Óctva kaAós, kai zapà KaAAuAxo, 
àAX' évi 0i] QUAXoLoL Kekopuéva rÓa ca. iépovro 
ypéppara, Kvüíizmgv os épéovot kaAijv. 

Plutarehus in libello zepi roó rà dAoya Aóyo xpíjr0at, év 0t rj 
00Xc ToO llróov 'AzóAAcvos Aa0óv ris )pQv évéypaev: ' AyuAAeis 
kaAós 1j] To " AxiAAécs viór éxovros. | Et Phidias in digito Jovis 
Olympii inseripserat Ilavrápkgs kaAós, teste Nazianzeno in Iam- 
bicis, et Suidas in 'Paurovatos. V A. 

267, 9. II'YPPA] Thucyd. 5, 18. IlIóppav kai "Epecov kal ' Avrío- 
cjv urbes in Lesbo memorat, quibus adde Methymnam et Mity- 
lenem. . Erat enim Lesbos Pentapolis. Schol. Lyeophronis 
v.1098. VA. Duplex hie error erat in prioribus editionibus. 
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Nam male legebatur lfvopauía uno verbo, et pejus adhue luxata 
erat hzee vox a precedenti llópoa. Nos eonjunximus, et una 
seripsimus IIóppa pua 70Ais, ete. MA. 

267, 12. IIQAHTAT' «aj IIQAHTH'PION] An vero diversi 
sunt ab his zeAyrai et seAqrijpiov 7àv peroíkov, ubi inquilini, qui 
pensionem rà geroíkov non solverant, publice vendebantur, de 
quibus Dem. in 1. contra Aristog. cujus verba eitat Suidas in 
pérowor non laudato autore.  Zofiav $5o0ecapérqv ' Aporoyeírova 
$vyóvra kal àfiocar evmaOeiv, Ór. loxvev, éni vÓ ToDÜ perowov 
ToMgrüpuov 1jyaye, kal rijv àóeAQijv ém. é£ayoyr] mémpake. kal ao0is. 
roürov 0€ émímpackov rÓ peroíkuov ümorovotrra Octrvat, quze. ultima 
sunt ex Laértio in Xenoerate, ubi àmovotvra. Lege àrorotvra. 
Sie Origenes lib. 5. eontra Celsum 271. Suidas in meAjyraí. 
otro, TOv OjeiAórrov vo Oguocío karà mpoÜecpiav, kai jj àrroOu0ór- 
rev émímpackov rüs obcías Vmékewro Q0? rois mweAgra(s kal ÓcoL rÓ 
O.aypadév àpy)puov év moXépo pi) eloécepov. ért kal ol £evías óAóvres. 
KaL ó érotkos zpooTárqv ovk éxov, Kai ó àmooracíov ypadoe(ís. roórev 
yàp Tàs ovoías zeXoÜrres mapakaré(3aAAor eis rÓ Oguóatov. V A. 

265, 19. IP AAX] Suidas veAás. V A. 

268, 1. Vide supra àzome$aopévov, et meQaopuérgs, quee eadem 
sunt, et ad legem veterem Atticam spectant, eujus verba expli- 
eantur ex professo in orat. Lysiz eontra Theomnestum. Nostra 
synagoge hze non przetermittet. MA. 

268, 2. Tó mapéxew éavriv Tots (JovAouévows, Ó0ev kal TÓ mop- 
veóeiw, Ónep éori mepvárvou] F. v0 mepváras, 00cv kai T0 mopvevew, 
ómep éori zapéxew, ete. (Sie in margine. Sed in primis paginis 
seripsit:) Lego ómep éori mepvávat, Ó0ev kai rÓ mopveóew. Sie 
enim deducit 7Ó vopr. àmó roÜ meprváva, quod est meAetv seu 
mVmpáckeo0a,, ut usurpat Aristoph. in Equit. 176. Schol. Lyco- 
phronis p. 54. Suidas mépvarai mswmpáckerat. évOev kal mwópvy 7 
mvoÀoÜca rijv puífw.  Mipponax, koi pij kaAómret uà» xopáüptov 
zeprvüás apud Suidam in xapáüpios. lta Etymologus in méprm. 
VA. 

268, 7. A^npoc0érgs év TO kar. Aloxivov] Kai émwrroAàs éxeyerv ó 
dunos 0o kaXoócas Opuüs, ox Vv' é£éA0nre. mopaAa. Ulpianus, 
óvoua 0é éorww Od?àv àvayweokóperov, 6s pév riwwés dac XikeAQv 
kopucárvror TGv ékeiÜüev dQwvydüer. ico0vvauet 08 rQ kar ov0éva 
rpómov. ov0 OAcs. Aristoph. év IIAo?ro scena 2. ait Plutus, à 
rüv àmaAAdy0grov àw éuo8.  Chremylus resp. zópaAa. Ubi 
Seholiastes, ojóap.Qs. éort 02 " Arrikóv kal én(ppgpa àprijoecos. V A. 

269, r. Fragmentum hoc est e Cocalo Aristophanis. auetor 
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Suidas. MA. Suidas post illa o) závv ait: éeri 06 'Arrikóv. 
Avaías év Tfj mwpüs 'Acólapov émwroAj. yevvaíes yàp ai yvvaikes 
zGj4aÀa épacar ópxeto0at avràs, 0éov ov0€ movo?cas àvgAAdax0at ToO 
cvj|mocíov éyévovro. V A. | 

269, 6. 'PAI'EAX—Amnpoo0érgs di mzKots] Non memini legere 
apud Demosth. Imo in prima Olynth. ubi historiam os év avv- 
Topo Philippi scribit. 7o0érvgoe «áAw, paicas ovx émi rÓ pa0vpeiv 
&mékAwe, àAN' eüfUs rois OAvvO(ows ézexeípgce. | Ulpianus notat, 
ov TO jyiáras cqpaíre,, àAAà koviórepov éxov ék ToU roojjparos. 
Eustathius 'Oóvoc. 9. p. 1509. Aéyerat 0€ kal pácov ó ék vócov vyujs. 
kal pai(ew TO àzà vócov àrvaciáAXew. V A. 

269, 6. 'PA'IOQX] 'PGov Suidas. VA. 

269, 16. Inepte omnino ante nostram editionem exeusum erat 
'Icatos év 75 7»p0s KaAA(paxor zapaypaor.  Fecimus nos ex Isseo. 
Isocratem, quia hujus exceptionis, quee etiamnum exstat, verus 
et legitimus parens Isocrates. Sed inquiet pervieax quidam et 
durus capito, ubi in illa oratione de Rhinone mentio? Nullibi, 
respondebo, si mendum quod haetenus latuit in omnibus libris 
Isoeratis, retineatur. At si ope nostra veram lectionem am- 
plecti velint. studiosi homines, lueulentissima et splendidissima 
erit commemoratio illa, quam in ea oratione Ísocratem de Rhi- 
none faeere demonstrabimus.  Leguntur hzee ipso initio ex- 
ceptionis, àjquo(3roüvres 0€ mepi rovrov, kai Aoi0opías avríjs yevo- 
péviys, 4AXoL p£v 30AXol cvvéópapor, kat karà TUXqv Otvov etis rv 
0éka yevópervos mpooiA0ev. lta hucusque omnes legerunt eum 
interprete, ita ut haetenus persuasum fuerit doctis, CEnonem 
quendam fuisse decem virorum, qui triginta tyrannis successere, 
unum. Nos e contra corrigimus in textu Isocratis, et legimus 
"Pívov, qui Rhinon ille est, qui vere decemvir, sive Aexa9oüxos 
fuit. Facilis mutatio 7o? p in o, nam si caudam ro p demas, re- 
manebit o. Leraclides in fragmento de Pohtiis pro nobis fide- 
jubet: rojrev 0€ karaAvOévrov Opac(3ovAos kai "Pivev mpoewurrijke- 
cav, 0s qv àrip kaAós kàya0ós. Xenophon, mel Atticum, lib. 2. 
rerum Graecarum, inter Decemviros" illos qui successere triginta 
Tyrannis Rhinonem hune recenset. lta ZEschines Soeratieus 
dialogum eomposuerat, qui inscribebatur 'Píver, ut testantur 
Diogenes Laert. et Suidas. Quid si etiam dieamus Archippum 
Comieum drama docuisse, cujus epigraphe in hune modum erat 
concepta 'Píror, hoc aperte nos docet Pollux lib. 2. eap. 4. et 


" Inter Decemviros illos] Falsum est, nec verbulum ullum de Rhinone 
profert Xenophon. VA. 
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lib. 7. cap. 33. et lib. 10. eap. 45. Sed videndum num alio re- 
ferri debeat hzec dramatis epigraphe. MA. 

270, I. POAOTOY'NH| De qua Dio Chrysost. orat. 64. et 
Philostratus in Imagnibus lib. 1. VÀ. 

270, 6. 'PO'GION] Suidas in fó0iov.. "Ywrep(oóns và fo0(o éni fs 
elpecías xpijrau ovrvrovorárQs. dmoi o)üv, rÓ puérv obv éXAavvóvrov 
zAíjBos kal rv ro9 poO(ov vyópov kal rÓ péyeOos roO oxddovs ékme- 
TAÀqypévoi óewós T)cav. V A. 

270, 1C. Laudatur tribus in loeis hzee oratio Lysize kar" ' Avook(- 
0ov àcefle(as, et 1n karamA7t, et in dappakós. Hodie ejus in- 
seriptio non exstat in orationibus Lysic quse nobis supersunt, 
quamvis fragmentum ex ea oratione nobis supersit amplum 
ilud quidem et luculentum, sed male hodie confusum et im- 
mixtum alteri fragmento orationis zép KaAA(ov tepoovAías, quod 
ipsamet prima verba indieant quie leguntur in lacuna p. 103. 
edit. Henr. Stephan. illie legitur l. 16. ék roÓ pómwrpov ToU iepo0. 
Ad illa verba Harpocration laudat Lysiam in oratione xa7 'Ar- 
0ok(0ov àcefle(as, et ex ea fragmentum hoc depromit, &ógoev róv 
Urmorv ék ToU pómrpov ToO iepov. Ergo dubitandum non est quin 
ea verba non ex oratione $7ép KaAA(ov iepoovA(as sint, sed ex 
oratione kar ' 'Arbüok(0ov àcefe(as. Separanda sunt et distin- 
guenda illa fragmenta: primum orationi quz inseribitur ómép 
KaAA(ov iepoovA(as relinquendum est, secundum orationi quze est 
inseripta xar 'Avóok(óov àcee(as. in hoe nulla usquam de Callia 
mentio, imo semper de Andoeide loquitur* orator, unde suspi- 
eari licet ad aliam hoe fragmentum pertinere. Verba etiam 
quae ex oratione v$7ép KoAA(ov citantur ab Harpoeratione, hodie 
non leguntur in illo fragmento. Unde certissimum est non ex 
ea illud esse, sed potius ex oratione xar' 'ArBok(0ov ácecfetas, 
quod non latuit Guilelmum Canterum, qui lib. 8. novarum leetio- 
num eap. 4. h:ee etiam divinitus animadvertit, et hane confusio- 
nem sustulit. In fine hujus notze male erat Zevo$óv 'EAAqvikGv 
óyóón. Nos restituimus éx«ro. MA. 

270, I3. XvveoraApéves et ékrerauérves voces sunt quz ad 
Grammatieorum filios pertinent. Ammon. aliter aliquando 1o- 
quitur, éáv ve ékreíryrat, éáv ve ovaréAAgrat, voce Ae(av. Sensus 

iarpoerationis hie est, si pvrà contraete seribas, poculi genus 
signifieabit, at si simpliciter pyrà, ea quse a nobis dieuntur (male 


* De Andocide loquitur] Illo ora- doce. qua verba in eo fragmento, 
tore, ut patet ex verbis Lysie p.103. quod habemus, cum legantur, dubium 
Harpocr. in karazAg£ etin $apuakós non est inscribi debere xar' 'Av8o- 
Lysiam laudat év r9 kav' 'AvOoki0ov — ki8ov. VA. 
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habet Suidas zap' 9g» pro 5uiv. Quomodo Ammonius erpa- 
reíav ékrerapévos significare dixit 70 zpàypua, ovveoraAuévos vero, 
ut eum scribitur per contractionem orparià, TÓ rQpv cTparworÓv 
zÀíj8os. Idem Ammonius xóas evveoraAuévos significare festum 
asserit, ut oráxvs éxrerauérvos plurale esse: at vero jfpaxées no- 
minativum: quse vox fjpaxéos respondet alteri evreoraAgéros. 
Ceterum quze de poculis quze olim vrà voeabantur hie dixit 
Harpoeration, ea verbo ad verbum hausta sunt ex undeeimo lib. 
Dipnosoph. Athenzi. —Consule p. 496 et 497. edit. Commeli- 
nensis. MA. 

270, 13. 'PYTA'] Ulpianus: fvrà 08 ézwuajkg morüjpia. keparoeibifj, 
üvo piv eüpvrópeva, eis o£ 0€ Xijyovra. Eorum formam ex vett. 
nummis proponit Salmasius tomo 2 in Solinum.  Athenzeus illud 
poculum solis heroibus competere seribit ob capacitatem lib. 11. 
V A. 

270, 17. Primi sunt Phryges qui Báxyovs dixere Xafovs, ex his 
deinde Grzecorum quidam Bákyorv dixere Xafjá(wov, et Bákxovs 
Xafs. Lego in textu auctoris mel, otro àé act kal ràv 'EAXj- 
vor rwes rovs Bákxyovs Xaflovs kaAetv. Eustath. in schol. ad 
Dionys. de situ orbis: 7ea» 0& kal é0rvos Opakikórv Xáfjo| Omep 
ro)s Báxxovs OgAot dpvyía OiaMékro, éf ob kal Ó Awórvcos &owe 
Xafjà(tos Aéyeo0at, Oir. ka& Bákxos a?rós. Phrygum autem Deum 
fuisse XafjáQiov certissimum est. Comicus Av. 874. kal pvy(Ao 
Xafa(ío. Idem "Opaw, róv dpóya, róv abAqgr?pa, róv Xafá(wrv. 
Iidem Xafá(ew pro eiácew dixere. Unde postea Aiórvvoos dictus 
fuit XaBá(ws, et Xajjoi oi àdwepopérot abrà Tózo, kal oi. Bákxot 
avrot.  Heracleotes, quem auetor noster Amphitheum vocare 
videtur, in duodeeimo de Heraclea, (forte enim legendum pro 
Oevrépo cepi "HpakAe(as, óo0ekdro) daírera, yàp é£ àv eüpíoko pev 
(sic lego, evAAoyuópevos, aut. ebpíokopev avAAoyuópevot) 0AAaxó- 
0ev, Ór. Auóvvaos kai Xafga(tos eis éart 0cós, rvyeiv 06 víjs mpooqyo- 
pías ra)Tr]s zapà rv yevóp.evov zepi avróv Óeuacpóv. 70 yàp evá(ew 
oi BápBapou Xafá(ew daacív. 00ev kai TOv 'EAXjrov rwes àkoXov- 
Ooüvres róv ebacuóv Xaflacpóv Aéyovow. Hec sunt quze referri 
voluit auetor noster, sed reudxior tantum ultimum allatum est. 





Y Aevrépo mepi 'HpakAeías] Plurimi 
autores epi 'HpakAeías scripsere. 
KaAA(eTparos €v Oevrépo ToU kaÜ" 'H- 
pákAeuav memoratur in scholiis ad pri- 
mum A polloniir125.itemque IIpoguaxí- 
Qas ev rois epi HpakAetas ibid. Kóvov 
ev jj HpakAeía, quod opus de Herculis 


rebus fortasse scriptum erat, ut Pi- 
sander Rhodius Kajupe?s poéta 'Hpá- 
kAeuav scripsit, sed et Nouqus 'Hpa- 
KAeorygs mepi HpakAeías scripsit teste 
eodem Schol. lib. 2, 731. 754. et Athe- 
nao, et Plutarcho. VA. 
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Ex illis Amphithei verbis poetarum enarratores omnes et Gram- 
matiei suas epulas extruxerunt. Schol. epigrammat. Grzecor. 
lib. 2. Tit. eis 0ceoís. Etymologus et alii quorum verba purgari 
debent et sanari beneficio luculenti illius loci, ex quo auctorem 
nostrum et Comiei enarratorem ad Aves tanquam ex eodem 
fonte sua hausisse statim odorati sumus. MA. Strabo lib. 1o. 
xai ó XafjáQios 0€ rv dpvytakv éoru, kal rpómov rwa ríjs puyrpós TÓ 
maibíov zapatibop.evos rois Auovócov kal avrós. Proverbiale est ro 
zarpós aut ríjs uxrpós rÓ zaiO(orv, quo usus est Dasilius ep. 146. ad 
Libanium. Tertullianus 2. ad nationes eap. 13, et Varro eo 
titulo satiram scripserat, ut testis est Nonius Marcellus. Sie apud 
Aristoph. in Av. 768. «épüi£ yevéo0o ro marpüs veórriov. Porro 
saera hujus Sabazii Romam translata sunt. Vetus Inseriptio 
apud Onufrium in civit. Rom. p. 247. LL. Luceio IL. f. Tep. Has- 
bero sacerdoti sacrorum  Savadior.  Sabadius enim dicebatur 
vulgo, non Sabazius, teste Macrobio lib. 1. Saturn. eap. 18, Ar- 
nobio lib. 5, Apuleio lib. 8. Cicero 3. de Nat. Deorum. Tertium 
Dionysum Caprio patre, eunque Begem Asic prefuisse dicunt, cui 
Sabazia sunt instituta. Sie pro oryza, orydia, et trapedia pro 
trapeza, ut notat Salmasius in Julium Capitolinum, ubi et in- 


seriptionem illam profert. Origenes lib. i. contra Celsum, 
mioTebovras prpayüprots kal reparookómots uíOpous re kai ca[B3ab(ors. 
V. 


271, 11. Philemon Comieus Eumenides distinguebat àmzó Xeg- 
vGv Ocóv, sed fallebatur, ni nos ipsimet fallimur. Nam & Athe- 
nienses ex Harpocratione Érinnydes voeaverint Xeguvàs 0eàs7, 
quid prohibet quo minus Eumenides sint Zeurvai 0ca(?. Erinnydes 
a judicio Orestis Eumenides dietze fuere, ante enim eüpevets non 
fuerant. Ergo non male Zeyurai 0eo) vocabuntur Eumenides, 
quod non differant Erinnydes et Eumenides. Certe ex variis 
istis denominationum generibus ortum esse zapowué0es non du- 
bito, àÀAa 9' àAAaxo0 kaAà, quod alii eas Erinnydes, alii Xeuvàs 
0càs, ali Eumenides voearent, et tandem nomen Eumenidum 
prevaluerit: ne quaeras aliam proverbii originem. — Frustra om- 
nes qui aliter opinantur. Porro quin Harpoeration eum hze 
seriberet, Dinarchi et Demosthenis verba in mente haberet, non 
dubito. llle in orat. xarà Aquoc0évovs Aral aí Xepral 0cai rij 
7pós 'OpéaTqv év roro và cvveüpío kpicet yevopuéry, kal Tj rovrov 

Z Xeuvàs Ocás] Xeuvàs 'Epwv)s vo- eàsc ab Ath. dici notat, quze ab aliis 


cat Sophocl. in Ajace Mastigoph. p. Eumenides, et Eustathius "IA. / p. 
5o. Pausanias Corinth. p. 42 cepvás | 763. VA. 
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àAnÜeiq cvvoíkovus éavrüs els róv Aowzóv xpórorv karéorgcar. De- 
mosthenes orat. adversus Midiam: mepieióe 8$ rais Xeprais Oeaís 
Lepomotàrv aipeOérvra é£ ' AÓ0gva(ov ànávrov vpírov avróv, kal karapéá- 
pevov TOv iepQy.  Qu:e verba hactenus ita lacere et corrupta re- 
manserunt, nee est ullus, ex his qui in Demosthenem aliquid 
contulerunt, qui non crediderit veram hane esse hujus loci lectio- 
nem, et qui non eoncluserit cum Ulpiano ex horum verborum 
auctoritate, tres tantum antiquitus fuisse Dearum illarum íepo- 
zoi00s.  Ulpian. rpets 0& (cows jnzéoTQoerv, émel kal rpeis DÜokotow 
eivai, 0ca(?. Eamdem opinionem amplexati sunt viri doetissimi 
post illum Bud:eus, Sigonius, et omnis ferme eruditorum caterva. 
Nos primi monere volumus textum Demosthenis corruptissimum 
esse et non tres Dearum illarum íepozoto)s tantum fuisse, sed 


£o ol e o gr 
s d. Y A3 


deeem. "lTogam compone lector, et te a regina veritate abduei 
patere. Verba Demosthenis sie corrigo: epieé(óe rais Xepvais 
0cais iepomoióv aipeOévra e£ ' AÓqva(ov ánzárrov, kal zepl Tóv avrov 


kaipór karap£ápervov. Ex wepi róv fecerunt rpírov Notarii et vo- 


2 Eivat Óca(] Adde verba elegantis- 
sima, quze ibi sequuntur : 7j 0€ e£ 'A- 
petov máyov BovAry Tóv leporroiv jpei- 
TO, j rà ràv Eüpeviüov énerérpamro, àv 
kai TO lepóv Arator tOpvro 77s BovATrs, 
kai oí pév paaww, órt Óià róv 'Opéaqv 
€kei. kaÜiÓpU0n, BéXrtov 0€ Aéyew 0ià 
rà ovd. emer) yàp év 'Apeto máyo 


Tü TÀV qovéov cüucdtovro, € éket kaÜ.Ópi- 
Oncav, i iv' et ru kai. XavÓávew pé 
Tv BovXrjv, abrat .vrayovíitovrat TpÓs 
Tóv €Aeyxyov éyyis éjearóca.. — Vide 
Harpocr. in Eumenides, ubi tres re- 
censentur, sed Schol. Sophoclis in 
GOEdipode Coloneo 39. ad illa 


AL yàp eud»oBo 


Ocaí a» éyovai yijs re kai akórov kópat. 


Mox idem hospes: 


Tàs vávO ópócas Ebpevioas 0 y. ev0aO àv 
Etzrot Aes viv. àÀAÀa 0. dAAaxoU kaAd. 


Schol. notat, PóAapxós d mo Óvo av- 
Tüs eivai, rá Te 'AÓÜjvgouw ayáXuara 
670, IloAépov 0€ rpeis avrás nat. 
Mox: 'Egipevións Kpóvov $us. Tüg 
Eüpevíoas, €K TOU, kaAXkop.os yévero 
xpvar) '"AdpoOtr Moipaí T ' dÜávarot kat 
"Epwvies aioXó0epot. "Iorpos Ó' ev 7j 
rerápry), prépa TÓV E)pevióov Evo- 
vópmv avaypáqet, v vopitea at. yn. 
€vioL Óe .neraaAew: QUTOV $aci TÓ Ovo- 
pa emi "Opéaj. TÓT€ yàp mporov Ei- 
pevibas kAnBvat, eüpeveis aUTQ "yevo- 
pévas, kpiBévrt. vukáv map ' AÓnvatois 
«ai óAokavrógavrt abrais Otv né Aatvav 
€v Kapvía TIS IIeXorovvyaías. du - 
pov 0€ ó keyjuKÓs érépas dnoi ràs oeg- 
vàs Ücàs ràv Eüpevióov. Porro he 
Eumenides, de quibus ibi Sophocles 
agit, erant in Hippio Colono, ut ipse 


poéta ait. Aliud earum templum 
juxta Areopagum fuit, de quo vide 
Paus. Atticis p. 20, ubi Erynnides et 
cepuvàs Ócàs easdem ait esse. VA. 

b IIepi róv avróv] lInepta emenda- 
tio. Longe modestius, si contentus 
fuisset dicere: kai rpírov avróv karap- 
Édápevov ràv iepóv, in qua emendatione 
tantum xal transponitur. karápfag6at 
róv iepóv est victimam cedere, de quo 
ad Diodorum Sic. notavi. Aristoph. 
in Avibus v. 960. íepeUs ait, Evita 
'aro. Ait xppopoXóyos, ur) karápén 
ToU rpáyov. Andreas Justinopol. qui 
barbare hanc comoediam vertit, ver- 
bum verbo reddidit, ne incipias hirco. 
Occurrit frequenter apud Dionysium 
Halic. VA. 
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cem kxaipór przetermisere. Quse eum ita se habeant, corruit 
omnino fundamentum omne, quo suffulta videbatur sententia 
prior Ex verbis enim Demosthenis xal rpírov avróv, conjicie- 
bant omnes tres tantum fuisse iepomoio?s Eumenidum. Sed non 
suffieit eorruisse fundamentum, nisi tota domus, aut szdificium 
susque deque vertatur et pessum detur. Superest probandum 
decem fuisse Ltepozoto?s venerandarum Dearum, ut nostra melius 
adstruatur opinio, quod exsequimur breviter, ne vadimonium 
videamur deserere. Nam fidejussorem habemus Dinarchum qui 
est solvendo, et in oratione xarà Avko)pyov ei0vrvàv, quse nobis 
periit, ita locutus est: Kol ràs Xepwvàs 0eàs aís ékeivos iepomoiós 
karacTüs Oékaros avrós. Quisquis ille erit qui imposterum ibit 
infitias, et hzec negare audebit, nsze Cerritus ille, et qui ad Prz- 
torem et cognatos amandetur dignus erit. iepomoióv alii erant 
Athenis venerandarum Dearum decem, de quibus jam egimus. 
Alii etiam numero decem? dissimiles, qui vaticinia sacra institue- 
bant, et si quando opus esset, litationibus, ut propitium fieret 
numen, cum aüspicibus saera faciebant: et sacrificia constituta 
perficiebant, et pentaeteridas omnes administrabant regebantque 
exceptis Panathenzeis, teste Aristotele in lib. de Repub. Athe- 
niens. et Demosth. in Philippic. 4.4 quze vulgo inscribitur prima. 
Sed ejus verba quz hodie male habent sananda sunt, oi Aoyo- 
TOL0l Tojmüs Towmevovoir Opiv |Merà TOv iepomoióv. Male est in 
omnibus Demosthenis libris, oí Aovzoi* zojmàs méumovoiw, quam- 
vis zéjuTovow non reprobum sit. Nam mojmàs mwéumew, et mop- 
mevew dieunt Attici. MA. 


€ Alii etiam numero decem] Pollux év ró xarà Avkoopyóv eb 0)vvov dw»oi 
diserte 8, 107. zepi iepomou.àv. Oéka üv- ai Tàs etc. Athenzus lib. 4. p. 137. 


Tes otro, €Üvov Üvaías ràs mevraernpi- 
Oase etc. quae ibi vide. Habet haec 
Maussacus ex Etymol. íepozotoi kXr- 
poroi dpxovrés eiat, Ü TÓV dpiÓpóv, ol 
Td Te pavrevpara íegoÜvro)ct, Küv TL 
kaAAieprjma, 065, kaXAiepoUat perà TÀv 
pávreov kai ÓOvaoías ràs vojuCopévas 
émureNoUgt, kal ràs mevraernpioas àmá- 
cas Ouo.koUgt TÀ)v IlavaÜgva(ov. Ta)- 
ra 0& 'Ap.aroréAns iaTopet év 75; AOg- 
vaicv moAwreía. | AjpoaÓévgs év Gir. 
0. oí Aoyorotoi ràs mous rropmevov- 
civ vpiv perà TOv ieporoiQv. 1] dyvo- 
&pev Ór. kai dÀXot eigiv iepozrotol Tv 
ceuvàv Ocóv rÓv dpiüuóv Oéka. Apm- 
pocÓ. év TQ karà Meiüiov. oU mepieióe 
rais cepuvais Ücais i. a. e£. a. a. kai 
zepi rÓv avTOv Katpóv kar. Ae(vapxos 


TOU uév eis Tzv  Akaünpuíav eiaevéykav- 
ros OYromoio0 AomáOa mpós érépav rwà 
xpe(av, róv képauóv aat kará£at máv- 
ra TOUS lepomoioUs (s pakpó0ev oUK 
dcTeías mapeugOvaeos ywopévgs. Zurv- 
wpozoiuv dixit Dinarchus. Sic enim 
in Polluce scribendum 6, 159. VA. 

4 Demosth. in Philippic. 4.] Errat 
Maussacus, nec locum Demosthenis 
intellexit. VA. 

€ Oi Aowrot| Supple orparryyoi, rá- 
Élapxo. pompas vobis deducunt, De- 
lum videlicet aut Delphos, ubi sacra 
patria faciebant Athenienses, et prop- 
ter Philippi classem opus habebant 
armatis militibus ac ducibus, qui 
pompam tuto deducerent. VA. 


Ee 
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271, I3. Zeonpuacuévo] Suidas in eveogpatvea0o.. VÀ. 

272, 3. EHKO'X] Xg«ós plura significat, ut stabulum : hine aq- 
«gkópos apud Pollucem 7, 151. ó ràs uávópas kaQa(pev. Significat 
et adytum templi. Sed hoe loco apud Lysiam pro sfipife sacra 
olive sumitur. Suidas in uopía.. Tíjs 0€ opías ékeírns ó oTéAexos 
c«ukós ékaAetro. Ante dixerat: poptat éAatat iepal rijs ' AOqvás, é£ 
dv TO CAaiov émaÜ0AXov éO(0oro rots vikQcu rà lTavaO5vaua. cav 0€ 
mpárov w8' róv àpiüpóv ai peraovrevOetaat ék rfjs àkpomóAeos eis" Aka- 
ónuíav. V A. 

272, 3. Tfjs e€?ceeías] Tris àceg. VA. 

222, 3. Exstat adhue hze oratio, inseribiturque hodie 7 $zép 
ZEgko0 àmoAoyía. MA. Photius in bibliotheca, IIatAos 9é ye ó éx 
Mvoías róv re Tepi ToU onqko0 Aóyov rs yrqgcióTQros TÓp Avciakóv 
ékBáAAeL Aóyov etc. VA. 

272, 9. EHPATTION] 'E» rà czpayyeto apud Iseum p. 54. 
unde eorrige Hesych. in egp&yycov faAavetor. V A. 70 év Egpay- 
y«io BaXavetor Aleiphr. 3, 43. ubi v. Dergler. Hudsonus ad Di- 
czeareh. p. 14. magnum errorem committit, dum ex hae voce 
Posidippi loco, qui sanus est, medicinam facere conatur. HEM- 
STER. 

272, 12. Confer voces cconuacpévov, ào:jpavra, et alias. Hine 
autem reete àpyvpokozetov dixere ewuarrüpuor. Et ta im Suida 
legendum, male hodie est zpavrpvov. Habet auctor ille integra 
verba ex nostro, et tamen maluit vir doctissimus in Glossario 
suo veterem lectionem retinere, et zpavrüpwr legere, quam o3- 
pavr)puov. Ego e contra illo loci contendo esse legendum oqpar- 
Tüjptor, nam &i hoe non admittamus, torquenda erit leetio aucto- 
ris nostri. Certe apud eumdem Suidam voee 7jpavrüpwor recte 
?parvryjpur legitur. Haee enim vox detorta est a priori oguar- 
r)puorv, et non male inter Grzecobarbaras recenseri potest, quod 
ita posteriores Greci loquuti sint. MA. 

272, 12. Zqueia] Xenophon lib. de Vect. [4, 21.] p. 54o. VA. 

272,17. Inepte priores editiones retinuere o)k ümoeÓev ro) 
jAbov. Nos restituimus 'IA(ov, ut supra in ka8eAív pro év jjA(ov 
IIepoió, restitutum est év 'IA(ov IHépcei. MA. 

272,19. Anpoc0érvgs v5tp Krgowpóvros] Et contra Nesram: 
Xigós ó OerraAós. Et in fine rursus: Xigós ó Aapwrcatos. V A. 

273, I1. Bene est, rem hodie omnibus Reipub. literariz fauto- 
ribus gratissimam faciemus, et Demosthenem ab insigni mendo, 
in quo hactenus eubavit, liberabimus. Ait ille in orat. pro Ctesi- 
phonte: àAAà puo0ócas cavrórv rots fBjapvarórows ékelvows émikaXov- 
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uévows vmokpvrais Xuspókkq. kal Eokpárei érpvrayoviorew. | Ego as- 
sero esse legendum ZuAo kai Eokpáre, eum Harpocratione, qui 
eadem verba ferme repetiit. Confirmant opinionem meam ma- 
nuseripti Demosthenis Codices, in quibus manifeste exaratum 
invenitur Xi4Ao, sed per v melius est ut legatur XiwAo.  Simy- 
lus histrio erat, cujus nomen non ita cognitum hactenus fuit ac 
Socratis. Quare juvabit aliquid afferre ad illustrationem hujus 
insignis loci. Auctor incertus vitze 7Eschin. kai karà Eexpárovs 
ka, XuuóAov TOv kakQv vmokpwrüv àAGcÓat kar QypoUs, ei] à» o)v 
évÜévóe "Apovpatos Aeyópevos. Pollux lib. ro. eap. 8.  Philistum 
laudat ér r/j éry XwiAov Meyapikj. An de eodem Simylo hypo- 
crita loquatur nescio. Hoe tantum scio apud Athenzum p. 548. 
lib. 8 edit. Commel. X(uv^or legendum esse, non ut hodie excu- 
sum est X(uwAar. En tibi verba Philologi: O«eójpaoros 9' év rà 
T€pi yeAo(ov AexOrau uév quou rijv mapowiíav v1ó roÜ Xrparovíkov, 
QAX' eis E(uvAov rÓv jnokpuri]v, QieAóvros Tijv mopow(av, p.éyas,: ov- 
0cis, campós, ixX00s. Sciendum est Stratonicum Citharistam, viso 
Propide Rhodio Citharcedo, staturze procerze, artis inscio, et cor- 
pore grandiore, interrogatum qualem illum esse existimaret, re- 
spondisse, ot0els, kakós, j4éyas, ix00s, distinetis proverbii vocibus, 
quibus obseure innuebat Propidem primo nullum esse, deinde 
malum, et magnum, et tandem quod non loqueretur, piscem. 
Auctor est Clearchus év rots 7epi sapouur. — Verum 'Theophras- 
tus, ut vidimus, hz:ee dieta voluit ab Stratonico in Simylum hy- 
poeritam, diviso in hune modum proverbio, id est translatis in 
hane formam proverbii vocibus, magnus, nullus, putris, piscis, 
péyas, ot0els, cazpüs, ix00s. Proverbium vetus erat péyas oióeis 
kakós, vel campós ix00s, indistincte prolatum. — Stratonieus inter- 
punetionibus adhibitis mutavit, et dixit ov8els, kakós, uéyas, ix00s. 
Quod Lucilus apud Varron. in lib. 6. de lingua Latin. imitari 
videtur: ANequam, magnus homo, laniorum immanis canis. Hzc 
est hujus paroemisz et dieterii vis, quee vulgo non pereipitur. 
MA. 

273, 1. X(uvAos] Xugóxos. Suidas in TepróAos. VA. 

273, 4. Xíuev] Demosth. Simonem et DBianorem memorat 
Thracas: est et Simon quidam, quem perstringit Aristoph. V A. 

273, 5. AnpocOévgs $n£p Krgst$orvros] Imo «ar '" Aróporíovos et 
«arà Neaípas in fine. VA. Duplex hie error est, et Harpocra- 
tionis et Notarii. Harpocration dixit Demosthenem in orat. pro 
Otesiphonte de Sinope meretrice loquutum esse, quod falsum 
est: debebat dicere £v r9 xar' 'Aróporíevos, ut infra voce daro- 

Ee 
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crpáry. Pejus etiam Notarius przetermissis tribus aut quatuor 
vocabulis hzee omnia corruperat et mutilaverat, ideoque absur- 
dissimus hine oriebatur sensus. Non enim Demosthenes in orat. 
contra Androtionem nos docuit Sinopem meretricem "Afvor di- 
etam fuisse, quod vetula esset, sed Herodieus Cratetius. Manu- 
seripti Codices amplius hzee. habuere quam exeusi, 'Hpóüuos év y 
kej.oO0ovérov dwuoiv, quam lectionem nos expressimus, sed me- 
lius adhue legeretur cum Athenzo 'Hpóbwos ó Kparfüris ékro 
«ej.oOovj.évov. Vide lib. 13. Dipnosoph. unde haze excerpta sunt. 


Quse sequitur parcmia vulgaris est et in promptu omnibus. 


MA. 

273, 7. [in verbis ab Aldo ex Suida illatis] Karaexnuevijcat | 
Karaexyguorgcat. V A. 

273, 10. 'ApwrodQárgs TeAjuoctoir] Et in Pluto 807. 7j uév ovzóg 
peari] ort Aevkàv àAd(irov. Scholiastes, ovz$:9 06 7 àproOnkg. V A. 

274, 1. EXiros] Dicitur et oírgec:s. Demosth. eontra Theoeri- 
nem, ubi ait eum accusasse patrem suum zaparópor, quod decre- 
tum tulisset, év à rjv a(rgow &ypaye Xapibijuo mari)p à "Ioopuáyov 
vio. Dicebat enim Theocrines puero insidias strui hoe deereto : 
Aéyov és éàv ézavéAOn eis marpQov oikov ó sais, àmoAoAekis éorat 
rjv o)cíav üzacav, jv AloxyóAos Ó mzowjcájuervos avTOv viov, €Ocke 
ajTQ, yrevüópevos. ot0eri yàp mómore roÜüro rQv eio moumÜévrov avv- 
é8y. Vide supra in 6r. oi zowjro(. Patrem suum, intellige om- 
nino patrem Epieharis aecusatoris, eui Demosthenes hane ora- 
tionem seripsit. lssus p. 36. 8(kgv oírov 1) rijs spowós ete. Porro 
t&v àvO' évós dicunt Grammatici, i. simpliciter et absolute. Eu- 
stathius 'O0. a. p. 1393. Sie Suidas in kázgAos. tr àvÓ évós rwes 
otovra, eivat oivozóAngrv etc.  Athenzus lib. ult. Tiuax(óas 0€ xal 
Xipptas ot 'Póütou ànobi0ó0acw £v àv0. évós" IoOpiov oréQavov.  Da- 
lech. «no ore. V A. ; 

274, 3. 'Ev TQ ék ro XóNovos] Dele év ro. VA. 

274, 3. kai €x ro0 ZóAeros] Tentarunt Meurs. L. A. 1. 22, et 
S. Petit. L. A. p. 106. Forte legendum, xai é« ro0 XóXcwvos 
zporov (scil. vóov) ro9 káre á£oros. Omnino confer quz J. Sca- 
liger notavit ad Fest. in JVuptias. [ev àv0' évós, Valesius ad h. l. 
Grammatieos ita dieere existimat pro séümpliciter et absolute. 
Sed. Grzecorum quoque optimi seriptores eo sensu usurpant. ] 
Plat. de Rep. p. 574. B. Euripid. Orest. 650. | Emendandus 
Erotian. in pr:f. p. 9. cf. Diog. L. 8, 9. ubi vid. M. Casaub. 
Clem. Al. p. 563. D. Dioscor. 3. p. 205. A. cf. Suid. in kázqXos 
et mámma, ibique Kust. Eustath. ad Il. A. p. 844, 12. A. p. 132, 
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23. Paulo aliter in Harpocratione intellexit Salmas. de modo 
Us. p.159. Idem videtur &» 7pós &v, apud Eustath. ad Il. A. 
P. 1347, 40. ef. Jambl. p. 68, 153. HEMST. 

274,3. Karà ro?] Kal óekdrov. Suidas legit: év ro ro0 XóAcvos 
Tpémnv karà ro0 àá£. V A. 

274,7. EITOOCY'AAKEX] Demosth. mspós Aemrírvgs, oi ro(vvv. 
70p. éke(vov (Leuconis Bospori domini) 9e0p' à$ukvoUperau aírov 
pvpiáües, supple ueü(urev, zepl rerrapákovrà eic. kal ro)ro ék ríjs 
capà cirodóAafw ümoypadQ5s ürv ris (00i. Et Lysias év rQ karà 
cvromoAQv p.156 in fine. Lego autem in Harpocr. zevrekaíóeka 
0éka p&y ete. V A. 

275,1. XKAMBONI'AAI] Kowór Zkapfgerióy. Nummus. 
Hadriani teste Goltzio in Thes. VA. 

275,3. ZKASH9o0O'POIJ Pollux lib. 3. eap. 4. ZElianus lib.6. Var. 
Hist. cap. i. Ammonius in icoreAjs. Suidas in áokodopetv, év rats 
Avorvotakats zop.Ta(s Tà jJ£v 010 TOv üorÀv énpárrero, rà 0€ rots pero(- 
Kkots z0Leiv 0mó TOv vouoÜergaávrov mpocerérakro. oi pv oüv pérowot 
xirGvas éveüvovro xpàyua éxovras dowiwotr, kal okádos édoepov, 00ev 
ckadQodópor mpooqyopeborro. oi 0€ àcTol éo0fjra eixov, ?jv éBoíAovro, 
«al àcko)s éw Gjuov éoepov, ó0ev àckodópot ékaXoÜvro. — Vide quie 
notavi ad Castellanum in xargóópia de Sciadophoris et Diphro- 
phoris. Eadem quz Suidas, habet Etymologus in àockodopetv, 
nisi quod ràs exá$as rectius legit, non oexá$os.  Athenzeus lib. 8. 
p.335. raórg ov Orav O$ovow oi Andes, mpoadépovow avri 
ckápas mávrov mA5ypew àya0üQy.  Mérowot servorum et ancillarum 
loco erant. Nam servis non licebat in pompa adesse ete. Iszeus 
p.55. Suidas in Evorouórepov. V A. 

275,4. Xkaonu$óper éQu8oi] Exaduoópov, éiuflo.. V A. 

275,98. A)ro)s piv ckáQas dépewv| Xenophon mepi mwpoeóücv 
[6:21] p.538... VA. 

275, 8. "Yópeia] Quod proprium aneillarum, teste Homero "lA. €. 
Kaí kev Ü0cp dopéois Mecoontóos 1) Ywepe(gs. Et Herodoto 5, 14. 
p.166. Catullus in carmine de nuptiis Pelei p. 47. Quee tibi 
Jucundo faiularer serva labore, Candida permulcens | liquidis 
vestigia lymphis. V A. 

275, 10. EKAdQI'ON] Meminit et Arist. in Av. 807. a) koyxo 
ye ckádQuior àzoreriAuéro. Supple éoias. Schol. ó£o 92 ei0 kovpàs, 
ckáüdior kai kijmos. TO uév or ckádQtor TO év xpo. ó 0$ kimos TO mp 
Merómov kekoopuijo0a.. Hine chorus mulierum in 6eapod. v. 945. 
ait ei mulieri, quz& bonum imperatorem aut gubernatorem navis 
genuisset, primas sedes in Theseorum et Seirorum festis dari 
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oportere, contra illam quas malum imp. $orépav ai7iv ka0700at 
ckádior àmokekappévgv. V A. 

275,115-." Oe eis]. Ouec "WA: 

275,16. "Ev Zkqvois] In casis. Juvenalis Sat. 6. Mense quidem 
brumce, quo jam mercator lason Clausus et armatis obstat casa 
candida matis. | Vetus Schol. JKom«e in porticu Trajanarum 
thermarum tempore Saturnaliorum sigillaria sunt, tunc mercatores 
casas de linteis faciunt ete. Plura Casaubonus ad Theophrasti 
Charaeteres p. 349. Juven. Sat. 7. Justitor hibernee tegetis nivei- 
que Cadurci. Schol. Cadurcum quidam cucullum dicunt ete. ali 
tabernaculum aut tentoriwm, quibus merces suas protegere consue- 
verunt. Etymol. in exgrw5j. oi 8€ eios kóopov yvvate(ov. oi 0€ 
cKe00s TL oU: kaAoóperov. oi e rijv vOv óeAouai]r kaNovpuévgy. Sic 
Theodorus Mopsuest. patrem Aétii hzeretici ait aurificem fuisse 
papilionarium, qui vile tabernaculum ex pilis confectum eireum- 
ferret. Nicetas lib. 5 Orthodoxz Fidei c. 30. VA. 

276,7. Auctor innominatus apud Suidam voce rerpamobnyóv, 
de Seiapodibus: otros éBáüu(ov ol év Augg Xkuámobes, sAarómoDes 
üvTes, kal àropÜoUrres rÓv Érepov rv mo0Qv, kai karackiá(ovres TÓ 
Aovzórv cGpa eis àzodQvyijv o0 év avrois óvros kaógaros. MA. De 
modo elieiendi animas apud Seiapodes vetus autor apud Suidam 
in yvxayoyía. V A. 

276,12. He omnia exstant apud enarratorem Comici ipso 
initio Coneion. 18. MA.  Additurque amplius Ek(povos roÜ ovrv- 
ow(ícavros XaXAagiva. — Xkwpába 0e 'AO0gvàv Owqcebs émoígoev, Óre 
ézarvyjeu àzokretvas róv Miworavpov. V A. 

277, 5. XKIPA'JA] Isocrates Areop. p. 195. VA. 

277,6. Xkipew] 'Ev Exípo. VA. | 

277,11. EMIKYOlI ON] A quo Miltoeythem Thraeem, qui 
longe antea a Coty rege desciverat, proditum esse ae traditum 
Charidemo Oritze post Cotyis mortem narrat Demosth. ad ealeem 
ejus orat. Charidemus Miltoeythem tradidit Cardianis. (nam 
se invicem occidere Thraees nefas habent.)  Cardiani in. Athe- 
niensium odium Miltoeythem cum filio trucidarunt. VA. 

277,14. EIIAPTOAO X, 'Avrupóüv év TO. éntypaoouévo énwrpo- 
70s 'Tusokpárovs]. Meminit Xenophon 'EAAqr. 5. [3, 6.] p. 328. 
Iszeus p. 50. VA. 

279,6. Ilepi rfjs yeraarác eos] I.e. de mutatione status reip. eum 
à populari statu in oligarehiam 400 virorum mutata est Ath. 
resp. quam mutationem adjuvit ae persuasit maxime Antiphon, 
ut testis est Thueyd. lib. ult. Postea vero pulsis 400 ipse in 
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jus voeatus ob eam eausam una eum Archept. eapite damnatus 
est, ut, refert Plutarch. in ejus vita. "lune ergo videtur Anti- 
phon eausam dixisse zepi rs peraoráceos àmoAoyíav. Errat au- 
tem Harpoer. Aliud enim sunt craotórai nempe earundem 
partium homines in. civilibus discidiis. Sie apud Herodotum in 
1. Hesychium. Inter Antiphontis vero et Archeptolemi aceusa- 
tores fuit Theramenes teste Lysia xar 'Eparoc60. p.122. ldem 
Lysias contra Nieomachum pyeráoracuw eo sensu, quem diximus, 
usurpat. et [Isocrates contra Callimach. p. 745. Aristides in 
Panath. p. 17. V A. 

278, 7. 'O eraciórsas] o vel oo oracwórgs. VA. 

278, IO. oi spóyovo:] Ald. oí zpóyovou kaXécat Oopuvdópovs, rovs 
0€ jüvrárgcav. legendum puto oi 7p. àmoAécac vel mac, rovs 0€ 
0opv$. 10. Sine dubio de quadringentis est sermo: illi sunt oí 
rvpavvoürres ; qui partes eorum adjuverunt, inter quos przecipuus 
Antipho, Qopv$ópor et aracióra,.— Ita (yrann? satellites, Liv. 24, 32. 
Aristoph. Eq. 446. ILEMST. 

278, 11. Vide ópos supra. MA. 

278, 15. Male habebant priores editiones Oveoríov pro O«earíov. 
Sed Ovécerov exeudit pejus typogr. [De Stephanephoro loquitur 
hie Harpoeration, qui fuit unus ex Herculis filiis, quos ex filiabus 
Thesti, Ereehthei secundum quosdam, at secundum alios 'Teu- 
thrantis filii, numero quinquaginta, totidem numero sustulit. De 
his diligenter egit Diod. Sicul. lib. 5. Ev Addendis.] MA. 

278, 15. Gvéocrov] O«oríov, ex Suida et Photio. VA. 

279, 3. Ex duabus vocibus airo mev0oivr. unam fecimus Avro- 
zevOoüvri. Nam ut 'Eavrovrusopotpuevor, Xa. AvromevOoüvra, vel 
addito v A?rorzev0oüvra fecerat Menander. MA. 

279,3. AbronevÜotüvra] Quam Menandri fabulam laudari me- 
mini a Stobzo, sed index Autorum, quos laudat Stobseus, ut 
seiunt euneti, Latinus est, atque utinam Grzeus extaret, certe 
necesse est in veteribus impressis ab Aldo et Dasilee cusis 
Graecum Indieem extare. Ante editionem enim Gesneri Latino- 
Graecus non est editus Stobeeus. Apud Stobzeum igitur serm. 233 
ex versione Gesneri laudatur Menander in seipsum lugente, ut 
proculdubio abrorzevOobvr. legerit Gesnerus. quidam se ipsum 
lugebat ut mortuum. Eodem titulo comoediam scripserat Da- 
moxenus quidam, ut Suidas seribit in Aaopof. laudans autorem 
hujus rei Athenzeum lib. 11. p. 468. ubi de Elephante poculo. VA. 

279,4. XTEIPIETY'Z] ZXripie)s Photius. Lysias p.140. ro 
ceuvoÜü Xrewiéos, id est Thrasybuli, de quo adde quae not. ad 
Diodorum. VA. 
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279,4. ZXreiwe)s| Emenda ZEschin. adv. 'im. p. 10, 15, ubi. 
male vulgatur Ezewie?s. vid. ZEschin. adv. Ctesiph. p. 82, 2. Phi- 
lostr. Her. p. 670, 18. Theramenes etiam Zrewiebs rr Ofpov. 
Schol. Arist. Ran. 546. ita lege [Cave emendes. GEEL.] Dio- 
gen. L. 5, 48. 'AAe£ápevov XErvpéa :?) Twior intelligendus Alexa- 
menus Styrensis, urbe Styra Eubo. De Stiria pago vid. I. 
Meurs. qui non una in parte erravit. Vid. Pausan. 10. p. 889, 13. 
Strabo 10. p. 685. A. [et Interpp. ad Thucyd. 1, 57. GEEL.] 
HEMST. Vid. Wessel. ad Diod. Sie. vol. 1. p. 667. quem vi- 
dentur fugisse quze notavit Hemst. ad Aristoph. Plut. 550. p.165. 
sq. GEEL. 

279,4. In 'Aywas supra male exeusum erat ante nostram 
editionem oergpiàs. Nos Xrewiüs recte restituimus, ut apparet 
ex hoe loco, in quo male etiam legebatur XEripevs et Eripía, pro 
Erewuves et Erewía. MA. 

279,6. Alexírvos év TQ mepl rijs mapampeofleías] p. 5o. Dem. in 
Midiam de Stratone quodam, oóros pérvrow moAírgs àv éorparev- 
pévos óámácas Tüs é€v TAwía ocrpare(as. Libanius declam. 16. 
p.447. orparevaápevós Tis rüs é$' 5Awíav orpareías àdetrau ToO 
Aowzo0 rTàr karaAóyev. VA. 

279,7. Vide supra voeem ézorvpo, et quie annotavimus ad 
vocem zepíézoAos. MA. | 

280, 2. IIpoeypádovce:] IIpoypádovo:. V A. 

280,5. 'Ezevipov] Vide in ézórvpoi. VA. 

280, 5. Erparyyoí]) Horum munus deseribit Demosth. é» rà 
zepi óvóp.aros apos Boworóv. rírva 9 oi orparqyol rpósov éyypáxrovow, 
éàv eis ovpjopíav éyypád$oaouw, 1) éàrv rpujpapxor ka0irQci, 7 à» 
crpareía ris 1), TQ ÜijAov &orat, mórepós €a0. ó kareiXeypévos ; Tí 0€ 
üv àAÀm ris àpyi] ka0va Ti) Aevrovpyetv, otov üpxcov, BacueUs, à0Xo- 
0érav ; T( o'qpetov &orat, mórepov ka0usrüc,. ; Sed et permutationes 
facultatum iidem eurabant, teste Dem. 7pós daívvmymTOov initio, 
emo(ovrv oi oTparyyoi rois Tpiakocíows ràs àrribócew. | Creabantur 
autem orpar:yol ex censu zerrakoctop.eü(uror. Eupolis apud Stob, 
serm. I41. 

Kal pijv éy& s0AAQv mapóvrov o)k éxc Tí Aéfc. 
Otro adóbp' àAyà Tijv moAre(av ópàv map quw. 
'Hyeis yàp ovx ore réos okotj.erv, à yépovres, 
"AAA fjcav 1)piv T1) WÓAe. mprov uv oi orpazyyoi 
'Ex TQv jp.eyíorov oikuQv, TAoUrQ yévet re mpárot, 
Ofs &oepei 0cotoww qvxój.eo0a. kai yàp Tjcav. 
"Qor àcQaAós ézpárropev. vvvi 0 Ón0ot rÜxousev, 
XrparevójeoÓ aipouervo, kaÜápp.ara oTpariyovs. 
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Erant autem xetporovrrol, ex Isocrate de Pace, ex sexcentis aliis. 
Optime Tzetzes Chiliad. Plato 6 Legum 755. VA. 

280,8. XTPA'BAZ] Demosth. adversus Leptinem. VA. 

280, 14. TPOMBIXI AH] Zrpópfix(óns | Avor(uyov. vaapxos 
'AOgvaíor. Thueyd.8,15. Alter Strombichides apud Lysiam in 
orat. in Nicomachum p. 172. VA. 

280, 16. XTPOY'OHS] Hujus meminit Xenophon lib. 4. 
"EAAqgr. ad caleem. VA. 

280, 18. ETPOM9OTI'AEZ] yp. evrpooátes. V A. 

280, 18. Tvparvrio] Tvppgrwo. VA. 

280, 19. Pro Kr06ov restituimus nos Zaxóv0ov. MA. 

281, 1. XTPY'MH] De Stryma eadem ait Herodotus lib. 7, 
198. p.417. VA. 

281, 1. Tpuppapx1juaros] 'Eztrpuppapyiparos. Locus sic habet: 
ó àé orparqyós Tuuópaxos à$ukopévev s avróv mpéc(9geov Mapo- 
vevrürv, kai Oeouévov, a)$rots rà mÀo(a mapaméu au (conduire) và 
ciryyà, mpocératev Quir rois Tpuppápyois, àvaOgsapérvots Tà mota 
(rà ewryyà) éAkew. eis Mapóreiar. Et mox: mapémeume máAw Óó 
Tuusópaxos uerà róv OGacíov els rij» Erpóugv círov kai meXAraovàs ós 
zapaAqwyópervos a)rós TO xoptov. mapara£opévov 0€ róv Mapevevráóv 
5?Miv rois vavciv, jmép TOU xcpíov roórov kai ueAAóvTOv vavpaxi- 
cei. VA. : 

281,1. Seripserant sine dubio Heraclides et Philostephanus 
de Insulis, sed nobis perierunt illa opera. Corrupte autem hie 
erat ZáAqgyos pro PaAqyós, et mspoopapervgtras uno verbo, pro 
-pós Maperníras. Vide supra l'aAqyós et Oivcóug. MA. 

281,4. Mapcorntras|] Mapoeveíras ex nummis veterib. VÀ. 

281,4. Téà»r Oaciov mpós Mapcerniras] Philippus in epist. ad 
sen. pop. que Athen. kai AoyíQec0 «cs üAoyóv éorw 'AÓmqvatovs 
Oacíiovs piv kal Mapeveíras àraykácat mepi Zrpópqgs Ouakpiüfjrat 
Aóyow. Satis indieat Demosth. in suprad. oratione, Strymen 
tune obsessam fuisse a Maronitis. Addit enim, «ai zepuika8guévov 
KÓkAo TÓ Teixyos kai férverv puo0odQópev kai BapBáper mpocoíkcv. 
VA. 

281, 4. Mapoerntras] Ser. Mapoeveéras. Sie enim seribitur id 
nomen in oratione zepi rO» mpós 'AXéfarvüpov ovrÜgkGv, quam 
Hyperidis esse putat Libanius: Ulpianus Hegesippi Crobyli, 
ejus, qui Timareho familaris fuit, eujus et 7 Philippieam esse 
habitam seribit. Maperíras vocat Polybius semper in Excerptis 
legationum. VA. 

281, 9. 'Axorrío] 'Akxorriov. Schol. ervpáxwr. ó kaXojpevos 
cavporip rà» 0opárev. VÀ. 
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281, 11. XTPOTH'P ete.] Galliee so/ives, quasi sublicee. — Pro 
0ovpooókev Etymolog. 9opókev. | Lege 9opoóókev, non OovpoOókcv. 
Suidas habet tantum 9$oxà». Polybius lib. 5. e. 89, 6. inter 
munera hRhodis data ab Antigono recenset erporípas. Apud 
Suidam in Avxoópyos, zpós "loxvpíarv dieitur hze oratio : an is est 
improbus ealumniator tempore 30 tyrannorum, qui ZlEZsehylides 
Lysis: dicitur kar 'Eparoc0. p. 121? Asseres apud Polybium vertit 
Casaub. Etymolog. przeterea addit, ? rà eis ópo$às mwemowjuéva, 
üAAoL 08 zAéypa àz0 páffcv eis Opodorv memowjuévov. Legendum 
autem puto 9ovpooóxcr aut Oopoóóxcr. Suidas 9Oovpoóóxos TÓ 
V7o0exóp.evov rijs olkías róv opodov.leg. 9opobóxos. Gloss, lacunar, 
ópódxopa. oopobóxtorv, leg. óovpotóxov. Asserculi ovporijpesin Glossis 
cap. de habitatione. Festus, Asseres dicti, quod assideant parieti 
trabibusque. | Arrianus rerum IÍndiearum p.189 in fine. Liba- 
nius in ep. ad Basilium : erper5jpov 9éopat.. kágakas 0. àv 1) xápakas 
üAXos eize coQuor)js. VA. 

281, 11. xar" Aiexvpíov] Lege xar 'lexvpíov. Suidas memorat 
ejus Aóyov *pós 'loexvpíav. alioqui poterat legi kar' Aicxplov. 
Aiexpatos 'Avaycepácios à, Philochoro memoratur apud. Harp. in 
Kararouj. HEMST. 

281, 14. XóAas—AwquocÜévgs év TQ mepi ro0 Xrejávov ríjs 
-pujpapxías] Dem. epi émwpwujpapx. TA karáyovocu rà mÀoia 
«al àrvaykáCovci TOv cíirorv éfaipeto0a.. Pollux 9, 34. Etymolog. 
é£aípeous Tómos vis "A0ijvijou, €vÜa. one£aipovjsevou rà dopría üàme- 
T(Üevro. Locus autem ille ex oratione zep] Xrejávov Tjs rpup- 
papx. Sie habet: xal pórow piv ojbapóce &arw üvev kmgpukeiov 
[3aüíca, 0à rüs $z0 rovrov àrÜpoAqyías kai cóAas kareokevaagévas. 
De trierarchis loquitur, de quibus dixerat: ézeióà» yáp rts puo0c- 
cáj.evos rpujpapx(av ékmAeóan, márras àvÜpomovs üyeu kai $épev. V À. 

251, 15. 'E£eAóuevos ózórav gui) ovAauocww 'AOjvaíos] Lege, ut 
in vulgatis est, é£eAóp.evot Ózov àv pi] oüXa &cw 'A0gvaíow. Verba 
sunt syngraphze, quze Volfius vertit: s? ezoneraverint, ubi Athe- 
niensibus pignora capere non licet. Forte melus sie: s? 9 pre- 
donibus spolieutur ete. Sed tamen optime Volfius. Nam De- 
mosth. in eadem infra pro erxonerare usurpat bis: émeokomobpev, 
€t r. é£aupoürra( more ék roÜ mAo(ov 1) sevrgkoorevovro.. | .Et mox : 
ot0 órioÜv eopíckouev, oUre é€fnpmuévov, obire mevrQkoorevóp.ervov. 
VA. Bene Valesius Wolfii interpretationem tuetur. GEEL. 
Sie et Lyeurg. adv. Leoer. p. 150, 13. Thucyd. 8, 91. Egregius 
Pollueis loeus, 9, 34. 0 9€ Aíov é£eA0pevos éx ràv Qoprgyóv mavo- 
zÀías mevrakwxiMas. Diod. Sie. 16. p. 515 D. é£aípeous rfjs àyopàs 
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p. 519. D. Strabo, 14. p. 985. B. Herod. 4.196, [ibique Valeken.] 
Male Meurs. Att. L. 5, 18. 'E£aípeo:s locus Athenis év£a. vze£oi- 
poópero! rà dopría ámeriüevro, Etymol. p.347, 30. Seyl. Per. 
p. 127. [€f. Reisk. in Indiee Gr. Demosth. Ad illa, quze de voce 
pócia habet Valesius, ad h. 1l. GEEL.] cf. Apoll. Rhod. r. 1351, 
1357. Schol. rà àvrí rwos évéxvpa Óióueva vnép rijs üfeos: mox 
Óugpa vocat et ópapeícarvras, qui eo nomine a Mysis Herculi 
erant traditi. Dion. Perieg. 527. et Eustath. /Eschyl. Suppl. 
618. ibique Stanl. Restitue pro xpvoía Dioni Cassio p. 803. C. 
HEMST. 

281, 16. EíXas] Sie ovAàc0a. Demosthenes mepi ràv év xeppo- 
vijoo. àÀAX' óvo)p.evot ui] àüwetaÜa, rovs rap. avrürv éunAéovras éumó- 
povs pyüév ovÀGcÜav mapazéumeoÜau à rà mÀoia rà Ééavróv rà 
roua)ra. daciO e)voíg Óijóvai. Chii et Erythrzei ducibus Athe- 
niensium peeuniam dabant, ut tuto commeare ad se navigia 
mereatorum sinerent. xai rofro rovopa éxew rà Arppara ravra. 
Sie Polybius ut notavi p. 746. rà f$cta Oiórau. karà rv AiroAQv 
dixit. Vide quas notavi in Exeerptis Gallici Polybii p. 746. 
Idem legat. 123. :robvro póoia rovs Axaiovs oi AqMwt karà rv 
'AO0qralev. Livius p. 733, s? qwe pecunice debentur, earum exactio 
esto et eset. eleganter. Contra in Latino federe apud Festum 
in naneiseor, pecuniam qut mactus est habeto ]. rà cOXa Oi0óvat 
lettres en prise. Etymologus, pócia évéyvpa rà àvri rwv éAkó- 
péva, ünep àvri rOv zpmacopévor áprá(orvra.. | S1e ovAcpérovs dicit 
Isocrates in. Nieocle p. 65. Aristot. 2. Rhetor. evAGrres Kapxq- 
Oor(ovs. Quod et Olynthiae.2. in fine dicit, rà 50à Ayupara Tv 
édeorqkórov kal rTÓv orpartoróv Adapdakos, SCyewv mota à avAGot. 
Et pro Ctesiphonte p. 123. In argumento in orationem contra 
'Timoeratem: zoAéuov rvyxárvovros 'A0gvaliows mpós [3aciAéa karà 
roürorv rÓv xpóvorv éypáqwm wrüjupa mAota, o8Xa moAepicov  eivat, kal 
ytveo0a. rà Tuujpara TOv àáAóvrev Oquóoia. estre de bonne prise. 
Corrige Lysiam p. 173. ox0Xa mwotvpévovs. Lege oó^a. Apud 
Suidam in XóAas pro cvANX ew lege evAgoews. "Tamen nil temere. 
Sed et Servius in 2 7Ineidos seribit in. Puldensibus membranis, 
cia. enim Grece aut. furta aut spolia dicuntur. In Etymologico 
oiAoL Scribitur. VA. 

282, 1. "Yo acqAwóv donep] "Yxó rovrov dacqgMróv Ovrov 
domnep. VÀ. 

282, 3. OéAccw] 'E8éAccw. V A. 

282, 3. Tis éxot àAXo] "AAXo ris yov. V A. 

282, 3. 'Tà roito?ro] Tots roto?roc. V A. 
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282, 4. 'Avaipotrra, Tá] Adoatpotvrat Bía rà. V A. 
282, 8. XópgoAa] Antiphon mepi ro? 'Hpd0ov dórvov p.124. 
Dionysius in excerptis legationum initio, eóp9oÀAa moujcapévovs 
1zpós àAXgAovs. Mox: àfiócavres pore coópfoAa mojo0au. mpós 
rojs "Popaíovss. Quse Sylburgius non intellexit, qui evugóAata 
rectius dici annotat. Sed falhtur. Nam opufoAa eo loei sunt 
paeta et leges, quibus populi amici ae feederati controversias, si 
quze orirentur, dirimere sanxerunt, quod declarat locus integer : 
€ ^ * »] / N , , , N »N , N € 
j) 0€ [8ovAi] ( ) àzéoreiXe robs á£ióoovras abroUs puer els rovs )71- 
koovs ríjs TOv "Popaier 7yegorvias zapavopgetv, àAAà kal 0ióvat Tà 
0ikaua. kai AapBávew. [kai] etye Ouapépevrat zpós àANXijAovs, pi) Ov 
[:4 , ^ ^ , /, , N , RS ^ * 
Óó7ÀcGv, GàÀAà Óià Aoycv, cóufoAa mou]capérvovs mpós QvTOUS, kai TO 
Aovzóv eipijvv &yew. Dele [xal] sensum enim turbat. Polybius 
legatione 46. ro9 yàp d'A(zmov ovykAewÜOérros eis rijv karà TO odp.- 
BoXov OwkavoDocíar mpós roUs àcTvycí(rovas. Casaubonus, ex for- 
mula federis, pessime. sequitur enim: oi gér mepl xopas, oi O6 
M / € N SN / ^e , ^ » 
cepi copárer, oL 0€ mepi OÜpeujuàrev Tkorv àjqduo(39qroüvres. évio, 0€ 
^ , A m^ , , * , p b * ^ 
cepi ovj.JoNaiv kai rÀv eis abrovs à0uguárov. Trwés pv obv Qáoc- 
hy /, ^ ^ /, ^ * , 
korres ui] 0óvaao0au rvxeiv roO Owa(ov karà v0 aXpoAov (secundum 
pacta Casaubonus) 0ià 70 róv dummov éykómrew Tfj 0wauotooíq. 
ruwvés O0 éykaAoÜürvres rots kpí(pacirv es mapaf9efpafBevpuévou O.ad0eíc- 
pavros ToU duA(mmzov Tovs Owaorás. Sie legatione 123. Livius 
p.755 formulam. juris exequendi vertit, Festus Zeciperationem, 
quem vide. VA. Hine oritur àzó cvjóAer OuwdCew. Hesych. 
9S7 e ^ 3 JN , ^ [4 , ^ ^ ^ 
€eütkaCor oi AÜmqrato, àzó cvu(góAcr Tois v-:KOÓOts, kai TOÜTO Tv 
xaAezóv. MA. Pollux 8, 88. de thesmothetis: kai rà asufoAa 
rà mpós ràs móAÀeis kvpoUct, kal Oikacvrüs àmó cvu[3ó0Aev elodyovot. 
Demosth. zepi AAorQoov. rara 0€ kópua écea0at, obk émeibàr év 
TQ OikaoTQpíe rO map jpiv kvpoUj. oes Óó vópos keAeóei, — Et post: 
ovK éAÀvotréAeu ojpuflola Towujoajévovus ojr ék Makeborías mwAetv 
'Aüjjva(e üíixas Aqjropévovs, ot0. zjptv eis Makeooríav, àÀN T4eis T€ 
rots éket vopuíuows, ékeivo( re rois map piv rüs O(xas éAdpuBavov. 
Ait sub Amynta patre Philippi, et aliis regibus Maced. qui 
Atheniensibus tributum pendebant, tamen non fuisse faeta sym- 
bola, lieet subdita esset tune Athen. Macedonia, ae nondum 
inventis mereatorum judieiis, éjzopiwats ü(kaus, seu. potius non- 
dum severe et exacte constitutis, qu:e faciunt, ne symbola sint 
necessaria. Vide in égugroi — Minus id erat quam societas: 
nam eum iis, quibuseum societas aut amieitia non erat, adugoAa 
intereedere poterant. Xenarchus apud Livium 41, 28. Nemo 
«ove societatis constituend«e est. autor ;. sed. cominercium tantum 
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juris prebendi repetendique sit. /Eschylus Suppl. 701. £érowi 7 
ei£vpfBóNovs mpiv éfomA((ew mpiv O(kas ürep muuárev Oibotev.  Iso- 
erates in orat. ad Nicoclem p.37, et p.97, et in Panegyrico 
p.125. Thucydides lib. 1. p. 27. £vrOrjk«as vocat, et p.51, £va- 
BoXaí(as zpós ro)s cvpáxovs 0(kas. additque: kal map mir avrois 
mzoujcavres ràs kpícew. Id est, im mostro foro causas eorwm dis- 
ceptantes. Eleganter Valla vertit recuperatoria judicia. Vide 
Festum in reciperationem. Et Demosthenes eontra Midiam: 
kai T0 a'j3oAa, avyxéev, rijv év móÀw &xyOpar rij, móAe memotgkev. 
Hee feedera aliquando zequa erant, aliquando iniqua, pro pot- 
estate atque opibus ejus populi,eum quibus jungebantur ab 
Athen. Hine est, quod ait Hesychius: xol roóro 7v xaAemóv, 
durum atque onerosum. | Eo siquidem abutebantur Athenienses. 
Athenzeus lib. 9. ka0' óv 02 xpórvov O0aXaccokparotvres 'AO0gvaiot 
àvijyov els üorv ràs vgovorikàs 0(kas, ypadrápevós ris kal róv 'Hyij- 
pova rÓrv Oáotov jyayev eis ràs AO05jvas (Et Xenophon de Rep. 
Athen. p. 494; et Isocrates in Panath. p. 495, 496. ex quo hzee 
etiam ad e£puf8oAa referri debere apparet. Libanius etiam declam. 
19. de Atheniensibus: o? ràs év zóAect Oikas eis éavrois peré0üecoav : 
et Dio orat. 38. ad Nieomediens. 'A6gratov ézoAépovrv mepl ToO 
Ouká(ew otkow ràs ánárrovr óí(xas.) Hoc tamen ad cepfgoAa non 
refero : sed rqowerikai (ka, ad. distinctionem vàr àorukQv. üuGv 
dieuntur, de quibus Lysias p. 142. 7pós 9gpocíev àównpu. ubi tem- 
pore belli justitium fuisse ait. At vero eóu9joxa erant certa 
paeta, quae inter liberas urbes aut populos eonvenerant, ut sibi 
invicem jus redderent. Sie Achzi jus sibi reddi a Boeotis postu- 
lant apud Polybium p. 847, ut prius invicem solebant. Fuerat 
enim justitium in tota Boeotia, et ob continuos tumultus jura 
tam suis quam peregrinis reddere intermiserant per multos 
annos. Et Pollux 8,65. optime ad nostram mentem: àzó evpg- 
[BóXcev à& üiká(eoOat, Óre oi aijuaxot éO.káQovro. Sie et Delii, eum 
ex SCto Delos tradita esset Atheniensibus, ipsique, ne Athe- 
niensibus parerent, Achaiam fugissent, atque ab Achzeis civitate 
donati essent: éojAorro rÓ D(kaior éket Aa(getv karà rÓ mpós roUs 
'Axatovs avpBoXor. rOv 0 'A0gvaíev $ackóvrev ug0$v eirau mpós 
avroUs (AqA(ovs) rfjs 0kato0ocías ra)rys, rjroüvro pata rovs "AxatoUs 
ol Ajo karà rà» '"A0gvaíev. Casaubonus Jwvfta leges foderis 
vertit, minus recte. Senatus autem jusserat Delios insula exee- 
dere, ita tamen ut res suas asportare eis liceret, unde materia 
litium, ut conjicere licet, extiterat Deliis adversus Athenienses. 
Polybius Legat. 123. Aristot. 3. Polit. cap. r. ov02 oi ràr Owatov 





430 ANNOTATIONES 


ueréxovres olros Gare kal O(xgv vméxyew kal Aauf9jávew. (Supple 
ToÀ(raL eici) roro yàp vjmápxet kal rots àzÓ ovj4BóAcov kotwcevotct. 
Vide et eap. 6, et in Rhetor. 1. lib. r. eap. 4. VA. 

282, 12. Evpupopía] Porro hoe munus personale non erat, sed 
indietum possessionibus, neque pupilli ab eo liberi nee immunes 
erant, ut testis est Demosth. in 1 contra Aphobum: eis yàp rijv 
cuuopéíar 016p éj400 cvrerá£avro (supple oi épol énírpomot) karà ràs 
qévTe kai etkoot uvàs, mevrakoa(as Oópaxpüs eimépeiw, ógovnep 'Tuaó- 
0cos ó Kóvceros kal oi rà uéywrra kekrpuéro, Truujjuara, eloépepor. 
Unde et zyeuóv cvppopías factus est Demosth. tum adhue pu- 
pilus, ut ipse testatur 2 contra Aphobum. Contra Lysias 
p.295. VA. 

282, 15. XiAev kai Ouukooíov] Dem. in Midiam, rqrikaüra 08 
To0 mpáyparos (roü Aevovpyetv) 777a, Óre mpórov pev Oiakocíovs 
xiMovs memoujkare avvreAeis opes. Hane orationem Demosth. 32. 
natus annos recitasse se ipse ibi dicit. VA. Vide infra vocem 
X(Aio, 0iakóctot. | Pollux lib. 8. eap. 17. videndus et Ulpian. ad 
Olynth. MA. 

283,1. Svppopias domep eikogc, vaüs eic acpara éf5jkovra éká- 
erQgv éxovcav] Seribe evupopías etkooiv, &omep vr elow. €f. 
có. €x. éxáorgr, ut legitur in Demosth. oratione. Erant enim 
20 classes Atheniensium, ut ex Hyperidis loco patet, etiam post 
illam Dem. legem, qua cautum est, ut viri 300 triremes instru- 
erent. Ea lex Demosth. refertur in oratione pro Corona p. 113. 
Vide Dinarehum contra Demosth. p.95. Iseum p.61: et 56. 
Classes Romanas Dionysius Hal. vocat evpupgopías p. 222. lib. 4. 
e718.- V A. 

282, 9. rovs rpiakocíovs] Issus p.62, 20,22. Hos intelligit 
Dinarch. in Demosth. p. 95, 29. Ulpian. ad Demosth. Olynth. 2. 
p.33. D. E. Argum. Action. Demosth. adv. Phzen. p. 1022. 
HEMST. 

282, 11. Ot ónposo(ror] Ulpian. ad [p. 26, 21.] Dem. Olynth. oéka 
o)cQr QvAQv mapà rots 'A0qvaíows kal els V &omep pepepwjuévys Ti]s 
TióAeos, àváykgv eixev, &omep €ékáor:) vNi] àázó máoss mpofláAAea0a, 
TOUS zAÀovc(oTÉpovs a)ris €karÓv eikoct ürOpas roUs AewrovpyoUrras, 
eira, oi ékarür elkogt otroL éjepí(ovro éavrovs eis f uepíbas, iva é&j- 
kovra avTOv ürüpes éocvrau, oi závv mAoctot, ol 0 dAXoL éCijkovra 
jrTov mÀoUcioi. émoíovr Ot roÜro, iva pi], àv éfaíivgs móAepos a)- 
rovs émeífm, xal ríxy5] "pós TO mapór pi) éxew xpijara ToUs T|rrOv 
zÀovaíovs. elcédepov yàp oi zAovatórepot jn€p avrGv kai mpoeréAovr, 
kal éOéxorro (recipiebant) rara Varepov xarà oxoXijv. Et mox: 


xi 
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éuépi(ov oürv abroUs àmó éfakocíov àvüpàv, 0 éarir ànó V ovppopi&v. 
mzáAww 0€ éxarépav TOv Oo pep(ücov rojrcov érejvov eis 9vo, Ó éorw els 
rp.akocíovs .év ürópas, karà €' 0$ ovpjuopías. otro, 0€ 1]cav oi rpua- 
kÓctoL oL sávv m AobctoL, otriwves mpoewédoepóv re TÓv UÀAov, kal eixov 
abroUs (makoDovras eis mávra, &ore ovpu[Jatvew eis B' (lego 9") uep(- 
0as eira, rovs mávras, e& ye oi rüv ékarépo0erv 1joav Gomep 1jvopiévot 
rois ékarépoÜev rpuakooíots rois mÀovaworárots. exe 08 ékáorr) pepis 
TOv reccópov kal (Our arparyyóv kai iOvov pyropa. Ops 08 mdÀuw 
TOv Ocvrépov kal oi f:9ropes kai ol orparyyoi (meikov rais Tporépous. 
Hee falsa esse existimo. Sunt enim desumpta ex Demosthenis 
loco male intellecto, ut ad yeuóv notavi. Porro quod ait Har- 
poer. oi ónuomoígro, ete. etiam Pollux lib. 8. eap. 13. «ai T0 sap 
"Ymepíón perowikis avupuopías. Xenoph. de Rep. Ath. [3, 4.] «ai 
rpujpapxot ka0torarrat rerpakóato, ékáoTov ériavroO. V A. 

283, 14. Navewíkov] Meminit Demosth. xarà ' Avópor. Suiv mapà 
rüs eloiopàs ràs ànó Navouwíkov mapíocs ráAavra rpuakócta ?) pukpo 
mÀeío éAAe(upara rérrapa kai Oéka éorl ráAavra. «laqopai enim 
proprie sunt év rots zpiakooíors, ut ait Isceus p. 56. VA. 

284, 1. Karacráceos rÓv vOv] yp. v. 1d est, quadringentorum. 
Loeus Isocratis est p.299. Porro ante oligarchiam 400 con- 
stituti sunt decemviri cum summa potestate legibus scribendis, 
ut ait Thueyd. qui vpófovXo, sunt dicti, quibus postea additi 
sunt viginti viri. Sie 30 omnes fuerunt cevyypadeíis, ut scripsit 
Philochorus et Androtio in Atticis. At Thucyd. horum xx 
virorum non meminit, sed x virorum duntaxat. Rem vero ita 
aetam esse Suidas docet: mpófovAow mpós rois o)ci V mpéO0ncar 
dAXoL K' elo5ynoópevou rà Ookotrra Ti] ToAwre(a ovvoícew, perà Tijv 
év XweAMa avudopár. Sic legendus locus ille sane illustris, quum 
vulgo habeatur o2ei Owjpé80gcav. Ex his «' zpo3oóAow unus fuit 
Agno pater Theramenis teste Lysia in orat. contra Eratosthenem 
p.122. 7eícas 7j4às rijv éni TOv v/ moAwreíav éAéo0at, kai ó u&v mari]p 
avroU rTQv mpoBo)UAcv iv ra)r émparre etc. Alter Sophocles teste 
Aristotele 3 Rhetor. eap. 18. Sed vide, num Thueyd. eos nomi- 
net. Etymol. addit ovyypadeis. ávópas ppoüvro, iva ovyypddrect 
TOUS p.eréxorvras Tíjs TOv v Apxijs, kal Tüs TÀv A'. ékaAo0vro Bé oi 
avroi kai karaAoyeis. Quod falsum est: alii enim sunt karaAoyeis, 
de quibus Suidas in karaAoyeós. VA. 

284, I. Doeuimus supra in 'AzóAg£is, adverbium »ór tria tem- 
pora significare, e£ pro róre aecipi posse. Ne mireris igitur si 
hoe loco legas. rotro à& kal mpó rijs karacrácecs TOv vOv éyévero. 
Hane enim lectionem Suidas et Etymologus confirmant. MA. 
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284, 9. IIpoBoóXev] Confundit Harpocration decem £vyypadeis, 
quorum meminit Thueydides, qui priores ante quadringentos 
eleeti sunt, eum 30 illis £vyypad$e0ct, quorum meminisse Andro- 
tionem dieit aliosque. nam 30 illi £vyypadets ii sunt, qui postea 
3o tyranni evaserunt, e£ cum £vyypadeis T' vóuov electi essent, 
nulam tamen legem tulerunt, teste Xenophonte lib. 2. VA. 
Deseripsit Suidas e Schol. ad Arist. Lys. 422. Apud Eretrienses 
fuerunt zpófovXoi. Diog. Laért. 2, 142. sq. Polysen. 6, 16. Jos. 
Ant. Jud. 4, 3. $. 1. zpogóXovs Cod. Bibl. Reg. pro mpofjoónxovs. 
HEMST. 

284, 10. Evróico.] Dem. kar "Apwrokpárovs in fine, ópets 0, à. 
ávbpes ' AOqvatot, rovs rà uéyiora àüwoÜrras kal avepós éfeAeyxo- 
uévovs, àv &v 1) 00 àoveta eimoct, kal sapà ràv QvXerÓv rwes Tpy- 
pévot aivówot OenfÀciw, àbíere. Nil aliud hie sunt quam ovrij- 
yopou, advocati. De his evrvóíkois loquitur et Lysias év àmoAoyía 
vzép Mavriféov p. 139, et in orat. ozép 'Apwro$. xpyp. p. 147, et 
cepi ÓuueUaeos ToU Nuik(ov àóeAqu0o0 in fine p. 144, et Ónuoctcv 
ààik. p. 142, in quibus de descriptis et publieatis bonis agit. V A. 

284, 14. Ocopo0érais, ypapàs] Oeopo0érais ypaoás. V A. 

284, 14. lpa$às ypadóperos ... àmoypaiüàs àmoypá$ev] Sie et 
Lysias kar 'Ayopárov p.13C. mepi 0€ ovkodavrías, Ócas otros 7) 
0(kas i0(as ovkoarróv éOá(ero, ?) ypapàs OÓcas éypádero, 1] àmo- 
ypa$às àméypadoev: et tota oratione àzoypádew dicit de delatore, 
qui nomen alieujus defert. V A. 

285, 1. EY NH'TOPOI] Demosth. xarà Tujokpárovs initio, z/oe 
yàp éketro (ó ropoO0érgs) Óru rüs üAAas, às yéypadjerv avrv (rv 
vóp.ov) $vAakàs éort zoÀAAaxoU OuakpovcacÜ0at, ros avrqyópovs, obs 
xeuporovetre 0óvaw àv meicaí ris atonüv. Et tandem post: rís oüv 
póry9 QvXaki] kai 0:kaía kai [BéBatvos TOv vóp.ov, bj.ets oi moAAoL. Ot- 
xacral scilicet. — Et Aristoph. in Equit. Sie et karijyopot sortito 
eligebantur teste Dinarcho xarà Aqpuoc0. p. 86 et 87 et 93 in fine. 
Vide qu: not. ad Aristotelem in rep. Athen. VA. 

285, 8. O'KHZIX] Forte 3io(xgows. V A. 

285, 9. Kai p(av aesvra£w etc.] Hzec Demosthenis verba legun- 
tur in Olynthiaca r initio. Isocrat. in Panath. p. 507. evvrá£es 
kal $ópovs vmoreAeiv. Quinto quoque anno fiebant ut plurimum 
hae rá£ews ro) ópov teste Xenoph. de Rep. Ath. in fine. VA. 

285, 15. Confer supra àzórati. MA. 

285, 15. ETNTEAEUZ] Latinis contributi. Grecis etiam. ópo- 
vreAets. Imo contributi mpooveuópervou et avyzoAwevóp.evot. avrre- 
Aetv ait Isoerates in Platzeico initio p. 587, quod moAtreías kouro- 
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veiv p. seq. dieit. Etymol. in evrreAjs. Órv ot rpujpapyxoüvres veos 
pis üpua, émej.eXo0vro, ovvreAets éAéyovro. VA. 

285, 15. AnuocOévgs év TQ )nép Krgoupóvros] et contra Lep- 
tinen initio. V A. 

286, 5. EoITTO'X] X$qrrós, ex Suida, bis. VA. 

286, 9. TAYTPE' AX] Demosth. in epist. 3 ad senat. populumque 
Ath. pro Lycurgi liberis, qui vineti in carcere fuerant ob patris 
faetum: quod iniquum esse probat Demosth. primo patris Ly- 
eurgi in remp. merita recensens, deinde quod ob delietum patris 
iniquum sit plecti liberos, sc yàp mávrev ràv ápaprgpárov Ópos 
écrl reAevr. Secundo, quod ipsi aceusatori Moerocli, eum in 
eustodia esset eum Taurea, Pataeo et Aristogitone, hane gratiam 
.populus fecit, non modo ut vinctus non esset, sed et Onumyopetr 
orationem habere permisit. Alius est Taureas, de quo Demosth. 
in Midiam de Alcibiade, Tavpéav ézárafe xopgyotvra émi kóppys. 
àAAà xopyyGrv ye xoppyoüvra voÜr émoígoev. etp£ev 'Ayd0apxov róv 
ypaéa, XaBóv yé ru 1AqpjieAotvra, às acu. V A. 

286, 9. TAYPE'AXZ] Elementum quod v y«Aór dieimus zequi- 
pollet literze 8. Hine ab Harpocratione consideratum istud no- 
men quasi Taf9péas, quo vergebat pronuntiatio Grsecorum, etiam 
hodiernorum. Hue pertinet, quod in voce AukatózoAt:s occurrat 
vox Avbjperv, quam in libro Goesiano mutabant viri docti in 
' ABorjpev, eontra arbitrium Harpoerationis: et in Strabonis li- 
bro tertio Adógpa Hispaniz. GR. in Przefat. 

286, 9. TAYPE'A£] Taurez, cui alapam impegerit Alcibiades, 
meminit Demosth. in Mid. p. 626. F. Explanatius eam histo- 
riam narrat Andocid. in Alcib. p. 31, 35. HEMST. 

268, 12. Kal ràs vixas] Demosth. in oratione contra Andro- 
tionem in fine: rjv pér yàp 0cóv rovs oreárvovs cecvAikaot. H1 
in Parthenone erant, cujus ibi meminit Demosth. et in ea contra 
'Timoeratem, ty' &o7ep oi rà àxporipia Tíjs víkgs mepikóvravres àmó- 
Aovro ajroi $$ a)rór. Ubi Ulpianus, oiorei rà mrepá. ofrc yàp 
ypáderat 7) víkg. rwés 08 éfmyobvra, víxgs 'A0grvàs áyaApa etvat év 
Tjj àkpomóAet. raírys Trüs "Tépvyas xpvcüs oUcas émexeípgsáv rwes 
kakotpyo, à$eXéo0ai. Vide Harpocr. in v(«g: et nota incogitan- 
tiam. Dem. contra Timocratem de Glauceta: ézewa rajueócas, 
év ákpomóAe, rà Ópwreia rijs TóAecs, à &AaBev àmó ràv (QapBápov, 
bonpnuuévos éf£ àkpomóAees rórv Tre Üíjpov rÓv üpyvpómo0a kal rÓv 
àkwákgr róv Map9or(íov, 0s ?]ye rpakoaíovs Oapewos. Ad quz UI- 
pianus: émi roírov éka0éQero ó Eépfus év àyyaAéo (lege AiyaAéo) 
üpei Tfjs Arrikijs Óeopáüv Tijv év SaAagtm vavpax(av. Níkau vero 
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sunt, quas Cieero Victoriolas vocat 3 de Nat. Deorum. Schol. 
Aristoph. in Ranas actu 2 in fine, 79 sporépo &rei ézi ' Avrvyévovs, 
QAAà rikG yov xpvootr vópiopa komtüvat kai diXÓxopos Ópo(os, TÓ 
€« TÓrv xpuvcQOv vikQv. | Et mox, émzi yàp KaAA(ov, inquit, xaAkoüv 
vópucpa ékómq. De vietoriolis autem illis ad Ammianum notavi 
multa. Meminit Plutarchus in. Lycurgo rhetore, qui fuit rapías 
rür Oguooíov xpupárev, qucestor «rari. Magna dignitas Athenis 
hzee fuit, penes quam erat annulus publieus, unde apud Aristoph. 
in Equit. populus iratus Cleoni, kai vóv, ait, àzó0os róv DakróAtor, 
os o)k éri. éuol rajueóceis. Porro videtur fuisse decretum ab 
Athen. ut s:ereo numismate uterentur: id deeretum proposuerat 
Dionysius, qui Chaleus ideo dietus est, teste Athenzo lib. 15, 
eujus Dionysii Chalei meminit Plutarchus in Nieia. Quod de- 
eretum paulo post abrogarunt, ut objicit Aristoph. in 'ExxAgotat. 
v. 817. Andocides zepi uvovyp. p. 17. rapíav év qóAei TOv iepàv xpy- 
párov fuisse se dicit. Sie penes orpargyyóv Achseorum erat óguocía 
copayis teste Polybio lib. 4. p. 277. Plutarcho in Arato. Memi- 
nit et Demosth. eontra Androt. in fine, quem ragíav et àrvri- 
ypadéa fuisse ait, et habuisse curam rà» szaAauàr oreiárov xpv- 
cQr kal àvaÜqpárev Tfj 0e, et exegisse publieas functiones: ubi 
àvrvypade)s ràv eloeveykóvrov dicitur. Is Androtion populo per- 
suasit conflandas esse eas sacras eoronas, quippe quzxe ob vetusta- 
tem defluerent, et loco nobilium illarum inseriptionum Kóror àzó 
Tis vavuaxías ris 7zpós AakeOauuoviovs et E$9oets éAevÜepoÜévres 
éareiárocav rórv Ofjuor, 1s inscribi recenter conflatis phialis jussit 
nomen suum, 'Aróporíevos ézteAovpuérvov émouj0ncav. Pollux lib. 8 
de his loquitur, additque, eiyov 9' é£ovaíav kal (qa(av àpeAetv, ei 
àü(kos $70 vOv àpyóvrov émi9Am0c(g. Quod testatur et Lysias 
p. 113. Suidas: eioi 0€ kal GAAoL rapiat üpxovres xeuporovyroi émi 
Tüs iepàs kai Omuooías rpujpew. Ó j4&v éml vi]v mápaAov, ó 0€ émi rijv 
rov "Appovos. Nam alteri erant kAgpoeroi, ut idem dicit supra, et 
Pollux. VA. 

287,2. Xíuev] Xuier(ógs. VA. 

287, 4. Optime $ópor habuit Codex Fed. Morelli, male om- 
nino $ópor habebant veteres editiones, quam lectionem etiam 
servavit ipse Suidas, et post illum omnes parcemiographi, et 
ipsamet novissima Andreze Schotti proverb. Grzeeor. editio. 
Nos melius putavimus proverbium ita coneipi posse rà ràv $ó- 
pev kpeírro, furum potior est causa. Hsec etiam fuit opinio erudi- 
tissimi virl Guilelmi Canteri, qui novar. lection. lib. 8. cap. 9. 
proverbium hoc recte emendavit. MA. 
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287,4. 9Q'PON KPEI'TTO] 'Apxi$ópa dixit Diodorus Siculus 
libexze:-8o- VÀ. 

287, 5. IIAeío] IIAoío Photius. VA. 

287, 10. TETPAKO'SIOI] Quatuor menses duntaxat impe- 
rium tenuisse ait Aristoteles teste lHlarpoeratione.  Constituti 
sunt anno 1 Olympiadis 92, pulsi anno 2 teste Diodoro Siculo 
lib. 13. ezesi ézi Oeozópmov üpxovros teste Plutarcho in Anti- 
phonte, quod consentit plane eum Diodoro Sieulo. Olympiadis 
autem 93 anno 3 przetore Callia constituti sunt 30 tyranni teste 
Diodoro. Ergo vera Maussaei emendatio seu potius Suidz 
leetio. VA. 

287, 1r. Videtur hie deesse vox érór, nam ita melius legas. 
oi Terpakóctot 7pÓ émrà érQv karéoTioav rv Tpiákovra 'Tvpárvvov. 
Ciphra à adhzesit adverbio 7pó, et 7pós hactenus lectum fuit pro 
zpó. Igitur Quadringenti septem annis ante Triginta Rempub- 
lieam gubernarunt. MA. 70 ézrà diserte Suidas. VA. 

287, 11. IIpós émrà karéorgcav vOv] 'Emrà érov, aut potius 
€rrà ér kareorijoavro mpó ràv ete. mpó érrà éràyv Photius. VA. 

287, 14. In Thessalia Philippum Tetrarchias constituisse, non 
autem Deeadarehias, supra nos docuit auctor noster voce Aexa- 
6apxía, contra Demosthenem : hoc jam plenius hie confirmatur, 
Vide sextam Demosthenis Philippieam ; pergimus enim ad alia, 
eum hse jam illustrarint viri doetissimi Joannes Hartungus et 
Petrus Victorius variar. lect. lib. 32. cap. 17. MA. 

287, 14. TETPAPXI'A. Aquoo0évus diwmKois] Philipp. 2 de 
Thessalis: zpocooküv rijv kaÜcorocav vóv 0exaüapxíav éoeo0at map. 
avrois. Vide supra in 9exa0apxía. At in Philipp. 9, ut quidem 
vocaret Harpocratio: kal rerpaüapxías karéaTQoe map avrois, iva 
pij uóvov karà mOÀets, àAAà kat karà &Ürn 0ovAe?oot. V A. 

287, 14. TETPAPXTA] Arist. vol. 2. p. 229. D. «ai OerraAMíav 
üracav éxew dpovpais kai rerpabapx(iaus kareuybós. Ad hune lo- 
cum vide, quze notavit Palm. p. 472. Cf. Jos. Sealiger, Anim. in 
Euseb. p.178. Sic intelligenda rerpàs, apud Plut. vol. 2. p.822. E, 
ubi longe aberrat Interpres. HEMST. 

288, 1. 'Axevárov Ilóppov] Sie diserte Suidas. yp. 'AAe?a roO 
Ilóppov. post Aleuam Pyrrhi filium. Hie Aleuas Thessalorum 
Rex fuit, de quo Plutarchus vepi $iAa0eA (as ad calcem, ubi ora- 
culum refertur quoddam hujusmodi : róv $ácko vv zvppóv, 0v 'Ap- 
xe0(kg réke maióa.  Vertendum est, sub Aleua quà rufus dictus est. 
Rationem hujus eognomenti pete ex Plut. cit. De Aleua Theo- 
eritus eidyll. 16. Vid. Ulpianum in Demosthenis Philippieas, in 
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Olynth. 1. 'AAeas àzóyovós ris ro HpakAéos GerraAós érvpávvgoe 
QerraAov, eira kai oi roirov maibes. ji) fépovres otv Ti]v rvpavviba 
oL OerraAol, kal àzopoüvres Tí Oel moveiv, perezépwravro els avupa- 
x(av Tróv d(Aurmov. etra 6A0v ékeiros éféfjaXe robs '"AXevdbas ék 
Ts rvparvíoos. Maussae. in Append. 'AAeov ro IIóppas. De 
hae Archedice, cujus mentio fit in oraeulo, vetus est epigramma, 
quod refert Isidorus Pelusiota lib. 3 ep. 224. 'Apxeóí(kg marpós, 
àv0pos, à0óeAjàr T oca rvpávvov, Iaíbov T' oix 7p05 voüv és àra- 
c0aAígv. Vide Thueydidem lib. 6, ubi integrum epigramma legi- 
tur. Simonidis esse dieit Aristoteles lib. 1 Rhetor. cap. 9, ut 
docet Casaubonus epistola ad Rittershusium. Sed fallor. Thuey- 
dides enim de Archedice loquitur Hippize filia, ut didiei ex ipso 
Thueydide. Aleuas etiam dietus est Argi ro? mavózrov filius, 
teste Schol. /Esehyli 568. in Prometh. Vineto. Aleuadarum 
familia diu stetit usque ad tempora Philippi Maeedonis ; at 
Seopadarum cito extineta est. Phavorinus apud Stobzum serm. 
103. üvÜperros éàv puüénore dijs, 0 rv yirerat abpiov, ub. üvüp. lv 
ÓAfBior, Óccov xpórvov éccerai àAAXü pujüé otkorv, domep év péAet ó 
mou]ris OLefépxera, rijv TOv XkozaüOv á0póarv àmóAeuav. Simoni- 
dem melicum intelligit, eujus versus a Stobzeo ibidem relati sunt. 
Athenzus lib. 10 ex Phania, Exózav Kpéorros piv viór, Ekóma 02 
rof zaAat00 vievóv. De vetere Scopa vide Herodotum. De Aleua 
Suidas: 'AAevába, oi év Aapícoan íjs OerraM(as ebyevéararo, án 
'AAeóov [BaciAéos TÓ yévos éxovres. Horum historiam scripserat 
Ephorus junior, qui sub Galieno vixit, teste Suida: "E$opos Kv- 
patios ioropwkós Ó redrepos éypayye ràs laAmrvo) (lege l'aAuvot) 
Lrropías év BiBA(ows kC'. KopwOiakà, mepi rüv 'AAeváóov. Reges 
Thessalorum zayol proprie dicebantur, et ab iis tempora nume- 
rabant. ézi 'AAe(a Arist. Sie ézi S«óza Xenophon 6 'EAAgr. 
initio. Clemens 1 Stromat. Eiopíorv 06 év TO mepl 'AMdbor. 
Lege 'AXevdóov. ZElianus lib. 8 Animalium eap. 11. VA. 

288, 5. TETPYIIHME' NOI] rerpvzgj«évg. Idem error in Suida. 
VA. 

288, 5. Twsápxov] Ulpianus in Timoeratem: ai yrfj$por 06 zoré 
per rerpnuévat kai árpyrot, 07€ 0€ uéAawat kal Aevka(. ai p&v rerpr- 
pérvat kai éXauvat 7jcav karaxrQutópevat. aal óé wes rv éfnyg- 
cauérev Óri. àmÓ xoweíorv OorGv avra éyírovro. ai 0€ Aevkai kal 
ürpqgrou. "cav ai có(ovcai. Mox infra, rerpvzypévau kai ürpvrot 
scribitur apud eundem. Schol. Comiei in Vespis. VA. 

288, 12. Anpoc0érgs j»ip Krgowpórros] Et Philipp. g. à» 6 
Ajjyew kai rervóo0a, 0okü. — Et mepi mapamp. éyó 0€ paívopat kai 
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reródopat vüv karjyopóv avro, et alibi sepe. Quin et contra Ari- 
stoeoratem p.448. absolute usurpat et adverbialiter, àázAcs xal 
kopu07) rervóepiévos. Polybius lib. 3 p. 232. àyroet kai reróorat. V A. 
288, 17. Melius ut opinor legas in Alezei versu, 

IIáuzav 0? rvjós ék 0' éAéyero $pováv. 
[vel melius lege, záuzav rervoós éx 0' éxiyyerac $povàr. | Et hzc 
sufficient. 

Tór ui) Aéyovra mapà Oeóvrev p08 &v 

pakpüv vóp4Ce, kày 0U eimi avAAafüs, 

rv O «0 Aéyovra pij vópa( €tvat p.akpóv, 

p99. àv odó0p. eizy moAAÀà kal moA)v xpóvov. 
Ex» Addendis in fine operis]. MA. 

288, 17. 'EMéyerai] 'EAéyxera,. Photius éxóeAéyero. VA. 

289, 1. TgAeoárgs, a)Aqríjs] De quo fuse Leopardus lib. 12. 
cap. 9. VÀ. 

289, 3. IIpós Ilv0o0nuov] "Y'zép àmocracíov inscripta erat hzc 
oratio teste Polluee 7, 17. V A. 

289, 6. Palus hz Copais in Boeotia est, in qua magns et 
immanes anguille nascebantur. Comici enarrator ad Pacem: 
Kozais, A(urr Bowrías, év 1) yeyáXau éyxéXeis y(vovra. MA. 

289, 9. Oratio hzxe est Lysize $z£p KaAA(ov iepoovA(as. Aliam 
composuerat idem rhetor quz inseribebatur karà KaAA(ov f8pecs. 
Pollux auctor. MA. 

289, 10. Karaorijoea0a1] RN NT Suidas. V A. 

289, 11. Ofov KejáAatorv] "Ic. éxeoáA. Sie Iszeus p. 61. VA. 

290, 2. epi ràv Órjucov 99Aoti] Addit Etymolog. 7o óé Tirax(óat 
ka] Ovpycevíóa. $parpia( Twwes kal yévm übofa. eis yàp evréAeiav 
ékejun0oÜrro, oUxL 0€ Ofjuo,, &s rwes otovrat. V A. 

290, 5. Tà exowía| Pollux 7, 150. V A. 

290, 7. Hie locus valde corruptus et lacer ex parte fuit resti 
tutus a magno Casaubono, quomodo hie a nobis excusus est, 
cap. 20. lib. 4. animadvers. in Athen. Porro verba Strattidis. 
Comici ex ejus Macedonibus allata, integrari non possunt sine 
manuseripto, nee suis numeris absolvi, versus enim sunt hiec con- 
fusi. Et si hoc scire aves, adeo verum est vocem hane rozetov 
ex Isei orat. contra Dioclem adferri, ut Pollux ipsemet lib. 7. 
eap. 32. hoe idem testetur. Sed apud eum Iszi oratio ita ple- 
nius inseribitur zpós AikAéa t9peos. Et quod notandum, rom(ov 
ilie seribitur, non rozetor. De Archippi dramate quod vocatur 
"Ovos consule cap. 20. lib. 4. animadvers. in Athen. ubi Casau- 
bonus ejus verba sie concipit, TpaxyA(ais ra&ra kal rome(ow tarücuw 
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otk üvev mórvov. Lexieon manu exaratum recte rometorv habet, 
deinde exowíov ró üeouePov rovs ávópas. Unde in verbis Stratti- 
dis eorreximus nos 9eoyjeborres pro Oovetovres, licet sustineri pos- 
sit Govevovres. MA. 

290, 1 t. TpaxiMats] An rpoxeuMais, ut sint trochleze, qua voce 
usus Aristoph. Avetorpár; v. 723. rijv 9 ék rpoxeiMas a kareiv- 
oTzopuévgv. Dicitur et rpoxiMa, et sic scribendum, ut versus eon- 
stet. Polybius lib. 8. p. 515. spós 9€ rots iorots éx rQrv üvc pe- 
pàv rpoxiA(aL mpoo1jprijvro cüv káXots.. Casaub. in summis vero na- 
vium malis trochlec, et in dis ductarii funes aptantur. Et mox: 
€Akovot 0ià Or TrpoxiA(ov ToUs kdAovs éorÓres év mpópvow. Mo- 
schion de nave illa Hieronis 0ià vpoxiuAM(orv eis rà 0cpákta A(80t 
mapegáAXovro, apud. Athenzeum. lib. 5. VA. 

291, 11. TOY'E XOPIT'3 OTKOY^NTAZ] Xopis oiketv dieun- 
tur etiam, qui judieio familiz:e herciseundze eum fratribus experti 
sunt, et divisa h:reditate seorsum habitant. Sie Dem. xarà Ei- 
épyov, 1póp5rv a)rÓv, mórepa j.epepucpéros eim mpós TOv àOeAQór, jj 
kouvi) ovoía. €] avrois. àzokpivapérvov O0é uo, Edépyov órtL veveunguérvos 
eín kal xcpls olkoí ó Ocóoupos, a?rós 02 zapà TO sarpí. Huile op- 
ponitur àrépqyros ovoía. JAMischines contra Timareh. p. 18. Ly- 
sias xarà Auoyeírovos, àOóeAdol gcar, & ávóüpes O.kaoral, Aió0oros 
kai Atoye(rov, kai rijv jév àoavij ovcíav éve(uavro, rijs 06 davepüs 
ékowdrovr. "Tamen aliquando fratres, qui patrimonium non di- 
viserant, seorsum habitabant. Sie Demosth. zpós Aeexdápyv ini- 
tio, kai yéyrvera. avrà (MeivA(ón Archiade fratri) Ovyárqp, 7) 
óropa KAewropáx), ?jv 18ovAr09 av éketvos àyápo T 'Apyidün TO 
dóeAdQ Orr. TQ éavroU ékOoÜvat, émei0i) 06 Ó " Apyiáüns 00k éiy mpo- 
aipetaOat yoj.etr, àÀXà kal Tijv otoíav àvéugrov 0ià rabra avyyxcpi]- 
cas eivat, oke, kaÜ' abróv érv rjj aAaptw. — Aliquando fratres. rij 
àdQavíj o?e(íav inter se dividebant, $arepàv indivisam relinquebant, 
quod memini me legere apud Lysiam. Divisa hzreditate jura- 
bat uterque se divisionem eam ratam habiturum, teste Iszeo mepi 
Aukatoyérovs kAijpov initio : de fratribus qui patrimonium non di- 
vidunt, Dio orat. 38 ad Nieomed. p. 481. Alii sunt xepis oi- 
koüvres, de quibus Demosthenes Philipp. 1. «at rpwjpápxovs ka0í- 
cTajiev, kai TOUTOLs üvTi0Oceis ToL00Je0a, kal mepi xpyjárov mópov 
ckomoUj.ev, kai. perà rabra ej8aívew rois peroíkovus é0o£e kal roUs 
xepis olkoürras. eir avroUs gáAw üàvrepufaácew. | V olfius libertinos 
vertit, qui suam ipsi rem familiarem administrant. An potius | 
sunt rustiei, qui rure habitant, xcpírai, Hesychio, Dionysio lib. 1. 
p.68. an potius £érou qui oikoóvres "AO0jvgow, de quibus Demo- 
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sthenes contra Leptinem, qui scripserat legem j58éva £évov etvat 
àreAj, pij Owopí(ov TOv olkoóvrev 'AO5jvgcu quod reprehendit eo 
loco. VA. 

291, 11. TOYS XOPI'X OIKOYNTASY] xepis oiketv uxor di- 
citur, quze à marito discessit, ab Artemidoro, 4. 22. Sie xepis 
elvat, sejungi, separari. Plato, Phaedr. p. 1225. B. rpéew xopis 
Menand. apud Suid. in "Afjpa. üàmokoweiv kal ka0e/0ew xcpis 
Aristzen. 2, 3. Contrarium ér r9 av79 oikeiv, Platoni, p. 1261. C. 
HEMST. 

291, 13. IIpooketo00.] Supple rà» 9eozoróv, id est, sed etiamsi 
abessent ea verba rà» Oeozoràv m loco Demosthenis. Certe 
hodie in Philipp. 1. Dem. ubi hzc habentur, rà» 9eo7oróv abest, 
et recte quidem. Sie év rQ kar" E?épyov in fine: ádetro yàp v1 
ToU sarpós roO ép.o0 éXevOépa kai xopis oker kal ávópa. &oxe. V A. 

291, 18. Manea erant hzc ante nostram editionem. Codex 
Fed. Morelli amplius habuit 7 roayoeiv óvragévov. MA. Et 
Photius in lexieo. V A. 

292, 13. In omnibus excusis deerànt hz du:e voces év 77, quas 
tamen agnoseunt omnes exarati manu. Nos putamus deesse 
nomen dramatis cujusdam foeeminini aut árarifeuérgs, aut mapa- 
kara8ijkgs, aut denique alterius ejusdem generis. MA. 

293, 2. TTotppapxijparos] 'Emvwpuppapy. qu:ze oratio etiam mpós 
IloAvkAéa inscribitur. In ea sie legitur, obre yàp r9 rpupapxi- 
pari, oUre rois émiáraus kal rjj Ümmpecía xp5joiro, versus finem. 
Pollygas23. VA. 

293, 4. Ev TQ] Add. $szép rr. vvri yáp $aciw éketvow Oeiv 
'HAe(ovs j&v Tífjs 'TpupvA(as rwa kopcaco0at, Auac(ovs 02 ró Tpwa- 
pavor. V A. 

293, 4. IIpokAe(ógs] Etymol. zpokAe(óns habet, quod est marpo- 
kAe(óns. V A. . [Hzec et proxima annotatio spectant ad verba ab 
Aldo ex Suida illata, quze v. in annot. nostra. ] 

293, 7. To? rpweoáAov 'Epuo?] Hesychius in 'Epyufjs rpwéoaXos, 
et Lycophron in Cassandra p. 99. rpwédQaAos d$aipós 0c0s, ubi 
Tzetzes rationem cognomenti affert. Eustathius 'IA. e. ex ve- 
teri seriptore sie refert: 'Eppuíjs rerpakéQaAos év KepapewQ TeAe- 
capxí(oov épyov, à émeyéypamro, 'Eppíj rerpaké$aAe, kaAórv TeAe- 
capxíóov épyov llávO ópdas kai 7) rerpds dacir iepà ToU Oeo. 
Idem in 'Oó. à. p. 1504. rpu«épaXov "Eppfjr memorat. V A. 

293, 9. Ad finem hujus sectionis, teste Gronovio, cod. Med. 
addit roürov 0€ $oi d'uAóxopos év Y EvkAe(ónv àva0etvat ' AykóAgot. 
Lege autem 'AyyéAncu vel 'AypóNgat, quod posterius verum puto. 
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Idem in Aleiphrone (Ep. 3. p. 368.) vitium, eui pariter duplici 
conjectura suppetias ferre conatus est Berglerus. HEMST. 

293, 10. TPIIITH^PA. 'lcaítos év 79 karà AtokAéovs] Vide Pol- 
lueem 7, 151. Theon Sophista, rà 'lca(ov év :à xarà AuwokAéovs 
VBpeos. V A. 

293, 11. Ildákrgy]. Demosth. in 1 adversus Onetorem: xai rà 
ckeUn] yeopywüà «árvra (supple oxero Aagov) mAiv makvàv. 
Glossz: folus, rpvmTwüp. rpvmsTipa pro prelo sumit Nicander in 
Alexipharm.: óo-ep vorrevovcav $70 vpvzTijpaw €éAaíqv. Sceholiast. 
TpwmT. karackeóaopd. TL €v à Tüs oradvAàs ázoÜMBovoi. VÀ. — 

293, 14. Nihil diximus de vocibus 7uéekrov, zjupgéüuavov, 1)ju0- 
Awacpós, Terapryuópior, TpirqpÓpiorv, Tpirov 3ju(ópaxporv, quia in 
eap. 11. lib. 5. leetionum nostrarum de his abunde disputamus. 
MA. 

293, 14. TPITHMO'PION] Suidas post verba autoris nostri 
heec amplius habet, Oavpaco pv obv éycye, 7s reraprgpopwor cial 
0/o xaAKot, rpyryuópior 0€ €£. el pi] ápa éketvo pv kvpíes avoudo0q 
rérapror pépos roO O[8oAo0. TO 0€ rpvrQpópiov, ós ànó 0. |.epQv Óvrov, 
àrà 0jo xaAkots rp(a €xev pépr *' xaAkots avráye. Vide Pollucem 
0456. MA. 

294, 15. l'evéc0ai] l'eyerijo0a.. V A. 

295. 3. Aliam affert rationem Placidus Lactantius, vetus 
Papin. Statii enarrator, ad illud Thebaid. 2. seu tu Libyco Tri- 
tone repevas leta comas.  Tritone, inquit, fluvius vel palus, in qua 
Minerva dicitur nata, sicut Lucanus affirmat. | Unde Greci eam 
Tritogeniam vocant. — linnius, 


Corpore Tartarino prognata palude virago. 
y i. 4 


Non enim audiendus est doctissimus Togatorum Varro, qui pro 
palude hie legit paluda, qu:xe vox fietitia est. MA. Et Suidas 
longe doectius in rpiroyeris plures ejus cognomenti affert ra- 
tiones. V A. 

295.3. TPITTY'X] Plato Polit. lib. 5. p. 475. xal uiv quXorí- 
Movus ye, os €y Gpau kaÜopas, Óri, àv pi] orpargyfjcat Obrcvrat, 
rpurTvapxoüci. Melius forte dixisset $vAapxtjoat. V A. 

295, 9. Exstat hujus poétz lueulentissimum fragmentum in 
oratione Lyeurgi contra Leocratem, qui a nobis brevi notis. 
illustrabitur. MA. 

293, 12. "TAKINOTAAIX] yp. $axw0(óes. | Diodorus lib. 17, 
Pokíov piív xpuorós é$m Oetv ro)s éfaurqoouévovs pupoacÓat Tüs 
Aéc kópas kal ràs "YakwO(0as, kal róv OÓávarov ékovaíos Ümojeiat 
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Éveka ToU pujbev üvijkearov ma8eiv rijy rarp(0a.. Demosthenes év r9 
énvrajío Aóyo, 70ecav ümavres "Epex0eiat róv émórvvpov abrOv 
'"Epex0éa €veka ro0 oca rijv Xópav rüs avro 7o(0as, üs "Y'akwO(- 
0as kaÀoücir, eis mpoümrov Üárvarov O0óvra àvaAQca. — Male ergo 
Harpoeration. Hz kar éfoxyijp wap0évo. dicebantur ab Athe- 
niensibus. Autor Suidas in zap0érviow.. 020 0€ " A0qvaíov "Epex0éos 
Ovyarépes. Mox: mapÜ0évoi. ràs 'Epex0écos Ovyarépas obros éAeyov 
kai ér(ucov. oar 0e àpiüuór €£. Tjv 0€ mpeovrárg pev Iperoyéreiua, 
8.92 IIavócpa, y Vpókpis, reráprg Kpéovaa, e 'Qpe(0va, €xrg X0o- 
vía. rovrov Aéyerat llporoyéveia kai Vlavóopa 9o0rvat éavràs aoayt- 
va, omép rijs xópas, oTrpariüs eX0ovaqs éx Botrías. éoiayío0gcav 0€ 
év TQ "Yakív0o kaXovpévo máyo vnép TOv Eoevooviov. 010 kal otro 
kaAoürvrau. mapÜérvou "YakwO(àes, kaÜámep paprvpet davóbquos év 
Tj méumTy "Ar0(0u. peuvupévos Tíjs Tu4f]s avrQv, kai p)ruxos Movo- 
rpóme. ldem Suidas in "Yaxwó(íóes (sie enim scribit) eadem 
habet que Harpocr. Cieero pro Sextio p. 657. mortem, quam 
etiam. virgines Athenis regis, opinor, Erechthei filia pro patria 
contemsisse dicuntur. Ego vir Cons. ete. Euripides in Erechtheo 
voeat (eüyos rpuzápÜevov teste Hesychio. Hyginus fab. 46. 
KErechtheus Pandionis f. habuit filas I V, quc inter se conjurarunt, 
ete. ubi Ofioniam vocat, quae se sponte immolandam obtulit : 
qua immolata ezeterze se interfecere. Sed in fabula 238 Colo- 
phoniam eam vocat, ubi et id legitur: Zyacinthus Spariantidem 
Jiliam ex responso occidit pro Atheniensibus. Sed legendum est 
Chthoniam.  Proeridis porro. Erechthei fili meminit Hyginus 
fab. 253. Procris cum. Erechtheo patre, ex quo natus est Aglaurus. 
Theon in Arati Phzenomena: Eópiuníógs o)v év 'Epex0ct vàs 
'"Epex0ées Ovyarépas "Yáóas duoiv yevéo0at rpeis obcas. V A. 

295. 9. YAKINGl'AES] His Athenienses vg$dáXa 0bovoc, Phi- 
loch. apud schol. Soph. ad (Ed. Col. ror. Vid. Vales. ad 
Euseb. de L. C. p. 757. Omnino cf. Demaratum, apud Stob. 
p. 228, 38. qui uxorem Erechthei vocat Thrasytheam. Hesych. 
"YakivO(Oes, émóvvpou 'AazóAAeovos àmó "YakívÜov. Arist. vol. r. 
p.205. B. Vid. Meurs. de Regn. Ath. 2. v. 9 et 13. qui male 
cepit ista Demarati apud Stobzum: éàv u&v mpeo(dvrárqv rv 6v- 
yarépov llepaeQóvgv 00c5 atque inde effingit Proserpinam filiarum 
Erechthei natu maximam: legendum enim Ilepee$órpy, quod 
Interpretem non preterüt: si filiem natu maximam Proserpince 
immolasset : quze inferorum Dea, quod ssepius faetum, sanguine 
humano plaeari debuit. Philarg. ad Virg. Georg. 4. 463.  Ori- 
thya Erechthei et Praxiotelis filia; lege Pracithec. Sic edidisse 
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Masvicium postea vidi. Apollod. Bibl. 3. 15. $. 5. narrat. Mino 
Athenas obsidente, fame et peste pressos Athenienses xarà 
Aóytvov TaAai0p Tàs "YakívÜov kópas 'AvOqtóa, AlyAqgióa, Avraíav 
['Op0a(av] ézi rüv V'epaíaorov ro KókAemos rá$ov karaa$á£ar./ To$- 
ror 0? ó marip "YákwOos, éAÓGv éx Aakeba(jovos, ' AOrjvas kargket. 
Quzse sane Harpocrationem erroris absolvunt. | Erechtheus certe 
alio in bello, quod adversus Eumolpum Thracem et Eleusinios 
gessit, oraculi monitu filiam natu majorem, ut Demaratus, mini- 
mam, ut Apollod. 3. 15. $. 9, immolavit, eui sorores superstites 
esse noluerunt: ézemoíqrvro yàp, ós éaoáv rwes, avropocíav àA- 
AjAaus avvazoAéc0o... Hyacinthi filiarum una Aovoía, unde nomen 
est Ójue' vid. Steph. in Aovoía. Lycurg. in Leocr. p. 160. vs. 11. 
"Epex0éa yavatka éxovra llpaé&iéav T)v Kmwoi ÓOvyarépa ete. 
Liban. vol. 1. p. 589. B. ézéóexev 'Epex0evs vij» 7ai0a. HEMST. 
He disputata sunt propter Valesium, qui Harpoerationem er- 
roris accusaverat. Illum eodem fere, quo Hemsterhusius, modo 
refutat Wessel. ad Diod. Sie. 17. p. 171. Of. omnino Heyn. ad 
Apollod. 3. 15. $. 5. qui reete, ut opinor, Wesselingii rationem 
tuetur. GEEL. 

295, 18. 'Epyárg)] Artemidor. lib. 2. VA. 

296, 3. 'YIIEPH'MEPOI] Demosth. contra Midiam: 9íkgv 9€ 
ToUTQ Aaxüv Ücrepov rijs kakqyopías, eíAov épijurv, ov yàp àmjvra. 
Aaf8ov 0€ óxepijuepov kai €xov, ov0erós qráugv monzore rQv rojrov. 
àAAà AaxGv éfoNgs máAw, ov0ézo kal rweporv elaeA8etv Oeüívqu.aa. 
VA. 

295, 5. 'TIIEPHMEPT'A] Sie utitur Demosth. zpós "Orjropa 1, 
et 7pàós 'Azaro)pior initio, et in oratione kar' Ejépyov. peAXoans 
pot i0 é£ükew rijs bzepqueptías. Et mox: éóeópqv 0 a)roÜ àva- 
BaXéc0au rijv ozepqjsepíav.  Eitym. jmepyjuepot, oi év rais karab(kats 
TpOs ékrioiv 7)uépav Aa[8óvres, kal pi] QuaAvaápievow. V À. 

296, 7. YIIO TH^N OIKOY^NTEX] Nil aliud sunt, quam 
Antipodes. Cleomedes libro 1.  TpeyAoóóra: quidem Straboni 
lib. 2. dieuntur é» $oAeots oikoüvres àià rà yróxyq. Sed Philostr. 
lib. 3. cap. 14. Pygmaeos $z0 yfjv olkoüvras memorat. V A. 

296, 9. Karovüéovs] Karovóa(ous ex Suida serib. Homerus 
hymno in Mereurium xarovüaío éri Bó0po, in subterraneo specu. 
Diomedes lib. 3. /Zvegetici. po&inatis species sunt tres. — * Historice, 
qua narrationes et genealogice componuntur, ut est Hesiodi yvvawdv 
«aráAoyos. Scripsit et virorum catalogum. | Unde Hesiodus év 
«araAóyois citatur ab Schol. Homeri 'IA. 8. de Nestore et Peri- 
clymeno. V A. 
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297,1. Lege uno verbo ónóAoyov: veterem errorem retinuit 
Chaleographus. lta etiam in auetoritate Lysise ovx v"óAoyov 
óvra legendum est. MA.  "YmóXoyov Suidas. V A. 

297, 2. 'Er Aóyo] Hine $70Aoy((cc0at pro rationem habere apud 
Dionys. Hal. lib. 11. c. 17. róv 9à vàv yeopyóv OAXc0pov ovx v70- 
Aoyiog.e0a. Et Demosth. pro Corona p. 111. VA. 

297, 3. BovAij] BovAj Suidas. VA. 

297, 9. Quod oratores Attiel $zo$órta dicunt, id alii Greci 
simplieiter zow:jv vocant. Hesych. Grammaticorum facile prin- 
ceps: sow, àvrékriots 7] 0n&p $óvov Oi0opérn, kal 7) 0cpeà, kal Tà 
óibó.eva. xprjuara. vmép rwos àvnpypérvov rots avro oikeío,s. — Igitur 
poena pretium est, quod tribuebat homicida propinquis et affini- 
bus mortui ne eum homicidii reum agerent. zoiwai proprie de 
ezedibus, unde eleganter ab Electra apud Sophoclem Clytz- 
mnestra dicitur àvrí(zowa. Aapávew, cum ob interfectam Iphige- 
niam Agamemnona interficit. et poena dicuntur ipsemet poe- 
narum exaetrices Lrinnyes, furiz, quas rovs $oreis proprie per- 
sequi putabant, unde éuzoíviuo: à, Sophocle dicuntur. Ita leges 
épmoívquao ile sunt, quie poenas infligunt his qui earum precepta 
violare ausi sunt. Sanctiones has vocat Imperator Justin. Tit. 1. 
lib. 2. Institut. /deo et legum eas partes, quibus ponas constituimus 
adversus eos qui conira leges fecerint, Samctiones vocamus Graeci 
épmow(povs vópovs. Porphyr. 4. sepl àzoxfjs rv épqróxov: Ocopós 
ai&vios rois ArÓ(0a vepuopérots, kópios rTóv &üravra xpóvov, 0eovs rt- 
pàr, kal fjpeas éyxcepiovs, év kowdo, épumow(pois rópois marpíois (sic 
ego lego', hodie exeusum est éumoírois) ióía. karà Ovrvapurv ov ev- 
Quia, kal àmapxats kapmóv, meAávois €émere(ow. Quse omnia in 
synagoge legum Attiearum expliesbuntur accuratius. MA.  IIo(- 
vupos Oik Sophocli in Trachin. 803. zoíruo( Oatpoves dieuntur 
Synesio ep. 57. moírusot "Epiwróes Sophocli in Ajace Mastigoph. 
ZJEhanus apud Suidam in sow. ó 'AmóAAXev duoi mpós Mokpovs, 
pij ày avrots TO Oewóv Acne, el pi) zéumoiwv àvà màv éros vo 
mapÜévovs eis rijv " Duuov 75 A0gvG. Kacárüpas mowi]v, €es àv iAeó- 
ere rijy 0cóv. Quem morem paulo ante suam memoriam eessa- 
visse ait Plutarehus de sera Numinis vindicta, ubi et versus 
affert elegantes. Hieronymus contra Jovin. lib. 1. cap. 26. Jus- 
twm. est et Locras virgines non. tacere, qug cum Ilium mitterentur 
ex more, wulla obsconà rumoris et. pollutce virginttatis ullam fabu- 
lam dedit. De quo Loerensium more plura Casaubonus ad ZE. 


* 'Eurowípo (sic ego lego, hodie excusum est éjroívois)] Errat. Legen- 
dum enim est érouévovs. VA. 
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nez Poliorcet. cap. 31. Sed nemo lueulentius id narrat, quam 
Scholiastes Lycophronis 1141, ubi primas a Locris virgines ait 
missas esse Peribeam et Cleopatram, postea puellas annotinas 
eum nutricibus Ilium destinatas, quze sorte duetze fuissent, quas 
Trojani in mari occurrentes si forte ceperant, ocecidebant, «ai 
kaíovres àkópmows kai àypío:s (Harpocratio in ófvOUjua) £óXows rà 
, ^ 9. —— , ^ Z L4 ^ "A ' N , ^ / 
ócTQ avTOv àmo lpypovos opovs vijs Tpoias T9jv o 000v eis rijv 0aAar- 
rar éppwzTov. Locri vero alias mittere cogebantur. Quod si quee 
evadere poterant, in templo Minervze ministrabant, tonsis capil- 
lis priva tuniea et discaleeatze. xiA(ev 0€ érüv zapeA0órrov uerà 
* M / ») /, Lol ? | Á e ? 
Tür OokwkÓór mOÀegov émaícarro Tíjs Tola)TQs Üvoias, às dou Tí- 
p.atos ó EikeAós. ükapmias 0€ perà rijv mabgww rijs Üvoías karacXoU- 
* /, » , /, /, , ^ l4 P ^ ^ 

cyjs ri]jy Aokpí(óa, eme, mov ovkér. 0ío, àÀAà u(arv àpkotcar eiva, Oo- 
koüvra rijv Tuuoptav. Schol. Homer 'IA. N. VA. 

299, 9. YTIIOQO'NIA] Nota. meminit Pollux.  Xiphilinus in 
Caracalla: o) kar 'éketvo póvov, Ór. éml peyíoro vOv àvÜpómoev 

^ ^ ^ ^ Lad ^ 5, ^ Lal € r ^ 
kako Toca)ra kai ro.a0ra Tijs TOÜ GOeAqo0 adayis vmodoria rois 
crparióraus é0e0dkei. — Philostratus quoque junior lib. 1. Imagi- 
num, in Pyrrho seu Mysis: xara6eis 0€ rà zodórta kaÜapós fjkew. 
Eustathius 'IA. v. p. 1158. éAéyero rà roia?ra xprjuara Ümodória 
0ib0j.eva rois óvov karrgyopotct, tva ju] éne£éA0cot.. Tjv yàp maXaióv 
» ^ ^ ^ , € * , M b. , / b. 4 / 
€0os ka, TO mowri]v 0l0000a4 vzep d$órov, kai pi) àvàykgv eivat dei- 
yew àed rijv mzarp(óa rÓv medovewkóra. lta et Didymus in "IA. c. 
-Owijs Ts kaAovuérgs map 'Arrikois vmodória. Lt Il. t. p. 779. 
VÀ. 

297,10. iva pi] énefíocw] Hsec supervacua sunt et delenda: 
. H . * £(* * , ^ ^ hy * , 
idem enim signifieatur sequentibus: ézi v9 jg] émefépxeoOat. 
HEMST. | 

297, 12. 'YIIGQMOZT A] Vide Demosth. pro Corona p. 112, ubi 
prevaricari vertit Volfus. |. Et eontra Theoerinem: róv g&v Aq- 
pocÜévgv Tis $u0j40caro kaAovérgs Tis ypadíjs, es vocotrvra, rÓv 
mzepióvra kal Aoi0opoUpervorv Aloxívm. ToÜ0rov O obros rOÓv éxOpóv 
y ^ » /, , / yp ev , , " 
€(ace, kal ovre róre àvÜvzsojócaro, oUÜ. Vorepov émjyyeAkev. Ari- 
stoph. Pluto 725. iv' ézopvópevov za$oc ce rijs ékkNAgo(as. Schol. 
àvri ToU ékkaAoUpnevor. émoj.ocía Oé éarw, ijv émib(0ooi 0 BovAópe- 
vos àvrevnetv vyrpoioparr eiciepouéve. kaAoürvra, 02 els Oikaortjptov 
70ÀAákis, (quze vmopoaía dieitur a Polluce 8, 44. 54. et Xenoph. in 
fine lib. 1 "EAAqv.) àAAes.. éop0cía écriv ànóboots alrías, 0v 1)v oUx 
jmarrQ Tis mpOs Tijv O(kgv. "Y epí(óns. kal épol piv ovp[3áegs àppe- 
cTías kai vmouoc0e(ags raírugs Tjjs ypaoijs àveBAy0n ó àyóv.  EaXov- 
cios Oé dau, es puéAXorres ets r.a Ogporiwki]v àzoaréAAeo0at xpeíav 
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zapà ro Ojuov, voAAákis émópvvov 70 pij 0óvac0at avró mo(ctr, tva 
pi) cvkoparrácir otko, pévovres. . At hoc est é£fopoocía, non ézopo- 
cía. VÀ. 

297, 19. &AAA'TTIA] Demosth. in 1 contra Aristogit. in fine: 
$0) yàp ópüre. oi0éva )pQv lows &yis &Oakev, obre aAdyytov, pire 
Odko, zore. àÀX Op.os mávra rà roiaÜra, émàr (Oxyre, ev00s àmokre- 
veire. Sie igitur et sycophantis ae delatoribus facere oportet, 
non expectare, ut ab eis mordeantur. De phalangiis vide Scho- 
liastem in Nieandri Theriaea.  Nieander multa phalangiorum 
genera recenset: 1. jóf. 2. àorépiov. 3. kváveov. 4. àypóorns. 
5. 0oOnpi. 6. uóppayka seu pvppijkiov.. 7. quod inter legumina re- 
periri ait.. Plato Comieus, éoí(kaow 7juiv ó vópot rotou Aemrois 
ápaxvíows, à rois, ro(xois 7) $áAayÉ opaí(ve.. citat ZElius Dionysius 
apud Eustathium 'IA. v. p. 924. VA. Vid. Thom. Mag. in 'Pá£. 
Moscehop. p. 200. Diogen. Laért. 6. 44. Artemid. 2. 13. p. 102. 
Suid. in pá£ et pof. Artot. Top. 6. p. 363, 28. Philo Jud. p. 
DISECASB. Etymol in V. p.786. v. 48. Sext. Emp. p. 25, 5. 
p.22, 7. Galen. vol. 7. p. 520 .A. ZEhan, V. H. 1, 8. HEM- 
STERH. 

298, 8. Optima sane ratione sordidissima hse meretrix $6«- 
pomóAmg dieta fuit, quod pediculos ante Januam quzeritaret, nam 
quod extremze egestatis firmius argumentum proferri potest? 
Hoe faciunt tantum illi, qui ad ineitas redacti sunt. Habet au- 
tem hse auctor noster ex Athensei lib. 13. Dipnosoph. ubi ipsis- 
sima verba leguntur, quze non repetam, ut brevis sim. MA. 

298, 9. Eadem ferme retulit Helladius Besantinous in Chre- 
stomatheiais, quas vide apud Photium. Consule et Ammonium 
voce $appakós et páyos. Ceterum qui hie laudatur Istri mepi 
" AnóANovos énipaveiov liber, de Sacris agebat, quse peragebantur 
ad celebrandam memoriam alieujus Deorum ézuparveías. Deorum 
presentiam in terris Grece émipárveiav vocarunt, nam cum vel 
se oeulis spectandos przbebant, vel quodam alio modo pr:esen- 
tiam suam testabantur, tune ézi$aíveo0a. dicebantur: unde émi- 
$áveia, et ézupáreus saera ad. memoriam illarum przesentiarum. 
Nos Christiani Epiphaniam Salvatoris nostri celebramus. — Epi- 
eurei 0eQv émijareías inseetabantur, ideoque graviter a Dionys. 
Halicarnass. lib. 2. reprehenduntur. IIárv 2' áfior (ait ille eod. 
lib.) kai 1j» ézwáreiar iovopijcat rts 0cas. Ister hic de Epipha- 
niis Apollinis egerat peculiari volumine, cujus primus liber hoc 
loco laudatur. MA. Apud Plutarchum in traet. de Musica: xal 


€, 


7 €v Ac] re ro àyáAparos abro9 (Apollinis supple) ájópusus &xei 
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év pév Tj OefuG Tófov, év 0$ vj) dpworepa xápiras rv Tíjs povotkijs 
Opyávov ékáorQv TL €xyovcav ete. ór, à otros o)k épós Aóyos, 'Avri- 
KAfjs (f. AvrikXe(Ons) kal" Iorpos év rats émupave(aws sep rovrov àd- 
yücavro. 'AvrikAe(óns év AqXakots laüdatur a Schol. Apollonii 
1, 1207. et 1289. érv «5j B Auuakór. — Deorum presentiam Cicero 
dixit, ut notat Casaubonus ad Athenzum. — Horatius: 
Presenti tibi maturos largimur honores. 
Ovidius 2 Tristium initio : 
Per te presentem conspicuumque Deum. 
Vetus Glossarium : presens, ézipaveís. male vulgo éziparjs. Sic 
Livius 29. p. 529 in fine: que non augende religionis caussa, sed 
presentis Dee numine sepe comperta. Et mox p. 530. At Her- 
cules in ducibus ipsis nul/um Dec numen apparuit, imo ibt presens 
mane fuit. Me est vis hujus vocis tam apud Grzeos, quam 
Latinos. Plutarch. in Marcello. Athenzum lib. 15. p. 672. De 
prasentia deorum notavi ad Themistium. Athen:eus lib. 12. Ka- 
póorios ó llepyauqrós év rpíro vmoprquárev, Awqwrpiós d«uow Óó 
daAngpevs 'lgepatov ro0 à0eAdo0 àrateOérros 00 AvruráTpov a)rós 
perà Nukárvopos Oiérpigev alv(av €xcv, os rà émipaveua rob. àdóeXqo0 
0ócv. Idem lib. 15. de Admeta Eurysthei filia sacerdote Juno- 
nis Árgivze, 0eacapérgv 08 5v Tíjs"Hpas ézupáveiav. — Proclus in 
Hesiodum p. 155. VA. 
298, 9. DAPMAKO'X] Aristoph. in Ranis 741. 
Kal ééroiws kai Ivppíaus 
Kai zornpots kàk z0rypóv eis àázavra xpóp.e0a 
"Yorárois àdvypévowuvr, otciw 7) TÓAts mporo0 
O00€ $appakotow elk] paü(os expijgar rv. 
Pessime interpres: quibus antehac civitas ne quidem. usa fuisset 
temere ac facile pro unguentariis. Scholiastes Greecus: $appa- 
Koici 0€ rois Aeyop.érvows kaÜápuaci. Aristoph. in Equitibus de his 
sic loquitur. Chorus: ei roc émírqóes Gomep 0npooíovs rpédeus 
év vj] arvkl, káÜ' órav ui] mot TÜX7] Ovrov Óv, roórov, 0s àv j] maxs, 
Oícas émibevnvels. Schol. óguooíovs 0€ robs Aeyopuévovs $appakovs 
ete. Verba Lysiz in orat. xar" Aróok(óov àcef. leguntur p. 106 
in fine. Latini piaculum dieunt. Sie Livius szepe, nominatim 
lib. 10. sub finem de Decio. Idem p. 530. sacrum piaculare fieri, 
et 531. Servius ad illud 5 /Eneid. Awri sacra fames, signe 
exemplum hujusmodi $appakóv apud Massilienses refert. Hine 
piacularis porta Festo. V A. 
298, 14. 'Amoriyijpara] " Amopaurjuara ex Etym. VA. 
299, 4. PAPMAKQ?NTA] IHapavoetr kai $10 $appuakór 0d0ap- 
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Qa, Isceus p. 48, 36. p. 8, 27. 9ve$0dp0ac 1ta, simpliciter positum 
videtur ab Isocrate, p. 298. C. $50 $oppakQv Qef9Aád0at, et àua- 
$0apels, Exe. Nieol. Damase. p. 445. Quum sibi venenis ereptam 
memoriam diceret, Cic. Orat. c.129. Liban. vol. :. p. 306. C. 307. C. 
rv obrepos piv Oié0apro: zv yàp 01] kedós. Herodot. 1. p. 14, 9. 
Athen. 12. p. 536. E.  zepakekivqrat kal Qié0aprat Tijv. yvopmv, 
Argum. Ajacis Flag. Sophoclis. HEMST. 

299, 4. AnpuocÓérqs év TQ xarà Erejávov] Aristoph. Oeoygod. 
V. 541. QÀX' 1) mepáppax0e, 7) kakóv rt uéya menóvÜar áANo. [ncan- 
(ate estis. Plutarchus zpós KoAórQr. ei yàp ov kpavzaAGvres ov08 
$apuakóvres üvÜpemot kai mapakómrovres, àÀÀà vijQovres kal jytaí- 
vovres. V A. 

299, 15. PAXKQ'AION, ipártor, oopetov] Scribendum existimo 
$áckcoAor iuariodopetov, vel iparíev $opetov. Thomas Magister. 
$áckaAos Óó éx Oépuaros ó Aeyópuevos lüworikÓs T(apavOüs, év à rà 
iu&r.a Qépouer. Ammonius. $áckxaAos d$aokoA(ov Ouadpéper.  á- 
ckaAos uév yáp écTiv ipartoopía. Melius $áokoXos ex Polluce, 
Hesychio, Etymologo, qui et $ácekoAorv in neutro genere dici 
notat. Deinde scribo $aekóAwor 03 müpa vis. dáckaXAos tamen 
diei potest et Dorice $áckeAos. Sic 0Gkos 0Gkos, sedes: deióaAós 
$ei0oAós, ut memini notari a Schol. Aristoph. $aokóAiov vero 
Latine pasceolus, id est sacculus ex aluta, teste Nonio Marcello. 
Pollux 7, 79. VA. : 

360, 1. DAY^AOZ, Anpuoc0érgs év TO kar 'Apwrokpárovs] yp. 
dájAXos. Strabo lib. 9, et Pausanias in Phocieis. Diodor. lib. 16. 
Onomarehi meminit Demosth. zepi zapamp.in fine. Verba De- 
mosth. kar "Apwrokpárovs sunt: dép éà» 9j] kat Mevéorparos 1)uàs 
ó 'Eperpieüs àfiot ra0ra kal ovvO Nrmícao0at, ?) &ávAos Ó dwkevs, 
1] Tis GdAXos óvráovys. Melius seribitur $ábAos quam d?jAAos. Sie 
apud Polybium lib. 5. p. 415. cbaiAor ézi sávrov karaoryQcas. Sic 
OpacíAos scrib. apud Xenoph. lib. 1 rerum Grze. qui aliis Opá- 
cvAAos. Eusebius d4vAAor voeat lib. 18 de Evang. Przepar. et 
Theopompus apud Athenzum. VA. 

300,1. DA"Y"AAOZ] Sie seribitur apud Aristoph. Acharn. 213. 
et Schol. qui dpuwrrov Opouéa fuisse dicit. Hine emenda Maxim. 
mepi karapx àv, v. 4. 8. e kai yotva Oocrepa kal mó0as toxou, Kovdo- 
répovs Aá0ao kai exvüpópoio PavAAXov. Fabricius edidit adAAov. 
Phaylli meminit Athen. 5. 2. p. 338. D. De Lada Plut. vol. 2. 


s Hujus animadversionis origio fuit tamen merito dubitabat. Vid. quce ha- 
Valesi disputatio, ubi melius scribi bet Wessel. ad Diod. Sic. r1. p. 47r. 
$d)UÀos quam $djAXos perhibet. Ipse cf. idem Diod. 16. p. 109. Herod. 8. 
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p. 796. E. Anthol. 4. c. 2. 4. Cujus carminis Grotianam ver- 
sionem edidit Fr. Junius in Myron. p. 129. Pausan. 3. p. 263. 
Rader. ad Martial. 10, 82. quem etiam vide 2, 86. Ejusdem me- 
minit Cornif ad Herenn. 4, 3. Cf. Pausan. 2. p. 153, 34. HEM- 
STER. | 

300, 3. PDEAAE'TAS] deAAedras habet Scholiast. Aristoph. 
Vide Plato in Critia p. x11. VA. 

300, 5. PYTATEY^ZI] Prgyaictov. Hesychius. VÀ. 

300, 10. Gryoveiov] duyoicior Photius. VA.  Purius legas dg- 
yovciov, ut postea dmyo?s, quze vox male desciverat a praecedenti 
Pnyoíciv. Hine intelligenda que supra in 'AA«igidógs. legun- 
tur, éort 0€ yyoíctos 'AAkiBuáoov Éévos. MA. 

300, 10. Ilep; rob Barpáxev d$órov] Lego $zép ro0 Barpáyov 
$órvov. Sie Lysias $z£p ro0 ' Eparoa6érovs $óvov orationem scripsit. 
Batrachus et ZEschylides delatores et ealumniatores improbissi- 
mi, qui multos cives sub 30 tyrannis interemerant, memorantur 
à Lysia év rQ kar 'Eparoo0érvovs p. 121, et év rQ kar ' Avüok(0ov 
àcefleías. VA. 

301,1. $OO'THEX] Exstat hodie is locus in 3 Epist. Demosth. 
quie est pro Lyeurgi liberis. In ea sie de Pythea oratore lo- 
quitur. kal piv ovt0é rór llv0éav mapaAe(iro róv uéxpt rijs zapóoov 
ÓguoTiKÓr. perà ratra O érowuorv eis rà ka0' ópQrv mávra. Tís yàp 
o)k oi0e ToUrov, Ore pé£v riv Umtp UpQr ráfw €xov els TÓ moAwreD- 
ecÜa, map)eu os 0o0Aov éAavrópevor kal ypadse fevías $ebyovra. 
(Dinarehus eum aceusavit. ejus oratio xarà ITvféov Éev(as lauda- 
tur ab Athenszo et Harpoer. p. 102 et Dionysio inter óyuooíovs. 
Ab Harp. dieitur eicayyeA(a p. 39 et sic Dionysius 1b. xarà Iv- 
cikAéovs eicayyeA(a Cevías) kal pikpoU mpaÜérra $70 rovrov, ois vüv 
b-Qperüv rois kar éuo0 Acyovs €ypader. émei) 0 à karqyóper Tóre 
TOv üAXcv, vOv avrós mpárre, ebmopoürra q4£v otros dore Ov. éxew 
éraípas, oi uéxpu $0ógs (Dionysius in. Iszo citat Pythiam év 77 
AnpuocÜérovs kargyopía) kaAGs mowtcat sponezópdacw avróv. Ex 
his patet has Demosthenis epistolas non esse spurias ae supposi- 
titias. Sed et Plutarchus in Lyeurgi Rhetoris vita hujus De- 
mosthenis Epistolarum meminit, et /Eschines Ep. 12, ubi testa- 
tur etiam Athenienses absojvisse hujus Lycurgi liberos, quod et 
Plutarchus seribit. At in KaAafpeia Harpocr. citat epistolam 
Demosthenis zepi ris éavroü ka0ó0ov. ea est secunda, in qua ad 


47. ibique Valcken. alios Phayllos re- vide Bast. Ep. Crit. p. 243. Schaef. 
censens. Est autem dad)Aos vel PavA- | ad Greg. Corinth. p. 281. et Meinek. 
Àos diminutivi nominis forma, de qua ad fragm. Menandri p. 113. GEEL. 
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finem Calaurez etiam meminit. Utriusque epistole meminit 
Hermogenes p. 354. VÀ. 

301,3. AnpgocOérgs $nép Krqowpórros] In fine, ZEschines p. 76. 
VAS 

301, 9. duocooetv] Dem. kar" 'OAvpmio0ópov sub finem: àAX' 
otro qediXocódukev. |I Sed. operam. dedit et studuit mazime, ut &c. 
Isocrates panegyr. initio. VA. In v. dixocooeiv demiror certe 
illud $ácx«ew, quod quum in toto Harpoeratione non exsistat, 
hoe uno in loeo debuit inculeari; tanto absurdius, quod utique 
in loco Menandri, qui adducitur, non certe de opera sumpta ad 
dicendum, ut reddidit Frisius interpres, possit intelhgi. Etiam 
viri doeti in eodice Goesiano prorsus id non concoquentes resti- 
tuerant àrri ro0 move(to0a. $woiv "lookpárgs. Et sane id longe 
melius est, ac vel unice verum, vel quod mihi suceurrit forsan 
commodius árri roU moveic0au kal àckeitv. Et hse significatio 
jam monstrata est ab eruditis. GR. : 

302, 1. 'EvefBáAAorvro] Adde àerpáyaxo: ex Etymol. Deest 
etiam in Suida hzc vox. Sed apud eum Diphili versus integrior 
legitur sie: AíjuAos 0é dmoiv, €AK eis uécov vOv dugóv, os àv 
épBáAn.  Phimus igitur turricula est seu pyrgus, erebris intus 
gradibus exeisus, ex quibus fundebantur tali. Horatius : Mferet 
in phimum talos. Ea turricula statuebatur in media parte alveoli. 
Vetus Epigramma, quod profert Salmasius ad Vopiseum in 
Proculo, de Tabula. 

In parte alveoli pyrgus velut urna. resedit, 
Quà vomat internis tesserulas gradibus. 

Urnam judicialem intelligit. Kms igitur hic pro urna ponitur, 
eum tamen proprie sit infundibulum urnz, teste Hesychio et 
Polluce, ut in truncis, quos vocant, in ecclesiis videmus.  Ori- 
fieium est patens in superior] parte et in angustias desinens 
paulatim ae rimam, qua stipes transmittuntur. Tale colum vel 
infundibulum erat in urnis judieum Athenis, qui exo(írvivos 7/0pós 
dicebatur, quod ex virgis textum esset, teste Hesychio, de quo 
Casaubonus ad Athenzeum. Tale etiam fuit in pyrgo aleatorum. 
À quo distinguendum est ymoófoXov, de quo preter Suidam et 
Joannem Antiochenum a Salmasio ibi citatos loquitur Cedrenus 
p. 103. id est fritillus, seu pyats cornea. Male Salmasius p. 469 
ait ym$ó3oAor esse kguóv seu quuórv pyrgi. Male item fritillum 
et cornetum eum pyrgo confudit. E fritillo enim talos in pyrgum 
jaeiebant, ut apparet in Calendario veteri apud D. Peirez. ad 
mensem Januarium pictus est aleator e fritillo talos mittens in 


ui 
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pyrgum. Pyrgus ipse est in margine tabule, turris formam 
referens, ut notavit narravitque mihi testis oculatus I. Sir- 
mondus. Seneca in ludo: 

Nam quoties missurus erat resonante fritillo, 

Utraque subducto fugiebat tessera fundo. 
Claudii ineptiam et stuporem ridet, qui ex fritillo volens eonji- 
cere talos in pyrgum a pyrgo aberrabat. Fundus enim de fritillo 
seu cornu dieitur. Vetus cento de alea Salmasii: Terna tibi cec 
primum fundo volvuntur 4n imo. V A. 

302,2. Forte sie recte absolvas e Diphili Synoride versum, 
&A«' eis uécov Tv dupóv os àv éu9áAg. 

Quze lectio a quibusdam Codieib. confirmatur. MA. 

302,3. Vox oAveis male separata erat a prseecedenti bAveia. 
Similes errores spissius purgavimus in hoc opere. MA. 

302, 6. *Aveia] Demosth. pro Corona, Aquokpárgs Aves. V A. 

302, 6. OPBANTEL ON] Andocides p. to initio: vepikóyrew 
rórv 'Epuv róv zapà róv Cop(ávriov. lege: ró dopjavretov. Hie 
Phorbas rex fuit Curetum, qui Eubceam habitabant. Eubceam 
enim initio habuere Curetes, ut Arehemachus Eubceensis seribit 
apud Strabonem. Cum ergo inter Athenienses et Euboeos mo- 
tum esset bellum, Xuthus Erechtheo suppetias tulit, eumque 
praeipuus autor fuisset vietorie, Creusam Erechthei filiam in 
premium accepit, ut ait Euripides in Ione sub initium, 7v rais 
"A0ngvaws Tois re XaAkoOovr(óais, oi yüv €xovao  E?/joiba, moAéjuos 
KAj0cv, óv cvjmory]cas kal avve£eAGv opi, yápcev Kpeosorgs áfíeop. 
éüéfaro. Hujus Phorbantis, qui ex Acarnania in Eleusina ir- 
rupit, meminit Eustathius 'IA. c. p. 1156. V A. 

302,8. lllustrissimus Scaliger p. 25. animadvers. in Euseb. 
Chron. hune locum illustrat. Hoe nos addemus, Andronem qui 
hoe loco laudatur év óy8óg ràv ovyyeveióv, ab Schol. Apollonii 
Rhodii in primum Argonaut. in medium etiam produei Ait 
ille ad v. 45. "Arópev év ézirouj ovyyeveióv. MA. Imo eo loco 
de variis Phorbantibus duntaxat loquitur, et de hoe solum Har- 
poer. loeum, nil przterea affert. Fuit et Phorbas Atheni- 
ensis zequalis "Theseo, qui contra Thebanos pugnavit una eum 
Theseo et Paralo, ut docet Euripides in '1«eríci. V A. — Schol. 
A poll. l. e." Avópev &v ézvropjj T9» avyyeveióv Geoyrirqv ri]jy Aaoüíkov 
wyrépa 'lácovos eivaí gc. — Laudatur etiam Andron a Stephano 
de urbibus in "Apyos, ni fallor. Sehol. ZEschyli in Persis v. 185. 
" Avüpov ó 'AMkapvacaceós dou róv Qxearórv ytjpat HopoAvygr kai 
ITap0evózqv, axeiv 0€ ék pev IHapÜevóngs Eipómgr kai Opdkqv, ék 
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0? ITopudoAsygs ' Acíav kal AuBóqv, à àv vàs 1]ne(povs ovopacOfjvat 
cvuBégqkev. Laudatur a Strabone non semel. VA. 

302, 1 1. Lusit joculariter in hae voee Phryne apud Athenzeum 
in Grasonem quendam. «prr, inquit, ovróevrvotoó more l'oáccovi 
ápaca dopívgr, AáBe etme kal x«arérpaye. At drama Vógres Ari- 
stomenis, quod deinde laudatur, ab Athenzo etiam et Polluce 
lib. 8. eitatum invenies. | Unde econjiciebam ego apud Prisci- 
anum lib. 18. eap. de constructione verborum, quo loeo legitur 
Aristomenes Boy8ots corrigendum et restituendum esse Dl'ójov, id 
est in prestigiatoribus, nam inepte ineptus Pollueis interpres 2n 
luctibus vertit. Borngo?s composuisse Àristomenem nusquam legi, 
[nisi apud Suidam voee yappokostoyápyapa, ubi ita legitur kal 
zapà 'ApiTouére, év Bogüots. Unde conjicere licet futilem esse 
conjecturam nostram, et veterem Prisciani lectionem retinendam. 
Consule Acharnens. Comici et ejus Schol. [v. 3.] p. 370. hine 
enim sua Suidas. Sed Macrobius p.423. ult. edit. eap. 20. 
lib. 5. habet, nec aliter Aristomenes év uoi, forte ilie resti- 
tuendum /j0o50oís, pro ji0o. M A. in Append. ad Plut.] l'ógres 
vero eum doeuisse clamant ubique veterum scripta. MA.  Bo- 
08ois recte habet. Nam et Bosg0ovs docuit Aristomenes teste 
Sehol. Aristoph. in Acharnens. initio, ubi de hae voce yragga- 
koc .oyápyapa notat, unde corrigendus est Macrobius lib. 5. eap. 20, 
apud quem legitur Aristomenes ér j0o:s. Hzc omnia in Ap- 
pendiee sua notat Maussacus. Sed Priscianum corrigo potius, 
apud quem bis legitur Aristophanes Bor6ois lib. 17 et 18. V A. 

303, I. Oparpícew] eparpid(ew Eustathius 'IA. &. p. 735. $pa- 
rpiáCew dieit Demosth. 7pós Makáprarov initio: ubi et Ais cpa- 
rpíov meminit, et alia memorat, qucze operz; pretium est legere. 
Sed in MS. Aug. optimse notz legitur é$párpi(ev, non vero 
éQparpíacev. Dionysius Halic. lib. 2. c. 23. ka8ecíoró ris, Gomep 
éy rois ' EAAqvikots mpvraveíois éoría kowi) TOv $parpiàr. Stephanus 
tamen dparpiá(ew Atticum esse ait. V A. 

303, 1. Conjunximus nos voeem dparpíapyos cum przecedenti 
Gpáropes, a qua male divulsa fuerat, nam a dparpía dicitur pa- 
vpíapxyos, ut a CPmqrpía dwrpapxos, vel dpyürpapxos a C*bpqrpía. 
Veteres dqrpetov aliquando dixere, dwrpíav, et d(rpapxov, pro 
pyrpetov, Opgrp(av, et dpjrpapxov. lta Romani Phetrium, ut 
apparet ex duabus tabulis, una Romana, altera Grzecea, quz 
inter veteres inseriptiones exstant. MA. 

303, 1. PDATPl'APXOX] IIepi TOv $parópov cs eiAovró je $pa- 
rpíapxov. Demosth. év 75; 7pós EvugovA(ógv éécei.. Eit infra: àAAà 

ag2 
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piv ó marip avrós (Ov, Opócas róv vópugor rois $páropciv Opkov, 
eio:yyayé pe àarór é£ àoríjs éyyvgríjs abrQ yeyevnpévov elüós. Nota 
hoe sacramentum. Supra dixerat, os eiorjx0qv eis rovs $páropas, 
es éreypáomr eis roUs óguóras. Simile jusjurandum apud yevrgràs 
aliquando przstitum esse testatur Demosth. contra Nesram. 
Locum not. ad Pollucem. | Porro et notum est ex Polluce, prius 
induei in euriales oportebat quam inscribi inter tribules. Unde 
Demosth. zpós Aeexápgr graviter reprehendit Leocharem, ó vór 
O.apejaprvpmkis mpórepor els rovs Onpóras 7) els ToUs $páropas éve- 
ypáQu. Utrumque enim dicitur, et eicáyew et éyypádgew eis rovs 
$páropas. Demosth. zpós Aecoxápqyrv supra. ryQrikabra meícas €va 
TÓvr $parópev, évéypayrev eis rTó. $paropwóv ypapparetor. Suldas: 
éypádorro 0€ zarpóÜev eis ros dpáropas r5) TOv 'Azarovpíov €oprij. 
Mox ró 0€ ypádea0at eis rovs $páropas oquetov eixov rijs ovyyeveítas. 
V A. 

303, 3. Non dpeáppios populus est Leontidos tribus, sed dbpé- 
appo, qui nomen acceperunt a Phrearo hero illustrissimo. Verum 
quid erebrius in hoe auctore et apud Ethnieographos his eon- 
versionibus? Civium denominationes pro civitatum nominibus 
ponuntur, ut et popularium pro populis ipsis. lta supra voce 
'Araprevs alt auctor noster ró 'Arapre)s civitatem esse prope 
Lesbum, eum tamen "Arapra vocari debeat illa civitas, ejus vero 
civis sit 'Arapreós*. Quemadmodum non dpeáppiws dicitur hie 
populus tribus Leontidos, sed «dpéappou populares autem sive 
tribules peápgi. VÀ. 

303, 10. Ut extranei et adulteri omnes a Democlide Aquo- 
kAeióa, dicti sunt, a, Timarcho lascivi omnes, petulantes et psede- 
rastze T(uapxo, a Cillicone proditores omnes KiAA(koves, ita, ab 
Eurybato et Phrynonda omnes nefarii et improbi homines Éu- 
rybati; Phrynondze. Hine Hesychius dpvróróas exponit per 
z0rQpovs, quod ex insigni ejus malitia omnes nebulones dieti sint 
postea Phrynondze. His omnibus Philergum etiam addere pos- 
sumus sacrilegum, de quo elegantissime Isocrates in except. 
adversus Callimachum, ópowv épya(ópevos &ozep àv e( ro dpv- 
révOóas kakovpylav Ore (cever, ?) D(Aepyos ó ró l'opyórtov ooeAópe- 
vos, Tos üAAovs LepooíAovs épaokev eivai. Vide supra Evpvfárys. 


MA. 


t "Arapva vocari debeat illa civitas, veós. Ovidius in Ibim. Hesych. 'A- 
ejus vero civis sit 'Araprveus] Falsum,  rápva habet. Isocrates in Paneg. 
ut notavi ad calcem Herodot. é&vkóv | p. 137, et Xenophon [Hell. 3, 2, 11.] 
'Arapveirgs. Callimachus apud Laér- p.249. VA. 
tium in Pittaco. Ab Atarna 'Arap- 
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303, 15. Lege izzápxo, non ?zápxo. Chaleographus sequutus 
est veteres editiones. MA.  Seribe i7rzápxco ex Etymol. VA. 

304,1. PYAH'] ZEschines contra Ctesiphontem. Hesychius 
QvXj rómzos ryüs 'Arruküs otro Aeyópervos. Demosth. mzepi ore. 
Etym. dvAdocto, ék ro) Ojuov rijs DvATZs. VA. 

304, 3. NouíGe etvav rózov Tijv $vXjv]| Leg. vouíGer eivau róv 
rómov OvXjv. lta Schol. Aristoph. in Acharnens. dv; óropa 
ó9pov, kai Mévavópos AvokóAc vopí(er eiva, róv Tónov vAyjv. Hos 
autem v?cos et pagos et castella Livius vocat 31. p. 579. V A. 

304, 4. Tó Nuu$atov 9 00ev m. viv ióv| Menandri verba e 
Dyseolo sie correximus. Quid Nvpdiatov, quod agnoscunt priores 
editiones, non agnosco, nee quid dvAacías. Optime quidem 
si legeretur dvAaciovs. Nam dvAáci sunt tribules aut cives 
PvyAfjs popul. Vide enarrat. Comici ad Plutum. — Vide et Ste- 
phanum, apud quem eorriges pro d/Aapxos, diXóxopos, et repones 
Oivgitos pro Oir(óos. MA. 

304, 8. Idem xapákepa et ó xápa£, utrumque vallum aea castra 
significat. 7; xápa£ longe diversam recipit significationem, palum 
enim denotat, pedamentum, aut ridieam, unde in Glossario non 
eum viro doctissimo Bonaventura Vuleanio legendum Xápa£, 
-sudis pertica, sed sudis ridica ; hodie inepte legitur redica. 
Cassianus in Geoponieis ridieas xápakas optime vocat. Ita UI- 
pianus in lege is qui in puteum $. si quis vineas. D. quod vi 
aut clam, hae voce in ea significatione usus est : S? quis in vineas 
qneds venerit, et inde ridicas abstulerit, hoc interdicto tenebitur. 
Ridieas, id est xdpaxas, non ut Dasilicorum auetores óí(as àj- 
TéAov, radices enim legendum esset, ut in $. Ofilius. l. ligni D. 
delegatis 3. Nos Galli ridicas illas vocamus des escha/ats, quze 
vox detorta videtur a Grzca xapakas. MA. 

304, I2. Laudatur aliquando Hyperides év ro xarà Amuaíov, 
et év rQ xarà Aguábov. An hzc oratio quze hie inscribitur xarà 
Anuíov £evías, ab alüs differat plane ignoro, nec Schol. Comici 
ad Aves 880. intelligo, qui ad illa verba Xíowu 15o05yv KHype- 
ridem laudat év xaA«9. Menandri vero drama XaoAx«eía raro 
inveni laudatum, si unum excipias Athenzeum, apud quem lib. 11. 
ejus mentio fit. Eum Comieum érv XaXrberío citatum etiam 
observavi apud Pollucem lib. 10. eap. 2o. MA. 'Er AsyXaxQ 
eonjieiebam, cum Aristoph. legerem una eum Scholiis Grzeis 
Av.880. Verba sunt: ó 0e "Ymepíógs év rà xaAkQ kai Ori Xtoi 
qyüxovro 'A0gvaíois, 9cbijAeke. Supra dixerat: qgbxyovro yàp 'A0m- 
vatot kowfj €mi rv Üvotàv a)rois re kal X(owu, ka6ámep (Hesychius 
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in Xí(os) Oeómojmos év TQ (9? cy duwrmwOv ow obres. oi 8€ 
z0AÀol ro) ra0ra mpárrew ümeixor, Gore rüs eUxyàs kal mepi ékelvov 
kai abr abrQv émoiotvro, kal a mérborres éni rais Óvoíaus rats Ónpo- 
reAécw qUxovro rois 0cois, Xíous 0ióvat T' àya0à kal adíciv airois. 
Sed et Platzeensibus, ut narrat Herodotus.  Eupolis év IIóAeouw 
alt: abri] 7] Xios kaA]] móAis. mépmeu yàp jpiv va)s pakpàs, üvüpas 
re, Óórar Oeijaei, kal T àÀAa TeiQapxet kaXQs ümAmkros Gomep Vmmos. 
absque virgz ietu et absque calearibus. Apud Plutarehum 
sepe legitur, àQgAos &omep Ummos. Possit legi év r9. KvOriakQ. 
Sic enim laudatur Hyperides a Suida in 6appaAéorv. VA. 

305, 1. 'A0gva | Eustath. p. 1437. VÀ. 

305. 3. XAPIKAH^X] Is ut videtur, eujus meminit Isoerates 
€v TO Tepi Ceóyovs, et Andocides mepi uvorgpíor p. 14. VA. 

305, 4. Kal xepríBov kal kavàv &c.] 'Eyà p&v yàp otuat 0eiv rv 
eis iepà elowóvra kal x. kal k. óyópervov, kal Tijs mpós ToUs ÜeoUs 
ezuLeAeías mpooTárQv égópervov ovtxi mpoewmpévov Tuepàr àpiügóv 
&yvebew pórov, àAXà rÓv (8(ov OAov iyvevkéva,. Quze repetit rursus 
év TQ xarà Tuokpárovs. Nonius Marcellus. Polubrum quod Greci 
xépviga, nos trullum vocamus. Dicitur et xeprüdua. Nam in 
Lysia et Andocide legi p.31. VA. 

305,17. XOua co$à dvra] Lege, xiA(as ódelAovra, qui malle 
drachmis multatus est. Confirmat Hesychius, apud quem xuwuotoQat 
seu potius xiAue07jvat, xiMas 6paxpàs Cgpuo0nvav.. V A. 

305, 18. Kexiócat] Kexio0at. Sie enim. Pollux lib. 8. 
cap. 5 in fine et [Iesyehius. Autor Etymol. éxyuué05. x(ua. é(q- 
pi05.  Leopardus Emend. lib. 16. eap. 20. ó$Aovra in Suida 
corrigit. V A. 

306,2. XAH^AON] XAtióor hodie seribitur hie et infra. iva ó& 
el0i]re, ÓrL kal els 7ijv Ó00rv xAi0ov épfeBAQkact, kai riv aiuacíav 
mpoayayórres arevorépar rijv ó00v mezoujkaci. Sed in MS. Aug. 
legitur xAgóor. Sequitur paulo post. Avroi rjv aigacíav mpoaya- 
yóvres kal rijv ó00rv àvakexekóres, érépows [BAá[9gs Oiukd(ovrau kal 
raóTqyv xiXíor OpaxpGv àr(ujrov. Notat Suidas xyuwór ópaxpóv. 
oUres oi ÁrriKol zep.o7ct.. Porro Suidas, qui ab Harpoer. habet, 
x^ióos tamen legit. At Etymolog. xAfjos et Hesych. VA. 

306, 11. /Eschyli drama 'Apyeto: nobis notum, non 'Apyeíai, 
ex dramatum syllabo, Athenzo, et Hesychio, apud quem eor- 
ruptum invenitur aliquando hujus fabulee nomen, ut voce àzó- 
ckn4a, Mhe enim restituendum est AiexóAos 'Apye(ows, hodie 
male legitur 'Apye(a. .At fragmentum quod ex eo dramate hic 
affertur, a nemine quod sciam probe intellectum est. ultima 
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verba xal xAfjóor BaAóv facilia sunt, prima difficillima et intrica- 
tissima. Quid enim hze sibi volunt kai zoArakàr kvAgráv. lam- 
bus suis numeris non constat, nec unde orta sint hze portenta 
verborum facile dignosei potest, kvAgris quidem versatorem sig- 
nifieare potest: et kvAgràv Dorice diei pro kvAgrir non novum 
est, sed quid fiet hoe IIoXrakárv? An dicendum scribi debere 
TóATaka, à, recto móAra£, vel zóAva kai, aut zoUATa kal divisis voci- 
bus a zo0As vel msóArov, aut denique zoAAà kal* Si ferri potest 
TÓATov in neutro, vel zo0As, rectius legetur zóAra kai, nam sen- 
sus hie erit, e£ pultem et versatorem et immunditias jacens. Forte 
mÓÀraf kvAqgris periphrastice dietum pro cribro, aut cercinieulo 
pultario, in quo pultem cernebant. Hs nos dubitabundi in 
hune loeum latebrosum protulimus. MA. 

306, 12. Kal zoXrakàv kvXyráv| Án forte kai zóprakos aut Trop- 
rakQr küALypa. 1. bovinum. finum, stercus. Sed kóNiypua à kvACew 
nolim affirmare. zoprakórv autem videtur omnino verum .esse. 
Vide Hesychium, apud quem zoprijópo, dicuntur oí rà kómpta éni 
ràr Ójuov aipóuevoi. Male «óppeta legitur. An mópóaxov, 1. /umi- 
dum, teste Strabone. Salmasius teste Maussaeo in Appendice 
legit ka? zéXT' àvaykUAgra. 1d esset, peltas, quce ansa retineri haud. 
facile possent. Est enim áàykóNq, ansa, jaculi amentum. Ego ma- 
lim zaAT àvaykóAqgra. est enim TaAróv, ákóvrtov, ut nemo nescit ; 
at céArov Greeum non est: itaque errat Salmasius. Versus 
ZEschyli intelligendus est de his, qui in extremo periculo se 
omni telo, quod obvium est, defendunt. Et jacula, inquit, sine 
amentis, et lapides qui ad manum sunt obvii, jaciens in hostem. 
Sie évgyykvAopérva róta apud Suidam : probe tensi arcus. et émyykv- 
Aquéva. £óAa idem explicat eis ómAcev xpíjow. | Porro ZEschylus in 
ea fabula Graecos post epulas ebrios inducit: et inter se rixantes 
prorsus ut Lapithas ae Centauros, quolibet telo certare, aec ma- 
tulas etiam in eapita adversariorum ilhidere. Athenzeus lib. 1. 

*O 9' éeriv 0s oT. àpd/ épol (8éAos 

l'e&eromoióv Tijv kákoc|,ov obpávqv 

"Eppwrev, ovo fjpapre. mepi 0 éuQ kápa 

IIAgyeto" évaváygoev óorpakovj.évg 

Xopis uvpypórv revxéev mvéovo. époi, 
quod iisdem pene verbis imitatus est Sophocles in 'Axatór cvr- 
Ocírro, ut refert Athenzeus lib. 1 p. 17. Sie áykvAqrovs korrá(govs 
dixit ZEsehylus teste Eustathio lliad. 8. p. 344. metaphora 
sumpta àzó rQr Oopáreov, (rep &ykvAgrà kal uecáykvAa ékáAovrv. 
Strabo in lib. 10 palta amentis jaci sueta testatur his verbis: 
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Aurri] 9 1j 9opárev xptrjois, 1) A&v ék xetpós, 7 0. os zaArois. Plura 
Cluverius in lib. 1 cap. 40 Germaniz p. 352. VA. 

306, 13. Insignem hunc locum insigniter hiuleum et luxatum 
ita redintegratum dedimus: soi 0& 'AzoAAóDepos 'AvOcoriü]pua 
p&v kaXetaÜa, kowós Tijv éoprijv Ag» Avo àyopévgv, korà pépos 
08 ITidovy(av, Xóas, Xórpovs. Postrema verba male desciverant a 
prieedentibus. Integrum festum quod in honorem Baechi duo- 
decima 'Ar8eorgpiQvos agebatur, 'AvO0eoryüpua vocabatur, ut tes- 
tantur vetus Comici enarrator, Suidas et alii, qui omnes in hoe 
conveniunt. Partes vero festi Ilioíyua, Xóes, Xórpo. Apud 
Hesych. male hodie legitur zi&oí(za pro 7zi0o(yva. Xoas etiam hie 
male ante legebatur zepuezepévos, nam discrimen quod poni de- 
bet inter Xóas, cum festi 'Av0earqpíorv partem significat, et Xoas, 
eum pro mensura vini accipitur, in eo consistit, ut hoe cireum- 
fleetatur, illud vero aeuatur. "lestis Ammonius, quem consules 
diligenter. De Chytris vide quae paulo post auctor noster dis- 
putat. MA. 

306, 13. drqei 0€ 'AmoAAó0cpos] Hee et sequentia, quae a se 
emendata fuisse ait Maussacus, leguntur apud Schol. Comici in 
Acharnens. ne una quidem syllaba minus. V A. 

307, 1. Male etiam hzee divulse et vellicatim legebantur, an- 
tequam monuissemus nos legendum 972uos rs 'Arrikfjs XoAapyía, 
Ts 'Akapavr(óos dvAiQjs. lta nominatim Comiei enarrator ad 
Acharnens. eum quo eonvenit Hesychius. MA. 

307, 1. XoAapyía| Seribe XóAapyor ex Dionysio Tryphonis filio, 
aut XóAapyos ex Didymo et Diodoro, ut ait Stephanus. VA. 

307, 3. XOAEI"AAI] Míxova XoAA(óqgv Demosth. xarà Geo- 
kptvov initio, et in ea xarà Kórevos Eüc(0cov rovróvi róv XoAA(qv 
perseriptum est. Sie apud Arist. in Acharn. 405. AtkatózoAts kaAet 
ce XoAA(ógs éyó. | Ubi scholia, ófjuos rs Atygióos $vAfjs. Stepha- 
nus: XoAA(0av OfQpos rs Acovrí(0os $vAZs. Awyévgs 0 ó AaeprueUs 
év f duAocóQov íoTopí(as XoAMióeós d$m9ow. Locus Laértii est in 
Platone p. 211. VA. Suidas habet XoAAeióa.. MA. 

307.4. xpijc ra. duo diversa et contraria significat. Creditores 
enim et debitores xpfjora: dici possunt. Ex innumeris quos pro- 
ducere possem, veterem Phoeylidem seligo, qui semel sie loquu- 
tus est, 

— — xpijoTo)s kako0 épuu.evau üvopós 
$eOye, uj o^ àvujoeve 0i0oUs 7apà kaupóv àmatréov. 
Ubi xpjorgs debitor est; alias vero, 
püoémore xpyijoTys mtkpós yéry àvópi mévqri. 


F 
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Ubi xprjorgs creditor. Quse ideo libens in medium adduxi, quia 
hodie non inveniuntur apud Pseudophooyliden, vov68erikot carmi- 
nis quod adhue superest auctorem. MA. 

307, 4. XPH^XTAI] Dem. mepi mapamp. avykaAécas éyà roirovs, 
ois aürós éxpgca rà àpy/pia. quibus pecuniam. mutuam. dederam. 
Supra dixit de captivis illis Halensibus, xoi éóave(Covro ó p&v rpets 
pvüs, ó 0e mévre, ó 0€ Ómos ovvé(3awev ékáoro rà Nórpa. xprüjovus 
pro debitore sumitur a Demosth. év rà mpós 'Orfjropa é£oóAqs. 
Versus hi Phocylidis descripti sunt ex Schol. Arist. in Nubes, 
240, ubi Schol. notat Athenis xpáoras proprie dici feneratores, 
ut Aristophanes usurpat; debitores vero xpeedeuéras et xpeco- 
crás. ldem notat Suidas in xpfjerau.. ' AÓqvatoi 0$ rovs pv Oavet- 
cTàs xpijoras Aéyovoi, rovs 02 ójeiMéras xpeodeiMéras. Supra no- 
tarat, ró xpífjcau. ToO Oaretcat aiperóTepov' rÓ pérv yàp xpíjcat émi 
Q(Acv, r0 0€ Oave(cao0a, mpós Tro)s rvxóvras. Eadem ambiguitas 
in 9areiwrol, teste Etymol. in 9avei(ouévovs. Scholia anonyma in 
Homer. Odyss. s. v. 422. deep xpfjerau Aéyovrat oí ódeiXovres 
kai oL Gave(tCovres. V A. 

3c7, 11. 'Hzargpuévoc] 'E£yzarguévow. VA. 

307, 12. 'Eavrois] 'Eavrois. V À. 

307, 12. "AAXo O' obóév] In vulgatis: àAA' oi? éAm(0a Éxovres 
$50 rojrov. Sed in MS. legitur àAAo 9' ovó?»v éxnbas. Forte: 
4AXo 0. otüér o)0 &éXz(0as, absque vo éxovres $70 ro/rov, quze ab- 
sunt à MS. VA. 

307, 14. Xpvcis—Anuoo0érgs év rQ kar '" Avüporiovos] Oix àp- 
dopíakot 00, ot0€ xpvo(Oes rérrapes. in fine. VA. 

307,16. XPYZOXOEFN] Xpvcoxoctov év r5) àyopà, aurificina. 
boutique d'orfevre. Demosth. contra Midiam initio. VA. 

307, 16. Ilap' Aiexívy, 'AvoQorrjoas] Forte zap' Aioxírg àmo- 
Qourjcas ete. verba sunt Dinarehi. VA. 

308, 3. Tí 9a] yp. r( 06; 1) 09 0s ó Opac)paxos. V A. 

308, 4. Xpvcoxoei, eis ro?c0c| Xpvcoxoxcarras ote rovo9e ete. VÀ. 

308, 8. 'AvaXapávovres] yp. àvaAaBórres ex Suida. V A. 

. 308, 10. Parcmia est o) 02 dov xpveoxorjeew, eujus enarratio- 
nem quie ab Harpoeratione affertur, integravimus, et distinxi- 
mus. Consule Parcemiographos. Eubuli vero versus e Glauco 
Comoedia allati corrupte et confuse hue usque lecti fuere. MA. 

309, 3. Kai oí] yp. kai oírov recte legit Erasmus. sie émici- 
Trwcuóv 7jpepQv p, Philippus in Epist. apud Demosthenem pro Co- 
rona. Potest legi kai ow ézé. Sie Aristoph. Eiprjyn 311. o) yàp 
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jv €xovras rjkew otr( qjepQv rpuàv. V A. Tertium Eubuli versum 
hoe modo eum Salmazio redintegra : 


Kai círov émi uippgkas gpuepàv rptày. | MA. 


309, 8. Xenagoras de insulis libros composuerat, adinstar He- 
raclidis et Philostephani, qui etiam in hoe opere laudantur. In 
eo opere autem docuerat Xórpovs Cypri civitatem a Chytro Ale- 
dri filio, Acamantis vero nepote, denominationem sumpsisse, 
quod hie indieare voluit Harpocration. Porro de festo Attico 
quod voeabatur Xórpo: nominatim eonsulendus Sehol. Comiei ad 
Acharnenses. 1075. MA. 

309, 13. VEYAETTPAOH'] De wyev?eyypaóg Pollux 8, 43. 
ubi addit, karà 0? rosrov 7]v kal ézugovAevoeos ypad». Lege Bov- 
Aeóceos ypajqi, de qua Harpocr. sed quid differt actio yrev8ey- 
ypadfjs a BovAeiceos actione? Sane nullum discrimen notat Har- 
poeratio: sed Suidas in yrevói]s éyypadi] ait, (grijoewe 0. üv rts r(wL 
Oabéper Nyevóeyypadoi] BovAe)cees; kai yàp Oiadoépovra Tí0mow ó 
Avkobüpyos. ráxa oUv vyevóeyy. uev éAàyxavov ol gi] óde(Xovres gv, 
éyypadévres 0€ yrevóds. BovAeóaeos 0€ ol máAat u&v odoAnkóres, ào- 
Oóvres 0€ kai at0is kar. émiBovATv vrevóds éyypadévres. VA. 

309, 15. Deerat ante editionem nostram vox cavíà. hoe in 
loco, quam tamen Suidas ipse agnovit, et omnes manu exarati. 
MA. 

309, 18. PevóokAgoía] Athen:us lib. 6. Oeózopumós uot 7Xj- 
pews eivat ràs ' AÜjvas OuovvaokoAákcv kai vavrGv kai AemoüvrQv, ért 
0€ yrevóouaprÜpev xal avkoparróv kal yrevóokAgripov. V A. 

310, 3. Quz hie laudatur Isei oratio, sic inseribebatur zpós 
NikokAéa mepi xopíov. | Inepte alize editiones 7epi 0píov habebant. 
MA. 

310, 4. Ultimus hie totius operis loeus diligentiam nostram 
desiderabat. Solus enim Lil. Gregorius Gyraldus hactenus de 
Susurrone Mercurio, Venere et Cupidine traetavit, et unieum 
hune auctoris nostri locum attigit. Nihil enim przeterea de Diis 
illis Susurronibus addidit. En igitur quzxe nos de iisdem legendo 
comperimus et annotavimus, ad hujus loei illustrationem.  De- 
mosthenes in orat. eontra Nezeram, ita loquutus est, kai eloáyet 
avri]v ka, rà 7ai0(a eis TO olk(Otov, 0 T]v avrQ 7apà ràv vr&vpuori]v 
"Epuiv. Ad hse Harpoeration animadvertit Athenis quendam 
fuisse Mereurium sie vocatum et Venerem et Cupidinem yrvpi- 
crás. Non solum ergo Mereurii Susurronis statua ereeta erat, 
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sed et Veneris" et Amoris yripov, quod valde notandum ex Har- 
poeratione, et ex Zopyro, qui retulerat Theseum omnia illa simula- 
chra erigenda jussisse, quod Phzedra Hippolytum exosa in ejus 
aures plurima insusurrasset, accusationis loco futura. Docet etiam 
nos Suidas quosdam alios auctores eredidisse àvÓpeniwórepov dic- 
tum fuisse Mercurium illum yrivpwrjv, ex eo quod homines in lo- 
cum in quo erat erectus, convenirent, ut de silentio suppressis, et 
de his quze vulganda non erant, ad invicem agerent, et quasi per 
susurros et suecrotillam voeulam (ut Titinnius loqueretur) inter 
se eonfabularentur. Quid si dieamus nos de hoe Mercurio su- 
surrone forte intelligenda illa, quze antiquitus dieere solebant, 
cum silentium imperabant, 'Epufs émeweMjAv0Oev*? Plutarchus 
mepl à0oAeox(as: kal kaÜdmep év cvAAÓyo Til yévqrou ciem), TÓv 
"Eppíjv émeweAgAvOévat Aéyovoir, ete. quae verba non adhue fuere 
intelleeta. Certe paulo post ex Eustathio Homeri interprete 
docebimus Venerem ideo yí0vpor dictam fuisse, quod quze illam 
preeabantur mulieres, sibi adinvieem in aures insusurrarent, 
quibus susurris demonstrabant ita mysteria peragi debere cum 
silentio et veneratione.  Allusit forte ad hune morem Euma- 
thius, quem vulgo Eustathium vocant, lib. 1. de Amor. "Yoeuírov 
kai "Yeyurías, cum ita loquutus est: ó 0é ye Xeo0évgs Opus) kal 
avrOs, kai kurjcas rijv kepaNiv, ékeiÜev eü0)s üapmá(eu rovs 0d0aA- 
poUs, kal «qol, Atasíev kauós, kai kararpvdjaopev rà Auot, ÓAOL 
yevép.eOa, Tíjs €opríjs, Aot rijs maviyópeos, Zevs mapà ríj rpamétn, kal 
Aus "Tpáneta. órt kal kijpv£ ooros Ais, Tf] Xeipt ye mapaóeuvs, kal 
ó KparzicÜévus €yyós pov mzapakaOrnpevos, mNyárreu pe ovyrj 70. Xeupi, 
TQ To0i róv "00a mpocemiÜA(Be. pov, kal aíya dma( pow v. Yr£v- 
píepari. Cur enim qyu6vpíocuari? nisi dieamus allusisse eum ad 
morem illum in aurem insusurrandi, et silendi dum alieujus Dei 
mysteria peragebantur, przesertim Mercurii, Veneris, et Cupidi- 
nis Vi0ópov? Vis audire Eustath. de omnibus illis Diis? en tibi 
quid dieat ad Odyss. Y. "Opa 8€ ós o) uóvov moAvAoyetv àvoíketov 


" Veneris] Ita Hesychius in'Adpo- 
Org. Suidas, yÓvpuaroU 'Eppo) kai 
"Eperos kal 'AdpoOírgs, dmep mpóros 
émoíggev, às duo Zómvpos, Omoevs, 
emeiór) Óaí0pa, às aat, eNr&opute 9- 
cci karà '"ImgzoAvrov OuagjáAAovga ai- 
Tóv. oi 0€ üàvÜpemuworepov cac v6v- 
puaTjv vapà ró àvÜpémovs éket avvep- 
xop.évovs rà àmópprra avvrí8eaÓat, kal 
Vr&vpi£ew: aXXÀots, epi àv. [BovAov- 
raw. Sophocles in Ajace Mastig. 148. 


rotoUg 0e Aóyovs vriÜvpovs mAdrrcv eis 


Ora déper mrügiv "OOvaceis, kal a bó- 
0pa me(0e. Interpres recte qr6ópovs 
Aóyovs Ota(8óXovs interpretatur. recte. 
Sic de Phadra Suidas supra év466- 
pice. VA. 

X "Epurs émeiaeNjAv6ev] Melius ex- 
plico ex Servio in 1 /En. ad illa, £um 
facta silentia tectis, notat, ut diis ho- 
nos haberetur tacendo, qui mos cum 
intercessit inter cenandum, Graci 
quoque 8eàv mapovaíav dicunt. VA. 
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yvvai£iv, als kócpov 7) ctyi] $épet, àAAà kal ó üÓpovs yéAcs, kai 7j 
&kóAovÜos eüjpocóry xpi] yàp os rà T0AÀà 70xcos éxew avrüs, 910 
kai yridópov ' Ajpoüírgs karà Iavcaríav iepóv Tjv " AO:vgow, kai "Epo- 
ros 02, o0 kal AnpooO0évgs, uoi, uépvqgra. év T0 karà Neaípas. éka- 
Aetro 0 acu vr(üvpos, 0ià ró ràs ebxopévas avri] mpós TO obs Aéyew, 
ÓTep éÓ]Aov pév xpijvau uvarngpia(eo0a, rà rouaUra. ovk 7]v € dmeikós 
0gAo0r kal TO Octv elvau ànéxew TÓ Trpavés TOv dovóv, óv pépos kai 
rü Ópacéa yeXouacriká. |. Ait, ex Pausania loquutum esse Demo- 
sthenem in oratione eontra Nezram de Venere et Amore Su- 
surrone, quod falsissimum est, meminit enim tantum Demo- - 
sthenes in illa oratione Susurronis Mercurii, ut ex supra relatis 
apparet. In Pausanie veroY verba ab Eustathio laudata non- 
dum incidere potui. Quare num Pausanie vel Eustathio urquo- 
rukóv hoc ápáprgua, vel potius hze incogitantia, tribuenda sit; 
amplius quzerendum eenseo. MA. 


Y In Pausanie vero] Alius est Pau- Homerum.  Citatur etiam a Scho- 
sanias, qui rÓó Arrukór Aefukóv scrip-  liast. Apollonii lib. 4. v. 1187, et a 
serat, quod illius opus laudat idem — Photio in Bibliotheca sua cap. 153. 
Eustathius commentario in Dionys. Duos Pausanias commemorat Suidas. 
de situ orbis et passim comment. in VA. 


EX ADVERSARIIS 


HENRICI VALESII: 


O ursrT quid sit àvr(9ocus. de qua Isocrates orationem scripsit. 
Porro in permutatione et actiones omnes ad actorem transibant, 
quas reus cedere debebat. Sic tutores Demosthenis, àrvr(oocuw 
ez égé mapeakevacar, (os ràs 0(kas épeAXor elotévat kar. avrQv) iva 
ei uev àvriücv, pi] €£5j uot mpós avrovs àvriikeiv, os kal TOv Ov 
rojrOv TOU àrri00rros yiwopérvov. Sed Demosthenes àzérie róv 
Aevrovpyiàv 1n 2 contra Aphobum. Semel atque iterum sie àrri- 
0)0óra. usurpat Demosthenes, contra Leptinen bis et contra 
Midiam. 

Omisit ógue)ew. quod ázAós et solitarie usurpat bis De- 
mosthenes év rQ mepi rÓv év Xepporijaog. explicat Hesych. utitur 
Andoeides p. 28. 

Omisit ézizoAacew. | Demosth. orat. 9. in Philipp. ka(ro. záv6" 
óca éfqgpáprgrai kai Aakeoauuovíows év rots Tpiákovra ékeívows éreot 
kal Tois 7juerépois mpoyóvois év rois éfBOopi]kovra, éAarrov, à üvOpes 
'A0qvato, àv d(Avrmos év Tpwol kal Oéka oUx ÓXois éreot ots émumo- 
Aá(e,, T0íkgke rovs "EAAgvas. quod notandum ad ehronologiam 
illis temporis. Supra zAeová(ew dixerat de Lacedzemoniis, quod 
idem videtur ac sAeorvexkretv : s'emanciper et. se licentier. plus qu'il 
m estoit de raison. | Isocrat. 358. 

Merea0evs orpargyós 'A0qva(ov, Admiral. Demosthenes sive 
Hyperides zepi ràv -pós 'AAéfavüpov ovvOgkàr. Hujus meminit 


2? Hec in Appendice ad Valesi paginis notavit, partim ad antiquos 
annotationes edita sunt cum hac pre-  Grecie Oratores spectantia, partim 
scriptione ** Sequuntur ea que Hen- ad Harpocrationem, que suis locis ob 
ricus Valesius, n. primis et postremis | certas causas posita non sunt." 
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Demosth. in epist. 3. pro Lycurgi liberis, et popularem ae ogport- 
«ür fuisse ait, cumque eo Nausiclem, Charetem, Diotimum, Eu- 
doxum, Eudemum, Ephialtem, (eujus meminit Dinarehus eontra 
Demosthenem.) Lyeurgum. | Hos quidem ait sua et fatali morte 
ablatos esse. lpsos autem Athenienses expulisse viros, qui po- 
puli partes tuebantur, Charidemum, eujus meminit Dinarchus 
ibid. et Philoclem et se ipsum. | Mereotéos orpargyías meminit 
Dionysius Haliearn. in Dinareho in fine, ubi male repueo6joeos 
legitur. | 

'"Eykaüérov àvÓpómov, hominum nsidiatorum. Demosth. in 
epist. 3. ózép rà» Avkoüpyov maíOcv. 

Eicwüpua dies erat, quo Senatores primum magistratum in. 
choabant, sieut quo deponebant é£ir5pia, teste Hesychio. Suidas 
in eiovrjpia addit, raírqv Tiv "uépav '"AO0gvato: mpórQv ToU érovs 
vevouíkact. | Demosthenes epi zapamp. kal ?) [BovAi] rà avrà ratra 
eiocwrijpua é0vse, ovvewriá0g. | Volfius: Senatus item. communia 
sacra, habet auspiciorum, ut Senatores Rom. ad aram Vietorize et 
Coneordie in ingressu sacrificabant, teste Symmacho aliisque. 
Idem econtra Midiam : «(ace pév je elovrijpia in&p Ttjs [BovAfjs Lepo- 
Tocat kal 00cat kat karáp£ea0at rv LepQv Unép bpQv kal OAgs rijs 
TÓAecos. €iace 0€ àpxiÜeeopoürra àyayeiv v Au rà Nepuío rijv koun]v 
vzép Tijs mOAecos Üeopíar, mepuieióe 0€ oepvats Ocats Lepomoibv aipe- 
Üévra Tpírov av)róv kal karapfápevov TÀv iepóv. Ulpianus in 
Midianam : «ievrüpua 0€ éy(yvero 0voía peAXovogs eloiérvat rijs 
BovAijs eis ró (3ovXevri]puov Gare karà yvópjav àzavrijocat mpaypárov 
ckéyu. 

Item &moyrvóvo. | Contrarium xarayrvóvai — /Eschines epi 
mzapamp. initio : et xarà Krgot. p. 6o. et Demosthenes xarà 'Av- 
Oporíeros. et similiter àzoótavrüc0a, et karabuatrac0a, de. arbitris 
eodem sensu dieitur, quo àzoyróvai. et karayvàva, de judicibus. 
Dem. zpós Bowrór, de materna dote sie szepe loquitur. 

"Evopkos.  ZEschines mepi zapazp. ubi de Amphictyon. et xarà 
Krgawpóvros p. 61. compris dans le serment du traité de pais. qui 
jurejurando continetur. 

'Aveuéogrov. —/Mschines p. 6r. 

IIapayyéAAetr aTpariàv éz( rwa : milites seribere, expeditionem 
parare adversus aliquem.  ZEschines bis usurpat érv rQ xarà 
KrgoiQ. 

EipqvooóAaka. | /Eschines xarà Krygoud. p. 72. 

"Ervavior v. ln omnium auribus vox ea personarat. /Eschi- 
nes karà Kryqoi. p. 77. initio. 
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"EAkozoieis, exuleeras, /Eschines ib. p. 79. 

"Apzáypara.  /Eschines ib. p. 8o. 

'Ayopácpara ibidem. áyopáepara item in prologo ad orationem 
contra Phormionem, (et in ipsa etiam oratione :) àyopácpara ràv 
éuàv xpypárov, empta mea pecunia merces. 

Aiampafápevos, qui malis artibus et ambitu aliquid perfecit. 
usurpat A/Eschines in eadem oratione szepissime, p. 81. tamen et 
in bonam aliquando partem sumitur a Demosthene et aliis. 

Korratov : pernoctantem. Decretum Callisthenis Phalerei apud 
Demosth. pro Corona. 

KAitoío, aut kAgoío, ut est in MS. Demosth. pro Corona p. 119. 
zpós rQ kaAapírg peu. Vide Hesych. in kaAajírgs, et corrige 
KAucío, non gAuwio. 

'Amodowrüv vapà Avcoíg T0 maícac0ai. Qowdvra, Ó écr. pav0d- 
vovra. Eustath. Il. o'. 1166. 

"Emiképógs ó Kuopmqratos: immunitate donatus ab Atheniens. 
quod in Sicula calamitate captivis Atheniensibus frumentum 
dederat, et postea reip. Ath. talentum abróv émayyeAAÓpevos et 
sua sponte dederat. Demosth. in Leptinen. 

Kopvoatos ?yeu&v 1n unaquaque tribu, qui chorum ducebat in 
Dionysius. Demosth. contra Midiam p. 393. 

'Axepbobvsios. est Óguórgs. Demosth. eontra Midiam.  Nucj- 
paros ' Axepboíatos, et /Eschines in Timarchum. 

IIpoayóvas rijs ypadjs karackevácat. 1. preparare actionem suam 
sspe jaetando se illum et illum aecusaturum, aut aliud. quid fa- 
ciendo, ut eu3lumniando eos homines quos accusare velis, et testes 
adversus eos exarando. Demosth. eontra Androtionem versus 
finem, ibique Ulpianus. Est et proagon pars quzedam in eco- 
moedia. Sie proagonem Acharnensium dicit Scholiastes Comiei 
p.435. Oecurrit etiam apud Demosth. ut certo scio, forte ér 
TQ Tepi mapazp. imo apud /Eschinem p. 61. contra Ctesiph. at 
Ulpianus in Leptinianam versus finem pro preudicis usurpat, 
eb spoüiayvéceot utitur Plato de Legibus p. 796. 

Xowwíóes. modioli coronarum, ubi Inseriptiones ponebantur 
ejus, qui eam obtulisset. Demosth. xarà 'Arüporíevos in fine. 
oia, yàp vuüs &mavras ópüv $10 TOv oTeQárev ratis xowwkot káro- 
Ócv yeypappérva, oi ojjjuaxot rv Oijuor àvüpayaO(as €éveka kai Oi- 
Katocaüvys. etc. 

'Amocrpargyóvr moietv. deposer de l'office de Capitaine. discin- 
gere. Demosth. xar' 'Apwrokpárovs p. 449. émeiàr róv p&v 'lqu- 
kpárqv àmooTpargyór émoujcare. "Tiuó0eov 0' ém 'AudímoAw kal 
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Xeppórvqsov éfemépyrare orparqyóv, mpórov pév ToUs ApdwmoAràv 
ójüpovs ots zap ApmáAov Aafv ljupárgs éboke $vAárrew abrà 
(Xapibijuo) yrqouapévov pv os pàs kouícat, mapéóekerv "Apduro- 
Aírais, kai ToO p] Aafletv ' Aud(zoAuw. ro)r. éumobv karéarg. Nota 
hie Harpali nomen, qui diversus ab Harpalo eo qui postea 
Alexandrum fugiens Athenas venit. àzoOokiuáGew differt et àmo- 
xeiporoveiv. 

KaupoQvAaket rijv móAw pr, kal oi0év ámAoÜrv éyrvcoke movet 
oj ícov. Demosth. «arà 'Apisrokpárovs versus finem, ubi de 
Charidemo: quz post hze verba sequuntur, vide ad éx 7poa- 
yeyns. 

E4j5épkgs quidam nominatur a Demosth. in fine orationis kar 
" Apuarokpárovs, quem in gratiam Cersobleptze civitate donari una 
cum Charidemo, Aristoerates decretum scripserat. 

Ziüv diXoyvyx)cavras. Demosth. érv éziraóío Aóyo ad finem. 

'Eppajreónkóres párgv ?4eis. Demosth. contra Aristogitonem 
in initio. i. perierunt nobis omnia nostra verba. 

In eadem p. 496. legitur evróiaBazr((eo0at. maAvykámqAos. pera- 
BBoA eis. 

P. 497. Mooxebere. propagetis viridaria, V olfius. uoox(tia. rà 
véa BAacrüpuara. Schol. Comici in Acharnens. 995. 

Ib. Avekarázavoror 0 rt kuwOvvebeu spàyp eivav mornpía. 

Ib. Xzapárroev. 

[IpoewrQopàs et zpoewdépew, qui ante tempus inferuntur. Dem. 
v pós I IoAvkAéa. 

"Avék0oros pro nondum elocata puella apud Demosth. contra 
Nesram initio et in fine. 

Karacraciá(eo0a, et karacraciacÓ0eis, sepe apud Demosth. ér 
7] zpós EvovA(ógv édécew et ante in Demosth. legeram, id est, 
injuria et faetionibus oppressus kareoractacpérot. 

"Epiüoi. usurpat Demosth. contra Eubulidem: zoAAà 9ovkà 
kal ramewà mpáyp.ara rovs eAevÜépovs 7) zevía fluá(erat movetv. éd ofs 
éAeotvr àv, à üvópes 'AÜmvato, 3] mpocamoAAPoiwro. cs yàp éyà 
àkovo TO0AÀAÀaL kal rírÜat kai épi8o, kal rpvyirjrp.at yeyóvagiw m0 TV 
TÍjs TÓAecs kar. éke(vovs ToUs xpórovs avpudopórv. 

'Anpacía. Demosth. kar' 'A$óflov zpóro. eum nil vendi potest. 
quand on n'a pá vendre ny debiter. Sie contra Phormionem. 

"Apyóv kai évepyóv épyaarijpuov ibidem szepe dicit, id est, offieina 
infruetuosa aut fruetuosa ; cum ex opere aut negotiatione fructus 
percipitur, évepyórv dicitur; cum vero offieina vacat et clausa 
est, àpyóv. Vide ad Strabonem et Isocratem 290. 
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'Emtwkapzía, ususfructus, apud. Demosth. ibidem. et tota ora- 
tione xapzotoÓa. pro usumfíruetum percipere. et in 3 contra 
Aphobum in fine: Aa rà kejáAata kai ràs émwapmías àmeorépyae. 
Le principal et les arrierages. Sie semper opponit. ézwapnía, pro 
fruetibus apud Andoeidem p. 13. pro proventibus ézikapmía 
Aristoteli CEconom. 2. 

"AmékAewca, pro eo, quod Jurisconsulti dieunt, excepi mihi: je 
me suis reservé. Demosth. in 2 kar "A$óflov. 

lópos pro onere et mercibus navis, apud Demosth. contra 
Zenothemidem initio, àzó ro0 yeui(eo0a., quod est onerare navem, 
ut usurpat Demosth. adversus Leptinem, et Isocrates in Trape- 
zitico. Demosth. xarà Atorvcooóópov, kai róv yópov ékctoce é£eAó- 
pevos: agant 4cw dechargé. et ibidem: éfoawpeira, rüv oírov év ríj 
"Pó0o, káket àzoü(0orai. — Vendit. 

"AmoQaívew rijv 0(avrav. arbitrium seu sententiam arbitralem 
pronunciare Demosth. 70s 'Azarosptorv. et ànópavous Tíjs Ouairqs 
bis usurpatur ibidem. 

"Avézadov o7o05kqr. liberum pignus. i. e. nulli alteri obligatum 
quam creditori eui datur. Demosth. adversus Laeritum, et 
iterum àrvézaQa vocat simpliciter zapéxew. : 

Aeüpo. Vide Suidam in óe6po. 

'E£épa.TÓó i0cp. Demosth. ómép dopuíevos in fine, effunde 
aquam. Aristoph. 

Tàs óuaDceis kal kakovpyías. Demosth. eontra Timocratem 
p. 474, tergiversationes et elusiones. 

Bacaricràs Demosth. zpós lHavra(verov. Locus est in éztyrvóp. 
Isocrates. qui distinguendus est a Owqpokotvo, licet et Oónuókouwos 
esset Bacarwri)s aliquando. | Antiphon eontra novercam p. tor. 
Aristoph. in Ranis: kal] ss fjacaví(e; respondet Xanthias: 
mávra TpómOv év kA(uaku Órjcas, kpeuácas, varpix(óu uagTiyGv, Oépov, 
oTpeBAQv émí re ràs fivas O£os éyyéov, qA(vOovs énvriües. Mox: 
kür TL 7T:)p60 yé co, Tóv z1ai0a rÜnTOv, TüpyÜpióv cot keioerat. 1. e. 
gestimatio. 

Zvyopaxetv. év r9 mpós Bowróv epi óvóparos, initio. est digla- 
diari. 

Dem. ibidem. ji) éxe otro zpós opas éQeAéx0pos. 

Ib. 'ArvriAayxárvew rij pij otcav, et àvriAgfis formula resor- 
titionis dicitur. 

Qvyoüetv. Dem. mpós Bowróv )nép mpoikós pyrpoas. Judicium 
detreetare. reculer, fuir. at $vyobwety videtur aliud esse Polluci 
8,26. Sie $vyouaxeiv. | Polysenus. 

nh 
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Káppe: 7G rvpavvotvr. rijs MvrvAMjvgs vmperóv, Ós kal ópiv kou; 
kai époi (0a éx0pós éeri..— Dem. ibidem. 

ZvoTíjro,. ümo0o)vo..  Satisfier1 jubere, Volfius in oratione 
contra Spudiam: et ibidem initio, ko] róv Aeokpárgv cvvéorqgae, 
preedem dedit Leoeratem. In ea vero eontra Callippum initio, 
et seepissime in sequentibus: ovoriücew kal óei£ew vóv üvÜporrov: 
eum quis peeuniam dat mensario, quam restitui Titio jubeat, si 
mensarius Titium noverat, satis habebat ejus nomen adseribere 
cum nomine illius qui peeuniam dederat; quod si Titium non 
noverat, addebatur nomen alieujus noti, qui Titium cvorca: kal 
óet£a. mensario debebat. 

"Emifdtoüvros j.erà ratra IloAveókrov mAéov 1) TévÓ. ?uépas. Dem. 
contra Spudiam, ayant surveescu aprés avoir fü testament. et 
7zpós KaAAuxAgv. Alter Isocrates Trapez. zAéa, sieque usurpat 
initio. 

'Orpvréos. óguórov nomen apud Dem. zpós Aeoxápmqv initio, 
et iterum. xal zpórov j.£v eA0ív otós T 1jv els róv Orpvrvécv m(vaka 
rÓv ékkAgaiacTiKOv éyypáieiw  avróv, '"EAevoívios àv, kal roiro Owo- 
ketro. émevra mpiv éyypadíjva. kal avrà AnfiapyikQ ypappareóo TQ 
Tv 'Orpuvéov, ueréxew rÀv kowóv, qui locus notandus. paulo post, 
éveypádw eis ró dparopikóv ypapj.aretov, quod differt a Lexiar- 
chico: illud enim Lexiarch. erat rà» 0guorQv. et mox: keAvOeis 
0€ kal éfeAeyxyOpervos mpós TQ mí(vax. Hie mí(vaf videtur fuisse 
penes Agéidpxovs. Vide Pollucem. 

'EmztwkAgpoüv est sortiri, et àmokAgpoüv. Dem. xar Ebépyov 
initio. ro)rov roí(vvv ToU wrmoleparos yeyevguévov 7) u&v. àpx1) (sic 
scepe infra eo loco pro ápxovre, ut videtur) ézexAypoce kal mapé- 
Óoke rovs Óje(Aovras và oxeór 5j 7óAew.. Volfius male, Aoc decretum 
magistratus jussit. émekN]poce enim refertur ad rovs 9$e(Xovras, 
debitores fisci, quos pr«etor sortito educens ez urna delegabat credi- 
toribus fisci. Sic ànokAnpotv et émikAgpotv apud. ZEschinem contra 
Timarchum. Demosth. contra Midiam initio: zapojoqgs 56 riüs 
ékkAaías, év 7] róv üpxovra émwAnpotv ó vópos rois Xopois rovs a- 
Aqrüs keAeóei. Nota. vide ad Xenoph. Sie ézuAgpóca: cerebro 
dicit Demosth. zepi evjopióv. 

Kal éy& émiaprvpgodpevos rovs mapóvras ryvvápgv. | Demosth. 
«ar  Evépyov. Ego vero testatus eos qui aderant, me defendi. 
Infra: páprvpas pév émowápqgv rovs mapóvras: testimonium de- 
nunciavl eis qui aderant. 

"Os obüv àAgÓij Aéyo kal "pfe xewór à0(kov OecódQwpuos ete. et 
mox: 7 0€ aik(a roÜr. &orir, 0s àv üáp£n mpórepos xeu àb(kav. 














HENRICI VALESII. 46" 


"Akakos.  Demost. xar Eépyov. kai mpoomoioUpervos ükakos 
eivai: simulata simplieitate. et mox: ó 0e paóíes kai àkákces ámo- 
xp(vera. facile et simplieiter. et in fine dxakos kai àmpáypuov 
dicit. 

Ibidem, rijv karaóí(kqgv àmoAafetv et kopícac0a, rem judicatam 
recipere. recevoir [a somune em laquelle un autre a esté condamné 
envers vous. 

Ib.'Apvxàs 0€ év rO rpay5Ao etyev àyxyouévg. meMóv 0e TO 
oTfj0os. Ibidem: lividum pectus et unguium notas. 

In xarà 'OAvumzto0ópov BAdá(jgs Aóyco initio: o)08 OiaAAakrTiv 
otüéra $ebyov: nec sequestrum ullum detrectans. 

"Ymepa(8éArepo,, Dem. xar' 'OAvyumto0ópov versus finem, ciciv ai 
mpojáceu kai at air(a.. Nugatorie sunt cavillationes. Vide 
Suidam in à8éArepos. 

In eadem xar 'OAwum. 5 9ià Tí o), OOAwwmió0ope, ov0enó- 
TzOré joi &éAaxes érvouk(ov Díkgv Tíjs oik(as js €aokes pua0Qaaí 
|o. 

In eadem pgeAayxyoAGv 9oket ràcw. hoc est, ut supra dixerat, 
patveoOat, 0. 0apijva, mapadpovetr. 

In eadem: é£ó0ovs Aajmpàs éftoücav koi o9p((ovcav ék rÓv Tjj.e- 
Tépov. Supra dixerat, kai xpva(a ToÀAà &xovcav kal iuárua. kaAd. 
splendide prodeuntem in publicum ; 5ravant de nostre bien. Sie 
é£obos sumitur apud Platonem de Legibus. 

Xópa in Pireo apud Demosth. vepi Xre$ávov rfjs rpwmpapxías. 
Libanius in argumento explieat, oikoóópgua év ro Awuévi mpofde- 
[BAyuévov mpocoppíaeos éveka kai &àyopüs TÓv vavróv. 

Pepepárriov. Demosth. xarà Kórevos. Hesychius rómos év 
àyopd. recte. nam ex loco Demosthenis patet in foro illud fuisse. 
Proserpince templum vertit Volfius. Nam depedoárr est Proser- 
pina, seu potius Hecate. Hesychius depeá. apud Aristoph. 
GQeopodo. 294. mepoéQarra. 

Orationis Hyperidis, quze émiráQuos dieitur, elegans est frag- 
mentum apud Stobzeum Aóyo 278. 

G«eodpdcrov 0.a0nkGv. 'Opye&ras non legitur in Theophr. testa- 
mento apud Laértium. 

Biuudtceww Schol. Comiei in Equit. 3A(rrew éori rÓ àjeAetv TO 
pé. ànó rÀv kgpíev. rà kgpía TOv ueXwav O0A(Bew. 

Adde p. 82. ei£/pgoAos kai óvo£ópBoXos, pro eo qui libens aut 
ingratis confert, épav((et seepe Xenophon 2. àzopv. 436. 

Suidas in vavuáxiov. &s ToO pij cTpareveoÓ0Qt kal ToO Avmeiv Tijv 
Táfiw Kal roÜ rà ÓmAa &moflaletv (qu(au noav ópicuévoai ek TÀv 

unh2 
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vópov, ore kai ToO pi] vavpaxioau, roro TO ÓQAqua vavuayto 
ékaAetro. 

Suidas: zaAaiór, oi jijropes éxprjcavro ro 7aXau8 éml üpyvpíov ék 
baveíouaros ópeiXouévov. otro Avaías év à mpós ' Apx(iov, kaí Tot 

339/77 ^ eue * e ord à 
ei àméómke ro KryoukAet v. maAatàs, comep ovTÓs Qyat. 

Suidas: mzempacÜat kai oXetoOat O.adépei. T0 ev yàp mempáoOot 

» N y , / * * ^ 5 [xd M , , 

TüvT) kal Tüvros àméfhg. r0 0€ moActoÜa( éariw, Óre kat oUk àmo[Ja(- 
vei. éy0éxerat yàp TO ri moXoópervov pi) zpoOfjvat. 

Suldas: vpoówxacía, oL ràs €i $óvo O(kas éykaAoDuevot, év mpv- 
raveío, (hoe erat forum criminale) zeó rfjs 0(kgs OuareAo0oiw émi 
rpe(s pijvas, év ois é£ ékarépov pépovs Aóyot mpodycevrat, kal roro 
&Aeyov mpoOwaaíav. 

Suidas: «vó0iov, iepóv 'AmóAAcGvos 'AO5vnow 20 IlIewtcrparov 
yeyovós, eis 0 rois rpíro0as àver(0ecar oi TQ kvkA(o xopo vuajcavres 
rà ÜapyrjAua. 

XrpàTrris Aiwuvopéóa. | Suidas in Zrpdrrus, inter ejus fabulas 
Auívop.éOov. 

. . / , / 5 x r4 

Suidas in evykojubrj. | Govkvü(ogs év y'. kal év avykopur) kapmoo 
7cav. kai Avoías év TQ mpós Eevooórvra. 

Suidas in $70 uáAgs citat Lysiam év r9 7pós KAeuwíav. 

Suidas in $abAor.  Avoías év émioroAs. ós ov QiAQ ce, javAó- 
T)Td Mov peyáAQgv karaywockeis. El yàp 1700s rowÜrov kai rpómov 
kal yrvxi]v kal. €vvouav otros àzpodacíores, ér. 0€ avvovoías olkeió- 

^ , , &. » e ^ , , * 
Tyra kal Aóycv kowcríav pi] ka0" omep(3oNi]jv. àomrá(ojuat, rís 'yévour 
àv éuoU àÜNirepos, 0s àrvaucÜjros €xo mpós TO $poveiv. 

Popuícis nomen porprium apud Aristoph. in Ranis. et Di- 
narchum xarà AnguooÓ6évovs. 

Idem de /Eaco seribit Ovidius Metam. Libanius 8aceuAikQ.. ézel 
^ A , N »c6* * - /, / / /, 
kaí T0üv Aiakóv ov0év àv €koóÀvoe péywrov juaprÜpuov OwkatoaUvis 
zopnprsc0a,, ei pi rÀv üàépov àxpacía rovs "EAAQvas Tijv ékeívov 
xpe(av karaar:jsaca mapéoxev, óoTts jv, emie(£ac0at.. Idem de Mi- 

noe Plutarchus Theseo. Isocrates Évagora p. 379. 

'AeiNoyía] Demosth. prooemio 58 sie utitur: ro)s ji£v dÀAAXovs 
ümavras €ycye ópÓ Tijv üeuoy(av mporeiwopérovs Órav rv mLoTEUGGL 
Oukaies avrois zempaàxÜat. otro, 0 a0 rovvavr(ov éykaXoDcuv, el epi 
. c / ^ , / / hj , ,! , , 
ov 7uáprere vüv àva0éo0at (300Xea0e, rijv ànárqv kvpworépar olóp.evot 
Tis uerà ToU xpórov (3acávov. | Ubi Volfius male vertit, prorogare 
vultis. àva0éc0a. enim aliud est. de quo vide Harpocr. et év 75 
zpós EjffovA(Oqv éjéoev kal mepi àv pv àv rts (Qv airíav oxij mepi 
ToU yévovs, O(kaiov roUs mai0as rjv àeUoy(av mapéxew. — Et initio 

M ^ ^ vy e b ^ «M 
cepi TapaTp. roUs pev otv üAXovs Ócot mpOs rà Kkoiwà Duka(es mpocép- 
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xovrat, kàv Oebokóres &ow, ev0óvas rjv dewoy(av ópQ mporewopé- 
vovs, rovrovi 0. Aiexívqv moÀv ràvavría rojrav. 

In'Axagavr(óa.. Demosth. év émivradío Aóyo. épéuvuvro ' Aka- 
pavr(ba, TOv émóv, év ois "Opgpos €veka Tí ugrpós «ow Alí0pas 
' Akápavra eis Tpoí(av area... — ZEthra, mater Thesei fuit, Phzedra 
conjux. recte ergo Phzedram legit Volfius. 

'"Avrtox(s] Demosth. ibidem, o?« zjvmpuóvovv ' Avriox(óat 'Hpa- 
kAéovs óvra ' Avríoxyov. ex Midia Phylantis f. Pausanias Phocicis 
p. 258 et p. 3. in fine. Sed Mi&éas utrobique seribendum est. 

Adde p. 29. pes veli videtur intelligi, quem Grzecei 760a appel- 
lant. 

"Ecríav [3ovAa(av] Notandum est. de Vesta multa Plato. éorías 
BovAa(as meminit ZEschines mepi mapampeo(3. Aiós BovAa(ov, qui 
erat in curia 500, meminit Pausanias p. 3. Atticis. 

Maprvpíav éuBaAéa0a,, proferre testimonium, seu testem. | Dem. 
7pós 'Tu400. et initio jam dixerat et alibi legi. In fine ejusdem, 
épBaAXopévov yáp pov Opkov eis rv éxivov, év Tfj wpokMioet ToO 
ópkov scilicet. An inde ergo dictum est? Dem. karà Kórvovos. 
éu8áAXerat paprvpíav vrevüj. Supra dixerat, émi 0uakpoíaet xal 7 
ui) onuavOgvat rovs éxtvovs é0éAew. 

"Amayopeiew] Lysiam ait usurpasse in éperikQ. éporikós Lysice 
fere integer est apud Platonem in Phaedro initio. Lysias septem 
epistolas composuit, unam 7payparikijv, eceteras éporikàs, àv ai € 
7pós ueákia. — Demosthenes éporikóv Aóyorv scripsit, quem tamen 
ejus esse legitimum opus dubitat Pollux. In Demosthenis épo- 
rukQ legitur, vüv 0é 0é0oika. u1) mpós rà Aovrà. àmeiprnkóot xpqaój.eQa 
rois ükpoara(s, el mepi roUro uárqv repÜpevdj.e0a, nugemur. 

Hyperides laudatur é»v 76 7?0 KaAA(mmov. Callippum Pzeani- 
ensem accusavit Hegesippus teste Libanio in argumento ad ora- 
tionem 7epi 'AXovijcov. Sed quod ait in ea oratione dici ab ora- 
tore, se fecisse reum róv mapavópuov Callippum, id non legitur in 
ea oratione; sed de Philoerate tantum id dieitur: ut Libanii sit 
error. 
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Athenogenes 56r. 
Athenodorus dux 20. 
* ABxoy 218. 
AiyiAieUg 2I. 
AitécacÓa; 21. 


Aibiózewy Athenis 107. 

Aivoc urbs, Aive;s cives 22. 

Aipeiw kavà. 296. 

ZEsepus vel ZEsapus fl. 17. 

ZEsion A41. 

ZEschines historicus 304. 

ZEschinis fratres 24. 

ZEschrion 304. 

"Axakog 467. 

"Akapei 23. 

"Akw 25. 

'Akoyiri. 353. 

Acusilaus 560. 

" Akpyrog 23. 

Actea 24. 

"Akro 24. 

"AkTiy 24. 

Aqua in czerimoniis nuptiarum 325. 

'"AMáa Top, àA&oTep Ümijuoy 27. 

Alexander Epirota 180. 

Alexander Margites 330. 

Alexander Pherzus 29. 

Aleuas 435. 436. 

Alcibiadis stemma 51. 

'"AAkvovibeg móAeig 332. 

'"ANcRy 172. 

'" Axoyíou Diky 322. 

"ANoyoi in erano 34. 

Alope fabula 34. 

*AAoc me0i0v 30. 

"A^o; urbs 28. 

Alphabetum Atticum 1353. 

Amadocus 36. 

'AuaMeiy et Amalcium mare 327. 
328. 

Amantium nomina passim scripta 
410. 

'" ABAe0piüuy. 37. 
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"Apermos 39. 

"Aipsoyig yaUg 40. 

Ammonius 277. 

Amores et Cupidines dedicati in 
Gymnasiis 282. 

Ampulla olearia 157. 

"Apiyvoeiy. A1. 

"AsdikrVovez 218. 

Amphipolis 43. 

"Ajqermoi 39. 

"Ajopeis 376. 

'"Asdorepon^ovy 0&veimum. 45. 

AW T1. 

'"AvaBáras 75. 

'AvaBoW? 211. 

'Av&yew redhibere 46. 

'"Av&ryecÜa4 298. 

'Avayne 46. 

' Aváyyk 193. 

'"Av&bikog 49. 

'"AvaiveaÜa, 50. 

"Avákauoy 47. 

'"Avakavm Tp 51. 

'"Av&keAog 262. 

' Avakplvew, &vákpigig Dikme 55. 

'"Avakpivew et &vakpiveaÜas 213. 

"Avat, anactes 54. 

Anaximenes 42. 43. 258. 

' Avaaeicau 56. 

' AvackevatSec 0a, 60. 

'Aváa rac To; 28. 

'Avaa T5vaa 28. 

'Avaaévra£i, et &vaovvrárTéw 57. 

"AyaTél 57. 

'"Avadop 93. 

' AvaxaaTiGew Ó1. 

"Avaxyítew 248. 

"Avonpa 57. 

Andramon 44. 

'" Avüpammobio T7); 58. 

Androclus 289. 

Andron 450. 

Androtionis perversa laus 434. 

'Avéktboro; puella 464. 

'Avéraqoc 465. 

'Avnp 203. 

Anthea Ór. 

'Aviüpuroc 63. 

Anni Attici ratio 168. 

Anni inter Ilii excidium et Ro- 
mam conditam 258. 

" Avoikobojseiy 302. 
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'" Avreyypádeiw 64. 

"Avriypaipebs 17« BovNijg 63. 173. 434. 

' Avzvypay, 64. 

' Avríbosig 4ÓI. 

' AvríBecig 64. 

' AvriMavyx&vew 465. 

Antimachi Lyde 365. 

Antipodes 442. 

Antiphontes 66. 

Antiphontis casus 423. 

'Avrpáv et ' Avrpavec 67. 

Anytus primus corrupit judices 
177. 

5? Aye Bov^j 406. 

"Avéryeoy 47. 

"Afwec qui et quo loco propositi 69. 

"Afvioc 327. 

'AraoVpim 72. 

' AmelAAeiy. 73. 

Apium palustre Nemeonicas coro- 
nat 218. 

"AmAokto; immog 454. 

' Amoarikóg 74. 

'"Amóyeia 235. 

' Amoyyyaa. 462. 

'" Amoypadpew 432. 

"Asvypadh 75. 93- 

' Amobékraa 76. 

'Amotiaurüc 0a. 462. 

' AnobokipAd Sei 203. 

" Amroikobojkeiy 7 7. 

'AmokaracTz2ca 212. 

" AmokmpiTTeiw 77. 

'Amek^eieiw. 465. 

'Amó^7Ei;, nomen proprium 78. 

Apollo 'Ayweb; I2.  Kóvew; 314. 
Aecxyzvópo; 318. Ilarpgog; 80. 
Hyacinthus 496. 

'Amópac Do; 8r. 

'AmopócazÜ0a: 228. 

'Anópp ra. de verbis et rebus 85. 

'Amoe rpa T? yóc 463. 

'Amor700?, mora 88. 

'Amoaxebi&Seiw 58. 

'"Amooxoviteiw 72. 

'Amórad»s 92. 

"Amorip&y 63. 

"Amoriunsa 92. 

'Amovcía 194. 

'" Amopaivew Oiauray 465. 

'"Amopépeiv 93. 

'"Amopoir&y 463. 
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'Amopopà 95. 

' Amoxeiporoveiy 248. 

'" Amoxeigorovía 301. 

'Amojmbítes 0a. 96. probare, absol- 
vere 96. 

"Avoid 185. 

"Amopày kal Avjsauvyópevog 78. 

'"Ampacía, 464. 

" AmpoBoUAevroc 97. 

'" Ampóckayroc ik, 309. 

' Ampooráciov 97. 

'Ampóray 98. 

"Ami Soror 14. 

Arbelus 21. 

Arbitri in templis pronunciabant 
arbitrium 248. 

Argus 98. 

' Apybv épyae piov 464. 

" ApyvpiTis y7 103. 

"Apbir voc IO5. 

" Apeomaryiras 261. 

Areopagus 7 &ve Bov^z; 406. 

Arignote 260. 

Arida saginatio 353. 

Aristodemus Eleus 219. 

'"Apiaroréyyns 263. 

Aristyllus 105. 

Arcades aiTóxÓovec 142. 

"Apkreve 109. 

"ApkroUpog 109. 

"Apia, inventum Thebis 75. 

Harpocras vi. 

Harpocrationes v. 

Artabazus 302. 

Artemidorus 166. 

Artemisiee fatum 112. 

Artemisice stemma I I1. 

'"ApijBas 113. 

"Apxaiios T IA. 

' Apyariog mróAepAos 115. 

" Apyaupeai&tew 113. 

Archedice 436. 

' ApxiO€epog 27 5. 

Archinus 134. 

"Apxióp 435- 

"Ae miboroióg 107. 

"Acca, &TTa 129. 

Asseres 426. 

"Ae ráÜjwyrog 126. 

'Ac17p terree Samise 171. 

"AcTiKTOy xpopíoy 2T. 

"Aespáps YOI. 
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'Aa Tvyópos 122. Seqq. 

' AcyÜeroc 126. 

' Aa wroc fl. 17. 

"Arakca 370. 

'ArapyeUs 4,52. 

'Arexy8g 126. 

'AzAavri&; Hellanici scriptum 361. 

"ATT3c 151. 

'AzTiKiavoi Codices 278. 

Avertere navem 298. 

AiÓévyr«; 135. 

AbAeioc Óipa 13 5. 

AU 368. 

Aureus esto 241. 

Airobikeiv et aDroDokeiy I 4O. 

AjToévra4 135. 

Autocles 140. 

AbroN(KkvOo, 137. 

Autolycus 139. 

A?rorev02» fabula Menandri 423. 

Abrorxe0ive 55. 

AjoTpómqe 316. 

'Adaupégeoc actio 142. 

"Adav?e oiaía 144. 

"Aderqpía 150. 

'Aoíbvai 278. 

'AíavacÓa. ei; éXevÜepiay 85. 

"Adopt 146. 

"Adocid 147. 

"Aqociócac0a: 147. 

"Axapio Teiy 149. 

"Axapie Tío: 149. 

Acharnenses carbonarii 318. 
B. 

BaíovAog 338. 

Ba^fic 150. 

BaAXXjv xXXlll. 

Bápapoy 150. 

Bacavic7?; 465. 

Baci^e;; Áthenis 264. 

BaciAikol voor Athenis 9o. 

Batrachus 448. 

BavBo Cereris hospita 153. 

Béfauoy 154. 

Befauóceoc actio 154. 

Báca, pagus Attic: 157. 

Biupsdtew 467. 

Béópeioy Teixoc 191. 

BowAai in Attica gemine 406. 

BovAaía. éctía 469. 

BovAeía, BovAeveiw 160. 

BovAeóceo; ypxd?; 458. 
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BojAevcig 161. 
Bovepojqbóv 358. 
Bovxéra urbs 162. 
Bocvsc 162. 
Bgvri&bas 163. 
BVeiy 270. 
Byrrhias 138. 
Butes 162. 
r 
Galepsus 164. 
Tea 165. 
l'évo;, urbs 166. 342. 
leiwmotíSew 2193. 
Teyyz7a4 166. 365. 
l'egaipas 169. 348. 
l'epyvpa. 172. 
l'eeávea et yeepávioy 169. 171. 
I*jze8oy 172. 
Glaucus Teius vel Rheginus 340. 
Glosse et Glossaria xxxi. 
l'ósog 465. 
l'ojro;, guttum 157. 
le&uja diversum ab evoyeíg 11. 
leapkpsareioy 103. 
loajsurevo 77; BovA2; 173. 
Grammatica —poétices interpres 
xvii. Grammatica ZreAec répa. et 
TeAeioTépa, Ibid. 
IV^uoc 174. 
Tvzápioy 174. 
A. 
Daira 174. 
AakTÜAiog Onjóciog 434. 
Damasandra 342. 
Damon musicus 174. 
AaveioT725 459. 
Dare alicui literas ad aliquem 237. 
Aáro; &ya08v 176. 
Aei'ypa, in urbibus 177. 
AekaboUxo, Atheniensium 179. 
AeküTey moieiy, éaTiZy, Üvew 209. 
Decem magistratus Athenis post 
triginta 178. 
Axa rai t84. 
Demomeles 370. 
Denunciare 309. 
Describere bona alicujus 72. 
Devehere 298. 
Desultor 7 4. 
AdTapyoi 346. 
Ankeve 461. 
Ax«wnrpioy mensis 2235. 


A«pocioy &ucnpkáaroy Din T7. 

Demosthenis epistole verse 448. 
procemia r 16. 

In Az«óra; primo, tum dpáropac in- 
scribebantur 452. 

Aideypausqx akevày 1n. navibus 188. 

Auarypádpea 02a Díkny 188. 

Auabikacia, 75. 

Aiaobvau 188. 

AiabUc eg 465. 

AiaÜécÓa, et Qia0cci; de venditione 
190. I9I. | 

AiauTAy 373. 

AuaiTqTGl 197. 213. 

Aiaxapripoas YO5. 

Ai&pezpoc 194. 

AianpáLacÜai 463. 

Aiackevtcac 0a. 195. 

Auaxeiporovia 192. 248. 301. 

Auaxoiois 195. 249. 

Aibickaoc xopoU 198. 

Aubóvaa Gpkcy 228. 

AieyyvrBeiza 198. 

AieAeiy 283. 

Aiérq; 234. 

Dieuchides t2. 

Avrpla 20t. 

AíBupoy 380. 

Aikaidj«ara, ToAéAoy. 206. 

Aukaiacig 201. 

Aioyvdjuov 235. 

AuoikíSei moi» 202. 329. 

Aiópseim, Aiojeeiov, Alopog 336. 

Aióyva oi 8o. 

Aióckoupo 52. 54. 

AuorTeUei vay 202. 

Dissolvere argentariam 60. 

Divortia apud archontem fieri so- 
lita 88. 

Auwsoc a, 63. 

Aeckipag ei; àvnp 203. 

Aopobóxoc 4.26. 

Dos in prediis collocata 9r. 

Dulorestes 376. 

AoUAog 67. 

Dracontides 203. 

Apa Wo XaasSra 274. 

Apopactgsdioy 42. 

ApojAok"]puKee 205. 

Apvc urbs 207. 

E. 
"Eyypadew. ópeiovrag 161. 
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'E0wsXiacai! 210. 

"EÜyy éy móAe 211. 

"EÓos, vos &ypa«poc 90. 

Ei» 222. 

EicoyyeAas 211. 

EiciTápix 462. 

EicQopai 451. 

EiocpjcecÓa« 213. 

"ExaTaim 363. 

Ejurabant aliquod munus per alium 
226. 

"Ek T€ vjcog 214. 

Ecatomnus 112. 215. 

"Ex9eix, 215. 

"Ex9orig 215. 

"Ex0popen. 39. 

"Exk^qrog Ais 21 5. 

"Exjxvog 220. 

"ExpacÓo, 81. 

"ExcroAejoy móAeig 216. 

'"Ex$avriónc li. lin. 

'"EAd)wv 328. 

Elementum differt a litera 11. 

"Ex£o; 218. 

Hellanicus 361. 

*EAAavobikou 218. 

Embarus 10g. 

"EuBeB^4uéva. 219. 

"Epic 2 19. 

Embractum 225. 

"Epqnvog 220. 

"Ej«unpot et éwmypo, 360. 

Empedocles Alexanemus dictus 5. 

'"EwmkTq4; 262. 

"Ewníco. 223. 

"Ejmrotyisos vósei 443. 

"Ejwmovca 220. 

"Eudavàv kar&ctaci; 212. 

'E»wy»s 46. — 

^E» ày0' éyóg 420. 

"EzajAu 51. 

"EvavAoy qv 462. 

'EvjeíEewg actio 264. 

"Ev6ei£ig "o. 

"EveníokQpjam 221. 

'"E»y0kv 146. 

"EvÜpvmrov 223. 

"Evopkoc 462. 

"Evewaivec0os 224. 

"E»re27; 16. 

"Evria&oÓas 222. 


ty mpóg évóg 421. 


"Evrprm ror, evrpiToy. 223. 
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'"E£aupeicÜa: exonerare naves 426. 

'"E£aipéceoc actio 7. 143. 

'Efaígesic, nomen loci, 427. 

"E£apác 0a, 224. 

'"E£eyysqois 224. 

"E£yyqukà, Pyygrig xxx. 225. 

"E£yyori«à» scriptores xxx. 

'"E£evateo0as perd Twav 225. 

"EEoboc 467. 

"Efociten0a 201. 

"EF Oiov 256. 

'E£fopkitew 321. 

"Efopko a 321. 

'E£opyjo nn 0a sacrae226. 

"E£ovAqc 0i 370. 

'"E£ói0aApeg 260. 

'"Efeuocía 226. 444. 

'"EzakTóg üpko; 227. 228. 

"Ezavaccíey 36 

'Ezavadopái 229. 

'"Ezavemeiy 238. 

"EsiBáTy«s 232. 

"EmifA3c 232. 

'"EviBoN 232. 

'"Eztyeix 233. 

'"Ecwyvyé uev 253. 

'"Ezvyp&qes 0o 233. 

"Ezibieréc Bv 234. 

"Enifera iepà 236. 237. 

"Eníbero; 237. 

"Evi 0pac/AXov 236. 

"Ecikapníoa 465. 

'"Eriképünc 463. 

'"Emík^«pog 25 5. 

"Eciknpukevew wi Xpyjkara 369. 

'"Ezimprrey 280. 

"Ecmik^nopotv 466. 

Epicrates cakegQopog 239. 

Epigri xlix. 

"Erikapripeo0o4 466. 

'"Emikeh4uT?g pvoT"píey 241. éwmopíov 
ibid. 

Epimenides «a6apr7; dictus 3. 

"Emievix 242. 

"Emícovpo, xlix. 

"Erize:wnTo; 234. 

"Emwro^&seiw AÓI. 

"Emo kmreo0o 251. 

"Ezickqi; 196. 

"Ezickomog; 110. 

"Ezio T&T4; 246. 

"EmireAeiy Joy 249. 
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"EmwreAéwjua 247. 

"Eaí T» mp&yuori QaveiaacÓa, 212. 

"Emzi9om? 22. 197. 248. 

"EmwTpomiKóg ^óyog IOQ. 

"Eripaves, ériáven 445. 446. 

Epichares 248. 

"Emixeiporoveiy 248. 

"Ennooí$ew 249. 

"Ezoo; 308. 

"EzórT4; et wo"; 60. 

'"EvopfiatSew 68. 

"EreBeMu 249. 

"Epavápx"s 251. 

"Egavi$ew 250. 

"Epavoy GvAMeyew 389. 

"Epavoe 250. 

"Epavoy dépe 34. 

Eratosthenis Chronologia 258. 

'"Epyíck« y, Ergessus 251. 

"Epyov avcà OeiLe: xl. 

Eretrienses 336. 

Erechthei filie 158. 440. 

'"Epk7à& 396. 

"Epkeiog Zeb; 252. 

"Epsa? 253. 

"Epj7s &yopmi»; 253. 
IOO. ma7pGoc 79. 

Hermippus 284. 

"EecTía I45. 

'"Ecxápa 256. 

'Eexari& 256. 

'Ece«kpnrec 256. 

"EreponAowy ü&vewqa 45. 

Etymologive nominum apud tragi- 
cos aliosque poetas xxiii. 

Ejayüpía 256. 

Eubuli tres 257. alius 275. 

EjXépkn; 464. 

E?ec7à 19. 

E2epía, 258. 

Ebnvíoc 258. 

Euenus 258. 

Euthias 258. 259. 

Eumenides 365. 416. 

Eumolpus 158. 

Eveióa) 259. 

Euripides dictus jactus talorum 
297. 

Eurysaces 260. 

E?ev/po^og 260. 

E?rákrwc Ón solutione 95. 

'EQ' éavrov 292. 


Eratosthenis 
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"E$ecic 185. 

'"Eérz 261. 

"Edwoc 254. 382. 

"Edopía &yopà 261. 

'Exivo 197. 262. 

"Ecos; 262. 

Z. 

Z in à; mutatum 415. 

Zeb; éXevÜépig, cwT?p 218. Épkeiog 
252. xTácw6 312. maTpgog 79. 

Z"r41ai 264. 

Zipai 262. 

Zvyira, 282. 

'HB7cas émi 9ievég 234. 

"Hyeuéveg Athenis 265. 

"Hyejdy avjsopíag 430. 

'HÓünoc exowikóg 449. 

"Hicay 310. 

'Hiày urbs 270. 

'Hiuaía 266. 

"Hueporkómo; 205. 

"HpaóAiog 266. 

"Hzeo; Asia sub regno Persarum 
266. 

"Hpáx^eis dies festi 267. item res 
Herculis 414. 

"Hgáx*eioy templum Herculis duplex 
in Attica 267. 'AXeEíkakoe 335. 

Heraclides Tarentinus 407. 

'Hpíoy 268. 269. 362. 

"HooeAeyeiov 1 5. 

"Hpoo^oyía I5. 

Heroum occursus infaustus 376. 

Hesiodi yvvaikgv karáMyog 442. 

'Hoaízteoy Athenis 310. 


e. 

GOáco; 165. 
GOZco; &yaÜdv 177. 
Theognis poéta, Chion 271. 
Qoi enTpáo 8o. 
Theophrastus zepi kaipà» 246. 
Theoris 276. 
Thermopyle 272. 
Oéci; pro hypotheca 272. 
QécÜa: ómAa 271. 
GécÓa, eb 7) map 48. 
Thessali a regibus tempora nu- 

merabant 436. 
Gér«; creditor 273. 
GQeóperpm 5I. 
Gewpol 40. 27 5. 
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Thebani tibicines 63. 
Ai pj«avroG 75. 
Gceioy Athenis 276. 
GO7cca 276. 
Gijpov 276. 
QóoAo, 277. 
Gépikoc 0,40; 277- 
Thraces non occidunt se invicem 
422. 
GOpac)Aog 446. 
Gpiacícs Aa 62. 
Gprimábeo To; 277. 
Gp; infelix arbor 362. 
Gvpyaovíba, 278. 
I. 
"Iüpoc £upos 353. 
*'Iéga£ 278. 
'Iep»v in Bosporo 261. 
*Iepóv 9pog in "Thracia 252. 
*lepomo:; Athenis 417. 
"lepéóvumog 279. 
'"IdspaAXo 279. 
*Ixér«e, ikérug Zeb 27. 
Immaradus Eumolpi filius 158. 
Intrita, intritum 223. 
Infernates, supernates 317. 
Ion 8o. 
Iones aliter pronunciabant ac At- 
tie 133. 
Ionici motus 289. 
Hippius Colonus Athenis 283. 
*Immóbajsog 283. 
Hipponactis setas 254. 
Hippostratus 5. 
"Ica Baívew 283. 
'"IcÓyinao tai 275. 
'Icobaiírq; 285. 
Isocrates, Isocratis discipulus 116. 
'"Icore^g 285. 
Ister Zrakva scripsit 370. 
*'Iorómobeg 303. 
'Ireaio; 287. 
Judicum 6 millia in Attica 403. 
Juno Aáeia 174. 
Jurantes ad aram accedebant 321. 
Jusjurandum dpeTópev 452. exac- 
tum, delatum 228. 
Justum bellum 206. 
K. 
Káfapvo) 365. 
KaB/^», KaX/f* 289. 
Kéyxpv 396. 


Kabískog; 290. 

Kabueia ypáppara 134. 

Caduci fructus 408. 

KaÓáppora. ék xoípv 291. 

Káero; &pyóc sacrificium 292. 

KaipopyAakeiy 464. 

KaokkZv 388. 

Kakorexvioy et Kakorexveiv 294. 

Kakócecec actio 295. 

Calauria 295. 

KoAicTpeiy 214. 

Calculum reducere 48. 

Callirhoe 325. 

Callistratus Atheniensis 77. 

Kav& dépew, émzaípew et kavqpopeiv 
295. 296. 

KavÜápov ^iv 292. 

Cani Athenis non licet intrare in 
templum Minerve 252. 

Kavovig 262. 

Kan»víac li. 

Kapkivo0o 0a 206. 

Carcinus poéta 206. 

Carínari 164. 

Kapzob 0iky 297. 

Case mercatorum per hiemem 
422. 

Cases legis singularis apud Locros 
auctor 256. 

Karáà yévog 204. civ 1bid. 

Karáyec0as 298. 

KaraóebécÓa; magicis 297. 

KacabimiTGv 373. 

Karabikácoi 297. 

Kaorabík, 467. 

Kara» 73. 

Karaveveiv 22. 

KaraAoyebo 451. 

Rarápfac0o: iepgv 416. 

KaraoTaciacÓe 464. 

KaracoTQvai épdavy 212. 

KaracTZ?uca: imzéag 298. 

Karà Tàv iepQv Ojvivau 228. 

KaoraxXeiporoviz 301. 

KarTax/cjaTra 300. 

Karebnüecévo; 277. 

KaTjyopo 432. 

Kaw9pryjksévos káryxpog 396. 

Karoikobopkeiv genus poenee 30T. 302. 

Kaorovuio 442. 

Kaoróporog 228. 

KeAéovreg 303. 
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Celeus 154. 

KéAas 75. 

Kepajkeikóg 303. 

Kepapeig 303. 

Kepkéry; mons Sami 170. 
KeprióZg 304. 

Képkovpog 304. 

Kéja^oc, rhetor 305. 
Kups 449. 

Cepoe 505. 

K27o;, genus tonsura 421. 
K7».£ fihus Mercurii et Pandrosi 


395. 

Cephisodotus r1 16. 

Cinesias 307. 

Kipidong 303. 

Kíppa 307. 

Cistz in sacris Bacchi xii. xiii, 

Kiropópo; in Dionysiacis xii. xiii. 

Clepsydra 194. 

KAwpobxo: 308. 

Classes, evsuopias et quot Athenis 
430. 

K»41e/ec 02. 309. 

K2477pe; 308. 

KOupakitew 306. 

Koucíag eigo 399. 

Clypei aurei Delphis consecraban- 
tur 224. 

KAoyp; 216. 

Korzaiog 4635. 

KéóAAa, ünpokpaTíac Üewpiky 27 5. 

Copreus 3586. 

Conjectio causz 55. 

Kovitec 0a: 353. 

Conceptis verbis jurare 229. 

Conquisitores militum 393. 

Contributi 432. 

Confessi seris 144. 

Korpgvec 159. 

Kopha£ 511. 

Kopuaio; tryes àv 463. 

Kopujz; mater Palladis 283. 

K«vpeioy 333. 

Kovporpiiog 402. 

Cotys 312. 

Kovbéa. 316. 

KoeakaAM0ai 312. 

Craterus 59. 

Kpirai Awvvcioy liv. 

Critice et critici xlii. xliv. 

KpigÜÓev 312. 


I1-N3D 3 X« 


Krcio; Zei; 312. 
Kzícei; 270. 

Kók^o; fori pars 314. 
KV^vyuam 455. " 
KvAifecÓa, 353. 

Kw Bocezía 5368. 
Kcveic Apollo 3 14. 
Curator ludorum 24 t. 
Kvpfes 69. 

Kvpfis 314. 

Kóey Aristogiton 136. 
Ko0n, kubeía, 316. 
Kábeve; 199. 
Ko^akpéras 76. 


A. 
Laides 342. 
Aaucmobidtoew 244. 
Aajemás et Aawmabnpopia 317. 
Aáwmpas 317. 
Lares 6ed kvci 313. 
Laches 334. 
Legati cum victimis 275. 
Leocorium. Aée kégg. 319. 
Lesbus pentapolis 410. 
Aéexai 318. 
Leucon Bospori regulus 273. 
AeukovoeUg 319. 
Aeiaa o 399. 
AkvÜog 13 7- 
A415 urbs 320. 
Libelli n. oppignerationum 367. 
Libertorum officium 85. 
Aio; pro za 321. 
AMikvoopapos xil. 
Literae lonice 154. 
Aoyio1?c 122. 
Aeyeypadoo: 323. 
Aoyoro 323. 
Acyov TuXeiv 324. 
Locrorum virgines llium misse 
443. 
Aevrpopópo; in ceelibum sepultura 
324. 
Aóx». Lacedaeemone 340. 
Lyde Antimachi 365. 
AvpkayT?p 78. 
Lysiz épozikg 469. 
Lysicles mposgarox&m^og 120. 
Lysimachus Aristidis 326. 
Avkoep'yns 326. 
Ajxvoc róT2; 16. 








ENCDGNECNL 


M. 

M& et v? particule jurandi 228. 

Magistratuum interventus in con- 
tractibus 204. 

MaupakTwopidy 326. 

Maxpàv veixog Bópeiov koi vóriov II. 

MaAakitec0a. 327. 

MaAkióey 327. 

M20» 328. 

Máx» 327. 

Mávàüa 235. 

Mandare 231. 

Mandrobuli res 170. 

Mantias rhetor 352. 

Mantinee casus 329. 

Mapyír;; cognomen Alexandri 329. 

Margites poéma 329. 

Mari sacra facta jaciendo aliquo in 
illud 292. 

Maronea 330. 

Mapoveira 425. 

Marsye duo scriptores 320. 

Massilia vel Massylia xlix. 

Macebew 332. 

Meyápate 265. 

Megarenses prohibiti a mysteriis 
62. 

Meiajyeyós 334- 

Meiov 333. 

MeipakiAMoy 106. 

MeAayxoA8v 467. 

MeAauvei; in. Attica 7| 

Melanthes, Melanthius 293. 

MéAvo; 335. 

Meurei; et Mera 335. 

Menelaus 536. 

MevecÓeb; 462. 

Mensis lunaris primo 30 dierum 
167. 

Mercurius zpiké$aos et Terpakéqa.- 
^o; 439- 

Mercedes prestare 95. 

€v TOi pepegi eTpareia 386. 

MécavA^oc 357- 

Meceyyinpo. 336. 

Mera0écÓa, 49. 

Metanira 6r. 

MerácTaci; reipubl. 422. 

Mérawc 337. 

Méroo, Athenis venditi ob certas 
causas 411. servorum loco 421. 

Merouacías 25. 
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Methone 332. 333. 

M28. eoi 80. 

M«7pgov Athenis 150. 204. 337. 

Micon pictor 558. 

Mihtiz anni 382. 

Minerva zerea 128. 

Minervae templi conflagratio 364. 

MicÓopara 81. 

Mnasez 282. 520. 

MoigokA]; 339. 

Mópau et Aóxo: diversa 340. 

Mépa 341. 

Mocyebev 464. 

Moe, 2óyoc 324. 

Mulieri ad quam summam licuerit 
contrahere 369. 

MvwAofpós 341. 

Munychia 339. 

Munychione mense judicia 446. 

Muri Athenarum 192. 

Mvpi&üeg aírov 273. 421. 

Myrina 270. 

Mpo, in Arcadia 342. 

Mpkivoy 342. 

Myrocles 339. 

Mipravoy 342. 

Mipriov 342. 

Myrtis 342. 

Mysteria Atheniensibusquanti facta 
62. 

Mc»; et ézór Tw; 60. 

Mysus, servus 299. 

MvriA$»$ 22. 

Maà^o. 395. 


Natio comoda 210. 

Navu&xiy 467. 

Nausinicus 431. 

Navrobikxe 346. 

Nea^3e 347. 

Neanthes 131. 

Nefpioe; baccharum 347. 548. 
Nép.ei oicíay 439. mpooTáTQy 97. 
Nemeonice apio coronati 218. 
Nessa 208. 

Néov urbs et vir 350. 

Neópia, Athenis 350. 

Neleus 289. 

N9o:TiKai Qikas 429. 

Níkaiua urbs 350. 

Nicanor 23. 351. 

Ní«, dicta Minerva 351. 433. 


EI 
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Nico meretrix 343. 
Nicon pictor 338. 
Nicostratus 5. 
Nothorum hereditas 351. 
Nop4ov scriptores xxvill. 
Nópo, sequivocum 62. Athenis Z- 
pado, vávpioi, Baci) 9O. 

Nopove 7í0ec0as 273. 
Nouoi^akeg 351. 
Nóri0v Télyo; 19I. 
Ninos venefica 344. 
Nubere in feminam 49. 
Nymphazum 352. 
Ni» pro func 78. 

B. 
Eévo, mercenarii 393. 
Xenocles Carcini filius 296. 
EnpaModpeiy 353. 
Xerophagie 353. 
E/^o 368. 
Eje; 354. 


'Ofoxoi 8o Üecpikóv 257. 

O, et v zequipollent 407. 

O;Bev, ex QYa 354. 

Oikeiv xopig 438. $mo ya» 442. 

Oikeic, olkórpn], 355. 

Ofcqua. 355. 

Oikórebov 172. 

Oivaieg, Oiveve, Oivoaiog 356. 

Oiviis 355. 

Oio locus 356. 

CEsyme 164. 357. 

Oleo post lavacrum  ungebantur 
353- 

Olivie sacre 418. 

Olle et vasa ad simulacra deorum 
STA 

'OXéexowvo; 359. 

'Okxnpibz: apud Chios 360. 

"OuoXeylay kaTameiy 144. 

"Opmpoi 360. 

*Opuo^yias 126. 

*Ono 11 362. 

Onomarchus 447. 

"Ovov cxià& 383. 

'OfvÜcpun. 363. 

'OricÓOoboo; 363. 

"Omàa 1íÜecÜn. 271. 

Orationes ad clepsydram habite 
194. 

"Opy&c 364. 
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'Opye8vec 168. 565. 
Orestes grassator nocturnus 376. 
'Opeb; 366. 
'Opyv&c 0o 366. 
"Opkoc émakvàg 228. 
"Opkacau 321. 
"Opes, ópí$ew de libellis hypotheeze 
A97. 
"Opog I21. 
"Oppoc, óppoSeiv 328. 
'Ogoa»àv judicium Athenis 264. 
"Ocia, 368. | 
'Oepario so; 280. 
'Orpwyebg 466. 
OZcía &vépys To; 438. 
Odcías biky 370. 
'OoeiAar xia 454. 
Ophrynium 3570. 
Hn. 


IIa;£ve; 255. 

Peedanitus 582. 

Iloatíov ma rpóg Vel pxjTp9$ 415. 

Pacatus, Irenzus 345. 

Palamedes fingitur Nauplio indi- 
casse omnia tabulis scriptis in 
mare dejectis 199. 

Ila2uyüikia. 45. 

Palladium 3. 

IIa^róv &va'ykUMqTOY 455. 

Pandora 232. 

Pandrosus jurabatur 386. 

IapaBAA«v 258. 

IlapaBára: 74. 

Ilapáfvc1o» 376. 

IIaparyyé^Xeiw &py3v 374 

IIgpayyéAew. Kaà évox^eiv 374. 

Ilapa^yyé^eiw oparikv 462. 

IIzga'yp&dew, adponere 373. delere 
ibid. 

Iapgaypzo? exceptio 373. 

IlapáboEac 316. 

Ilapabovva: 160. 

IIagakavaBAM^ew 378. 

IIapakaTafon? 221. 

Ilapák^€To: 374. 

I&paoc, apá^iov 375. 3989. 

IIapamM$popa 577. 

Parasiti Herculis 242. 

Parasitus plerumque secundarum 
actor 287. 

IIagackzvix 379. 

IIzo&o Tac: 380. 





DNE AX. 


Iag&ratis, de lite 374. 
IIapaTí0ec0c: 165. 
IIageíac 379. 
IIape^0eiv 380. 

IIapéxei 49. 

IIapfepos Ymmog 74. 

IIapfevía pars Sami 170. 
ITapüévo; Athenis 440. 
Parietibus struere 302. 
IIapioTávas jeiov 334. 
IIdpoyoc, maovvppog 51. 
Partes secundas agere 286. 
Pasio TOYQpoc 54. 

Pasceolus 447. 

Pater civitatis 122. 
Patronymica pro primitivis posita 

23. 

IIapgo, 0e) 80. 252. 313. 
Patecion 358r. 

Pausanias 98. 

Pausanias Lexicographus 459. 
IléAavog 482. 
Penetrales Dei 252. 
Pentacles 198. 
IIevzzkóvrapxog 392. 
IIevzzkoo7?; 383. 

Ilevzzkoo Tp 341. 
Peparethus 382. 

Ilepyacai 583. 

Peregrinari non licebat Spartanis 

293. 

Peregrina sacra 256. 
Ilepeypádew 2yov 373. 
IIepifoi9a, 383. 

IIepíco; 7c, qui libri 314. 
IlepézoAoc, mepymoAeiy 382. 386. 
IIepiaracie et vepía vao; 397. 
IHepoíapxog 291. 
IlepioToixiteiw 387. 
IIepíazoiyo1 €Aaia4 219. 
IlIegvéva. ATI. 
Perrhaebi 43. 

Perrogare 249. 

IIépuc; 160. 

IIeccoi 48. 

IIejopi2o0o4 388. 

IDjAy£ 388. 

Il»íc d&T7a 129. 

Piaculum, sacrum piaculare 446. 
Pigres poéta 329. 

ILÓZkvQ 440. 

IL6ézc; 272. 


485 


Pithecusz insule 3504. 

Ilíovpoc xlix. 

ILoco/0vgc 40. 41. 

Pistias 16r. 

IIr0ev; 389. 

IDojpopa 377- 

IIAé0pov 326. 

IDi£, in genit. mvkvó; 408. 

IIó9ez velorum 14.5. 

IIobokákkvy 390. 

ITok£?* porticus 2 5. 

Ilofviuo: 9nipovec 445. 

IIóAei; kai e0vq 210. 

Polemarchi munus 390. 391. 

Polemo ec€^okémoc 69. 

IIoAuobxoc "AUv& 351. 

IIo^4c eKk^T0G 215. 

IIo)uvevecÓoa ape T0Ug kaupoUg 246. 

IIoAizikóg móAejk0g II 5. 

Polubrum 454. 

Ilowreia 390. 

Populi, £6»; 210. 

IIopbai yepóvrev 251. 

Ilopiozai 120. 

Ilcgveve:, unde A411. 

Ilopripópoy 455. 

IIocejbàv ' Auoifebg 295. "Immeiog 310. 

IIóz6 Ajxvog Ó. 

Precidanez hostie 247. 

Prapositio in compositis reticetur 
78. 

Pressentia Dei 446. 

Praxidamas 34c. 

IlpaZiàia 340. 

Primigenius 52. 

ITpoaryopetew 250. 

IIpoay8vec 463. 

IIpoBA4AXew &awiüa, 394. 

IIpoBoAai 394. 

Ilpófo^o: 39 5. 

IIpoBovAeijmra 394. 

IIpófovyAo; 432. 

ITgoyp&dew 314. 

IIpookacia 468. 

Proditores non sepulti 364. 

IIpótojog 365. 

IIpicüpo 395. 

IIpóüpojos 39. 

IIponpóciz festum 3. 395. 

IIpofécÓa, c«éiiw 395. 

IIpoQecjsía, 396. 

IIpoika, éni0100vos. 89. 
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Ilpok^qo:g 396. 

IIgók^ncig et mpóck^xoig 400. 

IIpoveíz, ' AOqvZ, ?j mpovaim 397. 

Pronomus poéta 292. 

IIpoosóo a4. 396. 

Ilpéneuz To, mpórpiT2 397. 

IIporíveiy ék«xópava 398. 399. 

IlpozóAio 402. 

IIporiAaia 400. 

IIpoeckiweicÓa, 48. 

IIporkpiveiww 23C. 

Proscriptos occidentibus praemia 
data 369. 

Ilpoo7acía 400. 

Ilpor Tis uaTa AOI. 

TIpóg ToUG kaipoug 246. 

Ilposzpozaioy 363. 401. 

IIpoz 0672405 4o1r. "et poc TpÓTra.106 
Zeic 27. 

IIpoa ono» kedv 287. 

IIporéAeix 52. 247. 402. 

Protesilaus ab Hectore occisus 
345. 

IIpofépraoro; 402. 

IIpoxopio TzZpix 402. 

IIpuraveia 403. 404. 

Ilroióüepog 407. 

IIropfocopeiv 257. 

II7óuara idv 408. 

IIjyeAz 408. 

Pythagoras et Abaris cozvi 3. 

IIuózicrai 184.  IlvBiao vai 275. 

Pythia Athenis celebrata 8o. 

Pytho, quondam Neptuni propria 
295. 

Pythocles 284. 

IIvAmyópze 394. 

Purgamenta projici solebant 363. 

Pyrilampes 66. 

II/ggz urbs Lesbi 410. 

IIvppínc 138. 

IleAxT4poy uerolkov 4II. 

IIójkaXa 41II. 

"Paicos 412. 

P. 
Recuperatorium judicium 429. 
Rhetores decem posteriores xxxviii. 
"Porropicz ypaQy 175. 

"Porópev vóuog 208. 

Rhino 412. 

Rhodanus 1l. 

Rhode, Rhodanusia 331. 


*Poboyovv 413. 

*Pé8ioy 413. 

*"Pécia Qibóvas 427. 

*Pvzóv 4I4. 

x. 

Xafá5, Sabadius 415. 

Sacadas poeta 292. 

Xakobepguua t2; 182. 

Sacramento contendere 404. 

Sacra veterum non sine impensa, 
et ea locata 8r. 

Sacrilegi non sepulti 364. 

Sacrificiorum reliqui& pertinebant 
ad sacerdotes 76. 

Samia terra 170. 

Samus colonis Atticis insessa 308. 

Xeiew 56. 

Secundas agere 286. 

Xeuvai 0eai 415. 

Senatores Rom. in ingressu sacri- 
ficabant 462. 

Senatores in curiam cogendi ratio 
Athenis 169. 

Senatus Atticus primo 40oo, tum 
500, mox 600 hominum 406. 

XegpbAn urbs 357- 

Servi in praeliis 93. 

Servi publici Athenis 10. 

Sequester 336. 

Es; tria notat 418. 

Semachidz 348. 

Zqw«cóa 121. 

Zqneb2v 219. 

Sescupla 266. 

Sigilla veterum 278. 

Sicinnis saltatio 3511. 

Silentium in ccena 459. 

Simiz saltando capiuntur 311. 

Simpli equi Sellarii 75. 

Simus, Simon 419. 

Simylus 419. 

Singulator 75. 

Xiphe 335. 

Sisenna facetus 183. 

Xírqcig 420. 

XiroQ jAepüv TpiQy 457. 

XiuopAakeg 421. 

XkapnBovibas 421. 

Xkapw ud 200. 

Exadí, genus tonsura 421. 

Xkadopopu 421. 

Scopadz, familia 436. 
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Scortatio publice permissa 572. 

Scribze nomen in decretis praemit- 
tebatur 173. 

EkiÜwo: «pro jsoi 3. 

Smicythion 422. 

Socratis judicium 195. 

Species 222. 

Spintharus 257. 

Sponse ab foco paterno in curru 
abduci solite ad domum sponsi 

r. 

Sportula 403. 

Zracióra 423. 

ZXcepiebo 424. 

Xcwokóémog 69. 

Stipa 3576. 

Evo» et evoftew 376. 

Eroxeioy aliud quam ypZppa 11. 

Ecoiyo) o oixeiv 389. 

ErpaTwy, admiral. 462. 

ZTpoTwy8» munus 424. 

Strombichides 425. 

Struere parietibus 302. 

Stryme 425. 

EvpoT*p 426. 

Zcwpákiwv 425. 

Subliee 425. 

Zvyypa$eic 432. 

Suidas, Sudas, xl. 

Suidae mos 391. 

Suidas Thessalicorum scriptor xl. 

EóAai, cvAGoÓa4 427. 

XóunfoXa 428. c. mueic0a, ibid. 

Xuuuopías "yyejsàv. 430. 

Evpmaparyyé^^ovreg 374. 

EwapnátecÓa in dictione 358. 359. 

Zóyüiko: 432. 

Evvwyopías 308. 

Xvvíryopo. 432. 

ZXwÓO5ka, 126. 

EXíyra£i 432. 

Zuvreeig 432. 

Supernates, infernates 318. 

Sus Cretensibus sacra 247. 

XvecT?s04 466. 

Epasyis 0nsocía 434. 

Exebidtew 158. 

Zópara éMeUÜepa, 145. 

Zópara, Servi, 372. 

ZoT*p Zeb; 218. 

T. 
Tabie 320. 
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Tabule quisstionum signat r 50. 

Tá&yo, reges Thessalorum 110. 436. 

Tapa; Imperatorum Grec. 187. 

Tapa Onpociev xprdrov 434. 

Tá£ei coU Qópov 432. 

Taureas 433. 

Tapéoc 1bid. 

Teixo;, de urbibus Thracicis 268. 

TeXeio0 vo 224. 

Templorum vectigalia 81. 

Tepüpeio, 387. 

Terram et aquam postulare 29. 

Tertias agere 286. 

Testimonium perhibentes in sug- 
gestu 321. 

Terpabapxía. 45 5. 

Terpapxía 435. 

Tí0cc0a: 9x^o 270. 

Timolaus poéta 329. 

Tintinnabula in suppliciis 199. 

Tolus 440. 

TobrirejemToy 2435. 

Tpia.ypóg 288. 

Tolosanorum ludi florales liv. 

Tria verba loqui licebat damnatis 
368. 

TpiBaA^oi 279. 

Tribus Atticae 167. 

Tributum Athenis quantum 558. 

Trigarum usus 74. 

Triginta tyranni 178. 179. 

Tpízpaog 255. 

Tprr77p preelum 440. 

Tpiroeyevio T5; 296. 

Tpriron&ropec 52. 

Tpirrvapxeiv 440. 

Triturandi ratio antiqua 73. 

TpoxiMa, 438. 

'ücetut 225. 

Towpavvi&y 282. 

Tooovo0o4 457. 

Tuxeiv Aoyou 324. 


Y et o, zequipollent 407. 
"rakiÓfGec 9. 440. 

"Y Bpic 26 [n 

"fópeia, ferre opus ancillarum 421. 
Versus, in scriptura 358. 
Veterator 255. 

"Ye 131. 

Victoriz alate 4535. 

Vincula in festis demi solita 226. 
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Ulpianus 64. 

Unctio mortuorum et convivalis 
353. . 

irekríüecÓa, et simila cum óme«— 
composita 139. 

"Prépa 145. 

"PrepBaés0a 389. 

"Prepipsepos 442. 

Hyperidis oratio zpos ' AmeX^aio» 313. 
bxép KaAAimmov 469. 

"YroAeyiten as 443. 

*"YaorizTey, adulari 284. 

"YmoTpiu|Aara 223. 

"faobóvie 444. 

"Yaewocía 444. 

Urn: judicum Athenis 449. 

"Yon^xyL 150. 


$aAcyyis 445. 

$av epi ovcía 144. 

Paylac 305. 

$avóXikog 214. 

$apkako; 446. 

DapuayxBeic, fapsakiv 446. 

$QackdóXoy, áckaog, páskeXo; 447. 

Parpà 166. 168. 

QÁUAMo6 447. 

Pépeiy €pavoy 35. 

Qiéas 272. 

Philippides 370. 

Philippiee Demosthenis ut nume- 
rande 180. 

Philippi rerum gestarum ordo 1 14. 

dAoropeiy 449. 

$.;p5; in talorum ludo 449. 

Foetus in utero an homo sit 51. 

Qopuíaiog 468. 

Fritillus 450. 

Phorbas 450. 

PopBavreioy 450. 

Phorbantes 450. 


PparpiSei, DpaxrpidSeiw 451. 


LNOGD'UENS 


$pedTToi 204. 
$pykràg 380. 
Qvyobikeiy 465. 
$íAa«ec, praefecti r 11. 
$v 452. 
Fundus de fritillo 450. 
Qoxaeic et Gokei; 331. 
$«kaei; conditores Massilie 331. 
X. 
Chalcus Dionysius 434. 
XaAkoUg Tivac ic TacÜas 241. 
Xágal 453. 
Charidemus 302. 306. 422. 
Charicles 454. 
Xápnuog Atheniensis 28r. 
Xeiporovía 7 7- 425. 434- 
Xeuóvo; miUov 130. 
Xépynp, 454. 
X4^j portuum 266. 
XAapi; propria epheborum 386. 
XAi0e; vel xA5)9o; 454. 
Xoikiteg 463. 
Xoipibioy, kaÜApaioy 290. 
XoAM9o4 4,56. 
Xpjaca, xpia 2s 457- 
Xpio6o. 269. 
Xpovoypapia. Eratosthenis 258. 
Xérpga, ad simulacra Deorum 313. 
Xàpa in Pireeo 467. 
Xopic oikeiy 439. 
Xopira 458. 
XwpoqiXeiy 42. 
"3 
VevbeyypzQ?; 458. 
VevüokA170. 4.59. 
SEobóBoNov. 449. 
Vo rerpqsévaa vel &vpyroy 436. 
Vo 9ibóvas 185. 
Yao; 249. 
"Vi8vpio 125, p(üvpor «yo. 459. 
VVojobez; 372. 
N'vxpog mroi]?s 271. 


ADDENDUM. 
Pag. 39. 1. 8. excidit Maussaci nomen ** MA." 





Pagine editionis Aldincee* oratorum minorum collate 
cum paginis editionis Stephaniana. 


ZEscHINES. Ald. Steph. Ald. Steph. Ald. Steph. 
Ald. Steph. 3605. 342 3 66 ..68,30 95^. 196,18 
7. D, I 37 --35,19 67 «69,37 96 . . 197,24 
BL. 252 38.365,26 68..70,44 9755 gorau 
9.* 3,19 39.-37.33 69..72, 6 98.. 97,37 
IQV.: 4,24 40:11038,58 Hei S qo 99.. 98,43 
1**5- 5.29 41. 4041 V Tia 1005199; 15 
12.. 6,35 42..41, 7 72. 75,24 IOI..IOI,I2 
Equ5e4239 dd v. 42515 23:* 76,31 I02..102,19 
I4.. 9, I 44 *- 43,21 74 ** 77,38 103..103,27 
PEVIdo 7 45 *. 44,26 nsuonoj I 104. 1045235 
Xs r1,12 46: -545:33 26:89, 9 1055). 105239 
i7 w15,T9 47 * 46,39 22.581,16 1965. 1 07. EI 
I 15420 MOL. o 978,0.02:22 1074 T0849 
19/4. 22.23 49**49, 6 2095*02)29 108..109,16 
2015,40 De BOLD 80..84,36 109. 110324 
2R2717 3 BI. 5I10 81..85,43 i19. 1735! 
22... 18, 9 Ba... 52529 82..87, 5. | 111.. 112,39 
23 ..19,18 CET LAN: 83..89,10 | 112..114, 2 
24... 20,24 54.54.39 94..89 r4 —| 24233,:. LESAIN 
258.1 »21,20 BB SONT 951..99,21 | X14. t 16,20 
207.22,33 $60*.572 8 LvsiAs. | II544 215708 
250. 22,37 27 v 586305 805. 9r; T" XX10:X LP5:304 
2U C. 24,42 50. 50,22 87-7. 92341 | LE75. PIQr4O 
zo 203 59..60,29 Se. 04313 | FYl95. 12199 
30..27, 9 60..61,35 89.- 95, 9 Yi95. 102149 
217, 29,15 61.562,41 9o .. 190,12 I20 2! T1239 80 
221 .,20,94 62..64, 4 9T 7.197,20 121... 124220 
3414.39, 19 63 ..65,10 0231091257 122A 28249 
p ute M 64...66,17 903441945 6 1235 120,40 
Co pue M On 6»r2 94. 195)12 I24'.. 126, 2 


* Editionis Aldine pagine non solum ab Valesio in annotationibus ad 
Harpocrationem, sed etiam ab aliis multis illorum temporum viris doctis ci- 
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By W. W. Skeat, M.A. .Second Edition. 1884. 4to. 2/7. 45. 
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Homer: XA Complete Concordance to the Odyssey and 
Hymns of Homer ; to which is added a Concordance to the Parallel Passages 
in the Iliad, Odyssey, and Hymns. By Henry Dunbar, M.D. 1880. 4to. r/. is. 
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Provost of Oriel College. 4 vols. 8vo. 27. 10s. Vols. V and VI. Zz £e Press. 

——— JSeholia Graeca in. Odysseam. | Edidit Guil. Dindorfius. 
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GOTHIC.—Z7e Gospel of St. Mar& im Gothic, according to 
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GREEK.— Vetus Testamentum ex Versione Septuaginta Inter- 
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E. H. Hansell, S. T. B. Tomilll. 1564. 8vo. half morocco. Price reduced 
to 245. 








CLARENDON PRESS, OXFORD. 5 





GREEK.—J/Vovus Testamentum Graece. . Accedunt. parallela 
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Novum Testamentum Graece juxta Exemplar Millianum. 
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4to. 10s. 6d. 


Qutlines of Textual Criticism applied to the New Testa- 
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HEBREW, etc.—77Ze Psalms in Hebrew qwithout pozuts. | 1879. 
Crown 8vo. 35. 64. 


A Commentary on the Book of Proverbs. Attributed 
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S. R. Driver, M.A.. Crown 8vo. paper covers, 35s. 64. 
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Oid-Latin Biblical Texts: No. [. The Gospel according 
to St. Matthew from the St. Germain MS.(g;). Edited with Introduction 
and Appendices by John Wordsworth, D.D. Small 4to., stiff covers, 6s. 


Old-Latin Diblical Texts: INo. JT. Portions of the Gospels 
according to St. Mark and St. Matthew, from the Bobbio MS. (k), &c. 
Edited by John Wordsworth, D.D., W. Sanday, M.A., D.D., and H. J. White, 
M.A. Small 4to., stiff covers, 215. 
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Cod. MS. in Bibl. Bodleiana adservato, una cum Versione Metrica aliisque 


J. Monumentis pervetustis. Nunc primum descripsit et edidit Franciscus Michei, 
Phil. Doc. . 1860. 8vo. 1o;. 64. 
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of the Second Council of Orange. With an Introduction by William Bright, 
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—— — Commentarii in Lucae Evangelium quae supersunt 
Syriace. E MSS.apud Mus. Britan. edidit R. Payne Smith, A.M. 1858. 
4to. 14 23. 


Translated by R. Payne Smith, M.A. 2 vols. 1859. 


8vo. I45. 





Ephraemi Syri, Rabulae Episcopi Edesseni, Balaei, aliorum- 
que Opera Selecta. E Codd. Syriacis MSS. in Museo Britannico et Bibliotheca 
Bodleiana asservatis primus edidit J. J. Overbeck. 1865. 8vo. rZ. 15. 


Eusebius! Ecclesiastical History, according to the text of 
Burton, with an Introduction by William Bright, D.D. 1881. Crown 8vo. 
85. 6d. 


Jrenaeus: The Third Book of St. Irenaeus, Bishop of Lyons, 


against Heresies. With short Notes and a Glossary by H. Deane, B.D. 
1874. Crown 8vo. 55. 6d. 


Patrum  Apostolicorum, S. Clementis Romani, S. Ignatii, 
S. Polycarpi, quae supersunt. Edidit Guil. Jacobson, S.T.P.R. Tomi II. 
Fourth Edition, 1863. 8vo. 17. 15. 


Socrates! Ecclesiastical History, according to the Text of 
Hussey, with an Introduction by William Bright, D.D. 1873. Crown $vo. 
75. 6d. 
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ECCLESIASTICAL HISTORY, BIOGRAPHY, &oc. 


Ancient Liturgy of the Church of England, according to the 
uses of Sarum, York, Hereford, and Bangor, and the Roman Liturgy arranged 
in parallel columns, with preface and notes. By William Maskell, M.A. 
Third Edition. 1882. 8vo. 155. 


Daedae Historia Ecclesiastica. Edited, with English Notes, 
by G. H. Moberly, M.A. 1881. Crown 8vo. tos. 64. 


Bright (W.). Chapters of Early English Church. History. 
1878. 8vo. 125. 


DBurnet's History of the Reformation of the Church of England. 


A new Edition. Carefully revised, and the Records collated with the originals, 
by N. Pocock, M.A. 7 vols. 1865. 8vo. Przce reduced to YI. 10s. 


Councils and Ecclesiastical Documents relating to Great Dritazn 
and Ireland. Edited, after Spelman and Wilkins, by A. W. Haddan, B.D,, 
and W. Stubbs, M.A. Vols. I. and III. 1869-71. Medium 8vo. each 1. 15. 


Vol. II. Part I. 1873. Medium 8vo. ros. 64. 
Vol. II. Part II. 1878. Church of Ireland; Memorials of St. Patrick. 
Stiff covers, 35. 62. 


Hamilton (Yohn, Archbishop of St. Andrews), The Catechism 
of. Edited, with Introduction and Glossary, by Thomas Graves Law. With 
a Preface by the Right Hon. W. E. Gladstone. 8vo. 125. 64. 


Hammond (C. E.). Liturgies, Eastern and Western. Edited, 
with Introduction, Notes, and Liturgical Glossary. 1878. Crown 8vo. 105.64. 
An Appendix to the above. 1879. Crown 8vo. paper covers, r5. 64, 

Sohn, Bishop of Ephesus. The Third Part of Áis Eccie- 


szastical History. (In Syriac.] Now first edited by William Cureton, M.A. 
I853. 4to. 17. 125. 


Translated by R. Payne Smith, M.A. 1860. 8vo. ros. 


Leofric Missal, The, as used in the Cathedral of Exeter 
during the Episcopate of its first Bishop, A.D. 1050-1072; together with some 
Account of the Red Book of Derby, the Missal of Robert of Jumiéges, and a 
few other early MS. Service Books of the English Church. Edited, with In- 
troduction and Notes, by F. E. Warren, B.D. 4to. half morocco, 355. 





Monumenta. Ritualia Ecclesiae Anglicanae. "The occasional 
Offices of the Church of England according to the old use of Salisbury, the 
Prymer in English, and other prayers and forms, with dissertations and notes. 
By William Maskell, M.A. Second Edition. 1882. 3 vols. 8vo. 27. tos. 


Records of the Reformation. 'The Divorce, 1527-1533. Mostly 
now for the first time printed from MSS. in the British Museum and other libra- 
ries. Collected and arranged by N. Pocock, M.A. 1870. 2 vols. 8vo. 17. 165. 
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| SAzrley (W. W.). Some Account of the Church in the Apostolic 


Age. Second Edition, 1874. Fcap. 8vo. 3s. 6d. 


Stubbs (W.). Registrum Sacrum Anglicauum. |. An attempt 
to exhibit the course of Episcopal Succession in England. 1858. Small 4to. 
8s. 6d 


Warren (F. EJ). Liturgy aud Ritual of. the Celtic Church. 
1881. 8vo. 145. | 


ENGLISH THEOLOGY. 
DButler's Works, with an Index to the Analogy. 2 vols. 1874. 


Svo. IIs. Also separately, 
Sermons, 5s. 6d. Analogy of Religion, 5s.6d. 
Greswells Harmonia Evangelica. Fifth Edition. 8vo. 1855. 
9s. 64. 


Heurtleys Harmonia. Symbolica: Creeds of the Western 
Church. 1858. 8vo. 65. 64. 


Homilies appointed to be read in Churches. Edited by 
J. Griffiths, M.A. 1859. 8vo. 75. 64. 

Hooker's Works, with his life by Walton, arranged by John 
Keble, M.A. Sixth Edition, 1874. 3 vols. 8vo. 17, rr5. 64. 

the text as arranged by John Keble, M.A. 2 vols. 


1875. 8vo. 115. 


Jewels Works. Edited by R. W. Jelf, D.D. 8 vols. 1848. 


8vo. 17. 1o». 


Pearson's Exposition of the Creed. Revised and corrected by 
E. Burton, D.D. Sixth Edition, 1877. 8vo. ros. 64. 


Waterland's Review of the Doctrine of the Euckarist, with 
a Preface by the late Bishop of London. Crown 8vo. 65. 64. 


——— Works, with Life, by Bp. Van Mildert. A new Edition, 


with copious Indexes. 6 vols. 1856. 8vo. 27. 115. 


WAeatly's IHllustration of the Book of Common Prayer... & new 
Edition, 1846. 8vo. s. 


Wychf. .4 Catalogue of the Original Works of John Wyclf, 
by W. W. Shirley, D.D. 1865. 8vo. 35. 64. 


Select English Works. By T. Arnold, M.A. 3 vols. 
1869-1871. 8vo. 17. 15s. 








——  Trialogus. With the Supplement now first edited. 
By Gotthard Lechler. 1869. 8vo. 7». 
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HISTORICAL AND DOCUMENTARY WORKS. 


British Barrows, a Record of the Examination of Sepulchral 
Mounds in various parts of England. By William Greenwell, M.A., F.S.A. 
Together with Description of Figures of Skulls, General Remarks on Pre- 
historic Crania, and an Appendix by George Rolleston, M.D., F.R.S. 1877. 
Medium 8vo. 255. 


Briton. AA Treatise upon the Common Law of England, 
composed by order of King Edward I. The French Text carefully revised, 
with an English Translation, Introduction, and Notes, by F. M. Nichols, M.A. 
2 vols. 1865. Royal 8vo. 1. 165. 


Clarendon's History of the Rebellion and Civil Wars in 
England. 7 vols. 1839. 18mo. r/. rs. 


Clarendon's History of the Rebellion and Civil Wars in 


England. Also his Life, written by himself, in which is included a Con- 
tinuation of his History of the Grand Rebellion. With copious Indexes. 
In one volume, royal 8vo. 1842. 17. 25. 


Clintom s Epitome of the Fasti Hellenici. 1851. S8vo. 6s.64d. 
— — Ebfpitome of the Fasti Romani. 19854. Svo. 7s. 


Corpus Poeticvm  Boreale. "The Poetry of the Old Northern 
Tongue, from the Earliest Times to the Thirteenth Century. Edited, clas- 
sified, and translated. with Introduction, Excursus, and Notes, by Gudbrand 
Vigfüsson, M.A., and F. York Powell, M.A. 2 vols. 1883. 8vo. 425. 

Freeman (E..4.). History of the Norman Conquest of Eng- 


land; its Causes and Results. In Six Volumes. 8vo. 57. 9s. 64. 


The Reign of William Rufus and the Aeccesston of 


Henry the First. 2 vols. 8vo. 17. 165. 


Gascoigues | TÀeological Dictionary (*Liber Veritatum"): 
Selected Passages, illustrating the condition of Church and State, 1403-1458. 
With an Introduction by James E. Thorold Rogers, M.A. Small 4to. 10s. 64. 


Magna Carta, a careful Reprint. Edited by W. Stubbs, D.D. 
1879. 4to. stitched, 15. 


Passio et Miracula. Beati Olauz. Edited from a Twelfth- 
Century MS. in the Library of Corpus Christi College, Oxford, with an In- 
troduction and Notes, by Frederick Metcalfe, M.A. Small 4to. stiff covers, 65. 

Protests of the Lords, including those which have been ex- 
punged, from 1624 to 1874; with Historical Introductions. Edited by James 
E. Thorold Rogers, M.A. 1875. 3vols. 8vo. 27. 25 


Rogers (9. E. T.). History of Agriculture and Prices. in 
England, A.D. 1259-1793. 


Vols. I and II (1259-14c0). 1866. 8vo. 27. 25. 
Vols. III and IV (1401-1582). 1882. 8vo. 2/ 105. 
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Saxon Chronicles (Txo of the) parallel, with Supplementary 
Extracts from the Others. Edited, with Introduction, Notes, and a Glos- 
sarial Index, by J. Earle, M.A. 1865. 8vo. 16;. 


Sturlunga Saga, including the Islendinga Saga of Lawman 
Sturla Thordsson and other works. Edited by Dr. Gudbrand Vigfüsson. 
In 2 vols. 1878. 8vo. 2/. 25. 











Vor& Plays. 'The Plays performed by the Crafts or Mysteries 
of York on the day of Corpus Christi in the 14th, 15th, and 16th centuries. 
Now first printed from the unique MS. in the Library of Lord Ashburnham. 
Edited with Introduction and Glossary by Lucy Toulmin Smith. $8vo. 215. 





S'atutes made for the University of Oxford, and for the Colleges 
and Halls therein, by the University of Oxford Commissioners. 1882. 685vo. 
125. 64. 


Statuta Universitatis Oxoniensis. 19885. S8vo. 5s. 


Jhe Examination Statutes for the Degrees of B.A., D. Mus., 
B.C.L., and B.M. | Revised to Trinity Term, 1885. vo. sewed, r5. 


The Student's Handbook to the University and Colleges of 
Oxford. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


The Oxford University Calendar for the year 1886. Crown 
8vo. 45s. 6d. 
The present Edition includes all Class Lists and other University distinctions for 
the five years ending with 1885. 


Also, supplementary to the above, price 5s. (pp. 606), 
The Honours Register of the University of Oxford. .& complete 


Record of University Honours, Officers, Distinctions, and Class Lists; of the 
Heads of Colleges, &c., &c., from the Thirteenth Century to 1883. 


MATHEMATICS, PHYSICAL SCIENCE, &oc. 


Acland (H. W., M.D., F.R.S.). Synopsis of the Pathological 
Series in the Oxford Museum, | 1867. 8vo. 25. 6d. 


De Bary (Dr. AJ. Comparative Anatomy of the Vegetative 
Organs of the Phanerogams and Ferns. "Translated and Annotated by F. O. 
Bower, M.A,, F.L.S., and D. H. Scott, M.A,, Ph.D. F.L.S. With two 


hundred and forty-one woodcuts and an Index. Royal 8vo., half morocco, 
17 35.64. 


Müller (9.). On certain Variations in the Vocal Organs of 
the Passeres that have hitherto escaped notice. 'Translated by F. J. Bell, B.A., 
and edited, with an Appendix, by A. H. Garrod, M.A., F.R.S. With Plates, 
1878. 4to. paper covers, 75. 6d. 
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Price (Bartholomew, M.A., F.R.S.). Treatise on Infinitesimal 
Calculus. 
Vol. I. Differential Calculus. Second Edition. 8vo. 145. 64. 
Vol. II. Integral Calculus, Calculus of Variations, and Differential Equations. 
Second Edition, 1865. 8vo. 185. 
Vol. III. Statics, including Attractions; Dynamics of a Material Particle. 
Second Edition, 1868. 8vo. 165. 


Vol. IV. Dynamics of Material Systems; together with a chapter on Theo- 
retical Dynamics, by W. F.-Donkin, M.A., F.R.S. 19862. 8vo. 16;. 


Pritchard (C. D.D., F.R.S.). Uranometria Nova Oxoniensis. 


A Photometric determination of the magnitudes of all Stars visible to the 
naked eye, from the Pole to ten degrees south of the Equator. 1885. Royal 
8vo. 85. 67. 


——— Astronomical Observations made at the Unhiversity 
Observatory, Oxford, under the direction of C. Pritchard, D.D. No. r 
1878. RoyalSvo. paper covers, 35. 67. 


Rigaud's Correspondence of Scientific Men of the Y7tÀ Century, 
with Table of Contents by A. de Morgan, and Index by the Rev. J. Rigaud, 
M.A. 2 vols. 1841-1862. 8vo. 185. 64. 


Rolleston (George, M.D., F.R.S.). Scientific Papers and Ad- 
dréssé$s. — Arranged and Edited by William Turner, M.B., F.R.S. With a 
Biographical Sketch by Edward Tylor, F.R,S. With Portrait, Plates, and 
Woodcuts. 2 vols. 8vo. 17. 45. 


Westwood (9. O.,M.A.,F.R.S.). Thesaurus Entomologtzcus 


Hopeianus, or a Description of the rarest Insects in the Collection given to 
the University by the Rev. William Hope. "With 4o Plates. 1874. Small 
folio, half morocco, 77.105. 


Qr be Seacceu 33oohs of tbe 3cast. 


TRANSLATED BY VARIOUS ORIENTAL SCHOLARS, AND EDITED BY 
F. MAX MULLER. 


[Demy 8vo. cloth.] 


Vol. I. The Upanishads. Translated by F. Max Müller. 
Part I. The AZàndogya-upanishad, The Talavakára-upanishad, The Aitareya- 
árazyaka, The Kaushitaki-bráhmaza-upanishad, and The Vágasaneyi-sazzhitá- 
upanishad. 10s. 64, 


Vol.II. The Sacred Laws of the Áryas, as taught in the 
Schools of À pastamba, Gautama, VásishzZa, and Baudháyana. Translated by 
Prof. Georg Bühler. Part I. Ápastamba and Gautama. 10. 6d. 
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Vol. III. The Sacred Books of China. The Texts of)G6m 
fucianism. "Translated by James Legge. Part I. The Shá King, The Reli- 
gious portions of the Shih King, and The Hsiáo King. 125. 64. 


Vol. IV. The Zend-Avesta. Translated by James Darme- 
steter. Part I. The Vendidád. ros. 64. 


Vol. V. The Pahlavi Texts. Translated by E. W. West. 
Part I. The Bundahis, Bahman Yast, and Sháyast lá-sháyast. 125. 6d. 


Vols. VI and IX. The Qur'án. Parts I and II. Translated 
by E. H: Palmer; 2L:. 


Vol. VII. The Institutes of Vishzu. Translated by Julius 
Jolly. ros. 64. 


Vol. VIII. The Bhagavadgitá, with The Sanatsugátiya, and 
The Anugitá. "Translated by Káshináth Trimbak Telang. 10s. 64. 


Vol. X. The Dhammapada, translated from Páli by F. Max 
Müller; and The Sutta-Nipáta, translated from Páli by V. Fausboll; being 
Canonical Books of the Duddhists. ros. 64. 


Vol. XI. Buddhist Suttas. Translated from Páli by T. W. 
Rhys Davids. 1i. The Mabháparinibbàna Suttanta ; 2. The Dhamma-Zakka- 
ppavattana Sutta; 3. The Tevigga Suttanta; 4. The Akankheyya Sutta ; 
5. The Ketokhila Sutta; 6. The Mahá-sudassana Suttanta; 7. The Sabbásava 
Sutta. 10s. 64. 


Vol. XII. The .Satapatha-Bráhmaza, according to the Text 
of the Mádhyandina School. Translated by Julius Eggeling. Part I. 
Books Iand II. 125.64. 


Vol. XIII. Vinaya Texts. Translated from the Páli by 
T. W. Rhys Davids and Hermann Oldenberg. Part I. The Pátimokkha. 
The Mahávagga, I-IV. ros. 64. 


Vol. XIV. The Sacred Laws of the Áryas, as taught in the 


Schools of Apastamba, Gautama, Vásish/a and Baudháyana. "Translated 
by Georg Bühler. Part II. VásishzZa and Baudháyana. ros. 6d. 


Vol. XV. The Upanishads. Translated by F. Max Müller. 
Part II. The KazZa-upanishad, The Muzaka-upanishad, The Taittiriyaka- 
upanishad, The Bzzhadárazyaka-upanishad, The .Svetasvatara-upanishad, The 
PrasZa-upanishad, and The Maitráyaza-Bráhmaza-upanishad.  1os. 64. 


Vol. XVI. The Sacred Books of China. The Texts of Con- 
fucianism. "Translated by James Legge. Part II. The Yi King. 105. 64. 


Vol. XVII. Vinaya Texts. Translated from the Páli by 
T. W. Rhys Davids and Hermann Oldenberg. Part II. The Mahávagga, 
V-X. The Aullavagga, I-III. 10s. 67 
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MaECXVIIE Pahlavi Texts. Translated by E. W. West. 
Part II. The Dázistán-i Dinik and The Epistles of MánüsZihar. 125.64. 


Vol. XIX. The Fo-sho-hing-tsan-king. A Life of Buddha 


by Asvaghosha Bodhisattva, translated from Sanskrit into Chinese by Dhar- 
maraksha, a.p. 420, and from Chinese into English by Samuel Beal. 105. 64. 


Vol. XX. Vinaya Texts. Translated from the Páli by T. W. 
Rhys Davids and Hermann Oldenberg. Part III. The Aullavagga, IV-XII. 
10s. 6g, 


Vol. XXI. The Saddharma-puzZarika ; or, the Lotus of the 
True Law. "Translated by H. Kern. 125. 64. 


Vol. XXII. Gaina-Sütras. Translated from Prákrit by Her- 
mann Jacobi. Part I. The AZáránga-Sütra. The Kalpa-Sütra. 10s. 64. 


Vol. XXIII. The Zend-Avesta. Translated by James Dar- 
mesteter. Part II. "The Sirózahs, Yasts, and Ny&yis. 105. 64. 


Vol. XXIV. Pahlavi Texts. Translated by E. W. West. 
Part III. Dinà-i Mainóg-i Khirad, .Sikand-gümánik, and Sad-Dar. 105.64. 


Second Series. 


Vol. XXVI. The .Satapatha-Bráhmaza. Translated by 
Julius Eggeling. Part II. 12s. 62. ust Published. 


Vols. XXVII and XXVIII. The Sacred Books of China. 
The Texts of Confucianism. "Translated by James Legge. Parts III and IV. 
The Li 4', or Collection of Treatises on the Rules of Propriety, or Ceremonial 
Usages. 25s. Just Published. 


The following Volumes are in the Press:— 


Vol. XXV. Manu. Translated by Georg Bühler. Vol. I. 
Vols. XXIX and XXX. The Gzzhya-Sütras, Rules of Vedic 


Domestic Ceremonies. Translated by Hermann Oldenberg. Parts I and II. 


MOL XXXI. he Zend-Avesta. Part,IIL. The Yasna, 
Visparad, Afrinagán, and Gáhs. Translated by the Rev. L. H. Mills. 


Vol. XXXII. Vedic Hymns. Translated by F. Max Müller. 
Part I. 


Vol. XXXIII.  Nárada, and some Minor Law-books. 
Translated by Julius Jolly. [regazzzg-] 


Vol XXXIV. "The Vedánta-Sütras, with .Sankara's Com- 
mentary. Translated by G. Thibaut. (Zrefazzzg.] 


*«* Te Second Series will consist of T'wenty-Four. Volumes. 
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6 Iaxenoon Ass Series 


I. ENGLISH, &oc. 


4A First Reading Dook. By Marie Eichens of Berlin; and 
edited by Anne J. Clough. Extra ífcap.8vo. stiff covers, 44. 

Oxford Reading Book, Part I. For Little Children. Extra 
fcap. 8vo. stiff covers, 64. 

Oxford Reading Book,Part II. For Junior Classes. Extra 
fcap. 8vo. stiff covers, 64. 

An Elementary English Grammar and Exercise Book. By 
O. W. Tancock, M.A. Second Edition. Extra ífcap.8vo. 15. 64. 

An English Grammar aud Reading Boot, for Lower Forms 
in Classical Schools. By O. W. Tancock, M.A. Fourth Edition. Extra 
fcap. 8vo. 3s. 64. 

Typical Selections from the best English Writers, with Intro- 


ductory Notices. Second Edition, In Two Volumes. Extra fcap. 8vo. 
35. 64. each. 
Vol. I. Latimer to Berkeley. Vol. II. Pope to Macaulay. 
Shairp (9. C., LL.D.). .Aspects of Poetry ; being Lectures 


delivered at Oxford. Crown 8vo. 1os. 64. 


4A Book for the Beginner im Anglo-Saxon. By John Earle, 
M.A. "Third Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 67. 

An Anglo-Saxon Reader. In Prose and Verse. With Gram- 
matical Introduction, Notes, and Glossary. By Henry Sweet, M.A. Fourth 
Edition, Revised and Enlarged. Extra fcap. 8vo. 85. 64. 

An Anglo-Saxon Primer, with Grammar, Notes, and Glossary. 
By the same Author. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25.62. . 

Old English Reading Primers; edited by Henry Sweet, M.A. 
I. Selected Homilies of ZElfric. Extra fcap. 8vo., stiff covers, 15. 62. 

II. Extracts from Alfred's Orosius. Extra fcap. $8vo., stiff covers, 15. 64. 

First Middle English Primer, with Grammar and. Glossary. 
By the same Author. Extra fcap. 8vo. 25. 

The Philology of the English Tongue. By J. Earle, M.A. 
Third Edition. Extra fcap. 8vo. 75. 64. 

An Icelandic Primer, with Grammar, Notes, and Glossary. 
By the same Author, Extra fcap. 8vo. 35. 64. 

An Icelandic Prose Reader, with Notes, Grammar, and Glossary. 
By G. Vigfüsson, M.A., and F. York Powell, M.A. Ext. fcap. 8vo. 10s. 64. 


A Handbook of Phonetics, including a Popular Exposition of 
the Principles of Spelling Reform. By H. Sweet, M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 
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Elementarbuch | des || Gesprochenen Englisch. — Grammatik, 
Texte und Glossar. Von Henry Sweet. Extra fcap. 8vo., stiff covers, 25. 6g. 


The Ormulum; with the Notes and Glossary of Dr. R. M. 
White. Edited by R. Holt, M.A. 1878. 2 vols. Extra fcap. 8vo. 215. 


Specimens of Early English. .& New and Revised Edition. 
With Introduction, Notes, and Glossarial Index. By R. Morris, LL.D., and 
W. W. Skeat, M.A. 

Part I. From Old English Homilies to King Horn (A.D. 1150 to A.D. 1300). 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. 9s. 

Part II. From Robert of Gloucester to Gower (A.D. 1298 to A.D. 1393). 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. 75. 64. 

Specimens of Emglhsh Literature, from the * Ploughmans 
Crede' to the * Shepheardes Calender' (A.D. 1394 to A.D. 1579). With Intro- 
duction, Notes, and Glossarial Index. By W. W. Skeat, M.A. Extra fcap. 
8vo. 75.6d. 


The Vision of Willham concerning Piers the Plowman, by 
William Langland. Edited, with Notes, by W. W. Skeat, M.A. "Third 
Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 

Chaucer. Il. The Prologue to the Canterbury Tales; the 
Knightes Tale; The Nonne Prestes Tale. Edited by R. Morris, Editor of 
Specimens of Early English, &c., &c. Fifty-first Thousand. Extra fcap. 8vo. 
25. 6d. 

———- ll. 7Àhe Prioresses Tale; Szr Thopas; The Monkes 
Tale; The Clerkes Tale; The Squieres Tale, &c. Edited by W. W, Skeat, 
M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 4s. 64. 

—— III. ZZe 7 ale of the Man of Lawe,; The Pardoneres 
Tale; The Second Nonnes Tale; The Chanouns Yemannes Tale. By the 
same Editor. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 45s. 62. 

Gamelyn, The Tale of. Edited with Notes, Glossary, &c., by 
W. W. Skeat, M. A. Extra fcap. 8vo. Stiff covers, 15. 64. 


Spenser's Faery Queeue. Books I and II. Designed chiefly 


for the use of Schools. With Introduction, Notes, and Glossary. By G. W. 
Kitchin, D.D. 


Book I. "Tenth Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 
Book IL. -Sixth Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

Hooker. Ecclesiastical Polity, Boo& J[. Edited by R. W. 
Church, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 

Marlowe and Greene. Marlowe's Tragical History of Dr. 
Faustus, and Greene's Honourable History of Friar Bacon and Friar Bungay. 
Edited by A. W. Ward, M.A. 1878. Extra fcap.8vo. 5s. 62. In white 
Parchment, 65. 

Marlowe. Edward II. With Introduction, Notes, &c. By 
O. W. Tancock, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 
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Shakespeare. Select Plays. Edited by W. G. Clark, M.A., 
and W. Aldis Wright, M.A. Extra fcap. 8vo. stiff covers. 


The Merchant of Venice. r;. Macbeth. 15. 64d. 


Richard the Second. 1». 64. Hamlet. 25;. 
Edited by W. Aldis Wright, M.A. 
The Tempest. 15. 64. Midsummer Night's Dream. 15. 64. 
As You Like It. x5. 64. Coriolanus. 25. 64. 
Julius Czsar. 25. Henry the Fifth. 25. 
Richard the Third. 25. 64. Tweltth Night. rs. 64. 
King Lear. r5. 64. King John. ri». 64. 


SALakespeare as a Dramatic Artist; a popular Illustration of 
the Principles of Scientific Criticism. By R. G. Moulton, M.A. Crown $8vo. 55. 


Bacon. l. Advancement of Learning. Edited by W. Aldis 
Wright, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 62. 


—— II. 7e Essays. With Introduction and Notes. By 
S. H. Reynolds, M.A., late Fellow of Brasenose College. Z7 reparation. 


Milton. l. Areopagitica. With Introduction and Notes. By 
John W. Hales, M.A. "Third Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 
II. Poems. Edited by R. C. Browne, M.A. 2 vols. 
Fifth Edition. Extra fcap. 8vo. 6s. 62. Sold separately, Vol. I. 45s.; Vol. II. 35. 
In paper covers :— l 
Lycidas, 34. L'Allegro, 34. I1] Penseroso, 44. Comus, 64. 
Samson Agonistes, 64. 


—— III. Samson Agonistes. Edited with Introduction and 
Notes by Jobn Churton Collins. Extra fcap. 8vo. stiff covers, 15. 


Dbunyan. l. The Pilgrim's Progress, Grace Abounding, Rela- 
on of the Imprisonment of Mr. John Bunyan. Edited, with Biographical 
Introduction and Notes, by E. Venables, M.A. 1879. Extra fcap. 8vo. 55. 
In ornamental Parchment, 65. 


II. Zoly War, &x. Edited by E. Venables, M.A. 


In the Press. 


Clarendon. — History of the Rebellion. | Book VI. | Edited 
by T. Arnold, M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 


Drydenm. Select Poems. Stanzas on the Death of Oliver 
Cromwell; Astrea Redux; Annus Mirabilis; Absalom and Achitophel; 
Religio Laici; The Hind and the Panther. Edited by W. D. Christie, M.A. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 64. 


Locke's Conduct of the Understanding. Edited, with Intro- 
duction, Notes, &c., by T. Fowler, M. A. Second Edition. Extraífcap.$8vo. 25. 


Addison. Selections from Papers in the Spectator. With 
Notes. By T. Arnold, M.A. Extra fcap. 8vo. 4s. 6d. In ornamental 
Parchment, 65. 
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Seele. Selections from the Tatler, Spectator, aud Guardian. 
Edited by Austin Dobson. Extra fcap.8vo. 4s. 67. In white Parchment, 75. 67. 


Pope. With Introduction and Notes. By Mark Pattison, B.D. 
I. Essay om Man. Extra fcap. 8vo. 15. 64. / 
II. SSazires and Epistles. Extra fcap. 8vo. 25. 


Parnell. The Hermit. Paper covers, 2d. 


Johnson. l. Rasselas; Lives of Dryden and Pope. Edited 
by Alfred Milnes, M.A. (London). Extra fcap. 8vo. 4s.64., or Lzves of 
Dryden and. Pope only, stiff covers, 2s. 6g. 


——— lI. Vamity of Human Wishes. With Notes, by E. J. 
Payne, M.A. Paper covers, 44. 

Gray. Selected Poems. Edited by Edmund Gosse. Extra 
fcap. 8vo. Stiff covers, 15. 62. In white Parchment, 35. 

Elegy and Ode ont Eton College. | Paper covers, 2d. 

Goldsmith. The Deserted Village. Paper covers, 2d. 

Cowper. Edited, with Life, Introductions, and Notes, by 
H. T. Griffith, B.A. 

——— ]. 77e Didactic Poems of 1792, with Selections from the 
Minor Pieces, A.D. 1779-1783. Extra fcap. 8vo. 35. 

——— II. 74e Tas£, with Téirocinium, and Selections from tlie 
Minor Poems. A.D. 1784-1799. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 
Durke. Select Works. | Edited, with Introduction and Notes, 

by E. J. Payne, M.A. 
I. Thoughts on the Present Discontents ; the two Speeches 
on América. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 


II. Aeffecttons on the French Revolution. Second Edition. 
Extra fcap. 8vo. 55. 


—— III. Feur Letters om the Proposals for Peace with the 
Regicide Directory of France. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 5;. 


Keats. Hyperion, Book I. With Notes by W. T. Arnold, B.A. 


Paper covers, 4d. 


Byron. Childe Harold. Edited, with Introduction and Notes, 
by H. F. Tozer, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 67. In white Parchment, 55. 


Scott. Lay of the Last Minstrel, Edited with Preface and 
Notes by W. Minto, M.A. With Map. Extra fcap. 8vo. Stiff covers, 25. 
Ornamental Parchment, 35. 64. 


——— Lay of the Last Minstrel. Introduction and Canto I, 
with Preface and Notes, by the same Editor. 64. 
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LI. GA'FEN. 


Rudimenta Latina. Comptrising Accidence, and Exercises of 
a very Elementary Character, for the use of Beginners. By John Barrow 
Allen, M.A. Extra fcap. 8vo. 25. 


An Elementary Latin. Grammar. | By the same Author. 
Forty-second Thousand. Extra fcap. 8vo. 25.64. 

A First Latin Exercise Book. By the same Author. Fourth 
Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

A Second Latin Exercise Book. By the same Author. Extra 
fcap. 8vo. 35. 62. 

Reddenda Minora, or Easy Passages, Latin and Greek, for 


Unseen Translation. For the use of Lower Forms. Composed and selected 
by C. S. Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. 1s. 64. 


Anglice Reddenda, or Easy Extracts, Latin and Greek, for 
Unseen Translation, By C. S. Jerram, M.A. "Third Edition, Revised and 
Enlarged. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

Passages for Translation into Latin. For the use of Passmen 
and others. Selected by J. Y. Sargent, M.A. Fifth Edition. Extra fcap. 
8vo. 25. 6d. 

Exercises in Latin Prose Composition ; with Introduction, 


Notes and Passages of Graduated Difficulty for Translation into Latin. By 
G. G. Ramsay, M.A.,, LL.D. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 4s. 64. 


Hints and Helps for Latin Elegiacs. By H. Lee-Warner, M.A., 
late Fellow of St. John's College, Cambridge, Assistant Master at Rugby 
School. Extra fcap. 8vo. 35. 64. 

Fzrst Latin Reader. By T. J. Nunns, M.A. Third Edition. 
Extra fcap. 8vo. 25. 

Caesar. Te Commentaries (for Schools). With Notes and 
Maps. By Charles E. Moberly, M.A. 

Part I. 77e Ga//ic War. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 
Part II. 72e Civi] War. Extra fcap. 8vo. 35s. 6d. 
TÀe Civil War. BookI. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 

Cicero. Selection of interesting and descriptive passages. With 
Notes. Dy Henry Walford, M.A. In three Parts. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 

Each Part separately, limp, 15. 64. 
Part I. Anecdotes from Grecian and Roman History. "Third Edition. 
Part II... Omens and Dreams: Beauties of Nature. "Third Edition. 
Part III. Rome's Rule of her Provinces. "Third Edition. 

Cicero. Selected Letters (for Schools). With Notes. By the 
late C. E. Prichard, M.A.,, and E. R. Bernard, M.A. Second Edition. 
Extra fcap. 8vo. 35, 
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Cicero. Select Orations (for Schools). In Verrem I. De 
Imperio Gn. Pompeii. Pro Archia. Philippica IX. "With Introduction and 
Notes by J. R. King, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Cornelius Nepos. With Notes. By Oscar Browning, M.A. 
Second Edition, Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Livy. Selections (for Schools). With Notes and Maps. By 
H. Lee-Warner, M.A. Extra ífcap. 8vo. In Parts limp, each 15. 64. 
Part I. "The Caudine Disaster. 
Part II. Hannibal's Campaign in Italy. 
Part III. The Macedonian War. 


Livy. Books V-VII. With Introduction and Notes. By 
A. R. Cluer, B.A. Extra fcap. 8vo. 35. 64. 


Livy. Books XXI, XXII, and XXIII. With Introduction 
and Notes. By M. T. Tatham, M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 


Ovid. Selections for the use of Schools. With Introductions 
and Notes, and an Appendix on the Roman Calendar. By W. Ramsay, M.A. 
Edited by G. G. Ramsay, M.A. "Third Edition. Extra fcap. 8vo. 55. 64. 


Ovid. Tristia. BookI. "The Text revised, with an Intro- 
duction and Notes. By S. G. Owen, B.A. Extra fcap. 8vo. 35. 67. 


Plautus. The Triuummus. With Notes and Introductions. 
Intended for the Higher Forms of Public Schools. By C, E. Freeman, M.A., 
and A. Sloman, M.A. Extra fcap. 8vo. 3:. 

Pliny. Selected Letters (for Schools). With Notes. By the 
late C. E. Prichard, M.A., and E. R. Bernard, M.A. Second Edition. Extra 
Ícap. 8vo. 35. 


Sal/ust. With Introduction and Notes. By W. W. Capes, 
M.A. Extraícap. 8vo. 45s. 64. 


Tacitus. The Aunals. Books I-IV. Edited, with Introduc- 
tion and Notes for the use of Schools and Junior Students, by H. Furneaux, 
M.A. Extra fcap. 8vo. | 55. 


Terence. .Andria. With Notes and Introductions. By C. 
E. Freeman, M.A., and A. Sloman, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 


Virgil With Introduction and Notes. By T. L. Papillon, 
M.A. Two vols. Crown 8vo. 10s. 67. "The Text separately, 4s. 6d. 


Catulli Veronensis Liber. lterum recognovit, apparatum cri- 


Fea pnm appendices addidit, Robinson Ellis, A.M. 1878. Demy 
vO. IÓs. 


4 Commentary on. Catullus. By Robinson Ellis, M.A. 
1876. Demy 8vo. 165. 
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Catulli Veronensis Carmina Selecta, secundum recognitionem 
Robinson Ellis, A.M. Extra fcap. 8vo. 35. 6d. 

Cicero de Oratore. With Introduction and Notes. By A.S. 
Wilkins, M.A. 

Book I. 1879. 8vo. 6s. Book II. 188r. 8vo. 55. 

-—— Pilippic Orations. With Notes. By J. R. King, M.A. 
Second Edition. 1879. 8vo. ros. 64. 
Select. Letters. With English Introductions, Notes, and 

Appendices. By Albert Watson, M.A. Third Edition. 1881. Demy 8vo. 18s. 

— — Select Letters. Text. By the same Editor. Second 
Edition. Extra ífcap. 8vo. 45. 

fro Cluentio. With Introduction and Notes. By W. 
Ramsay, M.A. Edited by G. G. Ramsay, M.A. Second Edition. Extra fcap. 
8vo. 3s. 64. 

Horace. With a Commentary. Volume I. The Odes, Carmen 
Seculare, and Epodes. By Edward C. Wickham, M.A. Second Edition. 
1877. Demy 8vo. 12;. 

A reprint of the above, in a size suitable for the use 
ofSchools. Extra fcap. 8vo. 55. 64. 

Livy, Book I. With Introduction, Historical Examination, 
and Notes. By J. R.Seeley, M.A. Second Edition. 1881. 8vo. 6». 
Ovid. P. Ovidii Nasonis Ibis. Ex Novis Codicibus edidit, 
Scholia Vetera Commentarium cum Prolegomenis Appendice Indice addidit, 

R. Ellis, A.M. 8vo. 1o». 64. 

Persius. The Satires. With a Translation and Commentary. 
By John Conington, M.A. Edited by Henry Nettleship, M.A. Second 
Edition. 1874. 8vo. 7s. 6d. 

Tacitus. TÀe Annals. Books I-VI. Edited, with Intro- 
duction and Notes, by H. Furneaux, M.A. Svo. 18;. ! 











ANettleshzp (H., M.A.). Lectures aud Essays on Subjects con- . 
nected with Latin Scholarship and Literature. Crown 8vo. 75. 64. 

The Roman Satura: its original form in connection with 

its literary development. S8vo. sewed, 15. 

Ancient Lives of Vergil. With an Essay on the Poems 


of Vergil, in connection with his Life and Times. Svo. sewed, 25. 


Papillon (T. L., M.A... A Manual of Comparative PAilology. 
'Third Edition, Revised and Corrected. 1882. Crown 8vo. 6;. 


Pinder (North, M.A.). Selections from the less &uown Latin 
Poets. 1869. 8vo. 155». 
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Sellar (W. Y., M.A.). Roman Poets of the Augustan Age. 
ViRGIL, New Edition. 1883. Crown 8vo. 9s. 

Roman Poets of. the Republic. New Edition, Revised 

and Enlarged. 188r. 8vo. I4;. 


Wordsworth (9., M.A.). Fragments and Specimens of Early 
Latin. With Introductions and Notes. 1874. 8vo. 185. 





III. GREEK. 


A Greek Primer,for the use of beginners in that Language. 
By the Right Rev. Charles Wordsworth, D.C.L. Seventh Edition. Extra fcap. 
8vo. rs. 6g. 

Graecae Grammaticae Rudzmenta in usum Scholarum.  Auc- 
tore Carolo Wordsworth, D.C.L.  Nineteenth Edition, 1882. 12mo. 4;. 

A Greek&-English Lexicon, abridged from Liddell and Scott's 
4to. edition, chiefly for the use of Schools. T'wenty-first Edition. 1884. 
Square 12mo. 75. 64. 

Greek Verbs, Irregular and Defective ; their forms, meaning, 
and quantity; embracing all the Tenses used by Greek writers, with references 
to the passages in which they are found. By W. Veitch. Fourth Edition. 
Crown 8vo. 10s. 67. 

The Elements of Greek Accentuation (for Schools): abridged 
from his larger work by H. W. Chandler, M.A. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


A SERIES OF GRADUATED GREEK READERS :— 


First Greek Reader. By W. G. Rushbrooke, M.L. Second 
Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Second Greek. Reader. By A. M. Bell, M.A, Extra fcap. 
8vo. 35s. 64. 

Fourth Greek Reader; being. Specimens of Greek Dialects. 
With Introductions and Notes. By W. W. Merry, M.A. Extra fcap. 8vo. 
4s. 62. 

Fzfth Greek Reader. Selections from Greek Epic and 
Dramatic Poetry, with Introductions and Notes. By Evelyn Abbott, M.A. 
Extra fcap. 8vo. 45. 62. 

The Golden Treasury of Ancient Greek Poetry: being a. Col- 


lection of the finest passages in the Greek Classic Poets, with Introductory 
Notices and Notes. By R. 5. Wright. M.A. Extra fcap. 8vo. 8s. 64. 


A Golden Treasury of Greek Prose, being a Collection of the 
finest passages in the principal Greek Prose Writers, with Introductory Notices 
and Notes. By R. S. Wright, M.A., and J. E. L. Shadwell, M.A. Extra fcap. 


8vo. 45. 64. 
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Aeschylus. | Prometheus Bound (for Schools). With Introduc- 
tion and Notes, by A. O. Prickard, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 


—— Agamemnon. | With Introduction and Notes, by Arthur 
Sidgwick, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 


——— Choephoroi. With Introduction and Notes by the same 
Editor. Extra fcap. 8vo. 3;. 


Aristophanes. In Single Plays. Edited, with English Notes, 
Introductions, &c., by W. W. Merry, M.A. Extra fcap. 8vo. 
I. The Clouds, Second Edition, 25. 
II. The Acharnians, 25. IlI. The Frogs; ug 


Cebes. Tabula. With Introduction and Notes. By C. S. 
Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Euripides. Alcestis (for Schools) By C. S. Jerram, M.A. 
Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


——- Helena. Edited, with Introduction, Notes, and Critical 


Appendix, for Upper and Middle Forms. By C. S. Jerram, M.A. Extra 
fcap. 8vo. 3». 


Iphigenia im Tauris. Edited, with Introduction, Notes, 


and Critical Appendix, for Upper and Middle Forms. By C.S. Jerram, M.A. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 35. 


Herodotus, Selections from. Edited, with Introduction, Notes, 
and a Map, by W. W. Merry, M.A. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Homer. OCdyssey, Books I-XII (for Schools) By W. W. 
Merry, M.A. Twenty-seventh Thousand. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 
Book II, separately, 15. 64. 


—— Odyssey, Books XIII-XXIV (for Schools) By the 


same Editor, Second Edition. Extra fcap. 8vo. 55. 


Iliad, Book I(for Schools). By D. B. Monro, M.A. 


Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25, 


Iliad, Books I-XII (for Schools). With an Introduction, 


a brief Homeric Grammar, and Notes, Dy D. B. Monro, M.A, Extra fcap. 
8vo. 65. 


—— Iliad, Books VI and XXI. With Introduction and 
Notes, By Herbert Hailstone, M.A. Extra fcap. 8vo. 15. 64. each. 


Lucian. Vera Historia (for Schools) By C. S. Jerram, 
M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 15. 64. 


Plato. Selections from the Dialogues [including the whole of 
the 447o/ogy and C?7o]. With Introduction and Notes by John Purves, M.A., 
and a Preface by the Rev. B. Jowett, M.A. Extra fcap. 8vo. 65. 62. 
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Sophocles. For the use of Schools. Edited with Intro- 
ductions and English Notes. By Lewis Campbell, M.A., and Evelyn Abbott, 
M.A. JVew and Revised Edition. 2 Vols. Extra fcap.8vo. 105. 64. 


Sold separately, Vol. I, Text, 4s. 67. ; Vol. II, Explanatory Notes, 65. 
Sophocles. In Single Plays, with English Notes, &c. By 
Lewis Campbell, M.A., and Evelyn Abbott, M.A. Extra fcap. 8vo. limp. 
Oedipus Tyrannus, Philoctetes. New and Revised Edition, 25. each. 

Oedipus Coloneus, Antigone, 1s. 97. each. 
Ajax, Electra, Trachiniae, 25. each. 


Oedzpus Rex: Dindorfs ext, with Notes by the 
present Bishop of St. David's. Extra fcap. 8vo. limp, 15. 67. 


Theocritus (for Schools) With Notes. By H. Kynaston, 
D.D. (late Snow). "Third Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 


Xenophon. Easy Selections (for Junior Classes) With a 
Vocabulary, Notes, and Map. By J. S. Phillpotts, B.C.L., and C. S. Jerram, 
'M.A. "Third Edition. Extra fcap. 8vo. 35s. 6. 
Selections (for Schools). With Notes and Maps. By 
J. S. Phillpotts, B.C.L. Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. 3s. 6d. 


Anabasis, Book I. Edited for the use of Junior Classes 
and Private Students. "With Introduction, Notes, and Index. By J. Mar- 
shall, M.A., Rector of the Royal High School, Edinburgh. Extra fcap. 8vo. 
25. 6d. 

Anabaszs, Book II. With Notes and Map. By C.S. 
Jerram, M.A. Extra fcap.8vo. 25. 


Cyropaedia, Books IV and V. With Introduction and 
Notes by C. Digg, D.D. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

















Aristotle s Politics. By W. L. Newman, M.A. |Zz z&e Press.] 


Aristotelian Studies. I. On the Structure of the Seventh 
Book of the Nicomachean Ethics. By J. C. Wilson, M.A. 8vo.stiff, 55. 


Aristotelis Ethica INicomackhea, ex recensione Immanuelis 
Bekkeri. Crown 8vo. 5;. 
Demosthenes and Aeschines. 'The Orations of Demosthenes 


and /Eschines on the Crown. With Introductory Essays and Notes. By 
G. A. Simcox, M.A., and W. H. Simcox, M.A. 1872. 8vo. 125. : 


Hicks (E. L.,.M.A.). A Manual of Greek Historical Inscrip- 
&ons. Demy 8vo. 10s. 6. 


Homer. Odyssey, Books I-XII. Edited with English Notes, 
Appendices, etc. By W. W. Merry, M.A., and the late James Riddell, M.A, 
1886. Second Edition. Demy 8vo. 16». 
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Homer. A Grammar of the Homeric Dialect. By D. B. Monro, 
M.A. Demy 8vo. ros. 6d. 


Sophocles. 'The Plays and Fragments. With English Notes 
and Introductions, by Lewis Campbell, M.A. 2 vols. 
Vol. I. Oedipus Tyrannus. Oedipus Coloneus. Antigone. Second 
Edition. 1879. 8vo. 165. 
Vol. II. Ae Electra. Trachiniae. Philoctetes. Fragments. 188r. 
8vo. IÓs. 





IV. FRENCH AND ITALIAN. 
Brachet's Etymological Dictionary of the French. Language, 


with a Preface on the Principles of French Etymology. Translated into 
English by G. W. Kitchin, D.D. "Third Edition. Crown 8vo. 75. 64. 


Historical Grammar of the French Language. "Trans- 
lated into English by G. W. Kitchin, D.D. Fourth Edition. Extra fcap. 
8vo. 35. 6d. 





Works by GEORGE SAINTSBURY, M.A. 
Primer of French Literature. Extra fcap. 8vo. 25. 
Short History of French Literature. Crown 8vo. 105.64. 


Specimens of French Literature, from Villon to Hugo. Crown 
8vo. 9s. 


Corneille s Horace. Edited, with Introduction and Notes, by 
George Saintsbury, M.A. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Moliére's Les Précieuses Ridicules. Edited, with Introduction | 
and Notes, by Andrew Lang, M.A. Extra fcap. 8vo. 15. 64. 


Racines Esther. Edited, &c. by George Saintsbury, M.A. 
(early ready.) 

DBeaumarchais Le Barbier de Séville. Edited, with Introduction 
and Notes, by Austin Dobson. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

Voltaires Mérope. Edited, with Introduction and Notes, by 
George Saintsbury. Extra fcap. 8vo. cloth, 25. 


Musset's On ne badine pas avec l'Amour,and Fantasio. Edited, 


with Prolegomena, Notes, etc, by Walter Herries Pollock. Extra fcap. 
8vo. 25, 


Sainte-Deuve. Selections from the Causeries du Lundi. Edited 


by George Saintsbury. Extra fcap. 8vo. 25. 


Quinet's Lettres à sa Mére. Selected and edited by George 
Saintsbury. Extra fcap. 8vo. 2;. 
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L'Éloquence de la Chaire et de la Tribune Frangaises. Edited 
by Paul Blouét, B.A. (Univ. Gallic.)). Vol. I. French Sacred Oratory 
Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Edited by GUSTAVE MASSON, B.A. 


Corneilles Cuna. With Notes, Glossary, etc. Extra fcap. 8vo. 
cloth, 2s.  Stiff covers, 15. 64. 

Louis XIV and his Coutemporaries ; as described in Extracts 
from the best Memoirs of the Seventeenth Century. With English Notes, 
Genealogical Tables, &c. Extra fcap. 8vo. 25. 642. 

Maistre, Xavier de. Voyage autour de 4a Chambre. |. Ourika, 
by JMadame de Duras; La Dot de Suzette, by Z/z/e; Les Jumeaux de 
l'Hótel Corneille. by Edzzozd About; Mésaventures d'un Écolier, by Aodo/5Ae 
Topffer. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 

Moliére's Les Fourberies de Scapin, and Raciues Athalze. 
With Voltaire s Life of Moliére. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 

Moliàres Les. Fourberies de Scapin. With Voltaire's Bits of 
Moliére. Extra fcap. 8vo. stiff covers, 15. 64. 

Moliere's Les Femmes Savantes. With Notes, Glossary, etc. 
Extra fcap. 8vo. c/ofA, 2s. Stiff covers, rs. 6d. 

Racines Andromaque, and  Corneilles Le. Menteur. | Nith 
Louis Racine's Life of his Father. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

Regnard's Le Youeur, and Brueys and Palaprat's Le Grondeur. 
Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

Sévigué, Madame de, and her chief Contemporaries, Selections 


from the COT of. Intended more especially for Girls! Schools. 
Extra fcap. 8vo. 35. 


Dante. Selections from the Inferno. With Introduction and 
Notes. By H. B. Cotterill, B.A. Extra fcap. 8vo. 45s. 64. 


Tasso. La Gerusalemme Liberata. Cantos i, ii. With In- 
troduction and Notes. By the same Editor. Extra fcap. 8vo. 2s. 64. 


V. GERMAN. 


Scherer (W.). A History of German Literature. "Translated 
from the Third German Edition by Mrs. F. Conybeare. Edited by F. Max 
Müller. 2 vols. 8vo. 215. 


GERMAN COURSE. By HERMANN LANGE. 


The Germans at Home; a Practical Introduction to German 
Conversation, with an Appendix containing the Essentials of German Grammar. 
Second Edition. $8vo. 25. 64. 

The German Manual; a German Grammar, Reading Book, 
and a Handbook of German Conversation. 8vo. 75. 64. 


26 CLARENDON PRESS, OXFORD. 


Grammar of the German Language. | 8vo. 3s. 6d. 


This * Grammar ' is a reprint of the Grammar contained in ' The German Manual,' 
and, in this separate form, is intended for the use of Students who wish to make 
themselves acquainted with German Grammar chiefly for the purpose of being 
able to read German 'books. S 


German Composition ; A Theoretical and Practical Guide to 
the Art of Translating English Prose into German. 8vo. 45. 64. 


Lessiug's Laokoon. With Introduction, English Notes, etc. 
By A. Hamann, Phil. Doc., M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 


Schiller's Wilhelm. Tell. 'Translated into English Verse by 
E. Massie, M.A. Extra fcap. 8vo. 55. 


Also, Edited by C. A. BUCHHEIM, Phil. Doc. 
Goethe's Egmont. With a Life of Goethe, &c. Third Edition. 


Extra fcap. 8vo. 35. 


—— Iphigenie auf Tauris. XA Drama. With a Critical In- 


troduction and Notes. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 


Heine's Prosa, being Selections from his Prose Works. With 
English Notes, etc. Extra fcap. 8vo. 4s. 64. 


Heines Harzreise. With a Life of Heine, a Descriptive 
Sketch of the Harz, and an Index. Extra fcap. 8vo. paper covers, 15. 64. ; 
cloth, 25. 64. 


Lessing's Minna von Barnheln. A Comedy. With a Life 
of Lessing, Critical Analysis, Complete Commentary, &c. Fourth Edition. 
Extra fcap. 8vo. 35. 64. 


—— Nathan der Weise. With Introduction, Notes, etc. 
Extra fcap. 8vo. 45. 62. 


ScAhiller's Historische Skizzen; Egmonts Leben und Tod, and 
Belagerung von Antwerpen. 'Third Edition, Revised and Enlarged. "With 
a Map. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Wilhelm Tell With a Life of Schiller; an his- 


torical and critical Introduction, Arguments, and a complete Commentary, 
and Map. Sixth Edition. Extra fcap. 8vo. 3s. 64. 


Wiheclm Tell. School Edition. With Map. Extra fcap. 


8vo. 25. 








Modern German Reader. AA Graduated Collection of Ex- 


tracts in Prose and Poetry from Modern German writers :— 


Part I. With English Notes, a Grammatical Appendix, and a complete 
Vocabulary. Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


Part II. With English Notes and an Index. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 
Part III in Preparation, 
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VI. MATHEMATICS, PHYSICAL SCIENCE, &oc. 
By LEWIS HENSLEY, M.A. 
Figures made Easy : a first Arithmetic Book. Crown 8vo. 64. 
Answers to the Examples in. Figures made. Easy, together 
with two thousand additional Examples, with Answers. Crown 8vo. r5. 
The Scholars Avithmetic : with Answers. Crown 8vo. 45. 6d. 
The Scholars Algebra. Crown 8vo. | 4s. 6d. 


Baynes (R. E., M.A.. Lessons om TAermodynamics. 1978. 
Crown 8vo. 75. 6d. 


Chambers (G. F., F.R.A.S.. A Handbook of Descriptive 
Astronomy. 'Third Edition. 1877. Demy 8vo. 285. 


OIGEEEXCUL SR: C.B. R.E.). Geodesy. 1880. 8vo. 12s. 6d. 

Cremona (Luigi) | Elements of Projective Geometry. | Trans- 
lated by C. Leudesdorf, M.A. 8vo. 125.67. 

Donkin. Acoustics. Second Edition. Crown 8vo. 75.64. 

Euclid Revised. Containing the Essentials of the Elements 


of Plane Geometry as given by Euclid in his first Six Books. Edited by 
R. C. J. Nixon, M.A. Crown 8vo. 75. 64. 


—— Books I-IV. By the same Editor. Crown 8vo. 35. 64. 
Also, zearIy ready :— 

—— Books I II. By the same Editor. 1s. 64. 

Book I. By the same Editor. rs. 


Galton (Douglas, C.B., F.R.S.). The Construction of Healthy 
Duwellings. Demy 8vo. 10s. 64. 


Hamilton (Sir R. G. C., and S. Ball. Book-keeping. New 
and enlarged Edition. Extra fcap. 8vo. limp cloth, 25. 
Harcourt (A. G. Vernon, M.A.), and H. G. Madan, M.A. 


Exercises im Practical Chemistry. Vol I. Elementary Exercises. Third 
Edition. Crown 8vo. 9s. 


Maclaren. (Archibald). A. System of. Physical. Education : 
Theoretical and Practical. Extra fcap. 8vo. 75. 67. 

Madan (H. G., M.A.) | Tables of Qualitative Analysis. 
Large 4to. paper, 45. 67. 

Maxwell (9. Clerk, M.A., F.R.S.). A Treatise on Electricity 
and Magnetism. Second Edition. 2 vols. Demy 8vo. 1. 115. 62. 

An Elementary Treatise on. Electricity. Edited by 

William Garnett, M.A. Demy 8vo. 75. 64. 

Minchin (G. M., M.A.). A Treatise on Statics with Applica- 


tions to Physics. "Third Edition, Corrected and Enlarged. Vol.I. JqguzZ- 
órium of Coplanar Forces. 8vo. qs. Vol. II. .Sza£zcs. 8vo. 16s. 








fc ncs 4 Was o 


28 CLARENDON PRESS, OXFORD. 





Minchin (G. M., M.A.. | Uniplanar K inematics of Solids and 
Fluids. Crown 8vo. 75s. 6d. 


Phillips (Yohn, M.A., F.R.S.). Geology of Oxford and the 
Valley of the Thames. 18,71. 8vo. 215. 


Vesuvius. 1869. Crown 8vo. 1os. 64. 
Prestwich (Soseph, M.A., F.R.S.). Geology, Chemical, Physical, 


and Stratigraphical. Nol. I. Chemicaland Physical. Royal8vo. 255. 


Rolleston's Forms of Animal Life. Illustrated by Descriptions 
and Drawings of Dissections. New Edition. (ZVea7Zy ready.) 


Smyth. A / Cycle of. Celestial Objects. | Observed, Reduced, 
and Discussed by Admiral W. H.Smyth, R. N. Revised, condensed. and greatly 
enlarged by G. F. Chambers, F.R.A.S. 1881. 8vo. Zee reduced to 12s. 


Szewart (Balfour, LL.D., F.R.S.). A Treatise on Heat, with 


numerous Woodcuts and Diagrams. Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. 75.64. 


Vernon- Harcourt (L. F., M.A). 4 Treatise ou. Rivers and 


Canaís, relating to the Control and Improvement of Rivers, and the Design, 
Construction, and Development of Canals. 2 vols. (Vol. I, Text. Vol. II, 
Plates.) 8vo. 21;. 


Harbours aud Docks ; their Physical Features, History, 
Construction, Equipment, and Maintenance; with Statistics as to their Com- 
mercial Development. 2 vols. 8vo. 255. 


Watson (H. W., M.A.). .A Treatise on the Kinetic Theory 
of Gases. 1876. 8vo. 35. 6d. ; 
Watson (H. W., D. Sc., F.R.S), and S. H. Burbury, M.A. 


I. A4 Zveatise on the Application of. Generalised Coordinates to the Kinetics of 
a AMaterial System. |. 1879. 8vo. 6s. 


II. ZÀe Mathematical Theory of Electricity and Magnetism. | Vol. I. Electro- 
statics. S8vo. ro». 64. 


Williamson (A. W., PAil Doc, F.R.S.) | Chemistry for 
Students.  À new Edition, with Solutions. 1873. Extra fcap. 8vo. 85. 64. 








VII. HISTORY. 
Dluntschli (9. K.). The Theory of the State. By J. K. 


bluntschli, late Professor of Political Sciences in the University of Heidel- 
berg. Authorised English Translation from the Sixth German Edition. 
Demy 8vo. half bound, r2;. 64. . 


Finlay (George, LL.D.). A History of. Greece from its Con- 
quest by the Romans to the present time, B.C. 146 to A.D. 1864. A new 
Edition, revised throughout, and in part re-written, with considerable ad- 
ditions, by the Author, and edited by H. F. Tozer, M.A. 7 vols. 8vo. 37 10. 
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Fortesceue (Sir Sohn, Kt). The Governance of. England: 
otherwise called "The Difference between an Absolute and a Limited Mon- 
archy. A Revised Text. Edited, with Introduction, Notes, and Appendices, 
by Charles Plummer, M.A. $8vo. half bound, 125. 6g. 


Freeman (E.A, D.C.L.. A Short History of tke Norman 
Conquest of England. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 64d. 


George (H. B.,M.A.). Genealogical Tables illustrative of Modern 
History. 'Third Edition, Revised and Enlarged. Small 4to. 125. 


Hodegkim (T.  ltaly aud her Invaders. lustrated with 
Plates and Maps. Vols. I—IV., A.D. 376-553. 8vo. 37. 85. 


Kitchin (G. W., D.D.). A History of France. With numerous 
Maps, Plans, and Tables. In Three Volumes. .Secomd Edition. Crown 8vo. 
each ros. 67. 


Vol. 1. Down to the Year 1453. 
Vol. 2. From 1453-1624. Vol. 3. From 1624-1793. 


TEUEUE. 7. M.A... A History of the Umited States. of 


America. lnthe Press. 


Ranke (L. von) .A History of England, principally in the 
Seventeenth Century. Translated by Resident Members of the University of 
Oxford, under the superintendence of G. W. Kitchin, D.D., and C. W. Boase, 
M.A. 1875. 6 vols. 8vo. 37. 35. 

Rawlnson (George, M.A.). 4A Manual of Ancient. History. 
Second Edition, Demy 8vo. 14s. 

Select Charters and other lHlustrationsof English Constitutional 


History, from the Earliest Times to the Reign of Edward I. Arranged and 
edited by W. Stubbs, D.D. Fifth Edition. 1883. Crown 8vo. 8s. 6g. 


Szubbs (W., D.D.). The Constitutional History of. England, 
in its Origin and Development. Library Edition. 3 vols. demy 8vo. 27. 85. 
.— Also in 3 vols. crown 8vo. price 125. each. 
——— Seventeen Lectures onm the Study of Medieval and 


Modern History, &c., delivered at Oxford 1867-1884. Demy 8vo. half-bound, 
1Os. 6g. 


Wellesley. .A Selection from the Despatches, Treaties, and 
other Papers of the Marquess Wellesley, K.G., during his Government 
ofIndia, Edited by S. J. Owen, M.A. 1877. 8vo. i. 45. 


Wellington. .4 Selection from the Despatches, Treaties, aud 
other Papers relating to India of Field-Marshal the Duke of Wellington, K.G. 
Edited by S. J. Owen, M.A. 1880. 8vo. 245. 


4 History of Dritish India. By S. J. Owen, M.A., Reader 


in Indian History in the University of Oxford. In preparation. 
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VIII. LAW. 


Alberici Gentiks, l.C.D., I.C.,, De Iure Belli Libri Tres. 
Edidit T. E. Holland, LC.D. 1877. Small 4to. half morocco, 215. 


Anson (Sir William R., Bart, D.C.L.). Principles of the 
English Law of Contract, and of Agency in its Relation to Contract. Fourth 
Edition. Demy 8vo. ros. 64. 

Law and Custom of the Constitution. Part I. Parlia- 


ment. Demy 8vo. 10;. 64. 


Bentham (Seremy). Am Introduction 10 the Principles of 
Morals and Legislation. Crown 8vo. 6s. 6d. 


Digby (Kenelm E., M.A.). An Introduction to the History of 
the Law of Real Property. 'Third Edition. Demy 8vo. ros. 64. 


Gau nustitutionum SYuris Civilis Commentarii Quattuor ; or, 
Elements of Roman Law by Gaius. With a Translation and Commentary 
by Edward Poste, M.A. Second Edition. 1875. 68vo. 18». 

Hall (W. E., M.A.). International Law. Second Ed. 8vo. 215. 


Holland (T. E., D.C.L.) The Elements of Surisprudence. 
Third Edition. Demy 8vo. tos. 64. 


The European Concert in the Eastern. Question, a. Col- 
lection of Treaties and other Public Acts. Edited, with Introductions and 
Notes, by Thomas Erskine Holland, D.C.L. $8vo. 125. 64. 


Imperatoris Iustiniani. Institutionum Libri Quattuor ;. with 


Introductions, Commentary, Excursus and Translation. By J. B. Moyle, B.C.L., 
M.A. 2 vols. Demy 8vo. 215. 


Justiniau, The Institufes of, edited as a recension of the 


Institutes of Gaius, by Thómas Erskine Holland, D.C.L. Second Edition, 
1881. Extra fcap. 8vo. 55. 


Zustinian, Select Titles from the Digest of. By T. E. Holland, 
D.C.L.. and C. L. Shadwell, B.C.L. $8vo. 14. 


Also sold in Parts, in paper covers, as follows :— 
Part I. Introductory Titles. 25s. 6d. Part II. Family Law. 1s. 
Part III. Property Law. 2s. 62. — Part IV. Law of Obligations (No. 1). 3s. 6d. 
Part IV. Law of Obligations (No. 2). 45s. 6d. 


Lex Aquilia. 'The Roman Law of Damage to Property: 
being a Commentary on the Title of the Digest * Ad Legem Aquiliam ' (ix. 2). 
With an Introduction to the Study of the Corpus Iuris Civilis. By Erwin 
Grueber, Dr. Jur, M.A. Demy 8vo. 10s. 62. 7ust Published. 


AMark&by (W.. D.C.L.). Elements of Lax considered with refer- 


ence to Principles of General Jurisprudence. Third Edition. Demy 8vo. 125.64. 


Twizss (Sir Travers, D.C.L.). "The Law of Nations considered 
as Independent Political Communities. 

Part I. On the Rights and Duties of Nations in time of Peace. A new Edition, 
Revised and Enlarged. 1884. Demy 8vo. 155. 

Part II. On the Rights and Duties of Nations in Time of War. Second Edition 
Revised. 1875. Demy 8vo. 215. 
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IX. MENTAL AND MORAL PHILOSOPHY, &oc. 


Bacom's Novum Organum. Edited, with English Notes, by 
(GG W. Eutchim D.D.. 1855. Svo. 9s. 62. 


Translated by G. W. Kitchin, D.D. 1855. 8vo. 95s. 64. 


Berkeley. The Works of George Derkeley, D.D., formerly 


Bishop of Cloyne; including many of his writings hitherto unpublished. 
With Prefaces, Annotations, and an Account of his Life and Philosophy, 
by Alexander Campbell Fraser, M.A. 4 vols. 197M 8Y&, 2/. I85. 


The Life, Letiers, &c. 1 vol 165. 
—— — Selections from. With an Introduction and Notes. 


For the use of Students in the Universities. By Alexander Campbell Fraser, 
LL.D. Second Edition. Crown 8vo. 75. 64. 


Fowler (T-,DD.D.). TÀe Elements of Deductive Logic, designed 
mainly for the use of Junior Students in the Universities, Eighth Edition, 
with a Collection of Examples. Extra fcap. 8vo. 35. 64. 


——— The Elements of [nductive Logic, designed mainly for 
the use of Students in the Universities. Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. 6s. 
Edited by T. FOWLHEHH, D.D. 
Bacon. Novum Organum. With Introduction, Notes, &c. 
1878. 8vo. 145. 
Lockes Conduct of the Understanding. Second Edition. 


Extra fcap. 8vo. 25. 





Danson (9. T.) The Wealth of Households. Crown 8vo. 5s. 


Green (T. H., M.A.). Prolegomena to Ethics. Edited by 
A. C. Bradley, M.A. Demy 8vo. 125. 64. 


Hegel. The Logic of Hegel; translated from the Encyclo- 
paedia of the Philosophical Sciences. With Prolegomena by William 
Wallace, M.A. 1874. 8vo. I4. 

Lotze's Logic, in Three Books; of Thought, of Investigation, 
and of Knowledge. English Translation; Edited by B. DBosanquet, M.A., 
Fellow of University College, Oxford. 8vo. c/o, 125. 6d. 

Metaphysie, in Three Books; Ontology, Cosmology, 
and Psychology. English Translation; Edited by B. DBosanquet, M.A. 
8vo. c/otA, 125. 6d. 

Martineau (Yames, D.D.). Types of Ethical Theory. Second 
Edition, 2 vols. Crown 8vo. 155. 

Ragers( 9. E. Thorold, M.A.). A Manualof Political Economy, 
for the use of Schools. "Third Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 67. 

Smiths Wealth of Nations. A new Edition, with Notes, by 
J. E. Thorold Rogers, M.A. 2 vols. 8vo. 1880. 2r;. 

Wilson (9. M., B.D.), aud T. Fowler, D.D. The Préncihles 
of Morais (Introductory Chapters). 8vo. Zeards, 35s. 6d. 
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X. ART, &oe. 


Hullah (Sohn) | The Cultivation of the Speaking Voice. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25.64. 


Ouseley (Sir F. A. Gore, Dart.). A. Treatise on. Harmony. 
Third Edition. 4to. 1o». 

A Treatise on. Counterpoint, Canon, and Fugue, based 

upon that of Cherubini. Second Edition. 4to. 165. 

A Treatise on Musical Form and. General Compit um 
Second Edition. 4to. Ios. 

Robinson (9. C., F.S.A.). A Critical Account of the Drawings 
by Michel Angelo and Raffaello in the Undversity Gallerzes, Oxford. | 1870. 
Crown 8vo. 45. 

Ruskin (Sohn, M.A.). A Course of Lectures on Art, delivered 
before the University of Oxford in Hilary Term, 1870. $vo. 65. 

Tvoutbeck (T., M.A.) aud R. F. Dale, M.A. .A Music Primer 
(for Schools). Second Edition. Crown 8vo. 15. 64. 


Tyrwhitt (R. St. Y., M.A.). A Handbook of Pictorial Art. 


With coloured Illustrations, Photographs, and a chapter on Perspective by 
A. Macdonald. Second Edition. 1875. $8vo. half morocco, 185. 


Vaux (W. S. W., M.A.). | Catalogue of the Castellani Collec- 


ton of Antiquities in the University Galleries, Oxford. Crown S8vo. 15. 








7TÀe Oxford Bible for Teachers, containing supplemen- 
tary HELPS TO THE STUDY OF THE BIBLE, including Summaries 
of the several Books, with copious Explanatory Notes and Tables 
illustrative of Scripture History and the characteristics of Bible 
Lands; with a complete Index of Subjects, a Concordance, a Dictiori- 
ary of Proper Names, and a series of Maps. Prices in various sizes 
and bindings from 35. to 2/7. 55. 


Helps to the Study of the Bible, taken from the 


OXFORD BIBLE FOR TEACHERS, comprising Summaries of the 
several Books, with copious Explanatory Notes and Tables illus- 
trative of Scripture History and the Characteristics of Bible Lands ; 

with a complete Index of Subjects, a Concordance, a Dictionary 
of Proper Names, and a series of Maps. Crown 8vo. c/ofA, 3s. 6d. ; 

I6mo. cZo£A, 1s 

———M— — — - 
LONDON: HENRY FROWDE, 
OxronpD UwivERsITY PRESS WAREHOUSE, AMEN CORNER, 


OXFORD: CLARENDON PRESS DEPOSITORY, 
r16 HiGH STREET. 





&z' TAÀe DELEGATES OF THE PRESS Zzvife suggestions and advice from all persons 
interested in education; amd will be thankful for hints, &ec. addressed to the 
SECRETARY TO THE DELEGATES, Clarendon Press, Oxford. 
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